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О Т Ъ А В Т О Р А . 

Предлежащія «Замѣтки», вначалѣ были написаны для соб-
ственныхъ моихъ справокъ; мысль моя была—вызвать какъ-бы 
нд очную ставку три древнѣйшихъ памятника исторіи За-кав-
казскихъ народовъ; сличить ихъ, отмѣтить синхронизмы, и от-
дѣлить все то, что окажется болѣе принадлежностію вымысла. 
Для выполненія этой программы мнѣ нужны были одни факты; 
поэтому, нри вынискахъ, я тщательно отстранилъ всякую фра-
зеологію, способную только растянуть изложеніе. Нынѣ, поду-
мавъ, что, быть можетъ, мой трудъ пригодится еще кому-
либо изъ любителей Кавказа, я рѣшился его издать. 

ГІо первоначальному плану, я располагалъ присовокупить 
къ каждому иностранному слову, это же слово на туземпомъ 
его языкѣ; но включеніе въ текстъ до пятнадцати различныхъ 
шрифтовъ увеличивало цѣну изданія книги до такихъ размѣ-
ровъ, что я долженъ былъ отказаться отъ всякихъ подобныхъ 
приложеній и довольствоваться одними русскими буквами, при 
всей ихъ неудовлетворительности, для выраженія иноземныхъ 
словъ. Если кое-гдѣ уцѣлѣли нѣкоторыя греческія слова, это 
потому только, что въ типографіи случились шрифты этого 
языка. 

Изъ трехъ приводимыхъ мною матеріаловъ, первый— тво-
реніе Моисея Хоренскаго веѣхъ удовлетворительнѣе: если от-



странить нѣкоторые слимшомъ смѣлые анахронизмы и подчи-
нить событія раціональной хронологіи, то этотъ трудъ удовле-
т в о р я е м всѣмъ требованіямъ иеторіи. 

Иеторія Кагкантоваци заключаем въ себѣ преимущественно 
разсказъ о превратностяхъ, которымъ подвергалась агованская 
церковь; но авторъ присоедините данныя въ высшей степени 
интересныя. 

Насчетъ древней исторіи мепе Вахтанга я , къ сожалѣнію, 
не могу того же сказать, и чтеніе этого документа поразило 
меня рѣшительнымъ скептицизмомъ: легенда о семи братьяхъ-
богатыряхъ Таргамосцахъ не заслуживаетъ и упоминанія. Тоже 
можно сказать о Хазарахъ, являющихся нѣсколько поколѣній 
послѣ потопа, о неиетовствахъ Алёкеандра Македонского и о 
полководцѣ его Азонѣ ; наконецъ повѣсть о Парнаосѣ носитъ 
на себѣ всѣ признака историческаго романа. Вообще, по мо-
ему мнѣнію. Чтобы придать какую-либо достовѣрность леген-
дамъ, которыми открывается Исторія мепе Вахтанга, надобно 
отнести всѣ разеказанныя въ нихъ событія къ Картламъ Пер-
сидскимъ, а не Кавказскимъ; исторія же сихъ послѣднихъ, на 
мой лзглядъ, пріобрѣтаетъ нѣкоторую доетовѣрность только со 
временъ воцаренія Багратидовъ. 

Такое съ моей стороны недовѣріе къ событіямъ, успѣв-
шимъ уже, съ теченіемъ времени обратиться въ повѣрья, на-
кликнетъ, я предчувствую, много возраженій; дѣльныя замѣча-
нія я приму съ благодарностію; и если обстоятельства позво-
л и м приступить къ изданію другаго, болѣе пространнаго сочи-
ненія, составленнаго по тому же плану, какъ и эти замѣтки, 
то я постараюсь воспользоваться ими. 

Февраль, 1866 г . 

И. Шопѳнъ. 
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Г Л А В А П Е Р В А Я . 

К А В К А З Ъ . 

• Коренной, настоящій Кавказъ находился, какъ извѣстно, въ цен-
тральной Азіи и заклточалъ въ себѣ цвѣтущія долины, гдѣ возникли и 
размножились потомки пагріарха ІаФета; имя это по другому произно-
шеиііо выговаривалось — Си или Ся-пет , что на силлаби'ческомъ 
языкѣ значило предводитель (ХГе'тз) конницы (Си или С я). 

Въ неиздапиыхъ еще частяхъ сыхъ замѣтокъ, мы старались объ-
нить это основное пазвзніе—Кавкасъ; начало свое оно получило отъЖіі-
новъ, людей по превосходству, отъкоихъ, по сходству буквъ, произошли и 
Синды илиЗепды, ыародъ вообще, dieleute, populus, gens, слово, которое 
по-сапскритеки иуираицевъ приняло Форму джанъ душа. ІІо религіозное 
вѣрованіе и доисторическіе расколы, основанные на продовольственныхъ 
потребпостяхъ, доставили этимъ Жинаиъ или Сннамъ другія болѣе упо-
требительный названія, которыя сохранились прочнѣе и отъ которыхъ 
приняла свое назваиіе и часть свѣта. 

Эти Живы поклонялись первой изслѣдованной ими планетѣ, лунѣ, 
Ma и первой констельляціи, въ которую вступила она, при обращеніи 
въ зодіакальномъ кругѣ, и которую назвали они небесною кобылицею, 
Си. Брахманы, въ своей астрономической системѣ, назвали эту на-
чальную станцію Левина отъ слова асва, коиь, и вымыслили, что отъ 
брака ея съ Ванвасватомъ, т. е. солнцемъ, произошли на свѣтъ близ-
нецы дасра, асвипа—путра, которыхъ греки присвоили себѣ подъ 
именемъ Кастора и Поллукса и которыхъ, подъ названіемъ близнецовъ, 
поставили они во главѣ нынѣшияго зодіака, на мѣсто ихъ матери Ас-
вина. 
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Отсюда то глубокое уваженіе Жиновъ и происшедшихъ отъ нихъ 
народовъ къ коняиъ вообще, которымъ поклонялись п которыми пита-
лись; потомки ихъ, Китайцы, до сихъ поръ сохранили по лексикону де 
Гипя тридцать девять различныхъ термииовъ для означенія коней 
вообще по масти, возрасту, качествамъ и размѣрамъ. Такъ какъ ны-
нѣшній Китай, какъ и Индія, страна неспособная для воспитанія 
копей, то и выходитъ, что всѣ эти термины возникли на берегахъ 
Жигона или Сигона, гдѣ кони до ныиѣ водятся въ дикомъ состояніи. 

Изъ этихъ ыазвапій замѣтимъ слѣдующія, особенно относящіяся 
къ занимающему насъ слову, а именно: 

Гія по сѣверному нроизношенію Си, Ся, Цсія. 
Кй по сѣверному произношенію Си, Цсй. 
Сйнъ — конь рыжій съ желтыми-пятнами. 
Цииъ — конь быстрый. 
Си — лошадь вообще и ея ржаніе. 
Изъ этихъ названій, для предлежащей цѣли должно обратить вни-

маиіе на Ггя, по-санскритски Xля; на Ей, по сѣверному произ-
ношенію Си, сци, а такъ же на Си'нъ, кони вообще; отъ этихъ 
Си, цси, съ присоединеніемт. указательнаго члена 'а, произошло 
названіе А'си, А'сія; Аранцы превратили, время отъ времени, с сначала 
въ th, а потомъ въ чистый т , отчего и стали они произносить 
athb и атъ; Иранцы говорили аспъ, a Индѣйцы асва. Такимъ 
образомъ воспитатели коней—см сдѣлались А'си, А'съ, a поселенія 
ихъ получили названіе—на равнинахъ—А'сіи и въ горахъ Еу или 
Еафъ-Асъ, отъ силлабическагр и иранскаго Еу долины, горы. Такимъ 
образомъ, отъ названія этихъ си, съ отсѣченіемъ указательнаго члена 
'а, возникли названія Си'нъ, Шинъ, Чннъ, ГАинъ; а отъ Ей (вмѣсто 
си) кит-ай, или конское море, названія, который остались за ними и 
послѣ ихъ переселенія на край юго-востока А'сіи. Горы же Еу, въ 
долинахъ коихъ, тоже Еу, помѣстились эти А'си, естественно получили 
названіе Ку, Kay, или Кав'к-асъ. 

Такимъ образомъ, отъ многолюднаго народа, занимающаго нынѣ 
10. В. оконечность древняго міра — получила свое названіе и эта 
часть свѣта. Самъ же этотъ народъ позаимствовалъ свое наименова-
ніе отъ коннаго скотоводства. 

По свидѣтельству ЕратосПіена, приводимому Страбономъ, ту-
земцы въ древнія времена называли хребетъ кавказскій « Еаспіусъ; 

должно быть Га-аспъ, мѣсто коней; въ такомъ случаѣ, это выхо-
дитъ лишь другая Форма названія Кауг-асъ. » *) 

ІІынѣ, въ тамошнихъ мѣстахъ это названіе уже не существуетъ, 
уступивъ мѣсто другому Таі-урра (Taurus) и Багаратъ даглары, 
горы воловъ. Но сподвижники Александра Македонского нашли его еще 
въ общемъ употреблевіи и Страбонъ несправедливо уіірекаетъ ихъ въ 
столь грубой ошибкѣ, что будто они такъ назвали эти горы, принявъ 
ихъ за Кавказъ западиый. Полибій, жившій около 200 до P. X. по-
стоянно называетъ Кавказомъ горы, отдѣляющія Индію отъ Бактріаны; 
да и въ среднихъ еще вѣкахъ, миссіонеръ, ;іезуитъ Дезидери, даетъ 
это же названіе горамъ тибетскимъ. 

Кромѣ обожанія первой планеты, луны, и первой констелляціи, ее 
принявшей, небесной кобылицы, этотъ народъ Аси поклонялся еще 
творческой силѣ пассивной природы Инъ, въ двойномъ видѣ рожденія 

.и питанія. Отсюда названія мѣстныхъ горъ Инду и Куг'асъ. Но должно 
замѣтить, что оба эти названія тожественны. IIa силлабическомъ языкѣ 
Ens означалъ органъ рожденія и луну, а Инду-ку долину Иновъ, но 
въ особенности лунныя горы или жилища поклонииковъ луны и ор-
гаиовъ рожденія и .питанія, Асовъ. Для обожателей женской творческой 
силы, различались два ея органа рождающій—Инъ, му, пи, хи, 
амъ, эмъ и проч., и питающій, т. е. груди: Таръ, тсръ, беръ, заръ, 
тисъ, сисъ, ци-ци, дзу, да, чё и проч. Въ религіозномъ отношеиіи 
луна, зодіакальная кобылица и органы женскіе значили одио и тоже. 
Такимъ образомъ Ку'г-Асъ, произносимое К О Ф ' Г - А С Ъ , значило бук-
вально долины или горы конныхъ лунниковъ, и обожателей прекраснаго 
пола, тоже что Инду-ку. 

Нельзя оставить безъ замѣчанія, что донынѣ у Ф И Ш І О В Ъ , древ-
нихъ чудовъ, Еуука-уси значитъ обращеніе луны, т. е. мѣсяцъ. 
Замѣтимъ также то соотношеніе, что у нихъ—Куу, луна, и пассивный 
органъ представляетъ то же сродство какъ у Асовъ—Инъ и Инду, 
у силлабистовъ амъ и му. Такъ и другія колѣиа этихъ лунниковъ 
носили соотвѣтствующія назваиія: Еимръ, Цсимбръ, Сересъ и проч. 
тоже луна. 

Въ противоположность этихъ Асовъ возникли Айранцы, поклон-
ники солнца, сурія, въ соединеніи съ зодіакальною телицею Критика 

') Lib. XI, cap. 3, § 2. 



или картина, а также творческой силѣ активной природы, также 
съ двойными органами оплодотворенія айръ, Mudut и дѣйствія—Ху, 
удъ, фтлль. Постоянно преслѣдуя и вытѣсняя Асовъ, они замѣияли и 
мѣстиыя названія введенныяими новыми; напримѣръ, Ат-гіли, Каф'г-
асъ и другія получили отъ пихъ назваиіе Вол-га, Таг-Ауръ(Taurus), и 
еще Бакаратъ таги—горы воловъ или коровъ. Отъ нихъ же по-

V лучилъ свое назваиіе и хребетъ уральскій, отъ Ауръ или Ѵѵрь, 
волъ, и оолъ, горы. 

Въ общихъ чертахъ, Кавказъ или Ииду-ку представляетъ три глав-
ные отдѣла; 

1) Малаискш возвышается къ западу отъ деканской равнины, 
простираясь отъ 2 0 ° — 31' до 7 ° — 5 6 ' с. ш. и отъ 71° — 4 0 ' до 
75° — 12' в. д. Средняя высота горъ сего хребта доходить до 3 ,400 
т. надъ морскимъ уровнемъ; но иные шпили гораздо выше. Mà-лал, 
(Ма-алаія), жилище, пребываніе луны, тоже что Ин-ду. 

2) Эмодскш, какъ-то: Хгшватъ, Химаватъ,Ги малая, прѳ-
бываніе или жилище снѣга Химъ. Этотъ хребетъ, самый высокій на 
земпомъ шарѣ, зак.шчаетъ въ долинахъ свопхъ сцену дѣйствій Брах-
манской мноологіп и космическихъ легендъ о еотвореиіи міра и воз-
рожденіи рода человѣчеекаго. 

3) Паропа-ниса вмѣсто Фаро-па-ниса, т. ѳ. Пар-венгя (Пар-
Иіенія). Впослѣдствіи это лазваніе ограничилось означеніемъ хребта, 
простнрающагося между Хератомъ и Баиіаіюмъ и перерѣзывающаго 
діагопально Хорасаиъ, связывая горы Турговъ и Инду-ку. Но древиіе 
географы простирали это назваоіе и до р. Кашгаръ. 

Древнія преданія Пелас'говъ, (Пе-ла-сй'гъ) смѣшавшись съ вымы-
слами Грековъ, образовали слѣдующую миоологію Кавказа: 

Прометей (Проулхгѵд), т. е. предусмотрительный, обратилъ на 
себя гнѣвъ Зевса (Zzvg) Жи-питри, за то, что осмѣлился спасти 
родъ человѣческій, осужденный—было истреблеыію, съцѣліго, вмѣсто 
пего, создать новый міръ. Прометей даровалъ людямъ безусловную 
надежду па будущее, чѣмъ п доставилъ имъ возможность переносить 
съ терпѣнісмъ всѣ превратности жизни; и сверхъ того, яадѣлилъ ихъ 
священиымъ огиемъ, похищеішымъ изъ очага боговъ. Мстительный 
Зевсъ приказалъ ЭФанстосу (Исрасато?). т. е. Вулкану, приковать 
дерзиовеинаго къ одной скалѣ Кавказа, вершина которой достигала 
до небесъ. 

Въ этой эпохѣ Амазонки обитали еще у подошвы этой горы, 
откуда только • впослѣдствіи переселились онѣ на берега Термодона 
(Тар'м-и-доиъ) — (рѣки женщинъ). Прометей прочелъ въ ішнгѣ су-
дебъ, что Зевсъ будетъ низвергнуть съ престола собственнымъ сыномъ 
Гераклеемъ, потомкомъ другаго сына ЕпаФуса, котораго предсто-
яло ему прижить съ Н И М Ф О Ю Іо, и. что этотъ самый Гераклей воз-
вратить свободу ему, Прометею. Сколько он домогался Зевсъ провѣдать 
отъ него приговоръ судебъ, онъ не иогъ преодолеть упорство скован-
ного героя, за что и поразилъ его перунонъ и низвергъ въ бездну. *) 

Девкаліонъ ДeuxaXîwv, сынъ Прометея и Гезіоны, оставивъ долины 
Кавказа, переселился въ Ѳсссалію; въ это время послѣдовало ве-
ликое наводненіе, истребившее родъ людской; Девкаліонъ и жена его 
Пирра Пирра возобновили народоыаселеніе, бросая за собою камни— 
которые' тутже одушевлялись н превращались въ людей. 

Имена—Пр&метей (По-ло-ме-та) Девкалгона (Дева-кали-онъ) 
и Пирры видимо принадлежать Брахманской миоологіи.-

По геологическимъ Формаціямъ, нашъ Кавказъ (Западный), отно-
сится къ эпохѣ повѣйшаго образованія; подъемъ его совершился веро-
ятно во время переворота, вслѣдствіе котораго высохли воды, напол-
иявшія впадины центральной Азіи и восточной Европы, я нвсяк-
ли струи таинственнаго океана, черныхъ водъ древнихъ миооло-
говъ; отъ сего же переворота образовалось и море Каспійское (Гаи-
аспъ), т. е. конное, поглотившее города и селеиія Атлаитовъ; эти 
геологическія явленія ясно объясняются въ творенінхъ безсмертнаго 
Гумбольдта. 

Вѣроятно, послѣ возннкновенія новаго хребта, съ его дикими и 
цвѣтущими долинами, уцѣлѣвшіе Аііиаиты или Ас-генды не замед-
лили переселиться въ нихъ; тогда этотъ хребетъ получилъ отъ сосѣ-
довъ, по имени иовыхъ его обитателей, нынѣшнее иазваше, какъ-то: 

У грековъ Kau ш о <; (Каукасосъ); у Армяиъ, заимствовавшпхъ свои 
свѣдѣнія отъ грековъ,—Кавкасъ, у Грузинъ—Кавкасооъ, у Арави-
тянъ—Кабхъ, Кабожъ и Кабкъ. По эти три варіянта псчезаютъ, если 
поставить диакритическую точку на своемъ мѣстѣ, такъ чтобы вышло 

») Euschyl—въ трагедіи «Прометей». 
Ташларь или ТІшшикъ; двусмысленное значеніе сего араискаго слова 

извѣстно. 



Кабхъ, Кавхъ—долины, горы вообще, безъ означенія живущихъ въ 
нихъ асовъ. Впрочемъ, Аравитяне употребляютъ еще названіе Фи 

I тахъ. По ихъ опредѣленію хребетъ сего имени простирается отъ моря 
Хазаровъ (Каспійскаго) до моря Бунйіусъ, ПонШусъ или МаіііЬусъ 
(майотское или Асовъ), на протяженіи двухъ мѣсядевъ пути. Они 

I ^ называли 72 народа или племени, населявшихъ эти горы и которые 
говорили на столькихъ же языкахъ, управлялись каждый особеннымъ 
царемъ и, хотя жили въ сосѣдствѣ, но не знали другъ друга. Отсюда 

\ произошло у Аравитянъ и другое названіе Кавказа—Джебаль-аль-Суни, 
горы нарѣчій. За тысячи дѣтъ до нихъ, Плиній упоминалъ уже о 
300 языкахъ, для которыхъ Римляне, торговавшіе на Кавказѣ, содер-
жали столько же переводчиковъ. 

Впрочемъ, аравійскіе геограч>ы и путешественники чрезвычайно 
разнообразили названіе этихъ горъ и затрудняемые неудобствами сво-
его алфавита орШограФировали мѣстныя имена весьма различно; слово 

I Кавказъ они обратили въ Джебаль-аль-Кавузъ и Джебаль-аль-Кай-
такъ. ФІмѣя больше случаевъ знакомиться съ восточною частію Кав-
каза— Даг-астанош, страною горъ, они его называли: 

Абуль-фсда — Джебаль-аль-Китгъ. 
Аль-Азиси — Джебаль-аль-Сииъ. 
Эдрисси — Джебаль-аль-Кабкъ. *) 

Здѣсь обращаютъ на себя вниманіе два замѣчательныя названія: 
вмѣсто Горъ-Асов ъ употребляются равнозначущія наименованія Ки'т'гъ 
вмѣсто Хсит'гъ или Цсй, и Си'пъ вмѣето су пи, что'въ томъ и дру-
гомъ случаѣ возвращаетъ къ коренному названію Асовъ или конныхъ. 

У Иранцевъ и у Фарсовъ'этотъ хребетъ называется Кукафъ и 
еще Джебаль-каФъ; у нихъ первое упоминаніе объ этой горѣ встрѣ-
чается въ Шахъ-Иамё: «Каи-Каусъ» , поётъ Фирдауси, покоривъ 
страну Берберъ (тоже что Та-таръ, поклонниковъ женскихъ гру-
дей) — направился на гору Кафъ, и на востокъ. Здѣсь К З Ф Ъ вмѣсто 
Kay, Кавъ, очевидно составляетъ первый членъ, безъ окончательнаго 
знака собирательнаго г и безъ упоминанія объ Асахъ, обитателяхъ 
этихъ Каф'г'овъ. 

') Замѣтимъ, что у гіерсовъ и вообще на Кавказѣ, К а х п а значить не-
потребна;. женщина—вѣроятно, горы эти такъ названы вслѣдствіе поведенія 
Амазонокъ. 

Въ другомъ мѣстѣ поэтъ разеказываетъ, какимъ образомъ Рустанъ, 
освободивъ Кй-Кобада изъ рукъ бѣлыхъ дивовъ въ Мазаіідераиѣ, посѣ-
тилъ гору Кафъ. или К овъ. 

Впрочемъ, у Аиранцевъ слово Кафъ озиачаетъ воо'бще горный 
хребетъ: такимъ образомъ для означенія безпредѣльности владѣііій 
Шаха говорятъ, что власть его простирается отъ одного Кафа до 
другаго. 

Въ отношеніи сего слова замѣтимъ, что оно принадлежитъ языку 
Кусварземскому или Пехлеви, по свойству котораго оно приняло эту 
Форму отъ Аиранскаго Кугъ, обратившагося въ Кавъ и Ковъ. 

Мы упомянули выше о трагедіи Эсхила «Прометей», въ которой, 
4 9 0 л. до P. X. приводится въ первый разъ иазваніе Кавказа 
восточнаго; Греки, основываясь на полузабытыхъ преданіяхъ Пела-
сговъ, смѣшивали сгосъ западнымъ. Поэтому, мы паходимъ это имя 
и въ поэмѣ Аргонавтикѣ, приписываемой Орфею, жившему около ста 
лѣтъ до осады Трои; но это очевидная в с т а в к а , принадлежащая Оне-
зикриту, спутнику Неарха, который, въ эпоху Александра Македон-
скаго, перефразировалъ твореніе Орфея такъ же точно, какъ еще позднѣе, 
Валерій Флаккъ переФразировалъ твореніе Онезикрита; между тѣмъ 
Стилаксъ, жившій въ VI вѣкѣ до P. X . , еще ничего не зналъ о 
Кавказѣ. 

У мѣствыхъ жителей слово Кавказъ ни вообще, какъ относящееся 
ко всему хребту, ни въ частности, какъ означающее какую-либо 
отдѣльную гору,—совершенно неизвѣстно: каждое племя или колѣно 
имѣетъ свои оеобыя вазванія для означенія ближайшихъ къ нему 
возвышенностей. Такимъ образомъ Черкесы и Иронды (Осетинцы) 
называютъ хребетъ отъ источииковъ Терека до источниковъ Кубани 
Курджъ, Гюрдоісъ, отъ жившихъ тутъ Гюрджи, Иверовъ, нынѣш-
нихъ Грузишь. 

Другой бѣлокъ, получившій отъ нашихъ воиновъ-геограФовъ названіе 
Казбекъ,отъ имени Кази-беіа, старшины осетинской деревни Степап-
цминда или правильнѣе Тру со, расположенной у подошвы этой горы,— 
называется у мѣстныхъ жителей Мкинвари; въ этомъ имени выказы-
вается инструментальная частица М' и Кит вмѣсто Цеинъ, кони; варъ 
отъ зеидскаго и санскритскаго вара, вода, рѣка. Слѣдовательно, это 
названіе искони принадлежало не самой горѣ, a мѣстности, населен-
яой-Цсинами, т. е. Асами и Аланами; къ этой же категоріи при-
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падлежитъ и вытекающая изъ этой горы Кониыхъ, рѣка Террѣкъ 
(рѣка женщинъ), называемая также Ломехи, (*) Ло-ме-хй (рѣка жеп-
ства или прелюбодѣянія). 

Племена Аиранскаго проиехожденія, кочующія по степямъ, про-
стирающимся къ сѣверо-западпой сторонѣ Кавказа, принадлежавшимъ 
нѣкогда Аланамъ п Асамъ, называютъ западную часть сего хребта 
Альт или Эль-пе-руссъ. 

Въ этомъ словѣ, этимологія указываетъ на слоги изъ сі|ллабиче-
скаго языка Аллъ, Элль, вмѣсто Ооль гора. Яе-снѣгъ и бѣлый; 
Русь, у Евреевъ Рось, и у Айранцевъ Ресь, владыка, царь, пред-
водитель; по этимъ составпымъ слогамъ, Эль'п'русь значить царь 
снѣгбвыхъ бѣлковъ, какимъ дѣйствительно выказывается эта величе-
ственная гора.—Турки конставтииопольскіе говорятъ тоже Альбрусъ, 
употребляя впрочемъ и аджемскій Кафь или Ковь. 

Близъ живущіе кочующіе народы, вѣроятно для придачи горѣ 
названія, болѣе близкаго къ ихъ языку, передѣлали слово Альпъ 
или Эльбрусъ на Ял-бузъ, ледяная грива, Еди-Ялбузъ семь ледяныхъ 
гривъ. Иногда они говорятъ просто Ель-бузъ ледяной вѣтеръ или вѣ-
теръ-ледъ. Посвидѣтельству Плинія, и СкіЦІіыт. е.Асы, здѣсьобйтавшіе, 
называли эти горы Гругасъ (Graucasus), что по его переводу значить 
nive candidum, снѣговой бѣлокъ. Ногайцы называютъ высочдйшія 
вершины западной части хребта ІОлдузъ-даглари, Звѣздная гора. 

Нынѣшиіе Армяне и Картвели приняли также въ употребленіе—-
первые Ялбузъ-леарнъ, а вторые—Ялбузисъ-мта, т. е. ялбузскія 
горы.—Грузины употребляютъ еще наименованіе Теми, слово, пови-
дпмому взятое отъ греческаго Aуу.од, димосъ, народъ, колѣио, округъ 
въ Аттикѣ, иногда міръ. Отсюда у пихъ и староста—темисъ-мохеле. 

Изъ Аргонавтики Орфея мы увидимъ, что эта гора называлась 
и Симъ, о которой найдемъ упоминаніе и въ космогоніи Армянъ. 

Ограничимъ этими двуми горами особое упоминаніе о главныхъ 
бѣлкахъ Кавказскаго хребта, изчисленіе коихъ завлекло бы въ раз-
ширеніе этихъ замѣтокъ далеко за предѣлы предположенной программы. 

(*) IIa силлабическомъ языкѣ эта рѣка своимъ назватііемъ представляетт». 
значеніе Ло—Coitus, Me—частица инструментальная и Хи—женщина; это 
соотяошеиіе убѣждаегъ, что Террѣкъ ішходитъ настоящій Мармоди Страбона. 

— И — 

Климлть. Въ климатическомъ отношеніи, Кавказъ, какъ и всѣ 
гористыя мѣсга па земномъ шарѣ, предсгавляетъ обычное совокуплеиіе 
всѣхъ температурь отъ полярныхъ морозовъ до тропическаго зноя; — 
тамъ, отъ вѣчной зимы до вѣчнаго лѣта, въ иныхъ -мѣстахъ, одинъ 
только переходъ. 

Уменьшеніе жара, въ вертикальномъ направленіи, смотря по воз-
вышенности (altitudo), составляетъ по одному градусу (сто-градуснаго 
термометра), на каждые 8 0 - 8 7 туазовъ ( 4 8 0 до 522 Фут.); подобное 
уменыпеніе теплоты между 3 8 ° до 7 0 ° геограФііческихъ широтъ ока-
зывается по % градуса, по тому же термометру, на каждый гео-

, граФическій градусъ широты. 
Изъ этого выходитъ, что одинъ градусъ геограФическій (latitudinis) 

соотвѣтствуетъ 4 0 — 4 4 туазамъ ( 7 8 — 8 6 метрамъ) вертикальной 
высоты (altitudinis). 

Имя западнаго Кавказа связывается со всѣми великими переворо-
тами, совершившимися въ Европѣ; при общемъ переселеніи восточ-
ныхъ народовъ, почти каждое племя, не говоря объ эпохахъ до-
историческихъ, проходя мимо этого хребта, оставляло въ его долинахъ 
болѣе пли менѣе значительный колоніи, какъ будто обращиками своего 

, типа.. Поэтому подробная исторія населенія Казказа составляетъ трудъ 
почти невозможный. 

По космогопіи алтайскпхъ Айранцевъ показывается первое наше-
ствіе Аукюзъ-Ханскихъ Игс-Осовъ на Щамъ. Иѣтъ сомнѣпія, что это 
событіе одно и тоже съ тѣмъ, о которомъ упоминалъ жрецъ МанеіЬонъ, 
такъ какъ Ссе-Осъ или Мицъ-раимъ' есть переводъ Аукюзъ-хаиа. 
Разница въ томъ, что егпнетскіе жрецы дали греческому путеше-
ственнику Геродоту свѣдѣиіе не полное, промолчавъ о Мицъ-ирахъ, 
изгнапныхъ Египтянами. При походѣ и тѣхъ и дрѵгпхъ, значительныя 

) колоніи Калковъ и Египтянъ отдѣлнлись и основали на берегахъ 
Чернаго моря Кол'г'-иду и другія поселенія. Къ тому же времени, 
вѣроятно, относится и водворепіе въ этихъ мѣстахъ Cunàom, пли 
ЧинОовъ. 

Затѣмъ, Ай-цси-неты, однородны Цсимрамь древнихъ историковъ со-
вершили второе вторженіе и, изгнавъ Игс-Осовъ или, поместному назва-
IIію, Мицъ-ировъ, основали на ихъ развалинахъ новую державу, пзвѣстную 
подъ ихъ именемъ Ан-джиптъ. Вообще, утайка египетскими жрецами 
прежнихъ династій и начпианіе исгоріи этой страны прямо съ нашествія 



асскаго Ссе-ас'т-ра, неправильно названнаго невозможнымъ именемъ 
Ссе-ос'т-ра, дѣлаютъ древнюю исторію этой страны непонятною. 

Позднѣе, Помпе h, переправившись чрезъ лпхетскій хребетъ, вторг-
нулся въ Имеретію (Иберію), гдѣ дошолъ до столицы; здѣсь, занявшись 
описью найдеииыхъ въ царскомъ дворцѣ сокровищъ, онъ не ходилъ 
дальше Фаса.—Дошедшіе же до Кубани и Дона римскіе легіоны 
пришли туда моремъ, на судахъ. 

Противникъ ихъ, царь понтійскій Миікридадъ, спасаясь отъ 
рпмскаго оружія, былъ остановленъ прибрежными жителями Чернаго 
моря, такъ что принужденъ былъ направить путь чрезъ тѣснины, на 
сѣверъ Кавказа. 

Корбулонъ, 60 лѣтъ до P. X. , составилъ первую карту Кавказ-
скпхъ странъ. 

Траянъ ѵтверждалъ .королей независимый, племенъ, населявшихъ 
прибрежья Чернаго моря. Потребность соли составляла главную при-
манку, заставлявшую горцевъ западнаго Кавказа покоряться римскому 
владычеству. 

Іустиніанъ Ï ( 5 5 1 — 5 5 4 ) велъ войну противъ Хусровъ-шаха 
Аиранскаго, въ самомъ сердцѣ Лазики, т. е. Имеретіп и Гуріп. 

Рабіатъ-уль-пагли, въ 661 г . , явился на западѣ Кавказа съ 40 т. 
войскомъ Аравитянъ; но подвергся истребленію отъ соединенныхъ силъ 
Грековъ и Хазаровъ. 

Валидъ-бенъ-Абдулъ-Малекъ, въ 684 г. послалъ на Кавказъ 
брата своего Мусламаха съ 30 т. отрядомъ; онъ завладѣлъ Шир-
ваныо, Дербентомъ и Даг-астаномъ, а также частію и Картли, и 
водворилъ постоянный гарнизонъ при Аланскихъ воротахъ. 

Абу-Обейда-Джаррахъ, въ 732 г . , переходилъ съ войсками 
на сѣверную сторону Кавказа. 

Абу-Мусалемъ въ 733 г. внесъ Мюгавімеданство въ Дагастанъ, 
жителей котораго обложилъ податью; въ эту эпоху арабскіа колоніи 
начали переселяться въ ущелья восточнаго Кавказа. 

Арабскіе Остиканы, довершивъ покореніе всего края, основали 
свою столицу въ Т П Ф Л И С Ѣ , и отсюда собирали дань съ Гурджйстана, 
который они называли Абхас-эти, а сампхъ жителей Газранъ вмѣсто 
Аасрапъ. Но, въ 861 г . , ХалііФъ Мотовакель унпчтожилъ здѣсь 
власть остикановъ и вообще арабскихъ намѣстниковъ въ лицѣ Саака, 
оказавшаго ему непокорность. 

Вахшуданъ, въ 921 г . , завѣдывалъ Дилемомъ, Гплапомъ, Джур-
джаномъ, Табаристаномъ и основалъ дпнастію Дилемитовъ, избравшую 
себѣ столицею Шехерпстанъ. Дилемнты имѣло значительное вліяніе на 
дѣла Кавказа.—Послѣ нихъ, Магмудъ, султанъ гизиейскій и Вуиды 
раздѣлили между собою ихъ владѣнія. 

Послѣ надеиія Хазаровъ, Абасы имѣли частыя войны съ Ала-
нами. Въ 1 0 0 3 году, они потернѣлп рѣшителыюе поражеиіе отъ 
Грековъ, такъ что царь ихъ, Георгій, былъ принужденъ просить миръ 
и отдать въ заложники сына своего ГІакрата, т. е. Баграта. 

Впослѣдствіи, этотъ Багратъ наслѣдовалъ своему отцу и женился 
па одной изъ родствееницъ Императора; но, въ 1 0 4 8 году онъ былъ 
свергнутъ съ престола однимъ кннземъ, по имени Липаритъ, жену 
котораго онъ соблазннлъ. Внзантійскій дворъ возстаыовилъ между 
ними согласіе и раздѣлилъ спорныя владѣнія на такомъ оспованіп, 
что Баграду досталась Абасгія и Иверія, а Липариту, подъ главнымъ 
вассальствомъ Баграду, часть Мешика, составлявшую гористую поло-
вину Абасгіи, смежную съ западными Сванами. 

Въ 1 0 1 4 — 1 0 2 7 годахъ, Императоръ Василій сдѣлалъ нашествіе 
на Грузію, жители которой ушли до послѣдняго въ горы. Походъ 
этотъ кончился тѣмъ, что Mené Георгій разбилъ Грековъ па голову. 

Сельдоісуки, въ свою очередь, облагаютъ жителей за-Кавказіи 
ежегодною данью. 

Монголы послѣ нихъ опустошили въ конецъ и поработили всю 
страну. 

Султанъ Джалалъ-эд-дгшь, Гзо-щ-еж'а, мстя царпцѣ Руеуданъ, 
въ свою очередь, раззорилъ Грузію и большую часть смежныхъ съ 
нею областей. 

Затѣмъ явился Тимуръ-летъ, который довершплъ пстребленіе 
того, что могло еще уцѣлѣть. 

Въ XV вѣкѣ, Ягубъ-бекъ, шахъ Апранскій, переселилъ значи-
тельный колоніи Мюсюльмаиовъ въ южные предѣлы Закавказья, на 
мѣсто истребленныхъ туземцевъ. 

Въ этомъ быстромъ очеркѣ пройдены молчаыіемъ и безнрерывныя 
нападенія со стороны Персовъ и Турковъ, которые вели между собою 
почти безпрерывную войну въ самыхъ предѣлахъ Грузін и Арменіи, 
и частыя увлеченія въ плѣнъ цѣлыхъ поселеній, и опустошенія про-



изводимые горцами, охотившимися на людей для продажи, наконецъ 
и собственный усобицы Mené картвельскихъ, кахетинскихъ и имере-
тпнскнхъ между собою. 

Соображая эту кровавую картину съ нынѣшнимъ положеніемъ 
\/ кавказскаго края вообще, да благословляютъ тамошніе. жители ІІрови-

дѣіііе, которое даровало имъ полувѣковое спокойствіе подъ крыломъ 
могучаго русскаго орла. 

Историки и геограФЫ упоминаютъ о разныхъ народахъ Кавказа, 
V которые время отъ времени исчезли или погасли; кромѣ тѣхъ, 

которые будутъ указаны въ космогоніи Агованцевъ, упомяну здѣсь о 
слѣдующихъ : 

Айранъ-затъ. Одни аравитяне упоминаютъ объ нихъ и сохранили 
о семъ народѣ слѣдующія свѣдѣнія: 

«Большая рѣка», говорптъ Масудп, «которую можно бы сравнить 
съ Ефратомъ, впадаетъ въ Черное и Азовское моря и отдѣляетъ 
Есшсговъ отъ многочисленнаго народа Айранъ-затъ, исповѣдующаго 
идолопоклонстйо.» 

Саба-баладанъ. «За Кошегами, на берегѣ Чернаго моря нахо-
дится обширная страна Саба-Баладанъ, т. е. семь округовъ; нывѣ 
Еди-кешегъ. 

Баснословные пароды. «Айранъ-затъ сосѣдствуетъ еще съ 
одною весьма замѣчательною страною; она состоитъ изъ равнины, 
пмѣющей около ста миль пространства, окруженной четырьмя весь-
ма крутыми горными хребтами, вершины коихъ теряются въ облакахъ; 
въ серединѣ ихъ находится круглая площадь, дотого правильная, что 
можно бы считать ее начертанною цпркулемъ. Она имѣетъ нятьдесятъ 
миль въ окружности и углубляется на " двѣ мили въ нѣдра земли. 
Края ея круты какъ стѣна, такъ что не представляется возможности 
спуститься съ нихъ. Ночью видно, какъ сверкаютъ тамъ огни; а днемъ 
не трудно различить селенія, пашни, ручьи, а также людей и скотъ; 
но по отдаленности все это едва замѣтно. Никто не знаетъ, что за 
народъ тамъ обитаетъ; проникнуть къ нимъ нѣтъ возможности, такъ 
какъ не имѣется ни входа въ эту котловину, ни выхода изъ нея.» • 

По словамъ путешественниковъ, за этими горами, у самаго бе-
рега Чернаго моря находится и другая котловииа, на менѣе глубо-
кая, окруженная гусіымъ лѣсомъ; тутъ жпветъ родъ обезьяиъ, хо-
дящихъ на двухъ иогахъ, круглолицыхъ и по наружности совершенно 

похожихъ на людей, съ тѣмъ только отлпчіемъ, что все тѣло ихъ 
обросло шерстью и не достаетъ у нихъ дара слова; но они все по-
нимаютъ по знакамъ. Они до такой степени смышлены, что для поимки 
кого-либо изъ нихъ необходимо употребить разныя хитрости. Дарятъ 
ими сосѣднихъ киязей, которые очень дорожать подобнымъ приноше-
ніемъ. Обезьяны эти пріучиваются стоять неподвижно за своими 
господами и отмахивать мухъ. Отъ каждаго блюла откладывается 
для нихъ порція и онѣ инстинктивно чуютъ въ явствахъ отраву. 

По странному сближенію, это тѣ самый мѣста, гдѣ обитали Обезы 
нашихъ лѣтоппсей, у которыхъ искали невѣсты, некоторые изъ рус-
скихъ великихъ князей. Въ III главѣ сихъ замѣтокъ мы поговоримъ 
объ нихъ подробнѣе. 

А м а з о н ы . Говоря о Кавказѣ, объ этой странѣ поклоншіковъ жен-
скаг'о начала, въ двойномъ его аттрибутѣ рождепія и питанія, ктепса 
и грудей, нельзя оставить безъ упомпнаиія .легенды о воннственныхъ 
женщинахъ, прославившихъ себя въ здѣшнихъ долинахъ подъ назва-
ніемъ Амазопокъ. 

Нѣкоторые изъ древннхъ писателей и въ особенности Страбонъ ста-
рались оспоривать ихъ существованіе п представить всѣ сохранпвшіяся 
объ нихъ преданія баснословными вымыслами.—Между тѣмъ нельзя 
же безусловно отнести къ вымысламъ столько свидѣтельствъ глубочай-
шей древности, единогласно удостовѣряемыхъ и сохранившимися памят-
никами. 

• Кромѣ того, существованіе Амазонокъ съ давпихъ эпохъ псторіп 
не только вѣроятно, но даже правдоподобно; въ тѣ времена, когда люди 
были или сами хищниками или жертвами хищничества и проводили время 
въ взаимныхъ другъ па друга нападеніяхъ, мужеское населеніе иной мѣст-
ности могло погибнуть поголовно въ несчастномъ походѣ на сосѣдовъ; 
тогда, естественно, оставшіяся- дома жены забирали власть въ свои 
руки; а самыя воинственный могли рѣшпться отказаться навсегда 
отъ зависимости мужей и такимъ образомъ учредить особый женскія 
республики. , 

Какъ бы то ни было, но слѣды господствованія женщинъ и по-
клоненія ихъ органамъ выказываются на обоихъ оконечностяхъ Кав-
каза— западномъ и восточномъ; на моряхъ Черномъ и Каспійскомъ, 
какъ доказывается и мѣстными названіями; приведемъ преданія о первыхъ 
изъ нихъ. 



Въ невѣдомой древности два хана изъ СкиНювъ Са-цси, (*) Или-
носъ и Сколо-пегпз откочевали съ своими улусами на юго-западиые 
прибрежья Чернаго моря, среди колоыій Айранцевъ и Асовъ, уже 
давно тутъ жившихъ. Новые пришельцы основались у подошвы Тавра 
на поляхъ Тамис-ширскихъ, при рѣкѣ Термо-донъ, называемой Cristal-
lus, отъ свойства никогда не замерзать зимою. 

Тутъ же протекала и рѣка Иргісъ (Айръ-иса), источники которой 
находились въ странѣ Мосивековъ (Мошисовъ) и которая, оросивъ 
стѣны города Ам-асъ (кобылій-органъ), впадала въ Понтійское море. 

Новые пришельцы, поклонники луны, кобылицы и пассивпыхъ ор-
гановъ, окруженные поклонниками Солнца, Тельца и органовъ актив-
ныхъ, нашлись въ критическомъ положеніп; еаконецъ, сіи послѣдніе, 
соединившись, сдѣ.лали на пихъ общее нападевіе, при которомъ, избивъ 
всѣхъ мужчинъ, даровали жизнь однимъ женамъ и дѣтямъ. 

Вдовы погибшихъ перенесли свое несчастіе мужественно: — За-
першись въ своемъ городѣ Ам-асъ, оеѣ храбро оборонились, такъ что 
перешли даже къ наступательнымъ дѣйствіямъ; такимъ образомъ по-
корили онѣ себѣ всю страну отъ Тана-Исё до Сиріи и основали го-
родъ Тамис-шири или Шагаръ; самая блистательная эпоха ихъ гб-
сподствованія простиралась отъ 1 2 4 9 до 4 1 4 3 года до P. X . ; войну 
же ихъ съ Тезеемъ должно отнести къ 4 2 2 6 г. 

Тамисъ-ширъ или Тамисъ-шагаръ значить чистый, святой градъ; 
Тамисъ есть древнее Айранское слово, отъ котораго и р. Тамиза 
(Thames), Темза въ Англіи, получила свое названіе, хотя крайне не-
заслуженное. Рейнъ (Rhein) значить тоже. Тармо-донъ или Тармо-
тунъ — рѣка или жилище женщинъ. Значеніе Ам-аса мы уже ви-
дѣли. — Рѣка же Ерь, или Айорз изобличала присутствіе жителей 
противоположная вѣровавія. 

Быть можетъ, отъ этихъ героинь произошло и другое иазваніе 
Малой Азіи, а именно: Анатолги. — Апйтъ-олла, матѳринскія или 
Бабьи горы, то же что на востокѣ Зар-аспъ (кобылье вымя или 
Амъ-олъ женскія горы). 

(*) Эти номады суть т ѣ самые, которыхъ Иранцы, по сѣверному произ-
ношѳнію саллабическаго основнаго языка, называли Саки.—Са-цсй иредетав-
ляетъ буквальное переложеніѳ слова ПарМукъ, или конный. 

Но разсказу греческихъ легеидъ Гераклей (Геркулесъ), царь смеж-
ная города Гсраклея-Понтійскаго, довершилъ поражеиіе и истребленіе 
Амазонокъ; уцѣлѣвшихъ илѣншіцъ онъ отпраішлъ было въ Грецію на 
трехъ судахъ; но, въ ночное время, дорогою, онѣ умертвили свою 
стражу и, не умѣя управлять кораблями, отдали себя на произволъ 
вѣтровъ, которые занесли ихъ въ Азовское море. 

Здѣсь возникаетъ сомнѣніе: при сильномъ течепіи изъ Азовская 
моря въ Чериое, — какимъ образомъ могли всѣ три судна плыть 
такъ дружно, но одному мановенію вѣтровъ? — Вѣроятыо оиѣ лишили 
жизнп не весь экипажъ, или это было въ эпоху года, когда дуютъ за-
падные вѣтры, тѣ самые, на крыльяхъ которыхъ нриплылъ и Улисъ 
отъ острова Цирцея къ устьямъ Дона? 

Какъ бы то ни было, ио, вышедъ на берегъ около поселеній Ски-
thoBb Са-цсй, или Асовъ, онѣ соединились бракомъ съ ихъ молодежью, 
и отъ нихъ, по словамъ Грековъ, пошли Савромарты Гунайкократу-
мены, т. е. управляемые1 женщинами. 

Употребленіе въ этихъ легендахъ названія Сарматовъ и Саврома-
товъ составляетъ, невидимому, анахронпзмъ: Сарматы происходили 
отъ Осовв или Ироновъ, a сіи поелѣдніе поселены на Кавказѣ въ 
VIII вѣкѣ до P. X . ; слѣдовательно, не могло быть еще рѣчи объ 
нихъ въ ХЩ вѣкѣ. 

СкиШы Са-цсй и Аранцы, при всей своей дикости, уступали этимъ 
героинямъ, которыхъ они называли Aiiopi-namâ, т. е. муже-губцы, 
у Армянъ Аиоръ-сбанокъ. По свидѣгельству Гиппократа, имъ не до-
зволялось выходить за мужъ пока не убыотъ трехъ непріятелей. Чтобы 
ловчѣе управлять лукомъ, онѣ выжигали еебѣ правую грудь. Вотъ 
слова Страбона объ этихъ воииствепиыхъ жеищииахъ. 

Глав. VI. § 4 . Говорятъ, будто Амазоны обитали нѣкогда въ го-
рахъ, возвышающихся надъ Албаніею. ѲеоФанъ, сопутствовавшій Пом-
пею въ его походахъ въ Албанію, говорить только, что между Ама-
зонами и Албанцами живутъ Гели и Леги, пароды СкиШскаго иро-
нсхождеыія, отечество копхъ отдѣляется отъ Амазонокъ рѣкою Мермо-
дались, протекающею въ этихъ мѣстахъ; но слѣдуя другимъ писате-
лямъ, какъ-то Метродору-скептику и Гипсикрату, которымъ, пови-
димому, эти мѣста были также хорошо извѣстны, амазоны жили сэіеж-
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ио съ Гаргареяани у подошвы, по сѣверному скату, этой части Кав-
каза, которая извѣстпа подъ названіемъ Кераунскихъ, т. е. Громо-
выхъ горъ. 

§ 2. Тутъ, въ продолженіе не меньше мѣсяца въ году, Ама-
зоны сами занимаются садоводствомъ, посѣвами, но въ особенности 
скотоводствомъ. Самыя отважныя изъ нихъ промышляютъ охотою и, 
верхомъ, занимаются воинственными упражненіями.—Всѣ онѣ, какъ 
сказано выше, съ малолѣтства выжигаютъ себѣ правую грудь, чтобы 
свободнѣе дѣйствовать рукою при разныхъ эволюціяхъ, а въ особен-
ности при метаніи копья. Кромѣ сего оружія, онѣ употребляютъ также 
лукъ, сагарисъ, пельту и щитъ и дѣлаютъ себѣ шлемы, панцири и 
поясы изъ шкуръ дикихъ звѣрей. 

При наступленіи весны, онѣ отправляются на ближайшую гору, 
отдѣляющую ихъ отъ Гаргареновъ, и Остаются тутъ два мѣсяца; съ 
своей стороны, и сіи послѣдніе, слѣдуя древнему обыкновенно, не упу-
скаютъ явиться туда же; соединившись съ Амазонами, они приносятъ 
богамъ общія жертвы, послѣ чего, въ тайиѣ ночи, смѣшиваются безъ 
разбора; коль скоро которая изъ нихъ окажется беременною, она от-
еляется. Происходившіе, такимъ образомъ, дѣтп дѣлятся по ихъ полу: 
дѣвицы остаются при матеряхъ, а мальчики возвращаются отцамъ; 
никто не имѣетъ права отказываться отъ принятія подобнаго младенца 
въ домъ свой, хотя и не знаетъ, точно ли ему принадлежитъ ребенокъ. 

§ 3 . Мермодасъ, устремляясь отъ вершинъ горъ, пересѣкаетъ 
землю Амазонокъ, Сиракенію, между-лежащія пустыни и выливается 
въ Палусъ-Меотисъ. 

Что касается до Гаргарепцовъ, если вѣрить преданно, то, обще 
съ Амазонами, они нѣкогда поднялись отъ Темис-шира въ теперешнія 
мѣста; потомъ. соединившись съ Ѳракійцами и Эвбеями, они воевали 
противъ Амазонокъ, но война кончилась трактатомъ, на вышепзложен-
ныхъ условіяхъ. Съ того времени всѣ взаимныя между ними сноше-
нія ограничиваются доставленіемъ имъ дѣтей; впрочемъ они всегда 
жили врозь другъ отъ друга. 

Чтобы опредѣлить мѣсто дѣйствія сего разсказа, необходимо со-
образить: 1) Что Гаргаренцы были народъ албанекаго происхожденія. 
2) Что, но словамъ Страбона Kerauni montes составляли самую смеж-
ную часть Кавказа къ Каспійскому морю. На основаніи сихъ двухъ 
условій, самое приличное мѣсто для помѣщенія Амазонокъ—Кизляръ, 

какъ, нѣкоторымъ образомъ, доказываетъ и самое это пазваніе—дѣ-
вичникъ. Въ такомъ случаѣ, рѣка Ыармодалисъ или просто Маръ-
Моди,—мужчины, приходите—будетъ Терекъ (Тер-рѣкъ)—рѣка жен-
щинъ. Ломехи мѣсто соитій. Сиракепія страна коней^ .ш; показаніе 
же, что рѣка выливалась въ Палусъ Меотисъ, могло быть справедливо ^ 
въ то время, когда Азовское море имѣло еще сообщеніе съ Каспій-
скимъ. 

Замѣтимъ также, что Тер-рекъ беретъ свое начало въ доли-
нахъ Дзур-дзуг-эти, нынѣшнюю Кист-эти, орошаетъ Чечню, Тар-ку 
(гора женщинъ) и что вся окрестность наиолнена подобными названія-
ми, какъ напримѣръ: на лѣвой сгоронѣ Баксана—Киеь-бурунъ (дѣ-
вичья-коса), Деда-кау (Дедюковъ), Са-мандаръ, Маджаръ (страна по- u  

цѣлуевъ), Кума (рѣка наложницъ) и проч. Чичня представляетъ пе-
реводъ Дзур-дзуг-эти (страна грудей). 

Разсказъ Страбона подтверждается особениымъ случаемъ, сохра-
нившимся, въ преданіяхъ жителей Кавказа; только вмѣсто древне-иран-
скаго Ама-зенъ (все женщины) употребляютъ другое наимепованіе 
Эммсчъ) корень сего слова, повидимому общеупотребительна™ во о 

всей Азіи,—Амъ, у Турокъ органъ пассивный; Эмъ, по-татарски 
самка, жена, у Евреевъ мать, у Финновъ эме; по-эстляндски и тай-
гински злиш; по-осетински эмадъ и проч. Окончательный слогъ 
эчь или ичъ, вмѣето иіе, util, чи означаетъ, изъ силлабическаго 
языка, родъ или пронсхожденіе. 

Эти Эммечи составляли общество воинствеиныхъ женщинъ, обитав-
шихъ въ горахъ, къ востоку отъ Черкееовъ, до малой Кабарды, и 
поддерживались женщинами, который вновь приставали къ нимъ. M уж-
чин ъ они къ себѣ не допускали. У Черкееовъ сохранилось объ нихъ 
слѣдующее нреданіе. 

Во время возгорѣвшейся сь ними войны предводительница Эмме-
ченокъ, предъ сраженіемъ, пожелала войти въ переговоры съ главнымъ 
ІІіие Черкееовъ—Тульмё; нѣсколько часовъ спустя, она объявила сво-
ему войску, что убѣдилась доводами краснорѣчиваго непріятеля, заклю-
чила съ нимъ миръ и выходитъ за него замужъ; поэтому и еовѣ-
туетъ всѣмъ своимъ подругамъ послѣдовать ея примѣру; такимъ об-
разомъ воюющіе разошлись по-парно, какъ въ повѣйшемъ водевилѣ, и 
все кончилось къ общему удовольсгвію. Такъ, по крайней мѣрѣ разска-
зываетъ Рейнексъ, которому, впрочемъ, не всегда можно вѣрить на-слово. 

# 



Амазонки Страбоиа только временно сходились съ Гаргарѳнамв 
для приплода; но Эммечи, повидимому, ириведеннымъ случаемъ заклю-
чили свое воинственное поприще. 

Мы наименовали въ восточномъ Кавказѣ разныя мѣстности, сви-
дѣтельствующія о госнодствѣ иоклоненія. нассивнымъ органамъ рожде-
иія и шггаеія. И занадъ не менѣе богатъ подобными памятниками; 
мы уже упоминали о городѣ Ам-асъ и рѣкѣ Тармо-допъ; донынѣ 
въ Гуріи, столица Гуріеля называется Озург-эти — страна дѣвицъ, 
Эгриси донынѣу Армянъ—эгъ—самка и иси—владѣпіе, тоже что эти; 
да и Кута-Иси, столица Аэта—страна женщинъ. Мы видѣли удосто-
вѣреніе о существованіи Эммечь на Кубани, и впредь, въ этихъ за-
мѣткахъ мы представимъ доказательства о несомнѣпномъ существова-
ніи женскихъ республикъ/ хотя Страбонъ рѣшителыіо имъ не довѣ-
ряетъ. 

Элленисты, выводащіе всѣ возможный этимологіи изъ греческаго 
языка, объясняютъ это слово по-своему; по ихъ мнѣнію, въ словѣ 
Амазопъ, начальный А—частица отрицанія; а мазосъ, yvZog—груди, 

# соски, что значило бы—безъ грудей; быть можегь и тутъ есть ка-
кое-либо основаніе, такъ какъ и по-грузински слово мацъ сохрани-
ло соотиошеніе съ греческимъ словомъ, наііримѣръ: мацаварта — груд-
ница, мацавари — кормилица; мадонн—кислое молоко и проч. 

По всему восточному берегу Чернаго и Азовскаго моря, женщи-
ны искони славились и славятся красотою; вѣроятно нынѣшній упа-
докъ турецкой расы происходить оттого, что ей нельзя уже ремон-
тировать свои Физическія и нравственный силы въ чистой и энерги-
ческой крови дѣвъ горъ, Здѣсь онѣ особенно нрельщаютъ гибкостью 
и стройностью стана. У всѣхъ нлеменъ, такъ-называемыхъ нами Чер-
кесовъ, женщины иріобрѣтаютъ это преимущество посредствомъ осо-
баго корсета, состоящаго изъ двухъ деревянныхъ круговъ. Этотъ кор-
сетъ имѣетъ цѣлыо не допускать слишкомъ раныяго ррвитія грудей. 

Въ V' вѣкѣ до P. X. поклоненіе жеискнмъ органамъ, въдвойномъ 
аттрибутѣ рожденія и шітанія, находилось уже въ нолномъ развитіи 
на Кавказѣ: Геродотъ, свидѣтельствуя объ искусствѣ жителей восточной 
части этихъ горъ окрашивать шерсть для разныхъ издѣлій, присово-
купляетъ, что тамъ горцы безъ всякаго стыда предавались всенародно 
нобужденіямъ ноловъ, когда только являлась имъ на это Фантазія. 
Отъ этого, вѣрно, горы кавказскія и получили названіе—Джебалъ аль 

кахнъ—горы непотребныгь. Пынѣ магометанство воцарпло въ тамош-
нихъ народахъ противоположную крайность стыдливости, по не-магоме- у 
тане донынѣ не затрудняются угощать своими женщинами странппковъ, 
какъ, наиримѣръ, въ Осетіи. 

Допынѣ въ центральной Азіи, существует'!, одно женское царство, 
на югѣ Луковыхъ горъ. Китайцы называютъ его Пыои-го; въ пемъ 
изъ рода въ родъ царствуютъ женщины; одна изъ послѣднихъ тамош-
нихъ царицъ, о которыхъ есть свѣдѣиія, называлась Суби-могѣ. Она 
занимала простолъ слишкомъ двадцать лѣгь; мужъ ея носить тптулъ 
Гинь-црой; онъ не вмѣшивается въ государственный дѣла. Мужчины 
тамъ занимаются одними воинственными упражнениями, чѣмъ эти Ама-
зонки значительно рознятся отъ западныхъ. У нихъ царская резиденція 
устроена на горѣ и имѣетъ отъ пяти до шести ли въ окружности; 
жителей всѣхъ до 10 т. семействъ. Дворецъ устроеиъ въ девять эта-
жей4; Дворъ состоять изъ иѣсколькихъ сотъ женщииъ. Чрезъ каждые 
пять дней происходить общій докладъ. 

Царица имѣетъ помощницу или товарища, которая называется Ма-
лою Государынею. Тамошнія женщины имѣютъ дурное понятіе о муж-
чиеахъ; поэтому онѣ не ревнивы; посредствомъ какихъ-то натира-
ній, оба пола иеремѣняютъ нѣсколько разъ въ день цвѣтъ лица. Во-
лосы распускаютъ и обуваются въ кожаппые башмаки. Сборъ податей 
зависитъ отъ потребности. Климата у нихъ но большей части холод-
ный; главный ихъ иромыеелъ звѣроловство. Въ ихъ землѣ обрѣтается 
самородная мѣдь, киноварь, мускусъ, черные волы, превосходные ко-
ни и много соли, которую возятъ въ Индію для продажи. Оиѣ ве-
дутъ частыя войны съ Индейцами и Таикутами. 

При каждой перемѣпѣ царпцъ, онѣ дѣлаютъ сборъ золотыхъ и се-
ребряныхъ денегъ, п нристунаіотъ къ избранію двухъ дѣвицъ особен-
но отличающихся умомъ, одну въ государыни, а другую въ ея по-
мощницы. У умершпхъ вельможъ сдиратотъ кожу; а мясо и кости, 
пересыпавъ золотымъ пескомъ, сохраняготъ въ уриѣ, которую уклады-
ваютъ въ желѣзный сундукъ и зарываютъ въ землю., 

Опѣ поклоняются духу Асюло. Чтутъ также духа лѣсовъ, кото-
рому въ иачалѣ каждаго года нриносятъ въ жертр.у человѣка или 
обезьяну. Послѣ жертвопривошенія молитвы совершаются на горахъ. 
У нихъ водится птица, похожая на павлина, ей распарываютъ жи-



вотъ п гадаютъ, смотря но зернамъ, которые оказываются у нея въ 
желудкѣ: хлѣбоыя или древесныя? 

Въ 586 г. нашего лѣтоечисленія эти Ныоіі-го присылали еще 
китайскимъ гоамгамъ—посланниковъ съ даиыо. 

Въ VIII вѣкѣ онѣ были покорены Фолпнцами, которые ежегодно 
присылали имъ жениховъ. Младенцы мужескаго пола умерщвлялись. 

Я выписалъ это мѣсто изъ сочиненія отца ІакипФа, чтобы дока-
зать возможность суіцествованія подобпыхъ уиравлепій жеискпхъ и въ 
нашемъ Кавказѣ. 

Кромѣ показанныхъ выше Амазонокъ анатольскихъ, скиіііскихъ и 
кавказскихъ существовали еще и ливійскія, о которыхъ будетъ упо-
мянуто въ своемъ месте. Здесь остается указать на дворы аФрикан-
скихъ владѣльцевъ, этихъ ненодвижныхъ хранителей нравовъ первобыт-
ныхъ; тамъ у Судановъ и прочихъ царей тѣлохранптели состоять, по-
чти безъ исключеній, изъ вооружешіыхъ гкеыщанъ, который, по свире-
пости и отважности въ бояхъ не устуиаютъ никакимъ мужчииамъ. 

Во всѣ эпохи исторіп, Кавказский край, по естествеянымъ гра-
нидамъ своимъ, разделялся на три явственные отдела, а именно: 

ІИ верію, 
Гай-астанъ и Арменію. 
Агованію съ Албаніею и Чо-га. 

ГАрменію и Гай-астанъ. 
Въ ереднихъ векахъ на < Грузію или Картли и 

(Прикаснійскія нровинціи. 
Слѣдуя сему разделенію, мы распределили наше изложеніе на че-

тыре отдела, а именно: 
( I. Кавказъ. 
* II. Арменія и Гайастаиъ. 

III. Картвелія съ Иверіею или Гюрджистаномъ. 
IV. Агованія съ Албаніею, т. е. Прикаспійекія провинціи 

съ Даг-астаиомъ. 

Отдѣлы 

Ш В А ВТОРАЯ. 

АРМЕНІЯ и ГАЙАСТАНЪ. 



В В Е Д Е Н І Е . 

Для пзученія косяическпхъ преданій Армянъ п смѣшавшихся съ 
ппвш Гайастанцевъ, принято руководствомъ твореніе тѵземваго Та-
цита, Моисея-Хоренскаго, процвѣтавшаго въ Y вѣкѣ нашего лѣтосчи-
сленія. — Этотъ ученый исторіогра«і>ъ самъ, какъ разказываетъ онъ 
въ своеиъ сочиненіи, черпалъ свѣдѣнія о своемъ отечествѣ въ древ-
нѣіішихъ писателяхъ, извѣстныхъ въ его время, и черпалъ ихъ пре-
имущественно изъ греческихъ переложевій, которыя считались болѣе 
достовѣрнымп и лучше обработанными; слѣдовательно, какъ онъ, такъ 
и историкъ Агованіи, Кагкантоваци, писавшій нѣеколько вѣковъ позже, 
сохранили и передали намъ все, что въ ихъ время было извѣстно в 

о Кавказѣ и его обитателяхъ. По этому заключить должно, что все, 
что было разсказано послѣ нихъ о Кавказѣ, и въ особенности лѣтопись 
мене Вахтанга о Картвеліи, есть плодъ вымысла и перенесено въ 
Грузію послѣ паденія Аравитянъ, абхазскими царями, и есть отголо-
сокъ преданій Хазаровъ, также производящихъ себя отъ патріарха 
Торгома. Сказанія же Моисея Хоренскаго тѣмъ болѣе правдоподобны, 
что согласуются и съ другими географами, исключая однако Хро-
нологіи. 

Нельзя не удивляться тому странному Факту, что на земномъ шарѣ 
почти ни одинъ народъ не именуется тѣмъ именемъ, которое ему 



дѣйствителыю цринадлежитъ; такимъ образомъ, Иранцы не Иранцы, а 
Персы. Славяне, Галлы не Славяне и не Галлы, а Россы и Франки, 
Турки не Турки, а Татары, и прочія тому подобный названія, вошед-
шія въ общее употреблсніе. 

Такимъ же образомъ, и Армяне не Армяне; настоящихъ, корен-
ныхъ Армянъ едвали гдѣ уцѣлѣло, развѣ въ Малой-Арменіи въ еосѣд-
ствѣ съ Чернымъ моремъ и при источникахъ Евфрата и Аракса. Болѣе 
южныя области такъ-н'азываемой нами Арменіи населены народомъ 
совсѣмъ другаго происхожденія и другаго имени. 

Народъ, который мы привыкли такъ называть, искони извѣстенъ 
нодъ елѣдующими наимееованіями: Армянъ. 

Сомехи и 
Гай'гъ. 

Собственно Армяне суть пришельцы съ сѣвера и принадлежатъ къ 
потомкамъіафета; это колѣна Фригійцевъ и Іонійцевъ, перешедшія въ се-
верный долины анатольскихъ горъ; имя ихъ представляетъ переводъ имени 
Іонійцевъ, такъ какъ на еиллабическомъ, основномъ языкѣ Іо—гора, 
a Іопесъ Io>vsç, горецъ; поэтому, соеѣды ихъ съ южной и западной сто-
роны, а въ особенности Иранцы, придали имъ это наименованіе Ар-
менъ, состоящее изъ слоговъ аръ, вмѣсто аль, оръ, оолъ—гора; и 
менъ, вмѣсто бенъ, племя, родъ. Поэтому Іонецъ и Арменъ — 
слова тожественныя; они же — Ашкнасъ Библіи и принадлежатъ, 
чрезъ Ивана (Цсіа-вана) ІаФетическому племени. По наружности, они 
рѣзко отличаются отъ прочихъ, такъ-называемыхъ Арменъ, нося на 
еебѣ болѣе типъ Азійскихъ грековъ. Иынѣ, какъ мы уже замѣтили 
выше, они почти окончательно погасли. 

По свидѣтельетву древпихъ геограФовъ, началомъ. сего народа была 
колонія Фригійцевъ, Пруджй, Пру или Прочши, т. е. тѣхъ же Ѳра-
ковъ, послѣдователей противоестественнаго ученія Орфея. Эти Фри-
гійцы или Прочіаны дѣлились на три колѣна: Мизійцевъ (меис-
са — поклонники женскаго начала); Ашханеановъ (Ас-ханъ — пред-
водителей копныхъ), и Торгомй. Это сказаиіе, въ отношеніи двухъ 
первыхъ колѣнъ, подтверждается Геродотомъ, который также свидѣтель-
ствуетъ, что Армяне происходятъ отъ колоніи Фригійцевъ, и Стра-
бономъ, который въ отношеніи ихъ выразился слѣдующимъ образомъ: 
Кн. XI. XIX, § VII. Я объяснилъ свойство и могущество Армянъ; 

что же касается до происхожденія ея жителей, вотъ что гласить дав-

нее преданіе: 

Арменусъ, вышедъ изъ Арменіума, города Ѳессалійскзго, лежащего ѵ  

близъ Бебе, между Лариссою и Ферою, поелѣдовалъ за Ясономъ въ 
Арменію; отъ него-то эта страна получила свое наименованіе, если 
только вѣрить Курсилусу Форсальскому и Медіусу •Лорійскому, ко-
торые оба сопровождали Александра въ его походахъ. Сопутники Арме-
нуса распространились — одни въ Акиликенѣ (А'дзади-ценъ), подчи-
ненной нѣкогда СоФенамъ; другіе, въ Сиспиритисъ (Циц-пири) до Ка-
лахены (Кали-цхени) и Адіа-Бены, по ту сторону Арменіи. Костюмъ 
Армянъ такой же, какъ въ Ѳессаліи и проч. 

Что Ясонъ проникъ въ Арменію, это доказывается такъ-назы-
ваемыми Ясонеа, изъ коихъ нѣкоторыя сооружены по повелѣнію мѣст-
ныхъ династовъ, почти по образу храма Ясона, сооруженная Пар-

меніономъ въ АбдерЬ. 
Разсказываютъ тоже, что товарищи Арменуса дали Араксу его 

названіе по подобно его съ р. Пеней, которая называлась тоже Арак- _ 
сомъ, отдѣляя гору Осса отъ Олимпа. Приписывают Ясону и открытіе 
отверстія, чрезъ которое воды Аракса низвергаются нынѣ къ сто-
ронѣ Каспійскаго моря. 

Этотъ Арменусъ долженъ быть Арменагъ гаиканскихъ исторій, или 
Арамъ основатель Маджака и, очевидно, Іонъ; вымышленное родство его 
съ Гайканцами вѣроятно пущено въ ходъ послѣ воцаренія Аршакидовъ: 
Армяне были для сихъ послѣднихъ однородцы, а Гайканцы покорены 
оружіемъ; послѣ чего все стараніе мѣстныхъ царей было обращено 
на слитіе того и другаго народа: Колѣно Таургома какъ Аиранскаго 
нроисхожденія, примкнуто сюда для объясненія только связи Армянъ 
съ Гайканцами, представляющими, какъ увидимъ ниже, элементъ со-
вершенно противоположной. 

-Священное писаніе придаетъ этой странѣ названіе, составляющее 
почти переводъ имени, приведенная выше, а именно 4 Цар. XIX. 
37 . — Дѣти Сенехериба, Адра Малекъ и Сарасаръ, умертвивъ своего 
отца, бѣжали въ Лраратгю. 

Исаія XXXYIII. 38 — повторяетъ тоже. 

Еремія L, 27 — убѣждаетъ призвать противъ Вавилона царей Ара-

рата, Меыи и Ашкназа. 



Здѣсь Араратъ представляется въ значеніи Ар-астаиа, страны горъ, 
отъ того же Ар'я гора и санкрптскаго алая, мѣсто, sedes, пребыва-
ніе, такъ что Ар а-ала я'тъ, вмѣсто Ар-араія-тъ значить: горное ме-
сто, такъ же какъ Ар-менъ значить горное племя. 

Menu по лексикону Штока переведено: nomen proprium idolï, тоже 
что у Грековъ tu/-/); въ Исаіп LXV, 41 , на котораго сделана ссылка, 
слово Menu переведено: въ переложеніяхъ Септемповъ—Астры; въ 
Славянскомъ — демоны; а въ Вульгате Fortuna-рокъ, судьбы. Тоже 
значить п греческій Тухи; но правдоподобнее мнѣніе, что у Евреевъ 
Мени значило тоже, что у Грековъ Mvîvv?—Луна въ своемъ начале. 
Поэтому этотъ народъ прпнадлежалъ къ общему ІаФетическому роду, 
такъ же точно какъ и Ашкназъ Ас-ханацъ или Ас-князы. 

Впрочемъ стихъ Ереміи представляетъ и другой смыслъ: соберите 
горныя царства Меии и Ашкназъ, и пр.; Страбонъ о храме Мет, 
т. е. Луны, прозванномъ Фарнака,. выражается следующими словами: 
(Lib. XII, cap. II, § XXIV). Ей (Пиоодорѣ) принадлежите еще храмъ 
Мена (Меѵ), прозванный Фарнакъ; въ значительномъ мѣстечкѣ Ама-
ріа, гдѣ приписалось къ нему множество неволышковъ съ землею, съ 
которой доходъ обращается въ пользу первосвященника. Храмъ этотъ 
удивительно уважается царями, до такой степени, что сделался пред-
метомъ царской клятвы, заключавшейся въ томъ, что клялись счастіемъ 
царя, и Меішомъ-Фарнакскимъ; онъ посвященъ Луне, также какъ 
Албанскій и Фригійекій, а именно: храмъ Мена, находящийся въ 
стране сего имени, и храмъ, прозванный Арцеусъ, близъ Антіоха Пи-
еидійскаго. G. Мартенъ, основываясь па созвучіп, полагаете, что Menu 
могло быть княжество Манавазеанъ. 

По свидетельству натріарха Іоанна VI, первоначальное имя Армянъ 
было Асханасъ или Ашханазъ; патріархъ же сего имени былъ сывъ 
Тираса; затѣмъ ихъ стали называть Асгаиазеаиъ ( * )~до той эпо-
хи, когда Торгома, или Тогарма, брате сего Асганаза, переименовалъ 
эту страну, сделавшуюся его уделомъ, въ собственное свое ,цмГ. 

Сами Армяне производятъ это имя отъ Арама внука Арменага, 
въ пятомъ поколѣніи. Этотъ царь, говорятъ они, дотого отличился "под-
вигами, что съ его эпохи иноземные народы стали называть Арме-
пгею страну, занятую Гайканцами. 

(*) Гомеръ называете Лшхппію— Фрпгіею. III. 11 с. § 62, 

Не доверяя этому способу находить нриисхожденіе народовъ отъ 
какого-либо лица, бывшаго или вымышлеипаго, мы заметишь только, 
что но~еврей,ски Арамъ, Арамія всегда означала, горную страну, про-
стиравшуюся отъ Сиріи до Малой Азіи, Арамея совершенно тоже-
ственна съ Ар-меніею. 

Заметимъ, что патріархъ Іоаннъ VI въ своей исторіи называете 
Іа.і>ета — Абгетъ, и что нровинцін, называемый 1, 2 , З и 4 Арме-
ніями, а также и малая Арменія, все расположены близъ Чернаго 
и Эгейскаго морей, между тѣмъ какъ поселенія Гайка, простиравшіяся 
къ югу, носатъ все другія названія—а именно ЕФратезія, Гордж-Гайкъ, 
Мокъ, Дароиъ, Васііураканъ, Араратъ, Сіюнигъ, Арцакъ, Пайтакаранъ, 
и ирочія, не представляющія сродства съ языками Іонскимъ и Пеласговъ. 

Сомехщ это второе иазваніе относится къ темъ же Армянамъ ІаФе-
тическаго происхождеиія, ие по горному ихъ местожительству (Аръ), 
а въ религіозномъ отношеніи: Колхи, Месхи, Оесы, Иберы и Картли, 
и вообще Іонійды, имея у себя въ соседстве, къ югу и заиаду, два 
народа, — Аиранцевъ, шжлонниковъ активнаго органа оплодотворенія, 
и Армянъ, поклотшковъ, какъ все Пеласги, органовъ пасснвнаго и 
всерождающаго, сохранили между ними различіе посредствомъ коллек-
тивныхъ наименованій: Имя первыхъ, Аиранъ, они перевели равиозна-
чущимъ словомъ Мидія (Ме-удія), а вторыхъ, поклонниковъ женскаго 
органа, Хй, они назвали Me-xû, а страну ихъ вообще Ca или Со-
ме-хй. Этнмъ словомъ они сохранили различіе между обожателями 

собственно Ктеиса и поклонниками грудей всепитающихъ, которыхъ 
они называли Верами, и Бер-дзинами—поклонниками кобыльихъ вымь, 
тоже что у иерсовъ—зар-шспъ. Вирочемъ можетъ-быть следуете чи-
тать Бер-це, тоже что Бер-менъ — поклонники вообще грудей. Отъ 
шіхъ преимущественно населилась .иривинція Сомхетія. 

Это тожество значенія органовъ пассивны», и луны выказывается 
въ Гер-эти Картловъ (стране Геры или Луны), Кабала-Га, Камара-Га 
Птоломея и другихъ, которое ныне у туземцевъ носить, названіе Са-
му-хи, тоже что Самехи; названіе же Хуранта принадлежите ноклон-
никамъ солнца, хура, заменившая для нихъ луну. 

Гайканцы. Мы уже сказали, что элементе чисто Армянскій, или 
ІаФетичеекій едвали где сохранился на всемъ пространстве земель, 
который мы пріучились называть А р м е н і е ю . — Е г о вытѣснилъ или 
поглотилъ элемеитъ совершенно противоположный — Потомковъ Гайка, 



которые не хотятъ знать названій — ни Армянъ, ни Сомеховъ, а посто-
янно сами себя называютъ Гаикапцами, а отечество свое — Гайк-
астапъ. Вся литература сего народа, всѣ памятники его написаны, 
исключительно, отъ имени Гаііканцевъ, и трудно объяснить, на ка-
комъ основаніи ученые наши Арменисты дозволили себѣ переводить во 
веѣхъ случаяхъ собственное имя Гаііканцевъ и отечество ихъ Гай-
ястанъ именемъ Армянъ и Арменіи, т. е. совсѣмъ другаго народа: 
очевидно, что между Армепомъ, Горцемъ, Іонійцемъ или Кимромъ 
ІаФетическаго происхожденія, пришельцемъ съ сѣвера, и Гаііканцѳмъ, 
семптичеекаго происхожденія, пришельцемъ съ юга,—нѣтъ и не можетъ 
быть ничего общаго; первые были поклонники Коня-Ас'шазы, жен-
скихъ органовъ—рожденія Me-xù и питанія Бер-дзены; они же поклон-
ники Луны Menu; вторые—Аііранцы, поклонники мужскаго ор-
гана оплодотворенія и иебеенаго тельца, по-санскритски Га о, отчего 
и названіе ихъ Гай'гъ; они, какъ и однородны ихъ, Жи'г-утъ (ути 
тоже, что Гао, волъ), тѣже Міщ-иры, тѣже И'гс-Осы, или Миц-pà, 
тѣ же Самаритяне (Са-ме-аііртяне), которые, послѣ нашеетвіяЦсіі-петовъ,, 
разлились по всей югозанадной Азіи. Они-то составляли домъ Таг-
ур-мб, горныхъ пастуховъ воловъ, или Тор-гао-ма, что значить со-
вершенно то ж е . ( * ) — В ъ Космогоніи Египтянъ, зто происхожденіе Гаіі-
каицевъ будетъ изложено съ большею подробностію. 

Повторяемъ, мы далеко не расположены безусловно пристать къ 
поэтическимъ легендамъ, такъ удобно объясняющимъ произхожденіе 
каждаго народа отъ какого-либо героя основателя: Рима и Византіи 
отъ полководцевъ Александра Македонскаго Ромуса и Бизантуса или 
Франковъ отъ Франкуса и т. д. Мы взнраемъ на такъ-называемыхъ 
основателей племеиъ съ той точки зрѣиія, сь которой слѣдуетъ взи-
рать на назваиія, групированиыя въ X главѣ Бытія; не потому возникли 
именованные въ ней народы, что какое-либо лицо ихъ имени суще-
ствовало гдѣ и когда-либо для ихъ воснроизведенія; а наиротивъ, лица 
приведенныхъ именъ вымышлены, для того, что бы ими объяснить 
существованіе народа, настоящее произхожденіе котораго изгладилось 

(*) И'гс-Осы, Миц-Иры, Жигъ-Уты и Гай'игь—слова однозначащія-И'г5-
вмѣсто И'ргъ и ЖгСгъ люди; Ось, Мицъ—вмѣсто Ме-ось, Гао и Уть нолъ.— 
Всѣ эти имена означали поклонннковъ вола и активнаго начала. 

изъ памяти потомства; такимъ образомъ Асуръ, не есть Асуръ, а 
бени-Асург, т. е. нотомки Ас-ировъ, народа, существовавшаго 
искони. — Такимъ же образомъ и Гайкъ не потому Гайкъ, что могъ 
когда-либо распространить отъ себя цѣлое поколѣніе; а потому, чтобы 
объяснить имъ существованіе сего поколѣнія и олицетворить его. 

По аналогіи, полагать можно, что Беллъ есть Багіъ, Баалъ, 
Волъ, зодіакальный телецъ, по-санскритски Гао, отъ котораго Та-
юур-ма, Тор-гао-ма, горные пастухи, или просто Гаор-ма, Гао'ръ, 
Гай'гъ, воловьи пастухи, les bouviers; поэтому, такъ-называемые 
Гаііканцы—выходятъ сподвижники, съ одной стороны Игс-Осовъ, Миц-
Ировъ, Жи'г-утовъ, Самаритянъ, а съ другой Айранцевъ и про-
чихъ поклонниковъ зодіакальнаго Гао, Суріа, т. е. солнца и актив-
наго начала Ира. Въ глазахъ Грековъ, они частію Меды; —эти Гай-
канцы являются со стороны юга, съ устьевъ ЕвФрата изъ града — 
Вратъ-Солнца— Баб-элъ-опъ, или Бабъ-белъ; отсюда распространи-
лись они по верховьямъ рѣки, къ сѣверу, гдѣ время отъ времени 
смѣшалиеь съ восточными Аиранцами; а еще выше, и съ горными 
Ас-князами и Мени, поклонниками коня и луны, отчего, подъ влія-
ніемъ Аршакуни и вымыслили позднѣйшіе писатели невозможное род-
ство Торгомосцевъ съ сими двумя народами: Гаііканцевъ съ Ар-
м я н а м и . — Отсюда двѣ провивоположности, по которымъ сосѣдніе ту-
земцы называютъ Гаііканцами и Армянъ, a дальніе, которые назы-
ваютъ Армянами и Гаііканцевъ. 

Греки, какъ мы видили, имѣли особую легенду, которая припи-
сывала происхожденіе Армянъ и Албанцевъ сподвижникамъ Ясона-
Арменоеу иАлбаносу, выходцамъ изъ Ѳессалійскаго города Армепуса, 
потомки которыхь по ихъ показанію распространились въ Сиспи-
рптидѣ, въ Халахенѣ и въ Адіабенѣ. 

На это нреданіе далеко не должно взирать какъ на безусловный 
вымыселъ: не- подлежитъ сомнѣнію, что задолго еще до Троянской 
войны Греки, и въ особенности Іонійцы, вели дѣятелыіую торговлю съ 
Индіею чрезъ долину евФратскую и кавказскій перешеекъ; съ этой 
цѣлыо, они вѣроятно учредили на пути правилыіыя станціи по ЕвФрату, 
Араксу, Фасису и Курѣ, отъ Средиземна™ моря до Персидскаго за-

(*) См. Исторію Грузинъ. Правдоподобие считать Белла Зогакомъ и ос-
иователемъ Ас-ирскаго царства. 



лива, п отъ Чернаго моря до Каспійскаго. Плаваіііе Аргонавтовъ имѣло 
вѣроятйо періодичеекія, ярмарочный эпохи; и только поголовное отправ-
леніе Грековъ противъ Илліона, прекратпвъ эти сношеиія, обратило за-
бытое иеріодическое нутешествіе въ миѳОлогическую легенду, въ ко-
торой богатства, пріобрѣтаемыя выгодною торговлею, превращены въ, 
золотое руно.—Начальники этихъ станцій, конечно выбираемые изъ 
людей предоріимчивыхъ и энергическихъ, не могли не оставить воспо-
мшіавія о себѣ въ памяти полудикихъ жителей; на этомъ основаніи, 
я полагаю, что Сисакъ Моисея Хоренскаго и Бардосъ грузинской лѣ-
тописи — никто другой какъ самъ Ясонъ Грековъ или кто-либо изъ 
его еиутниковъ, основавшій повущ стаицію на Курѣ, или самъ Фриксъ, 
основатель храма Луны—Геръ-эги. 

И по свидѣтельству СтеФана Византійскаго (vox Armeni) ІІруджи 
были, въ основаніи, Ѳраки, переселившіеся невѣдомо въ какую эпоху 
въ Малую-Азію, гдѣ они основали Прудэ/сію Фру/ta и въ ней — городъ 
7рой, т. е. рубленный изъ лѣса, въ Илі-оиѣ (Странѣ солнца); отъ 
этихъ-то Пруджевъ произошли Армяне, а именно тѣ, которые удалились 
въ ущелья тамошнихъ исполинскихъ горъ, и получили, въ переводѣ 
названія Іоніеновъ, наименовавіе Менъ или бет-Аръ, или Ар-менъ, 
Горное племя. 

Какъ бы то ни было, гаиканскіе историки, не употребляя имени 
Армянъ, называюсь своихъ соотечествееииковъ Тунъ-Торюма и Тор-
гомацшъ. — Мы уже высказали, что подъ этимъ названіемъ должно 
разумѣть однихъ Гаііканцевъ, такъ какъ Гао и Тауръ—слова тоже-
ственоыя. Въ этомъ отношенін и Картвели, соглашая свои нреданіа 
съ преданіями занадныхъ сосѣдовъ своихъ, нравильно ноказываютъ себя 
происходящими отъ сего же патріарха и въ родствѣ съ Гаіікомъ, подъ 
названіемъ Таргамосіаші, такъ какъ и ихъ имя произходитъ отъ 
того же зодіакальнаго тельца, въ который вступило солнце но выходѣ 
изъ знака кобылицы Асвини, или близнецовъ Асвини-нутра; у Брахма-
новъ эта констелляція называется, какъ мы видѣлп, Критика или Кар-
тина; слѣдовательно Кар'тъ—тоже что Гаиугъ, что Тауръ или Торъ 
и что Л'йръ, что Иръ и т. и. — всѣ эти названія .означаютъ поклои-
никовъ тельца и вола. 

Моисей Хоренскій, древнѣйшій лѣтописецъ своего отечества, калки-
руя мѣстмыя иреданія на Библіи, не могъ однако добиться съ нею полнаго 
соглашеніа: мы увидимъ, что Маръ-иббасъ Катина не уиоминаетъ ни 

слова о моогихъ, возбуждешіыхъ только послѣ него, сказаніяхъ. Онъ 
просто говорить, что Гаіікъ былъ сынъ одного вавилонскаго вельможи, 
по имени Таглатъ, сына Сироти, сына Мерота, сына Іабеста; 
сихъ-то лицъ Моисей нереименовалъ въ библейскихъ Іафета, Го-
мера, Тарсиса и Тогарма; но пигдѣ нѣтъ удостовѣренія, чтобы 
Тиглатъ былъ дѣйствителыю одно и то же лицо съ Торгома. Сверхъ 
того Моисей Хоренскій иоказываетъ Тираса отцомъ Торгома и сыномъ 
Гомера, между тѣмъ какъ, по Библіо, эти два патріарха были, род-
ные братья. 

Къ тому, не должно терять изъ виду свидѣтельства Маръ-Иббаса, 
приводящее въ удпвлепіе Хоренскаго, что когда Гайкъ явился иа вер-
ховья Евфрата, Аракса и Тигра, онъ нашелъ уже тамъ жителей, и 
это происходило всего только четыре или пять іюколѣній послѣ Все-
мірыаго Потопа! ІІо, Маръ-Иббасъ былъ исторіограФЪ Гаіікаицевъ, а 
люди, найденные ими но всему сѣверу, были Армяне пеласгійскаго 
происхожденія или, быть можеть, Чуды, древнѣйшіе обитатели юга 
Европы, которые впослѣдствіи слились и исчезли въ общемъ элементѣ 
Асовъ, Армянъ, Гапканцевъ и Араицевъ. 

Въ то время, когда господствовали еще Іонійцы или Армяне, къ 
шшъ примкнули однородны ихъ llaplht/KU, которые имѣли ца об-
щій быть мѣстныхъ народовъ весьма важное вліяніе; вѣроятио, Ар-
мяне и ІІарйіукп, будучи одного пропсхожденія, нашли въ языкѣ и 
обычанхъ своихъ такое сходство, что естественно слились въ одинъ 
народъ, надъ которымъ только позднѣе успѣлъ преобладать элемеитъ 
Гаііканскій. Это сходство объясняетъ легкое водвореніе Паріііуковъ 
въ Армеіііи. Съ своей стороны Гаіікаискій элементъ, слившись съ од-
нородными ему Жидами (ЖиТъ-Ути), приселившимися къ нему въ 
разныя эпохи людными колоиіями, содѣйствовалъ поглощенію имъ эле-
мента ІаФетическаго. Извѣстно, что искоии Жиды называются у Карт-
ловъ Урія въ смыелѣ огнеиоклоішиковъ, такъ какъ на древнемъ пер-
спдскомъ языкѣ Уръ — огонь. (*) Отсюда ііазвапіе, придаваемое тѣмъ 
же Жи'г-Утамъ Гапканцами Греаіі, отъ слова Гратъ, тоже огонь. 
Ныиѣшнихъ же Грековъ они знавали подъ именами: мало-азійскихъ 
ІОкгяпъ, a сѣвериыхъ—Элленовз. 

С) Впрочемъ названіе Уріи могло быть дано Енреямъ и въ качѳствѣ по-
томковъ Абрагама, уроженца изъ города Урп, въ Халдеѣ . 



Переселяясь сюда, эти Уріп, Греаци'гъ или Евреи примкнули 
къ однородцамъ своимъ Иберамъ пли Гурджи, на Курѣ и Чорохѣ, и 
Гаиканцамъ на Тигрѣ, Араксѣ и ЕвФратѣ; такимъ образомъ отъ Ар-
мянъ и ПарШуковъ, Гаикаицевъ и Евреевъ возникъ новый, смѣшаниый 
народъ, утратившій нетолько свою типическую самостоятельность, но 
даже свое родовое пазваніе. 

Можетъ быть, возразятъ этой теоріи, что еслибы эти два народа 
были такъ чужды, по происхожденію, одинъ отъ другаго, то это вы-
казалось бы въ ихъ языкѣ; ио мы приняли основаніемъ этихъ замѣ-
токъ, что въ первые вѣка языкъ у всѣхъ народовъ былъ одинъ, об-
щій; тѣ, которые, разъединившись, составили отдѣльныя общества, 
время отъ времени выработали себѣ отдѣльныя нарѣчія; но тѣ, кото-
рые остались вмѣстѣ и нодъ одиимъ управленіемъ, не могли не со-
хранить свой, одинъ и тотъ же языкъ. 

Ііозднѣе, Гайканцы должны были покориться и другимъ вліяніямъ: 
Иранцы принуждали ихъ къ огнепоклонству; колоніи Джиновъ (Сііновъ) 
изъ Typaua основали между ними новыя племена. Затѣмъ налегали 
на нихъ, огиемъ и мечемъ, Римляне, Греки, 'Аравитяне, Сельджуки, 
Турки, Монголы Жиигис-Хана и Тимурленга; всѣ эти завоеватели 
не могли не оставить въ народѣ гаиканскомъ глубокій отнечатокъ, 
который наконецъ изгладилъ изъ него послѣдніе слѣды самостоятель-
ности и тинъ своего происхожденія, обративъ въ космополиты. 

Гаиканскія или такъ-называемыя армянскія колоніи оставили елѣды 
въ разныхъ мѣстахъ; на каталонской картѣ, составленной въ 1374 
году (Section VI, et Comment, de Buchen, p. 129) , показывается, въ 
Средней Азіи, близъ такъ-называемаго Исса-Куль, Исти-Гель, 
или Горячая озера, слѣдующая надпись: а Тутъ, вблизи паходптся 
монастырь армянскііхъ мопаховъ (trans-arméniens), qui disaient garder 
le corps de St. Mathieu, Apôtre et Evangéliste... » 

Въ 1262 году армянскія колоніи были поселены Татарами на 
Волгѣ, гдѣ и донынѣ часто встречается множество надгробныхъ памнт-
никовъ съ армянскими надписями. Впослѣдствіи, эти колоніи, съ со-
гласія Генуэзцевъ, переселились въ Крымъ, между Карасу-басаромъ 
и Судагомъ. 

Послѣ разрушенія Сельджуками столицы Багратидовъ Ани (по-ев-
рейски я есмь), множество Армянъ и Гайканцевъ переселились па 
сѣверъ, гдѣ основали г. Нахичевань на Дону; часть ихъ разсѣялась 

« 

до дальняя запада; извѣстно, что Ж. Ж. Руссо, во время пребыва-
нія своего въ Невшателѣ, пристрастился къ костюму нѣкоторыхъ нро-
пикш ихъ туда Армянъ <и ста.гь носить армянскую шапку при каФтанѣ 
съ откидными рукавами, что доставило ему отъ герцога Бервнкская 
привѣтствіе словомъ: саламъ-алеикумъ! 

Большая часть толкователей Писанія, а за ними историки грече-
скіе, сирійскіе и гаикаискіе утверждали, что Сарматы имѣли особое 
благоявѣпіе къ патріарху Тогарма. Мы видѣли, что Сарматы—никто 
другой, какъ однородны древиихъ Иранцевъ, иашпхъ Осетинцевъ; это 
доказываетъ тожественность ихъ назвапій, такъ какъ Ось и Старь 
значатъ волъ пли телецъ. Мы увидимъ также, что и Хасары, одно-
родны кавказскимъ Иберамъ, преемники Сарматовъ, выводили свое 
upon схож деніе отъ того же патріарха Тогармы съ обстаповкою, соот-
вѣтствовавшею подвласгнымъ имъ иародамъ. Эти сближенія прнводятъ 
лишь къ доказательству, что Аранцы, Ираны, Гайканцы, Иберы, Картл'и, 
Оссы и другіе связывались такъ-сказать въ одну семью, общимъ 
поклоненіемъ зодіакалыюму тельцу и органамъ активной силы природы.. 
Напротивъ того Асы, Сомехи, Бердзины, Армяне и другіе оставались 
поклонниками зодіакальной кобылицы и пассивиыхъ оргаиивъ творенія и 
питанія. 

Въ заключеніе сего вступленія, нриведемъ географическое раздѣле-
ніе Моисея Хоренскаго своего отечества; читатель увидитъ, что у него 
вездѣ написано Гайкъ и Гайастаиь, а объ Армеиіи ни полслова, и 
что, слѣдовагельно, не было основапія переводчикамъ называть Гай-
канцевъ Армянами, такъ какъ эти два народа, по собственному созна- ѵ 
нію, совершенно различная между собою нроисхождепія. 

РАЗДШНІЕ ГАПКАСТАПА ПО ГЕОГГАФІИ МОИСЕЯ ХОРЕПСКАГО. 

А. Третііі Гаикъ имѣлъ къ востоку Киликію въ смежности горъ 
Тавря; въ немъ три горы, четыре рѣки и два нрохода для входа 
въ Сирію. 

Б. Первый Гаикъ находится къ востоку первой Каннадокіи и 
въ сосѣдствѣ третьяго Гаиоца. Евфратъ служитъ ему границею къ 



сторонѣ востока. Тамъ находится гора Арісосъ, рѣка Галисъ и не-
сколько другихъ, поменьше. 

В. Второй Гаикъ находится къ востоку отъ Каппадокіи, прости-
рается въ длину до Евфрата; въ немъ находятся двѣ другія рѣки, 
множество высочайшихъ горъ, пзъ коихъ главпыхъ двадцать две. 

Д. Великііі Гаикъ лежнтъ къ востоку отъ Каппадокін и Малаго 
Гапка, па берегѣ ЕвФрата п близъ Тавра, отделяющая е я отъ Ме-
сопотамии, къ стороне юга, онъ сиежеиъ съ Ас-Иріею, следуя чрезъ 
Адербадаганъ къ стороне Марсовъ (Мидіи), онъ простирается до устья 
Аракса въ Каспійекое море (sic); къ еѣверу онъ граничить съ Агу-
апіею, Врацами (Иберами) и Эгеріею (Менгреліею) до того мѣста, гдѣ 
ЕвФрагъ направляется къ югу. Великій-Гаикъ заключаете въ себе 
знаменитые горы, значительныя рѣки и три озера. Онъ разделяется 
па пятнадцать слѣдующпхъ провішцій: 

1) Высшій Гаикъ или страна Каршгь. Онъ подразделяется на 

девять окруявъ. . 
Эта провинція но справедливости такъ называется, потому что 

мѣстоположеніе ея возвышеннее всехъ нрочихъ странъ Гайка. Въ 
немъ три горы, множество дпкихъ зверей и птицъ, минеральыыя во-
ды, соляныя копи il другіе предметы въ изобиліи, а также городъ 
Карпиъ или ТЬеодосіополисъ (Арзерумъ). 

' 2) Четвертый Гаикъ заключаете въ себѣ крепости, рѣки п 
горы. Въ немъ находится Бериль (Аквамаринъ), водятся дикіе звери, 
птицы, рыбы и львы. Смеженъ съ Верхшшъ Гаикомъ и разделяется 
на восемь окруявъ. 

3) Аіцниіъ. Лежитъ на Тигрисе и заключаетъ въ себе десять 
окруявъ. Эта страна производите нефть, желѣзо, чернильные орехи 
и птицу дезакъ. 

4) Туруберанъ. Смеженъ сь четвертымъ Гаикомъ и разделяется 
па шестнадцать окруявъ. Въ немъ находится озеро Бзнунеацевъ, 
имеющее сто миль въ длину и 60 въ ширину. Эта нровииція произ-
водите резину, медъ, овощи, белую нефть и желѣзо. 

5) Мокіъ, простирается къ востоку отъ Агцнига и заключаетъ 
въ себе самую возвышенную часть Тавроса. Делится на девять окру-
я в ъ . Производите мандрагоръ. Изъ животныхъ водится въ немъ родъ 
барсовъ съ красивою шкурою; изъ нтицъ—куропатки. _ 

6) Корджаикъ находится на стороне востока отъ Мокга и сме-
женъ съ Ас-Ирнстаномъ; въ немъ одиннадцать окруявъ. Въ немъ 
добывается мышьякъ; между плодами йзобилуютъ каштаны. 

7) Парскъ-Гаикъ, ІІерс-Гаикъ. Простирается къ востоку отъ 
Кордж-Гапка, смежно съ Адербадаганомъ. Въ немъ девять окруявъ; 
изъ звѣрсіі, въ немъ водятся дикія козы и онагры. 

8) Васпураканъ. Лежитъ къ . западу отъ Парскъ-Гаика и сме-
женъ съ Кордж-Гаикомъ. Онъ разделяется на тридцать семь окруявъ. 

9) Сіюішкъ находится на востоке отъ Арайрата, между реками 
Арасгъ и Арцагомъ. Делятся на двенадцать окруявъ; въ немъ про-
израстаютъ мпртъ, гераніумъ и гранатовое дерево. 

10) Арцагъ, смеженъ съ Сіюніею. Онъ разделяется на двенад-
цать окруявъ, находящихся во власти Агованцевъ. ? 

11) ІІаіітакараііъ лежитъ на~восточной стороне Ути, смежно 
съ Араксомъ. Онъ заключаетъ въ себе двенадцать окруявъ, состав-
ляющихъ ныне часть Атрнатакана. Въ немъ хлопчатая бумага родится 
въ изобилін, а ячмень произрастаете самъ собою. 

12) Ути'гъ. Лежитъ на Араксѣ, между Арцагомъ и р. Курою. ? 
Въ немъ семь окруявъ, находящихся под^Г^ласШТАгованцевъ. Эта ? 
провинція производите масличное дерево, огурцы ' и ' в ъ ней водится 
птица катакъ. 

13) Гуъаріъ (Грузія). Смеженъ съ Ути и разделяется на девять 
окруявъ, принадлежащихъ Иверамъ (Иберамъ). Въ немъ водится Ана-
луШъ и произрастаете гачархдзаръ, хлопчатая бумага и пальмовое 
дерево. 

14) Таиіъ, смеженъ съТугаргомъ и заключаете въ себе мно-
жество укрѣпленныхъ замковъ и неприступныхъ мѣстъ; въ немъ де-
вять окруявъ. Производите винное дерево, гранаты, агторъ, арквиль 
(айву) и миндаль. 

15) Араратъ, расположенъ въ середине всѣхъ названныхъ выше 
провпнцій; онъ содержите въ себе девятнадцать округовъ. 

Провинція Араратская имеете горы, поля, досгавляющія произве-
денія всякая рода, и озеро Гайлотъ. Въ ней родится также червь, 
изъ корня некоего растенія, доставляющій красную краску (кошениль). 
Эта провинція заключаетъ еще въ предѣлахъ своихъ мать-церквей, въ 
царскомъ граде Вагаршапатъ (Эгмеадзинъ). 



Для составленія предлежащихъ выиисокъ, я руководствовался исто-
ріею Моисея Хоревскаго, въ лучшихъ переводахъ. Для геограФическихъ 
подробностей служило мнѣ переложеніе Сен-Мартена; значеніе словъ 
я черпалъ изъ лексикона армяиско-русскаго, Худобашева. 

s 

ВЫПИСКИ 

ЗЙЗЪ АРМЯНСКОЙ ИСТОРІИ МОИСЕЯ 
ХОРЕНСКАГО. О 

3 7 0 — 4 8 7 г . 

. . . § 2) Да не удивляются, что я заимствую материалы 
для .нашей отечественной исторіи изъ источниковъ грече-
скихъ, а не халдейскихъ, ассирійскихъ или пѳрсидскихъ, 
хотя блнжайшихъ къ намъ. Причина тому та, что у г р е -
ковъ, даже иноземные матеріалы лучше обработаны и, по 
приказанію Птоломея Филадель<і>а, переведены на ихъ я з ы к ъ 
бытописанія в с ѣ х ъ народовъ. 2) 

3) В ъ этомъ отношеніи, нельзя не винить нашихъ пред-
ковъ, которые не позаботились сохранить намъ совр.емен-
н ы х ъ имъ лѣтописей. Ыельзя извинить и х ъ даже предло-
гомъ, что не имѣли они еще писменъ: они пользовались азбу-
ками иерсовъ и грековъ, -и, если податной окладъ каждой 
деревни могъ быть заиисанъ со всею подробностію в ъ по—• 
датныхъ спискахъ, то, слѣдовательно, можно было записы-
вать и историческія событія. 3 ) 

4-) В ъ отношеніи ироисхожденія рода человѣческаго, пи-
сатели, какъ-то: . Беросл», 4) Полигисторъ й) и Абиденъ 6 ) 
не согласны между собою и съ Овященньшъ писаніемъ. 7 ) 



О Ноѣ Абиденъ говорить, что Богъ «назначилъ его ііа-
стыремъ и правителемъ своего народа, 8) и что Агавросъ 
царствовалъ десять саровъ (шарсъ), составллющихъ 36 т . 
лѣтъ.» Онъ называетъ Ноя Ксисютръ, І 0 ) признаетъ дѣйстви-
тельность Всемірнаго Потопа и. развращенія рода человѣче-
скаго, сдѣлавшагося причиною сего бѣдствія. 

Родъ Ноя: " ) 

Оемъ Камъ Яфетъ , 2 ) 
Арнаксатъ Кусь Гамеръ 13) 
Каинанъ Местримъ Тирасъ 
Сала Неброитъ Торгомъ 14) 
Геберъ Бабъ Гаикъ 1й) 
Фадекъ Анебисъ Арменакъ 
Р е г ъ Арбель Армаисъ 
Со 
Саругъ Кайель Амасія 
Нагоръ Арбель Кегпмъ 
Таре Нинъ Гарма 
Абрагамъ Нинуасъ Арамъ 

Арай прекрасный, 

Такимъ образомъ, Каинанъ, Местримъ и Тирасъ пока-
зываются четвертымъ поколѣніемъ послѣ Ноя. Местримъ 
есть Игс-Осы Manethona, изгнанные Цсй-петами, или Е г и -
петами, около 2 3 0 0 — 2 4 0 0 лѣтъ до P . X . Многіе хроноло-
гисты полагаготъ, что Иемродъ есть Беллъ и что ЭШіопія 
его отечество. 1G) 

6) Теперь, руководствуясь березинскою Сибиллою, 17) 
начну свой разсказъ: до построенія вавилонскаго столба, го-
воритъ она, и до смѣшенія языковъ, послѣ плаванія Кси-
сютра въ Арменіи, Зерванъ (Зрованъ), Титанъ и Япеотооъ 1 8) 
были князьями (ишгангами) І 9 ) земли. Эти три лица кажут-
ся ынѣ Семъ, Каиъ и Я Ф Ѳ Т Ъ Библіи. 

Лишь раздѣлили они менаду собою, продолжаетъ Сибилла, 
всѣ владѣнія, какъ Зрованъ объявилъ себя государемъ(ишган-
гомъ), своихъ двухъ соучастниковъ, «Зрованъ, котораго магъ 

Зрадаштъ 2 0) царь (аркай) 2 1 ) Бактріаны, т. е. Медовъ, про-
возгласилъ началомъ и отцомъ боговъ.» 

«Титанъ и Япетосъ воспротивились самовластно Зрована 
и вступили съ нимъ въ войну. Ибо Зрованъ намѣревался 
сдѣлать власть надъ всѣми, наслѣдственною В ъ своемъ ридѣ. 
В ъ этомъ междоусобіи, Титанъ захватилъ часть владѣній 
Зрована; но, сестра ихъ, Астгикъ, вступивъ посредницею, 
успѣла уладить несогласіе. Они заключили между собою 
условіе, на основаніи котораго обязались признать Зрована 
царемъ надъ собою; но, съ тѣмъ, чтобы всѣ наслѣдники его, 
мужескаго пола были предаваемы смерти. Для сего, приста-
вили сильныхъ и жилистыхъ титановъ, для наблюденія за 
женами Зрована. 2 2 ) Уже два младенца были лишены жизни, 
когда Астгикъ, обще съ женами Зрована, уговорили нѣко-
торыхъ Титановъ не умерщвлять сыновей Зрована, а до-
зволить отправлять ихъ къ востоку, на гору Олимпе,23) ко-
торая называлась въ то время Тыоценкецъ (Божій-метъ). 

По разсказу же Олимпіодора, 2 4 ) основанному на изу-
стномъ преданіи, дѣла происходили такимъ образомъ: послѣ 
плаванія Ксисютра въ Арменіи, и, послѣ того, какъ ирича-
лилъ онъ къ твердой землѣ, одинъ изъ сыновей его, Симъ 
отправился къ сѣверо-западу, чтобы обозрѣть окрестность. 
Прибывъ на небольшую равнину, у подошвы одной про-
странной горы, орошаемую рѣками, имѣвшими теченіе въ 
Ас-Ирію, онъ остановился тутъ около двухъ мѣсяцевъ, a горѣ 
далъ свое имя: Симъ. 2 5) Одинъ изъ внуковъ его Тарбанъ, 
занявъ округъ въ этихъ горахъ, назвалъ его Таронъ, a мѣ-
сто прежняго обитанія—Цсронііъ, т . е. разсѣяніе. На этомъ 
ыѣотѣ произошло начало первыхъ раздѣловъ дѣтей Ноя меж-
ду собою. Отправившись къ предѣламъ Бактріаны, онъ 
остался тамъ нѣсколько дней; но одинъ изъ сыновей его 
основался тамъ, отчего страны востока и называются Симъ-
Зервантомъ, а округъ его донынѣ именуется Зарвантъ. 2 6) 
Древніе потомки Арама пѣли эти нреданія въ народныхъ 
балладахъ и легендахъ при звукѣ кимваловъ и сопровождая 
эти пѣсни плясками. 

7) Я считаю лицо, , называемое Кроноеомъ и Беломъ, 



тождественнымъ съ Нѳбротомъ. 2 7) Т а к ъ считаютъ и египтя-
не, согласно съ Моисеемъ, Епеста, солнце, Арегнангъ и Кро-
носа, т . е. Х а м ъ , Х у ш ъ и Неброута, не упоминая о Мед-
зраимѣ; ибо они утверждаютъ, что первый человѣкъ былъ 
Епестъ, изобрѣтатель огня. 

Порядокъ египетскихъ династій, начиная отъ пастырей 
до Епеста, все совершенно согласуется съсказаніями Евреевъ , 
восходя отъ ІОСИФЯ до Сема, Кама и Яфета. 2 8 ) 

8 ) Аршакъ,великій князь Персовъ и Партуковъ (IIарсацъ 
и Партсацъ) , 2 Э ) ооновавъ свое владычество надъ всѣмъ во-
стокомъ, отдалъ Арменію брату своему Вагаріпаку, вмѣстѣ 
съ городами Медзпинъ, частію западной Сиріи, Палестиною 
(Пагестинъ), Асіею, всею частію средиземною и Титанію, 
отъ Понтійскаго моря, до того мѣста, гдѣ Кавказъ оканчи-
вается при западномъ морѣ, и, сверхъ того, Адербадаганъ. 
Устроивъ всѣ части своего владѣнія, Вагаршакъ иоручилъ 
нѣкоему сирійцу по имени Мар-Абасъ Катина написать лѣ-
тописи Арменіи. 

9 ) Сей, по приказанію Аршака, обозрѣвъ Нинивскіе ар-
х и в ы , отыскалъ въ нихъ книгу, написанную греческими 
буквами, подъ заглавіемъ: «эта книга, по нриказанію Але-
ксандра Македонскаго, переведена съ халдѳйскаго языка на 
грѳческій; она заключаетъ въ себѣ исторію древнихъ пред-
ковъ.» 

В ъ началѣ этой книги, говоритъ Маръ-Абасъ, трактуется 
о Верванѣ Титанѣ и- Я Ф Ѳ Т О С Ѣ . Но Маръ-Абасъ извлѳкъ то 
только, что относилось къ нашему народу. 3 0 ) В ъ этой кни-
гѣ , общее повѣствованіе начиналось слѣдующимъ образомъ: 

Грозны, чудны были первые боги, творцы величайшихъ 
благъ міра. Отъ нихъ отдѣлился родъ великановъ (сгайицнъ), 
существъ исполинскихъ непреоборимой силы, роста колосаль-
наго, которые, въ гордости своей, замыслили и привели в ъ 
исполненіе сооруженіе башни; но, вдругъ, страшный, божест-
венный вѣтеръ, дуновеніѳ разгнѣванныхъ боговъ, разрушилъ 
зданіе. Боги, распредѣливъ между этими людьми языки 
непонятные одииъ для другихъ, произвели между ними 
з а у ш а т е л ь с т в о и безнорядокъ. 3 1 ) Одмпч, изъ-этихъ людей, 

былъ Г а й к ъ , с ы н ъ Яфѳтоса, князь славный, храбрый, могу-
чій, искусный в ъ метаніи стрѣлъ. 

П т а к ъ , по этой книгѣ , первые предки Армянъ были 
Япетосъ, Меродъ, Сиратъ, Таглатъ , т . е. Я Ф Ѳ Т Ъ , Гомеръ, 
Тирасъ и Торгомъ; затѣмъ Г а й к ъ , Арменакъ 3 2 ) и проч. 

10) Г а й к ъ , этотъ князь прекрасный, мужественный, 
кудровласый, сѣроглазый, знаменитый между великанами 
(сгай) и героями (діоцазанцъ), не хотѣлъ повиноваться Б е л у . 
Послѣ того, какъ родился у него с ы н ъ Арменакъ, въ Баби-
лонѣ , онъ удалился в ъ землю араратскую 3 3 ) къ сторонѣ 
сѣвера и остановился у подошвы горы, гдѣ нѣкоторые люди, 
передъ тѣмъ т у т ъ разсѣлившіеся, основали свои жилища. 
Гайкъ, устроивъ т у т ъ носеленіе, отдалъ страну сыну Арме-
нака, Кадмосу; самъ же, съ остальною свитою, нерешолъ къ 
еѣверо-западу, на возвышенную долину. Гар ' гъ , 3 4 ) . т . е. 
отцы, откуда произошли всѣ люди рода Торгома. Т у т ъ онъ 
основалъ селеніе Г а й к а - ш е н ъ . На югъ отъ этой горы, жили 
нѣкоторые люди, которые еще прежде поселились на этомъ 
мѣстѣ , и покорились герою. 3 5 ) 

11 ) Но Б е л ъ требуѳтъ иокорности и выступаетъ съ вой-
скомъ противъ Гайка , сраженіе ироисходитъ на сѣверъ отъ 
Арарата близъ дома Кадма. 3 6 ) Кудровласый, сѣроглазый 
великанъ собираетъ в с ѣ х ъ своихъ подвлаотныхъ, и останав-
ливается на берегѣ солянаго озера (Ванскаго) ; т у т ъ встрѣ -
тилъ онъ войско непріятеля: Белъ вооруженъ былъ мечемъ 
о двойномъ лезвіи, по лѣвую сторону пояса, добрымъ копь-
емъ въ правой рукѣ ; на лѣвой имѣлъ онъ крѣпкій щитъ. 
Голова его защищалась желѣзнымъ шлемомъ, 3 7) украшен-
нымъ богатою гривою, а прочее тѣло латами, набедрникомъ 
и прочими принадлежностями изъмѣди. Дѣло кончилось тѣмъ, 
что стрѣла, пущенная Гайкомъ, пронзила насквозь титана 
Бела, войска котораго иослѣ паденія его разбѣжались. з в ) 

Гайкъ занимаетъ поселеніями мѣсто сраженія и въ па-
мять своей побѣды называетъ его Г а й к ъ . Поэтому, донынѣ , 
это мѣсто называется Г а й о ц ъ - д з о р ъ , з э ) долина Гайка ; гора 
же, на которой падъ Белъ, получила названіе Керезмагігз, 



т . е . могилы. Страна же наша названа Гайкъ, отъ имени 
родоначальника Гайка. 4 0 ) 

12) Послѣ побѣды, Кадмъ остался на ирежнемъ мѣотѣ. 4 1 ) 
Гайкъ поселился въ Гаркѣ . ( 2027—26г . ) Арменагъ ему наслѣ-
довалъ. У него было два сына Хорз и Манаваръ, а у Мана-
вара сынъ Базъ. Отъ нихъ произошли родьт Манавазіеновъ, 
Бзнуни и Борту ни, которые, какъ говорятъ, истребили вза-
имно другъ друга послѣ Св. Трдата, въ междоусобіяхъ. Отъ 
Хора получила названіе многолюдная сатрапія Хорхоруніе-
новъ. " ) 

Арменагъ перешолъ къ С . В . и основался въ одной 
глубокой долинѣ, окруженной высочайшими горами и оро-
шаемой, отъ запада, журчащими рѣчками; сѣверную гору 
онъ назвалъ Арагадзъ, а самый округъ, занятый имъ у по-
дошвы горы,—Отн-Арагадзу 4 3) 

Тотъ же писатель приводить удивительный Фактъ: на 
многихъ мѣстахъ, говорить онъ, жили уже люди, рода 
человѣческаго, разсѣявшіеся въ нашей землѣ, до прибытія 
въ ней родоначальника нашего Гайка. 43) 

Армаисъ, сынъ Арменага, основалъ свое обиталище на 
горѣ, у берега рѣки, и назвалъ оное Армавиръ; 4 4) близъ 
текущая рѣка, отъ имени внука его Араста, получила 
названіе Ерасгъ. 4 5 ) Сына же своего, который ѣлъ и пло-
дился необыкновенно, Шара, онъ отправилъ въ одну сосед-
нюю, весьма плодородную долину, которая отъ него и полу-
чила названіе Ширакъ; 4С) это оправдывается сохранившеюся 
въ простомъ народѣ поговоркою: «Если у тебя желудокъ ПІа-
рая, то мы не обладаемъ житницами Ширака» . 

Амасія, 4 7) сынъ Армавира, родилъ Кегама, 4 8 ) муже-
ственнаго Парога, 4 9 ) и Іолака. 5 0) Потомъ, переправившись 
черезъ рѣку, онъ отправился на южную гору, гдѣ , въ углуб-
леніяхъ горъ, устроилъ съ значительными расходами два 
дома, одинъ къ востоку, близъ ключей, вытекающихъ изъ 
основанія горы; второй, къ западу, разстояніемъ отъ перваго 
на одну половину дня пути пѣшаго человѣка. Эти мѣста по-
лучили названія отъ поселившихся въ нихъ сыновей Амасіи, 
храбраго Фарога—Фарагошз, веседаго Іоалака—-Іолак-кертъ; 
самую же гору Амасія назвалъ именемъ своимъ Масисз, 51) 

Кегамъ, ( 1909 г.) родивъ Гарма, 5 3) въ Армавирѣ, самъ 
удалился на другую гору, к ъ С . В . на берегъ озера; самую го-
ру назвалъ Кегъ, 5 3 ) поселеніе же на ней Кегагуни, 5 1) такъ 
называлось и море, т . е. озеро Цовъ. Т у т ъ родился знаме-
нитый Сисакъ. 5 5 )Отецъ богато его выдѣлилъ и предоставилъ 
ему въ удѣлъ всю страну отъ моря Кегагуни къ востоку, 
до обширной равнины, гдѣ рѣка Ераскъ, прорвавъ горныя 
скалы, спускается тѣснинами, съ ужасающимъ ревомъ. 5 6 ) 
Сисакъ, населивъ эту страну, назвалъ Сіюникъ, 5Г) но 
Персы 5 8 ) называютъ ее правильнѣе Сисаканъ. 5Э) Отъ 
него происходить родъ Сисаканскій. 

Потомъ Кегамъ, у подошвы горы, въ одной крѣикой 
лощинѣ, основалъ деревню Кегами, названную впослѣдствіи, 
отъ внука его Карнига, Гарни. 6 0) Отъ потомства его, при 
Арташесѣ, ироизошелъ Варажъ, знаменитый охотникъ, кото-
рому Арташесъ пожаловалъ, на рѣкѣ Грацданъ G1) разныя 
деревни. Отъ него произоіделъ родъ Варажнуни. 6'д) 

Таковъ былъ сей Гайкъ, сынъ Торгома, сына Тираоа, 
сына Гомера, сына ІаФета, родоначальникъ Гаяканцевъ. 6 3) 

Отъ Гармы родился Арамъ, 6 4 ) распространившій пре-
дѣлы Гайкастана ро всѣхъ сторонъ. Отъ него происходить 
у иноземцевъ названія нашего отечества; Ггрейцъ 6 5) назы-
ваютъ его Арменъ, 6 6 ) Персы и Асуригъ—Арменигъ. G7) 

13) Незадогодо вступленія Нина натронъ Асорестанскаго, 
въ Ниновей, 6 7) Арамъ, встрѣтилъ на границѣ Гайастана 
молодежь изъ Медовъ,6 8) подъ предводительствомъИыогара,6 0) 
прозваннаго Мадесъ; уже два года, по примѣру Кушановъ, 
Мадесъ держалъ Гайастанъ въ оковахъ. Войско Медовъ 
было разбито; а самъ Мадесъ, взятый въ нлѣнъ, пригвож-
денъ къ вершинѣ одной башни въ Армавирѣ. В с ^ страна 
до горы Зар'аспъ 7 1) была обложена данью, до воцаренія 
Нинуса въ Асурестанѣ , въ Нинивіи. 7 2) 

14) Кончивъ войну противъ востока, Арамъ обратился 
на югъ, противъ Асуровъ. Т у т ъ разбилъ онъ Паршама изъ 
рода великаиовъ 7 3 ) въ горахъ Корду къ. 7 4 ) Большая часть 
населеній равнины Асуріи обязалась платить ему дань. 
Потомъ ношолъ онъ на заиадъ на Каппадокію, 7 5 ) гдѣ нынѣ 



Кеспрея; 7 6 ) поручивъ Асурію роду Кадма, а востокъ роду 
Сисакановъ, Арамъ вездѣ обезпвчилъ внутреннее спокойствіе, 

Титаніецъ Паяписъ Каг ія , 7 7 ) держалъ въ порабощеніи 
всю страну между обоими морями Понтомъ и Океаномъ; 7 8 ) 
Арамъ разбилъ его, прогналъ на одинъ изъ острововъ Ара-
мійскаго моря 7 9 ) и поручилъ страну своему родственнику 
М ш а к у . 

Послѣ того, Арамъ нриказалъ мѣстнымъ жиеелямъ 
учиться по-гайкански, отъ чего и называютъ они эту страну 
донынѣ Протонъ Арменія , т о ' е с т ь первая Арменія. М ш а к ъ 
выстроилъ себѣ селеніе, жители котораго, не умѣя правильно 
произносить гайканскія названія, именовали Маджагъ, впо-
слѣдствіи Кесарія . Отъ сего мѣста до собственныхъ владѣній 
Арамъ насел ил ъ страну, названную впослѣдствіи Второю, 
Третьего и даже Четвертою Арменіями. 8 0 ) 

Арамъ совершилъ еще, сверхъ того, множество подвиговъ, 
оставшихся для потомства безвѣстными; причина тому, съ 
одной стороны, что въ то время народы мало еще заботи-
лись о потомствѣ ; а с ъ другой, что Huns по вступленіи на 
преотолъ, желая, чтобы потомство занималось ииъ однимъ, 
нриказалъ истребить всѣ первоначальныя дѣтописи и книги, 
существовавшія в ъ разныхъ мѣстахъ . 8 І ) 

15) Арай, с ы н ъ Арама, былъ назначена Ниномъ в ъ 
иамѣстники Гайаотана, в а мѣсто отца своего Арама; Послѣ 
побѣга Нина на островъ Критъ, сластолюбивая Шамирамъ, 8 2 ) 
видя непреклонную холодность, съ которою прекрасный гай-
канскій князь отвѣтствовалъ е я страсти, пошла на него 
войною и сразила на полѣ, названномъ, отъ него, А р а й -
ратскимъ. 8 4 ) 

16) Шамирамъ, восхищаясь климатомъ Гайастана, по-
требовала множество мастеровъ и рабочихъ, и соорудила 
себѣ чудный дворецъ для лѣтняго пребыванія, на берегѣ 
озера Ванокаго. 8 5 ) 

17) В о время своего отсутств ія Шамираиа ввѣряла обы-
кновенно управленіе Асуріи и Нинивы Зороастру, 8 6 ) М а г у 
и Наганету 8 7 ) Медовъ, ІІаконецъ, она вручила, ему всю 

власть. Сей въ благодарность возсталъ на царицу и изгналъ 
ее в ъ Г а й а с т а н ъ ; Нинусъ , единственный изъ сыновей ея , 
спасенный отъ ея злобы, настигъ ее т у т ъ и лишаетъ жизни; 
послѣ чего воцаряется надъ Асуріею и Ниніевой. 

1 , 1 8 , 1 9 ) Послѣ смерти Шамирамы, убитой сыномъ ея 
Замасесомъ, 8 8 ) называемымъ иначе Нмнуасъ, событія при-
нимаютъ болѣе достовѣрности. В ъ царствованіе Нинуаса, 
прекращается жизнь Абрагама. 8 Э) ( 1 8 7 5 ) В о т ъ сравненіе на 
шей родословной с ъ родословного Е в р е е в ъ и Халдейцевъ , до 
Сарданапала, называемаго Тоносъ Конколеросъ. 9 0 ) 

Халдейскіе: Армейскіе: 
Аріусъ Арай 
Арамусъ ( * ) 
Созаръ Анушаванъ 
Ксерксесъ П а р е т ъ 
Г а л е у с ъ Арбакъ 
Армамитръ Ц а в а н ъ 

1 5 3 1 . І и с у с ъ і і а в и н ъ Б е л о х ъ І Іарнасъ . 

Лослѣ пораженія, нанесеннаго Іисусомъ Навиномъ Канаа-
ніанцамъ, они бѣжали в ъ Африку, наітравивъ плаваніе на 
Т а р с ъ . 9 1 ) Одинъ изъ князей ХанаанскиХъ, нашъ именитый 
Х а н а н и т а с ъ поселился в ъ Г а й с т а н ѣ : родъ Кентуни 9 2 ) иро-

отъ нихъ, какъ доказывается и нравами сего 

Еврейскге: 
Исаакъ 
Я к о в ъ 

1 7 2 5 . Леви 
1662. К а г а т ъ 
1 6 1 2 . Амрамъ 
1 5 6 8 . Мовсесъ 

И СХ ОДИ Т! ) 

племени. 

1 4 7 8 . Гоботель 
1 4 3 3 . Аводъ 
1 4 0 3 . Б а р а к ъ 
1 3 8 1 . Гедеонъ 

Алтадасъ 
Мамидуоъ 
Махалеусъ 
Опарось 
Мамилусъ 
Спаретусъ 
Аскатадъ 
Аминтасъ 
Б е л о х у с ъ . 

Суръ 
Г а в а н а к ъ 
В а ш т а к ъ 
Г а й к а к ъ . 

(*) У Арменъ сынъ Арая названъ Семирамидою тоже Арай II , но, по 
исторіи Іоанйа V I видно, что ими его было совсѣмъ другое (1743 до P. X . ) . 



Гайкакъ, говорятъ, современникъ Бѣлохуса, погибъ въ 
одномъ народномъ возстаніи, которое имъ же было неблаго^ 
разумно возбуждено. 

1363 . Абимелеиъ 
1349. Тола 
1332. Джайръ 
1326. Ептай 
1302 . Езебовнъ 
1285. Аглонъ 
1267. Лабдонъ 
1242. Самсонъ 
1227. Гели 
1 1 9 7 . Саму ель 
1194. Саулъ 

Давидъ и т . 

Балаторесъ 
Ламиродъ 
Оосаръ 
Лампарисъ 
Паніасъ 
Сосармъ 
Митреусъ 
Девтамъ 

Амбакъ 
Арнакъ 
Шаваршъ 
Норайръ 
Бстаскаръ 
Коракъ 
Грантъ 
Енцагъ 
Кгакъ 
Горой 
Зармаиръ 

1270. Зармаиръ, 9 3 ) отправленный на помощь Пріама, отъ 
Девтама, съ Еѳіопскимъ войскомъ (ЕИювиаци'гъ), по-

1185. гибаетъ подъ ударами храбрыхъ Элленовъ 0 3 ) (Элле-
нацвоцъ), 

1137 . Тевтеусъ Перчъ 
1102 . Ти.неусъ Арбунъ 
1035. Деркюлосъ Бацукъ 

935 . Евпальмеусъ Гой 
941. Лаостенъ Г у в с а к ъ 
883 . Придіацъ Кайпакъ 
765. Офратеусъ ' Окаіорди 

Протинисъ 
Акразанъ 
Сарданапалъ или 
Тоиосъ-Конколеросъ. 

1. 20) Послѣ смерти Арая, оставался 12 лѣтній его сынъ 
по имени тоже Арай. У него родился сынъ Анушаванъ, про-
званный Сосъ, т . е. Тополь, потому что онъ былъ припи-
санъ къ прорицателямъ, предсказывавшимъ будущность по 
шелесту топодевыхъ листьевъ, въ священной рощѣ Арама-

ніака, при городѣ Армавирѣ. Угадывать будущность по ко-
лыханію тополевыхъ листьевъ отъ вѣтра составляло долгое 
время, въ Гайастанѣ , предметъ особой науки гадалыциковъ. 
Долгое время томился сей Анушаванъ въ небреженіи, при 
дворѣ Замоса (Нинуя); наконецъ добился онъ назначенія на-
мѣстникомъ въ нашемъ отечествѣ . 

21) Послѣдній изъ данниковъ Асуріи былъ Паройръ, 9 4) 
(742 г.) сынъСкайорди при Оарданапалѣ. Съ помощью Врбака, 
Mapâ (Меда) , 9 ö ) онъ отъ него отложился и поднялся самъ на 
степень царей. 9 в ) Мидія же также получила независимость, 
подъ управленіемъ Врбака. 

22) По вознобленіи царства нашей націи, занимали пре-
сто лъ: 

В ъ Мидіи В ъ Гайастанѣ 

- Врбакъ Иаруйръ 
700 . Маудакъ Гратчеай 
678.' Артикъ Фарнуасъ 
665. Деовкъ Пачуичъ 
6 3 0 . Фраворти Корнакъ 
622 . Кваксъ Фавосъ 
605. Аждагакъ 9 7) Гайкакъ I I 
569. Еровандъ 
565 . Тигранъ 

Гратчеа, 9 8 ) огненные глаза, жилъ при Навуходоносо-
рѣ, " ) царѣ Вавилонскомъ; при немъ произошло плѣнеиіе 
Израильтяне Грачеа выпросилъ у асурскаго царя одного 
изъ плѣнныхъ, но имени Шамбатъ, t 0°) отъ котораго про-
исходитъ родъ Багратуни. 101 ) Оттого имя Смбатдъ, давае-
мое лицами этой Фамиліи дѣтямъ своимъ; но это тоже Шам-
батъ, по первобытному ихъ языку, еврейскому. 

1. 23) Около 8 лѣтъ до царствованія Набуходоносора, при 
Ёзекіѣ , князѣ Іудейекомъ, сыновья Сеннехерима, царя Асур-
скаго, — Адрамель и Санасаръ, убивъ отца своего, бѣжали 
въ Гайастанъ; отъ нихъ происходятъ роды Арцруни 1 0 2) и 
Кенуни. 1 0 3) Родъ же Аигега 1(М) происходить отъ нѣкоего 
Паскама, внука Гайкака. 



1. 24 ) Тигранъ, бѣлокурый, сребристовлаоый, красноли-
цый, еѣроглазый,, плечистый и воздержный Тигранъ номогалъ 
Киру 1 0 5) въ нивложеніи Мидійскаго царства І 0 С) и порабо-
Т И Л Ъ І О Н О В Ъ ; 1 0 7 ) 

2о) Видя дружбу, водворившуюся между Тиграномъ и 
Киромъ, Ашдагакъ пришелъ въ сомнѣніе. 

26) Сновидѣнія увеличиваютъ его омущеніе, и 
27) Онъ рѣшается, посредотвомъ жены своей, сестры 

Тиграна, заманить его къ оебѣ подъ благовиднымъ предаю-
гом'ь и умертвить. 

1, 28) Съ -этою цѣлію онъ написалъ ему льстивое пись-
мо, прося руки сестры его Тигрануги. Тигранъ исполнилъ 
его желаніе. 

29) Тогда начались козни: Т ы не знаешь, говорить Аш-
дагакъ молодой женѣ своей, поставленной имъ выше всѣхъ , 
царицею, « Т ы не знаешь, что, по наущенію жены своей, 
Варуи, братъ твой Тигранъ завидуетъ тебѣ , что повелѣва-
ешь т ы теперь Арикамъ 1 0 8) и что отъ этого случится? Я 
умру и затѣмъ Заруи воцарится надъ Ариками и заиметь 
мѣсто богини. Противъ этого необходимо принять благовре-
менныя мѣры.» 

Однако Тигрануги постигла вѣроломство Медо-Перса и 
предварила своего брата о предстоящей ему опасности. 

Тогда на границахъ Каппадокіи, Иверіи и Агованіи 
собрались войска, которым, дѣйствуя заодно съ Гайканца-
ми, вступили въ страну Маровъ. 1 0 Э) Завязывается едино-
борство и, ударомъ копья, гайканскій герой пробилъ к р ѣ н -
кую броню Ашдагака. Побѣда осталась за нимъ. 1CÖ) 

30) Затѣмъ Тагаво'ръ отправилъ сестру свою обратно в ъ 
Гайастанъ, отдалъ ей мѣстечко, по ея имени названное Ти-
гранокертъ, 1 1 0)и новелѣлъ всему округу повиноваться ей. Отъ 
нея происходить царскій родъ Останнъ. , п ) Другую же се-
стру Ашдагака, Ануйшъ, вмѣстѣ со всѣми плѣнными, въ чи-
слѣ болѣе 10 т . , онъ поселилъ въ странѣ , лежащей отъ во-
стока Великой горы, до земель Когтана, заключавшей въ се-
бѣ Дамбатъ, Оскёгъ, Тачкуйнгъ, с ь прочими оеленіями, по 
берегу рѣки Вранджунигъ, до крѣпости Нагджаванъ и три 

мѣотечка Храмъ, Джуга и Хошакунигъ; а по другую сто-
рону рѣки—всю равнину, начиная отъ Аджданакана до того 
же укрѣпленія Нагджаванъ. 1 1 2 ) Самую же царицу, по име-
ни Ануйшъ, Тигранъ поселилъ, со всѣмъ домомъ, у подош-
вы обломковъ Великой горы. 

Эти обломки образовались вслѣдствіе 'страшнаго земле-
трясенія; такъ разсказываютъ члены экспедиціи, отправлен-
ной по приказанію Птоломея, для описанія разныхъ частей 
свѣта. ' , 1 3 ) 

В с е это доказывается и народными пѣснями, сохранивши-
мися между Когтенскими виноградарями, въ коихъ упоми-
нается объ Арташесѣ , о преемникахъ его и, аллегорически, 
о потомкахъ дракона, такъ какъ на нашемъ языкѣ драконь 
называется Аждагакъ. 

Артав^іздъ, неустрашимый сынъ Арташеса, не отыскавъ 
въ Арташатѣ , при основаніи сего города, удобнаго мѣсга для 
сооруженія своего дворца, поселился посреди Маровъ въ Ма-
ракертѣ , на подѣ ІНарурскомъ. 1 U ) 

Такимъ образомъ объясняется аллегорія драконовъ, буд-
т о - б ы обитающихъ на благороднОмъ Масисѣ . 1 1 5 ) 

1. 31). Сыновья Тиграна были: Вабь, Тирань, Вагакнъ, n G ) 
о которомъ говорится въ легендахъ (520 г . ) : «Небо и земля 
рожали; пурпуровое море рожало; въ морѣ родился багро-
вый камышъ; изъ ствола его выходилъ дымъ, выходило 
пламя, а изъ пламени выскакивалъ юноша; юноша огневла-
сый, огнебрадый; глаза его были солнце и т . д . » Т а к ъ пѣлось 
при звукѣ кимваловъ; потомъ слѣдовалъ разсказъ о битвахъ 
его, побѣдахъ надъ драконами, о подвигахъ, равнявшихся 
нодвигамъ Гераклея и даже превосходившихъ ихъ. Его даже 
возводили на степень божества. В ъ странѣ Пверовъ ему воз-
двигли статую, 1 1 7 ) которой приносились жертвы. Отъ него 
происходить родъ Вагнуни, отъ внука его Аравана --- Ара-
веніаны. Отъ Вагакна родился Араванъ; отъ Аравана — Нер-
сегъ; отъ Нерсега—Заре; отъ Зарё произошелъ родъ Заре-
нованъ; Армокъ сынъ Заре; Бакамъ—сынъ Армока; В а н ъ — 
сынъ Бакама; В а г е — сынъ В а н а . — В а г е погибъ, сражаясь 
противъ. Александра Македонскаго. 1 1 8 ) 



32) Лицо, называемое у Персовъ Бьюр-яснъ, Ашдагакъ, 
т . е. Тьма-конный драконъ, 1 , а ) жилъ при Небрутѣ . Послѣ 
смѣшенія языковъ, онъ былъ у него министромъ. Я хоро-
шо знаю сего Пыоръ-аспа; — это Кентавръ Пыор-дай, 12°) 
отысканный въ халдейской лѣтописи. He. по неустрашимо-
сти, a болѣе по чину и по искусству управлять народомъ, 
подъ владычеотвомъ ІІебрута, сийскалъ онъ извѣстность; онъ 
утверждалъ, что частное лицо не должно ничего имѣть при 
себѣ въ собственность; все, что думалъ, онъ разоказывалъ. 
Друзья его имѣли право входить къ нему свободно, во вся-
кое время дня или ночи. Этотъ образъ жизни называется 
первобытною его коварною добротою. 

Онъиожелалъ выучиться искусству волшебства; но такъ 
какъ онъ ничего не умѣлъ держать на языкѣ своемъ, то и 
не могъ имѣть успѣхъ въ этой тайнѣ. Нечистый духъ, mo-
il ото мъ, училъ его на ухо и, между тѣмъ, прикладывалъ го-
лову къ его плечамъ, цѣлуя ихъ. 

Предавши ь такимъ образомъ сатанѣ , Пыор-аспъ началъ 
приносить ему въ жертву бесчисленное множество людей, 
такъ что, наконецъ, народъ, потеря въ терпѣніе, прогналъ 
его. Онъ бѣжалъ на гору Дембавентъ, гдѣ убитъ и брошенъ 
въ сѣрную яму. 121) 

КНИГА ВТОРАЯ. 

О ВРЕШНАХЪ СРЕДНИХЪ,—DАШИХЪ ІІРЁДШЪ. 

1) Александръ Македонскій, 24 потомокъ Ахиллы, 122) по-
коривъ вселенную, умираетъ 1 2 3 ) (325 г ). Селевкъ, 1 2 4 ) которому 
досталась Вавилонія, присвоиваетъ себѣ части ирочихъ, уча-
отвовавшихъ въ дѣлежѣ владѣній Македонскаго и, нокоривъ 
IlapthoB'b, 125) названъ Никаторъ; 126) послѣ него царствуютъ 
Антіохій Оотеръ и Амтіохій Теоеъ; 127) но, въ \\ годъ его 

царствованія ПарЯіуки 128) стряхиваютъ съ себя иго Маке-
донянъ и, впослѣдствіи, нрестолъ достается храброму Арша-
ку, изъ рода Абрагамова, нлемени Кетурійскаго, 13°) въ осу-
іцествленіе словъ Господа Абрагаму: « й з ъ тебя произойдутъ 
цари народовъ.» 

2) Такимъ образомъ, 60 лѣтъ послѣ смерти Александра,1 3 1) 
воцарился надъ Партуками, въ городѣ Баглъ-Ароватикъ, 1 3 2 ) 
иобѣдоносный Аршагъ,въ странѣКушановъ и истребляетъ всю-
ду владычество Македонянъ (250 г . ) ; заключаетъ союзъ съ 
Римлянами, и посылаетъ имъ ежегодно въдаръ по сту тала-
новъ; 1 3 3) иотомъ воцаряются Арташесъ и сынъ его Аршагъ, 
прозванный великій. ш ) Оей Аршагъ лоставилъ брата сво-
его, Вагаршага, 1 3 5) тагауромъ Гайастана. 

3) В ъ награду за преданность, Вагаршагъ жалуетъ зна 
чительныя владѣнія Греицу, НІамба Бакарату. 

. 4 ) Потомъ, собравъ войска въ Адёрбадаганѣ и Гайаста-
нѣ , онъ окружилъ себя потомками Кегама, Хананіана, Ш а 
рая, Кушара, Оисага, Кадмы и проч. и расположился съ 
ними на берегу Ерасха, близъ Армавирскаго кургана, выше 
источниковъ Великаго болота. 13ß) 

Затѣмъ вступилъ онъ въ Халдею; 1 3 8 ) Лазику, ш ) Понтъ, 
Пругію. 1 4 0 ) Маджакъ и другіе хотѣли ему противиться; не-
пріятели встрѣтились у горы Колонія. 

5) Go смертію предводителя Марпулика, всѣ страны по-

коряются. 
6) Устроивъ провинціи,— Маджакъ, Понтъ, Екераци, 

Вагаршагъ отправился къ низовьямъ горы Пархара , 1 4 1 ) въ 
Тайкѣ , 1 4 2 )—мѣотамъ болотистымъ и лѣсистымъ, гдѣ господ-
сгвуетъ суровая природа; государь иредназначаетъ теплый 
климатъ Кога для садоводства; тутъ созываешь онъ всѣ ино-
племенные, дикіе народы, живтаіѳ на сѣверѣ отъ равнины, 
у подошвы великой горы Кавказа, а также въ глубокихъ 
ущедьяхъ и широкихъ петцерахъ; спустившись съ южной 
горы, до входа на обширную равнину, В агар т а к ъ повелѣ 
ваетъ имъ прекратить свои хищничеокіе иабѣги, козни, по-
кориться закону, и оиредѣляетъ къ каждом мѣсгности на-
чалъниковъ. Затѣмъ, спускается онъ на пастбища, смежный 
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съ владѣніями Шарая, называемый у древнихъ Басенъ без-
лѣсный, или верхній. 1 4 3) Впослѣдствіи, когда колонія Б у л -
гаровъ вундскаго вегентура 1 4 4 ) поселилась въ эти мѣста, стра-
на получила названіе В а н а н д ъ . , 4 5 ) В с ѣ селенія здѣшнія но-
сятъ имена братьевъ ихъ и потомковъ. 

Когда наступила зима, Вагаршагъ возвратился на вели-
кую раввину, гдѣ расположился станомъ на нрибрежьяхъ 
Великаго болота, у того мѣста, гдѣ Великая рѣка, вытекая 
изъ сѣвернаго озера, впадаетъ въ Великое болото;1 4 6) уста-
новивъ вездѣ власти, онъ отсюда уѣхалъ въ Медц-бинъ. 1 4 7 ) 

7) Устроивъ такимъ образомъ внутренній порядокъ,Вагар-
шагъ назначилъ Ггрейца Баг^рата, въ награду за его услуги, 
тагадиромъ , 4 8 ) и аспетомъ. 14Э) Обязанность надѣвать ему 
рукавицы онъ возложилъ на старшаго въ родѣ Хананеанцевъ, 
назвавъ ихъ Фамилію Кентуни. Телохранителей своихъ, онъ 
положилъ набирать изъ рода Хора, l ö°) потомковъ Гайка, на-
значивъ надъ ними предводителемъ Магназа; егермейстерскую 
часть онъ поручилъ Дйт'у, изъ рода Гарнига, сына Гегама: 
сынъ его—Вараджъ; Габагъ былъ поставленъ надъ конными 
заводами; а Абель назначенъ каммергеромъ; отъ нихъ прои-
зошли роды Абегеангъ и Габегеангъ. 

Не Арцруни, я это знаю, а Арцивуни носили орлы Î51) 
иредъ Вагаршагомъ. Родъ Опандуни лриставленъ былъ къ 
жертвоприношеніямъ. Гавеиуни завѣдывали ястребами и пти-
целовствомъ. Наконецъ, Цырнаганы имѣли надзоръ за л ѣ т -
ними пребываніями и ледниками тагаура. Кромѣ телохрани-
телей изъ потомковъ Гайка, онъ образовалъ еще и другіе 
отряды, называемые Останъ; 1 5 2 ) первые дѣйствительно прои-
сходили отъ древнихъ царей, какъ еще донынѣ въ Иберіи, 
родъ, называемый Мепецугъ; 1 І І З ) наконецъ, надъ евнухами 
поставилъ -онъ Гайръ-ишхана, 1 5 4 ) князя области, простирав-
шейся отъ Адербадагана до Чваша 1 5 5 ) и Нахчавани. 

8 ) Окончивъ такимъ образомъ устройство своего двора, 
Вагаршагъ постановилъ вторымъ сановникомъ въ государ-
ствѣ потомка Ашдагака, бывшаго царя Маровъ, родъ кото-
раго назывался Мурацанъ; о начальникѣ сего рода не гово-
рится Мурацанъ-теръ, а Марацуоцнъ-теръ. 1 5 6 ) 

На восточной границѣ, у предѣловъ употребленія гайоц-
каго языка, онъ поставилъ намѣстниками предводителей ро-
довъ Сисага и Кадмы; a управленіе великою, славною и пло-
доносного страною Оѣверо-запада, поручилъ мужу знаменито-
му, возвышеннаго ума и премудрости—Арану; г 5 7) эта страна 
лежитъ близъ рѣйи, обтекающей Великую равнину Кура; 158) 
я забылъ упомянуть объ этомъ именитомъ родѣ Оисага, вла-
дѣвінемъ Агуанскою равниною1 5 9) и горною частно, приле-
гающею къ этой равнинѣ, отъ Ерасха до крѣпости Г н а -
ракертъ; 16°) отъ мягкости нравовъ Сисага, страна названа 
Агуангъ, ибо самъ онъ прозванъ Агу, т. е. кроткій. ш ) Отъ 
сего-то рода происходилъ храбрый Аранъ, пожалованный на-
мѣстникомъ и десятитысяцкимъ агуанскимъ. Отъ него прои-
зошли роды Утеацвоцъ, 1 6 2 ) Кардманаци,1 6 3) Цовдеацвоцъ,1 6 4) а 
также династія Гаргарацвоцъ. 1 6 5 ) 

Гушаръ, одинъ изъ потомковъ Ш а р а я получилъ въ удѣлъ 
Туманную гору, 1 6 6 ) Кангаргъ, половину Джаваха, Когба, Цоба, 
Дзоръ и до крѣности Гнаракертъ. Что же касается владѣ-
ній Ашоца, округовъ Таширскихъ, 167) Вагаршагъ предоста-
вилъ ихъ внукамъ Гушара, потомка Гайка. Для управленія 
сѣверною частію, насупротивъ Кавказа, Вагаршагъ уотано-
вилъ великій и могущественный родъ: область эта наимено-
вана Бдешгъ-Гугарацвоцъ; 1 6 8 ) этотъ родъ происходилъ отъ 
Мигрдата, сатрапа Дарія, оотавленнаго для начальствованія 
надъ плѣнными Иберами, увлеченными Навуходоиоооромъ, 
какъ объясняетъ Абиденъ: «Могущественный Набиходоно-
соръ былъ грознѣе ливійскаго Гераклея; собравъ полки, онъ 
напалъ на Иберовъ (Верацвоцъ), разбилъ ихъ и, поработивъ 
своему могуществу, часть изъ нихъ переселилъ по правой 
сторонѣ Понтійскаго моря, на западѣ. 1 6 9 j В ъ одвомъ изъ глав-
н ы х ъ ущелій Басена, Вагаршаі-ъ образовалъ сатрапію' (на-
гапетство) Ордуни, 17°) отъ потомка Гайка сего имени. 

Мужа, по наружности странінаго, роста исиолинскаго, но 
безобразнаго, съ сплющеннымъ носомъ, впалымН глазами, 
вида свирѣпаго, изъ рода Пасгама, внука Гайкака, по имени 
Торгъ , 1 7 1 ) но п'розваннаго по безобразно Ангегеалъ, безобраз-
ный;—этого мужа Barapniaf'b поставилъ иравителемъ на За-



падѣ. Отъ него родъ его сохранилъ имя Ангеяь. Объ немъ 
какъ о персидскомъ Ростомѣ, Сагджигъ разсказываетъ, .что 
сила его равнялась силѣ ста двадцати слоновъ,- и тысячи по-
добныхъ нелѣпостей, превышающихъ все, что можно бы при-
писать Самсону или Геракл ею. 

В ъ Четвертомъ-Гайкѣ Вагаршагъ учредилъ изъ рода же 
Гайка еще одну значительную наслѣдственнуго сатратгію, 
а также сатрапіи Апагуни, Манавазіанъ и Бзнуни. 173) 

Мы забыли гроз наго Олага. Варшагъ поручилъ ему, а 
также неустрашимому Мьяндаку охраненіе горы и охоту за 
джейранами. Отъ нихъ пошли роды Оегкунигъ и Мандаку-
иигъ. 

Роды Аравеніанъ и Зарегаваніанъ опредѣлены, согласно 
ихъ желанію, къ должностямъ духовнымъ; сатрапія ихъ на-
звана Влгнуни. 

ПІарашанъ, изъ рода Оанасара, назначенъ великимъ кня-
земъ (Бдешхъ-Мецъ) и намѣстникомъ юго-западной частц, на 
границахъ Асуристана, по берегамъ Тигриса и тюлучилъ въ 
удѣлъ округъ Арцнъ, 174) гору Тавръ (Тавросъ).. 175) въ томъ 
числѣ Оимъ '176) и всю Келе-Суріго и тір. 177) 

Что же касается до Мокаци, Вагаршагъ, отыскавъ, чело-
века изъ округа Могъ, предводительствовавіплго шайкою раз-
бойниковъ, учредилъ нагапетоитюнъ Мокаци; такимъ же 
образомъ устроены были Кордуаци, Анцеваци178) и Акеаци, 
нроисходившіе изъ тѣхъ же округовъ. Но, насчетъ Ршту-
ни 17Э) и Гогтнеци, 18°) я гдѣ-то читалъ, что они действи-
тельно составляютъ колѣна Сисаканскія, но, не знаю, отъ 
нихъ ли такъ названы эти округи, или эти нагапеты такъ 
названы отъ имени ихъ округовъ. ш ) 

Послѣ этихъ распоряжений, Вагаршагъ соорудилъ въ Ар-
мавирѣ храмъ, въ который иоставилъ истуканы солнца, ш ) 
луны ш ) и нредковъ своихъ 184): Греица, НІамбая Багаратп, 
онъ пригласилъ оставить свою вѣру и поклоняться идоламъ; 
но за отказъ его,. Вагартиагъ не сталъ его преследовать. 

Вагаршагъ возобиовилъ градъ Шамирамьт и, основа па, 
множество ліодныхъ городовъ и мѣстечекъ, поставилъ горо 
жаиъ на одну степень выше сельскихъ жителей. , 8 5) 

Признавая неудобнымь, чтобы всѣ взрослые сыновья 
его жили при немъ въ Медзбинѣ, онъ назначилъ для ихъ 
пребыванія округъ Гаштьянгъ, ш ) на границе; виѣ Тарона. 
Отаршій, наолѣдникъ его, Аршагъ, и внукъ его, сынъ Ар-
т а г а , — Арташесъ, одни сохранили право оставаться при 
немъ. Оъ этого времени обратилось въ законъ у Гаикан-
скихъ Аршакуніанцевъ, что, при тагаурахъ, можетъ имѣть 
нребываніе одинъ только наслѣдникъ престола; ирочіе же 
князья обязаны были жить въ Хаштьянѣ , удѣлѣ ихъ рода. 

9) Аршагъ, преемникъВагаршагавоевалъ Ііонтійцевъ (127 
г .) При немъ происходили великія смятенія въ долинахъ Be 
ликой горы Кавказской, между народами Булгарч> 187) и мно-
жество людей переселились отъ нихъ на нашей землѣ, ниже 
Köra на мѣста весьма хлѣбородныя, гдѣ проживали они дол-
гое время. 188) 

Здѣсь оканчивается разсказъ престарѣлаго, достопочтен• 
наго Мар-Абаса Катины. 189 ) 

I I . 10) Источниками дальнѣйшаго повѣствованія служатт» 
V книга Африкана, 19°) свидѣтельства. котораго подтвержда-
ются ІОСИФОМЪ, , ш ) Ипполитомъ и многими другими; ибо 
Африканъ выписывалъ изъ Эдесскихъ архивовъ (т. е. Ур-
га) 192) все, что относилось къ исторіи нашихъ царей. Эти 
книги были перевезены изъ Медцбина. Онъ руководствовался 
также бытопиоаніями храмовъ Понтійскаго Оинопа. 1ЭЗ) Для 
большаго удостовѣренія можетъ служить еще Церковная 
Исторія Евсебія Кесарійскаго, ш ) переведенная попеченіями 
блаженнаго Маштоца, 195) на гаиканскій языкъ. 

11) Арташесъ, 1 9 6 ) сынъ Аршака, вступилъ. на преетолъ 
Гаиканскій въ 24 годъ царствованія Аршагана, Аргая 397 ) 
персидскаго. По могуществу своему, онъ не удовольствовался 
второю степенью трона, а иотребовалъ старшее мѣсто, т . е. 
титулъ ІІГагинъ-ІПаха Аршаганъ согласился уступить ему 
и признать себя ему подвластныиъ. 1981 

Арташесъ поручилъ воспитаніе сына своего Т и грана, мо-
лодому Вараджу, сыну Дата изъ рода Гарнига, потомка 
Гегама, которому пожаловалъ деревни на рѣкѣ Грацдапъ ш ) 
Отъ него происходить родъ Варажиуии. 20°) Дочь свою. Ар-



ташаму, онъ выдалъ за Мигрдата, великаго князя (бдешха) 
Врацовъ, изъ рода Мигрдата, нагаиета Дарія, поставленнаго 
Александромъ надъ плѣнными Веріацвоцами, какъ уже бы-
ло изъяснено выше. 201) Арташесъ поручилъ ему управленіе 
народами, населявшими Сѣверныя горы и прибрежья Пон-
тійскаго моря. 2 0 2) • 

12) Потомъ, собравъ безчисленное войско, онъ пошелъ 
на западъ и захватилъ въ пл.ѣнъ Кріюсоса (Креза), царя ли-
дійскаго. 203) 

Найдя в ъ Азіи бронзовые, позолоченные истуканы Арте-
миды, 204) Гераклея 205) и Аполлона, онъ иеревезъ ихъ въ 
Армавиръ; истуканы Артемиды и Аполлона онъ иоставилъ 
въ самомъ Армавирѣ, но послѣ смерти Арташеса истуканъ 
Гераклея перенесешь въ Таронъ и ноставленъ въ селеніи 
Аштишатъ. 206) 

Б ы в ш і я въ то время, въ Римѣ , смуты дозволили Арта-
шесу покорить весь западъ. 207) Не "извѣстно, по какому бѣд-
ственному навожденію, безначаліе и замѣшательотво водво-
рились въ его войскѣ; безчисленные полки его пошли другъ 
на друга; Арташесъ хотѣлъ спастись бѣгствомъ; но, какъ 
говорятъ, палъ жертвою собственныхъ воиновъ. 208) 

13 ) Я знаю, что паденіе Креза приписывается Киру 
(Кіуросу); но, какъ Поликратъ, Евагръ, Кассіандръ, приписы-
ваюсь это событіе нашему Арташесу, то я считаю Креза, 
бывшаго, какъ говорятъ, при Кирооѣ, за вымышленное ли-
цо, или же, нѣсколько царей носили это имя. 209 ) 

14) Тигранъ I I воцарился послѣ Арташеса I (89 г . ) . Онъ 
остаиовилъ нашествіе Юнацовъ 21°) и передалъ зятю своему 
Мигрдату во владѣніе области Маджака и Средиземные ок-
руги. 211) 

Затѣмъ приступилъ онъ къ сооруженію храмовъ, для 
кмѣщенія привезенныхъ отцомъ его истукановъ: Юпитера 
Олимпійскаго, въ крѣности Ани;Атенея въ Тилѣ ; Артемиды 
въЭризѣ ; а Эфесты ( В е с т ы ) въ Бадаярынджѣ . Что касается до 
истукана Афродиты, въ качествѣ любовницы Гераклея, царь 
ириказалъ поставить его въ одномъ храмѣ съ истуканомъ 
Героя, въ Аштишатѣ . Прогиѣвавшись на жрецовъ, Впгуни, 

самовольно распорядившихся поставить истуканъ Гераклея 
въ своемъ удѣлѣ Аштишатѣ , онъ ихъ разжаловалъ, а селе-
нія ихъ взялъ въ казну. Потомъ, онъ перенесъ изъ Месо-
потаміи истуканъ Баршамина, сдѣланный изъ слоновой ко-
сти, хрусталя и серебра, въ с. Торданъ. 212) 

Затѣмъ Тигранъ пошелъ войною на Палестину, чтобы 
отомстить Клеопатрѣ Птолемаидской за оскорбленія, нане-
сенный сыномъ е я , Діонисіемъ, отцу его, Арташесу. 213) 
Множество Грейцнъ взято имъ въ то время въ плѣнъ. Ца-
рица Александра, т. е. Мессалина, жена Александра, сына 
Іоаина, сына Симеона, брата І у д ы Маккавея, подарками 
успѣла склонить его, Тиграна, на отступленіе,2 1 4) тѣмъ болѣе, 
что, пользуясь его отсутствіемъ, нѣкій разбойникъ Вайкунъ, 
занявъ гору, называемую отъ него Вайкунагъ, опустошалъ 
Гайастанъ, что заставило Тагаура возвратиться. 

16) В ъ тоже время прибыль и Помпеи, который прислалъ 
своего намѣстника Скавра въ Оурію противъ Тиграна. Этотъ 
Окавръ, не заставь уже Тиграна въ Палестииѣ , обратился 
противъ Дамаска и прогнавъ оттуда Метеллу и Лаллія, на-
палъ на Аристобула съ союзникомъ своимъ — Гыорка.номъ, 
великимъ жрецомъ, сыномъ Александра. Между тѣмъ Пом-
пеи, въ борьбѣ съ Мигрдатомъ, встрѣтилъ мужественное со-
противленіе, кровавые бои и великія опасности. Наконецъ 
Мигрдатъ былъ отброшенъ бѣглецомъ въ Понтійскія обла-
сти. Помпей, 215) взявъ Маджакъ и плѣнивъ сына царя Пон-
тійскаго, по имени тоже Мигрдата, возвратился въ Іудею 
чрезъ Оурію. Т у т ъ ведѣлъ онъ отцу Понда-П.илата отра 
вить Мигрдата; о чемъ извѣстіе ему доставлено по прибытіи 
его в ъ окрестности Ерихо. 

16) Тигранъ поселилъ нлѣнныхъ своихъ Грейцъ въ 
Армавирѣ и въ мѣсгечкѣ Вардгесѣ 2 1 6 ) на рѣкѣ Гасагѣ , 9 , r ) 
истребилъ горныхъ разбойниковъ и выступилъ въ Сурію, 
противъ Гимлянъ. 2 1 8 ) Габиній, намѣстникъ Помпея, видя 
невозможность противостать ему', отступилъ подъ предлогомъ 
войны съ ІІтоломеемъ. І Іо тайному договору, онъ возвратилъ 
Тиграну сына сестры его, юнаго Мигрдата, распустишь 
елухъ, что онъ спасся бѣгствомъ. 2 , э ) 



. 17) Тогда явился Крассъ, который, перенравившись черезъ 
Ефратъ, претергіѣваетъ отъ Тиграна совершенное пора-
женіе. 2 2°) 

18) Кассій, прибывшій иа мѣсто Красса, не допустилъ 
Гайоцевъ вторгнуться въ Оурію. Между тѣмъ, юный Миг-
рдатъ, терпя оскорбленія отъ Тиграна, не признававшаго 
его сыномъ сестры своей, убѣжалъ къ Кесарю, который 
отдалъ ему городъ Пергеай, въ удѣлъ. ІІо волѣ Кесаря, 
онъ выстуиилъ на помощь Антипатеру, отцу Прода. Съ 
того времени, Маджакъ окончательно отошелъ отъ власти 
Армянъ.N 

19) Послѣ всѣхъ этихъ событій, Тигра-нъ, дабы прими-
риться съ персидскимъ Аргаёмъ Арташесомъ, возвратилъ ему 
добровольно первенство и титулъ царя-цпрей, отнятое често-
любивымъ его отцомъ; соединивъ полки свои съ полками Пер-
совъ, онъ послалъ ихъ, подъ предводительствомъ Парсапрана 
Рштуни въ Оурію, противъ Римлянъ. Сей полководецъ тайно 
помогалъ Антигону; обманутый присягою Парсапрана, Ю р -
канъ оставилъ въ Іерусалимѣ брата своего Ирода и явился 
къ нему, для переговоровъ, на берегѣ морскомъ, въ деревню 
Егтинонъ; но его тутъ же схватили и предали Антигону, ко-
торый, чтобы лишить его возможности вступить опять на 
мѣсто великаго жреца, откусилъ у него ухо. Затѣмъ Иродъ 
бѣжалъ изъ Іерусалима въ Римъ, и Гайасганскія войска всту-
пили безпрепятственно въ Іерусалимъ. Окованнаго Юркана 
привезли къ Тиграну, который приказалъ перевести плѣн-
н ы х ъ Греицъ въ град-ь Шамирамы. 

20 ) Антоній, возстановивъ Ирода царемъ Іудейскимъ, 
послалъ въ помощь ему Вентидія, который разсѣялъ войска 
Гайастанскія. Но сіи, іюлучивъ новое подкрѣпленіе отъ 
Персовъ, въ свою очередь разбили и прогнали Римлянъ. 2 2 3 ) 

21 ) Раздраженный Антоній, лично посиѣшилъ тогда, 
со всѣми римскими силами. Б ъ ІІІамшатѣ узнаетъ онъ о 
смерти Тиграна и возвращается въ объятія обожаемой имъ 
Клеопатры, царицы египетской. 2 2 4 ) 

22) Артаваздъ, сынъ Тиграна, предоставилъ округи А г і -
овти и Арберани братьями, и сестрамъ своимъ, съ обяза-

тельотвомъ не жить имъ въ Айраратѣ, назначаемом!, для 
ностпяннаго мѣстопребываыія самаго лишь Тагаура. 

Артаваздъ отличился тѣмъ только, что ѣлъ, пилъ и охо-
тился на дикихъ ословъ и кабаиовъ; истый чревоугодниіѵь, 
онъ иомышлялъ только о приращеніи объема своего желудка; 
наконенъ, желая также что-нибудь да совершить достослпв-
наго, онъ собралъ полки свои, а также Адербадаганскіе, 
Агуанскіе, Иверскіе и Кавказскихъ горцевъ 2 2 5 ) и съ ни-
ми пошелъ на Римляиъ, которыя выступили изъ Месопо-
таміи. 

23) Антоній пошолъ противъ него, истребилъ многочис-
ленное войско Артавазда, а самого его беретъ въ плѣнъ и 
передаетъ въ руки Клеопатры. 

24) На мѣсто его, войско выбрало Аршама, сына Арта-
шеса, брата Тиграна, отца ' Абгара. Оурійцы называютъ 
его Мановай. При немъ полагается начало зависимости Гайа-
отана отъ Римлянъ, которые именовали ее вообще Арменіею. 

В ъ то время Аршамъ прогнѣвался на аспета Енана, того 
самаго, который освободилъ великаго жреца Іудеевъ — Юр-
кана изъ плѣна. Оверхъ того Зорай Кентуни донесъ на него, 
что онъ замышляетъ бѣжать къ Ироду и склонялъ его к ъ 
тому же. «Я возражалъ ему,« продолжалъ Зорай, «почто об-
манываться намъ старинными иреданіями, обвѣтшалыми бас-
нями и считать себя происходящими изъ Палестины?» Для 
избѣжаиія иотреблекія всего своего семейства, Енанъ со-
глашается отступиться отъ Іудейскаго закона и поклоняться 
солнцу. Но царь, потерявъ къ нему довѣріе, отослала, его 
изъ Мѳсопотаміи въ Арменію. 

25 ) 'Между тѣмъ, неооглаоія начали водворяться между 
Аршамомъ и Иродимъ. Причиною было то, что Иродъ, же-
лая мостить площадь, въ Аитіохіи, непроходимую отъ грязи, 
требовалъ отъ Аршама мостомциіковъ Аршамъ же нетолько 
ему отказалъ, но еще собралъ противъ него войско, и с ь 
тѣ.ѵп, вмѣстѣ сталъ просить Римлянъ освободить его отъ за-
висимости Ирода, въ чемъ однако ему отказали Напротив!, 
того, Кесарь поручила, Ироду упрявленіе всѣми срединными 
землями. 226) 



Тогда Иродъ поотатшлъ надъ ними царемъ тестя Але-
ксандра; сынъ его, происходивший чрезъ отца своего, Титова 
и матери—Мидійцевъ, изъ рода Дарія, сына Гиетаопа, при-
нялъ къ себѣ на службу десять легіоновъ Галатовъ 227) и 
жителей Понта. Аршамъ покорился и отправиль къ Ироду 
требуемыхъ мостовщиковъ, которые вымостили въ Антіохіи 
двадцать стадій улицъ бѣлымъ мраморомъ, съ уотройствомъ 
удобнаго стока для воды. 

26) Аваг-Айръ 228) наслѣдовалъ Аршаму; Іоны и Су-
рійцы, не умѣя произносить правильно Аваг-Айръ, передѣ-
лали это имя въ Абгаръ. Во второй годъ его царствованія 
весь Гайастанъ сдѣлался данникомъ Римлянъ. В ъ это время 
родился Спаситель нангь I . X . , Сынъ Божій. Между тѣмъ 
возникли несогласія между Абгаромъ и Иродомъ; сей по-
слѣдній, понесшій пораженіе — умираеть; сынъ его Аркега-

•усъ возведенъ отъ Августа Етнархомъ Іудейскимъ (Азгапе-
томъ Грейцъ). 229) 

27) При Тиверіи Германикъ, представивъ, въ тріумФѣ 
князей царствъ Аршавира и Абгара, возбудилъ негодованіе 
сего послѣдняго. Чтобы успѣшнѣе противиться Римлянамъ, 
Абгаръ выстроилъ у переправы черезъ Ефратъ городъ Эдессу, 
въ который перенесъ дворъ свой изъ Мцбина, а также 
идолы свои 23°) Набогъ, Белъ 231) Батнигагъ и Таратай, учеб-
ныя книги храмовыхъ школъ и даже царскіе .архивы. 

Но Абгаръ не усиѣлъ въ своихъ замыслахъ: смуты между 
персидскими Аршакуни принудили его возвратиться въ свои 
владѣнія, для возстановленія въ нихъ нарушеннаго порядка. 

Причины этихъ несогласій были слѣдующія: Аршавиръ 
царь Персовъ, имѣлъ трехъ сыновей: Арташеса, Карена и 
Сурена и дочь Кошму, замужемъ за лредводителемъ войскъ 
всѣхъ Ареацовъ. Арташесъ хотѣлъ установить въ своемъ 
іютомствѣ царство, на что прочіе не соглашались. 232) 

Абгаръ, явившійся между ними посредникомъ, успѣлъ 
водворить согласіе на олѣдующемъ основаніи: царство -водво-
ряется въ нисходящемъ порядкѣі въ родѣ Арташеса. Братья 
его будутъ именоваться • Паглавъ, 233) отъ имени города и 
обширной, хлѣбородной ихъ страны, такимъ образомъ, чтобы 

сатратііи ихъ стояли выше и считались старѣйшими противъ 
всѣхъ прочихъ персидскихъ сатрапій, какъ принадлѳжащія 
истинному роду Тагаворовъ. В ъ случаѣ же пресѣченія му-
жескаго рода Арташеса, братья его имѣютъ наслѣдовать ио-
слѣ него; между іѣмъ родъ ихъ долженъ различаться слѣ-
дующими наименованіями: Каренъ Паглавъ, Суренъ Па-
главъ; 2?4) родъ сестры же ихъ названъ Аопагапетъ-Паг-
лавъ, 235) отъ достоинства мужа ея. Отъ Оурена Паглава про-
исходить Ов. Григорій, а отъ Карена Паглава родъ Камс-а-
ракановъ. 

Окончивъ всѣ эти дѣла, Абгаръ возвратился въ свои вла-
дѣнія и захворалъ тяжкою болѣзныо. 

I I . 29) Римляне, по наущенію враговъ Абгара, считали 
путешествіе его на востокъ не безъ враждебной цѣли противъ 
нихъ. Видя, что воѣ его объясненія остаются безъ пользы, 
Абгаръ заключишь союзъ съ царемъ Петра-Аретою 236) про-
тивъ Ирода, который' храбрымъ содѣйствіемъ Гаиканцев-ь 
претерпѣлъ пораженіе. 

30) В ъ эту эпоху, по повелѣнію Кайсара, возведенъ былъ 
въ управленіе Финикіею, Палестиною, Оиріею и Месопота-
мию—Маринусъ, сынъ Сторга. Абгаръ отправилъ къ нему 
нословъ, въ горндъ Беткубинъ, для объясненія причины по-
ѣздки его на востокъ Уладивъ это дѣло, послы заѣхали, на 
обратномъ пути, въ Іерусалимъ, гдѣ были свидѣтелями чу-
десъ нашего Спасителя. Абгаръ, услышавъ ихъ донесенія, 
просвѣтился свѣтомъ вѣры и написалъ къ I . X . письмо, ко-
торымъ 

31) Приглашалъ Его пріѣхать къ нему для его исцѣле-
нія отъ недуговъ, лостигшихъ его въ ГІерсіи, предлагая 
ему въ удѣлъ городокъ. Но Спаситель, не .принявъ нредло-
женія," отвѣтилъ Абгару, что , 

32) Ему предлежитъ выполнить то, для чего посланъ; 
но что отправить къ нему одного изъ учениковъ своихъ, 
который его исцѣлитъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ Ананъ, посланный 
Абгара, привезъ ему при томъ письмѣ Образъ Спасителя, 
донынѣ хранящійся въ городѣ Эдессѣ. 

33) Послѣ вознесенія Господа нашего, Апостолъ Ѳома, 



отправила, одного изъ семидеояти-двухъ учениковъ, Ѳадел, 
въ Эдессу, для изцѣленія и обращенія Абгара. Абгаръ, 
принявъ со всѣмъ народомъ своимъ христіанство, написалъ 
Тиверію иредставленіе. прося его наказать Евреевъ и при-
знать I . X . Сыномъ божіимъ. Тиверій ему отвѣтилъ, что 
о нризнаніи Христа богомъ предложено было имъ сенату, 
но сенатъ отказалъ. Впрочемъ, съ тѣмъ вмѣотѣ повелѣно 
было дозволить всякому считать Іисуса богомъ: а насчетъ 
раснявшихъ Его безвинно Евреевъ, онъ займется разсмо-
трѣніемъ сего дѣла, но окончаніи испанской войны. 

Абгаръ написалъ еще разныя иисьма въ пользу истин-
ной вѣры и св. Апостоловъ — Тиверію, царю Асуріи—Не-
]юегу и царю Персовъ—Арташесу. 2 3 7 ) 

34-) Послѣ смерти Абгара, владѣнія его подверглись раз-
'дѣлу на двѣ части. Сынъ его, Ананунъ, остался царство-
вать въ Эдессѣ; а Санатрукъ 2 3 8) прйнялъ ирестолъ Гайа-
стана. При иослѣднемъ, аиостолъ—въ округѣ ПІаваршанъ, 
что нынѣ Ардазъ, — а также дочь царя, Сандухтъ, претер-
пѣли мученіе. 

35) Послѣ смерти Анануна все царство сосредоточилось 
опять въ лицѣ одного Оанатрука. 

Санатрукъ былъ такъ названъ вслѣдствіе' слѣдующаго 
происшествія: ироѣзжая, въ зимнее время, чрезъ Кордук-
скія горы, онъ поиадъ подъ снѣговой завалъ, гдѣ , на груди 
своей кормилицы, Санаты, пробылъ трое сутокъ въ снѣгѵ , 
пока не отыскала ихъ собака 

37) Санатруку насдѣдовалъ нѣкій Ервандъ (62 г . ) , 2 3 U ) ко-
торый расторопностью успѣлъ пріобрѣсть довѣренность по-
койнаго царя и народа. Дабы обезпечить себѣ престолъ, онъ 
умертвилъ всѣхъ дѣтей своего благодѣтеля. Одинъ только 
младенецъ, по имени Арташесъ, спасенъ своею кормилицею, 
которая бѣжала съ нимъ въ страну Геръ, 2 4 0 ) и скрывшись 
въ овчарнѣ Маггазпнп, дала отсюда знать о себѣ Смбату 
Багратуни, жившему въ округѣ Спиръ, 2 4 1) въ мѣстечкѣ 
Смбатаванѣ, который, обезиечивъ собственное досгояніе въ 
Байбуртѣ, доставилъ младенца Даріш, царю Персовъ. 

38) Снискавъ покровительство Римлянъ, Еровандъ про-
царствовалъ спокойно все время владычества Веспасіана и 
Тита, покровительствовавшихъ ему въ награду за уступку 
Месопотаміи. Занявъ Эдессу, Римляне учредили въ немъ 
главный городъ свой въ Азіи и перенесли въ него всѣ ар-
хивы изъ прочихъ мѣстъ. 

39) Съ своей стороны Еровандъ перенесъ свою столицу 
изъ Армавира на другое мѣсто.—При отдаленности Аракса, 
канава, снабжавшая городъ водою, замерзала въ зимйее вре-
мя, такъ что недоставало въ ней В 0 Щ Ч Д л я разныхъ потреб-
ностей жителей. Для отвращенія сего недостатка, Еровандъ 
основалъ новый городъ, к ъ сторонѣ запада, на известковой 
горѣ , отекаемой съ одной стороны Араксомъ, а по другой Аху-
реаномъ (65 г . ) . 2 4 а ) Гору эту Ервандъ опоясалъ стѣнами и, 
въ углубленіи, ниже стѣнъ, устроилъ нѣсколько водопроводовъ.. 
Укрѣпленіе, посреди города, онъ снабдилъ высокими стѣнами 
съ мѣдными воротами, желѣзными ступенями и потаенными 
пружинами для ловли злоумышленниковъ, которые рѣши-
лись бы тайно пробраться по этимъ лѣстиицамъ.—Эта лѣст-
ница была двойная, одна явная, другая потаенная для ловли 
предателей. 2 4 4) 

4 0 Ц В ъ этотъ городъ перевезъ Еровандъ всю движи-
мость изъ Армавира, кромѣ идоловъ, которые онъ помѣ-
стилъ в ъ 4 0 стадіяхъ къ сѣверу, въ другомъ, имъ же осно-
ванномъ городѣ (68 г . ) , Багаранѣ , 2 4 S ) т . е. сборъ боговъ; 
жрецомъ онъ поставилъ тутъ брата своего Ероваза. 

41) Мнѣ пріятно распространяться насчетъ прбкраснаго 
города, называемаго Еровандакертъ; онъ наполнялъ середину 
главнаго ущелья—прекрасными зданіями; эта часть уподоб-
лялась17 блестящей вѣкѣ ока. Вокругъ, душистые цвѣтники 
походили на окружность глаза; обширные виноградники 
представляли рѣсницы. Полукруглая мѣстность, къ сторонѣ 
сѣвера, могла получить сравненіе съ бровями юныхъ и нре-
красныхъ дѣвъ. І\ъ югу гладкія' поля были подобны чис-
тымъ ланитамъ ихъ; рѣка же съ прибрежьями будто о т -
верзстыя уста—представляетъ обѣ губы, такъ что все это 
великолѣпнов мѣстоположеніе какъ будто пристально гля-
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дитъ на возвышенность, гдѣ .стоить царскій дворецъ.—Это, 
по истинѣ, обиталище богатое, роскошное, во всѣхъ отно-
шеніяхъ царское. 2 4 6 ) 

Впослѣдствіи, это великолѣпное место было отдано Трда-
томъ Великимъ—Камсараканамъ, какъ увидимъ въ своемъ 
месте. 

43 ) Когда Арташесъ достигъ совершеннолетія, Аргаинъ, 
Аргайцъ, 2 4 7 ) по ходатайству Смбата далъ ему войско, для 
обратнаго завоеванія родительекаго престола. 

4 4 ) Известившисъ ':'объ этомъ, Еровандъ поспешилъ со-
брать Гайканскіе полки, а также Иверскіе 2 4 8 ) и Кесарій-
скіе; явились даже и Миджагетскіе, убежденные его да-
рами. 

45 ) Смбатъ, съ юнымъ Арташесомъ, не замедлилъ втор-
гнуться въ провинцію Утеацвоцъ. — В с е явились къ нимъ 
съ покорностью. 

46 ) Приблизившись къ Гегамскому морю, позади горы, 
называемой Арагацъ, они поспѣшили къ стану Ерванда, 
расположенному въ 300 стадіяхъ отъ города, къ сѣверу, 
на реігЬ Ахуреанъ;—предъ сраженіемъ, Арташесу переда-
лись самые надежные полководцы его врага—Аргамъ Му-
рацанскій и. Тагауръ Иверскій—Парсманъ, 24Э) такъ что 
остальные полки были истреблены и Еровандъ, преследуе-
мый Омбатомъ, бѣжалъ в ъ свой городъ. Арташесъ, перено-
чевавъ на поле сраженія, в ъ палатке Ерованда, назвалъ 
это место Станомъ Маровъ, 2 5°) а самое поле сраженія Еро-
вандованъ, 2 5 ,)"°т. е. разбитіе Ерованда. Прибывъ, потомъ, 
подъ с т е н ы Еровандакерта, онъ приказалъ всему войску 
крикнуть: Мар-аматъ, т . е. Медъ пришелъ, въ намекъ на 
то, что Еровандъ всегда называлъ его, съ пренебреженіемъ, 
Маромъ: отсюда и городъ принялъ, съ того времени наиме-
нованіе Марметъ; скоро крепость открыла свои двери побе-
дителю и простой воинъ, саблею, разсекъ голову побежден-
ному Ерованту (78 г . ) . 

47 ) Воцарившись, Арташесъ, прежде всего приступилъ 
къ награжденію своихъ приверженцевъ. Аргаму онъ назна-

чилъ второе после себя место, а также корону изъ дра-
гоценныхъ камней, пару серегъ, красную обувь на од-
ну ногу и право употреблять золотыя ложку, вилку и 
чашу. Смбату назначены тѣ же почести, исключая серегъ 
и красной обуви. 2 5 2 ) Нерсесъ, сынъ Гисана, павшаго въ 
сраженіи при защите Тагаура, получилъ прозваніе подруб-
ленный. 

48 ) Затемъ братъ Ерованда, Еровазъ, съ болыпимъ 
камнемъ на шее брошенъ въ реку. Смбатъ, получивъ въ 
даръ в с е х ъ невольниковъ Ероваза, переселилъ ихъ изъ Б а -
гарана на противоположный склонъ Масиса и назвалъ это 
новое селеніе также Багараиъ. В ъ заключеніе, Арташесъ от-
правилъ Смбата къ персидскому Дарію, съ богатыми дарами; 
но, усматривая, что Римляне завладеваютъ его владеніями, 
онъ обязался платить и имъ ежегодную дань. 2 5 3 ) 

4-9) Арташесъ, отправившись на то место, где р. Ерасхъ 
принимаетъ въ себе Медцаморъ, соорудилъ тутъ, на холме, 
городъ Арташатъ; 2 5 4) строевой 'лесъ удобно сплавлялся по 
реке ; сюда гіеренесъ Арташесъ изъ Багарана истуканъ 
Артемиды и в с е прародительскіе идолы; сюда же пересе-
лилъ онъ и в с е х ъ пленныхъ Граецевъ, переведенныхъ бы-
ло изъ Армавира въ городъ Ерованда. 2 5 5) 

50) В ъ это время А л а н ы , 2 5 G ) соединившись съ горцами 
и частью Ивирковъ, произвели нашествіе на наше отечество. 
Сраженіе загорелось; отступивъ несколько, Алане перенра-
вились черезъ Куру, 2 5 7) на северный берегъ. Гаиканскіе же 
полки расположились станомъ на южномъ берегу, такъ что 
непріятели разделялись одною рекою. Однако, успевъ за-
хватить въ плѣнъ сына царя Алановъ, Гаиканцы довели 
его дотого, что онъ долженъ былъ просить миръ. Перего-
воры открылись чрезъ посредство дочери царя Алановъ, 
прекрасной Сатиники 2 5 8 ) и не могли остаться безъ успеха, 
темъ более что Арташесъ, запылавъ любовью къ ней, 
просилъ ея руки: дастъ ли онъ, сказалъ царь Алановъ, 
за благородную принцессу, тысячу разъ тысяча и десять 
тысячъ разъ десять тысячъ? Однако, все кончилось благопо-
лучно сватьбою. 



51) Артаваздъ, 2 5 9) (120 г .) сынъ Арташеса и Аланки 
Сатиники, сталъ притѣснять престарѣлаго Аркяма; отнялъ 
отъ него почести; отобралъ Нахичевань, всѣ помѣстья на 
сѣверѣ Аракса и, встрѣтивъ со стороны дѣтей его сопро-
тивленіе, истребилъ большую часть Мурацеановъ, потомковъ 
Ашдагака. Сего-то Аркяма называютъ въ легендахъ—Ар- . 
гавань. 

52 ) Между тѣмъ отецъ Сатиники скончался, и нѣкій 
самозванецъ захватилъ престолъ аланскій, изгнавъ брата 
гаиканской царицы. Смбатъ, по повелѣиію Арташеса вы-
ступи лъ съ войсками въ Аланію, возврати л ъ престолъ за-
конному наслѣднику и разорилъ владѣнія враговъ его, кото-
рыхъ увлекъ въ плѣнъ въ Гайкастанъ. Арташесъ прика-
залъ поселить ихъ к ъ Ю . В . отъ Масиса, въокругѣ Шавар-
шакань, сохраняя между тѣмъ этимъ поселенцамъ названіе 
Аршазз, 26°) по имени ихъ родной страны. 

53) Послѣ смерти Аршага Персскаго, нашъ Арташесъ 
посадилъ на тамошній престолъ сына Аршака, по имени 
также Арташесъ. — Но отказались повиноваться новому 
царю жители горнаго округа, на ихъ языкѣ—Пати-джа-
харъ, 2 6 1 ) т . е. горы Гегманцъ, а также обыватели приморья 
и другіе болѣе отдаленные.—Даже, по сему случаю, страна 
Касбійцевъ возмутилась противъ нашего Архая. Но Смбатъ 
усмирилъ мятежниковъ, опустошилъ отечество Касиовъ 2 6 2) и 
привелъ въ Гайастанъ еще больше плѣнныхъ, нежели послѣ 
похода его въ Артазъ. Между сими плѣнниками находился 
и царь ихъ Цардманъ. 2СЗ) В ъ награду, Арташесъ пожало-
валъ Смбату, изъ царскаго удѣла, деревни Когтенскія, вмѣ-
стѣ съ источниками рѣчки У г т ъ ; 2 6 4 ) однако, замѣтя зависть 
Артавазда, Смбатъ удалился въ городъ Тморигъ, нынѣ Кор-
дригъ 2 6 5 ) въ Ассуріи, гдѣ посели лъ и плѣнныхъ въ А л -
ки. 2 6 6) Послѣ того, Арташесъ раздѣлилъ начальство надъ 
войсками на четыре части: южную поручилъ Смбату; запад-
ную—Тирану; восточную—Артавазду; асѣверную—Заре. Гар-
цамъ, царь Иверовъ, 2 6 7) зная на опытѣ неспособность Заре, 
возмутилъ противъ него всю страну, заковалъ его въ цѣии 
и заключилъ въ темницу, въ горахъ Кавказа. Тогда Смбатъ, 

Аршаваздъ и Тирань напали на гордаго Гардцама и осво-
бодили Заре. 

I I . 54) Пользуясь смутами на западѣ, Арташесъ пересталъ 
платить Римлянамъ условленную дань. Тогда Домицій при-
слалъ противъ него сильное войско, которое, напавъ на Ар-
ташеса, иреслѣдовало его до Басенской долины; но Смбатъ 
опять одерживаетъ тутъ блистательную побѣду, вслѣдствіе 
которой Римляне были прогнаны. 

55) Воцарившись, Траянъ выступилъ противъ П е р -
совъ.—Арташесъ, богатыми дарами и уплатою всѣхъ недо-
имокь, успѣлъ снискать его расположеніе. 

56) Арташесъ значительно улучшилъ внутреннее поло-
женіе и увеличилъ народонаселеніе Гайастана многочислен-
ными колоніями. Онъ. всюду распредѣлилъ межевые знаки 
и четвероугольные камни, съ круглымъ углубленіемъ въ се-
рединѣ, которые повелѣлъ зарыть въ землю. Говорятъ, что 
во время его царствованія страна дотого процвѣтала, такъ 
что не было в'ъ ней ни клочка пустопорожней земли. 

57) Говорятъ, что при Арташесѣ родъ Аматуни 2 6 8 ) 
поселился въ Гайастанъ изъ восточной части страны Ари-
ковъ; Фамилія эта, еврейскаго происхожденія, имѣла родона-
чальникомъ нѣкоего Мануй. Сынъ его, исполинскаго роста, 
названъ Самсономъ; когда Аршагъ, первый царь ПарШуковъ, 
перемѣстилъ Аматуни въ Гайастанъ, они пользовались уже 
уваженіемъ между Ареацами, въ странѣ Гаматанской. Есть 
еще Аерацы, которые продолжаютъ называть ихъ Мануіе-
нами отъ имени ихъ предка. 

58) При Арташеоѣ, Аруегеане племени Алановъ, родные 
царицѣ Сатиникѣ. возведены были на степень отдѣльной 
нагапетіи. При Хосровѣ , отцѣ Трдата, они породнились 
съ однимъ колѣномъ именитыхъ Басгацовъ, поселившимся 
въ Гайастанѣ . 

59 и 60) Арташесъ, послѣ введенія множества полез-
ныхъ учрежденій, скончался въ мѣстечкѣ Бакуракертѣ , 
Марандскаго округа, гдѣ былъ погребѳнъ съ величайшею 
пышностью. 



61) Артаваздъ(120г . )началъ свое царствованіе тѣмъ, что 
лрогналъ изъ Араратіи всѣхъ братьевъ и сестеръ своихъ, 
оставивъ при себѣ одного Тирана, наслѣдника престола.— 
Нѣсколько дней спустя, отправившись чрезъ Арташатскій 
мостъ на охоту, къ источникамъ Г и н ы , 2 6 Э) онъ, въ при-
падкѣ сумасшествія, пустилъ лошадь свою бродить безъ до-
роги, такъ что обрушился въ пучину и исчезъ безвозвратно. 
Происшествіе это сдѣлалось предметомъ разныхъ басенъ и 
легендъ. 

62) Тиранъ 2 7°) (124 г . ) поселился въ округѣ Екегеацъ, 
въ мѣстечкѣ Джермесъ, 27 *) но погибъ, во время пути, подъ 
снѣговымъ обваломъ. 

63) Тиранъ выдалъ-было дочь свою, Еранеакъ за Трдата, 
внука мужественнаго Смбата, человѣка безобразной наруж-
ности. Царевна, ненавидя своего мужа, начала оплакивать 
день и ночь участь, осуждавшую ее—столь прелестную— 
жить съ уродомъ; столь знатную—быть женою человѣка 
низіиаго происхожденія. Однажды, Тридатъ, потерявъ тер-
пѣніе, схватилъ жену за волоса, вырвалъ ихъ до послѣдней 
бѣлокурой кудри, подвергъ ее безпощаднымъ побоямъ и, 
велѣвъ выбросить ее вонъ изъ комнаты, самъ бѣжалъ 
въ укрѣиленныя мѣста Мараца. Прибывъ въ Оіюнію, онъ 
узналъ о смерти Тирана, и извѣстіе это заставило его оста-
новиться у нагапета Сіюиійцевъ, Баку pa. Но здѣсь похи-
щаешь онъ у него прекрасную Назинику и съ нею уда-
ляется въ округъ Сберъ. 

Отступившись отъ прародительской вѣры, Багратунійцы 
стали именоваться варварскими именами прежнихъ отече-
ственныхъ идоловъ, какъ то Багадгоь, Тубіа, Оенекія, Асудъ, 
Сабатія, Базаріа, Енаносъ; но мнѣ кажется, что имена ихъ 
происходишь: Багаратъ отъ Багатіи, Ашотъ отъ Асуда; В а -
разъ отъ Вазаріи и Омбатъ отъ Шамбата. 2 7 2 ) 

И . 6.4) При Тигранѣ , лреемникѣ Тирана, возникли роды 
Ружіановъ * 7 3) и Веджеангъ. 

65) 0 сынѣ Тиграна, (178 г . ) Вагаршѣ ,^7 4) разсказываютъ, 
что онъ осиовалъ людное мѣстечко, на томъ самомъ мѣстѣ , 

гдѣ , в ъ Басенскомъ округѣ , родила его мать, при устьѣ рѣки 
Мурцъ, 2 7 5 ) въ Ерасхѣ , во время ея слѣдованія на зимнее 
пребываніе въ Арайратію. —Обстроивъ это мѣсто, Вагаршъ 
назвалъ его Вагаршаванъ, 2 7 6 ) и окружилъ его стѣною, равно 
какъ и другое мѣстечко, на рѣкѣ Гасахѣ , Вардгесъ. О семъ 
послѣднемъ, вотъ что повѣствуется въ легендахъ: Вардгесъ, 
будучи еще ребенкомъ, отправился изъ округа Т у х ъ , близъ 
рѣки Гасахъ, и остановися нахолмѣ Шретшъ, у города Арти-
медъ, близъ рѣкиГасахъ , гдѣ возвышался дворецъ царя Ерван-
да. Это былъ Ервандъ I , иотомокъ Гайка, который имѣлъ жизнь 
кратковременную. Вардгесъ, женившись на сетрѣ Ерованда, 
соорудилъ это мѣстечко. Тигранъ I I , Арідакуни, поселилъ 
въ немъ толпы Евреевъ, перваго плѣненія, и отъ нихъ это 
мѣсто приняло значеніе Торговаго Села. Вагаршъ окруживъ 
его оградою и крѣпкимъ валомъ, назвалъ по имени своему 
Вагаршапатъ 2 7 7) ; это и есть новый городъ, (Норъ-Кагакъ) . 

В ъ царствованіе Вагарша, шайки сѣверныхъ народовъ— 
Хазаровъ и Басиловъ,2 7 8) прорвавшись чрезъ ворота Чорай, 28°) 
подъ предводительствомъ царя своего Внасепа Сурхана, пе-
реправились чрезъ Куръ. Вагаршъ поспѣшилъ, съ полками, 
противъ нихъ, пошелъ по ихъ слѣдамъ обратно, чрезъ про-
ходъ Чорай; но тутъ бѣгущіе, выстроивъ вновь свои ряды, 
напали на неустраніимыхъ дѣтей Гайка и Вагаршъ палъ, 
пронзенный вражескими стрѣлами. 

Хосровъ, 2 8 0 ) (198 г . ) , сынъ его, поспѣшилъ отомстить за 
смерть отца; перешедъ чрезъ Великую-гору онъ напалъ на эти 
неукротимые народы, обложилъ ихъ сборомъ сотой доли всего 
ихъ имущества и, въ знакъ господствованія, соорудилъ на 
ихъ землѣ памятникъ, съ греческою надписью, въ ознамено-
ваніе того, что страны эти повинуются Гимлянамъ. 

I I . 6 6 — 6 8 ) Отъ Адама, по св. Писанію, Абрагамъ счи-
тался 21 патріархомъ. Отъ Абрагама происходятъ ПаріЬуки. 
Послѣ смерти Сары, говоритъ Пиоаніе, Абрагамъ женился, 
на Гетуру, отъ которой родились Емрамъ и его братья, ко-
торыхъ Абрагамъ выдѣлилъ отъ Исаака и отправилъ на во-
стокъ. Отъ Емрама и братьевъ его происходятъ Партеацъ 2В1) 
и великій Аріпагъ, который, стряхнувъ иго Македоншіъ, 



царствовалъ надъ землею Гушановъ. 2 8 2 ) Послѣ него царство-
вали Арташесъ и Аршагъ, поставившій надъ Гайаста-
номъ брата своего Вагаршага. Столицею своею избралъ А р -
шагъ городъ Баглъ, отъ чего преемники его называются 
Баглав 'гъ, такъ же какъ потомки брата его, Вагаршага 
названы Аршагуни. Цари Баглавенскіе были слѣдующіе: 
Аршагъ Великій, Аршаканъ, Аршанагъ, Арташесъ и Арша-
виръ. У Аршавира было три сына: Арташесъ, Каренъ и Су-
ренъ, и дочь Кошмъ. Вслѣдствіе посредничества Абгара, они 
условились, что царство устанавливается въ родѣ Арташеса; 
братья же образуютъ особые роды: Каренъ-Паглавъ и С у -
ренъ-Пахлавъ; а родъ сестры ихъ долженъ называться 
Аспагапегъ-Паглавъ. В ъ этомъ порядкѣ оставались дѣла до 
того времени, когда царство было отторгнуто отъ ихъ династіи. 
М ы вторично упомянули объ этихъ событіяхъ, чтобы объ-
яснить происхожденіе нашего просвѣтителя. 

69 ) Потомки Арташеса были слѣдующіе: Дарій, Аршагъ, 
Арташесъ, Пѳрозъ, Вагаршъ и Артаванъ. Сей послѣдній царь 

. погибъ подъ ударами Арташира Стахрацкаго,*83) сына Саса-
на, исторгнувшаго царство и собственную отчизну изъ рукъ 
ПарЙуковъ. 

I I . 70, 71) Послѣ умерщвленія Артавана, два колѣна 
Паглавовъ, Аспагапета и Оурена, изъ наслѣдственной за-
висти къ роду Арташеса, признали законнымъ царемъ А р -
ташира Сасана, но, съ оружіемъ въ рукахъ, приняли ихъ 
колѣно Гарена Паглава и другіе однородцы ихъ. Освѣ-
домившись о возникшихъ смутахъ (198 г . ) , Хосровъ, Та-
гауръ Гаистанскій, поспѣшилъ-было на помощь Артавана; 
но получилъ, въ Асуріи, вѣсть о его смерти и потому, съ 
сокрушеннымъ сердцемъ, долженъ былъ вернуться во-своя-
си. Отправивъ пословъ къ Гаренамъ, которые одни не пре-
клоняли колѣна передъ Сасаномъ, онъ обо всемъ довелъ до 
свѣдѣнія и Кайсара Филиппа, и 

72) получивъ отъ него подкрѣиленіе, онъ выстуішлъ про-
тивъ Арташира, разбилъ его войско и отнялъ часть его вла-
дѣній. Затѣмъ, онъ сталъ убѣждать всѣхъ однородцевъ Пар-
іЬуковъ и Паглавановъ вступить съ нимъ въ союзъ противъ 

похитителя, обѣщая престолъ достойнѣйшему изъ нихъ. Одно 
только колѣно, то, которое царствовало въ самомъ Паглѣ ,— 
Егсаджана Пахлавана, отказавшись признать Арташира, 
обѣщало ему свое содѣйствіе. , 

73) Радость Хосрова была непродолжительна; скоро у з -
налъ онъ, что Арташиръ разбилъ и истребилъ весь родъ 
Гарена Паглавана, за исключеніемъ лишь груднаго р е -
бенка, спасеннаго однимъ вѣрнымъ другомъ его семейства 
по имени Бурцъ, который доставилъ его невредимымъ въ 
страну Гушанъ; отъ сего младенца, названнаго Перозаматъ, 
произошелъ родъ Камсаракановъ. Хосровъ, съ помощью од-
нихъ приверженцевъ своего рода, настигши Арташира, раз-
билъ его и преслѣдовалъ до предѣдовъ Индіи. 

74 ) Доведенный до крайности Арташиръ сталъ обѣщать 
тому изъ ПарШуковъ, который избавить его отъ Хосрова, 
возвращеніе прежняго ихъ удѣла—Пагскаго, Царскій г о -
родъ Паглъ, всю область Гушанъ, половину провинціи Аре-
ацъ, и второе послѣ себя мѣсто въ государствѣ. Обольщен-
ный сими обѣщаніями, Анакъ, изъ рода Сурена-Пахлава, 
обязался оказать Арташиру эту услугу. Подъ благовиднымъ 
предлогомъ, онъ убѣгаетъ отъ него, является къ Хосрову; 
тутъ , дорогою, въ Артасскомъ округѣ, близъ могилы св. 
апостола Ѳаддея, жена его зачала Святаго Великаго Про-
свѣтителя. 

Два года спустя, послѣ прибытія въ Гайастанъ, Анакъ 
успѣлъ умертвить Хосрова (932 г . ) . Злодѣяніе это было 
отомщено убіеніемъ самого убійцы со всѣмъ его родомъ. 2 8 5 ) 
Но божескому провидѣнію угодно было сохранить того толь-
ко одного, которому, по волѣ Бога и благоволенію апосто-
ла, суждено было просвѣтиться еще во чревѣ его матери. 

I I . 7 5 — 7 6 ) Послѣ убіенія Хосрова, Арташиръ на палъна 
Гайастанъ. Оставшіеся Аршакуны со многими нагапетами, 
убѣжали въ Грецію. Одинъ изъ сихъ послѣднихъ, Артаваздъ 
Мандакуни спасъ, при этомъ, сына Хосрова, Тиридата, кото-
раго отвезъ въ Гимъ. Тогда, Кайсаръ Тацитъ, выступилъ 
Противъ Арташира въ Понтійскія области и отиравилъ брата 
своего Флоріена, съ другимъ корпусомъ, въ Киликію. Но Ар-



таширъ, настигнувъ Тацита, обратилъ его BOHGKO В Ъ бѣг-
ство. В ъ Чшапикѣ 2 3 G) Понтійскоймъ, т . е. Халтеѣ , рим-
скій Кайсаръ палъ подъ ударами своихъ же воиновъ. Во-
семдесятъ дней спустя, погибъ такимъ же образомъ и братъ 
его Тарсонъ. 

77) Пробъ, иреемникъ Тацита, заключилъ миръ съ Ар-
таширомъ и вмѣстѣ съ нимъ опредѣлилъ общія границы 
обоихъ гооударствъ. Арташиръ между тѣмъ возстановилъ 
въ Гайастанѣ порядокъ и спокойствіе. Одинъ Отай Амату-
ни, зять Фамиліи Селькуни, усыновившій дочь Хосрова, 
Хосровидухтъ, держался запершись въ укрѣпленномъ замкѣ 
Ани, 2 8 7 ) какъ въ берлогѣ. 

Потомъ, Арінавиръ началъ вводить въ Гайастанѣ огнепо-
клонство: приказываетъ, чтобы огонь Врмздака 2 8 8 ) неугаси-
мо теплился на алтарѣ Багаванскаго храма. Прочихъ же 
истукановъ, стоявшихъ въ Багаванѣ и Арташатѣ , онъ пове-
лѣлъ разбить. 9 8 э ) Однимъ словомъ, онъ обратилъ Гайастанъ 
въ Персскую провинцію; послѣ него, сынъ его, Ш а п у х ъ , 
удержалъ еще въ продолженіе около года этотъ порядокъ, 
до прибытія Трдата. 

I I . 78) Арташиръ, узнавъ, что сынъ Хосрова, Трдатъ, 
спасенъ Артавастомъ Мандакуни, приказалъ предать лезвію 
меча весь родъ его. 2 9°) 

I I . 79) Между тѣмъ, Трдатъ служилъ и отличался нео-
быкновенными подвигами силы и безстрашія. 

80) Нѣкто изъ Персовъ, по имени Бурдаръ, 2 Э 1) при-
шедъ въ Кесарею, женился на христіанкѣ С О Ф І Ѣ , сестрѣ та-
мошняго вельможи Евтама, и возвращался съ нею въ Пер-
сію. Но, Евтамій, нагнавъ ихъ въ Гайастанѣ , сталъ принуж-
дать остановиться. Это было въ то самое время, когда ро-
дился сынъ Анака, нашъ просвѣтитель Григорій, и, вотъ— 
по случайному стеченію обстоятельствъ—представилась для 
него кормилица. Когда совершилось злополучное убіеніе-Хо-
срова Анакомъ и, въ наказаніе, истребленіе всего рода 
убійцы, Евтамій, взявъ съ собою сестру, мужа ея и младен-
ца, возвратился съ ними въ Каппадокію, гдѣ воспитывалъ 
его въ законѣ Христа. 

Достигнувъ совершеннолѣтія, юный Баглавъ женился 
на Маріѣ , дочери нѣкоего Давита. Приживъ двухъ сыновей, 
въ три года, .молодые супруги, съ общаго согласія, разо-
шлись; Марія съ младшимъ сыномъ удалилась въ монас-
тырь; этотъ сынъ ея, возмужавъ, посвятился въ схимники, 
старшій же сынъ остался дома; a Григорій отправился къ 
Трдату, дабы очистить долгъ отца своего или, лучше с к а -
зать, для совершенія возложеннаго на него апостольскаго 
подвига—посвященія и мученичества. 

81) При Ш а п у х ѣ поселился въ Гайастанѣ родоначаль-
нисъ Мамиконеановъ, выходецъ изъ страны О. В . , а именно 
изъ государства благороднаго и самодержавнаго, главнаго 
между всѣми сѣверными державами,—я хочу сказать, изъ 
страны Дженовъ 2 9 2 ) ; переселенцы эти сохраняютъ слѣ-
дующее преданіе: 

В ъ годъ смерти Арташира, явился къ Парсскому двору 
нѣкто Арбокъ-Дженбакуръ, что на ихъ языкѣ значить сла-
ва царства. Сей Дженбакуръ имѣлъ двухъ молочныхъ брать-
евъ—Бгдога и Мамгуна, которые, и тотъ и другой, при-
надлежали къ знатнѣйшимъ сатрапамъ. Повѣривъ безпре-
станнымъ наговорамъ Бгдога на Мамгуна, Арбокъ прика-
залъ послѣдняго казнить, но, провѣдавъ о предстоявшей ему 
участи, Мамгунъ не явился на зовъ Багура, а со всею сви-
тою бѣжалъ къ Арташиру, царю Парсовъ. Арбокъ прислалъ-
было къ нему пословъ, съ требованіемъ о выдачѣ бѣглыхъ, 
и, на отказъ, готовился уже къ войнѣ, когда смерть постиг-
ла Арташира, и, на мѣсто его, воцарился ПІапухъ; новый 
государь, отправивъ бѣглеца въ Гайастанъ, увѣдомилъ Б а -
гура Дженовъ, что онъ заключилъ Мамгуна на край за-
пада, и что это заточеніе равняется, для него, самой даже 
лютой смерти. Багуръ Дженовъ удовольствовался этимъ объ-
ясненіемъ, чѣмъ доказалъ, что Джены суть самые истинно-
миролюбивые изъ всѣхъ народовъ земнаго шара. 

Страна Дженовъ чудна еще и по изобилію въ ней пло-
довъ всякаго рода; она красуется драгоцѣннѣйшими расте-
ніями; производить шафранъ во множествѣ, павлиновъ— 
безъ счета и шелкъ грудами; тамъ водятся стадами козле-



олени, чудовища осло-козы. Пища простаго народа состоитъ 
изъ прииасовъ, составляющихъ у насъ принадлежность бо-
гачей, какъ-то изъ Фазановъ и лебедей. В ъ домахъ тамош-
нихъ вельможъ находится множество жемчуга и дорогихъ 
камней, такъ что сами хозяева не знаіотъ имъ счета. Одеж-
да, почитаемая у насъ великолѣпной и доступная лишь для 
немногихъ, составляетъ у нихъ обыкновенное облаченіе про-
стаГо народа. 

Мамгунъ, водворенный такимъ образомъ въ нашей стра-
нѣ , явился къ Трдату, который опредѣлилъ ему и его спут-
никамъ особое мѣстопребываніе, въ которомъ оставались они 
въ продолженіи нѣсколышхъ лѣтъ. 2ЭЗ) 

I I . 82) Трдатъ вступилъ въ Гайастанъ (259 г . ) , предво-
дительствуя многочислѳннымъ войскомъ, въ третій годъ цар-
ствованія Діоклетіана. Т у т ъ явился къ нему великодушный 
Отай, сохранившій его семейныя сокровища съ рѣдкимъ са-
моотверженіемъ. Нашелъ онъ и сестру свою Хосрови-
духтъ, воспитанную въ правилахъ скромности, будто монахи-
ня. Уста ея не были во всякое время настежъ и безъ две-
рей, какъ у прочихъ женщихъ. Невѣроятными подвигами, 
юный сынъ Хосрова умѣлъ утвердиться на родительскомъ 
престолѣ. 

93) По прибытіи въ наше отечество, Трдатъ 2 9 4) о т -
правилъ аспета Смбата, отца Багарата, просить руки Ашхе-
ны, дочери Ашхадара. В ъ это время Константинъ, Кайсаръ 
римскій принялъ святое крещеніе. 2 9 5 ) 

94) Между тѣмъ, ПІапухъ принудилъ весь сѣверъ с д ѣ -
лать наиаденіе на Гайастанъ, назначивъ и срокъ, когда обя-
зывался самъ, со своими Арейцами, присоединиться къ с ѣ -
вернымъ полкамъ. 2 9 6) Увлеченный его убѣжденіями, Сгукъ-
нагапетъ умерщвляетъ зятя своего, престарѣлаго Отая 
Аматуни, и, укрѣпившись въ замкѣ Огаканъ, 2 Э Г) поднялъ 
всѣхъ жителей горы Симъ. Мамгунъ притворился тогда 
измѣнившимъ Тагауру , вкрался въ довѣренность Огука и, 
убивъ его на охотѣ , послѣ того, истребилъ весь родъ Сель-
куни. В ъ награду за сей подвигъ, Трдатъ пожаловалъ Мам-

г у н у нагапетію измѣннива, переименовавъ ее изъ Сгуни въ 
Мамгунеанскую. 2 9 8 ) 

85) Трдатъ, обратившись со всѣми силами своими въ 
Гайастанъ, встрѣтился на поля гаргарацкія съ сѣверными 
народами, съ которыми вступилъ въ битву. 2 " ) . Подобно 
рыбамъ, вытащеннымъ на берегъ счастливымъ ловцомъ, 
такъ трепетали, подъ его ударами, пораженные враги. При 
видѣ производимаго имъ кровопролитія, царь Басиловъ 3 0 ° ) 
кинуЛъ на него арканъ; но тщетно надѣялея онъ свалить 
богатыря: отъ одного размаха меча врагъ палъ, разрублен-
ный на двѣ части, и ударъ былъ направленъ со такою си-
лою, что, однимъ разомъ, отрубилъ и голову коня убитаго 
непріятеля. 

Приведенные въ ужасъ столь страшнымъ подвигомъ, всѣ 
вражескіе полки обратились въ бѣгство. Трдатъ преслѣдовалъ 
ихъ до страны Г у н о в ъ . 3 0 1 ) Вскорѣ потомъ, съ новыми си-
лами, онъ обратился противъ Шапуха , сына Арташира. Пред-
водителями войскъ онъ назначилъ четырехъ полководцевъ: 
Миграна, нагапета Иверовъ, 3 0 2 ) заслужившаго все его до-
вѣріе тѣмъ, что уповалъ въ Христа, — аспета Багарата; 
Манаджигра, нагапета Рштуніацевъ, и Вагана, нагапета 
Аматунеацевъ. 

Вотъ какимъ образомъ обратились въ Христіанскую вѣру 
Мигранъ и Врацы. 

86) Нѣкая женщина, по имени Пуне, 303) одна изъ раз-
м я в ш и х с я подругъ святой Рипсиме, 304) пришла, спасаясь, 
въ Иверію, въ городъ Мцгита, 8 0 5) столицу тамошней страны. 
Эта женщина, благочестіемъ своей жизни, заслужила свыше 
даръ исцѣлять недуги, и между прочими вылечила жену 
полководца Миграна, намѣстника Иверовъ. По сему случаю 
Мигранъ спросилъ ее: какою силою творитъ она чудеса, и, 
по ея отвѣту, просвѣтился познаніемъ Евангелія Христа . 
Передавъ своимъ нагаиетамъ слышанное имъ и довершивъ, 
при новыхъ чудесахъ, свое убѣжденіе, онъ рѣшился на 
обращеніе. Тогда св. Нуне, но приказанію иросвѣтителя 
Григорія, 306) разбила въ дребезги идолы, коимъ поклонялись 



жители въ Мцгетѣ , а на мѣстѣ ихъ водрузила животворящій 
крестъ. Сначала, разрушила она истуканъ громомета Ара-
мазда, 307) стоявшій внѣ городской ограды, по ту сторону 
Великой рѣки. Жители здѣшніе имѣли обыкновеніе, по утрамъ 
на разсвѣтѣ , поклоняться сему истукану съ крыши своихъ 
домовъ. Т ѣ же, которые желали приносить ему жертвы, пе-
реправлялись чрезъ рѣку и совершали этотъ обрядъ въ 
храмѣ . 

Городскіе нагапеты возотали, сирашивая: кому же ста-
немъ поклоняться намѣсто идоловъ? знаменію Креста Спа-
сителя,—было имъ отвѣтствовано. Это знаменіе было воздвиг-
нуто на цвѣтистомъ холмѣ , возвышающемся к ъ востоку 
отъ города, отъ котораго отдѣлялся неболынимъ рукавомъ 
рѣки. Тогда всѣ жители, .не измѣняя обычая, с ь утра, на 
крышѣ своихъ домовъ, стали молиться новому символу. Но 
когда усмотрѣли они его ближе и увидѣли, на холмѣ, гру-
бый кусокъ дерева, обработанный безъ всякаго и с к у с с т в а , — 
они пренебрегли имъ, говоря, что всѣ лѣса наполнены по-
добными богами; но Всевышній , в ъ благости своей, уважая 
ихъ заблужденіе, ниспослалъ облачный столпъ и вся гора 
наполнилась сладостнѣйшимъ благоуханіемъ.—Голоса сонма 
псалмопѣвцевъ раздались въ самыхъ упоительныхъ аккордахъ 
и явился свѣтъ съ изображеніемъ деревяннаго креста, а надъ 
крестомъ двѣнадцать звѣздъ. Обращенные во крестѣ , всѣ 
поклонились ему. Съ этого времени, всякое чудное исцѣленіе 
стало производиться силою креста. 

Блаженная Нуне отправилась проповѣдывать и по д р у -
гимъ округамъ Иверіи и, усердіемъ своимъ, заслужила на-
именованіе женщины-апостола; ибо нроповѣдывала она Е в а н -
геліе отъ страны Кгарджъ, 3 0 8 ) у воротъ Алановъ и 3 0 9 ) Кас-
бійцевъ, 31°) до вратъ Масктацъ. 3 1 1) 

I I . 87) Съ помощью Гимляиъ цѣлый годъ опустошалъ 
Трдатъ сѣверную Персію. В ъ то время явился к ъ нему 
родственникъ его, Камеаръ, сынъ Перозамата, спасеннаго 
Бурцомъ, при истребленіи рода Карена Баглавуни. Однажды, 
въ сраженіи, ударомъ сабли, одна часть черепа была у него 
отсѣчена, такъ что, по исцѣленіи, голова его потеряла свою 

круглую Форму; но этой-то причинѣ сына Перозамата и былъ 

лрозванъ Камеаръ. 312) 
Овладѣвъ семи-^оградною Экбатаною, Трдатъ поставилъ 

в ъ ней намѣстника и, в з я в ъ съ собою Камсара, возвратился 
в ъ Гайастанъ, такъ какъ Ш а н у х ъ открылъ съ Константиномъ , 
переговоры о дарованіи ему мира; послѣ сего, матьКайсара, 
Елена, прибывъ в ъ Іерусалимъ, отъискал'а в ъ немъ животво-
рящій Крестъ съ пятью гвоздями. 313) 

8 8 ) В ъ это время, Константинъ иеренесъ столицу Имперіи 
изъ Г и м а в ъ Византію, названную отъ этого градомъ Кон-
стантина. 3 1 4) 

89) Б ъ ту же эпоху, явился Арій александрійскій, ко-
торый собралъ вселенскій соборъ в ъ Бьютиніи; 3 1 5) Великій 
Григорій отправилъ на оный Грстакеса ; 3 1 6) Трдатъ же, 
освѣдомившись о союзѣ Ш а н у х а съ царемъ Индіи, и съ га-
ханомъ востока, не рѣшился отлучиться изъ своихъ в л а -
дѣній. 

9 0 ) В ъ это время, Камеаръ принялъ св. крещеніе и 
Тагауръ былъ воспріемникомъ его, ( * ) пожаловалъ ему мѣс-
течко Арташесъ, называемое н ы н ѣ Драсханакертъ 317) и, 
сверхъ того, округъ ПІиракскій. К ъ тому онъ еще присо-
вокупилъ нагапету рода ихъ, Аршавиру городъ Ерванда съ 
округомъ до конца великой долины. Онъ надѣялся , что эти 
новыя пожалованія заставятъ ихъ позабыть о родномъ П а -
главѣ . Аршавиръ, полюбивъ эту мѣстность, назвалъ ее 
именемъ своимъ Аршарунигъ; 3 1 8) нрежнее же имя ея было 
Ерасхадзоръ. 

Между тѣмъ, Трдатъ довершилъ вооруженіе укрѣиленія 
Гарни изъ т е с а н н ы х ъ весьма прочныхъ камней, связанныхъ 
желѣзомъ и свинцомъ; по серединѣ крѣности онъ у строи лъ 
лѣтнее пребываніе, великолѣпно украшенное, въ честь се-
стры своей, Хосровидухтъ съ греческими на немъ надписями. 

I I . 91) В ъ семнадцатый годъ царствованія Трдата, на 

(*) Тиридатъ, неумолимый" гонитель христіанъ, былъ обраіцень іѵь хри-
стіанскую вѣру просвѣтителемъ Григоріемъ, сыномъ ѵоійцы его отца, гѵь 29Q 
году. 



апостольскій престолъ св. Ѳаддея сѣлъ нашъ патріархъ Гри-
горій; затѣмъ, передавъ свое мѣсто сыну своему Ррстакесу, 
онъ самъ удалился въ округъ Даранаги, в ъ горную пещеру 
Манё. 3 1 Э ) Вотъ отъ чего такъ называется эта гора: 

Между спутницами с в я т ы х ъ Рипсиміенокъ находилась 
одна женщина, по имени Манё, которая поселилась на этой 
горѣ, въ каменистой пещерѣ. Отъ нея это мѣсто, гдѣ впо-
слѣдствіи поселился и св. Григорій, получило названіе пе-
щеры Манё. 

Ррстакесъ былъ убитъ злобнымъ Археладіономъ, прокон-
суломъ Римлянъ въ Арменіи. IIa его мѣсто постуиилъ братъ 
его, Вртанесъ; мощи св. Григорія были найдены, многіе го-
ды спустя, и отнесены въ село Торданъ. 

I I . 92) Наконецъ и Трдатъ, утомясь упорствомъ Г а й -
канцевъ, отвергавшихъ принятіе истинной вѣры, удалил-
ся къ св. пустыннику Христову и отказался отъ земнаго 
престола для достиженія небеснаго. Тогда, подобно Сократу 
премудрому, царю дано было зеліе, отъ котораго ( 3 1 4 г . ) 
отравленный скончался. 3 2 °) 

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 

1. 2) Послѣ смерти Трдата Гайастанъ подвергся вели-
кими смутамъ, такъ что три колѣна Бзнунигъ, Манавазе-
ангъ и Ордунигъ совершенно исчезли, взаимно истреблѳн-
ныя другъ другомъ. 3 2 < ) 

3) Е щ е при Трдатѣ , градоначальники дальняго Пайтака-
рана просили себѣ епископа, вслѣдствіе чего Григорій отпра-
вили къ ними, несмотря на юность, сына своего Вртана; 
послѣ же смерти Тагаура, пастырь погибъ жертвою вѣролом-

н ы х ъ Агованговъ, растоптанный подъ ногами лошадей, на 
полѣ Ватнеанъ, 3 2 2 ) близъ моря Каепійскаго. Тѣло его было 
погребено въ малой Сіюніи, в ъ мѣстечкѣ Амарасѣ. 3 2 3 ) С а -
натрукъ Аршакуни, занявъ городъ Пайтакаранъ, рѣшился 
провозгласить себя тагауромъ всего Гайастана. 

4 ) Когда великій Ишханъ Багуръ освѣдомился объ этомъ 
покушеніи, то, и онъ, съ своей стороны, задумали тоже. Не при-
надлежа къ роду Аршага, ему нельзя было и думать о цар-
ствѣ ; но захотѣлось ему сдѣлаться по крайней мѣрѣ незави-
симыми. Съ этою цѣлыо, отставъ отъ общаго гайканскаго 
союза, онъ пристали къ Ормизду, царю Парсовъ. Тогда на-
гапеты гайканскіе, собравшись вокругъ великаго Вртанеса, 
отправили двухъ изъ старшихъ ишхановъ своихъ, Мара Цоп-
скаго и Г а г а Гаштеангскаго, къ Кесарю Констанцію, съ да-
рами и просьбою 

5) Поставить тагауромъ Гайастана Хосроаза, сына Трда-
та . В ъ исполненіе сего Кайсаръ поручили своему префекту 
Антіоху посадить вооруженною рукою Хосрова на престолъ 
Гайастана. 

6) Возстановленный ( 3 1 6 г . ) Х о с р о в ъ 3 2 4 ) возвратили на-
чальствованіе войсками четыремъ полководцами, какъ было 
при его отцѣ. На Западѣ — аспету Бакарату; на С ѣ в е р ѣ — 
Миграну, 3 2 5 ) намѣстнику Иверіи и Бедешгу Гугарцевъ; 3 2 6 ) 
на Востокѣ — Вагаку Аматуни; а на ІОгѣ Манаджигру 
Г ш т у н и г у . 

Хосровъ былъ малорослый и слабаго сложенія и не имѣлъ 
ничего воинственнаго. Поэтому Антіоху пришлось, взявъ съ 
собою Миграна и Багарата съ ихъ отрядами, выступить про-
тивъ Санатрука, который, укрѣиившись въ городѣ Пайта-
каранѣ , между тѣмъ самъ уѣхалъ къ Шапугу , со всѣми Аго-
ванскими нагапетами. Антіохъ вездѣ возстановилъ порядокъ 
и повиновеніе. 

7) Съ своей стороны, Манаджигръ укротилъ и Багура. 
8) Хосровъ ни чѣмъ особенно не отличался и занимался 

лишь охотою. Близъ рѣки Елевтеръ 3 2 7) онъ насадилъ рощу, 
сохранившую донынѣ его имя. Тамъ, на возвышенномъ мѣ-
стѣ , онъ выстроили себѣ и дворецъ. Это мѣсто, на язьткѣ 

б 



Парсовъ, называется Довинъ, 3 2 8 ) слово, значащее въ пере-
водѣ холмъ. А какъ, въ лѣтнее время, Марсъ (Аресъ) со-
путствовалъ Солнцу, a жаркій и испорченный воздухъ на-
вѣвалъ на Арташадъ смрадныя исиаренія, то жители сего 
города охотно согласились переселиться въ новый сооружен-
ный царемъ городъ. 3 2 9 ) 

9) В ъ царствованіе Хосрова, жители сѣверныхъ областей 
Кавказа, по наущенію Оанатрука, и повинуясь І І Іапуху, втор-
гнулись въ числѣ 20 т . въ наши предѣлы. 3 3°) Разбивъ сѣ -
верный отрядъ и убивъ предводителя его Миграна,3 3 1) они оса-
дили Вагаршапатъ, 3 3 2 ) но т у т ъ напали на нихъ Багаратъ 
и Ваганъ съ своими отрядами, которые принудили непрія-
теля отступить до Ошагана, 333) гдѣ , въ трудномъ и камени-
стомъ мѣстоположеніи, заставили его принять сраженіе. В а -
ганъ Аматуни, тюразивъ предводителя, обезпечилъ Гайкан-
цамъ иобѣду, такъ что варвары обратились въ бѣгство. В ъ 
награду Вагану, Хосровъ ножаловалъ въ его владѣніе поле 
сраженія, вмѣстѣ съ Ошаканомъ. На мѣсто Миграна назна-
ченъ Гардчуіілъ, 334) нагапетъ Хорхорунійскій, предводите-
лемъ сѣвернаго отряда. 

10) Послѣ смерти Хосрова (325 г .) , вельможи гайастан-
скіе стали ходатайствовать, въ Константинополѣ, о назначе-
ніи на его мѣсто сына его, Тирана. Но шахъ Парсовъ, Ш а -
пухъ, отрядилъ многочисленное войско, чтобы) воцарить въ 
нашей землѣ своего брата Нерсега; 335)' но Аршавиръ Кам-
сараканъ разбиваешь Парсовъ на полѣ Мрругъ 336) и охра-
няетъ независимость Гайастана, до возвращенія Тирана. 

Тирань 337) искупилъ спокойствіе, обязавшись платишь 
дань и Унамъ 338) и ІІарсамъ. Послѣ смерти Вартана, сынъ 
его ІОсикъ провозглашенъ иатріархомъ Армянъ. 

11 ) При Тиранѣ, сѣверные народы совершили новое на-
шествіе и, вторгнувшись чрезъ перешеекъ Чора, оставались 
четыре года въ Агованѣ , 339) но, съ помощью Ш а х п у х а , та-
гауръ Гайстанскій ихъ наконецъ прогоняешь. 

12 ) При Юліанѣ отступникѣ, Тирань, доставилъ Грекамъ 
значительную помощь въ войнѣ ихъ противъ Парсовъ. Юлі-
анъ оказалъ ему благоволеніе; отпустивъ обратно во своя-

си онъ подарилъ ему свой иортретъ и приказалъ поставить 
его въ церквахъ, противъ Востока. 

14) Прибывъ въ округъ Цопгъ, Тирань поставилъ, въ 
царской церкви, привезенное имъ изображеніе; но св .Юсикъ, 
вырвавъ у него изъ рукъ эту картину, 'бросилъ ее на полъ 
и растопталъ ногами. 34°) Страшась гнѣва Кайсара и въ осо-
бенности негодуя на патріарха за дерзость и непрерывныя 
его наставленія, Тирань нриказалъ мученически лишить его 
жизни, вмѣстѣ съ викаріемъ его, престарѣлымъ священни-
комъ Даніиломъ. Тѣла ихъ преданы землѣ: ІОсика — въ 
Тортанѣ , a Даніила—нъ иустынѣ его, Гацёацъ-драхтъ. 311) 

15 ) Когда слухъ объ этомъ проіісінсствііі дошелъ до свѣдѣ-
иія 3;>ра Рштуни, предводителя войскъ Армянъ, данныхъ 
Юліаму въ помощь противъ ІІарсовъ, онъ, въ порыиѣ нсгодопа-
нія, отрекся отъ иовииовспія и Каіісару и Тирану и, со ввѣ-
реннымъ ему отрядомь, отступмлъ и укрѣнился въ Тморѣ; 
но войска, бросивъ его, разоѣялись по домамъ и онъ нашелся 
вынужденнымъ явиться къ Тирану, который, но иовелѣппо 
Іуліана, казн иль его, со всѣмъ родомъ Рштуни, 342) исклю-
чая одного младенца, сына Магендака, брата Зора, спасен-
наго его кормилицею. На мѣсто Зора царь опредѣлилъ Са-
гамута, господина Андзта, которому предоставилъ и укрѣп-
леніе рода Рштунійцевъ—островъ Агтпамаръ. 343) 

16) На мѣсто Юсика, иатріархомъ Гайастана, назначенъ, 
за прекращеніемъ рода великаго Григорія, Парнерсегъ Ашти-
шатскій. 

17) Послѣ смерти, на походѣ противъ Парсовъ, отступ-
ника Юліана, а также и преемника его, Джовіана, римскія 
войска отступили и Ш а п у х ъ , вызвавъ къ себѣ Тирана, при-
казалъ лишить его зрѣнія, а 

18) На его мѣсто назначилъ тагауромъ Гайканцевъ (341 
г.) сына его, Аршага. На мѣсто Вагана Аматуни онъ по-
ставилъ любимца своего, Вашнага Сыони; самъ же пустился 
въ нреслѣдованіе Грековъ. Прибывъ въ Бьютанію, онъ со^ 
орудилъ, на берегу морскомъ, колонну, на которой былѣ 
поставленъ левъ, держащій подъ лапами книгу. Л е в ъ , силь-

* 



нѣйшій изъ животныхъ, служилъ изображеніемъ царя Пар-
совъ, сильнѣйшаго изъ государей, книга же была символъ 
премудрости побѣжденныхъ Римлянъ. 

16) В ъ это время, внутрениія смуты принудили Ш а н у -
х а вернуться въ Персію; и, затѣмъ, Римлянамъ не трудно 
было вытѣснить оставленный имъ, на западѣ войска; но Ар-
шагъ оказалъ Кайсару Валентиніану небреженіе, ставя всю 
славу свою на то только, чтобы ѣсть, пить и слушать пѣ -
вицъ. 

20) В ъ третій годъ его царствованія, возведенъ былъ на 
престолъ патріархальный великій Нерсесъ, сынъ Атанаки-
неса, сына Юсика, внука Св. Григорія. Оозвавъ мѣстный 
соборъ, онъ опредѣлилъ церковные уставы, построилъ для 
прокаженныхъ богадѣльню, страннопріимные дома и мно-
г ія отшельническія пустыни. Запретилъ браки до извѣстной 
степени родства и совершеніе языческихъ обрядовъ надъ 
умершими. 
- 21) Валентиніанъ, получивъ донесеніе о пренебреженіи 

къ нему Аршага, въ негодованіи своемъ,- приказалъ предать 
смерти Трдата, брата Аршага, отца юнаго Гнела. Во то же 
время Ѳеодосій, съ многочисленнымъ войскомъ напалъ на 
Арменію. Испуганный Аршагъ отправилъ къ нему на встрѣ-
чу великаго Нерсеса съ богатыми дарами и со всѣми по-
датными недоимками, остававшимися за нимъ. Миръ былъ 
заключенъ, и Нерсесъ, освободивъ всѣхъ плѣнныхъ Гайкан-
цевъ и заложниковъ изъ Константинополя, выпросилъ, еще 
сверхь того, въ супруги для Аршага, юную принцессу Олим-
піаду, родственницу Кайсара. Валентиніанъ, желая вознагра-
дить Гнела за смерть отца его, Трдата, пожаловалъ ему 
8ваніе консула и богатые дары. Эти милости возбудили з а -
висть Тирита, сына' старшаго сына Тирана, Арташеса; эти 
два Ишхана, Трдатъ, отецъ Гнела, и Тирцтъ, отданы были 
Юліану отступику въ заложники, Тираномъ, въ то время, 
когда Юліанъ отпустилъ отъ себя Тагаура Гайастана, во 
время похода противъ Парсовъ. Съѵ того времени Тиритъ 
началъ искать случай вредить Гнелу. 

21 ) Однажды Гнелъ посѣтилъ, въ мѣстечкѣ Куашѣ , 3 4 4 ) 

дѣда своего, слѣпаго Тирана. Горько оплакивалъ онъ сына 
своего Трдата, отца Гнела, считая себя причиною его смер-
ти. Между тѣмъ, обрадованный прибытіемъ Гнела, онъ за-
вѣщалъ ему все свое имѣніе, съ условіемъ, чтобы онъ по-
селился при немъ, в ь этомъ мѣстечкѣ, Куашъ. Т у г ъ , Гнелъ 
вступилъ въ бракъ съ одною княжною изъ рода Сіюнійцевъ, 
по имени Парандземъ, 3 4 5 ) и отпраздновалъ свою свадьбу 
съ царскою роскошью. Нагаиеты, богато одаренные, отда-
ли ему своихъ дѣтей, которыхъ Гнелъ приказалъ снабдить 
великолѣпною одеждою и оружіемъ. 3 4 С) 

Тиритъ, усматривая тутъ удобный случай оклеветать 
Гнела, явился къ царю и началъ обвинять своего племян-
ника въ злоумышлеиіи, доказывая это тѣмъ, что, вопреки 
закону, поселился онъ въ Ар'айратскую провинцію, собствен-
ный удѣлъ однихъ царей. Другъ его Варданъ Мамиконеанъ, 
содѣйствуя его ухищренію, поклялся солнцемъ и жизнью 
царя, что собственными ушами слышалъ, какъ грозился 
Гнелъ отомстить за смерть своего отца. 

Повѣривъ всему, Аршагъ отправилъ самого Вардана спро-
сить Гнела: почто, къ нарушенію установленнаго постано-
вленія, поселился онъ въ Арайратіи?—«Ты доджеяъ, продол-
жалъ онъ, или умерѣть или, отославъ отъ себя дѣтей нага-
петовъ, выѣхать изъ Арайратіи.» Гнелъ, повинуясь, отпра-
вился въ округи Агіовитъ и Арберани; но Тиранъ, дѣдъ его, 
не могъ удержаться, чтобы не осыпать, по сему случаю, 
тяжкими упреками сына своего, Аршага. Сей, оскорбив-
шись, приказалъ тайнымъ образомъ задушить своего преста-
рѣлаго отца, слѣпца Тирана, тѣло котораго было предано 
зѳмлѣ въ этомъ же мѣстечкѣ Куашъ, какъ недостойное по-
коиться въ общемъ мѣстопогребеніи предковъ ихъ. 

23) Между тѣмъ, царь отправился охотиться на склонѣ 
Масиса, въ свой любимый округъ Когайовитъ; 3 4 Г ) ловля бы-
ла самая удачная, такъ что, въ радости своей, Аршагъ 
сталъ хвалиться своимъ счастіемъ; но, Тиритъ и Варданъ, 
возобновляя свои козни: — «Гнелъ», говорятъ они, «ловитъ 
гораздо больше дичи на горѣ своей, Шагапиванъ, 3 4 8 ) до-
ставшейся ему отъ прадѣда, съ материнской стороны — Гнѳ-



л а Г н у ни. Вслѣдствіе сего внушенія, Аршагъ отправили 
къ Гнелу приказаніе: осмотрѣть самыя изобилующія дичью 
мѣста, на горѣ своей Цагкацъ, и, устроить къ его пріѣзду, 
настоящую царскую охоту. Съ тѣмъ вмѣстѣ ,въ мысли застать 
Гнела въ расплохъ, онъ отправился и самъ, вслѣдъ за сво-
ими письмомъ. ІІо, увидя огромный приготовленія, сдѣлан-
ныя уже къ его пріѣзду и безчисленное множество красна-
го звѣря, загнатаго, для охоты, 3 4 Э) онъ еще болѣе предался 
зависти, и приказали Вартану, будто нечаянно, убить, въ 
въ пылу охоты, Гнела. Тѣло несчастнаго князя было пре-
дано землѣ при царскомъ городѣ Заришатѣ на полѣ Аг іо-
витскомъ. 

24) В ъ довершеніе своего злодѣяпія, Аршагъ присвоили 
себѣ всѣ имѣнія жертвы своей, Гнела, и, недовольствуясь 
,симъ, взялъ еще себѣ его вдову Парандзему, отъ которой ро-
дился ему сынъ, Панъ. Эта Нарандземъ, достойная наложница 
изверга, подкупила подобпаго себѣ священника, который от-
равили жену Аршага, Олимпію, дарами святаго причастія. 
Потомъ, она испросила отъ Аршага смерть Вагинака, что-
бы предоставить его мѣсто своему отцу, Антіох.у. 3 5°) 

25) Ш а п у х ъ , укрѣпивъ миръ съ сѣверными народами, 
обнаружили негодованіе свое на Аршага, отсылавшаго всю 
дань, обѣщанную Парсамъ, въ Константинополь. Дабы его 
обезоружить, Аршагъ отправили къ нему послами Тирида 
и Вартана съ богатыми дарами. Но, Ш а п у х ъ , желая ото-
мстить Греками, потребовали, чтобы Аршагъ присоединился 
къ нему, со всѣми силами Арменіи. Тогда Аршагъ, в ы д у -
мавъ благовидный предлоги, послали ему ничтожный отряди. 
Между тѣмъ, приписывая неудачу переговоровъ происками 
пословъ, онъ приказали Васаку умертвить убѣжавшихъ-было 
Тирита и Вардана. Такимъ образомъ совершилось мщеніе 
за невинную кровь Гнела. 

26) Ш а н у х ъ открыли военныя дѣйствія осадою Т и г р а -
накерта; 3 5 1 ) однако, разбитый въ одномъ сраженіи, онъ от-
ступили въ Мецбинъ. Но, вскорѣ, съ новыми силами воз-
вратился . и, называя жителей Тигранакерта не Иранами й 

не Аниранами, 3 5 а) потребовали отъ нихъ со страшными 
угрозами, сдачи города. 

27) Между тѣмъ, Аршагъ дошелъ до совершеннаго су-
масбродства: на склонѣ Масиса онъ учредили убѣжище для 
преступниковъ, повелѣвъ, чтобы преслѣдованіе правосудія 
не касалось т ѣ х ъ , которые успѣютъ поселиться въ этомъ 
мѣстѣ , названномъ по его имени Аршагаванъ. 363 ) В ъ самое 
короткое время, вся эта долина наполнилось величайшими 
негодяями всей страны и, несмотря на ропотъ и представ-
л е т я нагапетовъ, Аршагъ не переставали имъ покровитель-
ствовать. Тогда вельможи обратили жалобу свою къ Ш а н у х у , 
который, по возвращеніи изъ Греціи, отправилъ-было одно-
го изъ своихъ полководцевъ, чтобы схватить Аршага; однако, 
съсодѣйствіемъ Врацовъ, 3 5 4 ) сей успѣлъ спастись бѣгствомъ 
вовнутрь Кавкаса. Прибывъ въ Гайастанъ, Парсскій полко-
водецъ заняли крѣпость Ани, завладѣлъ всѣми сокровищами 
бѣжавшаго царя и даже костями усопшихъ царей, который за-
хватили—для болынаго ли оскорбленія Аршага, или же для 
совершенія надъ ними какихъ-либо языческихъ волхвоваиій. 
Впослѣдствіи, нагапеты выпросили у него эти кости обратно, 
но, не зная, которыя изъ нихъ принадлежали царями языч-^ 
никамъ и царями христіанскаго исповѣданія, они иризнали 
неприличными предать ихъ землѣ, близъ могилъ святыхъ, 
въ городѣ Вагаршапатѣ и рѣшили погреботи всѣхъ, безъ 
разбора, смѣшанно, в ъ мѣстечкѣ Агцъ, 3 5 5 ) у подошвы Ара-
гаца. В ъ тоже время, нагапеты гайастанскіе, напавъ на 
Аршагаванъ предали смерти всѣхъ спасшихся тутъ него-
дяевъ, исключая однихъ грудныхъ младенцевъ. Св. І іерсесъ, 
принявъ подъ свое призрѣніе этихъ дѣтей, приказали пере-
нести ихъ, уложивъ въ корзинахъ, въ овчарни.—Впослѣдствіи, 
они- поселились вмѣстѣ въ одномъ мѣстечкѣ , названном'!» 
Ортгъ, 3 5 6) т. е. Корзины, въ память этого происшествія. 

28) Между тѣмъ Шапухъ, возвращаясь изъ Греціи, обѣ-
щалъ греческими плѣннымъ возвратить имъ свободу, если 
они помогутъ ему взять Тигранакертъ, жители котораго за-
перли ему вторично свои ворота. Вскорѣ стѣны падаютъ, 
жители, до послѣдняго, истреблены или увлекаются въ не-



волю: и Ш а х ъ иовелѣваетъ умертвить воѣхъ Ишхановъ рода 
Сіюнійцевъ, 3 5 7 ) въ наказаніе Антіоха, ихъ нагапета, на-
чальствовавшаго въ Тигранакертѣ . 

29) Смуты, вспыхнувшія внутри Парсіи, принудили Ш а -
нуха заключить миръ съ Греками. — Валенсъ, побѣдитель 
ГоіЬовъ, послалъ даже войска в ъ Месопотамію и Гайастанъ 
въ помощь Персидскому царю. 

Аршагъ, набравъ полки Врацовъ, явился-было съ намѣ-
реніемъ отомстить за истребленіе его созданія—Аршагавана; 
но, имѣя противъ себя собственныхъ нагапетовъ, а также 
войска Кайсара и Ш а х а , оиъ смирился и сталъ умолять 
Великаго Нерсеса испросить ему прощеніе з а в с ѣ его нрегрѣ-
шенія. Одинъ нагапетъ, Меруджанъ Арцруни и зять его 
Ваганъ Мамиконеанъ остались непреклонны и удалились ко 
двору Ш а н у х а . Затѣмъ Великій Нерсесъ, отдавъ въ залож-
ники сына Аршаха, Папа, и другихъ дѣтей вельможъ, самъ 
отправился съ письмомъ Аршага къ Кайсару. Но Валенсъ 
не удостоилъ ни принять Патріарха, ни прочесть письма: 
архипастыря онъ велѣлъ сослать на необитаемый островъ, 
a плѣнныхъ предать смерти. 

30) Случилось, что судно, на которомъ повезли Нерсеса 
въ ссылку, потерпѣло крушеніе у необитаемаго острова, гдѣ 
в ъ продолженіе цѣлыхъ осьми мѣсяцевъ, онъ и весь эки-
пажъ питались одною выбрасываемою изъ моря рыбою, 
l l à n b же и прочіе заложники, согласившись пристать къ 
ереси тогдашняго Константинопольскаго Патріарха, успѣли 
спастись. 

31) Послѣ удаленія Нерсеса, Аршагъ, забывъ всѣ клят-
вы свои, началъ мстить за истребленіе своего Аршагавана.— 
Многіе нагапеты были истреблены имъ, въ особенности 
потерпѣлъ родъ Камоаракановыхъ, владѣнія коихъ, к р ѣ -
пость Артагерсъ 3 5 8 ) и городъ . Еровандашатъ, особенно 
возбуждали его зависть; подъ лредлогомъ оказанія имъ по-
честей, онъ заманилъ ихъ въ опусгѣвшій армавирскій дво-
рецъ, и тутъ несчастныхъ Камсаракановъ, мущинъ, жен-
щинъ и дѣтей, онъ приказалъ умертвить. 3 5 Э) Одинъ только 

Опандаратъ, сынъ Аршавира съ сыновьями Шаваршомъ и 
Газавонъ успѣли убѣжать въ Грецію. 360 ) 

32) Тѣла убитыхъ въ Армавирѣ были брошены на 
съѣденіе псамъ. Архіеиископъ Х а д ъ , узнавъ объ этомъ зло-
дѣяніи, осыпалъ Аршага упреками, такъ что сей приказалъ 
и его убить каменьями. Но зять его, изъ знаменитаго рода 
Апагуни, обнаживъ мечъ, увлекъ святаго мужа изъ рукъ 
клевретовь тирана, который, страшась общаго возстанія 
всѣхъ нагапетовъ, малодушно спрятался отъ нихъ. 

33) Послѣ смерти Валенса, преемникъ его, Ѳеодосій, 
окончательно низложилъ языческіе храмы, все-еще еуще-
ствовавшіе въ Византіи,—Солнца, Артемиды, Афродиты, и 
обратилъ въ церковь храмъ дамасскій, равно какъ храмы 
Геліополиса и Ливанскій, состоявшій изъ трехъ частей. По-
томъ онъ возвратилъ изъ ссылки и Великаго Нарсеса, ко-
тораго осыпалъ почестями, между тѣмъ какъ византійскій 
вселенскій соборъ разсматривалъ ересь Македонія, отвергав-
шаго божественность Святаго Духа. 

34 ) Освободившись отъ всѣхъ междоусобій, Ш а п у х ъ , въ 
это время, отрядилъ противъ Аршага одного изъ союзниковъ 
своихъ, Алана Озана Пехларана. з б 1 ) Всѣми оставленный, 
Аршагъ спасся бѣгствомъ. Наконецъ, доведенный до край-
ности, онъ волею неволею, явился къ Ш а п у х у , который за-
ключилъ его въ темницу. Исполняя волю Ш а х а , онъ по-
требовалъ къ себѣ и Парандзему со всѣми своими придвор-
ными. 

35) Нагапеты гайастанскіе, усматривая, что Ш а п у х ъ 
захватилъ ихъ семрйства, безъ разбора покорныхъ и непо-
корныхъ Аршагу; что Аланъ Озанъ возвратился въ Персію, 
а оставленный имъ отрядъ малочисленъ, прогнали иноземцевъ 
и, захвативъ обратно свои семейства, убѣжали въ Грецію.3 6 0 ) 
Царица (дгхойнъ) 362 ), Парандземъ, вмѣсто того, чтобы отпра-
виться къ мужу, но его требованію, заперлась въ крѣпость Арта-
герсъ; но Ш а х ъ , ожесточившись, отиравилъ Аршага въ кан-
далахъ, въ.крѣпость забвенія Ангушъ въ Кусистанъ; з е з ) а 
между тѣмъ, отрядилъ отстуиниковъ Меруджана Арцруни 



и Нагана Мамиконеана, съ войсками на Гайастанъ; сіи пре-
датели тотчасъ приступили к ъ осадѣ Артагерса; но крѣпость 
была неприступна; однако горожане рѣшились сдать ее добро-
вольно. Отправленные вмѣстѣ съ Парандземъ въ Асурію, 
всѣ ея приверженцы были посажены на колъ или изруб-
лены. 

В ъ тоже время Ш а н у х ъ приказалъ обратить въ неволю 
и переселить въАспаганъ всѣхъ евреевъ (Граецъ), 364 ) сохра-
нившихъ свою вѣру, изъ Вана, Тоспскаго округа; а также 
изъ Артаніата и Вагаршага, несмотря на то, что сіи по-
слѣдніе, еще при Григорьѣ , приняли христіанство. Съ тѣмъ 
вмѣстѣ , онъ повелѣлъ разрушить укрѣпленія всѣхъ городовъ, 
въ нашей землѣ. 

I I I . 36) ІІослѣ смерти Аршага, Ш а п у х ъ поручилъ управ-
леніе Гайастана Меруджану, выдавъ за него сестру свою, 
Ормездохтъ; онъ обѣщалъ ему даже престолъ, если только 
успѣетъ водворить въ нашемъ отечествѣ огнепоклонство. При-
бывъ въ Гайастанъ, Меруджанъ захватилъ женъ ІІагапе-. 
товъ и заключилъ ихъ по крѣпостямъ, надѣясь, чрезъ нихъ, 
привлечь ихъ мужей. В с ѣ х ъ лицъ духовенства онъ зако-
валъ въ желѣзы и отправилъ въ Парсію. Книги и писанія, 
которыя попадались въ его руки, онъ предавалъ огню. За-
претилъ учиться греческому языку, стараясь водворить, 
вмѣсто него, вездѣ—Парсскій. Онъ надѣялся, сими мѣрами, 
прервать вліяніе и отношенія Греціи, по вѣрѣ , между обо-
ими народами. 

Освѣдомившись обо всѣхъ этихъ бѣдствіяхъ, Великій 
Нерсесъ обратился съ просьбою о защитѣ къ Кайсару Ѳео-
досію, который, назначивъ (370 г.) царемъ армянскимъ Папа, 
сына Аршага, отрядилъ, для водворенія его, значительное 
войско нодъ предводительствомъ храбраго Терентія; безбож-
никъ Меруджанъ былъ принужденъ бѣжать, но приказалъ 
повѣоить къ стѣнамъ оставляемыхъ крѣпостей женъ не-
пріязненныхъ ему нагапетовъ. 

37) Когда Ш а х ъ получилъ донесеніе о вспомоществова-
ніи грековъ, то всѣ силы Парсіи поднялись на Гайастанъ. 
Съ своей стороны и Кайсаръ отправилъ, въ подкрѣпленіѳ 

ïïàna, всѣ силы Грековъ. Битва, завязалась на полѣ Дзи-
равъ; 365) при неудачахъ, молодежь Гайастанская находила 
убѣжище въ рядахъ Грековъ, которые окружили ихъ какъ 
бы стѣною непроницаемыхъ щитовъ. Наконецъ, и Греки 
ринулись на Парсовъ. 

Тогда, Св. Нерсесъ, вошедъ на гору, 366), возвелъ руки 
къ небу, умоляя о побѣдѣ. Бдругъ, взошедшее противъ на-
ціихъ солнце стало отражать, отъ сверкавшихъ щитовъ, 
тысячи молній. Къ довершенію защиты, поднялся сильный 
вѣтеръ, который ударялъ Нарсамъ прямо въ лицо.—Въ са-
момъ пылу боя, Спандарадъ Камсараканъ встрѣтилъ силь-
ный отрядъ, предводительствуемый царемъ Лековъ(Гекоцъ), з в п 

неустрашимымъ Шергиромъ и, устремившись на него, низ-
вергъ на землю, а войско его разсѣялъ въ страхѣ . — Тогда 
всѣ предаются бѣгству, въ томъ числѣ и Урнайръ, царь 
Аговановъ, 368) сраженный Мушегомъ, сыномъ Васака М а -
миконеана. Отетупникъ Меруджанъ не успѣлъ спастись: его 
цастигъ Смбатъ, на берегу, обросшемъ камышемъ, въ окру-
г у Когайовитъ: «Мнѣ , какъ аспету, принадлежитъ право ко-
роновать тебя въ цари Гайастанскіе,» говорить ему Смбатъ 
и, возложивъ на голову его раскаленное, — въ видѣ вѣнца 
желѣзное веретено, ирекратилъ его жизнь. — Затѣмъ, вся 
страна, безъ сопротивленія, покорилась Папу. 

38) Первымъ дѣломъ новаго царя было возвратить Спан-
дарату Камсаракану удѣлъ его отца, округи Ширагъ и Ар-
шаруни. Сначала все пошло какъ нельзя лучше; но, пре-
давшись постыдной страсти, Папъ соскучился слышать вы-
говоры Нерсеса и приказалъ отравить сего святителя вѣры, 
въ мѣстечкѣ Г а г ъ , 36Э), округа Екегеацскаго^ Тѣло его пре-
дано землѣ въ мѣстечкѣ Тиль. 37°) 

39) На мѣсто Нерсеса Папъ поставилъ, безъ участія на-
рода въ выборѣ, архіепископа Кесарійскаго, Шагака . По-
томъ, задумалъ отложиться отъ Римлянъ; но, схваченный 
въ плѣнъ храбрымъ Терентіемъ, онъ былъ отправленъ къ 
Кайсару, который повелѣлъ отрубить ему голову. 

40) Ш п у наслѣдовалъ (377 г . ) Вараздатъ, изъ рода 
Арщакуни, который, многими подвигами, отличился въ вой-



скѣ грековъ. Но первьімъ дѣломъ его, по вступленіи на 
ирестолъ, было просить руки дочери Шапуха, обязываясь, 
съ тѣмъ вмѣстѣ , возвратить Гайастанъ тюдъ владычество 
Парсовъ. Узнавъ объ этихъ тіроискахъ, Ѳеодосій приказалъ 
его схватить и сослать въ Тули (382 г . ) , островъ Океана. 3 7 і) 

41) Тогда, царями Арменіи были назначены два сына 
Папа—Аршагъ и Вагаршагъ. Но въ первый же годъ сво-
его воцаренія Вагаршагъ умеръ, оставивъ Аршага одного 
владѣтелемъ престола. 

42) Послѣ смерти Ѳеодосія Великаго, Имперія подверг-
лась раздѣлу между его сыновьями,—на Восточную и З а -
падную, изъ коихъ первая досталась Аркадію; Шапухъ з а -
ключилъ съ нимъ миръ на такомъ условіи, чтобы раздѣлить 
Месопотамію и Гайастанъ на двѣ части: Арайратія и вся 
восточная часть Гайастана достались Парсамъ; Аршагъ же 
отправился въ западную, доставшуюся Грекамъ, для цар-
ствованія въ ней. За нимъ, покинувъ все свое достояніе, по-
слѣдовали преданные нагапеты восточной части, избѣгавшіѳ 
необходимости повиноваться невѣрнымъ.—Чтобы предупре-
дить опустѣніе доставшихся ему владѣній, Шапухъ поручилъ 
управленіе ими нѣкоему Хосрову, тоже изъ рода Аршакуни, 
и уговорилъ велъможъ, ушедшихъ-было съ Аршагомъ, воз-
вратиться въ свои удѣлы, объявивъ, съ тѣмъ вмѣстѣ, что 
имѣнія тѣхъ, которые не возвратятся, будутъ причислены 
къ казенному имуществу. 

43 ) Вслѣдствіе сего, возвратились въ свои удѣлы по-
чти всѣ ушедшіе-было нагапеты, за исключеніемъ Дарая 
Оіюнійскаго, Газавона Камсаракана, Пероза Гардманаци, 
Атама Гну ни, Кенана Аматуни, Сурая Мохацкаго, Рстома 
Аравенеана и еще нѣкоторыхъ, которые остались вѣрными 
Арніагу и имѣнія коихъ подверглись конФискаціи въ пользу 
Шаха. Иные же нагапеты, хотя не имѣвшіе владѣній въ 
части, доставшейся Парсамъ, удалились однако къ Хосрову, 
который осыпалъ ихъ милостями. 

44) Въ то время, нѣкоторые Ванандаци, укрѣпившись 
въ непристулныхъ горахъ Тайка, начали безпокоить и ту 
и другую части Арменіи, укрываясь въ четвертой Армѳніщ 

и между подобными имъ разбойниками, промышлявшими 
этимъ же ремесломъ, на границѣ Асуріи. Исаакъ, предво-
дитель войскъ Хосрова, отбросилъ ихъ за предѣлы Мананаги. 

45 ) Между тѣмъ, Суренъ Хорхоруни и Ваганъ Араве-
гіанъ, изъ числа придворныхъ, остававшихся при Аршагѣ, 
пользуясь вывозомъ казны Аршага, для перевозки въ Дзопъ, 
захватили всю эту казну, съ цѣлыо передаться съ нею Х о -
срову. Но Самель Мамиконеанъ, съ отборнымъ отрядомъ, 
успѣлъ ихъ нагнать; хищники бросились въ одну пе-
щеру, округа Мананаги, имѣвшую входъ, на полугорѣ, со-
вершенно недоступный. Аршагъ приказываетъ спуститься, 
къ этому входу, сверху, въ ящикахъ на цѣпяхъ; однако 
безъ успѣха, такъ какъ кусты заграждали этотъ входъ. 
Между тѣмъ, случайно явились тутъ же войска Хосрова, 
преслѣдовавшія разбойниковъ Ванандцевъ. Самель принуж-
денъ былъ бѣжать; а Суренъ и Ваганъ, спасенные, отпра-
вились съ похищенными сокровищами къ Хосрову, ко-
торый щедро ихъ наградилъ; отъ этого происшествія 
возгорѣлась война между Армянами Аршага и Хосрова. 

46) В ъ этой войнѣ, ни Аркадій за Аршага, ни Ш а н у х ъ 
8а Хосрова не принимали участія; предоставленный собствен-
нымъ средствамъ, Аршагъ вступилъ въ округъ ванандскій, 
гдѣ встрѣтилъ его Хосровъ, пришедшій съ лагерной стоянки 
своей, близъ Гегамскаго моря, называемаго также Мурсъ. 3 7 2) 
Тутъ, на полѣ Еревель з 7 э) произошло сраженіе, вслѣдствіе 
котораго разбитый Аршагъ долженъ былъ спастись б ѣ г -
ствомъ въ Екегеацъ, гдѣ , постигнутый тяжкою болѣзнью, 
кончаетъ свою жизнь (389 г . ) . Тогда Хосровъ вступилъ во вла-
дѣніе всѣмъ Гайастапомъ; послѣ него Греки поручили управ-
леніе своею западною частью уже не тагаурамъ, a намѣстни-
камъ, изъ коихъ первый былъ храбрый Газованъ Камсара-
канъ, сынъ Спандарата. 

47) Месробъ Гацегскій, округа Таронскаго, воспитанникъ 
великаго Нерсеса и, иослѣ его смерти, назначенный х р а -
нителемъ государствѳнныхъ хартій, видя всѣ эти горестныя 
событія, удалился въ Когтенскій округъ, гдѣ, съ помощью 
мѣстнаго ишхана, Шабита, окончательно уничтожаетъ язы-



чество. Усмотривая, что писанія были для Гайканцевъ непо-
нятны, онъ рѣшился составить, собственно для нихъ, азбуку. 

48) Армянскіе нагапеты, видя, что Греки не назначали 
имъ царя, намѣсто умершаго Аршага, добровольно переда-
лись Хосрову. 

49 ) Такимъ образомъ, сталъ царствовать Хосровъ одинъ, 
надъ всѣмъ Гайастаномъ; чтобы упрочить себѣ спокойотвіё, 
онъ обязался платить Кайсару Аркадію такую же дань, 
какую платилъ Аршагъ. Патріархомъ же онъ назначили 
Исаака, изъ рода Св. Григорія, который, обще съ Месро-
бомъ, трудился надъ изобрѣтеніемъ армянской азбуки. 

50) Между тѣмъ, Шапухъ, негодуя на Хосрова за дружбу 
его съ Аркадіемъ и за возобновленіе, въ лицѣ Исаака, иатрі-
аршаго достоинства, потребовали его къ ссбѣ и, с.мѣнивъ, 
поставилъ на мѣсто его брата своего, Врамъ Шагіуха; смѣ* 
нивъ также Исаака и всѣхъ ирочихъ, поставленныхъ Хосро-
вомъ, сановниковъ, поставили на ихъ мѣсто другихъ. 

51) Однако великій Исаакъ, отправившись къ брату 
Шапуха, Арташиру, усиѣлъ уладить всѣ эти дѣла и испро-
сить всѣмъ нрощеніе. 

52) В[ри Врамъ-Шапухѣ (392 г . ) главное дѣло, обратившее 
на себя всеобщее вниманіе, было изобрѣтеніе азбуки. ІІѢкто, 
священники Абель, представили письмена, которыя были 
нѣсколько лѣтъ въ употребленіи, однако впослѣдствіи, оказа-
лись недостаточными. 

53) Желая отвратить это неудобство, Месробъ отпра-
вился въ путешествіе, для совѣщанія съ самыми свѣдущимй 
мужами своего вѣка. Наконецъ, во снѣ, представилась ему 
одна, чья-то, правая рука, которая чертила на камнѣ буквы 
айбв, ечъ, э, люнз, хіюнв, уо и ипи; дополнивъ сими знака-
ми армянскую азбуку, 3 7 4) онъ начали переводить на гайа1-
станскій языки Вѣтхій Завѣтъ и учить новыми письме*-
намъ учениковъ своихъ. 

54) Затѣмъ, вездѣ были учреждены школы, исключая 
областей, подвластныхъ Греками, гдѣ употребленіе грече* 
скихъ письменъ было удержано. Съ тѣмъ вмѣстѣ, распро-
странена новая армянская грамматика и грамота. Нако-
нецъ, Месробъ изобрѣдъ еще и другую азбуку для И в е -

ровъ, 3 7 S ) которая введена въ употребленіе содѣйствіемъ 
царя ихъ Багура 3 7 6) и епископа Моисея. — В ъ заключеніѳ 
своихъ трудовъ, Месробъ, прибывъ въ Аговангъ, къ тамош-
нему царю Арсвагену, и Архіепископу Іеремію, — съ по-
мощью переводчика Веніамина, составили азбуку и для 
языка Гаргараци, нарѣчія грубаго, варварскаго, безъ связей; 
по возвращеніи же въ Гайастанъ, сей ученый мужъ дѣя-
тельно занялся переводомъ книги съ Сурійскаго языка, такъ 
какъ Меруджанъ успѣлъ предать огню, всѣ, до послѣдней, 
книги греческія. 

55) Послѣ смерти Врамъ Шапуха, Великій Исаакъ отпра-
вился въ Парсію, къ тамошнему Ш а х у Азкерту, съ прось-
бою возвратить томящемуся, въ крѣпости' Анушъ, плѣннику 
Хосрову армянскій престолъ. Ш а х ъ согласился и узники 
возвратился въ свои владѣнія (414 г . ) ; однако, второе это 
царствованіе продолжалось не больше года. Послѣ его смерти, 
Азкертъ поставилъ тагауромъ Гайастана сына своего Ш а -
пуха (415 г .) , въ надеждѣ, посредствомъ сближенія обоихъ 
народовъ, водворить у послѣднихъ огнепоклонство; однако, 
ожиданіе его не сбылось и нагапеты гайастанскіе оказали 
сему царю одно лишь пренебрежете. 

56) Четыре года спустя, Азкертъ умеръ, и Шапухъ 
поспѣшилъ въ Парсію, чтобы принять его наслѣдство: но 
лишь прибыли онъ въ Тисбонъ, какъ палъ подъ ударами 
убійцъ. В ъ тоже время, Нерсесъ Джиджракаци напалъ 
на Персіанъ и прогнали ихъ изъ Гайастана. Три года стра-
на эта осталась добычею самой плачевной анархіи. 

57) Тогда Исаакъ Великій отправили Месропа въ Кон-
стантинополь, къ Ѳеодосію, съ просьбою о пособіи угнетен-
ными Гайканцамъ; вслѣдствіе чего 

58) Предводителю войскъ, въ греческой Арменіи, А н а -
толу, повелѣно было вступить въ часть, принадлежавшую 
Парсами. В ъ то же время, Ш а х ъ прислали царемъ, въ 
Гайастанъ, сына Врамшануха,—Арташеса, перемѣнивъ имя 
его на Арташиръ (422 г . ) . 

59) Объѣхавъ всю нашу страну, Анатолъ устроилъ, 
въ округѣ Каринскомъ, ®77) какъ въ центрѣ государства, 



городъ, въ мѣстоположеніи, изобилующемъ водою, удобномъ 
и чрезвычайно плодоносномъ; тутъ близко находятся источ-
ники Евфрата, простирающіеся обширнымъ болотомъ, въ ко-
торомъ обитало множество птицъ, рыбы и звѣрей всякаго 
рода.^-У подошвы этой горы, начертилъ Анатоль планъ но-
ваго города, опоясавъ его обширнымъ рвомъ и Фундаментомъ, 
на значительной глубинѣ положеннымъ; городскія стѣны 
у строи лъ съ исполинскими башнями, изъ которыхъ первую 
онъ назвалъ, въ честь Кайсара, Ѳеодосіею; среди города онъ 
соорудилъ обширные амбары и мѣсто это назвалъ Авгус-
тіумъ, въ честь Августа.—Подземными водопроводами, онъ 
провелъ въ ограду обильную струю воды. Снабдивъ городъ 
стражею, Анатоль назвалъ его Ѳеодосіополисъ. В ъ одномъ 
мѣстѣ , гдѣ были горячіе ключи минеральной воды, Анатоль 
соорудилъ строеніе изъ тесаннаго камня. 

60) Между тѣмъ, Месробъ, удалившись въ пустыню 
Шадгомъ, з 7 8) довершилъ обученіе своихъ учениковъ изо-
брѣтенной имъ словесности; и наконецъ, поручивъ школы— 
Сперскую—Левану и Еноху и Дрджанскую—Епископу Г н и -

онъ поселился въ прежнее свое обиталище въ Когтен-
скомъ округѣ, гдѣ , съ помощью Гнита, достойнаго сына 
Шабита, довершаетъ искорененіе язычества. Тоже -самое 
совершилъ онъ и въ Багасаканѣ , въ Гардманѣ, обра-
тивь здѣшняго князя Хурса, нѣкоторыхъ же принудилъ 
укрыться къ Гуннамъ. Апуша Вдешхъ Гугарцевъ, 37Э) 
пригласилъ его, съ этою же цѣлыо, посѣтить его въ округѣ 
Таширскомъ. В ъ то время, царемъ Иверскимъ былъ нѣкто 
по имени Ардзилъ. з 8°) Многіе молодые люди отправлены 
были въ Эдессу и въ Византію, для отысканія и перевода 
книгъ. 

I I I . 60) В ъ это время, вселенскій ЕФесскій соборъ о т -
вергъ ересь Несторія; ни Исаакъ, ни Месробъ не участво-
вали въ этомъ соборѣ; но перевели на армянскій языкъ 
его постановленія. Но такъ какъ всѣ переводы священныхъ 
книгъ ' оказались неудовлетворительными, то Исаакъ великій 
и Месробъ отправили иасъ въ Александрію, для изученія 

греческому языку, и посвященія въ наукахъ, тамъ про-
цвѣтавшихъ. 

62) Такимъ образомъ, отправились мы, чрезъ Эдессу, 
Палестину въ Александрію Египетскую. На возвратномъ 
пути, вѣтры занесли насъ въ городъ Римлянъ; затѣмъ, 
чрезъ АШинъ и Византію, посиѣшили мы обратно въ свое 
отечество. 

63) В ъ то время царь Арташиръ предавался всевозмож-
нымъ безчцнствамъ. - Собравшись, нагапеты стали уговари-
вать Саака донести на него Ш а х у и требовать другаго 
царя; но, видя его несоглпсіе гтп это, они рѣшились дѣй-
ствовать сами: послали къ Враму обвиненіе на Арташира 
и Саака, уличая ихъ тѣмъ, что они преданы Грекамъ. 

64) Послѣдотвіями сего доноса было то, что Врамъ по-
требовавъ къ себѣ царя Армянскаго и Саака, приказалъ 
полководцу Ареевъ Сурепіану Пахлаву отрѣшить Арташира 
и Саака; для управленія же страною, онъ назначилъ Марз-
нана (428 г . ) 3 8 1) Hapccftäro Вегмигра Шапуха , и Патріар-
хомъ нѣкоего Оурмака, изъ Арцке Но, прогнавъ его, нага-
петы просили у Ш а х а другаго, которымъ присланъ былъ* 
Асуръ—Бркишай;—и этотъ, развратнымъ поведеніемъ, сдѣ - , 
лался невыносимымъ, такъ что нагапеты стали ходатайство-
вать о возвращеніи имъ Великаго Оаакая. 

I I I . 65) Но, въ этомъ распоряженіи не было единодушія: съ 
одной стороны, одна партія отправила Ваче Арцруни и Гма-
еана Ашоцкаго, просить другаго Патріарха, кого только угодно 
будетъ Ш а х у назначить; съ другой стороны, Манаджъ 
Анагуни и Спандаратъ Аршаруни просили о возвращеніи 
Саака Великаго; намѣстникъ Грековъ, Анатоль, отправилъ, 
въ то же время, изъ Карина къ Ш а х у , Хавуна Кукаяринд-
жа просить, чтобъ, если неугоденъ Саакъ, для патріар-
шества въ Парсокой части Арменіи, то отиустилъ бы его 
для занятія сего мѣста въ части, принадлежавшей Грекамъ. 
Чтобы согласить всѣ эти просьбы, Врамъ отпустилъ Саака 
обратно въ Арменію; но духовную власть предоставилъ дру-
гому Асуру, по имени Самуэль. 



66) Самуэль пошелъ по стезямъ предшественника своего, 
Бркишоя. Лослѣ смерти его, непостоянные нагапеты тщет-
но стали уговаривать Саака принять опять духовное на-
чальство надъ ними: онъ остался непреклоннымъ въ отказѣ. 

67) Послѣ смерти Врама, сынъ его Газкертъ, забывъ о 
договорѣ, напалъ на Грековъ въ Мцбинѣ и приказалъ пол-
камъ. атрпатаканскимъ занять нашу страну. Посему войска 
эти расположились въ безпорядкѣ станомъ, близъ мѣстечка 
Идоловъ. 382) 

В ъ то время ученики смертельно заболѣвшаго Саака пе-
ренесли его, какъ в ъ безопасное мѣсто, въ деревню Блуръ, 383) 
гдѣ и скончался сей благочестивый мужъ. Тѣло его погре-
бено было въ деревнѣ Аштишатѣ , округа Таронскаго. Ш е с т ь 
мѣсяцевъ спустя, переселился изъ своей обители в ъ другую 
и блаженный Месробъ, в ъ г . Вагаршапатъ. Освѣщеніе, въ 
видѣ креста, остановилось надъ тѣмъ домомъ, гдѣ испустилъ 
онъ духъ, такъ что, видя это чудо, многіе невѣрующіе про-
сили крещенія. Великое преніе возникло, когда пришлось 
опредѣлить: гдѣ предать останки -его землѣ? Одни хотѣли 

«езти его на родину, въ Таронъ; друг іе—въ округъ, перво-
начально освятившійся его наставленіями; третьи—въ Вагар-
шапатъ, между могилъ с в я т ы х ъ ; но верхъ одержалъ име-
нитый В а г а н ъ Аматуни, который увезъ тѣло в ъ свою де-
ревню Овшаканъ. 384) 

68) В ъ заключеніе своей Исторіи Моисей Хоренскій 
описываетъ паденіе съ престола Арменіи рода Аршакуни, 
а также изъятіе патріарпіескаго сана изъ рода св. Григорія, 
и приписываетъ всѣ эти бѣдствія закоренѣлому развращенію 
Армянъ 385) 

ПРИМѢЧАНІЯ 

КЪ ВЫПИСКАМЪ ИЗЪ ИСТ0Р1И 

М О И С Е Я Х О Р Е Н С К А Г О . 

1. MouceU Хоренаци. — Моисей Х о р е н с к і й , почитаемый Тацитомъ 
Армянъ, родился въ м ѣ с т е ч к ѣ Х о р е н ѣ , Таронской провинціи, отчего и 
получилъ прозваніе Х о р е н а ц и , т . е . Х о р е н с к а г о . Наставникомъ его былъ 
с в . Мегробъ, изобрѣтатель армянскаго алфавита, но главное образова-
ние, какъ с а м ъ объясняетъ , онъ получилъ в ъ Александріи, Римѣ и в ъ , 
А ѳ и н а х ъ . О н ъ прожилъ 1 1 7 лѣтъ; и, в ъ продолженіе сей многолѣтной 
карьеры, обогатилъ армянскую литературу многими сочиненіями и п е -
реводами, Сокращенныя свѣдѣнія о его жизни и т р у д а х ъ можно найти 
в ъ Историческомъ памятникѣ Армянской области Шопена , на с т р а -
н и ц 1 8 8 . 

2 . . . . всѣхв народовв.—Изъ сего предувѣдомленія доказывается, что 
н а ш ъ историкъ имѣлъ въ р у к а х ъ в с ѣ историческія сочиненія своего 
времени, изъ коихъ, послѣ него , многія утратились ; а такъ какъ в п о -
слѣдствіи н о в ы х ъ н е найдено, то я рѣшительно считаю в с е , что послѣ 
него введено въ к р у г ъ д р е в н и х ъ исторій о Кавказѣ , подлежащимъ с о -
мнѣнію и отвергаю в с е , что прибавлено къ Исторіи, какъ Армянской, 
т а к ъ и Грузинской, какъ плодъ позднѣйшаго вымысла. 

8. ... событія.—Событія вероятно записывались , но истреблены при 
религіозныхъ р а с п р я х ъ р а з н ы х ъ сектаторовъ, которые старались н а п е -
р е р ы в ъ одинъ передъ другимъ истреблять, сколько отъ н и х ъ зависѣло, 



книги с в о и х ъ противниковъ и такимъ образомъ достигли до того, что 
оставили н а с ъ в ъ потьмахъ на с ч е т ъ подробностей древней Исторіи. 

4. Героев.—Астрономъ и историческ ій сочинитель; онъ былъ ж р е ц ъ 
при х р а м ѣ Белла , в ъ Вавилонѣ . О н ъ много п у т е ш е с т в о в а л ъ по Г р е ц і и 
и долго прожилъ в ъ А ѳ и н а х ъ , гдѣ пророчества е го , какъ а с т р о н о м и ч е -
ск ія , т а к ъ и астрологическія , пріобрѣли ему т а к у ю с л а в у , что в ъ ч е с т ь 
его была поставлена его с т а т у я с ъ золотымъ языкомъ, в ъ оградѣ г и м -
назіи . О н ъ жилъ в ъ эпоху Александра Македонскаго. Онъ написалъ 
Исторію Х а л д е и , в ъ которой событія восходили до сотворенія міра и 
в ъ которой у п о м и н а е т с я о Всемірномъ Потопѣ . Сочиненія его у т р а т и -
лись; да и с о х р а н и в ш і е с я отрывки изъ о н ы х ъ , с о б р а н н ы е Ф а б р и ц і у с о м ъ 
в ъ его греческой библіотекѣ ( l ib. X I V ) , болѣе нежели сомнительны. 
И з д а н н а я же в ъ 1 5 4 5 году Исторія Б е р о з а , А н н . В и т е р б а , очевидно 
подложна. 

5 . Полигисторв. — Н а с т о я щ е е его имя Cornel ius A l e x a n d e r Милет-
скій ( см. Suidas ) , или Котіеумскій, по Степану Визант ійскому. О н ъ былъ 
рабомъ; а потомъ, о т п у щ е н н ы й на волю, сдѣлался наставникомъ н ѣ -
коего К о р н е л і у с а Л е н т у л а . О н ъ жилъ во время Силлы и написалъ: Исто-
рію К р и т а ( S c h o l . d'Apoll . I, v . 9 2 5 ) , Исторію Италіи, полагаемую в ъ 
3 - х ъ к п и г а х ъ ( P l u t a r y V paroll . и S t . C l e m e n t d ' A l e x a n d r i e , S t r o m , l ib . 
I I I ) , смотри и Исторію Vol . M a x i m e , l ib . V I I I , № 8 ) , Исторію Е в р о п ы , 
Либіи и Е г и п т а и п р о ч . , І у д е е в ъ , А с и р о в ъ ( Е в с е б . P r e p a r a t . E v a n g . , 
l ib . I X ) , О я д о в и т ы х ъ ж и в о т н ы х ъ ( S c h o l . de Nie , T h e r i y ) . Собраніе 
ч у д н ы х ъ событій (Photus bibl ioth. e x s t r a . C L X X X V I H , X ) . И з ъ в с ѣ х ъ 
э т и х ъ твореній сохранились один сомнительные о т р ы в к и . 

6 . Абиденв.—Греческій историкъ, современный Аристотелю. Е г о 
сочинепія также утратились . 

7 es Се. Писаиіемв.—Къ сожа.іѣнію нѣкоторые и х р и с т і а н с к і е 
историки, желая изгладить эти несоглас ія , позволяли с е б ѣ передѣлать 
древнія сказанія и т ѣ м ъ произвели неразрѣшимыя з а п у т а н н о с т и в ъ 
древней Исторіи . 

8 . . . . праеителемв своего народа. — О Ноѣ с р а в н и т е монгольскіе 
лексиконы, гдѣ слово это означаешь—предводителя, ц а р я , — к а к ъ п е р е -
в о д я т ъ его и Х а л д е й ц ы — к с и с ю т р в ; у Б р а х м а н о в ъ Кіиатріи. 

9 . Аюеросв или Агорв. —• Е с л и вспомнимъ, что армянская б у к в а 
адв замѣняетъ у н и х ъ в ъ большей ч а с т и з а и м с т в о в а н н ы х ъ словъ б у к в у 

люнв} в ы х о д и т ь , что А г о р ъ Абидена и Алоръ Б ы т і я — имена тоже-
ствен н ы я . 

1 0 . . . . десять саровв.—У А р м я н ъ в ъ началѣ м н о г и х ъ словъ б у к в а 
С, какъ у Е в р е е в ъ , замѣняется буквою П І . Эти д е с я т ь с а р о в ъ или д е с я т ь 
ш а р о в ъ с о с т а в л я ю т ъ 3 6 т ы с я ч ъ л ѣ т ъ , т . е . по 3 , 6 0 0 лѣтъ на каждый 
с а р ъ . 

Слово с а р ъ в ъ с ѣ в е р о - а з і й с к и х ъ н а р ѣ ч і п х ъ , какъ у ж е было о б ъ я с -
нено в ъ первой части э т и х ъ замѣтокъ, з н а ч и т е л у н а , м ѣ с я ц ъ , менъ . 

Е с л и с ч и т а т ь т у т ъ л у н н ы е годы, то в ы й д е т е на с а р ъ по 3 0 0 лѣтъ; а 
н а в с е ц а р с т в о в а н і е э т и х ъ п а т р і а р х о в ъ 3 , 0 0 0 л ѣ т ъ . Е с л и же принять 
в ъ соображеніе , что у д р е в н и х ъ народовъ годы царствованія и х ъ г о -
с у д а р е й считались , по большей ч а с т и , не по лицамъ, а по династ іямъ, 
то и въ этомъ с л у ч а ѣ ц а р с т в о в а н і е Алора в с е - е щ е с о с т а в л я е т е періодъ 
времени, далеко не с о о т в ѣ т с т в у ю щ і й н а ш и м ъ хронологическимъ и с ч и -
еленіямъ, но подходящій къ лѣтосчисленіямъ Китайцевъ , Индѣйцевъ , 
Е г и п т я н ъ и п р о ч и х ъ д р е в и ѣ й ш и х ъ н а р о д о в ъ . С р а в . любопытный и с ч и -
слен! я э т и х ъ с а р о в ъ в ъ Ba i l ly , Histoire de l ' a s t r o n o m i e a n c i e n n e и V o l -
jney, R e m a r q u e s nouve l l es s u r l 'h i s to i re a n c i e n n e . 

И . Родв Бол.—Мы имѣли у ж е с л у ч а й замѣтить , что космограФы, 
в ъ томъ числѣ и Б о г о в д о х н о в е н н ы й Моисей, упоминая о потомствѣ 
т р е х ъ сыновей Ноя, позабыли о самомъ этомъ патріархѣ , который, по 
с л о в а м ъ писанія , проживъ е щ е многіе годы послѣ потопа, не могъ не 
имѣть е щ е м л а д ш и х ъ д ѣ т е й . Эти младшіе потомки его, у К и т а й ц е в ъ 
Mгао, п е р е с е л и в ш и с ь в ъ дальній востокъ , заняли t e r r a incogni ta для 
д р е в н и х ъ геограФовъ, о с т а в ш у ю с я н е и з в ѣ с т н о ю для жителей запада, 
пока M a r c o Paulo ne явился ея открывателемъ. 

1 2 . Іафетв.—Моисей Х о р е н с к і й п и ш е т е Лгабетв; имя это, по с ѣ -
верному произношенію жителей Азіи, в ы х о д и т е , вмѣсто X i a - п е ' т ъ , — 
Цсга-пе'тв, т . е . предводитель конницы, какими были его ближайшіе и 
д а л ь н ѣ й ш і е потомки и п а т р і а р х ъ І о а н н е с ъ - П а т м а б а н ъ - А б і е т ъ . Е с л и раз-
с ч и т ы в а т ь во в с ѣ х ъ э т и х ъ библейскихъ и м е н а х ъ не лицъ, а д и н а -
,стіи, то окажется , что ІаФетъ жилъ не т а к ъ близко къ потопу, какъ 
младшій с ы н ъ Ноя, а гораздо позднѣе, в ъ такое время, когда потомки 
е г о могли у ж е размножиться грозною конницею Си'нъ и образовать по-
с е л е н і я и н а крайній в о с т о к ъ ( К и ' т ъ или С и ' т - Г а й ) и на крайній з а -
п а д ъ — І о н і ю и Кимбры или Си'мбры, А ' с и и П е л а с г и . 

1 3 . Гомерв. — По Библіи Г о ы е р ъ , т . е . Г м р ъ . В ъ примѣчаніи к ъ 
Исторіи Г р у з и н ъ , мы п о с т а р а е м с я разсмотрѣть подробнѣе с о о т н о ш е н і е 
э т и х ъ п а т р і а р х о в ъ . Г о - м е р ъ , очевидно Г а о - м е р ъ , т . е . т о т ъ же Toth 
или Т у р г ъ . См. ч а с т ь I . Онъ же долженъ быть и иранскій Г а о - М а -
р а ц ъ . 

1 4 . Торюмв.—По Библіи TorapMà, т . е . Тгрмй. У И р а н ц е в ъ Т а г м у -
р а ц ъ т о т ъ же, что у Г р у з и н ъ Торгома. Смотри примѣч. къ Исторіи 
Г р у з и н ъ . 

1 5 . Гайкв— С ы н ъ Торгома, т . е . Т у р ' г - о м ъ . Мы видѣли, что омъ, 
или гомъ, на верхне-эз ійскомъ н а р ѣ ч і и з н а ч и т е человѣкъ бѣлый, п и т а ю -
щейся молокомъ, отчего латинскій h o m o человѣкъ. Это коренной родо-
н а ч а л ы ш к ъ народа, который мы неправильно н а з ы в а е м ъ Армянами, какъ 
мы видѣли в ы ш е . К а к ъ с ы н ъ Тург -омй или А й р а н ц а , о н ъ н а з ы в а е т с я 
также племеннымъ именемъ, вѣроятно по знамени своего колѣна — Гао, 
т . е . поклонникъ солнечнаго тельца и творческой силы активной, в ъ 
.символѣ Ай 'я или t e s t i c u l u s . Происхожденіе е г о изъ града В р а т ъ Соли-



ц а Б а б - э л ь - У н ъ и одноплеменность его с ъ Белломъ, т . е . Пагомъ, Б а -
х о м ъ , Сивсі или О с и р ъ , пришедшими с ъ С ѣ в е р а и поселившимися на 
рѣкѣ Воловъ , Н ю ' м - р у д ъ , или Эв-Фаратъ, п р и н я в ш е й с в о е н а з в а н і е о т ъ 
предводителя э т и х ъ п р и ш е л ь ц е в ъ , — в с е это о т н о с и т ь эти преданія в ъ 
эпохи гораздо д р е в н ѣ й ш і я , нежели показываютъ н а ш и хронолог іи , и на 
д р е в н ѣ й ш і я н а ш е с т в і я на Ю . - З . А з і и , С . - В . ея народовъ, изъ к о и х ъ 
с о в е р ш и в ш е е с я при А у г ю с ъ - х а н ѣ , быть можетъ, было не п е р в о е . Н и -
же мы изложимъ н а ш и основаніи д у м а т ь , что Г а и к а н ц ы с у т ь колѣно 
И к с о с о в ъ , которые, и з г н а н н ы е изъ Е г и п т а , раздѣлились на А р а б о в ъ -
тележниковъ, Ж и д о в ъ , т . е . Ж и н о в ъ , Ж и ' г - У т о в ъ и Г а і і к а ц е в ъ ; д о к а -
зательства тому приводятся с л ѣ д у ю щ і я : 

1 ) Синхронизмъ эпохи, т а к ъ какъ И г с о с ы изгнаны изъ Е г и п т а , по 
и с ч и с л е н і ю С. М а р т е н а , в ъ 2 3 0 0 — 2 2 0 0 г о д а х ъ до P . X , и это самое 
время почти с о о т в і з т с т в у е т ъ эпохѣ п р и ш е с т в і я Г а і і г а в ъ Б а б - э л ь - о н ъ . 
Е с л и принять и с ч и с л е н і е П а т м а б а н а , то эта эпоха с а с т а в и т ъ о т ъ Г а і і к а 
до В а г а р ш а г а 2 , 2 9 5 л ѣ т ъ . А какъ А р ш а к и д ы водворились в ъ Г а й а с т а н ѣ 
1 4 9 лѣтъ до P . X . , то в ы х о д и т ь , что Г а й к ъ явился в ъ Б а б эль-онѣ 
2 4 4 І г . до P . X . ; теперь , если примемъ показаніс А б у л ь - Г а з и , что н а -
ш е с т в і е И ' г ' с - О с о в ъ с ъ А у к ю о ъ - х а н о м ъ на Нильскую долину было 
4 0 0 0 л ѣ т ъ до Ж и н г и с ъ - х а н а (около 3 0 0 0 л. до P . X . ) и что они в л а -
дѣли до н а ш е с т в і я Е г и п т я н ъ этою с т р а н о ю 6 0 0 л ѣ т ъ — т о мы полу-
ч и м ъ 2 4 4 0 л ѣ т ъ . 

2 ) И ' г ' с - О с ы назывались Миссв-Ирв, поклонникъ вола; Г а й и г ъ п р е д -
с т а в л я е т ъ почти буквальный переводъ сего слова, т а к ъ какъ Гао, волъ, 
а И ' г ъ , с ѣ в е р н ы е инородцы К и т а й ц е в ъ , т . е . к о ч у ю щ і е пастыри, с о -
с т а в л я ю т ъ корень и слова И ' г - c c è , по г р е ч е с к о м у произношенію И к с о с ъ 
или И ' г ' с - О с о в ъ , — в о л о в ь и пастыри. 

. 3 ) Потомки КеФеновъ Джемшида, К о п т ы , донынѣ н а з ы в а ю т ъ чело-
вѣка вообще Fail, вмѣсто И ' г я Ира, с о с т а в л я ю щ а г о к о р е н ь — М и ц - И р а . 

4 ) Миц-Иры при отступленіи с в о е м ъ распространили это слово Гай, 
которое осталось в ъ употребленіи у н ѣ к о т о р ы х ъ Ж и д о в ъ ; а именно: н а 
В о с т о к ѣ отъ Б е т е л ь , в ъ с о с ѣ д с т в ѣ с ъ Б е т о в е н ъ , с у щ е с т в о в а л ъ о д и н ъ 
изъ д р е в н ѣ й ш и х ъ городовъ в ъ мірѣ , колѣна І у д ы , по имени Гай. 

5 . У Г а і і к а н ц е в ъ сохранилось слово Иръ, АКорв-Айирв, для о з н а -
ченія человѣка в о о б щ е , н о с я щ а г о А'йры,' т . е . знаменіе с в о е г о пола. 

1 6 . ...ЕіШопія его отечество.—Т. е . Немрудъ Библіи , Нмрдъ, кото-
рый п и ш е т с я у Армянъ и у Г р у з и н ъ He6poth; это и с п о р ч е н н о е слово 
и з ъ д р е в н е - с и л л а б и ч е с к а г о или с а н с к р и т с к а г о Н ю ' м - р у д ъ ; полагая б 
вмѣсто JH, Н ю ' м - р у д ъ в ы х о д и т ъ рѣка ж е н щ и н ъ , также какъ в ъ в о с т о ч -
иомъ Е г и п т ѣ АФрасіабъ, вмѣсто АФарс-и-абъ , значило рѣка Коней; эти 
назван ія придавались обоимъ м ѣ с т н ы м ъ владѣльцамъ вмѣсто имеігь 
с о б с т в е н н ы х ъ . В ъ космогоніяхъ Ас-ировъ и Х а л д е й ц е в ъ этотъ вопросъ 
р а з в и т ъ , по принадлежности, с ъ большею подробностью. 

Показаніе з д ѣ с ь , что Ethi'onia была о т е ч е с т в о ІІемрода не должно 
показаться с т р а н н ы м ъ ; в ъ E t h ï o n i n мы находимъ корни: Ае вмѣсто члена; 
thu, или цсгі конь, и one, земля с т р а н а . Коренная E t h ï o n i a п р о с т и р а -
лась къ Ю г у отъ р . Ж и - г о ' н ' а и А е - ж и - п е ' т ' о в ъ , т . е . предводителей 
к о н н ы х ъ ( А е — ч л е п ъ ; жи — вмѣсто цсй конь; a ne во множественном! , 
п е ' т ъ , начальники или предводители) . Мы у ж е старались в ы с к а з а т ь это 
предположеніе в ъ первомъ томѣ с и х ъ замѣтокъ . Р а з с м а т р и в а я космого-
нію Е г и п т я н ъ , мы потщимся развить этотъ в о п р о с ъ подробнѣе. З д ѣ е ь 
мы замѣтимъ только, что слова М и с с - и р ъ , М и с с - р а й м ъ , которыми в о с -
т о ч н ы е народы привыкли н а з ы в а т ь Е г и п е т ъ , е с т ь только переложеніе 
имени А у к ю с ъ - Х а н ъ , т а к ъ какъ рай'мв и ханы, А у к ю с ъ и М и с с ъ , быкъ, 
— слова в ъ о б о и х ъ и м е н а х ъ т о ж е с т в е н н ы я ; коренное же названіе этой 
с т р а н ы , когда заняли е е М и с с - и р ы , и з ъ А р а н а , было Шемгя, т . е . С т р а -
на солнца, н а с т о я щ а я же АіШпопія н а х о д и л а с ь , какъ мы увидимъ, т а м ъ 
же, между Аральскимъ и Каспійскимъ морями и называлась Куссв, 
Куссанъ или Еушанв, позднѣе КусвЦрземъ, именами, которыя она с о -
хранила и по переселеніи ея жителей на в е р х о в ь я І Іила. 

В ъ своемъ м ѣ с т ѣ , мы увидимъ, что это назван іе Ryes, Кусанв, Кус-
варземв дано этой землѣ и ея переселенцамъ в ъ в е р х н і й Е г и п е т ъ , какъ 
поклонникамъ п а с с и в н а г о органа Кусг, въ противоположность Аирамъ, 
или Хусамв, поклонникамъ ш у л я т ъ , и Кир-мснямв, поклонникамъ Ф а л л а . 

1 7 . Сивилла. — Д р е в н і е писатели п о в ѣ с т в у ю т ъ , что Б е р о с ъ имѣлъ 
д о ч ь , дотого и с к у с и в ш у ю с я во в с ѣ х ъ н а у к а х ъ , что считалась С и в и л -
лою. Полагать должно, что Х о р е н с к і й имѣлъ з д ѣ с ь э т у д о ч ь Б е р о с а в ъ 
в и д у . 

Замѣтимъ мимоходомъ, что слово Сивилла, S i b y l l e , в ы в о д и т с я и з ъ 
Эолійскаго ©ee<r, Б о г ъ , и ßvXe, с о в ѣ т ъ . Однако очевидно, что з д ѣ с ь к о -
рень силлабическій ссе, у ч е н ы й , и иръ, обратившийся в ъ илв, — ч е л о -
в ѣ к ъ ; или п р а в и л ь н ѣ е — в ъ коренной силлабическій эль; в—эвФоническ ій . 

1 8 . Зровапв, Титанв и Лпетосв. — Эти три владѣтеля т о г д а ш н е й 
обитаемой земли, конечно, имѣютъ великое с о о т н о ш е н і е с ъ тремя 
братьями Библіи Семв, Хамв и Іафшомв\ однако, н ѣ т ъ н а с т о я щ а г о 
у д о с т о в ѣ р е н і я , ч т о б ы они были т ѣ с а м ы е , которые в ъ Библіи п о к а з ы -
в а ю т с я дѣтьми Ноя. Замѣчательно, что послѣдній является во в с ѣ х ъ 
к о с м о г о н і я х ъ , с в я щ е н н ы х ъ и я з ы ч е с к и х ъ . 

З р о в а н ъ — к а ж е т с я з д ѣ с ь время превѣчное , К р о н о с ъ , — и о б с т о я т е л ь -
с т в о о у б и в а е м ы х ъ имъ д ѣ т я х ъ с в о и х ъ сближаетъ это преданіе с ъ л е -
гендою Г р е к о в ъ о С а т у р н ѣ . О с т а е т с я объяснить з н а ч е н і е т р е т ь я г о б р а -
т а Т и т а н а . И з ъ космогоніи Г р е к о в ъ мы увидимъ, что о т е ч е с т в о Т и т а н о в ъ 
полагалось на дальнемъ С . - В . у источниковъ О к е а н а , т . е . и з с я к ш е й 
Черной рѣки. Б ы т ь можетъ это Т а т а р ы , поклонники многогрудной б о -
гини Ttrtç , т а к ъ какъ Т Ѵ т ъ в м ѣ с т о с « ' с ъ , и T a p s о з н а ч а е т ъ женскія 
груди; быть можетъ в ъ этомъ завоеваніи у ч а с т в о в а л и И ю ' м - р у д ц ы , т . е . 
предводители конницы, Т и т а н ы , т . е . Т а - т а р ы , позднѣе Т е у т о н ы . 



1 9 . Ишшнгв.—Кпязья; это слово ч и с т о - с и л л а б и ч е с к а г о п р о и с х о ж д е -
н і я , в м ѣ с т о Ши-хан'гв, изъ рода х а н о в ъ , Х а н ъ 3 а д 0 ; или о т ъ т у р е ц -
каго И с - х а н ъ , в л а д ѣ л е ц ъ , х о з я и н ъ - х а н ъ . 

2 0 . Mats Зрадаштв.— Это сказаніе п р и в о д и т ь къ у к а з а н і ю Факта: 
т а к ъ какъ огнепоклонство возникло, какъ и з в ѣ с т н о , в ъ г . Б а л к ѣ , то н а -
з в а н н ы е в ы ш е три владельца Б а б и л о н а были очевидно в ы х о д ц ы изъ 
Б а к т р і а н ы . 

2 1 . Аргай, царь. —• А р г а й - А р г а и ц ъ , царь-царей, это слово видимо 
пеласгическое и п р о и с х о д и т ъ отъ A-pvW, бѣлый. И у н а с ъ в ы р а ж е -
н і е : ц а р ь б ѣ л ы й . 

2 2 . . . . за женами Зровапа. О ч е в и д н о эта легенда , какъ мы у ж е 
замѣтили в ы ш е , одна и т а же с ъ г р е ч е с к о ю о К р о н о с ѣ , т . е . времени 
п р е в ѣ ч н о м ъ и о С а т у р н ѣ , пожиравшемъ с в о и х ъ д ѣ т е й . 

2 3 . Олимпе.—Чисто т а т а р с к о е слово — Алинпё, с н ѣ г о в а я гора , изъ 
силлабическаго А ' л у н - п ё ; р а з с к а з ъ о д ѣ т я х ъ С а т у р н а , с п а с ш и х с я на 
Олимпе, п р е д с т а в л я е т ъ т у же л е г е н д у , какъ и басни о с п а с е н і и Ю п и -
т е р а . 

2 4 . Олимпгодорв былъ т о в а р и щ ъ и с п у т н и к ъ Н е а р х а , и О н е с и к р и -
т а , в ъ п о х о д а х ъ А л е к с а н д р а Македонскаго . 

2 5 . Гора Симе,—Сравните родословную Й с т о р і ю Т а т а р і и А б у л ь -
Г а з и , а также А р г о н а в т и к у , п р и п и с ы в а е м у ю ОрФею, по которой видно, 
ч т о д р е в н і е считали Э л ь б р у с ъ Г о р о ю Симъ. 

2 7 . Небротв.—У Г р е к о в ъ и Ф и н и к і я н ъ , м ы у в и д и м ъ , что П е л а с г і й -
с к і й К р о н о с ъ , С а т у р н ъ и Б е л л ъ д ѣ й с т в и т е л ы ю должны быть лица т о -
ж е с т в е н н ы я ; но с у щ е с т в о в а н і е и х ъ должно отнести къ эпохамъ болѣе 
отдаленнымъ и, быть можетъ, п р е д ш е с т в о в а в ш и м ъ П о т о п у . Между т ѣ м ъ 
Т и т а н ъ и Н ь ю м р у д ъ вѣроятио тоже лица т о ж е с т в е н н ы я какъ поклон-
ники п а с с и в н а г о н а ч а л а — К у с а и Т и т а , совокупленнаго в ъ Нью — жен-
щ и н ѣ . 

Впрочемъ, Б е л л ъ , бей, П а г ъ , П а л ъ , Ф а л ъ , кажется т о т ъ же Б а к х ъ 
г о т ъ же Сива , т о т ъ же А у к ю с ъ - х а н ъ и наконецъ т о т ъ же Миц-ирскій 
О с и р ъ , т . е . зодіакальный т е л е ц ъ , о с ъ , или волъ. Но е с т ь также 
основанія д у м а т ь , что о н ъ одно лицо с ъ Ф и л и с т и м с к и м ъ М а г а - б а л и , 
о с н о в а т е л е м ъ Баб-эль-она . Я в и в ш и с ь н а берега западнаго ЕвФрата , с ъ 
б е р е г о в ъ родной с в о е й рѣки, быть можетъ A t h , или А ф а р ъ - и - а б ъ , 
Конскія воды, они дали это имя и владѣльцу края — H ю м - р у д у . Ср . 
космогонію Х а л д е й ц е в ъ О Е п е с т ѣ , В у л к а н ѣ П е л а с г о в ъ , смотр. К о с м о г . 
Е г и п т я н ъ . 

Во всякомъ с л у ч а ѣ Небровтъ или, по Библіи, Немродъ м о ж е т ъ быть 
о д и н ъ изъ Х а н о в ъ средней А з і и , который сдѣлалъ н а б ѣ г ъ н а Ю . - В а -
падныя земли быть можетъ т ѣ м ъ ж е п у т е м ъ , по которому впослѣдств іи 
ирошелъ А л е к с а н д р ъ Македонскій; но , в ѣ р о я т н ѣ е , ч р е з ъ К а в к а з ъ или 
по прибрежью Ч е р н а г о моря, о с т а в и в ъ Іонію направо . Н е должно за-
быть , что еврейскій л» в ъ концѣ с л о в ъ означало множественное число; 
и что э т о т ъ м во м н о г и х ъ с л ѵ ч а я х ъ п р е в р а щ а е т с я в ъ б, т а к ъ что 
Нем-родъ и Не 'б-родъ с о в е р ш е н н о одно и то же лицо. 



2 8 . . . . согласуются ce сказанілми Евреевв.—Этого нельзя сказать ; 
Е в р е и не п р и з н а ю т ъ Е г и п т я н ъ , и с ч и т а ю т ъ в с е т ѣ х ъ же пастырей, — 
И г с - О с о в ъ или Миц-раимовъ владѣтелями Нильской с т р а п ы . Е г и п т я н е 
же вели начало своей исторіи о т ъ и х ъ водворенія , в о в с е не упоминая 
о п р е ж н и х ъ д и н а с т і я х ъ . Даже в ъ X главѣ Б ы т і я н ѣ т ъ упоминанія о 
Е г и п т я н а х ъ . 

2 9 . Парсацв и Ilaptheaцв.—Въ космогоніи Иранцевъ , мы старались 
развить различіе между Парсами ( П а р с а ц ъ ) и ПарПіуками (ПарШяиа-
ми). П е р в ы е п р о и с х о д я т ъ и з ъ с т р а н ъ , о р о ш а е м ы х ъ рѣкою П р а с у в м ѣ с т о 
Ф а р с ъ , н ы н ѣ Джумна, однимъ изъ з а п а д н ы х ъ притоковъ Г а н г а ; а вто-
р ы е — и з ъ г о р ъ Пара-Ниша, н ы н ѣ Х о р а с а н ъ . 

3 0 . . . . кв нашему народу.—Я е щ е р а з ъ з а м ѣ ч у , что книга эта была 
е д и н с т в е н н а я , гдѣ въ т у эпоху трактовалось о с т р а н а х ъ з а к а в к а з с к и х ъ , 
и Моисей Х о р е н с к і й б е з ъ сомнѣнія извлекъ изъ нея в с е , что о т н о с и -
лось к ъ этой цѣли, до конца. При о т с у т с т в і и д р у г и х ъ и с т о ч н и к о в ъ . 
с п р а ш и в а е т с я : откуда же могъ взять В а х т а н г ъ или его авторитеты 
е в ѣ д ѣ н і я о б р а т ь я х ъ Г а й к а , о б р а з о в а в ш и х ъ такъ-называемый Домъ 
Торгома? И не с л ѣ д у е т ъ ли с ч и т а т ь в с ю легенду о Картлосѣ и проч. 
изобрѣтеніемъ д о с у ж н ы х ъ К а р т в е л о в ъ , н а ш е д ш и х ъ это названіе в ъ про-
рокахъ , послѣ переселенія къ нимъ Х а з а р с к и х ъ Б а г р а т и д о в ъ , которые 
признали у д о б н ы м ъ дать такимъ образомъ о б щ и х ъ родоначальниковъ 
народамъ, возникшимъ и размножившимся изъ колѣнъ различнаго про-
исхожденія , в ъ н ѣ д р а х ъ Кавказа . Между т ѣ м ъ , сами народы эти никог-
да и не слыхивали объ э т и х ъ г р о з н ы х ъ прародителяхъ и по большей 
ч а с т и не знали даже о с у щ е с т в о в а н ш д р у г ъ д р у г а . В о о б щ е , в с ѣ Факты 
д р е в н е й Грузинской исторіи, которые н е п р е д с т а в л я ю т ъ синхронизмовъ 
с ъ Армянскою, кажутся мнѣ одного происхожденія с ъ знаменитымъ 
Ромосомъ, основателемъ Рима, и Б и з а н т о с о м ъ , основателемъ Визант іи , 
какъ у в и д и м ъ при разборѣ преданій Г р у з и н ъ . 

3 2 . Гайкв, Арменакв и проч.—Мы замѣтимъ, что Га і ікъ , какъ с о б -
с т в е н н о е имя, п и ш е т с я Гаикв, а какъ р о д о н а ч а л ь н и к у с ъ с о б и р а т е л ь -
нымъ в ъ концѣ , силлабическимъ г.—Гаіігв. 

Такимъ образомъ, по с в и д ѣ т е л ь с т в у Х о р е н с к а г о , Ф И Л І Э Ц І Я п е р в ы х ъ 
я р е д к о в ъ Г а й к а н ц е в ъ показана такъ : 

У Марв-Ибаса. Ц0 Библіи. 
І а п е т о с ъ . І а Ф е т ъ . 

Меродъ. 
Сиробъ. 
Т а г л а т ъ . 

А между т ѣ м ъ , ни слова ни о Г а й к ѣ , ни о Картлосѣ , ни о его 
•братьяхъ, С г а я х ъ , х о т я , еслибы было объ н и х ъ какое-либо у п о м и н а -
я і е , то никоимъ образомъ не могъ бы Х о р е н с к і й не сказать о томъ 
х о т ь нѣсколысо словъ къ объясненію происхожденія Г р у з и н ъ , когда 
о н ъ довольно подробно о б ъ я с н я е т ъ происхожденіе д р у г и х ъ племенъ, 
•гораздо меньшей, в ъ отношеніи къ Армянамъ, важности. 

И а с ч е т ъ вывода Г а й к а и Арменага непосредственно отъ Іапета , мы 
замѣтимъ, что это заблуждеиіе основано на общемъ смѣшеніи Г а й к а н -
ц е в ъ и Армянъ; ci и послѣдніе, происхождеиія І о н і й с к а г о — д ѣ й с т в и т е л ь -
но изъ рода ІаФета; но Г а й к а н ц ы не Армяне и с о в с ѣ м ъ иного п р о и с -
хожденія , пришедъ о т ъ ю г а на с ѣ в е р ъ . 

3 3 . А р а р а т в . — З а м ѣ т и м у что Х о р е н с к і й н е могъ бы не у п о м я н у т ь 
о соотношеніи сей горы с ъ Ковчегомъ, еслибы в ъ его время с у щ е -
ствовало о томъ какое-либо м ѣ с т и о е преданіе . И Католикосъ І о а н н ъ V I , 
жившій нѣсколько столѣтій послѣ Х о р е н с к а г о , повторяя л е г е н д у о б ъ 
А р а ѣ п р е к р а с н о м у также ни слова не у п о м и н а е т ъ о К о в ч е г ѣ . 

3 4 . Гаргв. Послѣ довольно п р о д о л ж и т е л ь н а я занятія К у р д с к и х ъ горъ, 
р о д о н а ч а л ь н и к Гайканцевъ распространилъ свои владѣнія к ъ сторон! ; 
С . - З . , по т у с т о р о н у источниковъ Тигра , вдоль прибрежій р . ЕвФратн, 

Т и р а с ъ . Г о м е р ъ . 

Торгомъ. 



г д ѣ онъ расположился в ъ одномъ городѣ , имъ осиованномъ, подъ и м е -
немъ Г а и к а ш е н ъ , т . е . построеніе Гайка , в ъ гористомъ о к р у г ѣ Г а р к ъ ; 
Ш и н е л ь з п а ч и т ъ по-армянски строить ; а Г а р к ъ , собирательно Г а р г ъ , — 
дань , подать, налогъ, повинность, вѣроятно отъ обложенія н а й д е н н ы х ъ 
т у т ъ жителей. Шинель , какъ мы могли видѣть изъ примѣчаній, прило-
женных-ъ къ первому тому, происхождения силлабическаго . 

3 5 . ...покорились герою.— Читая легенды Армянъ и Г р у з и н ъ , п р и х о -
дится д у м а т ь , что герои ихъ , с о с т а в л я в ш і е , какъ и х ъ в ы с т а в л я ю т ъ , 
ч е т в е р т а я или пятыя поколѣпія послѣ потопа, разсѣллись для н а с е л е -
нія земли по с п о с о б у Девкаліона и Пирры; и н а ч е не понимаешь, чтб 
могло побудить е щ е не размножмвшіяся с е м е й с т в а отправиться по 
дебря.мъ и п у с т о ш а м ъ , среди в с е в о з м о ж н ы х ъ опасностей, за т р и д е в я т ь 
земель, между т ѣ м ъ какъ для н и х ъ видимо было выгодиѣе с о е д и н и т ь -
с я , для в з а и м п ы х ъ содѣйств ій и з а щ и т ы , во в с ѣ х ъ о т н о ш е и і я х ъ жизни, 
х о т я е щ е безнуждной. 

Однако ч и с т о с е р д е ч н о е и б е з п р и с т р а с т н о е сознаніе нашего и с т о р и -
ка, что на з а н я т ы х ъ м ѣ с т а х ъ жили у ж е люди, з а с т а в л я е т е возвратить-
ся' къ у б ѣ ж д е н і ю , что Немрудъ, Б е л л ъ , Г а й к ъ и проч. принадлежали 
эпохѣ гораздо позднѣйшей, или же, что Всеміриый Потопъ с л у ч и л с я 
гораздо раньше, нежели п о к а з ы в а ю т ъ наши хронологіи, или же нако-
н е ц ъ , что этотъ потопъ былъ ч а с т н ы й , а не всемирный. 

Во всякомъ с л у ч а ѣ , когда семья Г а й к а явилась в ъ здѣшнія м ѣ с т а , 
она нашла Г а й а с т а н ъ , а также и в с ѣ ущелья Кавказскаго хребта у ж е 
населенными д р е в н ѣ й ш и м ъ пародомъ, вѣроятно аранскаго , ч у д с к а г о 
или пеласгическаго происхожденій, т . е. настоящими Армянами, и с -
ч е з н у в ш и м и въ Г а й к а н с к о м ъ элементѣ . 

3 6 . ...Кадма.—Это было в ъ К у ' р ' д - а с т а н ѣ , т . е . тоже в ъ горномъ 
м ѣ с т ѣ — А р а й - р а ' т і и , но не на А р а к с ѣ . 

В п р о ч е м ъ , и з в ѣ с т н о , что кадмъ з н а ч и т е : исконный, древпій и в о -
с т о к а ; поэтому, т у т ъ можетъ быть какая-либо аллегорія о древности 
общаго рода или о п р и ш е с т в і и его с ъ востока . 

3 7 . ...Шлсмв.—Ъъ эпоху столь близкую къ Потопу , можно ли повѣ -
рить, чтобы и с к у с с т в о обработывать металлы могло у ж е дойти до т а -
кой степени с о в е р ш е н с т в а ; впрочемъ, это могло быть передача о т ъ вре-
мепъ допотопиыхъ и, во всякомъ с л у ч а ѣ , это—издѣліе Т и т а н о в ъ или Т э -
та ръ, искоииыхъ м а с т е р о в ъ выдѣлывать оружія . 

3 8 . ...Разбежались. В с ѣ эти воиискія дѣйств ія о з н а ч а ю т ъ и а р о д о -
населепіе , у ж е столь значительное, что никакъ не могло расплодиться 
до такой степени в ъ эпоху ч е т в е р т о г о или пятаго поколѣпія послѣ Ноя . 

3 9 . Гаиоцв-дзорв.—Гао, во множ. Г а й о ц ъ , и дзоръ, долина или у щ е л ь е . 
Это на югѣ тоже что ГоШы, вмѣсто Taoth на с ѣ в е р ѣ ; с х о д с т в о в ъ 
э т и х ъ названіпхъ т ѣ м ъ ближе, что в ъ обоихъ и м е н а х ъ знаки миож. 
числа ц и th тожественны, а между тѣмъ, и в ъ т ѣ х ъ и д р у г и х ъ , 

Г л а в н о е колѣнное ийя Торгомозіани, и Т а у р г ъ , т . е . Айранцы. Такимъ 
же образомъ, какъ страна , в ъ которую переселились Галлы (Гао-ли) 
получила отъ н и х ъ названіе Галліи, т . е . поклонниковъ т е л ь ц а ; также 
точно поселенія. Г а н г а , в ъ этомъ же смыслѣ , получили названіе Г а й -
г а ш е н а или Г а й а с т а н а , что с о с т а в л я е т е буквальный переводъ А й р а н а в а - , 
еджо,. или, ближе Айріа-диза. *) О т с ю д а потомки ихъ , для различія с ъ 
и х ъ вѣчными антагонистами А ' с и , Са-цсй, Ла-си , П е - л а - с и Т ъ или Пар-
Шука-ми, въ и н ы х ъ с л у ч а я х ъ именовали себя преимущественно такъ; 
напримѣръ, донынѣ в ъ Сіамѣ люди свободные, дворяне н а з ы в а ю т с я 
T ' r a ü , les l ibres , les F r a n c s . 

Поэтому, y Сіамцевъ, народъ дѣлится на два колѣна — T T a ü - H o ' e 
вольные жители равнины; и T T a ü - Я і і , вольные горцы. Мы уже видѣли', 
что на смллабическомъ языкѣ Іо гора; a яііджи, о т ъ яй, край горъ. 

Страна, в ъ которой полагаютъ, что Гайкъ совершилъ свое первое 
переселеніе по выходѣ изъ В р а т ъ - С о л н ц а / Б а б - е л ь - у н а , была названа 
Г а й о ц дзоръ, т . е . долина Га і іканцевъ, названіе , которое они продол-
жаютъ носить донынѣ , по просторѣчному произношенію Г а ю - д з о р ъ ; 
она заключала въ себѣ городъ Г а й г ъ , основанный, какъ г л а с и т е преда-
ніе, симъ патріархомъ. 

Насчетъ слова дзоръ, долина, нельзя оставить б е з ъ вниманія любо-
пытное сближеніе: дзоръ или cops, долина; на еврейскомъ языкѣ , го-
сподствовавшемъ т а к ъ долго въ з д ѣ ш н и х ъ м ѣ с т а х ъ , слово это з н а ч и т е 
быкъ, bos с у р ъ или с о р ъ . Т а к ъ , K u h - к о р о в а , и у П е р с о в ъ ку, гора; урръ 
быкъ и 0 Р > гора; по-ирански гора t h a n , и ПіурТъ, или т у р г ъ представ-
ляютъ такое же сближеніе. 

Отъ з н а ч е н і я вола, слово Г а и , Гао перешло в ъ д р у г і я нарѣчія с ъ 
значеніемъ лѣса ; точно также, какъ т а у р ъ , т у р р ъ , перешло в ъ н и х ъ 
с ъ зпачепіемъ tauro, тавра . У Поляковъ, это слово искони; а также у 
Ч е х о в ъ Gay , у поляковъ G a y , у Сербовъ Га і и проч. ; а также одно-
родный с ъ древне- германскимъ Гагв, в ъ ныиѣшнемъ нѣмецкомъ hain, 
роща; в ъ Шацкомъ у ѣ з д ѣ , Тамбовской губерніи и теперь с у щ е с т в у е т е 
у р о ч и щ е осиновое Гай; слово это сохранилось и в ъ Г а П в о р о н ѣ — л ѣ с -
ной поронъ. 

Отъ лѣса , слово Г а й опять пошло въ х о д ъ въ Формѣ Г а і і д а — м а г ъ , 
лѣсной разбой н и къ. Мы увидимъ отиошенія Г а и г о в ъ г ь египетскимъ 
И Т ' с ' о с а м ъ . I Ia смллабическомъ языкѣ Гай — з н а ч и т е море, а слово 
Г а й г ъ можно бы перевести и Поморянами. 

4 0 . Гайкв, Гаііастанв. — Мы видѣли, что называть Армянами по-
томковъ Г а й к а есть явное злоупотребленіе . Если же в ъ этихъ замѣт-
кахъ мы и сохранили гдѣ слова: Армяне и Арменія, то это лишь по 

') Замѣтимъ еще, что если писать Гэйлъ вмѣсто Гаигъ, то выіідетъ тоже 
Галлы, но сходству уже замѣченному выше, армянскихъ буквъ Гадъ и Люнь 
замѣнять другъ друга; не должно обратить вниманія на орѳограпію эпохъ, 
когда не было еще никакой орѳографіи. 



привычкѣ и неправильно: должно вездѣ ч и т а т ь Г а і і г ъ и Г а й а с т а н ъ , 
какъ в ъ подлинникахъ . 

4 1 . ...Напрежнемвміьстіь,—оставались н а п р е ж н е м ъ м ѣ с т ѣ житель-
с т в а до V вѣка по P . X . Колѣно с е г о имени, н а с е л я в ш е е ю г о - в о с т о ч -
н у ю ч а с т ь Г а й а с т а н а , продолжало и м е н о в а т ь с я К а д м е а н г ъ или К а д м е а -
к а н ъ . 

На японскомъ языкѣ донынѣ с о х р а н и л о с ь слово К а ' д ъ , К а д о — д в о р ъ , 
отчего т а т а р с к і й К а ' г а л г ё , д в е р и . Поэтому, в ъ первомъ слогѣ , д и з м е н я -
лось на с и ш . При измѣненіи на з находимъ База, домъ, о т ъ латин-
с к а г 0 _ c a s a , и Б аза, т р о с т н и к ъ , и з ъ котораго строили д р е в н і е Са$'ы. 

4 2 . Хорхорунигв.—Замѣтимъ у н и ч т о ж е н і е с е г о рода, а также Б з н у -
н и г ъ и В о р к у н и г ъ , и с т р е б л е н н ы х ъ в ъ м е ж д о у с о б і я х ъ , б ы в ш и х ъ послѣ 
смерти с в . Т р д а т а . 

Слово Х о р - х о р - у н и ' г ъ должно бытв * в ъ основаніи Хур—гуръ—уни, 
т . е . поселенія , Гурк с о л н ё ч н а г о Х у р ъ , Х у р ш и д ъ ; и у н и — к о н ь . 

4 3 . Отпь или вотнв-Арагадцв — Это и е с т ь А р а г с к а я долина, между 
горами А р а й р а т ъ , А р а г а д ц ъ и А г м а н г а н ъ . С р а в . Историч . Памятникъ 
Армянок, области, с т р . 3 , 2 3 2 и 3 5 7 . 

4 3 . . . . Гайка... — В о т ъ н а с т о я щ е е о с н о в а н і е н а с е л е н і я Г а й а с т а н а , 
Арменіи и в с е г о К а у г - а с а , а н е т ѣ , к а к і я - н и б у д ь 3 0 0 д у ш ъ , х о т я бы 
Т и т а н о в ъ или С г а е в ъ , с о п у т с т в о в а в ш и х ъ Г а й к у . Э т и коренные абори-
г е н ы , какъ полагать можно и какъ мы у ж е выразили в ы ш е , были Ч у -
ды, Аранцы или А с ы , однородны а р к а д с к и х ъ д о - л у н н и к о в ъ , ytyanbt Г р е -
к о в ъ . В п р о ч е м ъ они могли быть и П е л а с г и , или У н ы , п е р е с е л и в ш і е с я 
с ъ м о р с к и х ъ прибрежій во в н у т р е н н і я у щ е л ь я т а м о ш н и х ъ г о р ъ , о т ч е г о 
и н а з в а н ы А р - м е н ъ , т . е . г о р ц ы . Слово e ' i a f t , какъ у в и д и м ъ ниже, 
и м ѣ е т ъ видимое с р о д с т в о с ъ словомъ Гиганта. 

4 4 . Армавира—отв Армаиса.—См. И с т о р . Памяти. Арм. обл. с т р . 
5 2 и 2 8 9 . 

Названіе Армавиръ принадлежитъ А р а н ц а м ъ и с о с т о и т ъ изъ д в у х ъ 
членовъ Арма вмѣсто Арба , колесница, и v i r , вмѣсто Иръ, а й о р ъ — ч е л о -
в ѣ к ъ ; это в ъ буквальномъ с м ы с л ѣ переводъ названія у Г р е к о в ъ Appa-

l l |EÙ s —подводчикъ. Впрочемъ, вмѣсто а й о р ъ , можно читать аіры, подни-
маю, у в о ж у , что в ы х о д и т ь е щ е приличнѣе , о б ъ я с н я я м ѣ с т о , гдѣ жи-
тели промышляютъ перевозкою т я ж е с т е й . Г р е ч е с к о е слово «p/л« очевидно 
одно и т о ж е с ъ иранскимъ и т у р г с к и м ъ а р а б а , — с л о в а , въ к о т о р ы х ъ м и 
б з а м ѣ н я ю т ъ д р у г ъ д р у г а . В ъ г р у з и н с к о м ъ языкѣ оба слова приняли 
Форму уреми. И з в ѣ с т н о , что Арба п о - е в р е й с к и — ч е т ы р е , по ч и с л у ко-
л е с ъ , у п о т р е б л я е м ы х ъ для повозокъ. Г о р о д ъ А р м а - в и р ъ , н а х о д я с ь н а 
большой д о р о г ѣ , в ѣ р о я т н о промышлялъ наймомъ подводчиковъ. 

4 5 . Ерасга,—рѣка.—См. И с т о р . Памяти, с т р . 7 , 2 4 4 и 3 6 5 . 
Моисей Х о р е н с к і й с т р а д а е т ъ , какъ и большая ч а с т ь д р е в н и х ъ исто-

риковъ, с т р а с т ь ю выводить м ѣ с т н ы я н а з в а н і я о т ъ лицъ давно з а б ы т ы х ъ 
или, быть можетъ, никогда не с у щ е с т в о в а в ш и х ъ , подобно Ромосу и 

Б и з а н т о с у ц а р я В а г т а н г а . З д ѣ с ь о н ъ в ы в о д и т ь н а з в а н і е рѣки А р а к с ъ 
о т ъ А р а с т а , в н у к а А р м а и с а . Но А к р а с о в ъ н а с в ѣ т ѣ в ъ д р е в н о с т и 
было много; н е у ж е л и А р а с т ъ у с п ѣ л ъ в с ѣ м ъ имъ с о о б щ и т ь с в о е имя? 
на самомъ дѣлѣ , этимологическія и з ы с к а н і я приводятъ къ в ы в о д а м ъ со -
в с ѣ м ъ д р у г а г о р о д а . 

А р а к с ъ , п о - а р м я н с к и Е р а с г ъ , п о - г р у з и н с к и Р а с х и ; п о - а р а б с к и и 
т у р г с к и Р а с ъ и А р а с ъ . 

Корень с е г о слова принадлежитъ силлабическому я з ы к у — Л е у , л е в ъ , 
о т ъ к о т о р ы х ъ у С л а в я н ъ лить, в ъ з н а ч е н і и т е ч ь . Это самое Леу, п е р е -
ш е д ъ в ъ зендскій я з ы к ъ , г д ѣ з в у к а л н е с у щ е с т в у е т ъ , принялъ Форму 
Рео, рѣвв, о т ъ чего г р е ч е с к і й р ы и с л а в е н с к і й р е в ѣ т ь , в ъ с м ы с л ѣ 
ш у м а б ы с т р а г о т е ч е н і я . О т ъ ./ley, л е в ъ , с ъ придачею в ъ началѣ повто-
рительной гласной въ видѣ ч л е н а , а в ъ концѣ собиратель на го », обра-
зовались слова по силлабическому п р о и з н о ш е н і ю А 'ла , О ' л а , Оо 'ла , 
Э 'ла , Э'л-ià; а по з е н д с к о м у А ' р а , О ' р а , Э 'ра , А р а ' г ъ , т . е . г о р а . 

Второй членъ с, тоже отъ силлабическэго Шуи, вода, рѣка, слово, 
перешедшее къ Аранцамъ въ Формѣ су, су и. 

Поэтому А ' р а г ' с ъ , вмъсто А ' л а г - с у или А ' р а г - с у , з н а ч и т ъ слово в ъ 
слово вода или рѣка горъ — Un t o r r e n t . Т у з е м ц ы , о т с ѣ к а я начальный 
членъ , п р о и з н о с я т ъ просто Раг-си и Раса, ч т о п р и в о д и т ъ опять къ 
у п о м я н у т о м у в ы ш е , силлабическому Леу, ч р е з ъ т ѣ же п е р е х о д ы рао, 
р ѣ в ъ , Ргы и С у , т . е . горная , р е в у щ а я вода . 

С у д я по м н о ж е с т в у р ѣ к ъ , н о с и в ш и х ъ нѣкогда это н а з в а н і е , Данвиль 
о с н о в а т е л ь н о з а к л ю ч а е т е , что в ъ д р е в н о с т и оно означало имя н е с о б -
с т в ё н н о е , а н а р и ц а т е л ь н о е — б ы ё т р о т о к ъ в о о б щ е . 

О п о з д н ѣ й ш е м ъ образованіи этой р ѣ к и , в ъ в и д ѣ в ы т е к а ю щ е й с т р у и , 
с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ и мѣстоположеніе ея долины и д р е в н ѣ й ш і я м ѣ с т н ь ш 
преданія; имѣя источники в ъ б о л о т а х ъ Б и н ъ или Минъ Г ё л ь ( т ы с я ч а [ / 
озеръ) , -близъ А р з р у м а , она о р о ш а е т е Б а с е н с к і й и К а г ы с м а н с к і й с а н д -
жаки и в с т у п а е т е в ъ н а ш у Э р и в а н с к у ю провинцію, гдѣ в р ѣ з ы в а е т с я 
в ъ самой е я с е р е д и н ѣ , между д в у м я исполинскими хребтами г о р ъ . Э т а 
долина, какъ простымъ глазомъ з а м ѣ т и т ь можно, б у д т о у г л у б л е н а , т а к ъ 
с к а з а т ь , распилена п о с т о я н н ы м ъ с т р е м л е н і е м ъ б у ш у ю щ е й р ѣ к и , — т а к ъ 
ч т о , при внимательномъ разсмотрѣніи м ѣ с т н о с т е й , я с н о в ы к а з ы в а ю т с я 
слѣды б ы в ш а г о т у т е ряда озеръ , к о т о р ы я , послѣ с о в е р ш е н і я пролома 
К а р а д а г а у А р а с б а р а , перелились: в е р х н е е в ъ нижнее и, н а к о н е ц ъ , при-
н я в ъ п о с т о я н н о е т е ч е н і е , образовали в ъ продолженіе столѣт ій р ѣ к у , ко-
т о р а я , с ъ помощью п л у г а т у з е м ц е в ъ , сравнила н а с в о и х ъ б е р е г а х ъ 
с л ѣ д ы о к р у г л о с т е й , р а з д ѣ л я в ш и х ъ в с т а р и н у озера , одно о т ъ д р у г а г о 
до с а м ы х ъ К а р а д а г с к и х ъ г о р ъ , о т р ѣ з а н н ы х ъ р ѣ к о ю о т ъ К а п у д ж а к с к и х ъ . 
З д ѣ с ь , н е д о х о д я до м ѣ с т е ч к а Мигри, А р а к с ъ п р е д с т а в л я е т е великолѣп-
н у ю к а р т и н у р а з р у ш е н і я : р ѣ к а опрокинувъ г о р у , п р е г р а ж д а в ш у ю ей 
д о р о г у , в з я в ъ е е , т а к ъ с к а з а т ь , п р и с т у п о м ъ , и у с ѣ я в ъ с в о е т е ч е н і е 
огромными обломками н и з в е р г н у т ы х ъ с к а л ъ , какъ б у д т о р а з ъ я р е н н а я 



е щ е побѣдою, покрытая п ѣ н о ю , б ѣ ш е н о м ч и т с я с ъ с т р а ш н ы м ъ ревомъ 
на с о е д и н е н і е с ъ миролюбивою К у р о ю . 

О г к р ы т і е этой дороги водамъ А р а к с а , С т р а б о н ъ пригшсываетъ Я с о н у , 
который, повидимому, имѣлъ з н а ч и т е л ь н о е вліяніе на м ѣ с т н о с т и в с е г о 
З а к а в к а з с к а я края; замѣтно , что Я с о н ъ , у с т р о и в ъ р я д ъ г р е ч е с к и х ъ по-
селеній , для торговли между Ч е р н ы м ъ и К а с п і й с к и м ъ морями, по Ф а -
си с у и К у р ѣ , с тарался е щ е открыть и д р у г і е п у т и ; но, конечно, если 
предпринята была руками ч е л о в ѣ ч е с к и м и работа для с п у с к а А р а к с а , то 
у ж е это было отнюдь не в ъ в и д а х ъ с у д о х о д с т в а , а просто о с у ш е н і й . 

В п р о ч е м ъ , Я с о н ъ , котораго воплощаютъ въ одномъ лицѣ , озйачалъ 
в ѣ р о я т н о какое-либо т о в а р и щ е с т в о , которое - м ѣ с т н ы е жители и даже 
сами Г р е к и представляли с е б ѣ человѣкомъ также точно , какъ в ъ н а ш е 
время Индейцы и даже П е р с ы долго считали и н д е й с к у ю компанію 
к а к о ю - т о не" у м и р а ю щ е ю с т а р у х о ю . У ч а с т і е в ъ з д ѣ ш н и х ъ м ѣ с т а х ъ 
сподвижниковъ Я с о н а в ы к а з ы в а е т с я е щ е и з ъ преданій объ А р м е н у с ѣ и 
А л б а н у с ѣ , будто бы д а в ш и х ъ с в о е имя Арменіи и Албаніи. Т у т ъ же 
(близъ К у р ы ) , г о в о р и т ъ Страбонъ , н а х о д и т с я у с т ь е и Аракса ; р а з с к а -
з ы в а ю т ъ , что товарищи А р м е н у с а дали А р а к с у его иазваніе , по п о д о -
б і ю его с ъ р . Пеней, которая также называлась А р а к с о м ъ , отдѣливъ 
гору О с с у о т ъ Олимпа; такимъ образомъ, во в с е м ъ Закавказьѣ- видны 
в ъ д р е в н о с т и слѣды р у к ъ Г р е к о в ъ . 

Иные писатели полагаютъ , что это дѣло принадлежите Селевкидамъ, 
думавшиадъ у с т р о и т ь , этимъ п у т е м ъ , водяное с о о б щ е н і е с ъ В е р х н е ю 
Арменіею и, далѣе с ъ У н а м и . Ж и т е л и н а з ы в а ю т ъ м ѣ с т о с а м а г о п е р е -
лома А р а с - б а р ъ , т . е . аракская плотшіа; слово, изъ котораго армяне 
составили у с е б я Х а р а в а з ъ ; о т ъ н е г о п р о и с х о д и т е назван іе и К а р а б а г а , 
т . е . р а з р у ш е н н ы й , разбитый. 

К у р а и А р а к с ъ , близъ с в о е г о сл іянія , производите в ъ изобиліи рыбу 
Сермахи, вѣроятно Ш е м а х и или Ш е м а й , которую в ы в о з я т ъ по отлич-
ному ея в к у с у , и до П е р с - а д ж е м а . 

І-Іынѣ, Ш е м а ю л о в я т ъ болѣе в ъ Т е р е к ѣ . В ъ А с т р а х а н и ея долго б р о -
сали, с ч и т а я вредною, подъ н а з в а н і е м ъ біьшенноіі. Надобно замѣтпть , 
что назван іе это, б ѣ ш е н н а я рыба, в ы х о д и т ъ переводъ слова шемаи, по-
еврейски б ѣ ш е ы ы й , — т е р м и н ъ , введенный вѣроятно в ъ з д ѣ ш п и х ъ м1І-
с т а х ъ во время г о с п о д с т в о в а н і я — і у д е й с т в о в а в ш и х ъ Х а з а р о в ъ . 

4 6 . Шираке. Смотр. Истор. Памят . с т р . 5 0 . 
4 7 . Амасія. 4 8 . Кегамв. 4 9 . Парогв или Пароготв. Изъ с и х ъ и м е н ъ 

замѣтимъ о послѣднемъ, что готв з н а ч и т е в ы г о н ъ , п а с т б и щ е ; с л ѣ д о -
вательно в с е имя выказывало м ѣ с т о , с о с т а в л я в ш е е лѣтнее п а с т б и щ е 
Ф а р о г а . 

5 0 . Іолакертв— Кертв с т р о е н і е , зданіе , жилище; з д ѣ с ь , вѣроятно, 
у с т р о е н о было зимнее пребываніе , К и ш л а г ъ іолака. 

5 1 . Масисв. Это н а з в а н і е , коренное въ К у р д у к с к и х ъ горахъ , гдѣ 
оно о д н о з н а ч у щ е с ъ а р а б с к и м ъ Джуди, п е р е н е с е н о с ю д а , б е з ъ всякаго 

с о м н ѣ н і я , новыми п р и с е л е н ц а м и . Т о г д а е щ е никто н е придавалъ этой 
ж е г о р ѣ , по аналог іи , н а з в а н і я А р а р а т а . 

Во всякомъ с л у ч а ѣ н а з в а н і е М а с и с ъ дано горѣ не по имени Амасіи, 
а по модобію д р у г о й г о р ы , н о с и в ш е й гораздо р а н ь ш е е щ е э т о - с а м о е 
н а з в а н і е . С р а в . И с т о р . памят. с т р . 4 , 2 3 5 и 3 5 5 . 

5 2 . Гар.ѵа. П р е д в о д и т е л ь колесницъ или арба для перевозки 
т я ж е с т е й ; о т ъ н е г о назваиіе города А р м а в и р ъ , т . е . подводное под-
в о р ь е , гдѣ нанимались подводы в ъ окрестный м ѣ с т а , с ъ товарами. 

5 3 . Г ё і в . Т е г ъ или Г ю г ъ слово а р а н с к о е , изъ Б у л л г а р с к а г о и а р ѣ -
ч і я и з н а ч и т е вообще г о р у . Мы у в и д и м ъ е щ е нѣсколько с л о в ъ сего ж е 
п р о и с х о ж д е н і я ; у А р м я н ъ Г і ю г ъ — с е л о , а г е г а к а н ъ — п о с е л я п и п ъ . 

5 4 . Геіаіупи или Гегаріуни. Мы вид-Ьли п е р е д ъ с и м ъ з н а ч е н і е г ю г а 
или кюга , во множ. кюгйгъ , село; у н и , у У т и н ц е в ъ курской равнины 
и у н е у К а р т в е л о в ъ кобыла, конь; буквальное з н а ч е н і е с е г о наименова-
н і я — К о н с к і я горы, или Конск ія с е л е н і я , на что о н ѣ д ѣ й с т в и т е л ь н о весьма 
с п о с о б н ы и даже славились с в о е ю породою т а б у н о в ъ , д о п ы н ѣ т а к ъ -
н а з ы в а е м ы х ъ к а р а б а г с к и х ъ . И Г е р о д о т е п о к а з ы в а е т е т у т е Саспировъ , 
т . е . С а - а с п - и р о в ъ , к о н н ы х ъ людей. ' 

I Ia с ч е т е Г е г а м а , замѣтимъ е щ е одно любопытное сближеніе с ъ 
словами а р а б с к а г о или т у р г с к а г о п р о и с х о ж д е п і я . Э т о т ъ и а т р і а р х ъ , по-
с е л и в ш і й с я на г о р ѣ , близъ моря, т . е . о з е р а — Г ю г а ' у н е , п р е д с т а в л я е т е , 
с ъ этою м ѣ с т н о с т ы о с л ѣ д у ю щ е е с о о т н о ш е н і е : Г ё г ъ , Г у і і и Г а м ъ , 
Г а м м и — с у д н о , корабль, т а к ъ что в с е имя п р е д с т а в л я е т е з н а ч е н і е Г е г -
Г а м ъ , или портоваго города . 

І І ы н ѣ , это озеро н а з ы в а е т с я у м ю с ю л ь м а н ъ Г ё г - ч а й , т . е . с и н я я пода, 
назпаиіе А р м я н ъ с е в а н г а , очевидно ц о в - в а н - r à , морской монастырь' . 
С р а в . И с т о р . І І а м я т . с т р . 9 , 2 4 9 и 4 0 2 . 

5 5 . Сисакъ. 5 7 . Сгюпикв. 5 9 . Сисаканв. 
Эти три н а з в а н і я , о т н о с я с ь по принадлежности болѣе к ъ Агованіи , 

п е р е н е с е н ы в ъ э т у г л а в у н а ш е г о т р у д а . 
Т а к и м ъ образомъ, этотъ С и с а к ъ получилъ в ъ у д ѣ л ъ в с ю с т р а н у , 

о т ъ Г ё г ч а я до К у р ы и Аракса , т . е . н ы и ѣ ш н і й К а р а б а г ъ , и с т р а н а 
эта , о т ъ его имени получила пазваніе С і ю н и к ъ , которое П е р с ы пере-
дѣлали в ъ С и с а к а н ъ . 

Я этимъ этимологіямъ т ѣ м ъ менѣе д о в ѣ р я ю , что если и с л у ч а л о с ь , 
что какая-либо м ѣ с т и о с т ь получала иногда с в о е н а з в а н і е о т ъ лица; т о , 
обратно , множество лицъ получили с в о е н а з в а и і е о т ъ м ѣ с т н о с т и . 

Что к а с а е т с я до С и с а к а , то я с ч и т а ю его с о в е р ш е н н о пелрикосно-
в е і ш ы м ъ в ъ н а з в а н і и С і ю н и г ъ , ныиѣ К а р а б а г а . 

5 6 . Св уоісасаюгцішв ревот. О т ъ этого р е в а , к а к ъ мы видѣли в ъ 
прим. 4 1 , и получила рѣка с в о е н а з в а н і е . 

Слѣдовательио, покуда рѣка не прорвала е щ е с в о е й природной, и з ъ 
ска . іъ , плотины, она н е имѣла т е ч е п і я ; н е имѣя т е ч е н і я , воды ея, по 
необходимости копились в ъ в е р х о в ь л х ъ ; а с о б и р а я с ь такимъ образомъ, 



в ъ т е ч е н і е в ѣ к о в ъ , о н ѣ д о л ж н ы были о б р а з о в а т ь с к о п ы , в ъ в и д ѣ о з е р ъ , 
п о д о б н ы х ъ В а н с к о м у , У р м і й с к о м у или Г е г ч а й с к о м у , которыми н а п о л -
н и л а с ь А р а з с к а я д о л и н а о т ъ Б а с е н а до А р а с б а р а и о т ъ А л а г е з а и А г -
м а н г а н а до М а к у и д а * е , б ы т ь м о ж е т ъ , до Х о я . 

5 8 . Персы, Персте. А р м я н е т щ а т е л ь н о р а з л и ч а л и П е р с о в ъ о т ъ 
П а р Ш о в ъ , П а р И і у к о в ъ , х о т я оба н а з в а н і я и м ѣ ю т ъ п р о и с х о ж д е п і е о б щ е е : 
П е р с ы или Ф а р с ы о т ъ с и л л а б и ч е с к а г о па, в ъ з е н д с к о й «кормѣ П а р ъ или 
ф а р с ъ — к о н н ы е ; a П а р И і ы о т ъ т о г о ж е П а р а , или П а р - д а г а , Г о р ы - к о н -

V п ы х ъ . В ъ н а ш и х ъ з а м ѣ т к а х ъ н а д р е в н ю ю и с т о р і ю П е р с і и , м ы с т а р а л и с ь 
р а з в и т ь это р а з л и ч і е . Г р е к и мало у п о т р е б л я л и е г о н а з ы в а я и т ѣ х ъ и д р у -
г и х ъ б е з ъ р а з б о р а ^ « s , ™ ? » « . Г р у з и н ы п и ш у т ъ С п а р с а , о т ъ А ' с п а р ъ — 
к о н н и ц а . Сами ж е они и м е н у ю т ъ с е б я А и р а н ъ , с л о в о , к о т о р о е Г р е к и п е р е -
в е л и наМиЯ«і , а Г а и к а н ц ы на Хусти, т . е . поклонники а т т р и б у т а а к т и в н о й 
с и л ы п р и р о д ы , — Д у а л а . — Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , н а з в а н і е П е р с і и или Ф а р с а 

. о с т а в л е н о с а м о й ю ж н о й п р о в и н ц і и с е г о г о с у д а р с т в а , г д ѣ г л а в н ы й г о -
р о д ъ Ш и р - а с ъ или П е р с е - П о л и с ъ , ч т о одно и т о ж е , т а к ъ к а к ъ Ш н р ъ 
или Ш а г а р ъ и П о л и с ъ , а А с ъ и П е р с ъ — с л о в а о д н о г о з н а ч е н і я . 

6 0 . Гарни, н ы н ѣ , в ъ Г а р н и - б а с а р с к о м ъ м а г а л ѣ , в е р с т а х ъ в ъ -25 
о т ъ Э р и в а н и , с м . И с т о р . п а м я т . с т р . 6 9 , 2 7 6 и п р . 

Н а д о б н о з а м ѣ т и т ь , ч т о Г а р н и , х о т я видимо п р и и а д л е ж а л ъ в с е г д а 
А р а н р а т с к о й п р о в и н ц і и о д н а к о , п о к а з ы в а л с я Г а и к а н с к и м и г е о г р а ф а м и 
и в ъ п р о в и н ц і и С і ю н и г с к о й . 

6 1 . Ргька Грацданв н ы н ѣ З а н г а , о р о ш а ю щ а я г . Э р и в а н ь . См. И с т о р . 
п а м я т . А р м . о б . с т р . 7 , 2 4 9 и 3 7 7 . — К о р е н ь с е г о имени п о к а з ы в а е т ъ 
п р и с у т с т в і е при этой р ѣ к ѣ в с т а р и н у к а к о г о - л и б о з н а ч и т е л ь н а ™ к а -

и щ а . 
6 2 . Роде Вараоюпупи. И ш х а н ы э т о й Ф Э М И Л І И в о о б щ е м а л о и з в ѣ с т н ы ; 

п е р в о е и х ъ о с н о в а н і е было м е ж д у Г ё г - ч а е м ъ и А р а к с о м ъ , по в о ѣ м ъ 
до л и н а м ъ п р и т о к о в ъ Г р а ц д а н а или З а н г и , в ъ о к р у г ѣ Г о д а и г ъ . Г л а в н ы й 
г о р о д ъ и х ъ б ы л ъ Б д ж н и , с о х р а н и в ш і й с я д о н ы н ѣ , в ъ в и д ѣ б ѣ д н о н 
д е р е в н и , в ъ в е р х н е й ч а с т и З а н г и н с к а г о у щ е л ь я . В п р о ч е м ъ , только п р и 
т р е т ь е м ъ ц а р ѣ , А р ш а к у н и , А р т а ш е с ѣ 1 , п о т о м с т в о Г а р н и к а приняло 
э т у ФЭМИЛІЮ, к о т о р а я п р о и с х о д и т ъ в ѣ р о я т н о н е о т ъ л и ц а Вараже, 
к а к ъ , по с в о е м у о б ы к н о в е н і ю , р а з с к а з ы в а е т ъ н а м ъ Х о р е н а ц и , а п р о с т о 
о т ъ д о л ж н о с т и е г е р - м е й с т е р а , т а к ъ к а к ъ п о - с а н с к р и т с к и — В а р а г ъ и 
п о - а р м я н с к и В а р а з ъ з н а ч и т ъ в е п р ь , к а б а н ъ ; з а м ѣ ч а т е л ь н о , ч т о Ф и н н ы 
п р и н я л и это слово в а р а с ъ в ъ з н а ч е н і н в о р а , р а з б о й н и к а . В ъ н а р ѣ ч і я х ъ 
з а п а д н а г о К а в к а з а , но о с о б е н н о у н а т у х а й ц е в ъ Уне, Упи з н а ч и т ъ д е р е в н я , 
а у л ъ и в ѣ р о я т н о т а б о р ъ , о т ъ униколл у у т і й ц е в ъ , слова видимо одно-
з н а ч у щ а г о с ъ г у н н а м и . 

В а р а ж ъ з а н и м а л ъ при а р м я н с к о м ъ д в о р ѣ м ѣ с т о д о т о г о п о ч е т н о е , 
ч т о А р т а ш е с ъ 4 п о р у ч и л ъ е м у в о с п и т а н і е н а с л ѣ д н и к а п р е с т о л а Т и г р а н а . 
В л а д ѣ н і я е г о и н о г д а з а в и с ѣ л и о т ъ И ш х а н о в ъ С і ю н и г с к и х ъ , и н о г д а и о т ъ 

п р о в и н ц і и а р а р а т с к о й . — О к о л о 3 6 0 г о д а , нѣкій Т и г р а н ъ у п р а в л я л ъ 
этимъ к н я ж е с т в о м ъ и в с к о р ѣ п о с л ѣ н е г о я в л я е т с я , в ѣ р о я т н о е г о 
п р е е м н и к ъ , М е г е н т а г ъ . 

К н я ж е с т в о В а р а н ж н у н и с у щ е с т в о в а л о до X I і ? І ж а . — В ъ э т о в р е м я , 
н ѣ к т о С а а г ъ и м е н о в а л с я М а р з п а н о м ъ В а р а ж н у н і й ц е в ъ и с к о н ч а л с я в ъ 
4 4 9 г о д у а р м я н с к а г о с ч и с л е н і я ( 1 0 0 0 по P . X . ) . — З в а н і е М а р з п а н а 
з н а ч и л о н а ч а л ь н и к ъ п о г р а н и ч н о й л и н і и : б ы т ь м о ж е т ъ , е м у п о р у ч е н о 
б ы л о з а щ и щ а т ь , с ъ этой с т о р о н ы , г р а н и ц у о т ъ н а б ѣ г о в ъ Э м и р о в ъ 
Д в и н с к и х ъ . 

Н а д о б н о з а м ѣ т и т ь , ч т о в ъ А р м е н і и с у щ е с т в о в а л и е щ е д в а о к р у г а 
с е г о и м е н и : п е р в ы й в ъ Т у р у б е р а н ѣ , а . в т о р о й в ъ В а с п у р а к а н ѣ ; н о н ѣ т ъ 
в о з м о ж н о с т и о п р е д е л и т ь и х ъ г е о г р а ф и ч е с к о е гюложеніе , д а ж е п р и б л и -
з и т е л ь н о . 

С р а в . И с т о р . П а и . с т р . 4 5 и 3 1 2 . 
6 3 . Гайканірі. Т а к и м ъ о б р а з о м ъ п р и в и л ъ М о и с е й Х о р е н с к і й я з ы ч е с к у ю 

к н и г у н а Б и б л і ю : н а ш е д ъ , в ъ н а ч а л ѣ н а ч а л ъ , у х а л д е й с к а г о п и с а т е л я 
т р е х ъ б р а т ь е в ъ - З е р в а н а , Т и т а н а и Г а б е д о ш т а , о н ъ н е з а т р у д н и л с я 
п е р е и м е н о в а т ь и х ъ в ъ С и м ъ , Х а м ъ . и ІаФетъ ; т р е х ъ с ы н о в е й Г а б е д о ш т а — 
М е р о д а , С и р а т а и Т о г л а т а , о н ъ о б р а т и л ъ в ъ Г о м е р а , Т и р а с а и Т о р г о -
м о с а . — Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , к ъ н а р у ш е н і ю и с т и н ы и с т о р і и , Г а й к ъ , с ы н ъ 
Т а г л а т а , привился н а племя Т о р г о м а . — М е ж д у т ѣ м ъ , при и с к а ж е н і и 
д р е в н и х ъ и с т о ч н и к о в ъ , в с е - т а к и н е с о б л ю д е н а б и б л е й с к а я т о ч н о с т ь , 
т а к ъ какъ Т о р г о м а б ы л ъ с ы н ъ Г о м е р а , а н е Т и р а с а , б р а т а , а н е - с ы н а 
Г о м е р а , а т о ж е с т в е н н о с т ь Т а г л а т а и Т о р г а о м а н и ч ѣ м ъ н е д о к а з ы в а е т с я ; 
н а п р о т и в ъ т о г о , я с н о , ч т о о т ъ п е р в а г о п р о и с х о д я т ъ Г а й к а н ц ы , а о т ъ 
в т о р а г о А р м я н е . 

6 4 . Араме, 6 6 . Армсие, 6 7 . Арментв. П р е д п о л о ж е н і е Х о р е н а ц и , ч т о 
о т е ч е с т в о е г о п о л у ч и л о н а з в а н і е А р м е н і и о т ъ с е г о А р а м а , т а к ъ ж е 
ш а т к о , к а к ъ и в с ѣ п р о ч і я е г о этимологіи. 

Мы видѣли и у в и д и м ъ е щ е , в ъ с в о е м ъ м ѣ с т ѣ , ч т о его о т е ч е с т в о 
н о с и л о , в ъ р а з н ы я э п о х и и в ъ одно в р е м я , с л ѣ д у ю щ і я и а з в а н і я : 

1 ) Асіаназеанв, о т ъ п а т р і а р х а А с г а н а с а , с т а р ш а г о с ы н а Г о м е р а , 
к о т о р а г о п а т р і а р х ъ І о а н н ъ У І , в о п р е к и с в и д ѣ т е л ь с т в у Б и б л і и , п о к а з ы -
в а е м ъ с ы н о м ъ T h i i p a c a . 

2 ) Д о м ъ Т о р г о м а , у п о т р е б л я е м ы й нѣсколько р а з ъ у пророка Е з е к і -
и л я : X X V I I , 1 4 ; X X X V I I I , 6 . 

3 ) А р м е н ъ , к о т о р ы м ъ и м е н у ю т ъ и х ъ в с ѣ и х ъ с о с ѣ д и — Г р е к и , П е р с ы 
и С у р і й ц ы , в ъ Формѣ А р м е н и к г ъ , м е ж д у т ѣ м ъ к а к ъ они с а м и с е б я 
и м е н у ю т ъ Г а й к а н ц а м и . 

4 ) С о м е х и , а с т р а н а С о м х е т і я , п р и д а в а е м о е и м ъ и х ъ с о с ѣ д я м и -
К а р т в е л а м и , в ъ к а ч е с т в ѣ п о к . ю н н и к о в ъ Л у н ы , Х и , н а к о н е ц ъ 

5 ) Г а и г ъ , а с т р а н а Г а й к а с т а н ъ , которыми с а м и и м е н у ю т ъ с е б я и 
« в о е о т е ч е с т в о А р м я н е . И з ъ с и х ъ н а з в а н і й 



1 ) Асганазеанв о ч е в и д н о о т н о с и т с я не к ъ А р м я н а м ъ , а к ъ Ф р и г і й ц а м ъ 
и І о н і й ц а м ъ , и о з н а ч а л о какое-либо колѣно народа С а - ц с и , или П е л а с г о в ъ . 
И з в ѣ с т н о , ч т о во время Т р о я н с к о й в о й н ы они жили недалеко о т ъ с т о л и ц ы 
П р і а м а . Б о л ь ш а я ч а с т ь толкователей С в . п и с а н і я , и , в ѣ р о я т н о по слѣдамт» 
и х ъ , в с ѣ и с т о р и к и г р е ч е с к і е , с и р і й с к і е и а р м я н с к і е выводили о т ъ н и х ъ 
С а р м а т о в ъ , о б и т а в ш и х ъ в ъ с ѣ в е р н ы х ъ с т е п я х ъ н а ш е г о К а в к а з а , — с м ѣ -
ш и в а я и х ъ с ъ А с а м и . Самое н а з в а н і е А с - х а н ъ , или д а ж е б ы т ь м о ж е т ъ — 
А с ' г - н і а с ъ или А с г н я с ъ , п р е д с т а в л я ю щ е е п е р е в о д ъ и м е н и J a пета ( Ц с і а -
п е ' т ъ ) и І а в а н а ( Д с і а - в а н ъ ) , д о к а з ы в а е т е и х ъ п р о и с х о ж д е и і е с ъ б е р е г о в ! » 
Ж и г о н а ( Ц с и - г о ' н а ) . 

В п р о ч е м ъ , д о п у с к а я и р а н с к о е происхождение С а р м а т о в ъ ( С а г а р - М а р т ъ ) г 

н е т р у д н о с в я з а т ь и х ъ между с о б о ю р о д с т в о м ъ , о с о б е н н о в ъ т а к у ю э п о х у , 
к о г д а в с ѣ люди были е щ е д в о ю р о д н ы е б р а т ь я о д и н ъ д р у г о м у . — В о 
в с я к о м ъ с л у ч а ѣ , нельзя не в с п о м н и т ь , что д а ж е н а ш ъ И е с т о р ъ считали» 
Т а т а р ъ и п р о ч и х ъ о б и т а т е л е й А з і и потомками А б р а г а м а и К е т у р ы . 

2 ) Домъ Т о р г о м а , это б е з ъ всякаго- с о м и ѣ н і я , тоже что А и р а и ъ , — 
Т ' у р р ' г - O M à , т о ж е ч т о М и с с - И р ы , Ж и ' г - у т ы , Г а и к а н ц ы , И в е р ы , К а р т у . ш . 
О с с ы , — С а г а р - М а р т ы , Х а з а р ы и п р о ч і е поклонники зодіакальиаго т е л ь -
ц а , — п р и ш е л ь ц ы с ю д а с ъ ю г а . — Э т и п р е д а н і я м о г у т ъ о б ъ я с н и т ь с я 
только п р е д п о л о ж е н і е м ъ , ч т о И ю і і р у д ъ и в с ѣ с п о д в и ж н и к и его п р и ш л и 
и з ъ с р е д н е й А з і и , и з ъ с т р а н ы К у с в а р з е м ъ или К у с а н ъ , к а к ъ п о к а з ы -
в а е т е Б и б л і я , з а в о е в а т е л я м и и принесли с ъ с о б о ю с в о и р о д о с л о в п ы я . — 
B'i. первомъ томіі с и х ъ з а м ѣ т о к ъ , говоря о Х а з а р а х ъ , н а с л ѣ д н и к а х ъ , 
в ъ т ѣ х ъ м ѣ с т а х ъ , С а г а р м а т о в ъ , мы привели и и х ъ п р е т е н з і ю п р и н а д -
лежать т а к ж е к ъ дому Т о р г о м а , с ъ о б с т а н о в к о ю р о д н ы х ъ , с о в с ѣ м ъ 
д р у г и х ъ н а з в а н і й , не п о д х о д я щ и х ъ ни к ъ Т а г л а т у , ни къ д р у г и м ъ , у п о -
минаемымъ М а р - и б а с о м ъ . В с е это в ѣ р о я т н о в ы д у м а н о , послѣ перело-
ж е н і я Библіи па армянск ін и г р у з м н с к і й языки и когда р е л и г і о з и ы е 
подлоги с ч и т а л и с ь д а ж е о б я з а т е л ь н ы м и . И з ъ н а з в а н і я Т у н ъ - Т о р г о м н 
(домъ Т о р г о м а ) н е к о т о р ы е Г а и к а н ц ы образовали Фор м у - Т о р г о м а ц и п . и 
с т а л и т а к ъ и м е н о в а т ь с в о и х ъ с о о т е ч е с т в е ш ш к о в ъ . Д р у г і е выпели о т с ю д а 
з а к л ю ч е н і е , ч т о они о д н о р о д н ы Т у р г - м е н а м ъ , н а п о л н я ю і ц и м ъ с в о и м и 
кочевьями б о л ь ш у ю ч а с т ь И р а н а , Г а й я с т а н а и А н а т о л і и . — О н о въ . 
с т р о г о м ъ с м ы с л ѣ д ѣ й с т в и т е л ь н о т а к ъ : т а у р ' г - о м а ц и г ъ значитт> в о л о в ь и 
л ю д и , T i / p ' j - м с / і в , в м ѣ с т о б е н и - т у р ' г ъ з н а ч и т е племя б ѣ л ы х ъ в о л о в и -
к о в ъ , — с л ѣ д о в а т е л ь н о , и т ѣ и д р у г і е п р и н а д л е ж а т ь к ъ о б ш и р н о й семьѣ -

V А й р а н ц е в ъ , къ Т у п ъ - Т о р г о м а . — Р а з н и ц а между ними т а , ч т о Т о р г о -
м а ц и г ъ п р и ш л и с ъ ю г а , а Т у р г м е и ц ы с ъ в о с т о к а . По р а з д ѣ л е н н ы е 
в ѣ к а м и , п р о с т р а п с т в о м ъ и повѣрілми, с л н ш к о м ъ с т р а н н о было бы н ы н ѣ 
и с к а т ь между ними к а к і я - л и б о д а л ь н ѣ й ш і я с о о т н о ш е н і я . 

3) А р м я н ъ , Армеиія ; мы у ж е р а з с м а т р и в а . ш и х ъ п р о и с х о ж д е н і е : сияв, 
ооллв, эллв, по з е н д с к о м у п р о и з н о ш е п і ю — а р в , орв oops, эрв—гора; 

^ менг в м ѣ с т о бенв племя, р о д ъ ; поэтому в с е н а з в а н і е з н а ч и т е п л е м я 
г о р ъ , — т о ж е ч т о Іонв, а а н я в ш и х ъ І о н і ю , т . е . Г о р ы с т а н ъ . К о г д а с п о -

д в и ж н и к и Г а й к а , Т о р г о м о с ц ы , с т а л и п о д н и м а т ь с я по т е ч е н і ю Е в ф р а т а и 
А р а к с а к ъ с ѣ в е р у , они с т о л к н у л и с ь с ъ враждебными п л е м е н а м и , з а н и -
мавшими г о р н ы я в е р ш и н ы , к о т о р ы х ъ е с т е с т в е н н о с т а л и н а з ы в а т ь гор-
ц а м и — А р м я н а м и ; — э т и - т о г о р ц ы п р и н а д л е ж а л и к ъ потомкамъ І а Ф е т а , — и 
н ѣ к о т о р ы е и з ъ и х ъ п р е д в о д и т е л е й , к а к ъ и а п р и м ѣ р ъ А р м е н а г ъ , у с п ѣ л и 
п р о с л а в и т ь . и х ъ имя. Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , между т ѣ м ъ к а к ъ Г а и к а н ц ы 
в о с х о д и л и с ъ ю г а на с ѣ в е р ъ , с ъ р а в п и п ъ н а г о р ы , А р м я н е н н з х о д и л и 
с ъ с ѣ в е р а на ю г ъ , с ъ г о р ъ на р а в н и н у . О д н и м ъ с л о в о м ъ А р м я н е и 
Г а и к а н ц ы н а х о д я т с я м е ж д у с о б о ю в ъ т ѣ х ъ же о т н о ш е и і я х ъ , к а к ъ Ф а р с ы 
к ъ И р а н ц а м ъ , Г р е к и к ъ Э л л е н а м ъ или ІоиіГщамъ, Ф р а н к и к ъ Г а л л а м ъ , 
П а р лги к ! . С л а в е н а м ъ и п р о ч . 

Имя А р м е н і и , с ѵ д я по Б и б л і и , н е было знакомо Ж п г - у т а м ъ или 
Е в р е я м ъ , к о т о р ы е переводили е г о с л о в о м ъ А р р а р а т і . , т а к ъ к а к ъ и т о 
•и д р у г о е р а в н о з н а ч а т ъ с т р а н а г о р ъ — Д а г е с т а п ъ ; одно только о с т а е т с я 
.•задачей н е р а з р ѣ ш н м о й . К а к а я и м е н н о с т р а н а г о р ъ получила п е р в о 
н а ч а л ь н о это н а з в а н і е ? С р а в н и в а я библейскія сказапія с ъ к о с м и ч е с к и м и 
•предаиіями А с і й ц е в ъ , у б ѣ ж д а е м с я , ч т о э т а т а и н с т в е н н а я с т р а н а г о р ъ 
лю п р е в о с х о д с т в у была т а с а м а я , г д ѣ по л е г е н д а м ъ с о в е р ш и л о с ь д ѣ л о 
т в о р е п і л , а потомъ и в о з р о ж д е н і е рода л ю д с к а г о , а и м е н н о — з е м н о й 
Г а й — г о р а М е р у . 

Е в р е и имѣли е щ е одно п а з в а и і е для А р м я н ъ - М н н н , в ъ а р м я н с к о м ъ 
йіереложеніи, а т а к ж е в ъ С с п т е м п а х ъ , слово это п е р е в е д е н о Араратв, 
«і в ъ с и р і й с к о м ъ п е р е в о д ѣ Мини н а з в а н а А р м е н е ю . 

Ч т о б ы п р и в е с т и мысли мои, и з л о ж е н н ы я в ы ш е , к ъ о д н о м у з н а м е -
н а т е л ю , я г о в о р ю , ч т о : 

А с г н а з ы , М е и и , А р м я н е , С о м е х и — б ы л и І а Ф е т и н ц ы , Асгі, т а к ъ н а з в а н -
н ы е — А с - х а н ы , тоже ч т о Я в а н ъ ; Menu,—какъ поклонники н о в о л у н і я , 
Mens-, Армяне—какъ племя г о р ц е в ъ . С о м е х н , к а к ъ поклонники п а с с и в -
н а г о н а ч а л а — Х и . В с ѣ они п р и ш е л ь ц ы с ъ с ѣ в е р а и с ѣ в е р о - з а п а д а , 
о т ъ б е р е г о в ъ Ч е р п а г о и С р е д п з е м и а г о морей. 

Т о р г о м а или, к а к ъ у М а р ъ - И б б а с а , Т а г л а т ъ , б ы л ъ А и р а н е ц ъ , т о ж е 
ч т о Б а г р а т ъ , поклоннпкъ вола , т а у р а , и м у ж е с к а г о н а ч а л а , А и р а . О н ъ 
в е р о я т н о п р и н а д л е ж а л ъ к ъ т ѣ м ъ И г с - О с а м ъ или М м ц ъ - И р а м ъ , к о т о р ы е 
р о з с ѣ я л и с ь послѣ изгнапі ; ] и х ъ и з ъ Е г и п т а . — О т ъ п е г о - т о произошло 
il , время о т ъ в р е м е н и , р а с п р о с т р а н и л о с ь к ъ с ѣ в е р у п о к о л ѣ н і е поклои-
н и к о в ъ т е л ь ц а Г а о , Г а и , п р и ш е д ш и х ъ с ъ б е р е г о в ъ Г а и - Ф р а т а , рѣки 

-иоловъ, п р е ж н я г о І І ы о м ъ - р у д а — р і ж и ж е н щ и и ъ ; о т ъ н е г о п о т о м с т в о 
пошло по т е ч е п і ю этой р ѣ к и и А р а к с а , в в е р х ъ , па в с т р ѣ ч у к ъ А р м я н а м ъ , 
т . е . г о р ц а м ! . С а - ц с и , и водворило в ъ с т р а н ѣ п а з в а и і е Г а и к а н ц е в ъ . 

Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , р а з е м а т р и в а п со в и и м а н і е м ъ н а з в а н і я , п р и д а в а е -
мыя первымт. ц а р я м ъ А р м е н і и или Г а й а с т а н а , нельзя н е з а м ѣ т п т ь т и п и -
ческая р а з л и ч і я , д а ю щ і я этимъ и м е п а ы ъ о д н и м ъ — Ф о р м у г р е ч е с к у ю , ч у ж -



д у ю с е м и т и ч е с к и м ъ элементамъ, а д р у г и м ъ — Ф о р м у с е м т и ч е с к у ю , ч у ж -
д у ю ІаФетическому т и п у . 

Соображая это различіе и т о ж е с т в о показанія в с ѣ х ъ д р е в н и х ъ г е о -
г р а Ф о в ъ Запада , в ы в о д я щ и х ъ А р м я н ъ и з ъ Т Ь р а к і и . нельзя не признать 
з а Фактъ н а с е л е н і е этой с т р а н ы греческими колоніями, производившими 
д ѣ я т е л ь н у ю торговлю по у щ е л ь я м ъ К у р ы и А р а к с а с ъ И н д і е ю , торгов-
л ю , в ъ которой т у з е м ц ы не у ч а с т в о в а л и и потому о с т а л и с ь Г а и к а н ц а м и . 
На самомъ дѣлѣ это в ы х о д и т ъ т о ж е , что два р у к а в а одной рѣки, изъ кото-
р ы х ъ каждый х о ч е т ъ с о х р а н и т ь с в о е особое н а з в а н і е и послѣ слитія . 

Н а п р и м ѣ р ъ с л ѣ д у ю щ і я имена р ѣ ш и т е л ь н о ч у ж д ы армянскаго т и п а , 
принадлежа Г а й к а н ц а м ъ , а именно: Г а й к ъ , К а д м ъ , К е г а м ъ , Ш а р а , Г а р -
н и к ъ , А р а , К а р д о с ъ , А н у ш а в а н ъ и т . д . до Зармаира. 

І І а п р о т и в ъ т о г о — э л е м е н т е г р е ч е с к і й , ч у ж д ы й г а й к а н с к а г о т и п а , в ы -
к а з ы в а е т с я рѣзко с а м ъ с о б о ю , в ъ и м е н а х ъ к а к ъ - т о А р м е н а к ъ , А р м а і і с ъ , 
А м а с і я , А р х а й с ъ , А р м а , С и с а к ъ и А р а м ъ . Т у т ъ п р е к р а щ а е т с я э т о т ъ 
т и п ъ , и в ѣ р о я т н о н а ч а л о с ь слитіе , д о в е р ш е н н о е при А р ш а к и д а х ъ . 

Ч т о б ы дать какое-либо л о г и ч е с к о е с о г л а ш е н і е в с ѣ м ъ этимъ р а з н о -
г л а с і я м ъ , я полагаю, что к а к ъ З р о в а н ъ , Т и т а н ъ и І а и е т о с ъ н и ч е г о о б -
щ а г о н е имѣли с ъ Симомъ, Х а м о м ъ и ІаФетомъ, также точно Меробъ, 
С и р о б ъ и Т а г л а т ъ нисколько н е с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ н и Г о м е р у , ни Т о р г о -
м у . Это просто И г ' с ' О с ы , которые, с п а с а я с ь о т ъ Е г и п т я н ъ , явились ко 
д в о р у І І ю м - р о д а , но , к а к ъ противники с ъ н и м ъ по религіи — бѣжали 
в в е р х ъ по Е в Ф р а т у . 

Мы замѣтимъ с о о т н о ш е н і е Г Г г ' с - О с о в ъ с ъ Г а о - Я У о м ъ , т а к ъ к а к ъ 
Г а о п о - с а н с к р и т с к и и О с с ъ по в е р х н е - а с і й е к и р а в н о з н а ч и т ъ т е л ь ц а , 
вола ; а 1І'гг, у к и т а й ц е в ъ Я , с ѣ в е р н ы е в а р в а р ы . 

В п р о ч е м ъ , при р а з б о р ѣ и с т о р і и К а р т л о в ъ , мы опять в о з в р а т и м с я 
к ъ этимъ вопросамъ. 

6 5 . Ггреицв. Греки. — Что мы с е й ч а с ъ говорили объ А р м я н а х ъ , т о 
с а м о е п р и х о д и т с я повторить и о Г р е к а х ъ . И этотъ н а р о д ъ , по разнород-
н о с т и , и з ъ которой с о с т о я т ъ его элементы, н о с и т е в о о б щ е с л ѣ д у ю щ і я 
наименования: 

1 ) Д р е в н ѣ й ш і я , какъ мы ч а с т і ю у ж е видѣли и у в и д и м ъ е щ е в ъ его 
к о с м о г о н і и , были А р а н ц ы , которые, з а п я в ъ горы О л и м - n é и О с с а , о с н о -
вали т у т ъ миШолологію о З е в с ѣ и д р у г и х ъ в е р х н е - а с і й с к и х ъ б о г а х ъ . 
О н и - т о в п о с л ѣ д с т в і и образовали н а р о д ъ Эллснв, в м ѣ с т о Алапв, т . е . 
г о р ц е в ъ , в м ѣ с т о Э . м ъ , поклонниковъ Д у а л а — А и р а . 

2 ) П о с л ѣ и х ъ явились П е л а с г и , которые, п о д ъ именемъ Т и т а н о в ъ , 
вели с ъ ними ж е с т о к у ю в о й н у . 

3 ) Т ѣ и з ъ П е л а с г о в ъ , которые поселились в ъ д э л и н а х ъ г о р ъ Малой 
Азіи, в ы т ѣ с н и в ъ о т т у д а К а р и н о в ъ , Л е л е г о в ъ и Симбровъ, были и з в ѣ с т н ы 
в о с т о ч н ы м ъ н а р о д а м ъ н е и н а ч е , какъ п о д ъ именемъ Унв, Юнапъ, Юп-
ларв; это с о б с т в е н н о Іонійцы, ж и в у щ і е искони н а ю ж н ы х ъ и в о с т о ч -

н ы х ъ п р и б р е ж ь я х ъ Ч е р н а г о и Средиземнаго морей, о т ъ к о т о р ы х ъ о т -
. дѣлились А р м я н е . 

4 ) Бер-цсены\ т а к ъ н а з ы в а ю т ъ и х ъ К а р т л и ; берв з н а ч и т ъ с о с к и , 
г р у д и , ц с и н ъ конь; п о с е м у ыазваніе это, какъ и С и с а г ъ , о з н а ч а е т е по-
клонниковъ многогрудной богини, в ъ эмблемѣ кобыльихъ в ы м ь . Н а к о -
н е ц ъ , с о б с т в е н н о е н а з в а н і е . 

5 ) ГреПцв, Грекв, п р и д а е т с я жителямъ н ы н ѣ ш н е й Г р е ц і и , д в е р -
ными и западными народами. 

Но у А р м я н ъ с о в с ѣ м ъ д р у г о е ; у н и х ъ подъ словомъ Г р е й ц ъ подра-
з у м ѣ в а е т с я огнепоклоиникъ, о т ъ слова г р а т е , огнь , жаръ, пылъ; и эти 
огнепоклонники ни кто д р у г о й , какъ Ж и д ы , Палестинцы и вообще Ф и -
н и к і а н е . В ѣ р о я т н о , когда сіи послѣдніе переправились ч р е з ъ море в ъ 
Э в е р - о п у ( Е в р о п у ) , т . е . землю той стороны, то они, в м ѣ с т ѣ с ъ доба-
вочными письменами, привезли с ъ собою названіе i > « l l t o s , которое у д е р -
жалось в ъ употребленіи для различія и х ъ о т ъ к о р е і ш ы х ъ Элленовъ и 
П е л а с г о в ъ и , н а к о н е ц ъ , осталось г о с п о д с т в у ю щ и м ъ у иностраицевъ . 

В ъ своемъ м ѣ с т ѣ мы ѵ в и д и м ъ предположение, что Эллены, о т ъ сил-
л а б и ч е с к а я Эль, два , пара, приплыли с ю д а по рѣкѣ Океанѣ , или Черной 
водѣ , в ы т е к а в ш е й и з ъ с ѣ в е р о - в о с т о ч н ы х ъ горъ Ас іи и в п а д а в ш е й в ъ 
Ч е р н о е море, с о х р а н и в ш е е такимъ образомъ названіе р ѣ к и . Срав . К о с -
могоніи Фиынкіанъ и Грековъ. 

6 6 . Иипв, иравильнѣе Нипуасв.—По разсказамъ Г а й к а н с к и х ъ и с т о -
риковъ , подвиги Арама дотого его прославили, ч т о Нинъ в с т у п и л ъ с ъ 
и имъ в ъ родство и возвелъ его послѣ с е б я на первое м ѣ с т о . 

Мы видѣли в ы ш е его р о д с т в о : 
Х а м ъ Арбель 
К у с ъ или К у ш в Каёль 
Местримъ Арбель 
Б а б ъ Н и н ъ и 
А и е б и с ъ І і и н у а с ъ . 

Слѣдовательно, Н и н у с ъ и с ы н ъ его Н и н у а с ъ п о к а з ы в а ю т с я з д ѣ с ь 
происходящими о т ъ Х а м а или Ш а м а ; и з в ѣ с т н о , что Моисей Х о р е и с к ш 
слѣдовалъ с и с т е м ѣ К т е с і я . Между т ѣ м ъ , т а к ъ какъ в с ѣ эти з а в о е в а -
тели пришли и з ъ Средней Азіи, то этотъ Н и н ъ , п р о и с х о д я щ ш о т ъ К у с а 
или К у ш а н а , т . е . Б а г т р і а н ы или К у с в а р з е м а , легко можетъ быть з н а -
менитый Нонгъ , или Ш и и ъ - В о н г ъ , б о ж е с т в е н н ы й земледѣлецъ. Смотри 
замѣтки н а космогонію Китая и, т а м ъ же , примѣч . Д о н ы н ѣ О с т я к и 
н а з ы в а ю т ъ х л ѣ б ъ ы у н ъ , или н ю н ъ . 

При разборѣ д р е в н е й исторіи Е в р е е в ъ , мы покажемъ неправильное 

с м ѣ ш е н і е М е с т р и м а (Мицъ Раимъ) с ъ Е г и п т я н а м и . 
67 Huit овей.—II іо ю ' н - в а , на силлабнческомъ нарѣчіи княжество ( в а , 

в а н ъ ) воловъ, Н ю , Н е ю , Н е в ъ . Нужно вспомнить объ антагоиизмѣ в с т р ѣ -
т и в ш и х с я н а и о л я х ъ Месопотаміи д в у х ъ и а р о д о в ъ - А с - И р о в ъ , владѣв-



шихт, градомъ Солнца , Б а б - е л ь - У п ъ , а также подъ иазваиіемъ С а - ц с и 
или Ц с и ' м - p à , о с н о в а в ш и х ъ С и с ъ , А с п а г а н ъ , Ш и р - а с ъ и миогіе д р у г і е 
и А р а н ц е в ъ , о с н о в а в ш и х ъ г р а д ъ в о л а , — Нинюва и пр. ; одна Сирія, С а -
У р і я , до н а ш е с т в і я Е г и п т я н ъ , о с т а в а л а с ь б е з ъ с м ѣ ш е н і я поклоннмковъ 
ж с н с к а г о н а ч а л а или коня. 

Из ы ска и і я , производимыя пымѣ на м ѣ с т ѣ , должны накоиецъ окон-
чательно р ѣ ш и т ь в с ѣ споры у ч е н ы х ъ н а с ч е т ъ сего древнѣйшаго города. 

6 8 . Медацавоцв ( и з ъ М е д о в ъ ) . — Х о р е н с к і й , ч е р п а в ш і й и з ъ г р е ч е -
с к и х ъ и с т о ч н и к о в ъ , у п о т р е б л я е т ъ иногда г р е ч е с к о е слово М е д в . Но ко-
р е н н о е и самое употребительное названіѳ , в ъ отпошеніи къ А д е р б а н д -
жанской провинціи, было Аргл, Maps. См. ниже. 

6 9 . Нюіарв.—Слово это, употребляемое д о н ы н ѣ , з н а ч и т ъ : у И р а н -
ц е в ъ с л у г а , а у Калмыковъ, І Іюкіоръ, м у ж ъ . В ѣ р о я т н о э т о т ъ Н ю г а р ъ 
именовался с л у г о ю владыки Медовъ, также точно, какъ в ъ м и н у в ш е м ъ 
столѣт іи Над иръ Ш а х ъ именовался Тагмасв-Кули, т . е . рабъ Ш а х т , 
Т а г м а с а , х о т я па самомъ дѣлѣ роли между ними были обратный. 

7 0 . Куш айв или Гугианв. — Т а к ъ и в ъ геограФІи своей п а з ы в а е т ъ 
Х о р е н а ц и в с ю А р І н с к у ю землю, или Т у р а и ъ . 

В ъ наивной Т Ь е о г о н і и д р е в н и х ъ , два термина были въ большомъ 
употребленіи : К у с ъ или Г у с ь и Х у с ъ . П е р в о е , обращаемое и в ъ Ку-
шанв, принадлежало в с е й с т р а и ѣ , п р и н я в ш е й впослѣдств іи назван іе Б а г -
т р і а и ы , н К у с в а р з е м ъ или Т у р а и ъ ; — оно означало поклоиеніе К у с у , 
т . е . женскому органу рожденія; второе , т о ж е измѣплемое в ъ Х у ш ъ , ' 
означало с т р а н у , г д ѣ господствовало поклопеиіс о р г а н у м у ж е с к о м у . 

Нужно замѣтить , что в ъ э п о х у весьма о т д а л е н н у ю в с я П с р с і я или 
І І р а н ъ н а з ы в а л а с ь Х у с ъ ; отдѣлыіыя ея провинціп отличались особыми при-
лагательными, к а к ъ н а п р н м ѣ р ъ Х у з ' д ъ - и - Х у р а с а и ъ , Х у з д ъ - и - І 1 і ш р у з ъ , 
Х у з д ъ - и - К а б г о г ъ и проч . Это прилагательное с о х р а н и л о с ь в ъ назваиіи 
провинціи Х у з - а с т а н ъ . 

В ъ космогоиіи Иранцевъ , мы у ж е видѣли значеиіе слова Х у с ъ , ко-
торое, по с в о й с т в у семгітиче.скихъ н а р ѣ ч і й , произносится и Х у ш ъ : это 
Х у с п , Х у с ъ — t e s t i c u l u s , т . е . тоже, что А й р ъ , тоже, что Ми*«; слѣдо-
в а т е л ы ю слово: Х у ш а и ъ было с в о й с т в е н н о в с ѣ м ъ с т р а н а м ъ , гдѣ только 
происходило покломеиіе н а ч а л у активному, олицетворенному в ъ в и д ѣ 
солнечнаго тельца и Ф а л л а . Такимъ образомъ Айрв, Моё, Ху и Хусь 
с у т ь термины древней ѳеогоиіи — т о ж е с т в е н н ы е . Такимъ же образомъ 
слово К у і п а и ъ относилось ко псѣыъ с т р а н а м ъ , гдѣ происходило обо-
жапіе п а с с и в п а г о начала , небесной кобылицы, в ъ спмволѣ К т с и с а ; по-
этому К у с ъ , А м ъ , Х и и проч. имѣли зиа-чеиіе т о ж е с т в е н н о е . Мы у в и -
димъ, что К у с ъ было о т е ч е с т в о А р ш а к и д о в ъ и удѣломъ П а х л а в у н и . 

В ъ и а с т о я щ е м ъ м ѣ с т ѣ полагать должно, что Х о р е н а ц и у п о т р е б л я е т ъ 
это коллективное н а з в а и і е для выраженія какой-то противоположности: 
М а д е с ъ - Н у к а р ъ держалъ Г а й а с т а н ъ въ о к о в а х ъ , по прим-Ьру Х у ш а п о в ъ ; 
следовательно М а д е е ъ - І і у к а р ъ былъ но Х у ш а и ъ , не Айраиецъ; с л ѣ д о -

вательно онъ былъ С а - ц с і і , иоклошшкъ начала п а с с и в п а г о — м н о г о г р у д -
иоЙ богини Т и т и с ъ , Т а р - т а р ъ , Б е р - б е р ъ и проч. 

В ы ш е мы видѣли, что Нине показанъ п р о и с х о д и в ш и м ъ отъ с ы н а 
Х а м а , Х у с а , или Х у ш а и породнился с ъ Арамомъ. Р о д с т в о весьма е с т е -
с т в е н н о е , если взять в ъ соображеніе з н а ч е н і е с л о в ъ Хуса и Ама. 

ІІо то н е е с т е с т в е н н о , ч т о о н ъ показывается братомъ М и ц - р а й м а , 
что р е ш и т е л ь н о невозможно. 

7 1 . Гора Зар-аспв—Кобыльи Соски, о т ъ З а р ъ , г р у д и , соськи; от-
чего 3 a p a à толстыя сиськи ( у А р а б о в ъ ) и зара, непотребная ж е н щ и н а , 
у Е в р е е в ъ , и аспв конь или иносказательно кобыла. 

Э т а гора н а х о д и л а с ь конечно во в л а д Ь н і я х ъ Н у к а р а - М а д е с а , т а к ъ 
к а к ъ , гюслѣ его пораженія, в с я смежная с т р а н а была обложена д а н ь ю , 
до в о ц а р е н і я И и н у с а . Мы у в и д и м ъ , что Б е р - д а и смежный с ъ нимъ 
Зардопъ з н а ч а т ъ также с т р а н у с о с е к ъ . 

7 2 . Нипивія. — О б ъ этомъ городѣ с р а в . 71 прим. к ъ замѣткамъ на 
д р е в н ю ю И с т о р і ю И р а н а . 

7-3. Великаны Скаиицнв.—Корень сего слова г іринадлежчтъ силла-
бическому я з ы к у , на которомъ Кай о з н а ч а е т ъ что-либо п р е о б л а д а ю щ е е , 
к а к ъ - т о : с и л у , обиліе, б о г а т с т в о и вообще ч р е з в ы ч а й н о с т ь . Оно могло 
обратиться къ войнэмъ, богатырямъ, отъ слова Кай, т . е . иапцырь и 
вообще в о о р у ж е н і е . 

Каіі перешло къ Иранцамъ в ъ Формѣ Ки или Гщ отсюда у Элле-
н о в ъ и П е л а с г о в ъ слово yiyàvr; впрочемъ П е р с ы говорили и Кай или Гаіі. 

Гаіікаицы дали этому слову Форму са-кай, а сокращенно с'кан, но 
нравильнѣе гс'кай, исполинъ, великанъ, гигаитъ, со всѣми происходя-
щими отсюда производными. 

7 4 . Горы Кордуацв.—Правильная Форма сего слова Курді/ів, Г у р -
д у г и . Разложсніе его д а е т ъ Ку'рв, г о р ы , и ду'гв или ді/ги, поселенія , 
се . іы, м ѣ с т е ч к и . осѣдлости. Д у п р о и с х о д и т ь о т ъ сил.шбпческаго Т у — 
земля, башня ( tou'r ) , с т ѣ п ы и, по аиалогіи, в о о б щ е обиталище. Поэто-
му, в с е назваиіе з н а ч и т ъ поселеиіе в ъ г о р а х ъ . 

Только гораздо позднѣе , эти жители г о р ъ заслужили з н а ч е н і е менѣе 
почетное : у К а р т л о в ъ Курди—воръ; и у Т у р к о в ъ Кур ms или Курдв— 
волкъ. 

7 5 . Каппадокіл ( К а п а д о в к ъ ) . — С т р а н а эта, п р о с т и р а в ш а я с я па п у т и 
къ У н а м ъ или C à - ц с й , получила вѣроятно это н а з в а н і е о т ъ п р о ц в ѣ г а в -
ш а г о в ъ пей извозиаго промысла, для перевозки с у х и м ъ н у т е м ъ т о в а -
р о в ъ на к о н н ы х ъ т е л ѣ г а х ъ , какъ у Т р а к о в ъ капкѵг,-, a Катгкѵеитч? — воз-
н и ц а . О т с ю д а K«7t«v<çw, управлять колесницею, a Катгиѵ«* постремки. 
Смотри в ы ш е примѣчапіе 4 0 , на А р м а в и р ъ . 

К а ш і а д о к і й ц е в ъ называли также Левко-Сирійцамн, т . е . бѣлокурыми, 
для различіл и х ъ о т ъ с м у г л ы х ъ жителей этой с т р а н ы . Они жили между 
Г а л и с о м ь и ЕвФратомъ, и между горами и І Іоі ітомъ. В ъ древности они 
пользовались д у р н о ю р е и у т а ц і е ю , выказывая с е б я низкими и подлыми; 



они в о о б щ е были бѣдны; только царь и х ъ , при безденежьѣ , владѣлъ 
множеетвомъ невольниковъ. Это о б с т о я т е л ь с т в о заставило Горація с к а -
з а т ь : 

«Mancipi i locuples , e g e t œ r i s C a p p a d o c u m r e x » * ) . L i b . 1 , e p i s . 6 , 
v e r s . 3 9 . 

По д р е в н е й гаі іканской геограФіи, Каппадокія была з а в о е в а н а А р а -
момъ и образовала собою п е р в у ю Арменію ПрАтчѵ Кр^ѵі«ѵ; это была 
д ѣ й с т в и т е л ь н а я Арменія , т . е . с т р а н а г о р ъ . А р а м ъ п о р у ч и л ъ у п р а в л е -
н іе е ю одному и з ъ с в о и х ъ р о д с т в е н н и к о в ъ , по имени Мешаге, с ъ от-
рядомъ и з ъ 1 0 т . войска , который о с н о в а л ъ м ѣ с т е ч к о Маджаге, п е р е -
именованное впослѣдствіи в ъ К е с с а р і ю . В ъ названіи Маджакъ в ы к а з ы -
в а е т с я д р е в н е е поклоненіе жителей н а ч а л у п а с с и в н о м у : н а д р е в н е м ъ 
персидскомъ языкѣ слово это з н а ч и т е поцѣлуй ( м а ч ъ ) . 

7 6 . Кессаргя.—По-туркски Каисарія в ы г о в а р и в а е т с я в ъ п р о с т о р ѣ ч і и 
Г а й с е р а . П е р в о е ея имя было, какъ мы с е й ч а с ъ видѣли, Маджаів. 

7 7 . Титане Пагяписв-Капл.—Можно полагать, что в ъ э т и х ъ с м у т -
н ы х ъ л е г е и д а х ъ , всякій р а з ъ , когда у п о т р е б л я е т с я слово Т и т а н ъ , долж-
но р а з у м ѣ т ь , что дѣло и д е т е объ А с а х ъ , С а - ц с и — т ѣ х ъ же Т а т а р а х ъ , 
и что описываемыя боренія происходили в с л ѣ д с т в і е антагонизма д в у х ъ 
противоположныхъ с е к т е : поклонниковъ солнца, т е л ь ц а и о р г а н о в ъ ак-
т и в н о й силы с ъ одной стороны, и поклонниковъ л у н ы , кобылицы и о р -
г а н о в ъ п а с с и в н о й силы с ъ д р у г о й . 

Имя Ііаияписв п р е д с т а в л я е т с я , в ъ своемъ с о с т а в ѣ , в м ѣ с т о П а - г і а -
п и с ъ , П а - ц с і а - п и с ъ . Здѣсь n u e s , в м ѣ с т о п и с а р е , з н а ч и т е с ы н ъ , маль-
чикъ , ю н о ш а , младенецъ; в с е имя н а силлабическомъ языкѣ п р е д с т а в -
л я е т е з н а ч е н і е с ы н а царя к о н н ы х ъ . О т е ц ъ ж е его , очевидно, былъ 
К а г ъ , Л е н г ъ , хромоногій , какъ знаменитый Т и м у р ъ и Спартанецъ А г е -
силай. 

7 8 . Океане. O c e a n u s . Е с л и п о с в я т и т ь с е б я и з у ч е н і ю в с е г о того , что 
д р е в н і е миШологи передали намъ объ О к е а н ѣ , и отысканію смысла в ъ 
и х ъ т е м п ы х ъ р а з с к а з а х ъ о н е м ъ , то никакая у ч е н о с т ь н е с п а с е т е о т ъ 
того , чтобы не с т а т ь в т у п и к ъ . 

И дѣйствительно, в с ѣ изслѣдованія этого вопроса, в с ѣ умозритель-
н ы я оцѣнки онаго приводите к ъ т о м у только заключенію, что д р е в н і е 
космологи едвали имѣли сами я с н о е понят іе о т о м ъ , что именно р а з у -
мѣли они подъ т а и н с т в е н н ы м ъ словомъ Океапеі 

Но полагать должно, что если преданія о б ъ О к е а н ѣ темпы и н е у д о -
бопонятны, то это потому только, что принадлежатъ эпохамъ к о с м и -
ческимъ, о т ъ к о т о р ы х ъ , при о т с у т с т в і и п и с ь м е н н о с т и , даже в о с п о м и -
нанія изгладились, о б р а т и в ш и с ь в ъ с м у т н ы е р а з с к а з ы , которые, п е р е -
ходя и з ъ рода в ъ родъ, н е могли н е п о д в е р г н у т ь с я значительнымъ н с к а -

") Богатый невольниками, бѣдствуетъ въ нуждѣ царь Каппадокійскій. 

женіямъ и баснословнымъ прикрасамъ; но эти самыя прикрасы приво-
дите къ заключенію, что на земномъ шарѣ, въ эпохахъ до-историче-
скихъ, къ которымъ принадлежатъ первыл сказанія объ Океанѣ, про-
исходили важные геологическіе перевороты, слѣды которыхъ до сего 
времени предъ нашими глазами; подробности этихъ переворотовъ оста-
лись и останутся для насъ вѣчною тайною; но что они существовали 
на самомъ дѣлѣ, это Факте не подлежащій сомнѣнію. 

П о с е м у , прежде нежели обратить б е з у с л о в н у ю критику на р а з с к а з ы , 
п е р е д а н н ы е намъ греческими миНюлогами, разсказы, конечно р а з у к р а -
ш е н н ы е узорами и х ъ ц в ѣ т у щ а г о и игриваго воображенія, необходимо 
прежде в с е г о изслѣдовать : не кроются ли, подъ этою баснословною обо-
лочкою, какія-либо космическія были? И, в ъ э т и х ъ в ы м ы с л а х ъ , не пе-
р е д а ю т с я ли, иносказательно, п о т о м с т в у драгоцѣнныя с в ѣ д ѣ н і я о с о -
б ы т і я х ъ которыя б е з ъ н и х ъ о с т а в а л и с ь бы для н а с ъ с о в е р ш е н н о по-
т е р я н н ы м и ? 

П о с т а р а е м с я с д ѣ л а т ь нѣсколько изысканій , к ъ р а з ъ я с н е н і ю с е г о лю-
бопытнаго и почти е щ е н е т р о н у т а г о географическаго вопроса . 

В о о б щ е первыя сказанія д р е в н и х ъ Г р е к о в ъ объ Океанѣ особенно 
с б и в ч и в ы , и д о к а з ы в а ю т ъ , 

1 ) Что они считали его с ы н о м ъ неба и земли. 
2 ) Что они считали его младшимъ братомъ П о н т а . 
3 ) Что признавали его в ъ одно время и братомъ и мужемъ богини 

Т и П і и с ъ , т . е . г р у д и с т о й . 
4 ) Что полагали его отцемъ и. воспитателемъ в с ѣ х ъ Олимпійсішхъ 

б о г о в ъ . 
5 ) Что считали его н е моремъ, а б ы с т р о т е к у щ е ю рѣкою, в п а д а в ш е ю 

в ъ море. 
6 ) Что полагали его источники близъ Т а р т а р а , в ъ с т р а н ѣ мраковъ. 
7 ) Что считали у с т ь е его в ъ П о н т ѣ . 

8 ) Что они воображали его в ъ т ѣ с н о м ъ р о д с т в ѣ с ъ титанами и со 
всѣми богами эллинской ѳеократіи, а также с ъ миѳологическими лицами 
Индейскаго Кавказа и с ъ солнцемъ. 

Р а з о б р а в ъ в с е , что имѣемъ изъ писаній д р е в н и х ъ , п о с т а р а е м с я до-
б р а т ь с я до какого-либо новаго соображенія; a затѣмъ, р ѣ ш и м с я в ы -
разить н а ш е с о б с т в е н н о е мнѣніе и а с ч е т ъ и с т и н н о г о значеніи слова 
Океане. 

Сначала' п р е д с т а в л я е т с я ѳеогонія Г е з і о д а , которая хотя и компили-
рована около пяти столѣтій послѣ осады Т р о и , но , з а в с ѣ м ъ т ѣ м ъ , в и -
димо основана н а г іреданілхъ, п р и н а д л е ж а щ и х ъ къ самымъ древнимъ 
вѣрованіямъ предковъ Эллиновъ, А р а н ц е в ъ и П е л а с г о в ъ , в ы с е л е н ц е в ъ 
и з ъ В е р х н е й и Средней Азіи, т . е . почти и з ъ т'Ьхъ же с т р а н ъ , г д ѣ 
и х ъ миШологи полагали и с т о ч н и к и р і ь к и О к е а н ъ . Б о т е , вкратцѣ что в о с -
п ѣ в а е т ъ Г е з і о д ъ : 



«Поклонъ вамъ, д щ е р л м ъ Зевса... прославьте с в я щ е н н ы й родъ б е з -
с м е р т и ы х ъ , у р о ж д е н н ы х ъ о т ъ Реи (земля) и Оураноса (небо) , з в ѣ з -
дами у в ѣ и ч а і ш а г о ; з а ч а т ы х ъ в ъ лоне мрачной ночи, или в с к о р м л е н н ы х ъ 
горьководпымъ Понтомъ; п о в ѣ д а й т е намъ п о в ѣ с т ь о томъ, какъ роди-
л и с ь боги, и Pea, и рѣки, и неизмеримый Понтв о к и п я щ и х ъ в о л н а х ъ , 
и с в е р к а ю щ і я а с т р ы и широкое небо, с т е л ю щ е е с я н а д ъ в с е м и и м и . . . 

« В н а ч а л ѣ былъ Х а о с ъ ; а з а нимъ, ш и р о к о г р у д а я P e a , в е ч н о в е р н о е 
обиталище для боговъ, н а с е л я ю щ и х ъ в е р ш и н ы с н ѣ ж н а г о Олимпе; з а -
т е м ъ , мрачный Т а р т а р ъ , занимающій бездны неизмеримой земли; н а -
к о н е ц ъ Е р о с ъ (любовь), п р е л е с т н е й ш і й изъ б о г о в ъ . . . И з ъ Х а о с а воз -
никъ Эребъ и м р а ч н ы й И у к с ъ (ночь) ; Э і і ш р ъ и Г и м е р а (день) р о д и -
л и с ь о т ъ ночи, которая зачала и х ъ , с о е д и н и в ш и с ь любовно с ъ Э р е б о м ъ . 

«Прежде в с е г о родила P e a (земля) Оурапа (небо), у в е н ч а н наго з в е з -
дами, и наделила его равиымъ с ъ собою п р о с т р а н с т в о м ъ , д а могъ бы 
о н ъ покрыть ее со в с е х ъ с т о р о и ъ г о р и з о н т а . . . В с к о р е потомъ, н е в к у -
ш а я однако наслаждеиій з а ч а т і я , она родила Понта, безплодное море 
о к и п я щ и х ъ в о л н а х ъ ; з а т е м ъ , с о е д и н и в ш и с ь с ъ О у р а н о м ъ , она п р о -
извела на С І Г І І Т Ъ Океана о о б ш и р н ы х ъ п у ч и н а х ъ . . . Іафета, Ткемиду... 
P e a ( з е м л ю ) . . . и привлекательную Т е Ш и д у ; послѣдній и самый г р о з н ы й 
и з ъ ея сыновей былъ коварный Кроносъ (время) , с д е л а в ш і й с я в р а г о м ъ 
виновника дней с в о и х ъ . . . о с т р ы м ъ сталемъ, о н ъ о т с е к ъ д е т о р о д н ы й ч л е н ъ 
с в о е г о о т ц а . . . п броснлъ его в ъ колеблющіяся волны П о н т а . . . О т ъ пего 
произошла на с в е т ъ прелестная Афродита . . . з а т е м ъ ночь произвела н а 
с в е т ъ . . . Г е с п е р п д о в ъ , с т е р е г у щ и х ъ , з а пределами именитаго Океана 
золотыя яблоки и д е р е в ь я , о т я г ч е н н ы я прекрасными плодами. 

« П о п т ъ произвелъ на с в е т ъ п р а в д и в а я ІІерел, с т а р ш а я изъ в с е х ъ 
его с ы н о в е й . . . 

«Иерей и ирекрасиовласая Дорида, д щ е р ь высокомерной реки Оке-
ана, произвели на с в Ь т ъ , в ъ безплодномъ м о р е . . . Н И М Ф Ы . . . И А М Ф И -

т р и д у , о п р е л е с т и ы х ъ н о ж к а х ъ . . . а также Т Ь е т и д у , . , . в с е г о !і0 д о ч е -
рей, и с к у с и в ш и х с я во в с е х ъ ж е н с к и х ъ р у к о д е . і і я х ъ . 

«Tay.m в с т у п н л ъ в ъ бракъ с ъ Электрою, рожденною о г ь г л у б о к о -
в о д н а я Оксана. • 

«Красно. іапитая Кето даровала Ф о р к и с у бѣлокожихъ д о ч е р е й , . . . а также 
H Г о р г о и о в ъ , о б и т а ю щ и х ъ за пределами и м е н и т а я Океана, в ъ ц а р с т в е 
Ночи, в ъ т е х ъ о т д а л е п н ы х ъ п р е д ѣ л а х ъ , гдѣ поселены и звопкогласыя 
Г е с п е р и д ы . . . П о с л е того какъ П е р с е й о т с е к ъ младшей и з ъ н и х ъ , М е д у з е , 
голову , отъ иея родились великій Е р и з а о р ъ и конь П с г а с ъ , заслужи в -
шій это назван іе оттого , что родился близъ источииковъ Океана... 

«Тетисб дарована с в о е м у с у п р у г у Океану, р е к и объ и з л у ч и с т о м ъ 
течепіи , Н и л ъ . . . Э р и д а н ъ о г л у б о к и х ъ п у ч и н а х ъ ; И с т е р ъ о п р е к р а с н ы х ъ 
н о д а х ъ . . . Ф а с и с ъ . . . н б о ж е с т в е н н ы й Скамандръ; Титисв произвела е щ е 
на с в е т ъ с в я щ е н н ы й с о н м ъ І І и м Ш , . . . в с е г о до 3 т ы с я ч ъ Океанидовв и 
столькже р ѣ к ъ и источииковъ . 

T i n , п о к о р и в ш и с ь ласкамъ Г у п е р і о н а , произвела н а с в е т ъ в е л и к а я 
Г е л і о с а (солнце) , б л е с т я щ у ю Селену ( л у н у ) и ( а в р о р у ) . . . 

«Стикса, дочь Океана, в ъ соединеніи с ъ Палладою, произвела, въ с в о -
и х ъ д в о р ц а х ъ , на с в е т ъ Соревнованіе , П о б е д у , Силу , На.силіе. . . 

«Іафств в зялъ в ъ с у п р у г и ю н у ю О к е а н и д у , п р е л е с т н о - н о ж н у ю 
К л и м е н у . . . Которая родила в е л и к о д у ш н а я А т л а с а и я р д е л и в а г о М е -
и е ц і у с а ; ловкаго и х и т р а я Прометея и о п р о м е т ч и в а я Эпиметея , п р и -
ч и н и в ш а я , с ъ начала в е к о в ъ , столько золъ обитателямъ з е м л и . . . . 
Принлтіемъ в ъ с у п р у г и д е в ы Пандоры, созданной по повеленію З е в с а . . . 
З е в с ъ , в ъ г н ѣ в ѣ н а д е р з к а я М е н е ц і у с а , п о в е р г ъ его в ъ п у ч и н у Эреба . 

« П о б е ж д е н н ы й силою тяжкой неволи, А т л а с ъ , у пределовъ земли, 
с т о я п р е д ъ звонкогласными Г е с п е р и д а м и , поддерживаетъ на голове с в о -
ей и н е у т о м и м ы х ъ м ы ш ц а х ъ обширное н е б о . . . . что же к а с а е т с я до 
х и т р а я Прометея , З е в с ъ приковалъ его къ с т о л б у . . . . г д е ширококры-
лый орелъ г р ы з е т ъ его б е з с м е р т н у ю п е ч е н ь , которая, в ъ продолжепіе 
каждой ночи возрождается настолько же, насколько с ъ е л а оной б ы с т р о -
крылая п т и ц а . 

« Т а м ъ же (въ т а р т а р е ) о б и т а е т е с т а р ш а я дочь Океана, грозная 
Стинсв, царица н е н а в и с т н а я для б е з с м е р т н ы х ъ . . . . большая ч а с т ь с т р у п 
ея т е р я е т с я подъ глубиной необозримой земли н о б р а щ а е т с я в ъ р у к а в ъ 
Океана... 

« Т у т ъ же ( у в х о д а в ъ Т а р т а р ъ ) поставлены первыя межи между 
мрачною землею и темнымъ тартаромъ; между безплоднымъ моремъ 
и з в е з д п ы м ъ небомъ; межи б е д с т в е н н ы я , грозныя, н е н а в и с т и ы я даже 
для боговъ . У с а м а я в х о д а о б и т а ю т ъ Т и т а н ы , з а предѣлы т е м н а я х а -
о с а ; но именитые защитники З е в с а , владыки П е р у н о в ъ , Komme и Жша 
о б и т а ю т ъ в ъ особомъ д в о р ц е , у источииковъ Океана. 

«Дочь А т л а с а , Мага, родила о т ъ З е в с а достоименитаго Е р м е с а (Мер-
к у р і й ) , герольда б е з с м е р т н ы х ъ . 

«Славная дочь Оксана, П е р с е і і с а , родила с в о е м у с у п р у г у Ге . і іосу 
( С о л н ц у ) , неутомимую Цирцею и царя А э т а . 

«Аэтв~ с ы н ъ С о л н ц а . . . . по с о в е т у боговъ , взялъ в ъ с у п р у г и Идію 
о п р е к р а с н ы х ъ л а і ш т а х ъ ; эту дочь великолепной реки Океана, которая 
родила ему прелестноножную М е д е ю . » 

С ъ помощью с и х ъ в ы п и с о к ъ изъ ѳеогонін Г е з і о д а , обратимся т е п е р ь 
к ъ изследоваиію к а ж д а я , и з ъ п р и в е д е н н ы х ъ в ы ш е понятін д р е в н и х ъ 
Эллішовъ объ О к е а н е и къ разбору к а ж д а я изъ п р и п и с ы в а е м ы х ъ ему 
а т т р и б у т о в ъ . 

1 ) Что О к е а н ъ с ы н ъ Оураноса (неба) и Реіі (земли). 
Прежде нежели п р и с т у п и т ь къ изложенію н а ш и х ъ соображеиій в ъ 

отношеніи этой с т а т ь и , необходимо бросить беглый взглядъ на геоло-
г и ч е с к о е с о с т о я н і е , в ъ которомъ находились м е с т н о с т и средней Азіи, 
в ъ т е эпохи, къ .которымъ о т н о с я т с я и баснословныя сказанія объ Океа-



нѣ ; нужно имѣть также в ъ в и д у т о г д а ш н е е раздѣленіе народовъ, кото-
рые, принадлежа в с ѣ къ одной с е м ь е , с т а л » отъ нея отдѣляться и пред-
приняли первыя переселенія подъ различными наименованіями, позаим-
ствованными то изъ и х ъ вѣрованій; Аранцевв, Са-цсй, Татар«, Гал-
ловв, Симбровв и т . п . , то изъ и х ъ образа жизни: в ъ о с ѣ д л ы х ъ д о м а х ъ 
или п е щ е р а х ъ — Т у н к у т о в в , Кельтовв, Троглодитовв, Cicuthoes и т . п . , 
то отъ занимаемыхъ м ѣ с т н о с т е й : въ г о р а х ъ Даге , Алановв\ на р а в н и -
н а х ъ : Сагарматы, Половцы\ в ъ л ѣ с а х ъ , при р ѣ к а х ъ и моряхъ; то, на-
конецъ, о т ъ рода занятій, пищи, скотоводства , и проч. и проч. 

Если сообразить в с е , что сохранилъ Страбонъ изъ E p a T o c t h e n a , 
Г и п п а р х а , Патрокла и д р у г и х ъ д р е в н ѣ п ш п х ъ геограФовъ, а также слова 
Птоломея, ІІомпонія-Мелк и проч. , должно заключить, что эти земле-
вѣдцы имели в ъ р у к а х ъ весьма древнія описанія, представлявшія ц е н -
тральную ч а с т ь Азіи или, в ѣ р н ѣ е сказать , всей н а ш е й планеты, въ по-
ложеніи, совершенно измѣнившемся даже в ъ эпоху Г е р о д о т а . По сви-
д ѣ т е л ь с т в у ихъ , весь южный полуостровъ Индейскій, а также в с ѣ земли 
з а - Г а н г с к і я и з а - Б р а х м а - п у т р с к і я , вмѣстѣ со в с е ю низменною ч а с т ь ю 
пынѣшняго Китая, Кореи и большей ч а с т и прибрежій Восточиаго океа-
на, вероятно до Америки и, быть можетъ, с ъ Америкою покоились 
подъ волнами обширнаго, изсякшаго отчасти моря. Эти преданіп под-
тверждаются книгами Б р а х м а н о в ъ и К и т а й ц е в ъ ; изъ І І І у - К и н г а К о н -
Ф у - ц з е , напримѣръ, мы видѣли, что до Г о а н г а и х ъ Яо, воды, покрывали 
даже горныя м ѣ с т а Китая; вероятно с ъ того мѣста , гдѣ Кавказъ , С а - ц с й , 
Гималай или 'Гьеншанъ Китайцевъ , Т а в р ъ Грековъ , примыкалъ на край-
немъ В о с т о к е к ъ безднѣ , море дѣлало повороте н а С. В . къ С. и, воз-
в р а щ а я с ь къ 3 . и Ю . - З . , потопляло собою в с ю с р е д н е - а з і й с к у ю впа-
дину ; в ъ широкомъ своемъ разливе , это море, СкиСюкое, Серское, 
Горькое или Средиземное, примыкало вероятно , разными рукавами, про-
ливами и болотными топями, къ морямъ Молочному (Ледовитому), Бал-
тийскому, Немецкому; въ то время е щ е не выросли изъ н ѣ д р ъ земли 
ни Кавказъ (пашъ) , ни У р а л ъ , ни Финляндія ; и в е р о я т н о моря: К а с -
піпское, Азовское и Черное заняты были, вмѣсто н ы н ѣ ш н и х ъ п у ч и н ъ , 
хлѣбородными пажитями и цвѣтущими лугами, которые, при с о в е р ш и в -
шемся катаклизме, провалились в ъ п у ч и н ы , между тѣмъ какъ рядомъ 
воздвигнулись горные х р е б т ы и широкіе материки осушились . 

Чтобы объяснить скоплепіе такой огромной массы воды в ъ с р е д н е -
азійской котловинѣ , можно допустить и т у гипотезу , что въ т ѣ време-
на, по особому расположепію горъ, в с ѣ исполинскіп рѣки, оплодотво-
ряющія въ настоящее время Индѣйскій полуостровъ, имѣли направле-
ніе на Сѣверъ; тамошнія м ѣ с т н о с т и е щ е такъ мало изслѣдованы, что 
нельзя безусловно отвергать это предположеніе, т ѣ м ъ болѣе, что Т и -
б е т е , заключающій в ъ себѣ и х ъ источники, искони назывался и назы-
в а е т с я Кіашв-Цсганв: если къ этому названію прибавить Го (река) , то 
в ы й д е т е слово, очень близкое с ъ Го-Кіаномв. 

Этотъ средиземный басейнъ, при прилир,е в ъ него водъ, гіревышап-
шемъ массу е с т е с т в е н н а г о испаренія, имѣлъ конечно особый истоки., 
теченіе коего, с у д я по сохранившимся слѣдамъ, непременно направля-
лось на Западъ и Юго-Западъ и, поглощая на пути всѣ воды, впадав-
шія въ него с ъ Севера , а ч а с т ь ю и с ъ Ю г а отъ нашего Кавказа, послѣ 
его возникновения, вѣроятно выливалось широкнмъ у с т ь е м ъ въ н ы н е ш -
нее Азовское море, и далее, в ъ Иоптв или бездну , оставивъ направо 
Меойіійскія болота, которыл наполнялись водами ньнгЬшнлго Салгира, 
Абшерона д р е в н и х ъ . В ъ то время Симплегаты закрывали е щ е проходы 
БосФорскій и Дарданельскій; острова Морейскіе составляли е щ е сплош-
ной материкъ и воды Средиземнаго моря разделялись на несколько ба-
сейновъ, которые едвали имѣли сообщеніе между собою и с ъ моремъ 
западнымъ, только впослѣдствіи открытое, посредствомъ иовѣйшихъ 
г е р к у л е с о в ы х ъ столбовъ, т . е. западныхъ; настоящіе же геркулесовы 
столбы, .какъ изученіе д р е в н и х ъ легеидъ доказываете , находились близъ 
с о б с т в е н н ы х ъ владѣпій сего героя, в ъ градѣ Гераклеѣ , именно у Б о -
СФора, тамъ, гдѣ кіапейскія скалы, смытыя водою, будто приходили 
между собою в ъ столь быстрыя столкновепіл, что даже и птица, по-
павшая между ними, не имела времени у л е т е т ь . Т а к ъ первобытные 
народы любили переносить въ м ѣ с т а н о в ы х ъ поселепій в с е мѣстныя 
названія своей колыбельной космогоніи, лишь только оказывалось между 
ними какое-либо малейшее с х о д с т в о . 

Какъ бы то ни было, но, не касаясь эпохъ, о с т а ю щ и х с я для н а с ъ 
навеки сокровенными, не подлежите иынѣ сомненію: 

1) Что в ъ центральной Азіи с у щ е с т в о в а л о некогда средиземное во-
доскопленіе. 

2) Что это водоскопленіе имело сообщепіе с ъ окружавшими его 
морями и, впосле-дствіи, посредствомъ СкпШскаго или Серскаго залива, 
с ъ Каспійскимъ и далее, чрезъ русло Мапича, с ъ Азовскимъ моремъ 
и Понтомъ; почему Страбонъ былъ правъ, называя Каспію заливомъ 
Океана *)• 

3) Что БосФоръ и Дарданеллы образовались позднее, а до того в р е -
мени воды Понта поднимались до уровня, следы котораго замѣтны е щ е 
на прибрежныхъ и с к а л и с т ы х ъ в о з в ы ш е н і я х ъ : доказано, что если воды 
Понта , до образованія Босфора, возвышались хотя на ш е с т ь Футовъ 
в ы ш е н ы н е ш н я г о уровня, то и сего достаточно, чтобы залить н и з м е н -
ности Кавказской губерніи и соединить, по руслу Маныча, Азовское 
море с ъ Каспійскимъ. 

4 ) Что с р е д н е - а з і й с к о е водохранилище необходимо имело какое-либо 
теченіе , чрезъ которое выливался изъ него избытокъ водъ. 

5) Что теченіе это могло, по сохранившимся признакамъ, образо-

* ) Глава XI . Сир. V I I I , 61. 



в а т ь ш и р о к у ю р ѣ к у , которая имѣла видимое направленіе о т ъ С . - В . к ъ 
Ю - З а п а д у . 

6 ) Ч т о исчезновение с е г о Средиземнаго моря могло послѣдовать 
в с л ѣ д с т в і е о б р а щ е н і я , к а к ъ мы предположили в ы ш е , г л а в н ы х * его при-
т о к о в ъ , р ѣ к ъ — И н д у с т а н а и Китая , на Ю г ъ и Востокъ ; обращеніе это 
послѣдовало, в ѣ р о я т н о , постепенно, весьма медленно; сначала ч р е з ъ 
обмеленіе глуби, а потомъ ч р е з ъ образованіе о б ш и р н ы х ъ т р я с и н ъ и 
болотъ и, н а к о н е ц ъ , ч р е з ъ с о в е р ш е н н о е в ы с ы х а н і е . В ъ ознаменованіе 
с у щ е с т в о в а н и я с е г о водянаго скопа и сохранились , м ѣ с т а м и , н е п р о х о -
димыя болота; м ѣ с т а м и - с о л о н ч а к и и соляные осадки; м ѣ с т а м и , — ц ѣ л ы е 
ряды болѣе или менѣе з н а ч и т е л ь н ы х ъ озеръ; н а к о н е ц ъ ц ѣ л ы я с т е п и 
с ы п у ч и х ъ п е с к о в ъ . Сюда же, к а ж е т с я , можно о т н е с т и образованіе и 
той ч у д н о й полосы чернозема, п е р е с ѣ к а ю щ е й ц е н т р а л ь н у ю Р о с с і ю о т ъ 
С . - В . къ Ю - 3 . . которая п р и в о д и т е геологовъ н а ш е г о времени в ъ н е -
д о у ч е т е . Б ы т ь можетъ эта полоса ни что иное , какъ с л ѣ д с т в і е о р г а -
н и ч е с к и х * осадковъ , о б р а з о в а в ш и х с я на д н ѣ с е г о в ы с о х ш а г о водохра-
нилища и в ы х о д и в ш и х * изъ н е г о р у к а в о в ъ . 

З а с и м ъ не им-Ьемъ ли мы права , по з а к о н а м * аналогіи, заключить , 
что эта широкая с т р у я , , это быстрое т е ч е н і е , по которому с о в е р ш и -
лись, о т ъ мѣста колыбели п е р в ы х * людей, М е р у , Гиммель-Лйя, Т е н ъ -
Ш а н а , или О л и н п е — в с ѣ переселенія на З а п а д ъ , что эта великолепная 
рѣка была именно Океапв, a » « . » ? ' , O c e a n u s д р е в н и х ъ , с ъ исчезнове-
н і е м ъ которой з а п у т а л и с ь и в с ѣ и х ъ с м у т н ы я преданія и у м о з р и т е л ь -
ны я спекуляціи . 

О б ъ я с н и в * такимъ образомъ с у щ е с т в о в а н і е , в ъ эпохи доисториче-
с к і я , обширнаго воднаго т е ч е н і я изъ в е р ш и н * С . - В . Азіи в ъ П о н т е , и 
предложив* предположение, что это т е ч е н і е и было мистическій Океанв 
д р е в н и х ъ , о с т а е т с я р а з в и т ь дальнѣйшія соображения п р и в е д е н н ы х * в ы -
ш е понятій Г р е к о в ъ объ немъ. Для с е г о б р о с и м * в з г л я д * на с т а р ѣ й -
ш ш и быть м о ж е т е допотОпныя космогоніи и ееогоніи народовъ с р е д -
н е а з і й с к и х ъ , с о х р а н е н н ы х * п р е и м у щ е с т в е н н о Китайцами; для большей 
я с н о с т и , раздѣлимъ этотъ в з г л я д * на двоякаго рода изложеніе : косми-
ческое и ѳеагоническое. 

Космическгя преданія , д о ш е д ш і я до н а с * различными путями, но-
с я т * между собою печать поразительной т о ж е с т в е н н о с т и , д о к а з ы в а ю щ е й 
и х ъ происхожденіе и з ъ одного общаго и с т о ч н и к а . Миѳологи, конечно, 
не могли у д е р ж а т ь с я , ч т о б ы не р а з у к р а с и т ь свои сказанія цвѣтами вы-
м ы с л а , что отняло о т ъ н и х ъ п е ч а т ь строгой и логической очевидности; 
н а п р о т и в * того Библія передала н а м * космическое повѣствованіе в ъ 
изложеніи ч у ж д о м * в с я к и х * п р и к р а с * поэзіи. 
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Чтобы имѣть полную и, по возможности, о с н о в а т е л ь н у ю идею о с о -
в о к у п н о с т и преданій, м о г у щ и х * служить к ъ проясненію сего вопроса , 
обратимся прежде в с е г о к ъ космогоніямъ китайской и иидѣйской. 

Космогонія К и т а й ц е в ъ , при с о в е р ш е н н о м * о т с у т с т в і и п о э т и ч е с к и х * 
у к р а ш е н і й , о т ъ к о т о р ы х * пылкое воображеніе Г р е к о в ъ не могло воздер-
ж а т ь с я , п р е д с т а в л я е т е изложеніе космическаго у с т а н о в л е н і я міра и не 
прерывая с в я з ь разсказа п е р е х о д и т е de plein pied в ъ эпохи Потопа и 
послѣдств ій онаго , и о в ѣ с т в у я в с е это какъ люди, которые были в с е м у 
разсказываемому свидѣтелями и прямо п е р е ш а г н у л и отъ в р е м е н * до-
п о т о п н ы х * во времена, послѣдовавшія потопу . В ъ и х ъ л е г е н д а х * в ы -
к а з ы в а е т с я какой-то т и п * основной, ч у ж д ы й в ы м ы с л о в * ; а в ъ силла-
б а х ъ , о б р а з у ю щ и х * и х ъ монозвучный я з ы к ъ , нельзя н е признать , вмѣ -
с т ѣ с ъ и з в ѣ с т н ы м ъ Ф И Л О Л О Г О М * А д е л у н г о м ъ , матеріаловъ, изъ к о т о р ы х * 
образовались в с ѣ прочіе н а з е м н о м * ш а р ѣ языки, какъ мы видѣли во 
в в е д е н і и в ъ и х ъ космогонію. 

У Китайцевъ Всемірный П о т о п ъ п р е д с т а в л я е т с я п е р е в о р о т о м * непо-
с т и ж и м ы м * , п р и п и с ы в а е м ы м * злобѣ т а и н с т в е н н а г о лица, К о н г ъ - К о н г а 
(Кон-Кона) . Э т о т ъ китайскій тгаѵаируоі, оспаривая у Г о а н г а Ч у й е н ъ - Г ю 
п е р в е н с т в о , в ъ п о р ы в ѣ к о в а р с т в а , у д а р и л * р о г о м * в ъ г о р у П у - ч е у 
( т о т ъ же Меру Б р а х м а н о в * ) ; о т ъ этого столкновения столбы н е б а п е -
реломились, с в я з и земли лопнули, к ъ с т о р о н ѣ G . - 3 . н е б е с н ы й с в о д * 
о б р у ш и л с я , а къ с т о р о н ѣ Ю . - В . земля получила пролом* . 



Эта легенда есть видимое преданіе о бывшемъ ІСатаклизмѣ, при 
которомъ высочайшія горы, подпоры неба, обрушились, а земная кора, 
е щ е не окрепшая, лопнула, увлекая в с е с у щ е е въ водяныя п у ч и н ы ; — 
причиною всему тому прегрѣшенія людей, олицетворениыя въ злодѣѣ 
К о н - К о н ѣ . 

Возстановителемъ порядка является другое , не м е н е е т а и н с т в е н н о е 
л и ц о — Н ю - в а , который, сразивъковарнаго К о н - К о н а , возстановилъ ч е т ы р е 
пункта горизонта на прежнихъ м ѣ с т а х ъ и даровалъ возрожденному роду 
людей новую жизнь. Очевидно, что сей Ню-ва, князь (на) Ну, е с т ь 
одно и то же лицо с ъ Ma-ну Брахмаиовъ , Цухв в о с т о ч н ы х ъ писателен 
и Нухв Библіи; онъ же и К с и с ю т р ъ (вместо К ш а т р і я ) Б е р о з а и Х а л -
дейцевъ, т . е . полководецъ; э т о — т о самое званіе , которое сохранили до 
н а ш и х ъ временъ Татары в ъ Формѣ І І у в і а н ъ или Нойанъ; но, после вве-
денія с в о и х ъ письмениыхъ знаковъ, Китайцы, обманутые созвуч іемъ, 
стали употреблять для выраженія слога Ну знакъ ж е н щ и н ы — Н ю ю и 
считать сего великаго и х ъ государя за с е с т р у или жену Ф о - г и , чѣмъ 
и запутали основное преданіе и тожество Фактовъ. 

Историческая эра н ь ш ѣ ш н и х ъ Китайцевъ открывается Ш у - К и н г о м ъ , 
т . е . Исторіею, составленною и х ъ имепитымъ К о н - ф у - ц с б и царство-
ваніемъ гоанга (хвапа)- Яо (Цсяг-Го) отъ 2 3 5 7 до 2 2 5 6 л. до P . X . Этотъ 
г о с у д а р ь , предводитель первой колоніи Хга (Си или Цел) , вытеснивший 
т у з е м н ы х ъ Мгао и населивший своимъ потомствомъ К и т а й , — п р и ш е л ъ 
сюда изъ страиъ Запада, изъ долинъ Б у л у р ъ - д а г а и привелъ с ъ собою 
сто менв, или колѣнъ, тоже, что Аравитяне и Е в р е и н а з ы в а ю т ъ бенв\ 
о т ъ этихъ прародителей с в о и х ъ Китайцы продолжаютъ доднесь назы-
вать себя Сто-Кіа, по сѣверному произношенію Сто Си или Цс іа , т . е . 
сто табуновъ , какъ донынѣ азійскіе номады дѣлятъ свои колѣпа, по-
тому что , происходя изъ рода ІаФета (Цся-петъ) , скотоводство и х ъ было 
исключительно конное (цеи) и доставляло имъ в ъ одно время и про-
довольствіе и возможность поработить с в о и х ъ братьевъ , с о с е д е й . 

К а к ъ бы то ни было, но Яо иашелъ в ъ н о в ы х ъ м ѣ с т а х ъ своего пе-
реселеиія еще свежими следы бывшаго потопа, « п о к р ы в ш а ю всюду гор-
ііыя вершины, к aies-бы до небесв» *)• Посему преемникъ его, премудрый 
/ О й , предпринялъ о с у ш е п і е занятой имъ ч а с т и ныпешияго Китая, е щ е 
мало способной в ъ то время для водворенія жителей. Мы видѣли, какія 
предпринялъ онъ обширныя работы для с п у с к а с т о я ч и х ъ водъ и какой 
еоверіиилъ онъ, для о с у ш е н і я с т р а н ы , гигантский т р у д ъ , доныиѣ с л а -
вящійся въ памяти благодарнаго потомства. 

Многіе старались доказывать, что Потопъ Фо-ги не есть Всемірный 
Потопъ Моисея; но, соображая единство Ф Э К Т О В Ъ И Э Г І О Х Ъ , древность 
народа, сохранившаго это преданіе, его правдивость и невозможность, 

* ) Ср. Шу-Киигь . 

чтобы, упоминая о потопахъ второстепенныхъ, онъ могъ пройти мол-
чаніемъ главный, постигшій всю в с е л е н н у ю , мы не видим'ь осиованіл 
сомневаться въ тожественности этихъ д в у х ъ событій. 

Разсказавъ то, чтб Китайцы сохранили въ памяти о Всемірномъ По-
топе и о движеніи водъ, могшемъ имѣть вліятіе на о с у ш е н і е С р е д н е -
А*зійскаго моря, посмотримъ, чтб говорятъ Б р а х м а н ы о сей самой к а -
тастрофе: 

Послѣ с т е п е н н ы х ъ , ч у ж д ы х ъ вымысловъ сказаній Китайцевъ, и е р е -
х о д ъ къ преданіямъ Брахмаиовъ переносите какъ бы въ другой мірч», 
міръ баенословныхъ разсказовъ, не у с т у п а ю щ и х ъ , по воображенію, раз-
сказамъ Г р е к о в ъ , но только гораздо менѣе игривыхъ и привлекате.іь-
ныхъ; вообще миеологія эта н о с и т е на себѣ к а к у ю - т о печать угрюмой 
мрачности, нетерпимости, опричничества н истязаиія жизни, которая 
невольно с т е с н я е т е сердце. 

У н и х ъ переворотъ, произведенный рогомъ китайского К о н - К о н а , 
представляется в ъ другомъ совсѣмъ видѣ : э т о — д ѣ й с т в і е злыхъ духонъ , 
не поклонявшихся с о л н ц у — А с у р о в в , и д о б р ы х ъ — С у р о в ъ , которые, раз -
о р и в ш и с ь между собою, подняли т а к у ю свалку, что земная о с ь , , гора 
Меру, жилище боговъ ( Р у ) Дива, опрокинулась в ъ бездну и вся земля 
пришла в ъ крайнее разстройство; но Вишну, в с е с о х р а в и т е л ь и возста-
новитель, воплотившись в ъ образе огромной черепахи (Курмъ) , погру-
зился в ъ пучину и, поднявъ божественную гору на своемъ х р е б т е , но 
ставилъ ее на прежнее место . Тогда Суры и А с у р ы , окруживъ эту гору 
зміею Сеча или Васуки, схватили исполинское пресмыкающееся кто за 
х в о с т ъ , кто за голову, и начали т я н у т ь взадъ и впередъ, т а к ъ что , пода, 
и х ъ усиліями, гора стала вертеться посреди окруэюавшаго ее Молочналп 
(Іедовитаю) моря, на подобіе куска дерева , на станкѣ токаря. О т е 
происшедшаго болтанія, образовалась и отделилась изъ взбитаго моря, 
въ виде масла, вода жизни или безсмертія, Амрита *) (Амбризія), 
всплывшая на поверхность . 

В ъ этой легендѣ , при всей ея нелѣпости, нельзя, однако, не р а с п о -
з н а т ь слѣдовъ некоторой правды; первые люди не могли, конечно, в и -
д е т ь безъ оцепенѣнія у ж а с а переворотъ, совершившійся предъ и х ъ 
глазами, переворотъ, отъ котораго бездны осушались , a цѣлыя горы 
опрокидывались в ъ н и х ъ с ъ такимъ стремленіемъ, что уподоблялись 
куску дерева на станкѣ токаря, между т е м ъ какъ воды, болѣе и болѣе 
подымаясь, все поглощали, щадя однихъ добрыхъ и злыхъ д у х о в ъ . 
Т у т ъ явились вымыслы вопбраженія с ъ объясненіями, вероятно, о с н о -
ванными на какомъ-либо древнѣйшемъ народномъ верованіи, что этотъ 

*) А частица отрицанія, и мрита, смерть: Слово это переведено Греками 
въ Формѣ Амброзія— Арёроик (А—отриц. и рротщ—смертный). 



переворот! , с о в е р ш и л с я по волѣ б е з с м е р т н ы х ъ , для взбитія изъ Молоч-
н а я моря напитка амрита, какъ бы для возстаиовлепія о н у с т о ш е н і й 
с м е р т н о с т и , произведенной Катаклизмомъ, измѣнившимъ положеніе и 
т е ч е н і е в с ѣ х ъ в о д ь на земномъ ш а р ѣ . 

Собственно п а с ч е т ъ перемены т е ч е н і я рѣкъ И н д е й с к а я полуострова 
къ сторонѣ Ю г а , Б р а х м а н ы разсказываютъ с л е д у ю щ у ю л е г е н д у : 

«На горѣ Меру потребовалось, для н е к о и х ъ люстрацій , воды изъ 
небесной рѣки Гаонге, с т а р ш е й дочери Г и м а в а н а . Б р а х м а ( Б о г ъ Т в о -
рецъ) устроилъ это дело; однако, нельзя было обойтись безъ помощи 
бога Т р е з у б ц а , Сивы сокрушителя , дабы река, паденіемъ с ъ н е б е с ъ , 
не опрокинула земную сварга или СФеру. Сива согласился принять и 
переломить стремленіе водъ н а своемъ ч е л е : спускайся, п р и к а з ы в а е т е 
онъ богине святой реки; но Ганга, оскорбившись, ринулась на его го-
лову в с е ю т я ж е с т ь ю с в о е г о стремленія, думая у в л е ч ь е я в ъ бездну 
а д с к и х ъ п у ч и н ъ ; но, вместо того , сама з а п у т а л а с ь в ъ безчисленныя 
кудры (лѣсй) , у к р а ш а в ш і я , г у с т ы м ъ боромъ, главу Сивы, и, з а т е м ъ , не 
знала какъ в ы п у т а т ь с я изъ сего лабиринта; тогда богъ, с ж а л и в ш и с ь 
н а д ъ ея усиліями, позволилъей вылить свои с т р у и въ озеро Линду, о т к у -
да она у ж е свободно могла разлиться в ъ ч е т ы р е реки, а именно: 1 ) соб-
с т в е н н о Ганге, река по п р е в о с х о д с т в у ; 2 ) Синде, называвшейся прежде 
Ниле-абе, т . е . синяя вода; 3) Ж и г о н ъ (Си или Д з и - г о н ъ ) , река Кон-
н ы х ъ людей, колыбель племени ІаФвта, и 4 ) Б р а х м а п у т р а , или Т и - л а - т а 
( Т и г р и с ъ ) , у Е в р е е в ъ Дигладъ. Мы у ж е объяснили, что общій и с т о ч -
никъ этой м а с с ы воды находился в ъ Т и б е т е , Кіанѣ или Ц с і а н ѣ . 

Соотношеніл между этими гіреданіями и преданінми Г р е к о в ъ выка-
з ы в а ю т с я сами собою; этотъ Г а н г ъ , Г а - я н г ъ или К я н - г ъ , падающій с ъ 
н е б е с ъ н а мохнатое чело Сивы, т . е . на л е с и с т ы я горы, окружавшія 
его и с т о ч н и к и , — заблудившійси в ъ чупринѣ бога ,—обратившиеся в м е с т о 
п р е ж н я я теченім в ъ озеро В и н д у , а отсюда о б р а з у ю щ і й ч е т ы р е глав-
ный реки з е м н а я р а я , — э т о т ъ Ганге или Клн'ге, говорю я, удивитель-
но п о х о д и т е на Го-Кянв, Го-Кіане, рѣку Kaiira или Тибета , или на 
ч е р н у ю воду , с ы н а неба, т . е. г о р н ы х ъ т у ч ъ , и Т и т и о ы , т . е . г р у д и -
стой, всепитающей земли. О н ъ же о т е ц ъ боговъ О л и н - n è — царства 
с н ѣ г о в ы х ъ горъ, т . е . Т ь е н ъ - Г о а н г о в ъ ( Т х я н - Г в а н ъ ) , г о с п о д с т в о в а в ш и х ъ 
при его и с т о ч и и к а х ъ и у т о л я в ш и х ъ въ немъ жажду свою. 

Кроме того сохранилась и д р у г а я подобная л е г е н д а , р а з с к а з ы в а ю -
щ а я , что р е к а И н д - с у или И н д у с ъ , орошающая К а ш е м и р с к у ю до-
лину, некогда образовала на с ѣ в е р н о м ъ склонѣ Гималая обширное озе-
ро; но что Праджапати К а с і а - П а , прорывъ я р у , открылъ р е к е п у т ь 
в ъ море Индейское . Когда вся м а с с а водъ э т и х ъ д в у х ъ первостепен-
н ы х ъ р е к ъ , приращаемая посторонними притоками, направлялась на 
с е в е р ъ , то е с т е с т в е н н о , что она образовала и не могла не образовать 
огромна го екогіища, н а п о л н я в ш а я с р е д н е - а з і й с к у ю впадину ; но после 

переворота, о б р а т и в ш а я с т р у и Г а н г а въ озеро В и н д у , а изъ о н а я в ь 
Южный океанъ, чрезъ южные скаты Г и м а в а н а и И п д у - с у в ъ Иатала, 
е с т е с т в е н н о , что прежній протокъ Гоісіаие, впадавшій в ъ бездну , т . с . 
в ъ П о н т е , обмелелъ и окончательно исчезъ ; между т е м ъ изъ памяти 
людей, к о ч е в а в ш и х ъ у его прмбрежій, не могло изгладиться темное пре-
даніе объ этомъ событіи; тогда явились толкованія о я р а х ъ , вертя-
щ и х с я въ бездне и о родной р ѣ к е , п е р е м е н и в ш е й т а к ъ непонятно с в о е 
т е ч е н і е и взявшей даже обратное направление, с ъ о с у ш е н і е м ъ или гіре-
вращепіемъ в ъ пески и болота о с т а в л е н н ы х ъ п р о с т р а н с т в ъ на материке . 

2) Что Океанъ родился после Понта . 
Слово 7TOVTOS в с е г д а означало у Г р е к о в ъ неизмеримую глубину , без-

д н у . Впоследств іи же, о т ъ привычки употребленія , они ' с т а л и т а к ъ на-
з ы в а т ь всякое море; но в ъ особенности это иазваніе осталось за т ѣ м ъ 
моремъ. которое простирается отъ Босфора до Ф а с а , моремъ, при ко-
торомъ находилось м е с т о дѣйствій в с е х ъ и х ъ вымысловъ il легендъ . 

П е р в о е упомиианіе сего слова, в ъ этомъ значеиіи, кажется принад-
лежите приведенной в ы ш е ѳ е о я и і и Г е з і о д а , гдѣ П о н т о с ь или бездна 
показанъ с т а р ш и м ъ братомъ Океана. Мы у ж е заметили, что з д е с ь же 
полагалась с ц е н а действ ій к о с м и ч е с к и х ъ драмъ д р е в н е й ш е й миооло-
гіи. З д е с ь Кроносъ ( С а т у р н і й ) с о в е р ш и л ъ гіреступленіе н а д ъ своимъ 
отцомъ, Оураномъ (Небо); и в ъ с т р у и Понта былъ б р о ш е н ъ о т с е ч е н -
ный имъ членъ, отъ котораго произошла на с в е т е богиня красоты, 
Афродита, В е н е р а Латиновъ ( V e n u s — к н я з ь - д ѣ в и ц а ) , Н ю - в а к и т а й с к и х ъ 
легендъ . 

Впрочемъ связи родства между сими двумя водяными божествами 
с т я г и в а ю т с я не однимъ союзомъ; т а к ъ напримѣръ, старшій с ы н ъ Пон-
т а , Иерей, и м ѣ г ь женою дочь Океана Дориду. Поэтому нельзя не за-
ключить, что древніе , если и полагали соедииеніе Океана с ъ Понтомъ, 
с ъ т е м ъ в м е с т ѣ не допускали и х ъ с м е ш е н і я , соблюдая всегда между 
ними различіе, такъ что , п р и в е д ш и с т р у и Океана изъ д а л ь н ѣ й ш и х ъ 
пределовъ Средней Азіи, она -выливала и х ъ в ъ П о н т ъ , но, продолжая 
с о х р а н я т ь въ немъ отдельное теченіе , какъ быть м о ж е т е и было на с а -
момъ д е л е , когда быстрая эта рѣка, в ы р в а в ш и с ь изъ Босфора Киме-
р і й с к а я , не прерывала своего стремленія в ъ БосФоръ, Дарданелы, и 
быть можетъ даже дальше. Такимъ образомъ понятны с т а н о в я т с я слова 
Омира, который, с п у с т и в ъ с у д н о У л и с с а «изе быстрыссе струи Оксана» 
в ъ безмерныя воды моря, проводите его в ъ Колхиду, царство м у драги 
Аэта, зятя Оксана, въ н е о п р е д е л е н н у ю даль, т у д а , гдѣ в о з в ы ш а е т с я 
х р а м ъ солнца и г д е происходили любовныл похожденія сына З е в с а , 
бога с в е т а , с ъ д р у г о ю дочерью Океана—Иерсеею. Очевидно, что если-
бы судно У л и с с а не вышло изъ с т р у й Океана, то его не привело бы 
в ъ К о л х и д у , а к ъ Г е р к у л е с о в ы м ъ столбамъ того в р е м е н и — к ъ Босфору 
Семплегадскому. 



П.шній (L. VI) у д о с т о в е р я е т ! . , что П о н т ъ , простиравшійея далеко 
между Европою и А з і е ю , назывался прежде Аксеносв, т . е . н е г о с т е -
пріимный, и что віюслѣдствіи, когда берега его стали д о с г у п н ѣ е дла 
п у т е ш е с т в е н н и к о в ! . , то переименовали его в ъ Евксеносв, т . е . г о с т е -
иріимный. II действительно , если м е с т н ы е • жители в е з д е принимали 
страшшковъ т а к ъ лее радушно, какъ принялъ У л и с с а с ъ товарищами Г . 
Полиеемъ, въ .окрестностихъ н ы н е ш н я г о Синопа, то нельзя было п о -
хвалиться тамошнимъ гостепріимствомъ: известно , что обитатели Т а в -
риды бросали з а е з ж и х ъ къ нимъ гостей в ъ море, или приносили и х ъ 
тп> жертву д е в е П а р т е н о н ъ . Далее , латинскій натуралистъ разразился 
забавнымъ гігЬвомъ, обвиняя Океанв: мало для н е г о , — г о в о р и т ь о н ъ , — 
что окружаетъ землю и у в е л и ч и в а е т ъ сумму места, необитаемыхъ, но 
е щ е , по т у сторону Босфора, онъ открылъ с е б е неизмеримую м а с с у 
водъ, к о и х ъ н е н а с ы т н а я жадность, в ъ дальнихъ разлитіяхъ, в х о д и т ь в ъ 
с о ю з ъ с ъ н е м е н е е губительными водами МеоШиса. 

Здесь почтенный геограФЪ совсемъ потеряль изъ виду основный 
преданія Эллиновъ и Пеласговъ и взираетъ на Опеанв какъ на поясъ 
земной, на море вообще. 

Апаксименъ у д о с т о в е р я е т ! . , что когда дети Пеласга населяли е щ е 
берега Т а в р а и Колхиды, они пожирали безъ пощады в с е х ъ попадав-
ш и х ъ къ нимъ ч у ж е з е м ц е в ъ , о т ъ чего П о н т ъ и назывался Аксенскимъ, 
т . е. негостепріимнымъ; но когда милесійцы разееяли по всему бе-
регу свои колоніи, то имя это переменилось въ Е в к с и н с к ъ , г о с т е -
пріимный. Овидій во время ссылки своей в ъ з д е ш н і я м е с т а , не могъ 
видеть б е з ъ удивленія множество г р е ч е с к и х ъ колоній, у с т р о и в ш и х ! , 
свои поселенія з д е с ь , среди м е с т н ы х ъ варваровъ . 

Некоторые коментаторы, изъ того , что Киркея разс.казываетъ У л и с с у 
о троекратномъ, в ъ с у т к и , поглоіценіи и изверженіи богинею Х а р и б -
дою волнъ морскихъ (Odys . X I I . 1 2 ) , думали взвести на Омира об-
виненіе, что будто о н ъ полагалъ в ъ П о н т е приливы и отливы, к о т о -
р ы х ъ на самомъ д е л е тамъ не с у щ е с т в у е т ъ и никогда не с у щ е с т в о -
вало: но дѣло идетъ с о в с е м ъ о д р у г о м ъ . Т а к ъ какъ Х а р и б д а и v i s - à -
vis ея — Скилла была ни что д р у г о е какъ д в и ж у щ і я с я скалы Куапей-
скія, у в х о д а в ъ БосФоръ, которыя , и после прорыва пролива долго 
е щ е дрожали подъ напоромъ прибоя Понта, или п е р е р е з а в ш а г о его 
своимъ т е ч е н і е м ъ Океана, то т у т ъ н е т ъ и р е ч и о приливе и отливе, 
а просто о сильномъ напоре и плеске волнъ, с т р е м и в ш и х с я в ъ вновь 
образовавшійся проходъ. 

В ъ этимологическомъ отношеніи, Поптв представляется словомъ 
чисто-силлабическаго н а р е ч і я . К >рень е г о , По, у Китайцевъ д о н ы н е — 
волны. О т ъ него получила свое названіе река По, и Г р е к и образовали 
свое ТІотамосв. У В о г у л о в ъ — р е к а Полынь. У С л а в я н ъ - полынья, не 
замерзшее, среди льду, место на р ѣ к е или море. У Г р у з и н ъ Пони 

брод-ь; быть можетъ, у Латиновъ poii tus мостъ. В ъ Понте корень, какъ 
мы объяснили выше, по, к — з н а к ъ винительный или указательный; а т , 
вместо г, знакъ собирательный или множественна™ ч и с л а ; с ъ с о х р а п е -
ніемъ же Формы силлабической, ио'и'гз з н а ч и т ь берегъ . 

3 . Что онъ (Океанъ) былъ братъ и мужъ Т и т и с ы (тчѲи5, T e l h y s ) . 
Эту т и т я с т у ю б о г и ш о , — м а т е р ь боговъ, — должно о с т е р е г а т ь с я не 

с м ѣ ш и в а т ь с ъ дочерью И е р е я , т . е. внучкою О к е а н а , и м а т е р ь ю 
Ахиллы, Т і і етисою, ветг 5 , T h e t i s ; — з д е с ь кстати обратиться къ ееогонім 
т Ь х ъ м е с т ь , откуда полагалось начальное теченіе О к е а н а . 

В ъ космогоніи Китайцевъ, мы видели, что они обоготворяли в ъ на-
чале всего Великую Единицу, Е д и н о с у щ а г о Т а і і - И , Б р а х м а — брахма-
нопъ, обожая въ немъ, в ъ в и д е а т т р и б у т о в ъ — Т а и - К и , Великаго срока, 
или п р е в е ч н а г о , и Т а й - Ц у , или Т в о р ц а - Б р а х м у И н д е й ц е в ъ . Эта Ве-
ликая единица, в ъ заключепіе , создала д р у г а г о И ( Г и , Ига , Ира) , 
андрогена, у Б р а х м а н о в ь І і у р у ш а , м у ж е - ж е н у , или В е л и к у ю ï l à p y , от і , 
котораго впослѣдствіи онъ отделилъ мужа (жинъ) и жену (Нюй). 

Такимъ образомъ, с ъ первого ш а г а , на поприще мышленія. у Ки-
т а й ц е в ъ является Т р и м у р т а , представляющая собою три явственны»! , 
въ единомъ, лица. Е д и н о с у щ а г о И, его т в о р ч е с к у ю силу с ъ а т р и б у -
тами глагола — слова — v e r b a , и орудія творенія — матеріи в ъ виде 
Ф а л л а , и Формы, въ виде Ктеиса , олицетворенных! , в ъ Х а о с е — И н -
Я н г е ; и въ этомъ дуальномъ И, Ир в, андрогеиѣ ' , содержавшем! , въ 
с е б е начала активное и пассивное , т . е . в с е с у щ е е твореиіе . Посему 
и говорятъ Китайскіе богословы: И (Единица) е с т ь два (другой И); 
а два е с т ь санв (три), е с т ь Великая Единица — Т а й - И , о т ъ которыхъ 
произошло в с я ч е с к о е . 1 

Эта троичная Единица именуется въ мистическом!, языке Тао\ в ъ 
к а ч е с т в е Т а і і - Ц у , Великаго Творца, она произвела на с в ѣ т ъ — В е л и к у ю 
Матерію и Ф о р м у , т . е . д в а — э л ь , nàpy ; а пара произвела три (санв) , 
т . е . в с е предметы мірозданія, у с т р о е н н ы е и расположенные в ъ порядке 
Великимъ Д о м о с т р о и т е л е м ъ — Т а й - Ш й . 

О т ъ этихъ догматовъ, при всей и х ъ простоте , возникли разные ра-
сколы и немилосердный религіозныя гоненія, не знавшія пощады, и 
для сектаторовъ принужденіе искать с е б ѣ спасенія въ разсѣяніи по 
всему лицу земли. 

Между сими сектами заметимъ три главныя: 
1) Иоклонниковъ дуала П, Ира, андрогена в ъ двойном!, его аттри-

б у т е — гіассивномъ и активнимъ. 
2 ) Поклонниковъ сего же д у а л а , но в ъ олицетвореніи Фалда , т . е . 

глагола, слова, д е й е т в і я , и представлявшихъ ближайшею эмблемою— 
д в у х ъ во единомъ, божественна™ Ира, т . е . т в о р ч е с к у ю силу актив-
на™ рода. 

3 ) Поклонников!, сего же д у а л а , но въ олицетворепіи — Х н или Мц, 



п р е д с т а в л я в ш и х * б л и ж а й ш у ю эмблему д в у х * во е д и н о м * — с * одной с т о -
р о н ы — б о ж е с т в е н н о г о Ира, т . е . т в о р ч е с к о й силы активной, и—My, в с е -
с о т в о р я ю щ е й Формѣ, а с ъ другой Тис в или Д а - д а , в с е вскармливаю-
щ и х * г р у д е й . 

П е р в а я с е к т а , обожавшая с о в о к у п н о с т ь о б ѣ и х ъ с и л * во е д и н о м * , 
И н - Я н г а , І о н и - Л и н г а м а , были П а - л о - х и М е п ъ , т . е . — С т а р ц ы (па), ор-
г а н * активный (ло), о р г а н * п а с с и в н ы й (хи) и м е н * , колѣпо, c l a n , слово 
въ слово поклонники а к т и в о - п а с с и в н а г о о р г а н о в * , с о к р а щ е н н о Б ' л а х ъ -
М е н ъ , — о т ъ чего арабскій и еврейск ій р а х и м ъ , м а т к а . 

Вторая с е к т а , обожавшая мужское начало, Ира, получила н а з в а -
ніе И р а н * или А р а н ъ , о т ч е г о слово айоръ, м у ж ъ , с а м е ц * . З а м ѣ т и в ъ , 
что о р г а н * , которому они поклонялись, п о л у ч а л * в е с н о ю , отъ теплоты 
солнца, о с о б у ю энерг ію, они к ъ с в о е м у б о г о с л у ж е н і ю присовокупили и 
эту п л а н е т у , подъ т ѣ м ъ же н а з в а н і е м ъ И р ъ , У р ъ , С а - у р ъ ( С у р і я ) ; на-
к о н е ц * , по тому ѵ в а ж е н і ю , что в ъ э т у э п о х у с о л н ц е открывало в е с е н -
н е е р а в н о д е н с т в і е въ зодіачномъ знакѣ тельца, они, н а з в а в * и э т о т ъ 
з н а к * У р р ъ , А у р ъ , A u r u s , отнесли на него в е с ь и з б ы т о к * с в о е й н а -
божности, которая такимъ образомъ с т а л а относиться къ У р р у , А у р у , 
И р у , * ) в ъ трояком* понятіи Ф а л л а , Солнца и Т е л ь ц а , и з о б р а ж а е м ы х * 
ж и в ы м * о г н е м * . 

Т р е т ь я с е к т а , обожавшая женское начало в ъ д в о й н о м * видѣ My, ор-
гана рожденія , и Ta-mà или Да-да, сиськи, г р у д и , — о р г а н а питанія , 
получила ч а с т і ю о т ъ с и х ъ п о с л ѣ д н и х ъ н а з в а н і е Т а т а р в , о т ъ чего до-
нынѣ у Ф и н н о в * слово T ä p * — ж е н щ и н а , с а м к а , — С о в е р ш а я поклоненіе 
э т и м * о р г а н а м * п р е и м у щ е с т в е н н о ночью, они присовокупили и п л а н е -
т у ночи къ с в о е м у б о г о с л у ж е н і ю , подъ н а з в а н і е м ъ Лив, Mà, Mens, 
С а ом à и Гера. Н а к о н е ц * , по тому у в а ж е н і ю , ч т о , въ п р е д ш е с т в у ю -
щія эпохи Солнце открывало в е с е н н е е р а в и о д е н с т в і е в ъ зодіачномъ зна-
к-I i ,—вмѣсто б л и з н е ц о в * или Кастора и Поллукса , в к л ю ч е н н ы х * въ з о -
діакъ позднѣе , в ъ Кобылицѣ А с в и п ѣ , они, н а з в а в * и э т о т ъ з н а к * Mà, 
Ilнв, Си, отнесли на него в е с ь и з б ы т о к * своей набожности. — О т с ю д а 
и стали они сами именоваться Мапы, Иноы, Саума, Симры, Татары 
или Са-цси и проч. , в ъ т р о я к о м * поня-гіи ж е н с к и х * о р г а н о в ъ р о ж д е -
иія и иитанія , Л у н ы и К о н я , ч е с т и м ы х * в ъ эмблемѣ живаго огня . 

И з ъ д в у х * о б о ж а е м ы х * ж е н с к и х * органовъ , болѣе на в и д у были ор-
ганы питаніл. Г р у д и , Т а - т й , С и - с и , Ц и - ц и или Титисе, берв-берв, 
Зарв и пр. — Идолы и х ъ изображались въ Формѣ ж е н щ и н ы , покрытой 
грудями. 

Т а к и м ъ образомъ, в о з н и к * между этими д в у м я сектами непримири-
мый а н т а г о н и з м * : по о р г а н а м * творческой силы, они дѣлилисъ на Иры 

У Нрнхманоиъ, нмѣото Vir, врп-та. 

и Тары; по п л а н е т а м * — н а б ' у р ш - в а н с а , дѣтей солнца , и С а у м а - в а н с а — 
діітей Л у н ы ; но констелляціямъ Зодіака — на У р ' г о в ъ и Мановъ или 
С а - ц с и и вообще на О с с ы и А ' с и : в з а и м н ы м * и х ъ д р а к а м * и н а п а д е -
нінмъ д р у г а на д р у г а не было конца. 

Иры или А й р а н ц ы р а с п р о с т р а н и л и с ь и заняли в е с ь ю г ъ о т ъ и х ъ 
п р о т и в н и к о в * , названный А э р і а н о - В а е д ж о , т . е . в с ю н ы н ѣ ш п ю ю Индію 
и П е р с і ю — И р а н ъ , а также в е с ь с ѣ в е р ъ — с ъ алтайскими горами, на-
званными о т ъ н и х ъ Арамъ, с ъ п о п е р е ч н ы м * х р е б т о м * А у р ъ - О л е к п м ъ 
( У р - а л ъ — В о л о в ь и горы) , и со в с е ю с к в е р н о ю ч а с т ь ю Е в р о п ы , до Г а л -
л о в * ( Г а о - Л и в о л о в и к о в * ) . Между т ѣ м ъ Т а т а р ы заняли в е с ь с ѣ в е р о -
воотокъ Азіи , гдѣ отдѣлились о т ъ н и х ъ С я у м а - л а й с е т ъ , т . е . Ф и н н ы , — 
вершимы Индейскаго Кавкаса ( К а у ' г - а с ъ ) и весь ю г ъ Е в р о п ы , отдѣлмвъ 
о т ъ с е б я к о л о н і и — к ъ в о с т о к у — К и т а й ц е в ъ къ западу І о н і а н ъ и Пелас-
г о в * (Колѣно = Пс, м н о ж е с т в а , Т Ь М Ы = : А « и Си\ъ = К о н е й ) . Поэтому 
с іи послѣдніе , принадлежа къ поклонникам* Л у н ы , — и принесли с ъ 
с о б о ю , въ ю ж н у ю Е в р о п у , п р е д а н і я , о т н о с и в ш і я с я в ъ о с о б е н н о с т и къ 
с е к т ѣ и х ъ п р е д к о в * , Г е р ѣ и Мени. 

Поэтому, и имя ж е н ы и с е с т р ы Океана о т н о с и т с я о с о б е н н о къ 
этимъ, быть можетъ д о п о т о п н ы м * л е г е н д а м * : на г р е ч е с к о м * языкѣ сло-
ва : tvjOïj ( т и т и ) значило кормилицу; теѲчѴУІ, ТІѲѴСС, тіѲчѵеы — кормить мо-
локом*; TITOri—соська, кормилица; ПТБИОѴ, TITÖOJ — титька . 

Э т а аллегорія, в и д ѣ т ь в ъ ж е н ѣ и с е с т р ѣ О к е а н а в с е о б щ у ю к о р м и -
лицу боговъ , т . е . обитателей Олинпё или Меру , в ы к а з ы в а е т с я во мно-
г и х * м ѣ с т а х ъ твореній Омира; т а к ъ , Г е р а ( Ю н о н а Л а т и н о в ъ ) , желая 
отвлечь вниманіе З е в с а о т ъ Т р о я н ъ , к о т о р ы м * она готовила пораженіе , 
п р и х о д и т * къ Афродитѣ и п р о с и т * у нея волшебный п о я с ъ , для у д о б -
н ѣ й ш а г о оболыценіи отца боговъ ; п р и ч е м * г о в о р и т * ей: 

« Я о т п р а в л я ю с ь къ предѣламъ земли плодотворной, н а в ѣ с т и т ь 
Океана и п р е с т а р ѣ л у ю Т и т и с у ; . . . . я х о ч у примирить эти божества и 
прекратить возникшіе между ними р а з д о р ы . . . . у ж е давно они удаляют-
ся д р у г * о т ъ д р у г а и болѣе не п р е д а ю т с я л а с к а м * любви, т а к ъ какъ 
г н ѣ в ъ заронился въ и х ъ д у ш а х * . » 

Не заключается ли т у т ъ иносказательное , поэтическое о б ъ я с н е н і е — 
что О к е а н * , в ы с ы х а я , п е р е с т а л * у в л а ж а т ь с у п р у г у с в о ю , в с е п и т а ю -
щ у ю землю? 

Если п е р е л и с т о в а т ь Иліаду, то нѣсколько м ѣ с г ь , в ъ э т о м * родѣ , 
д о к а з ы в а ю т * т о г д а ш н е е повѣрье о с у п р у ж е с к о м * с о ю з ѣ между п у ч и н -
н ы м * О к е а н о м * и м н о г о г р у д о ю кормилицею Т и т и с о ю . 

4.) Что о н ъ ( О к е а н ъ ) былъ о т ц е м ъ и в о с п и т а т е л е м * в с ѣ х ъ Олимпій-
с к и х ъ боговъ . 

Это вѣрованіе в ы с к а з ы в а е т * также, во м н о г и х * м ѣ с т а х ъ и п ѣ в е ц ъ 
Ахиллы; напримѣръ: 



« О к е а н ъ и Т и т и е а — к о л ы б е л ь б о г о в ъ » ( X I V , 3 1 1 ) . Или, в ъ д р у г о м ъ 
м е с т е , когда Ю н о н а , у с т р о и в ъ в с е но с в о е м у , н а р у м я н и в ш и с ь и н а д у -
ш и в ш и с ь , у к р а ш е н н а я понсомъ В е н е р ы , с ь помощью бога с н а , отправ-
л я е т с я на гору Иду, г д е , в с т р ѣ т и в ъ Ю п и т е р а , к о к е т н и ч а е т е и г о в о -
р и т е е м у : 

« Я отправляюсь на край плодотворной земли, н а в ѣ с т и т ь О к е а н а , 
отца б о г о в ъ и п р е с т а р ѣ л у ю ' Г и т и с у , которые вскормили и возроетили 
меня въ с в о и х ъ о б и т а л и щ а х ъ » 

Т а к и м ъ образомъ и б о г ь с н а , на просьбу Ю н о н ы у с ы п и т ь Ю п и т е р а , 
о т в ѣ ч а е т ъ ей : 

Г е р а ! А в г у с т е й ш а я б о г и н я ! — д о ч ь великого О у р а н а ; конечно, м н е 
легко у с ы п и т ь всякаго д р у г а г о бога, — х о т я бы даже неукротимы я в о л -
ны Океана, о т ъ котораго получили боги с в о е происхождепіе ; но къ Юпи-
т е р у п р и б л и з и т ь с я — н е д е р з а ю . (Ил. X I V . 2 8 7 ) и проч. 

Это о б ъ я с н и т ь можно т е м ъ , что боги олимпійскіе, Эллены, выходцы 
и з ъ м е с т е , гдѣ н а х о д я т с я источники О к е а н а , вскормлены е г о струями и 
по его т е ч е н і ю с п у с т и л и с ь в ъ Т Ь е с с а л і ю . 

5 ) Что О к е а н ъ не море, а б ы с т р о т е к у щ а я река , впадающая в ъ 
мо p.e. 

В о о б щ е Г р е к и называли море, т . е . о б ш и р н о е скоплеиіе с о л я н ы х ъ 
водъ ; б е з ъ т е ч е н і я , © « л « ™ « и і Ы к у о г ; a р е к у , т . е . , прѣсиыя воды, 
имѣющія т е ч е н і е , — 

О п и с ы в а я ч у д н ы й щ и т е , скованный Вулканомъ, по п р о с ь б е дочери 
Иерея, для с ы н а ея Ахиллы, Омиръ г о в о р и т ъ в ъ заключеніе , ч т о , на 
крае щ и т а , въ видѣ обрам.іенія, божественный х у д о ж н и к ъ мзобразииъ 
неизмеримый О к е а н ъ ( X V I I I . 8 ) . 

Но изъ этого нельзя е щ е заключить , чтобы Омиръ полагалъ О к е а н ъ 
в ъ виде т е к у щ е й реки, окружающей в с е л е н н у ю ; с к о р е е полагать можно, 
что о н ъ іюмѣстилъ его т у т ъ в ъ ознаменованіе т о г о , что в с е , и з о б р а -
ж е н н о е па щ и т е , произошло в ъ м ѣ с т а х ъ , о р о ш а е м ы х ъ Океаномъ. 

Понят іе о р е к е , П о т а м о с ъ , с ъ сильнымъ т е ч е н і е м ъ , мы находимъ 
у Омира в ъ следующему, с т и х е О д и с с е я : 

«Великую силу рѣки Океана.» 

Переняпъ преданія П е л а с г о в ъ , Г р е к и могли имѣть понятіе о д в у х ъ 
о т д е л ь н ы х ъ моряхъ , в о с п е в а е м ы х ъ в ъ и х ъ л е г е н д а х ъ , о /Іонтѣ Евксин-
скоме и Лиманіь ( P a l u s ) Меотгйскоме. 

Но, повидимому, Омиръ, р а з у м е я Г е І о ё с и о н т ъ , Дарданеллы и Б о с -
Форъ въ широкомъ р а з м е р е , подъ однимъ общимъ названіемъ, не зналъ 
именованія с о б с т в е н н о П о н т а , который былъ для негр н а с т о я щ и м ъ Океа-
н»ме\ заставляя героя с в о е г о с к и т а т ь с я по в с ѣ м ъ закоулкамъ и в ѣ т р а м ъ 
с е г о б у р н о г о моря, онъ п о - н а с т о я щ е м у с а м ъ не зналъ, г д е именно на-
ходились м е с т н о с т и , п о с е щ е н н ы й У л и с с о м ъ ; т а к ъ , в ъ конце X I п е с н и 

О д и с с е я о н ъ заставляете , царя Итаки говорить , ч т о : « В с к о р е , т е ч е н і с 
с т р у й у н е с л о н а с ъ в ъ р е к у Океане.» — А в ъ п ѣ с н ѣ X I I . 1 , о н ъ п о -
вторяете. : 

« С у д н о в ы х о д и т е изъ т е ч е н і я реки О к е а н ъ и, плавая по обширному 
морю, къ с т о р о н е , г д е солнце н а ч и н а е т е свой п у т ь , г д е Аврора , дочь 
у т р а , имеете, с в о е обиталище, у в е с е л я е м о е хорами и плясками, оно 
п р и ч а л и в а е т е къ острову Эа.» 

Изъ с и х ъ д в у х ъ м е с т е р а з у м е т ь можно, что У л и с с ъ , плывя по т е -
ченію Океана и в ы б и в ш и с ь изъ него , попалъ в ъ открытое море, при-
б и в ш е е его к ъ б е р е г а м ъ острова Эа,, г д е солнце начинаете, свой п у т ь , 
т . е . къ в о с т о к у , къ у с т ь ю р. Ф а с а , в ъ К о л х и д е . 

Следовательно, и и з ъ с е г о м ѣ с т а о б н а р у ж и в а е т с я , что море, в ъ ко-
торое привело его т е ч е н і е Океана, былъ Почте, т . е . Ч е р н о е море; а 
с а м ъ Океане, с т р у и котораго д е й с т в о в а л и с ъ такою силою, даже среди 
морскихъ волнъ , былъ продолженіе т е ч е н і я Азовскаго моря, которое, 
в ъ то время, быть можетъ стремилось — о т ъ у с т ь я с в о е г о у Б о с -
фора К н м е р і й с к а г о , ч р е з ъ в с е п р о с т р а н с т в о Понта , в ъ БосФоръ Г е л л е с -
понтск ій . 

6 ) Что источники О к е а н а находились близь Т а р т а р а , в ъ Ътранѣ 
Мраковъ. 

По словамъ Геродота ( I V . ѵ ш ) , Г р е к и полагали источники Океана 
близъ т е х ъ м е с т е , г д е в о с х о д и т е солнце , т . е . на отдаленномъ восто-
ке ; это поверіе п о д т в е р ж д а е т с я и с в и д е т е л ь с т в о м ъ Г е з і о д а , п р и в е д е н -
н ы м ъ в ы ш е , и другими преданіями; напримѣръ с т р а ш и л и щ е поэтовъ, 
лягающій на н и х ъ копь Пегасе, icvyaoos, г о в о р и т ъ Омиръ, з а с л у ж и л ъ 
с в о е назван іе потому, что родился близъ и с т о ч и и к о в ъ Океана. 

Прибегая к ъ силабическому я з ы к у , н а х о д и м ъ , что Г І е - г а - с і і значите, 
конь (си) с н е г о в ы х ъ (пс) м ѣ с т ъ (?à), и на г р е ч е с к о м ъ я з ы к е пу•/<*? zr : ледъ, 
з а м е р з ш а я вода; земля, в ы с о х ш а я въ комокъ, скала; п-суп — клгочъ, род-
никъ, о с н о в а н і е , начало , причина; m j y o s — замерзаніе ; i r c y o X i s — л е д ъ , 
хлопья с ы ѣ г а , следовательно с о о т н о ш е н і е т у т ъ очевидно. 

В ъ д р у г о м ъ м е с т е ( O d y s . X I X . 5 6 9 ) , источники Океана о п р е д е л я -
ю т с я я в с т в е н н о в ъ с л е д у ю щ и х ъ с т и х а х ь : 

« У ж е солнце, при в о с х о д е изъ т и х и х ъ п у ч и и ъ Океана, у д а р я е т е 
лучами в ъ поля.» 

Следовательно, О к е а н ъ имѣлъ свои щиссгя пучины тамъ, г д е с о л н ц е 
в о с х о д и т е и з ъ водъ е г о ; а у с т ь е — в ъ в о л н а х ъ П о н т а . 

Что эти т и х і я п у ч и н ы находились на с е в е р е , то доказывается с л е -
д у ю щ и м ъ м ѣ с т о м ъ : « Г о р г о н ы о б и т а ю т ъ за гіредѣлами знаменитого Океа-
н а . у ц а р с т в а Т ь м ы , в ъ о т д а л е н н ы х ъ с т р а н а х ъ , г д е пребьп-аютъ Г е с п е -
рИДЫ (eTTCE/JtÄEs). 

И з в е с т н о , что на в с е х ъ д р е в н и х ъ я з ы к а х ъ с ѣ в е р ъ назывался с т р а -
ною Мрака, ц а р с т в о м ъ Тьмы; т а к ъ у Армянъ, с е в е р н ы й и х ъ горы н а -



яывиются Мтииъ, у Г р у з и н ъ К р д и л и , — п о л у н о ч ь — l u rég ion des t é n è b r e s . 
Что же касается до обиталища Г е с п е р и д о в ъ , то , по раз.юженіи сего 
слова , в ъ немъ о к а з ы в а е т с я : а с п - и р - э т и , т . е. с т р а н а к о н н ы х ъ людей, 
быть можетъ, н а ш а Сибирь — которая т а к ъ же п р е д с т а в л я е т е корни 

•і Си-па-ирв = царство (па) к о н н ы х ъ (см) н р ъ , а й о р ъ — л ю д е й . 
Для Е г и п т я н ъ О к е а н ъ — э т о ІІилв, в ъ которомъ, и но и х ъ е е о г о -

піи, родились боги; это повѣрье они п о я с н я ю т ъ т ѣ м ъ , что изъ в с ѣ х ъ 
с т р а н ъ с в ѣ т а одни Е г и п т я н е имѣютъ города, с о о р у ж е н н ы е , но п р е д а -
нно, самими богами, какъ напримѣръ: Діосполись , Геліополисъ ( О н ъ , 
У н ъ ) , Гермополисъ и проч. и проч. 

Эти слова Діодора сикулійскаго б р о с а ю т ъ большой с в ѣ т ъ па з а н и -
маюцій н а с ъ вопросъ . Е г и п т я н е , б у д у ч и сами пришельцы с ъ в о с т о -
ка, а именно с ъ береговъ рѣки Жи ( ц с и - с и ) ют, т . е . рѣки к о н -
н ы х ъ , и прибрежій — Б и л ъ А б а , т . е, н ы н ѣ ш н я г о И н д у с а , не могли не 
Іімѣть одинакія преданія , какъ и И е л а с г и . И х ъ происхожденіе д о к а з ы -
в а е т с я с а м ы и ъ и х ъ названіемъ — A ü - д ж и - и е т ъ , с о с т о я щ и м ! , изъ к о р -
ней Ай, членъ; do/см, цси, си — конь, конные, и пе'тв, княжества , 
вмѣсто б е й т ъ . Что же к а с а е т с я до р . Иилъ, и з в ѣ с т н о , что въ д р е в -
пія времена называли Н и л ь - а б ъ , синяя или черная вода и рѣку И п д ъ 
или Синдъ. За симъ, понятно, какимъ образомъ О к е а н ъ , о т е ц ъ боговъ 
il рѣкъ, вытекалъ изъ с т р а н ъ п о л у н о ч н ы х ъ , или Мрака, почему в с * 
преданія с в я з ы в а ю т е е г с с ъ Иидейскимъ Кавказомъ и ІаФетомъ," а т а к -
же с ъ Прометеемъ, Атласомъ, А с і е ю и п р о ч . — С о в о к у п н о с т ь в с ѣ х ъ этихъ 
преданій, кажется , позволяете с о с т а в и т ь с е б ѣ окончательное убѣжденіе , 
что Океанъ былъ рѣка, вытекавшая изъ с ѣ в е р о - в о с т о к а а ч а с т ь ю и изъ 
центра Асіи и впадавшая в ъ П о н т е , ч р е з ъ А з о в с к о е - м о р е . Это т ѣ м ъ 
правдоподобнѣе, что и Омиръ принимаете Иилъ египетский за с р е д н е -
ас ійскій и придаетъ ему названіе дчтгето?, т . е . происходящий отъ бо-
говъ , — прилагательное, которое могло принадлежать одному Океану. 
П о э т е самъ не зналъ , что в ъ его разсказѣ Иилъ и Океат составляли 
одну и т у же р ѣ к у , п р о и с х о д и в ш у ю изъ центральной Асіи . 

7 ) Что Океанъ имѣлъ т ѣ с н о е родство с ъ Титанами и со всѣми бо -
гами эллинской Ѳеократіи, а также с ъ богами Б р а х м а и о в ъ . 

Мы у ж е видѣли изъ ѳеогоніи Гез іода обширное родство с е г о б ы -
с т р о т е к у щ е г о отца б о г о в ъ ; — І а Ф е т ъ женатъ на его дочери Климену, о т ъ 
которой родились Прометей ( П о - л о - м е - ц с ё ) и Епиметей ( И - п и - м е - ц с ё ) . . 
С о л н ц е — ' Г а й - Я н г ъ , С а - у р і а , женившись на другой его дочери, дѣлается 
отцомъ неумолимой Цирцеи и царя Ко. іховъ , Мудраго Аэта , который, в ъ 
свою очередь, в с т у п а е т е в ъ бракъ с ъ Идіею, тоже дочерью Океана; 
о т ъ н и х ъ п р о и с х о д я т ъ на с в ѣ т ъ Медея, мы упомянули о 3 т ы с я ч а х ъ 
О к е а н и д а х ъ , р ѣ к а х ъ и и с т о ч н и к а х ъ , — д ѣ т л х ъ влажнаго бога; грозная 
С т и к с ъ тоже — его дочь; она о б и т а е т е с т р а н ы преисподнія — Т а р т а р ъ . 

Поэты воспѣвали дворецъ солнца , в о з в ы ш а в ш і й с я в ъ столиц* Аэты 

при б е р е г а х ъ Океана, который, и в ъ этомъ с л у ч а ѣ , з а с т у п а е т е мФсто 
Понта . У п о м и н а ю т ъ е щ е о какомъ-то солпечномъ о з е р * , которое 
иные считали за море Каспийское, х о т я с іе п о с л * д н е е принадлежите 
э п о х * поздиѣйшаго о б р а з о в а н і я . — ( O d y s . X I I . 7 0 . с р а в . X . 1 3 7 . I I I . 1 . 
A pud. S t r a b . I . 4 7 . и проч . ) . 

Т а к ъ и У л и с с ъ , продолжая описывать с в о е с т р а н с т в о в а н і е по морямъ 
и Океану, говорите ; «Мы причаливаемъ къ острову Эа, обиталищу 
бѣлокурой царицы, грозной богини, обладательницы сладкозвучнаго г о -
лоса , с е с т р ы осторожнаго Э т е е с а ( E t e e s ) ; оба они и м ѣ ю т ъ отцомъ солнце, 
раздавателя смертнымъ л у ч е й дневнаго с в * т а . Мать ея была П е р с е а 
( Б е р - ц с ё ) , дочь Океана» ( O d y s . X . 4 5 7 , X I I . 7 0 и проч . ) . О ч е в и д н о , 
что эти дѣти солнца просто — выходцы изъ с т р а н ъ востока . Б ы т ь мо-
ж е т ъ , они принадлежали Г о а н г а м ъ д и н а с т и Хіа (Цсіа , Ся) и были 
родомъ С у р і я - в а н с а , т . е . дѣти солнца , между т ѣ м ъ какъ Атриды, по-
корители А р г о с а , Данай и И н а л ъ , были родомъ Сомё или Ч а н д р а - в а н с а — 
дѣти Л у н ы — П е л а с г и . 

Т е п е р ь , возвратимся къ тому м ѣ с т у ѳеогоніи Г е з і о д а , г д * сказано, 
что Земля и Небо, О у р а н ъ и Pea , произвели на с в ѣ т ъ безплодный П о и т ь 
о кипящихъ волнахъ и О к е а н ъ о ш и р о к и х ъ п у ч и н а х ъ . 

Замѣчательно, что в ъ этой л е г е н д * прежде в с е г о — З е м л я р о ж д а е т е 
Небо. В о о б щ е , у Г р е к о в ъ , земля P e a , P s t « , P s « , ИЛИ же ге, -/s; это слово 
п р е д с т а в л я е т е видимое переложеніе кореннаго, с р е д н е - а з і й с к а г о слова 
Іиёрв, земля; да и второе н а з в а н і е — Же или Ге тоже, поводимому, 
о т т у д а ; и донынѣ у Т а т а р ъ Ге-заръ земля; ктому же, на старинномъ язы-
к * Эллиновъ, слово Ps« выговаривалось также 'Ера. Богиня эта , изобра-
жаемая с ъ многими грудями, признавалась началомъ п а с с и в н ы м ъ , в с е -
питающимъ, какъ прилично землФ, с у п р у г * О у р а н а . Но в ъ основанін 
она боготворилась какъ начало активное , о т ъ чего ups, айоръ, аъірв. у 
Т а т а р ъ ійеръ, земля, и прежде в с е г о производите на с в * т ъ Небо, О у -
рана. 

Небо, рожденное землею по размѣру ея роста и величины, у Г р е -
ковъ, какъ мы неоднократно видѣли, называлось О у р а н о с ъ ; слово это, 
и м ѣ ю щ е е корень, Урв, замѣчательно по связи его с ь азійскими п о в * -
ріями, которыхъ мы коснулись в ы ш е и изъ которыхъ привели н*сколько 
словъ ; оно замѣчательно и по обширному его р а с п р о с т р а н е н і ю и раз-
личію значейій, о т н о с я щ и х с я n e * къ предметами, основной ѳеогоніи . 

О т ъ с м ѣ ш е н і я в ы ш е и з л о ж е н н ы х ъ началъ обожанія с и л ъ активной и 
пассивной, произошла потребность изобразить эти мистическія поиятія 
подъ какія-либо вмѣшнія, осязателыіыя Формы; о т с ю д а у К и т а й ц е в ъ 
Ип-янів; у Б р а х м а и о в ъ Іони-Лиигамъ; т а к ъ какъ для т а и н с т в а т в о р е -
пія необходима теплота, то с е к т а т о р ы активной силы, Ф а л л а , приняли 
эмблемою своего кумира — на н е б * Солнце, зпакъ зодіакальный neceu-
няго равиоденств іл Тельца, и, сл. ними, самое Небо; па з е м л * же пред-



ставителями и х ъ былъ живой, въ капищахъ тл1:вшій в е ч н о огонь. 
Поэтому у поклонниковъ активной силы природы, А р а н ц е в ъ , с о в е р -
шилось какое-то с м е ш е н і е в ъ н а з в а н і я х ъ и х ъ богослуженія , и в ъ п р е д -
м е т а х ъ и х ъ вѣры, а именно Фалла, Солнца, Тельца , Неба и Огня . 

В ъ с м ы с л е Фалла , Я н г а или Лингама, возникли, на силлабическомъ 
нарѣчіи —- синопимы Ху ( х в о с т ъ , конецъ) , а также Jo, Jeao, у Г р е к о в ъ 
Оѵри, — M u ä o s . 

Такимъ образомъ, изъ третьяго лица Китайскаго T à o , изъ дуала И. 
пары, по с е в е р н о м у п р о и з н о ш е н і ю — И р г , Айорв, у Геродота Иргв, воз-
никли слѣдуюіціе термины, в ъ мистическоыъ значеніи : 

Фала: на силлабическомъ .ту, в м е с т о х у - — х в о с т ъ , отчего Г р е ч е -
ское слово Ouрк — тоже. 

У Е в р е е в ъ , въ значеніи мужескаго р о д а , — О н ъ — Ху. 
— Латиновъ, х в о с т ъ — C a u d a . 
— Армянъ — с а м е ц ъ — Орцв. 
— П е р с о в ъ — c u n u s — Т у р р в — Г ю г ъ . 
— Ф н н н о в ъ — ю р г а н ъ активный — kulli, ( Х у Л ' и ) . 
— К у с а н о в ъ органъ пассивный — Кусъ ') и проч. 
— Персовъ органъ активный — Xycù — 
Солнца, на силлабическомъ я з ы к е Г ю , в м е с т о Г ю - ь. 
У П е р с о в ъ — Х у р ъ , К у б а с ъ . 
— Сирійцевъ — Уротанъ. 
— Т у р к о в ъ — Г ю н в . 
— К о р я к о в ъ — К у л е а с в ( Х у Л е а с ъ ) . 
На П у н и ч е с к и х ъ н а р ѣ ч і я х ъ — R o y . 
У Армянъ Голь — бытіе . 
— Контовъ — Торрв, horus , Солнце, Аполлонъ. 
— О с т я к о в ъ — Х у р ъ — з в е з д ы . 
Тельца, на с и л л а б и ч е с к о м ъ — К у (вмѣсто Х у - ъ ) . 
На А р а п с к о м ъ — У р р у с ъ , Aurus , U r u s . 
На C a н с к р и т с к о м - Г ^ в р и - ш à , вместо и р - ш а , б ы к ъ л і щ в о р о д і ш ^ 

бесішй^телепд, , а также А у р о х с в , A u r o c h s , З у б р ъ . 
* У ^ Т і е р с о в ъ П е х л е в и — Г а у (вместо Г а у - ъ ) , по-санскритски Г а о . 

— Зендовъ — Г а у с т ъ . 
— Т у р к о в ъ Х п в и н с к и х ъ — / оде. 
— Малабарцевъ — Торна 
— К а р т л о в ъ — Горомта, въ Имеретіи, , и Харч — въ Карталиніи и 

К а х е т і и . 
У Остяковъ — Кармесв. 
— Ц ы г а н ъ — Г у р и , Г у р н и . 
— А н г л о - С а к с о н о в ъ — Коу, C o w . 
— Нѣмцевъ — К у , Kuh. 

") Изъ Санскритскаго Каса. 

У Евреевт. — каръ рогатый с к о т ъ . 
— Ф и н н о в ъ Карджа, стада рогатаго скота . 
— Т а т а р ъ — У й г у р ъ — быкъ. 
Неба: на силлабическомъ — То, Гю ( в м е с т о ІНо-ъ. І ; ю - ъ ) , р а з -

с в ѣ г ь . 
У Г р е к о в ъ — - О у р а н о с в . 
— П е р м я к о в ъ — Оланимъ ( 0 | а н и м ъ ) . 
— Т у р к о в ъ — Г ю н в , и Г ё к ь — Лазурь . 
— [(амчадаловъ — Коха ль. 
— И р о к е з о в ъ — Т о р о х г а . 
— Армянъ — О р г . время,, день . 
—, Вогуловъ —•' Орнв, тоже. 
— Я к у т о в ъ — Олджа-эти. 

— О с т я к о в ъ — Г у р ъ — з в е з д ы . 
— Армянъ — Оротъ, громъ. 
Наконецъ, въ с м ы с л е Огня, на силлабическомъ парѣчіи То ( Х ѵ ) . 
У Е в р е е в ъ — У р ъ . 

, — П е р с о в ъ — Т у р м и , жара; Гармъ, огнь. 
— Армянъ — Гуръ. 
— АФганъ — Уръ. 
— К у р д о в ъ и П е р с о в ъ — Уррв. 
— А с а н т о в ъ — Гать 
— Вогуловъ — Уль, Угля, Улс, вместо У— і , У і г . і н , y i f e 

л р р р 
— Б у х а р ц е в ь — Оловв, вместо О - овъ . 
Это же самое слово является корнемъ многихъ и д р у г и х ъ словъ, име-

гощихъ с ъ предъидущими аналогію, напримеръ: 
В ъ с м ы с л е Бога, в ъ примѣненіи къ небу : на с и л л а б и ч е с к о м ъ — И , 

Іи — вместо Ирв\ Эль, д у а л ъ . Пара , вмѣсто Эрв, Ійерв 
У Т у р к о в ъ — Ру, а с ъ переставкою Урв—духи, б о г и . ' 
— Азійцевъ в о о б щ е — Х у д а й , вместо Х ѵ - д а й . 
— К у р д о в ъ — К у л и , вместо Х у Л д ь . 
— Персовъ — Хурмуздв. 

' — А р м я н ъ — К у р і ъ , кумиръ. 

В ъ смыслѣ Горы, г д е поклонялись восхожденію Солнца: на силлаби-
ческомъ То, возвышенность . 

У Грековъ — оpoç, гора. 
— Славенъ — Горё ( 'Opà) . 
— Б р а х м а н о в ъ — Гири. 
— Т а т а р ъ — Олла, вместо ' О - а . 

1 рр 
— Сирійцевъ — Аратъ. 
— Алтайцевъ — Аранв. 
И въ смысле дворца: 
У Т а т а р ъ — К а р в . домъ, и Карта, въ доме. 
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У Е в р е е в * — Карев д в о р е ц * , престол! . . 
— К а р т л о в ъ — Кур си, д и в а н * . 
— А р м я н * — Г а г ъ , п р е с т о л * и проч . 
— В * с м ы с л е очага, в ъ применении к ъ о г н ю , на с и л л а б и ч е с к о м * н а -

р ѣ ч і и — Го, Га, ц е н т р * , м ѣ с т о по п р е в о с х о д с т в у . 
У Г о т П ю в ъ — Г а у р ъ , о ч а г ъ . 
— В о т я к о в * — Г у р с у р а н ъ . 
— Ф и н н о в * — Г о р м а . 
— С л а в е н * — Горнв. 
— М о к ш а н ъ — Гормв. 
— В о г у л о в * — Курв. 
— К а р т л о в ъ — K y p à . 
— П е р с о в * — К ю л и н д ж ъ (л в м е с т о р ) . 
П о э т о м у , у в с ѣ х ъ с р е д н е а з і й ц е в ъ , в ъ память п е р в о н а ч а л ь н а г о пат-

р і а р х а л ь н а г о у п р а в л е н і я , при к о т о р о м * ц е н т р а л ь н ы й очаів полагался в ъ 
с т а в к ѣ с т а р ш е г о в ъ родѣ , у п р а в л я в ш а я своими односемейипками, 
цари н а з ы в а л и с ь Га-ханами, т . е . х а н а м и о ч а г а . 
X Н а к о н е ц * , д о б а в и м * к ъ э т и м * и з ы с к а н і я м ъ и т о , что у ГоІІюва 

/ с а м а я о т д а л е н н а я д а в н о с т ь , и с к о н н о с т ь н а з ы в а л а с ь т а к ж е Уръ, Аура. 
• П р и в е д е н н ы й и з ы с к а н і я д о к а з ы в а ю т * важное з н а ч е н і е , во в с е й д р е в -

н о с т и , слова Ура, Аурв, Оурв, Гура и ' Ира; з а с и м ъ , п о н я т н о , по-
ч е м у Г р е к и , п р е д а в а я с ь в ы м ы с л а м * с в о е г о и г р и в а г о в о о б р а ж е н і я , п о л а -
гали, в ъ п о э т и ч е с к о м * р а з с к а з ѣ , О к е а н а — с ы н б м ъ Неба, Oupéuoc'a, и з е м -
ли, р £ « или Ер«; — в и д я , что и с т о ч н и к и родной рѣки н и з л и в а ю т с я и з ъ 
в е р ш и н * с а м ы х * в ы с о к и х * г о р ъ Алтая и М е р у , т . е . О л и м - п ё , с к р ы -
в а ю щ и х * с в о и с ѣ д ы я г л а в ы в ъ с а м о м * небосклонѣ , и что и с т о ч н и к и 
э т и , с л и в ш и с ь , п р о д о л ж а ю т * с в о е т е « е н і е по г о р н ы м * д о л и н а м * и зем-
н ы м * с к л о н а м * , — т о г д а ш н і е народы имѣли полное право г о в о р и т ь , что 
Океана п р о и з о ш е л * на с в ѣ т ъ о т ъ брака У р а н а и Р е и , т . е . Неба п 

""-• Земли. 
И з ъ в с е г о в ы ш е и з л о ж е н н а я , в ы в о д * , • в ъ э т и м о л о г и ч е с к о м * о т н о ш е -

ніи, м о ж е т ъ б ы т ь с л ѣ д у ю щ і й : 
Діодоръ Сицилійскій ( 1 . X I I ) , с в и д ѣ т е л ь с в у е г ь , ч т о вода вообще на-

з ы в а л а с ь Океана, и что слово это з н а ч и т * Мать-Кормилица. 
Но д р ѳ в н і е в о о б щ е н е с ч а с т л и в ы н а этимологіи: на к а к о м * именно 

я з ы к е имѣло это з н а ч е н і е слово О к е а н ъ , и с т о р и к * у м а л ч и в а е т * ; между 
т ѣ м ъ , о ч е в и д н о , что это почти б у к в а л ь н ы й п е р е в о д * имени не О к е а н а , 
a с ѵ п р у г и е г о , б о ж е с т в е н н о й Титисы. 

По у в е р е н н о Плинія ( V I — V I I I ) , СкиШы называли, на с в о е м * я з ы к ѣ , 
рѣку Доне — Силаев ( S i l i s ) , а А з о в с к о е море Темериида ( T e m e r i n d a ) ; 
что з и а ч и т ъ , г о в о р и т * о н ъ , Мат,ь Морл. О к е а н ъ ж е , какъ мы у ж е при-
вели в ы ш е , в ы т е к а л * в ъ П о н т ъ , т . е . П у ч и н у , изъ с е г о моря . Но o n . 
э т и х ъ д в ѵ х ъ свѣд-Ііііій нисколько не легче : СкиНіы были т р о я к а г о п л е -
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менм — Ч у д с к а г о , Аранскяг.о и С а - ц с и ; Ч у д с к і е говорили я з ы к о м * 
Ф и н с к и м * ; А р а п с к і е — я з ы к о м * С а н с к р и т с к и м * ; а С а - ц с й — З е н д с к и м ъ , 
к ъ которому же и з ъ н и х ъ п р и в е с т и показанный мазвамія? 

Чтобы д о б и т ь с я н а с т о я і ц а г о з н а ч е и і я слова Океана, необходимо об-
р а т и т ь с я къ д р е в н ѣ н щ е м у н а р ѣ ч і ю , г о с п о д с т в о в а в ш е м у одно п о в с е -
м е с т н о , в ъ то Время, когда возникли п е р в ы я л е г е н д ы о б ъ этой р ѣ к ѣ : 
к ъ с и л л а б и ч е с к о м у , п е р е н е с е н н о м у впослѣдств іи на з а п а д * Элленами, 
А р а н ц а м и и П е л а с г а м и или Іон іенамп, колѣна.ми племени Іа<ьета в ы -
ходцами именно изъ т ѣ х ъ горъ с р е д н е й Азіп, о т к у д а полагалось т е ч е н і е 
и Океана. Поэтому с п р о с и м * о предлежашемъ словѣ т о т ъ н а р о д * , 
который, х о т я в п о с л ѣ д с т в і и и п е р е с е л и л с я па край ю г о - в о с т о к а , однако 
п р о и с х о д и т * изъ одной с ъ П е л а с г а м и колыбели и с о х р а н и л * , почти в ъ 
н е п р и к о с н о в е н н о м * в и д е , первобытный, в е р о я т н о допотопный я з ы к * , — 
К и т а й ц е в ъ . 

На с е м ъ о с н о в н о м * и, какъ мы с е й ч а с * в ы р а з и л и с ь , в ѣ р о я т н о , 
д о п о т о п н о м * языкѣ , по у к а з а н і ю лексикона Дегипья , мы н а х о д и м * 
с о в е р ш е н н о у д о в л е т в о р и т е л ь н о е р а з р ѣ ш е п і е предлежащей задачи; а 
и м е н н о : 

• 
Го (ho), по с к в е р н о м у п р о и з н о ш е п і ю ху, з н а ч и т * р е к а , вода п р о -

т о ч н а я , волны; о т с ю д а — у Г а л л о в ъ — e a u вода; у Г р е к о в ъ — »SoP, река , 
у а р а в и т я н * — в а д и , уади, долина, у щ е л ь е . 

Кіэнв, Кьена, з н а ч и т * ч е р н ы й , вообще и в ъ о с о б е н н о с т и ч е р н ы й 
п р о т о к * . По с к в е р н о м у п р о и з п о ш е н і ю — г о в о р и т с я Цсіана, рѣка в о о б щ е . 

Следовательно , с о ч е т а н і е д в у х * з в у к о в * , и з ъ к о и х ъ с о с т а в л е н о на-
з в а н і е : у Г р е к о в ъ — п о южному произношепію О к е а н о с ъ , и , по с к в е р -
н о м у , у Л а т ш ю в ъ — Oceanus ( О ц е я н у с ъ ) , з н а ч и т * ч е р н а я р е к а , ч е р -
н а я в о д а , с к о п л е н і е в о д * т и н и с т ы х * ' и м у т н ы х * , — т а к и х * , какіл т е -
перь е щ е в с т р е ч а ю т с я в ъ с . з . ч а с т и А з о в с к а г о м о р я — С и в а ш а , и в ъ с а -
м о м * п о л у о с т р о в е — К а р а - с у . 

С л е д о в а т е л ь н о , столь с л а в н а я в ъ д р е . в н ѣ й ш и х ъ к о с м о г о н і я х ъ и ѳео-
г о н і я х ъ р е к а , которая с ъ в е р ш и н * Г и м а в а н а в ы л и в а л а с ь в ъ П у ч и н у — 
П о н т ъ , — э т а река носила и с к о в и - в ѣ к а т о самое н а з в а н і е , которое с о х р а -
нили ея и с т о к и — Ч е р н о й воды или Чсрнаго Морл. 

Это т е м ь п р а в д о п о д о б н е е , ч т о е с л и э т о т * т а и н с т в е н н ы й п р о т о к * 
и м е л * с в о е т е ч е н і е по черноземной и илистой полосе н а ш и х * с р е д -
н и х * и ю ж н ы х * г у б е р н і й , то о н ъ д е й с т в и т е л ь н о долженъ былъ в л а ч и т ь , 
по о т м е л я м * , воды м у т и ы я и ч е р н ы я ; а и з в е с т н о , ч т о в е к подобный 
р е к и , д о н ы н е , почти в с ю д у н а з ы в а ю т с я ч е р н ы м и , у Т у р к о в ъ К а р а - С у ; 
з а м ѣ т и м ъ , что Niger, в ъ Африке , и м е е т е то ж е з и а ч е н і е ; что и Нила,— 
ч е р н ы й и что Плиній с ч и т а л * Нилъ и N i g e r за одну и т у ж е р е к у . 

За с и м ъ п о н я т н о , что когда т а и н с т в е н н ы й , ч е р н о - в о д н ы й протокъ, 
т . е . Го-кгана или Го-цзіапа и з с я к ъ , м е с т н ы е народы, в с е - е щ е помиив-
ш і е е г о с у щ е с т в о в а н і е , продолжали п р и д а в а т ь е г о иазнаиіе т о м у морю 



к о т о р о е и с к о н и принимало в ъ с е б я е г о с т р у и ; a з а т ѣ м ъ , время о т ъ 
в р е м е н и , н а ч а л и з а м ѣ н я т ь это н а з в а н і е п е р е в о д о в « е г о н а с в о и х ъ я з ы -
к а х ъ ; о т ч е г о , в м ѣ с т о д р е в н е г о н а в в а н і я П о н т а ; в о д в о р и л о с ь н о в о е : Ч е р -
н о е 'море, К а р а - д е н г и з ъ , M e r N o i r e , и п р о ч . и п р о ч . 

о д н и » с л о в о м ъ , н ы н ѣ ш н е е н а з в а н і е Ч е р н о е м о р е е с т ь н и ч т о и н о е 
к а к ъ т о л ь к о п е р е в о д ъ с л о в а Океане, з н а ч у щ а г о т о ж е на к о р е н н о м ъ с и л -
лабическими, я з ы к ѣ . Д р е в н і й ж е Океане б ы л ъ Черная ріька, в п а д а в ш а я 
в ъ П о и т ь и , п о с л ѣ с в о е г о и с ч е з н о в е н і я , о с т а в и в ш а я е м у , в ъ н а с л е д -
с т в о — п е р е в о д ъ с в о е г о и с к о н н а г о и м е н и : Черное море. 

Т е п е р ь о с т а е т с я в о п р о с ъ : к о г д а и м е н н о с о в е р ш и л с я о к о н ч а т е л ь н о 
э т о т ъ п е р е в о р о т е ? в е р о я т н о во в р е м я п у т е ш е с т в и я А р г о н а в т о в ъ и в ъ 
о с о б е н н о с т и У л и с с а , р е к а е щ е с у щ е с т в о в а л а ; о н а с у щ е с т в о в а л а е щ е и 
в ъ V I I I в ѣ к ѣ до P . X . , к о г д а п е р е с е л и л ъ н а ея б е р е г а С а л м а н а с с а р ъ 
С а н а р и т я н ъ и И в е р о в ъ : это д о к а з ы в а е т с я с к а з а н і е м ъ А б и д е н а , к о т о р ы й 
прямо у д с т о в ѣ р я е т ъ , ч т о п е р е с е л е н і е это с д ѣ л а н о было н а І І о н т ъ . П о -
э т о м у р е к а Г о з а н ъ - в ы х о д и т е Го-цсіане, O - c e a n u s , Л а т и н о в ъ , по с е -
в е р н о м у г і р о и з н о ш е н і ю Г о - к і а н ъ . 

А р а б с к і й г е о г р а Ф ъ Эвлія-челеби о с т а в ш ъ с л ѣ д у ю щ і я . с в ѣ д ѣ н і я о о ъ 

э т о м ъ м о р ѣ : 
Ч е р н о е м о р е , г о в о р и т е о н ъ , е с т ь о с т а т о к ъ в о д ъ п о с л е П о т о п а П у л . . . . 

П р е ж д е П о т о п а , оно н е д о х о д и л о до А р х и п е л а г а , а о к о н ч и в а л о с ь б л и з ъ 
В и з а н т і и н а м е с т ѣ н ь ш ѣ ш н я г о и с т а м б у л л с к а г о пролива ; н о , в ъ э т у 
э п о х у С а л а н и т с к і я р а в н и н ы ( в ъ В е н г р і и ) , Д е б р е ч и н ъ , К е ч - К е м е т ъ , К е н -
г ѵ с ъ П е с т с к і я поля и д о л и н ы С а р и м ъ С а м а н д а р а были з а н я т . ы с п л о ш -
ными в о д а м и с е г о моря; а на б е р е г а х ъ моря А д р і а т о в ъ , в ъ з е м л е Д у -
р ѵ ш т о в ъ в и д н ы до с е г о в р е м е н и м е с т а , которыми с о е д и н я л и с ь эти 
в о л ы с ъ М о р е м ъ ч е р н ы м ъ . М е ж д у и р о ч и м ъ , и в ъ с и л и с т р і й с к о м ъ с а н д -
ж а к е н а х о д и т с я в ы с о к а я к р ѣ п о с т ь Пири Веди, в о з в ы ш а ю щ а я с я до н е -

- б е с ѵ о н а , м е ж д у т ѣ м ъ , с т о я л а н ѣ к о г д а у б е р е г а м о р с к а г о , и до с е г о 
в р е м е н и в и д н ы ж е л е з н ы й кольца , к ъ к о т о р ы м ъ п р и в я з ы в а л и с ь , в ъ ея 

' Vіорте, к о р а б л и , и о т в е р е т і я , п р о т е р т ы й в ъ с к а л а х ъ н а п о р о м ъ к о р п у -
с о в ъ к о р а б е л ь н ы х ъ . 

Н а полѵ-островѣ Брымѣ н а х о д и т с я к р е п о с т ь Машупе, на р а з с т о я -
ніи около д н я п у т и о т ъ Б а г ч и с а р а я ; с т ѣ н ы ея в о з н о с я т с я до о б л а к о в ъ ; 
т а м ъ с у щ е с т в о в а л и з а л и в ы для с т о я н і я к о р а б л е й , а н а с к а л а х ъ о т д е -
л а н ы с т о л б ы для п р и в я з и и х ъ . П о л у - о с т р о в ъ К р ь ш ъ , с т е п ь г и г а н т с к а л -
Да ш т ъ - и - К и п ч а к ъ и с л а в е н с к і я земли — о т ъ к р а я до к р а я оыли з а н я -
т ы Ч е р п ы м ъ м о р е м ъ , ч а с т ь к о т о р а г о н а х о д и л а с ь в ъ с о е д и н е н ш с ъ м о -
р е м ъ Х а з а р с к и м ъ . В ъ г и г а н т с к о й с т е п и , и ю р т а х ъ Г ю н е л и , Ъ и м ъ и 
А т а м ъ , п е р е д ъ М е к с ' о м ъ , в ы к а п ы в а ю т с я и з ъ земли о с т а т к и м о р с к и х ъ 
ж п в о т н ы х ъ и р а к о в и н ъ , в ъ б о л ь ш о м ъ к о л и ч е с т в е . 

О ч е в и д н о , ч т о эти с в ѣ д ѣ н і я Ч е л я б и о т н о с я т с я к ъ э п о х ѣ а п о г е я м о г у -
щ е с т в а о т п а б е з с м е р т н ы х ъ , к о г д а о т ъ О л т ш п і й с к н х ъ в е р ш и н ъ , ж и л и щ а 
б о г о в ъ , о н ъ в е л и ч е т в е н н о І н е л ъ в ъ П у ч и н ы с в о е г о с т а р ш а г о б р а т а - П о н т а . 

П о г о в о р и т , , т а к и м ъ о б р а з о м ъ , о б ъ и с ч е з н у в ш е м ! . О к е а н е , нельзя н е 
с к а з а т ь н е с к о л ь к о с л о в ъ о п о р о ж д е н і и е г о , ч а д ѣ , к о т о р о м у в п р о ч е м ъ 
у г р о ж а е т е , п о д о б н а я же у ч а с т ь : — о б ъ А с о в с к о м ъ м о р ѣ . 

М о р е ,это н а з ы в а л о с ь у д р е т ш х ъ Г р е к о в ъ М а і б т и с ъ л и м н и , у Л а т и -
н о в ъ П а л у с ъ М е о т и д и с ъ . — У Г р е к о в ъ Л и м н и , т о ж е ч т о у Л а т и н о в ъ П а -
л у с ъ , з н а ч и т е б о л о т о , м е с т о с ы р о е , з а т о п л е н н о е , г н и л о е ; — Т у р к и г о в о -
р я т ъ А с с а к ъ - д е н г и з ъ или м о р е А с о в ъ . 

Т у з е м н ы е C i u i t h u , к а к ъ мы у ж е з а м е т и л и в ы ш е , и м е н о в а л и э т о мо-
р е Т е м е р и н д а , с л о в о з н а ч у щ е е н а и х ъ я з ы к е : М а т ь - м о р е , о с н о в ы в а я с ь 
на т о м ъ , ч т о б о л ь ш а я ч а с т ь в о д ъ П о н т а Э в к с и и с к а г о п р и р а щ а ю т с я 
и з ъ н е г о и п р и л и в а л и с ь с ъ д в у х ъ с т о р о н ъ , а и м е н н о , ч р е з ъ п р о л и в ъ 
К и м м е р і й с к і й , н ы н е К е р ч е н с к і й , и ч р е з ъ з а л и в ъ К а р ц и и и т с к і й , н ы н е 
з а п е р т ы й П е р е к о п с к и м ъ п е р е ш е й к о м ъ . Э т о с а м о е слово Т е м е р и н д а Г р е -
ки переложили в ъ с в о й я з ы к ъ в ъ Форме М а і о т и с ъ ; у н и х ъ Маіа — п о в и -
в а л ь н а я б а б к а , М а і е у с и с ъ — р о д и н ы , М а і о с и с ъ — п о в и в а т ь и М а і о с т р о -
е н ъ — п л а т а п о в и в а л ь н о й б а б к е . 

Э п о х а полиаго р а з в и т і я с е г о моря была в ѣ р о я т н о в ъ т о в р е м я , когда 
р е к а О к е а н ъ , н а п о л н и т , в с ю с р е д н е - а с і й с к у ю в п а д и н у , п о г л о т и в ъ в ъ 
с т р у я х ъ с в о и х ъ и А р а л ь с к о е м о р е и с ѣ в е р н у ю ч а с т ь К а с п і й с к а г о , о р о -
с и в ъ в с ю н а ш у к а в к а з с к у ю о б л а с т ь , с т р е м и л с я с о е д и н и т ь с я с ъ П о н -
т о м ъ с ъ ю ж н о й с т о р о н ы , п о с р е д с т в о м ъ А с о в с к а г о м о р я , и с ъ с е в е р -
н о й , по р у с л у , з а н я т о м у в п о с л ѣ д с т в і и Д о н о м ъ , ч р е з ъ С и в а ш ь и Д н е п р о в -
с к і й з а л и в ъ . В ъ т о в р е м я , к о т о р о е н е л ь з я о т н е с т и п о з д н ѣ е к а к ъ около 
2 т . до P . X . в с ѣ э т и м е с т а п р е д с т а в л я л и о д и н ъ о б ш и р н ы й в о д я н о й с к о п ъ ; 
во время п у т е ш е с т в і я А р г о н а в т о в ъ , г н и л о е м о р е могло е щ е с л у ж и т ь 
для п л а в а п і я и х ъ с у д н а А р г о , но п е р е ш е е к ъ П е р е к о п с к і й у ж е о б р а з о -
в а л с я , и они п р и н у ж д е н ы были п е р е н е с т и н а р у к а х ъ с у д н о и з ъ э т о г о 
м о р я в ъ п р о т и в о п о л о ж н ы й Д н е п р о в с к і й ( К е р ц и н и т с к і й ) з а л и в ъ . 

Но по м е р ѣ т о г о , к а к ъ г р у н т е о к р е с т н ы х ъ м а т е р и к о в ъ в с е б о л ѣ е 
и б о л ѣ е п о д н и м а л с я , к а к ъ О к е а н і * л ж а л ъ м е л ѣ т ь и н а к о н е ц ъ с о в е р ш е н -
н о и з с я к ъ , А с о в с к о е м о р е с д е л а л о ^ ^ л и ш ь п р о д о л ж е н і е м ъ р ѣ к и Дома и 
с ѣ в е р о - з а п а д н о я е г о ч а с т ь о б р а т и л а с ь в ъ с м р а д н о е , г и і ю щ е е б о л о т о , 
Л и м н и или П а л у с ъ , к о т о р о е д а в н о б ы о с у ш и л о с ь , е с л п б ы не п о д д е р -
ж и в а л а е г о р е к а С а л г и р ъ . 

Э т а г л а в н а я р ѣ к а Т а в р и ч е с к о й г у б е р н і и и м ѣ е т ъ ИСТОЧНИКА с в о и 
б л и з ъ А к - м е ч е т м , н ы п ѣ Симферополь , у т а т а р с к о й д е р е в н и А і а н Ъ . О н а 
в ы т е к а е т е , и з ъ г о р н о й п е щ е р ы , б л и з ъ Ч а т ы р д э г а , о т к у д а н и з п а д а е т е 
прямо в ъ д о л и н у и п е р е с е к а е т е , в е с ь К р ы м ъ п о п е р е п , . З а т ѣ м ъ , п р и -
н я в ъ в ъ с е б я м н о г о д р у г и х ъ р ѣ ч е к ъ , в ъ томи, ч и с л ѣ Б о л ш і о й и Малый 
К а р а с у , . о н а в ы л и в а е т с я , к ъ в о с т о к у , в ъ С и в а ш ъ или Г н и л о е м о р е . 

Г р о т ъ , и з ъ к о т о р а г о она н и з в е р г а е т с я , п р е д с т а в л я е т е с к в о з н о й с в о д ^ ^ 
ст> топкими и к а к ъ б у д т о с о о р у ж е н н ы м и и с к у с н ы м ъ з о д ч и м и , — а р к а м и . 
С в е р х у п р е д с т а в л я е т с я п р е к р а с н о е з р е . і и ц е : г л у б ь п е щ е р ы к а ж е т с я * 
о с в ѣ щ е н и о й с л а б ы м ъ с в ѣ т о м ъ , и иаъ нея с л ы ш и ш ь б е з п р е р ы в н ы й 

* >• 



ш у м * ; н а с а м о м * д н ѣ с т р у я н а х о д и т с я в ъ б е з п р е р ы в н о м * д в и ж е н і и , 
к а к ъ б у д т о к и п и т ъ в ъ к о т л ѣ , в е р т и т с я н а о д і ю н ъ м ѣ с т ѣ и я р я с ь о с ы -
п а е т е б р ы з г а м и о к р у ж а ю щ і я с т ѣ н ы ; и з ъ с е г о г р о т а в е л и к о е к о л и ч е с т в о 
в о д ы в ы р ы в а е т с я с ъ р е в о м ъ и з ъ и ѣ д р * з е м л и , п а д а е т е м о г у ч е ю к а с к а д о ю . 
н а о г р о м н ы е к а м е н ь я , т у т е в з г р о м о ж д е н н ы е , к о т о р ы е б у д т о с о п р о в о ж а -
ю т ъ р ѣ к у до в ы х о д а е я н а р а в н и н у . 

В с е э т о н е могло н е и м ѣ т ь вліяніп н а п о э т и ч е с к о е в о о б р а ж е н і е н а -
р о д е « . , п е р е с е л и в ш и х с я с ю д а по т е ч е н і ю О к е а н а . На о с н о в а н ш к а к - -
н и б у д ь д р е в н и х ъ п р е д а н ы , они р а с п о л о ж и л и з д ѣ с ь ц а р с т в о с в о е г о Н и -
т о н а Л и м н и , П а л у с ы , — г н и л ы я б о л о т а . — с д ѣ л а л и с ь с т о л и ц е ю б о г а с м е р -
Г ; Э м ъ в о з в ы ш а й с я ' и д в о р е ц ъ А м о и т р и т ы . - С а л г и р * с т а л ъ А х е р о В ъ 
ч р е з ъ к о т о р ы й н а д л е ж а л о т ѣ л а м ъ у с о п ш и х ъ п е р е п р а в и т ь с я , ч т о б ы п о -
п а с т ь в ъ ш і Ф е р н о . Р а з в и в а я далЪе э т у п о э т и ч е с к у ю м ы с л ю они н а ш л и 
с р е д с т в о п о м ѣ с т и т ь въ э т о й м е ж ѣ в с ѣ п о д в л а с т н ы й ч а с т и П л у т о н а . 

У с и л л а б и с т о в ъ с у щ е с т в о в а л ъ о б ы ч а й , к о т о р ы й с о х р а н я е т с я д о н ы -
н ѣ — д в а д ц а т ь с е м ь м ѣ с я ц е в ъ п о е л * с м е р т и р о д с т в е н н и к о в * , они с о в е р -
ш а л и те и х ъ п а м я т ь т р и з н у с ъ ж е р т в о п р и н о ш е н і я м и . На и х ъ я з ы к * 
этотъ Обрядъ, по и м е н и д у х а с м е р т и , н а з ы в а е т с я Г о , « * , по с ѣ в е р н о м у 
п р о и з н о ш е н і ю Дот. У Ч у д о в * д о н ы н ѣ о т е ц ъ н а з ы в а е т с я И с а ^ Ъ ^ 
р о я т н о у и с т о к а О к е а н а н а х о д и л о с ь м ѣ с т о , о с в я щ е н н о е для с о в е р ш е 
н і я э т и х ъ ж е р т в о п р и н о ш е н и й и к у д а с т е к а л и с ь о к р у ж н ы е н а р о д ы с ъ 
с в о и м и п о к о й н и к а м и : о т с ю д а с а м а р ѣ к а п о л у ч и л а н а з в а н ы Т а н а - H c à 
( Т а и а и с ъ ) , р ѣ к а у с о п ш и х ъ р о д и т е л е й ; с ю д а п р і ѣ з ж а л ъ У л и с с ъ для с в -
д а н і я с ъ с в о и м и у м е р ш и м и с п о д в и ж н и к а м и , с ю д а ж е п р и в е л * и В н р г и -
лій с в о е г о г е р о я для н а в ѣ щ а п і я у м е р ш а г о о т ц а . С ю д а ж е л е г е н д ы н а -
п у т с т в у ю т * А л к и д у , Т е з е я , Ш р и т о у с а , Ор«.>ея и п р о ч и х * г е р о е в * , к о -
т о р ы м * у д а л о с ь в о з в р а т и т ь с я и з * м р а ч н а г о ц а р с т в а П л у т о н а . О б * А л -
к и д ѣ л е г е н д а г л а с и т * , ч т о о н * п о к о р и л * д а ж е Ц е р б е р а ; но Т е з е и и П и -
р и т о у с ъ с д ѣ л а л и х у ж е : ' они п о с я г н у л и на ц ѣ л о м у д р е н н о с т ь с а м о й П р о -
з е р п и н ы , с у п р у г и П л у т о н а . - В ^ р о т и в о п о л о ж п о с т ь с о с ѣ д н я г о А д а , 
С и в а ш а , н а з ы в а л и е щ е ' б л а г о р а с т Я р е н н у ю с т р а н у , по б е р е г а м * l V j o a 
н и — Шли-Шей — земля п р е д к о в * , у Г р е к о в * Г и л у с ю с ъ - И л и с і у с ъ , -
Э л и с е й с к і я п о л я , о р о ш а е м ы я ' р * к о ю Л е т а . Б ы т ь м о ж е т е г р о з н ы й Х а р о н * 
б ы л * п р о с т о п е р е в о з ч и к * и з * прибрежий С и в а ш а или А д а ч р е з * К е р -
ч и и с к і й . п е р е ш е е к * к * б е р е г а м * К у б а н и , г д * и п о л а г а л и с ь эти б л а -

ж е н н ы я э . і и с е й с к і я п о л я . 
U В п р о ч е м * , з д ѣ с ь в т о р о е и з д а н і е э т и х * п о в ѣ р і й : н а с т о я щ и й , к о р е н -
ной i n f e m o , у с и л л а б и с т о в ъ — Ти-Іо, а д * , н а х о д и л с я у с а м ы х * 
и с т о ч н и к о в * О к е а н а , те з е м л ѣ Т а т а р * , о т ч е г о и Т а р т а р * ; это были г л у -
б о к ш а х т ы , в ъ которым о п у с к а л и с ь п р е с т у п н и к и или п р о с т о п л ѣ н -

Ч т Ы е для д о б ы в а н і я р у д ы , и з * которой Т а т а р ы м а с т е р а б ы л и в ы д ѣ л ы -
•..9 в а т ь в с я к о е о р у ж і е . 

' • Н ь ш ѣ С и в а ш * или Г н и л о е м о р е и м ѣ е т е до 1 4 0 в е р с т * в * д л и н у и 

до 1 4 в ъ ш и р и н у ; по г е о л о г и ч е с к о м у р а с п о л о ж е н і ю м ѣ с т н о с т и , н ѣ т * 
н а д е ж д ы о с у ш и т ь это болото ; н а п р о т и в * , о б р а з у я к о т л о в и н у , в * к о т о -
р у ю с т е к а ю т с я в о д ы Д н і ш р а , Д о н а и С а л г и р а , оно должно в с е бо. іѣе 
и б о л ѣ е р а с п р о с т р а н я т ь с я , н е имѣя м ѣ с т а с т о к а . И А з о в с к о е м о р е , 
с у д я по а н а л о г і и , должно п о д в е р г н у т ь с я т о н же у ч а с т и , какъ и О к е а н * ; 
п р о ц е с с * п о д ъ е м а г р у н т а з е м л и , п о в и д и м о ы у , п р о д о л ж а е т с я б е з о с т а н о -
в о ч н о , и н а к о н е ц * о б р а т и т * это м о р е п р о с т о в * п р о д о л ж е н і е Д о н а ; — 
н и к а к і я м ѣ р ы н е в ъ с и л а х * п р е д о т в р а т и т ь это н е м и н у е м о е п о с л ѣ д с т в і е . 
С * п р и р о д о ю и е я з а к о н а м и т р у д н о б о р о т ь с я . 

И р о н ы , п а ш и О с ы , н а з ы в а ю т * в с я к у ю р ѣ к у и в о д у в о о б щ е Д о н ъ , 
Д у н * или ' Г у н * ; для н и х * Д о н а - И с а в ы х о д и л а р ѣ к а по п р е в о с х о д с т в у . 

7 9 . Арамгиское море, т . е . Армянское; это І о н і й с к о е м о р е , т а к * 
н а з в а н н о е о т ъ о б и т а в ш и х * , в ъ с м е ж н о с т и , А р а м і й с к и х ъ или а р м я н с к и х * 
н а р о д о в * горцевз. 

8 0 . Четвертая Армепія. С м о т р . И с т о р . П а м я т . С т р . 1 1 . 
8 1 . Въ разныхъ мѣстахй. Э т а была ц е н с у р а т ѣ х ъ э п о х * ; н е д а в н о 

е щ е и у н а с * ц е н с о р ъ , х у д о с о в е р ш и в ш и й п и щ е в а р е н і е , и м ѣ л * п р а в о 
о т с т р а н и т ь , о д н и м * р а з м а х о м * к р а с н а г о к а р а н д а ш а , с о в ѣ с т л и в о е и д ѣ л ь -
н о е с о ч и н е н іеч о т ъ с в ѣ д ѣ и і я п у б л и к и ; в ъ т о в р е м я ц а р ь д е р ж а л с я п р а -
в и л а Ф а м у с а : 

Чтобъ зло пресѣчь 
Взять книги Ьсѣ да сжечъ! 

8 2 . Арай, А'рай. К о р е н ь с е г о с л о в а р а й , с ъ ч л е н о м * д е р и в п е -
р е д и , и з н а ч и т е п а с т у х * или, в о о б щ е , х р а н и т е л ь . 

8 3 . Шамирамъ. Н а ш а С е м и р а м и д а . Н е в з и р а я н а р а з н ы й э т и м о л о г і и , 
п р и д а в а е м ы я с е м у с л о в у , я н а х о ж у с а м о ю б л и ж а й ш е ю и п р а в и л ь н о ю 
п р о и з в о д и т ь е г о о т * с и р і й с к а г о Самиръ, п ѣ в и ц а , б а я д е р к а . , П о э т о м у 
П І а м и р а м * , в м ѣ с т о С а м и р а м ъ , в ы р а ж а е т е , в ъ и м е н и э т о й ж е н щ и н ы , р е -
м е с л о е я , до поступления н а п р е с т о л ъ . С а м и р ъ - р а м а — п р е к р а с н а я 
б а я д е р к а . 

8 4 . Араііратъ. С л ѣ д о в а т е л ь н о , до с е г о с о б ы т і я это поле о с т а в а л о с ь 
б е з * и м е н и , т а к ъ к а к * оно е щ е н е д а в н о только в о з н и к л о и з ъ - г ю д ъ в о д ъ 
в ы т е к ш а г о с ъ А р а к с о м ъ о з е р а , и Х о р е н а ц и ни м а л ѣ й ш а г о п р и т я з а н і я н е 
и м ѣ е т ъ п р и д а т ь г о р ѣ э т о г о и м е н и к а к о е б ы т о н и было с о о т н о ш е н і е 
с ъ А р а р а т о м * Н и с а н і я . Т о ж е с а м о е и П а т м а б а н ъ . 

Э т о н е о с н о в а т е л ь н о е п о в ѣ р ь е в о з н и к л о в ъ А р м е н і и не р а н ь ш е X I I 
или X I I I в ѣ к а , и г р у з и иск ій л ѣ т о п и с е ц ъ , п о к а з а в ш и й з д ѣ с ь и А р а р а т е 
и М а с и с ъ в м ѣ с т ѣ , д о п у с т и л * о г р о м н ы й а н а х р о н и з м * , ж е л а я с о о б р а -
ж а т ь с я с ъ п о в ѣ р ь я м и с в о е й э п о х и . Настоящий ж е М а с и с ъ А б и д е н а , М о -
с е с а и С т р а б о н а н а х о д и т с я в ъ К у р д у к с к и х * г о р а х * и н а з ы в а е т с я у 
М у с у л ь м а н * Д ж ю д и . М ы з а м ѣ т и л и , ч т о и в ъ г е о г р а Ф І и с в о е й М о и с е й 



Х о р е н с к і й г о в о р и т ъ просто , что провинція А р а р а т ъ и м ѣ е г ь з н а ч и т е л ь -
ный горы, но у м а л ч и в а е т ъ о т о м у ч т о б ы между ними была гора к о в ч е г а . 

Армяне г о в о р я т ъ и п и ш у т ъ это слово А р а й - а р а т ъ , т . е . о б е з ч е -
іценіе А р а я , д а в ш а г о ж е ш ц и н ѣ с е б я п о б е д и т ь . А р а т ъ з н а ч и т ъ порокъ, 
пятно, б е з ч е с т і е , безслав іе , с т ы д ъ , п о р у г а н і е , пятно ч е с т и ; если исклю-
чить ч л е н ъ А, о с т а е т с я р а т ь , р а т ь , у Ц ы г а н о в ъ ісровь, а также у И й -
д е й ц е в ъ в ъ М у л т а н е ; в ъ с л а в е н с к и х ъ н а р е ч і я х ъ воина, и р а т н и к ъ , 
воинъ; у В о г у л о в ъ бить, у д а р и т ь и проч. 

8 5 . Озеро Ват. Эти ч у д е с н ы й с о о р у ж е н і я на б е р е г е В а н с к а г о озера 
не какой-либо миѳъ; и о в ѣ й ш і е п у т е ш е с т в е н н и к и видели и х ъ , у д и в л я -
лись и х ъ огромности и слышали на м ѣ с т ѣ и з ѵ с т н ы я повторенія э т и х ъ 
предаиій. Но с п р а ш и в а е т с я , т о ч н о ли строила и х ъ п р е к р а с н а я баядерка? 
и не п о ч е р п н у т ы ли эти преданія п о з д н е е , изъ Моисея же Х о р е н с к а г о ? 

Надобно принять в ъ соображеніе , что м е с т н о с т ь э т и х ъ с о о р у ж е н і й 
п р е д с т а в л я е т ъ п у н к т ъ весьма в а ж н ы й в ъ с т р а т е г и ч е с к о м ъ о т н о ш е н і и ; 
т а к ъ что м о г ъ быть у к р ѣ п л е н ъ н е в ъ в и д а х ъ у в е с е л е н і й , а обороны. 

Слово ват принадлежитъ силлабическому н а р е ч і ю и з н а ч и т ъ князь , 
предводитель . Оно п р о и с х о д и т ъ о т ъ корня па, о т ъ чего ба (бей) и ва; 
о т ъ ва образовалось в а ' н ъ и в а н г ъ — ц а р ь у К и т а й ц е в ъ и у Монголовъ. 
Оно с о х р а н и л о с ь и у Э с т о н ц е в ъ , в ъ Формѣ w a n à , князь . О т ъ па обра-
зовалось па'нв и ба'нв, в ъ томъ же з н а ч е н і и ; п о - с а н с к р и т с к и ват— 
л ѣ с ъ . 

Когда в л а д ы ч е с т в о с р е д н е - а з і й ц е в ъ р а с п р о с т р а н и л о с ь по лицу всей 
обитаемой в ъ то время земли; они разделили в с ю с т р а н у , ими з а н я -
т у ю , на в о е н н ы е о к р у г и , п о р у ч и в ъ каждый о к р у г ъ особому н а м е с т н и к у 
nè, па или ван'у. Каждый изъ с м х ъ правителей получилъ , для у д е р -
жаиія с в о е й в л а с т и , к о р п у с ъ в ъ 1 0 т . войсісь; о т с ю д а эти к о р п у с а и 
число 10 т . с д е л а л и с ь т о ж е ва'ны. 

З а т ѣ м ъ , каждому намѣстнику пришлось о т ы с к а т ь , з а н я т ь и у к р е -
пить в ъ с в о е м ъ у ч а с т к ѣ какой-либо п у н к т ъ , для ж и т е л ь с т в а самому и 
его г а р н и з о н у ; и эти п у н к т ы стали именоваться ват; оттого , в ъ д р е в -
н ѣ й ш и х ъ н а з в а н і я х ъ м е с т н о с т е й т а к ъ много в а н о в ъ , как ь-тб: В а п ь , На-
х и ч е в а н ь , Эривань , А г о в а н ъ и множество д р у г н х ъ . 

О т ъ э т и х ъ укрег ілеиій, слово это водворилось в ъ изыкъ армянскій, 
в ъ Форме в а н ъ и в а н г ъ , с ъ з н а ч е н і е м ъ : монастырь , обитель, домъ, го-
стиныица, хижина , стойло, х л е в ъ и, в о о б щ е , жилища. 

Дальнѣйшія , х о т я с о к р а щ е н н ы й , с в ѣ д ѣ н і я о В а н ъ можно о т ы с к а т ь 
в ъ И с т о р . П а м я т . Арм. О б . с т р 5 6 . 

8 6 . Зороастрь. Э т о т ъ З о р о а с т р ь , м а г ь , т . е . ж р е ц ъ огня и н а г а -
и е г ъ Медовъ, поставленный для у п р а в л е и і я А с у pi е ю и Нипивою, явно 
в о з в р а щ а е т ъ н а с ъ в ъ его родину Б а г т р і а н у . В ы х о д и т ь , что в с е эти за-
в о е в а т е л и , поставлшоіціе н а с ъ в ъ тупикъ ; H ем родъ, Ну н у Зогакъ , Гіыор-

А с п ъ , были в ы х о д ц ы изъ Средней Азіп и покорили е е б ѣ с т р а н ы юго-
западной Азіи; но, во время и х ъ о т с у т с т в і я , к о р е н н ы е и х ъ подданные 
выбирали с е б е д р у г и х ъ царей; т о г д а эти завоеватели Озирв Сезастрв, 
Hum и проч. , с п е ш и л и н а з а д ъ на р о д и н у , чтобы в о з с т а н о в и т ь в ъ ней 
с в о ю власть ; оттого , мы видимъ, в ъ д р е в н и х ъ и с т о р і я х ъ , что п о х о д ъ 
изъ Мемфиса или Тітивы в ъ Б а л к ъ и И н д і ю с ч и т а л с я пи почемъ. 

8 7 . Нагапета. Н а ч а л ь н и к у р о д о н а ч а л ь н и к у о т е ц ъ с е м е й с т в а или 
рода . Армяне п и ш у т ъ также и н а г а п е т ъ . 

Н е должно с м е ш и в а т ь с е г о слова с ъ н а г а р а р ъ , о з и а ч а ю щ п м ъ с а -
т р а п а , в о е в о д у , префекта. Можно было б ы т ь н а г а р а р о м ъ , не б ы в ъ н а -
г а п е т о м ъ , и, обратно, можно было б ы т ь и а га п е т о м у не б ы в ъ нага-
раромъ. 

Слово это п р о и с х о д и т ь о т ъ нагв, первый, старший, г л а в н ы й , в ъ главѣ 
с о с т о я щ і й ; и п е ' т ъ , вместо б е и ' т ъ , и айоръ; н а г а п е т ъ — п е р в ы й вт. роде; 
н а г а р а р ъ — п е р в ы й "въ л ю д я х ъ . 

8 8 . Замасв (Замасесв). На этомъ вымыелѣ , что вавилонская царица 
была у б и т а с ы н о м ъ Ниніасомъ или З а м е с о м ъ , о с н о в а н а и т р а г е д і я Воль-
т е р а «Семирамида» . Но какъ и з в е с т н о , у н а с ъ принято, в ъ д р е в н е й 
исторіи, ч т о , у з н а в ъ о з а г о в о р е вельможъ п р о т и в ъ ея жизни, в ъ пользу 
ея с ы н а Ниніаса , она п о ч у в с т в о в а л а о т в р а щ е н і е къ власти и тайнымъ 
образомъ удалилась в ъ г р о б н и ц у или мавзолей мужа с в о е г о Нина, г д е 
и прожила до послѣдняго ч а с а жизни. 

8 9 . Абрагамв. Э п о х а смерти Абрагама показывается т а к ъ р а з н о г о -
лосно в ъ р а з л и ч н ы х ъ х р о и о л о г і я х ь объ н е м у что не з н а е ш ь , на ч е м ъ 
о с н о в а т ь с я ; в ъ хронолог іи , приложенной къ Библіи Леметра д е - С а с и , по-
казано: .его р о ж д е и і е — в ъ лѣто о т ъ Сотв . м і р а — 2 , 0 0 8 , а гю г р е ч е с к о м у 
и с ч и с л е н і ю 3 , 5 0 8 . П р и ш е с т в і е его в ъ Х а н а а н с к у ю землю в ъ 2 , 0 8 3 , по 
г р е ч . и с ч и с . в ъ 3 , 5 8 8 , и кончина е г о в ъ 2 , 1 8 3 , а по г р е ч . и с ч и с . в ъ 
3 , 6 8 8 , т . е . до P . X . в ъ 1 8 2 1 г о д у . 

К о н е ч н о , в ъ древней хронологіи, не в ъ д е с я т к а х ъ в а ж н о с т ь , а вт. 
с о т н я х ъ . 

9 0 . Іоносв Конкогсросв. Т а к ъ н а з ы в а е т ъ его Е в с е в і н , с ъ о б р а щ е -
піемъ лишь г на л, т . е . Конколеросъ. С ш щ е л ь п р и с о в о к у п л л е т ъ вар іаптъ : 
Макосл, Конколеросъ , С а р д а н а п а г ь , или С а р д а н а п а л ъ его прозвище. Это 
п о с л е д н е е имя с о с т о и т ъ изъ словъ Сарди—лавры, с о х р а н и в ш е е с я д о -
н ы н е у Армянъ, и п а г ъ , в м е с т о балъ , б е л л ъ — б о г ъ или к у м и р у по-
этому С а р д а н а - п а г ъ з н а ч и т ъ б о г ъ - л а в р о в ъ , солнце, т . е . с а м ъ Апол-
лонъ. Смотри любопытный изысканія В о л ь н е я — R e c h e r c h e s N o u v e l l e s , 
в ъ с т а т ь я х ъ о Н и н и в ѣ и В а в и л о н е . 

9 1 . Тарсисв, Tapes. Мы у ж е имели случай з а м ѣ т н т ь , что у поклон 
никовъ женскаго начала , Т а р с ъ з н а ч и т ъ пдолоноклонникъ. В ъ с о б с т в е н -
помъ с м ы с л е , т у т ъ два с л о г а — г р у д и , и с и з ь = б е з ъ , ч а с т и ц а о т -



с у т с т в і я . И з ъ этого п р и х о д и т с я заключить , что обожатёли многогрудной 
богини, Т а р ъ - Т а р ъ , Т и т и с ъ , б е р - б е р ъ , С и с а г ъ и проч. считали п о с л е -
дователей д р у г а г о у ч е н і я , а именно, обожателей Ф а л л а , — н е в ѣ р н ы м и , 
т . е. б е з - т и т н и к а м и . 

В п р о ч е м ъ , можно в ы в е с т и и д р у г у ю этимологію: т а р ъ = ж е н щ и н а ; 
с и с ъ = т и с ъ — г р у д и , — ж е н с к і я г р у д и ; мы видели м е с т о з а р - а с п ъ — к о -
быльи г р у д и , тоже что , слово в ъ слово , Б е р - д з и н ъ ; почему не д о п у -
с т и т ь м е с т а обожанію подъ симъ н а з в а н і е м ъ ? 

9 2 . Зармаире. З а р м - а й о р ъ — г р у д и с т ы й м у ж ъ — у б и т ъ рукою самого 
Ахиллы. Е с л и Сарм-айоръ, то начальникъ предводителей. 

9 3 . Элленовв. Т р о я н с к а я война п р е д с т а в л я е т е для х р о н о л о г і и , тоже 
н е р а з р е ш и м ы я з а д а ч и : Л а р ш е определилъ 1 2 7 0 годъ до P. X . Вольней 
вычислилъ только 1 1 8 3 , которые и приняты С. Мартеномъ для х р о н о -
логи! исторіи Х о р е н с к а г о . Моисей Х о р е н с к і й п р е д с т а в л я е т е з д е с ь дока-
з а т е л ь с т в о с в о е й т о ч н о с т и : когда дѣло и д е т е о ж и т е л я х ъ малой А з і и , 
о н ъ и х ъ правильно н а з ы в а е т е У н а м и , или Ю н а ц ъ : но з д е с ь , когда дѣло 
и д е т е о п р и ш е л ь ц а х ъ и з ъ - з а морей, для осады Т р о и , о н ъ р а з л и ч а е т е 
и х ъ именемъ Элленовъ. Имя же Г р е к о в ъ о н ъ п р и д а е т е однимъ Е в р е я м ъ 
и, вообще, Ф и н и к і я н а м ъ . Замѣтимъ, что элле'нъ, о т ъ эллъ, о л л ъ — г о р а , 
п р е д с т а в л я е т е буквальный п е р е в о д ъ слова А р - м е н ъ или А р ' м е ' н и — Г о р -
цы, Алланъ; но в е р о я т н о это слово п р о и с х о д и т е отъ Э л л ъ - д у а л ъ . 

9 4 . ПароЫрв—сыне Скайорди. П а р ъ = б а л ъ , собраиіе , т а н ц ы , о б щ е с т в о ; 
айоръ (сокращенно о м р ъ ) = м у ж ъ , человѣкъ; в с е имя его могло з н а ч и т ь 
мужъ пира, или с о в е т а . 

• О т е ц ъ его Скайорди в м е с т о С ' гай богатырь и в о р т м — с ы н ъ : поэтому 
это имя имело з н а ч е н і е с ы н ъ б о г а т ы р я . 

9 5 . Врбакв, марз. В ъ Космогоніи И р а н ц е в ъ , мы у ж е с т а р а л и с ь раз-
вить мысль, что этотъ В р б а к ъ Х о р е н с к а г о е с т ь одно и то же лицо с ъ 
А р б а ц е с о м ъ Г е р о д о т а и К т е с і а с а , с ъ А с с у е р у с о м ъ Е в р е е в ъ , т . е . Ф и -
р и д у н ъ - Ф и р д а у с и . С р а в . ч . 1 , глава I V . 

9 6 . Тагаворе. Г о с у д а р ь ; о т ъ Т а г ъ , в ѣ н е ц ъ , корона, діадима, и 
айоръ — м у ж ъ , ч е л о в ѣ к ъ , = в е и ц е и о с е ц ъ . 

У Армянъ с о х р а н и л и с ь в ъ употребленіи слова : 
В э р ъ , множ. в и р а ц ъ , рана , я з в а . 
В е р ъ , в е р х ъ , на в е р х у . 
В а р о ц ъ — б и ч ъ , p e n i s , Фаллъ. 
В о р с е л ь , вонзить, в о т к н у т ь . 
Т е п е р ь примемъ в ъ с о о б р а ж е н і е : 
1 ) Ч т о , в ъ глубокой д р е в н о с т и , о т е ц ъ — в ъ - с е м е й с т в е , н а ч а л ь н и к ъ — 

в ъ р о д е и с т а р ш і й — в ъ н а ц і и былъ о д и н ъ в ъ п р а в е , при т о р ж е с т в е н -
Й Ы Х Ъ ж е р т в о п р и п о ш е н і я х ъ — с о в е р ш а т ь заклаиіе ж е р т в ы . 

2) Что, при этомъ обряде головы какъ сакриФикатора, т а к ъ и самой 

жертвы, в с е г д а у к р а ш а л и с ь в е н ц о м ъ , лавровымъ, д у б о в ы м ъ или иными., 
который получилъ назван іе Tats, о г ь в е р ш и н ы , т . е . главы. 

3 ) Что въ с л о в е Т а г а у р ъ — в ы к а з ы в а ю т с я слоги Т а г - г а о - в о р ъ . 
В ы х о д и т е этимологія с е г о слова Та—глава, великій; Гао, Гае, быкъ, 

волъ, и воръ, в у р ъ , — о т ъ глагола в о р с е л ь — в о н з и т ь , закланіе с о в е р ш и т ь ; 
следовательно слово Т а г а о в о р ъ н и з х о д и т ъ о т ъ д р е в н е й ш п х ъ п а т р і а р -
х о в ъ и з н а ч и т ъ буквально великій в о л о - б і й ц а , тоже что у Туркови. 
т и т у л ъ канкяръ з н а ч и т ъ кровопроливецъ, великій ж р е ц ъ . 

Т о ж е с а м о е должно с к а з а т ь и о Ф Э М И Л І И Б а г р а т і о н и . Нельзя н е 
о с т а н о в и т ь с я на этомъ с л о в е : ж р е ц ъ ; оно ли произошло о т ъ глагола 
жрать , или, глаголъ — жрать произошелъ о т ъ а п п е т и т а , с ъ которымъ 
жрецы идолопоклонииковъ д е й с т в о в а л и при ж е р т в о п р и н о ш е н і я х ъ . 

9 7 . Аоісдагакв. О т о ж е с т в е с е г о г о с у д а р я с ъ А с т і а г о м ъ Г е р о д о т а , 
А с п а д а н о м ъ К т е с і а с а , Даріемъ Б и б л і и и А с д а г а к о м ъ И р а н ц е в ъ , с р а в -
н и т е К о с м о г . И р а н ц е в ъ , и примѣчаніе къ оной, 9 9 . 

В о о б щ е а ж д а г а к ъ з н а ч и т ъ дракона , змею; смотр, ниже, в ъ замѣткѣ 
объ исторіи К а р т в е л о в ъ , ігЬкоторыя сближеиія н а с ч е т ъ этого царя и 
т о г о , котораго они н а з ы в а ю т ъ владыкою з м е й . 

9 8 . Грауеаи, слово в ъ слово, — о г н е н н ы е глаза . 

9 9 . Набуходоносорв, царв Вавилоискіи. Эта е в р е й с к а я Форма вполнѣ 
с о о т в е т с т в у е т е Х а л д е й с к о й І іабоколосаръ, которую Вольней объясняете , 
Ь І а б о - к о л ь - а с а р ъ — гіророкъ победоносный; его н а з ы в а ю т ъ и И а б - к а д н -
а с а р ъ , имя, в ъ которомъ слогъ ісаднв долженъ быть с у р і й с к о е слово 
гаде , рокъ, с ч а с т і е ; А р а в и т я н е перевели это имя на Б а к т - е л ь - н а з а р ъ , 
с ч а с т л и в ы й п о б е д и т е л ь . 

1 0 0 . Шамбатв... и 
1 0 1 . В аір ату ни. Т а к и м ъ образомъ водворилась в ъ Г а н а с т а и е , р а с п р о -

с т р а н и л а с ь в ъ Картли и д а л е е на с ѣ в е р ъ , в ъ і у д е н с т в о в а в ш и х ъ держа-
в а х ъ одна изъ д р е в н е й ш п х ъ Фамилий, о к о т о р ы х ъ исторія с о х р а н и л а 
я с н о е све-деиіе . Но Б а г р а т і о н ы и м е ю т ъ п р и т я з а н і е н а проиехожденіе 
е щ е более отдаленное , а именно, они с ч и т а ю т ъ своимъ р о д о н а ч а л ы ш -
комъ царя Давыда ; с ъ материнской с т о р о н ы имя не столь почетное ; это 
была жена н е с ч а с т н а г о Урй, ж е р т в ы иевоздержанія с в о е г о г о с у д а р я . 
Кагкантоваци н а з ы в а е т е е г о Шбата. 

Р о д о в о е имя Б а г р а т и д о в ъ п р е д с т а в л я е т е с т р а н н у ю з а д а ч у , т а к ъ к а к ъ 
п о - а р а б с к и слова бакаръ, бакаратъ з н а ч а т ъ — р о г а т а я скотина , б ы к ъ 
или корова; а в ъ собирательной Фррмѣ , бакаръ, в ъ множ. ч и с л ѣ букурв 
и абакире, вообще рогатый с к о т ъ . .Бакире з н а ч и т ъ вообще с т а д о ро--
гатаго скота со всѣми принадлежностями и п а с т у х а м и . 

У Е в р е е в ъ з н а ч е н і е то же: у н и х ъ Бакарв волъ и, в о о б щ е , р о г а т ы й 
с к о т ъ , а букаре п а с т у х ъ ; IJaicape з н а ч и т е п а с т у х ъ воловъ. 

Во в с е х ъ э т и х ъ с л о в а х ъ , в ы к а з ы в а ю щ и х ъ корень каре, этимологіп 
у к а з ы в а е т е на источники С а н с к р и т с к і е , г д ѣ к а р ь и его производные 



о з н а ч а ю т * с л о н а . Народы, з а н я в ш і е м ѣ с т а , г д ѣ с е г о ж и в о т н а г о н е во-
д и т с я , придали е г о имя и с п о л и н с к и м * б ы к а м * , н а п о л н я в ш и м * в * д р е в -
н о с т и г о р н ы я д о л и н ы . 

П о э т о м у , Б а к а р а т * п р е д с т а в л я е т с я б у к в а л ь н ы м * п е р е в о д о м * н а з в а -
н а я — Г а и к а н ц е в ъ и Х а р т л и ( К а р т л и ) . С л ѣ д о в а т е л н о , это т ѣ же А и р а н -
ц ы , поклонники с о л н е ч н а т о т е л ь ц а . 

X " З а м ѣ т и м ъ т а к ж е , ч т о Т у р к и н а з ы в а ю т * Т а в ^ с к ш д р е б е т ъ : Бакаратъ-
чиіги, т ^ е . вол о в ьи г о р ы ; з д ѣ с ь в ы х о д и т * б у к в а л ь н ы й п е р е в о д * д р е в -

I н і и ш й х ъ названий Турана, и Т з г - у р р у с ъ , или Т а в - у р р у с * — Т ' а в - р у с * — 
T a u r u s . Т а к и м ъ образомъ и Кавкаса, Г а у ' г - а с ъ , з н а ч и т * г о р ы к о н е й . 

В ъ с л о в е Т а г - у р р у с ъ — к о р е н ь урра в ы к а з ы в а е т с я т а к ж е изъ С а н -
с к р и т с к о г о , г д ѣ т е л е ц * врй-ша, урй-ша и с о к р а щ е н н о у р р ъ . 

И з ъ в с е г о в ы ш е и з л о ж е н н а г о , п р и х о д и т с я з а к л ю ч и т ь , ч т о Б а к р а т у н и 
было не Фамильное н а з в а н і е , a з в а н і е п е р в с п я щ е н п и к а в ъ поклонені?*хъ 
н е б е с н о м у т е л ь ц у . — Т а к о е ж е з н а ч е н і е предположили мы Г а и к а н с к и м ъ 
Така-урама.—Что же к а с а е т с я до имени Шамбаш, у М о и с е я Х о р е н с к а -
го Смбата, т о это в ѣ р о я т н о Шам-Пати — В е л и к о е С о л н ц е и в и а ч а л ѣ 
это могло б ы т ь т и т у л * ж р е ц а А п о л л о н а . 

1 0 2 . Арцруни. Д о н ы н ѣ с о х р а н и л и с ь т а к ъ - н а з ы в а ю щ і е с е б я А р ц р у -
IIи; но н а с ч е т * д ѣ й с т в и т е л ь н а г о п р о и с х о ж д е н і я и х ъ о т ъ этой д р е в н е й 
Фамиліи, п р и х о д и т с я в ѣ р и т ь и м * н а - с л о в о . П р а в д а , ч т о п о с л ѣ с т о л ь -
к и х * п р е в р а т н о с т е й и эмиграцій , т р у д н о с о с т а в и т ь н ы н ѣ д о с т о в е р н о е 
р о д о с л о в н о е д е р е в о и о т л и ч и т ь д о с т о в е р н ы х * ' о т ъ п о д л о ж н ы х * . Смот. 
п р и м ѣ ч . 1 6 0 . 

1 0 3 . Гнуни. Т о ж е с а м о е о т н о с и т с я и к ъ н и м ъ . 
1 0 4 . Рода Ашега, Паскама, б е з о б р а з н ы й , г н у с н ы й л и ц о м * . Ana, 

к а к ъ и з в е с т н о , ч а с т и ц а о т р и ц а н і я , а г е г ъ — к р а с о т а . 

1 0 5 . Кира. К і і о р о с ъ . С л и ч . К о с м о г . И р а н ц е в ъ , п р и м е ч . 1 1 8 , 1 1 9 и 
1 2 0 . Т а м * и помину н е т * о к а к о м ъ - л и б о у ч а с т і и Г а и к а н ц е в ъ в ъ е г о 
п о д в и г а х * . М е ж д у т е м * п р и в о д и м ы я з д ѣ с ь п о д р о б н о с т и , о с о б е н н о о 
п е р е с е л е н і и дома н и з л о ж е н н а г о ц а р я А ж д а г а к а на прибрезкья А р а к с а и 
о п р о и с х о ж д е н і и о т ъ н е г о р о д а М у р а ц е а н о в ъ , п р е д с т а в л я ю т * Факты 
н е о с п о р и м ы е . 

С у д я по р а з с к а з у Г е р о д о т а , п р е д п о л о ж и т ь можно, ч т о Мидіійскій г о -
с у д а р ь д е й с т в и т е л ь н о б ы л ъ ж е п а т ъ на с е с т р е ц а р я Г а и к а н с к а г о , к о т о -
рая , п о с л е п а д е и і я м у ж а , в о з в р а т и л а с ь н а р о д и н у ; н о и з л о ж е н і е Ф и р -
д о у с и не о с т а в л я е т * м е с т а ни для к а к и х * п р и м е н е н і й и с и н х р о н и з м о в * . 

Слово К и р о с ъ п р е д с т а в л я е т * н е переложимый п е р е в о д * И р а и с к а г о 
K a ü - x y e - p o , в м е с т о Х у с ь - л б . 

1 0 6 . Мидіііское царство. Г а й к о п ц ы н а з ы в а ю т ! , с о б с т в е н н о А д е р -
б а н д ж а н ъ — М а р а , а жителей этой п р о в и и ц і н — М а р а ц а . В ъ э т о м ъ с л о в е , 
я п о л а г а ю , к о р е н ь — А р е , С о л н ц е , с ъ ч а с т и ц е ю Mr, ч т о з н а ч и л о бы поклон-

пики с о л н ц а , е в ѣ т а , сімніи, и п р е д с т а в л я е т * п е р е в о д * — А й р а н а , с т р а н ы 
с о л н ц а . У А б а с и н ц е в ъ д о н ы н е С о л н ц е — М а р а . 

П р е д с т а в л я е т с я д р у г а я этимолог іл : п о - и р а н с к и Мара з н а ч и т * з м е я , 
у г о р ь , между т е м * ц а р ь М е д о в ъ , э т и х ъ с а м ы х * М а р о в ъ , б ы л ъ А ж д а -
г а к ъ , д р а к о н * , п о в е л и т е л ь з м е й ; нельзя не предположить т у т ъ к а к о г о -
либо с о о т н о ш е н і я . 

З а м ѣ т и м ъ е щ е , ч т о Мидія г о в о р и т с я и п и ш е т с я в о о б щ е , в м е с т о г р е -
ч е с к а г о МѵЯік, и ч т о слово это п р е д с т а в л я е т * п е р е в о д * к о р е и н а г о Ай-
рана, о з н а ч а я с т р а н у м у ж е с к а г о н а ч а л а , и ч т о , п о - з е н д с к и , Мара и м е -
е т * Т о ж е с т в е н н о е з н а ч е н і е с ъ с и л л а б и ч е с к и м * Мала, к о т о р ы й во в с е м * 
З а к а в к а з ь е у п о т р е б л я е т с я какъ к о л л е к т и в н о е н а з в а н і е р о г а т а т о с к о т а — 
т о ж е ч т о Урра, о т ъ к о т о р а г о п е л а с г і й с к і й " А р р ч ѵ — M e - à p a м у ж е с к а г о 
р о д а , у Л а т и н о в ъ M a s , п е р е ш е д ш и й въ д р у г і я з а п а д н ы я п а р е ч і я в ъ 
Ф о р м е Mâle . П о э т о м у А и р а н ъ , M y d i a . M a p * п р е д с т а в л я ю т с я с л о в а м и т о -
ж е с т в е н н а г о з н а ч е і і і я : поклоненія о р г а н а м * т в о р ч е с к о й с и л ы м у ж е с к а г о 
рода, а т а к ж е з о д і а к а л ь н о м у т е л ь ц у и с а м о м у с о л н ц у . О т с ю д а гіроис-
х о ж д е н і е и с л а в е н с к а г о слона Муоюика в м е с т о М у д ' ж и г ъ , т о ж е ч т о а и -
р а м * . — A p i a — т о ж е слова б е з ь н ц ч а л ь н а г о и н с т р у м е н т а л ы і а г о M. 

Мы у ж е видѣли п р о т и в о п о л о ж н о с т ь з н а ч е н і я с л о в ъ : Куссь, о р г а н * 
п а с с и в н ы й , и Xycà, о р г а н * а к т и в н ы й . 

Куссь, Кушана з а к л ю ч а л а в ъ с е б е в о с т о ч н ы х * А и д з и п с т о в ъ и А и д з і о -
п о в ъ , по в с е м у т е ч е н і ю Ж и г о н а и Т е д з и н а , с о в . и о ч е н і е м ъ г о р о д а Б а л -
ка к ъ с е в е р у и д р е в н и х ъ К а с п о в ъ к ъ ю г о - з а п а д у , со в с е г о ч а с т і ю н ы -
н ѣ ш н я г о М а з а н д е р а н а . Э т о р о д и н а А р ш а к у и о в ъ и колыбель языка П е х -
леви или К у с в а р з а п с к а г о . * ) Н а п р о т и в * т о г о , п р о ч і я ч а с т и И р а н а , и з -

' в е с т н ы Г а и к а н с к и м ъ г е о г р а Ф а м ъ п о д ъ у м е п е м ъ Хустй; т а к и м ъ о б р а з о м ъ 
у н и х ъ с о б с т в е н н о Миділ н а з ы в а е т с я Х у с т и - К а б к о г ъ , х у с т и г о р п -
с т ы й ; — ю ж н ы й И р а н * — Х у с т и Х о р о с а н ъ . К ъ в о с т о к у п р о с т и р а е т с я Х у -
с т и Иимрузъ' . В о в с е х * э т и х ъ н а з в а н і я х ъ с л о в о Хусти я в л я е т с я в ъ 
з н а ч е н і и А й р а н а или Mu£aS , т . е . Ш у л я т ъ . 

1 0 7 . Іонова. Мы видели з н а ч е н і е с е г о с л о в а : на с и л л а б и ч е с к о м * иа-
р ѣ ч і и Іо— г о р ы , І о н е а п а — г о р ц ы ; это т е и з ъ П е л а с г о в * , к о т о р ы е , с п у с т и в -
ш и с ь по б е р е г а м * Ч е р н а г о и С р е д и з е м н о г о морей, о с н о в а л и с ь н а з а -
п а д е Малой А с і и , в ъ т а м о ш н и х * г о р а х * , д о с т а в и в ш и х * и м * б ы т ь мо-
ж е т * это н о з в а н і е . 

О т ъ этихъ—то Iопоев, г о р ц е в * , о т д е л и л и с ь к ъ ю г у колоніи. которым 
п е р е в е л и с в о е к о р е н н о е н а з в а н і е н а Ар-мена, т . е . г о р н о е племя. Г р е -
ками н а з ы в а л и с ь п е р е с е л е н ц ы и з ъ П а л е с т и н ы ; Эллены или А л л а н ы — б ы -
ли т о ж е г о р ц ы а р а н с к а г о или ч у д с к а г о п р о н с х о ж д е и і я . 

108 Арака, Ареаца. Э т о п а з в а и і е И р а н ц е в ъ в о о б щ е о ч е в и д н о п р о -

') З а м е т и м * , что слово куса происходит!, изъ Панскритскнго nach, vagina 



и с х о д и т ь о т ь ар с, солнце, и о з н а ч а е т е поклонниковъ с о л н ц у . Д о н ы н е 
в ъ Арменіи оно употребляется в ъ Форме Арахли, вмѣсто Ирака, т . е . 
В е р х н я я И е р с і я . Мы вмдѣли, что И р а н о в ъ двѣ : И р а н ъ ю л ь - а р а б ъ , и 
Иранъ юль-аджеми; къ первому относятся равнины, с т е л я щ і я с я ко во-
стоку о т ъ Т и г р а и ЕвФрата , удобныя для колесныхъ арбъ; ко в т о р о -
м у — г о р и с т а я ч а с т ь Ирана, называемая у а р а б с к и х ъ г е о г р а Ф о в ъ — Б и л й д ъ -
уль-джабалъ. 

1 0 9 . ...ЗаТиграномв... При с о в е р ш е н н о м ъ умалчиваніи п е р с и д с к и х ъ 
историковъ о с и х ъ подвигахъ , о с т а е т с я применить къ нимъ с к а з а н -
ное в ы ш е , в ъ примѣчаніи 1 0 3 . 

1 1 0 . Тигранокерта. Должно о с т е р е г а т ь с я не с м е ш и в а т ь с е г о города 
с ъ Тигранокертомъ на рѣкѣ Т и г р е . 

В ъ с р е д н и х ъ в ѣ к а х ъ , принадлежалъ Иахичеваиской провинціи н ы -
н е ш н е й Эриванской г у б е р н і и , д р е в н е й провинціи А р ц а х и , городъ Аба-
рань, в о з в ы ш а в ш і й с я на г р а н и ц е т р е х ъ округовъ : Ч а г у ' г ъ , Е р н д ж а ' г ъ 
и Н а х и ч а в а н с к а г о , с о о т в ѣ т с т в у ю щ и х ъ — п е р в ы е д в а — н ы н ѣ ш н и м ъ Мага-
ламъ Мавазихатунекому и Алиджа-чайСкому; т у т ъ , въ начале X V с т о л ѣ -
т і я имела г іребываніе м и с с і я к а т о л и ч е с к и х ъ д о м и н и к а н ц е в у подъ у п р а в -
леніемъ прелата, именовавшаго с е б я архіепископомъ Н а х и ч е в а н с к и м ъ . 
В ъ и с х о д е X V I I вѣка , н а этомъ м ѣ с т ѣ о с т а в а л о с ь только небольшое 
сельце , называемое в ъ просторѣчіи А бар нерв или Абар а нерв] но ч а щ е , 
Г ё г ъ Ф р а н к о ц ъ , т . е . село Ф р а н к о в ъ или Католиковъ . 

А б а р а н ь , или А п а р н е р ъ , А п а р а н е р ъ , з н а ч и т ъ по-гаикански дворецъ, 
царское пребыпаніе . Ч і а м ч і а н ъ , по сказаніямъ д р е в н и х ъ историковъ , 
именно, с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ , что Абарань возвышался на томъ м е с т е , 
г д е находился прежде городъ Т и г р а н о к е р т ъ . 

Что с е й Т и г р а н о к е р т ъ находился не в ъ далыіемъ разстояніи о т ъ 
Н а х и ч е в а н и , в ъ томъ т е к с т ъ Моисея Х о р е н с к а г о не о с т а в л я е т ъ с о -
мнем ія. 

Т и г р а н у г и , вдова Аждагака , царица Мидянъ, е с т е с т в е н н о , должна 
была о с н о в а т ь с я среди п о д д а н и ы х ъ с в о и х ъ и , после паденія мужа, п е -
реселиться в ъ ц е н т р ъ Араратской провинціи, для чего не было бы ей 
никакой надобности ѣ х а т ь в ъ ч у ж у ю с т р а н у , н а Т и г р е . 

Между т ѣ м ъ многіе писатели с м е ш и в а л и этотъ Т и г р а н о к е р т ъ с ъ 
д р у г и м ъ . О сооруженіи Тигранокерта н а Т и г р е Тиграномъ I I , мы у п о -
мянемъ в ъ своемъ м ѣ с т ѣ . 

Н а с ч е т ъ Т и г р а н о к е р т а на А р а к с ѣ о с т а е т с я добавить , что это м ѣ с т о 
с о о т в е т с т в у е т ъ н ы н е ш н е м у с е л е н і ю Карабагларъ , т . е . Развалины, г д е 
Морьеръ, во время своего п у т е ш е с т в і я в ъ П е р с і ю , открылъ несколько 
кслониъ, а р х и т е к т у р а коихъ , по его словамъ, с х о д с т в у е т ъ с ъ а р х и т е к -
т у р о ю колоннъ П е р с е п о л и с с к и х ъ . Н ѣ т ъ с о м н е н і я , что это остатки го-
рода царицы Мидянъ, Т и г р а н у г и , на А р а к с е , переименованные впослед-
ствии в ъ Абарань, т . е . царскій дворецъ. 

Сравни Исторический Памятникъ Армянской области , с т р . 3 2 6 
и 3 3 0 . 

1 1 1 . Остапв или Востанв, отъ Иранскаго Э с т а н у м ѣ с т о , с т а н ъ по 
п р е в о с х о д с т в у , тоже что у Китайцевъ и Т а т а р ъ Га, п о р о г у порта, в ъ 
смыслѣ , напримѣръ, Порты Отоманской, столицы, престола , однимъ 
словомъ, м е с т о личнаго пребыванія г о с у д а р я . 

И з в е с т н о , что у д р е в н и х ъ народовъ порогъ с т а н а и о ч а г ъ с ч и т а -
лись священными: у T à - х а н о в ъ Монголовъ, если кто, входя в ъ и х ъ 
с т а в к у , задѣвалъ , х о т я нечаянно , порогъ ногою, то предавался т у т ъ ж е 
смерти. 

1 1 2 . Нагджаванъ. Смот. Исторический Памят. с т р . 5 9 , 3 1 8 и 4 7 7 . 
1 1 3 . ...Разныхв частей свіьта.... Смот. в ы ш е , примеч. 4 1 и 5 4 . 
1 1 4 . Шарурв... Смотр. И с т о р и я . Памятникъ, с т р . 4 5 , 2 7 9 и 4 4 8 . 
1 1 5 . На благородномв Масисіь... И о если дело шло о М а р а х ъ , п е р е -

с е л е н п ы х ъ с ъ семействомъ А ж д а г а к а , то следовало искать и х ъ на Кара-
д а г ѣ , по левой с т о р о н е Аракса , а не на М а с и с ѣ , по правой с т о р о н е т е -
ч е н і я этой реки, куда забираться не было имъ никакой надобности. 

1 1 6 . Вагакнв. Г е р к у л е с ъ Армянъ, Р у с т а н ъ Иранцевъ , С а м с о н ъ Е в -
р е е в ъ . Армянская миШологія р а з с к а з ы в а е т ъ разный легенды н а с ч е т ъ 
с е г о б о г а т ы р я . 

1 1 7 . Вв странѣ Иоеровв... З а м ѣ т и м у что Х о р е н а ц и не зпалъ К а р т -
веловъ : они для него в с е г д а были Вир в, в ъ множественномъ В р а ц ъ , т . 
е . Иберы, или Г ю р д ж и . Впрочемъ о н ъ з н а в а л ъ о к р у г ъ Гугарв, т . е . 
Карск ія горы. См. ниже, примеч . 1 8 5 . 

1 1 8 . Александра Максдонспаго. Моисей Х о р е н с к і й х о р о ш о зпалъ, 
что А л е к с а н д р ъ Македонскій никогда н е в х о д и л ъ в ъ пределы ни Арме-
Hin, ни Г р у з і и ; в ъ этомъ) о н ъ руководствовался материалами более д о -
с т о в е р н ы м и , нежели Mené В а г т а н г ъ , который примѣнилъ преданія южно-
Ф а р с и с с к и х ъ К а р о в ъ къ прибрежьямъ К у р ы . 

В а г е погибъ в ъ г л а в е контингента со стороны Г а и к а н ц е в ъ , держав-
ш и х ъ сторону П а д и - ш а х а . — С ъ нимъ погасла династ-ія Г а н к а , царство-
в а в ш а я н а д ъ Гикапцами и Армянами около 1 8 столет ій , то независимо, 
то в ъ к а ч е с т в е намѣстниковъ царей А с - И р о в ъ и И р а н ц е в ъ . 

1 1 9 . Тьма-Конный драконв... П ь ю р ъ а с п ъ . З д е с ь Моисей в о з в р а щ а е т -
ся к ъ баснословной э п о х е его о т е ч е с т в е н н о й исторіи и о т з ы в а е т с я объ 
этомъ П ы о р ъ - а с п е с ъ недовѣріемъ, и даже с ъ некоторою ироніею, 
между т ѣ м ъ его н а ш е с т в і е е с т ь Ф а к т у не подлежащий сомнѣнію. Т ь м а -
Конный драконъ, или просто Пыорв-аспв представляетъ переводъ гре -
ч е с к а г о Л а - с и ' г ъ (Лазы), т а к ъ какъ Хх тоже что П ы о р ъ = г Т ь м а ; а си то-
же что а с п ъ = конь. Е г о - т о Mené В а г т а н г ъ , какъ увидимъ ниже, назы-
в а е т ъ Bcepè-acns, что опять одно и тоже, Тьмй-коніе ; онъ у Г р у з и н -
ского историка в ы х о д и т ь владыкой змей, — что иримѣняетъ его и къ 
А ж да гаку , царю Маровъ, и къ Зогаку , но только в ъ виде лица вто-



р о с т е п е н и а г о — в и з и р я . которого з а с т а в іпюті пасть п о д * ударами Ф и -
ридуни. 

У А р м я н * П ь ю р ъ - а с п ъ или Б ь ю р ъ з н а ч и т * Тьма, десять т ы с я ч * 
и, вообще, безчисленное множество; отсюда и Картвельское бевре 
( б е у р * ) . А с п * , к а к * извѣстно, у Ф а р с о в * — к о н ь , о т ъ Санскрйтскаго асва ; 
это слово бьюръ принадлежит* силлабическому языку и доиыігк со-
х р а н я е т с я у К и т а й ц е в * , при о т с у т с т в і и звука р, в ъ Формѣ пью, и, по 
лексикону Дегиня, № 1 2 , 5 9 8 , з н а ч и т е именно множество коней: multi 
equi vé loc i tés c u r r e n t e s ; Leg i tur e t iam Piao in eodem s e n s u . 

Полагать можно, что слова быоръ и беврё доставлены Гаиканцамъ 
и К а р т в е л а м * Пеласгами или ПарИіѵками. 

1 2 0 . Кентавре Пыордай. Э т о т * варіантъ принадлежит* Х а л д е й с к и м * 
. і ѣ т о п и с я м * . — К и н т а в р ъ , вмѣсто Ц е н т а в р * . 

1 2 1 . Въ сѣрную яму... В с е это варіанты исторіи Зогака, пригвпждои-
паго Ф и р и д у н о м ъ на горѣ Дпмавендѣ ; с р а в . Космогон. И р а н ц е в * 

1 2 2 . Ахиллы. По с в и д е т е л ь с т в у Діодора Сикулійскаго, А л е к с а н д р * , 
. Македопскій происходил* , с * отцовской стороны о т * Г е р к у л е с а , а с ъ 
м а т е р и н с к о й — о т ъ Э а ц с и д о в ъ . — О и ъ былъ с ы н ъ Пелея, царя Мпрмидо-
новъ (Ме-аирми-туиъ) и ТІіетиШы (Thèt ios) , дочери Перея, правнука 
Эакова. Э т о т ъ Э'ги'гъ по с е в е р н о м у произношенію Э 'цся , со в с ѣ м ъ 
семействомъ своимъ, можете быть признанъ за выходца восточной Азіи, 
бѣжавшаго оттуда послѣ паденія дипастіи Xi'а или Цся. Сравн. объ 
этомъ космогонію Китайцевъ . 

1 2 3 . . . . умираетъ. Х о р е н а ц и правильно п о к а з ы в а е т е мѣсто его кон-
чины въ Бабельонѣ ; не понятно, с ъ какого поводу Mené В а х г а н г ъ посы-
л а е т е его умирать въ Александріго, в ъ сопровожденіи к а к и х ъ - т о п р е д в о -
дителей—Ромоса , Б и з а н т о с а и ГІлатоноса?! 

1 2 4 . Селевкъ. См. ниже прим. 1 3 1 . 
1 2 5 . Паргііовъ. ПарШацъ. Мы у ж е замѣтили, что Гайканцы явствен-

но различали П е р с о в * отъ ПарПювъ. Х о т я и то и д р у г о е названія 
происходили отъ слова И аре или Фаръ—конь. Персы были Фар'се, кони, 
в ъ множественном* чиелѣ . Hapthbi были Пар-тоги, горные всадники, 
ДаЬге Римлянъ; срав . Космол. И р а н ц е в * 

1 2 6 . Никаторъ. Слово въ слово победитель, побѣдоносецъ, тоже что 
N£X-/7TO/?5 или NixKT-op, в * множ. числѣ Nixatopa. Это было общее назнаніе 
телохранителей царей Македонских* ; в * н е м * корень : ві»хч, победа, и 
т о р т — х р а н и т е л ь . 

1 2 7 . Сошере. Спаситель, покровитель, искупитель. 
1 2 8 . Theocö, ©so?, т . е . Б о г * . 

1 2 9 . Парікуки стряхиваютъ иго Македоняне. В * первой части , мы 
видели, что в * пизложеніи бактрійскихь Селевкидовъ принимали деятель-
ное у ч а с т і е Ѣ - T â и У с у в ы . 

1 3 0 . Аршагъ, изъ племени Кстуры. В ъ э т р м ъ имени корни, А р — г о р л , 

и Ша\в вместо Ша, на силлабичск. н а р ѣ ч і и — р о д * , племя, семейство ; 
следовательно, его з н а ч е н і е — и з ъ горнаго племени, т . е . ДаЬае, А л а н * , 
Арменъ, одним* словом* г о р е ц * . Но не такъ легко объяснеиіе , каким* 
образом* могли происходить ПарШы о т ъ Абрагама и Г е т у р ы , когда они 
были ч и с т ы е А с и - с а - ц с и ? ! 

1 3 1 . 60 лѣтъ поелѣ смерти Александра.... Это исчисленіе н е в е р -
но; с р а в . Истор. Памят. с т р . 1 0 7 . 

1 3 2 . Баілъ-Ароватикв. Н а с ч е т * сего знаменитого и д р е в н ѣ й ш а г о 
города, смотри примѣчаніе к * Космогоніи И р а н ц е в * , 4 9 . 

Мы у ж е заметили, что когда э т о т * г о р о д * находился въ р у к а х * А й -
р а н ц е в ъ , то в с ѣ мѣстныя названія относились къ поклоненію и е б е с н а і о 
тельца; н а п р о т и в * того, при п е р е х о д а х * его во власть С а - ц с и , в с е 
пазваиія выказывали поклоненіе женским* органам* , какъ н а п р и м е р * 
Зар-и-аспв, кобылье вы'мя, и К у с а н * , пассивный о р г а н * . Употребляемое 
з д е с ь прилагательное Ароватикв представляете п е р е в о д * слова Кусе 
и происходите о т * Аиранскаго авратв—женщина, представляя такимъ 
образом* з н а ч е н і е Б а л х г а - ж е н с к а г о . 

1 3 3 . . . . талановъ. По-армянски дангарой. Ныне , у Г а й к а н ц е в ъ дате. 
з н а ч и т * оболь, мелкую монету . 

1 3 4 . Арташесъ- M ецъ. А р т а - ш е с ъ или А р т а ш и р ъ з н а ч и т е великій 
г о с у д а р ь ; поэтому присовокупленіе прилагательного Мецв, тоже великій, 
с о с т а в л я е т ъ явный плеоназмъ. 

1 3 5 . Вагаршаіъ, Валаршагъ. Частица вагъ з н а ч и т е древній, вет-
хій, старшій; в ы ш е мы объяснили происхожденіе имени А р ш а г а . Стран-
но, что это имя применяется младшему б р а т у . 

1 3 6 . Великое болото. М е ц ъ - а м о р ъ . Сравн. История. Памяти, с т р . 
2 4 5 , 3 9 9 и проч. 

1 3 8 . Халдея. При переселеніи Салмана-саромъ и другими А с - И р -
скими царями жителей Самары и Дамаска на р. Г о - ц с я н ь , т . е. Океана. , 
колонія Х а л д е й ц е в ъ была вероятно водворена въ горахъ", з а к л ю ч а ю щ и х * 
в ъ с е б ѣ источники р. Чшорохи и в о з в ы ш а ю щ и х с я надъ Трапезонтомъ. 
т у т ъ , впослѣдствіи жили Цани или Сани, у Армянъ Ч ш а н и в ъ и Чша-
HHth*, а у Т у р к о в ъ Джатшкъ. Карт вел и же, неизвестно на к а к и х * дан-
н ы х * , н а з ы в а ю т * Х а л д е й ц е в ъ : Ужики. а о т е ч е с т в о и х ъ — Ужк-этм. 
В п р о ч е м * , наименовапія Х а л д е я и Х а г т и г ъ были въ употребленіи толь , 
ко у Армянъ, и то не долгое время. Сравни История. Памятник* , 
с т р . 3 3 7 . 

1 3 9 . Лазика. Мы заметим* , что в с е страны, простирающіяся вдоль 
южнаго и восточнаго берега Чернаго моря и извѣстпыя Грекамъ п о д * 
названіями Колхиды и Лазики, н о с я т ъ у т у з е м ц е в * с о в с е м * другіп 
наименованія. Т а к ъ что м е с т н ы е жители никогда не слыхивали ни о 
Ласикѣ , ни о Колхиде. Мы отнесли вопрос* этотъ въ Космогонію 
Картловъ. 



Ml). ПруггаН. У Г р е к о в ъ , с о б с т в е н н о такъ-иазываемая Ф р и г і я з а -
ключала в ъ с е б ѣ , во время Страбона , города Синнада , Л п а м е я , Сибира; 
а къ с т о р о н е с е в е р а К у ц і е у м ъ , который, подъ именемъ К у т а і и , с ч и -
т а е т с я н ы н ѣ столицею Анатоліи. 

Самая западная ч а с т ь Ф р и г і и , на б е р е г а х ъ Г е р м у с а , н а з ы в а л а с ь Каи- . 
т а к е K a y мене, т . е. в ы г о р е в ш а я с т р а н а ; это поле с ъ тремя погасшими 
кратерами, покрытое золою и лавами. 

Н ы н ѣ Ф р и г і я о б р а з у е т е т у р е ц к і е санджаки: Kymata, Кара-Гиссарв 
и Сумнанв Еуши. ' 

/ Ф р и г і й ц ы с ч и т а л и с ь выходцами и з ъ европейской Тракіи , а именно 
/ изъ окрестностей Македоніи, г д е назывались они ßpiyes. Послѣ и х ъ пе-

реселенія , и х ъ о т е ч е с т в о подверглось раздѣлеиію на Ф р и г і ю в е л и к у ю и 
Ф р и г і ю малую. В п р о ч е м ъ его делили е щ е на P h r y g i a S a l u t a r i s , P h r y g i a 
E p i c t e t u s и P h r y g i a P a c a t i a n a . Ц а р ь Мидасъ у п р а в л я л ъ Б о л ь ш о ю 
Ф р и г і е ю . 

Э т о т ъ народъ, именемъ своимъ, п о с т а в л я е т е этимолога невольно в ъ 
т у п и к ъ : на м і ю г и х ъ н а р ѣ ч і я х ѣ Пруджіа з н а ч и т е Crepi tus ; у К а р т в е л о в ъ , 
д о н ы н е , П р у т с у н и — т о ж е . Нельзя не заметить , что они в ы х о д ц ы и з ъ 
Тілракіи, у М а л о р о с с і я н ъ — с ъ переменою т . на е . , а у К а р т в е л о в ъ — 
c u i i u s . Эти Траки были окружены целою с е м ь ё ю народовъ, и о с и в ш и х ъ 
имена этой же категоріи, к а к ъ - т о : Ф е с с а л і й ц е в ъ (отъ f i ssura , f e sses ) и 
Г е т о в ъ , по-турецки тоже c u n u s . 

Мы видели, что когда образовалась с е к т а обожателей п а с с и в н а г о н а -
чала , в ъ символе Л у н ы , н а ш л и с ь N o n - c o n f o r m i s t ' b i , которые признали 
богиню ночи н е Л у н о ю , а Л у н у с о м ъ , и отнесли у ж е с е м у б о ж е с т в у 
свои анти-природныя поклоненія. Древняя исторія и даже Бмблія н а -
полнены примерами этой отвратительной с т р а с т и . Мы видѣли, что о т ъ 
н е я ч р е з ъ Б у л г а р о в ъ возникъ новый т е р м и н ъ на з а п а д е . Н а з в а н н ы е же 
народы были явно о б е з ч е щ е н ы этими именами, в о ш е д ш и м и н а к о -
н е ц ъ в ъ о б щ е е употребленіе после того, когда Орфей в в е л ъ с в о е у ч е -
ніе объ о т с т р а н е н і и ж е н щ и н ъ о г ь у ч а с т і я в ъ празднованіи бакханалій 
в ъ ч е с т ь Б а к х у е а , за что р а з ъ я р е н н ы я женщины растерзали по-дѣломъ 
его тело в ъ клочки. 

1 4 1 . Гора Паріарв. — Этотъ х р е б е т ъ простирается между Арз-
р у м о м ъ и Т р а п е з о н т о м ъ . В ъ общей с о в о к у п н о с т и н а з ы в а ю т ъ его 
также Haräpeaft и К а г т е а ц ъ или К а л т е а ц ъ Л е а р н ъ , т . е . Х а л д е й с к і я 
горы, какъ мы видели в ы ш е ; Т у р к и н а з ы в а ю т ъ и х ъ Чалдиръ-даілари. 
Б л и з ъ А р з р у м а х р е б е т ъ н а з ы в а е т с я Каринв ясарнв. На з а п а д е в о з в ы -
ш а е т с я гора ІІаргв или Пагрв, называемая также Гайлазутв. К ъ юго-
западу Сепу.гв, а къ ю г у — А р і г о ц ъ . 

1 4 2 . Таикв или Даикв. Когда цари А с - И р с к і е пересилили сюда Са-
марнтянъ, Е в р е и дали этой м е с т н о с т и н а з в а н і е Даикв, осадная б а ш н я . 
в ъ переводе наименований т у з е м н ы х ъ , А именно Мосины, о т ъ MÄSOU« или 

* 

Moeùv — хижина , д е р е в я н н ы й домъ или б а ш н я , тоже что turr ico loe , жи-
тели б а ш е н ъ , у К а р т л о в ъ — к о ш к а . Э т о т ъ народъ жилъ между Х а л и б а -
ми и Т и б а р е н а м и . Помпоній Мела п о в е с т в у е т е , что они татуировали 
с е б ѣ в с е тѣло, ѣли в с е н а р о д н о и спали в с ѣ в м ѣ с т ѣ , безъ разбора, подъ 
открытымъ небомъ. Они выбирали с е б е царей, к о т о р ы х ъ держали в ъ око-
в а х ъ , в ъ т ѣ с н о й неволе , т а к ъ ч т о , за малѣйшій н р о с т у п о к ъ или у п у -
щ е н і е в ъ управлеиіи , они не давали имъ пищи цѣлыя с у т к и . В о о б щ е 
они были г р у б ы , с у р о в ы и жестоко обращались с ъ чужеземцами. 

І і а з в а н і е б а ш н и к о в ъ , turr ico loe , перешло и в ъ м е с т н о е употребленіе ; 
у Картловъ это С я м ц х е , н ы н ѣ ш н і й А х а л ц и х ъ , с ъ окрестными округами; 
х о т я самъ В а х у ш т и п р о и з в о д и т е это п о с л е д н е е назван іе о т ъ С а м и - Ц и х е , 
три крепости ; но, соображая коренное его происхожденіе , нельзя не 
признать С а - м е - ц и х е , С а ' м ' ц х е , за н а с т о я щ у ю этимологію, т е м ъ более, 
что Г а и к а н ц ы называли с м е ж н у ю с т р а н у Б е р д а ц ъ - П о р ъ долина к р е п о -
с т е й . При преобладаиіи е в р е е в ъ , данное ими назван іе Даикв взяло 
в е р х ъ . 

Поэтому М о с с и н ы , или М о ш и с ы — не народъ к а к о й - н и б у д ь особый, 
а с т р а н а , в ъ которой жители, в м ѣ с т о подземныхъ сакель, строили с е б ѣ 
б а ш н и . К ъ нимъ принадлежали Макроны, Б и з е р ы и Ф и л и р ы ; в ъ сово-
купности , и х ъ называли общимъ именемъ I l e p t a - c o m e t œ или Семи-сель-
ыики. Макроны жили в ъ г о р а х ъ , около источииковъ Квирилы и Ч ш о р о х и ; 
по с в и д е т е л ь с т в у Страбона . они в п о с л е д с т в і и переименованы в ъ Сан-
ни, н ы н е Цани. Они пріобрѣли и з в е с т н о с т ь т е м ъ , что, напоивъ Рим-
с к у ю к о г о р т у пьянымъ м е д о м ъ , истребили е е до послѣдняго ч е -
ловека . 

Ф и л и р ы жили ближе къ Т р а п е з о н т у ; Ф е р и с и д ъ производите и х ъ отъ 
Ф и л и р ы , дочери Океана и матери Кентавра Ш и р о н а и Кроноса , к о т о -
рый, ч т о б ы не быть пойманнымъ женою в ъ с в о и х ъ волокитныхъ д ѣ л а х ъ , 
превратился в ъ коня. 

Названіе Паркяръ или Ф а р к я р ъ эта гора получила отъ о б и т а в ш и х ъ 
з д е с ь Ля-сиЧв,—Тьма К о н н ы х ъ . 

1 4 3 . Басенв безлѣсньШ, или верхніи.^ Э т о т ъ о к р у г ъ простирался къ 
востоку о т т Г І р з р у м а и тянулся'~по' 'Тбѣш.іъ берегамъ Аракса , начиная 
о т ъ его источииковъ . Армяне называли его 'Еасенв и Бассанв и Г р е к и 
Ѳааі&ѵ, н ы н ѣ у Мюсюльманъ Пасчнв. " С ю д а принадлежалъ некоторое 
время о к р у г ъ В э н а н д ъ , заключавшій в ъ с е б ѣ в с ю с е в е р н у ю часть А р а -
ратской провинціи, с о с т а в л я я т а к ъ - н а з ы в а е м ы й Б а с е н ъ безлѣсный. С р а в . 
И с т о р . Памят . с т р . 4 2 — 4 6 . 

1 4 4 . Колоніл БулгарЬвв, 1 4 5 . Ванандв. Г а и к а н с к і е историки о т н о -
с я т ъ это переселеніе к ъ 1 2 0 г о д у до P . X . — Т р у д н о вѣрить , чтобы имя 
с е г о о т д е л а а л т а й с к и х ъ А р а н ц е в ъ могло быть и з в е с т н о з а К а в к а з о м ъ в ъ 
э т у э п о х у ; п р и х о д и т с я предположить, что это в с т а в к а какого-либо позд-
н ѣ й ш а г о переписчика . * 

И 
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в п а д а е т ъ вж А р а к е . , ч р е з . болото т а г ь - н а з ы в а е м о е М и н - г е л ь , у Г а и -

С и р і й ц ы н а з ы в а ю т , э т о т . 

e r ; ; : r P r : ; с . « * „ с ^ . 
го п е р е с е л ѳ н і я его в . г о р о д . А р м а в и р . . Р и м л я н е осаждали з д ѣ с ь Т я г 
р а н а и в п о с л ѣ д с т в і и завладѣли Н и з и б о м . , но у с т у п и л и е г о о б р а т н о 
П е р с а м , при о т с т у п а в ш и , п о с л ѣ с м е р т и императора Ю л і а н а . З а т ѣ м . 
S в т о р ж е в і я с е Г о р о в . М ю г а м м е д а М е ц - б и н . п о ш е л , п е р е х о д и т ь 

Т Г ^ . б И н . - к у - м ы с . ; т о ж е ™ у Т у р я о в ж . B y -

Ѵ Ѵ т - с л е д о в а т е л ь н о , М е ц - б и н . и м ѣ е т ъ з н а ч е ш е - В е л ш п й м ы с . 
П Ш L a à u p , . Слово в . с л о в о — в ѣ н ч а ю щ і й , о т . Г а . а в ѣ н е ц . , « p o -
s a о т ч е г о и Т а г а у р . , к а к . м ы видѣли в ы ш е . Это з в а ш е означало 
в е л ь м о ж у ) и м ѣ в ш а г < Г п р и в и л е г і ю в о з л а г а т ь в ѣ н е ц . н а г л а в у к о р о п о в а в -

Г Т в . Г Г . В . лексиконе д о в о л ь с т в у ю т с я п е р е в о д и т ь ото слово-. 

" " И Г Г в о Г е т . з н а ч е н і ѳ гораздо п р о с т р а н н е й ш е е и принадле-
жит. Г л у б о к о й д р е в н о с т и , и и м е н и о - к . к о р е н н ы м . А р м я н а м . : Л а к , 
Г 2 в и і е л и - Г , конныЧ, в с а д н и к . ; Я в - л р е д в о д и т е л ь , н а м е с т -
н и к . Т а к и м , образомъ, А с п е т . б ы л . п р е д в о д и т е л ь к о н н и ц ы . 

" , О т . с е г о Х о р а , в т о р а г о с ы н а Г а й к а , п р о и с х о д и л а зн -
чит льная « м и л і я Х о р х о р у я і й ц е в ъ , п о с е л и в ш а я с я в . г о р а х . , м е ж д у 
Е в ф р а т о м , и В а н с к и м . . о з е р о м . , в . проьинціи ЗД**««^ 

О т . предводителя и х . М а г г а з а произошло о с о б о е к о л е н о с е г о ро 
ла Г а з у н и или М а г г а з у н е й н ъ - Т у н . , которое , з а н я в , м ѣ с т о между 

Г Г Г е о Г м и Г а и к а н ц е в ъ , владѣло на ю г ѣ о т . А р а к с а неболь-
ш и Т о к В . ц а р с т в о в а н і е Т и р и д а т а м а г г а з с к . е князья. 
С н и м а л и п о ч е т н о е м ѣ с т о м е ж д у прочими родами Г а н к а н с к и м и . 

К н я ж е с т в о Х о р х о р у н и с ч и т а л о с ь с а м ы м , м о г у ч и м , в . с в о е м , о т е -
ч е с Х Г п р а д о - е н і е н е с к о л ь к и х . с т о л ѣ т Ш , е г о ч л е н ы пользовались 

и т е Г ш . в л і я н і е м ъ . Около 3 3 0 г о д а , к н я з ь Х о р х о р у н и с к ш Я о р -
Г ; н а ч а л ь с т в о в а л , н а д . с е в е р н ы м и подками, н а м ѣ с т о М и г р а н а , м е п е 
Картвельскаго. 

К н я з ь я х о р х о р у н и с к і е в с е г д а в ы к а з ы в а л и п р е д а н н о с т ь ш а х а м ъ И р а н -
с к и м * и с о д ѣ й с т в о в а л и и м * при р а с п р о с т р а и е н і и о г н е п о к л о н с т в а . 

П о ч т и в с ѣ они носили имя М а г г а з а к а к ъ особый т и т у л * . Малгазъ 
могло п р о и с х о д и т ь о т ъ М а л г а н а , Малга , М а л е г и , на п у н и ч е с к и х * язы-
к а х * — Ц а р ь . 

К н я ж е с т в о это с у щ е с т в о в а л о е щ е в ъ 7 6 8 г о д у . К н я з ь В а г р а м ъ х о р -
х о р у н и с к ш п р и с у т с т в о в а л * при с о б о р ѣ , б ы в ш е м * в ъ э т о т ъ г о д * в ъ 
Б е р д а а , подъ п р е д с ѣ д а т е л ь с т в о м ъ п а т р і а р х а Сіона . 

1 5 1 . Арцруни косили орлы. О р е л ъ — а р д з у й ; а о р л е н о с е ц ъ — А р д з о в -
е к и р ъ . — С о б с т в е н н о А р д з р у н и н ъ з н а ч и т * — и м ѣ ю щ і й орлиный и о с ъ . С р а в . 
в ы ш е прим. 1 0 0 . 

1 5 2 . Останв. Мы у ж е видѣли з н а ч е н і е с е г о с л о в а , в ъ с м ы с л ѣ по-
рога , п о р т ы , с т о л и ц ы . — У Г а и к а н ц е в ъ — А з а т ъ - о с т а н ъ - Г а г а к ъ з н а ч и т * 
благородный с т о л и ч н ы й г о р о д ъ . 

1 5 3 . Мепедзугв, вмѣсѴо М е п е - с у л и . У К а р т в е л о в * М е п и с ъ - а с у л и зна -
ч и т * ц а р с к а я д о ч ь . 

1 5 4 . Гайрз-Игихат. П о л а г а т ь можно, ч т о в н а ч а л ѣ произносили 
Г а й л ъ И ш х а н ъ ; Г а й л ъ з н а ч и т * с м о т р ѣ т ь , г л я д ѣ т ь . Т и т у л * : князь с м о т -
р я щ и х * о ч е н ь п р и л и ч е с т в о в а л * н а ч а л ь н и к у Э в н у х о в ъ ; это т о ж е ч т о у 
Т у р к о в ъ — К о д ж ё — а г а с и . 

В п р о ч е м ъ , Ганрв з н а ч и т * т а к ж е о т е ц ъ , б а т ю ш к а , у Т у р к о в ъ — Х а д и -
ми или К о д ж а . 

1 5 5 . Чвашв... В ъ Г І а х и ч е в а н с к о й провииціи с о х р а н и л а с ь д е р е в н я 
Чувя, к о т о р а я быть можетъ д р е в н я я Ч в а ш ъ . 

1 5 6 . Марацуоцнв-Терв. Т е р ъ — г о с п о д и н * , и з ъ с и л л а б и ч е с к а г о Tu— 
Г о с п о д ь , d o m i n u s , d o n , а т а к ж е г о с у д а р ь , в л а д ы к а , п о м ѣ щ и к ъ . — М а р ы , 
к а к ъ м ы видѣли, были а д е р б а н ж а н с к і е И р а н ц ы . 

1 5 7 . Арат. Н е о т ъ н е г о ли К а р т в е л ы стали н а з ы в а т ь эту с т р а н у 
Рани? Но , в ъ т а к о м * с л у ч а ѣ , что же о с т а н е т с я и х ъ Б а р д о с у ? 

1 5 8 . Курв. П о д р о б н о с т и о б ъ этой р ѣ к ѣ о т н е с е н ы в ъ п р и м ѣ ч . к ъ 
ІСосмогоніи К а р т в е л о в * . 

1 5 9 . Агуанская равнина.—См. этой к н и г и г л . I V . 
1 6 0 . Гнаракертв,-—Происхожденіе э т о г о г о р о д а мы у ж е видѣли. 
1 6 1 . Аіуанів, Агу.—Мы имѣли у ж е с л у ч а й в ы р а з и т ь с я , что м я г к о с т ь 

н р а в о в * С и с а г а не имѣла никакого вліянія н а н а з в а н і е Агу. 
1 6 2 . 1 6 3 , 1 6 4 , 1 6 5 . Утеацвоцв, Кардмапаци, Цовдсацвоцв и д и н а -

с т і я Гаргарацвоцв.— Обо в с ѣ х ъ э т и х ъ р о д а х * с м . этой книги г л . I V . 
1 6 6 . Туманная гора—Mthmn. Это т ѣ г о р ы , который искони о т д ѣ -

ляли К а р т в е л і ю о т ъ Г а й а с т а і ^ . — С а м и К з р т л и н а з ы в а ю т * и х ъ Клардж-
Эти и Т а о с и ; Г а и к а н ц ы же п р и д а в а л и и м * н а з в а н і е Mthum, т . е . Т е м -
н ы я , в ъ с м ы с л ѣ с ѣ в е р н ы х ъ , а т а к ж е С т о р и н ъ К а в к а з ъ , Нижній К а в к а с ъ . 

Э т о т ъ х р е б е т ъ т я н е т с я о т ъ р. К у р ы близъ А х а л ц и х а до б е р е г о в ъ 
этой же рѣки при в ы х о д ѣ ея изъ предѣловъ Г р у з і и , 

•s 



— ш — 

К ъ Ю г о - з а п а д у п р и м ы к а е т ъ къ этимъ горамъ д р у г о й х р е б е т ъ — А р а -
гацкій, который с о е д и н я е т с я , к ъ з а п а д у , с ъ П а р г а р с к и м ъ , а къ восто-
ку с ъ А г м а н г а н о м ъ и вообще с ъ горами Сіонискими. 

1 6 7 . Таширв и Ашоцъ. Эти два рода занимали о к р у г и в ъ самой 
с ѣ в е р н о й ч а с т и Арменіи, а именно з н а ч и т е л ь н у ю ч а с т ь провинціи Г у -
г а р ъ , или К у х а р и , К у - К а р ' т ъ , т . е . г о р ы К а р ' т л о в ъ . 

В ъ послѣдніе г о д ы с у щ е с т в о в а н і я ц а р с т в а Г а и с т а н с к а г о , владѣль-
цамъ Т а ш и р с к и м ъ присвоивалось з в а н і е и в о е ш і ы х ъ начальниковъ Г у -
г а р с к а г о к р а я . — В ъ началѣ V вѣка у п о м и н а е т с я о б ъ о д н о м ъ князѣ А ш у -
ш ѣ , который именовался этимъ двойнымъ з в а н і е м ъ и который сроднил-
с я с ъ И ш х а н а м и М а м и г о н е а н ъ . Г р а д а т ъ , И ш х а н ъ А ш о ц к і й , былъ у с е р д -
ный с о ю з н и к ъ В а р т а н а М а м и г о н е а н а в ъ в о й н ѣ противъ И р а н ц е в ъ и 
послѣ смерти е г о попался П е р с а м ъ в ъ плѣнъ. В ъ тоже время жилъ 
князекъ Т а ш и р с к і й по имени Вренъ, который также в з я т ъ П е р с а м и в ъ 
п л ѣ н ъ , послѣ пораженія В а р т а н а . В ъ 7 6 8 , А р т а в а з ъ , И ш х а н ъ Ашоцкій , 
п р и с у т с т в о в а л ъ в ъ с о б о р ѣ Б е р д а а с к о м ъ . 

Смот. И с т о р . П а м я т . с т р . 4 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 8 5 и 3 0 9 . 
1 6 8 . Бдешхъ Гугарга. З д ѣ с ь дѣло и д е т ъ о н а ш е й Г р у з і и , которую 

Х о р е н а ц и и а з ы в а е т ъ Гу-гаръ, т . е . Г о р о ю К а р т л о в ъ . Между т ѣ м ъ онъ. 
у п о м и н а е т ъ и о б ъ И в е р а х ъ , б у д т о - б ы п о с е л е н н ы х ъ в ъ Т І І Х Ъ м ѣ с т а х ъ 
Н а в у х о д о н о с о р о м ъ , н а д ъ которыми Дарій п о с т а в и д ъ с а т р а п о м ъ — М и -
г и р д а т а . О б ъ этомъ с и н х р о н и з м ѣ мы у п о м я н е м ъ ниже, в ъ Космогоніи 
К а р т в е л о в ъ . — б п р о ч е м ъ должно помнить, что Х а р е н с к і й п р и в о д и т ь 
этотъ Ф Э К Т Ъ со словъ А б и д е н а . 

Т и т у л ъ , придаваемый ц а р ю К а р т в е л о в ъ , Б д е ш х ъ , з н а ч и т ъ по-гаикан-
ски н а м ѣ с т н и к ъ с ъ большими п р а в а м и ; — э т о в ы х о д и т ъ буквальный пе-
р е в о д ъ силлабическаго М е - п е . 

4 6 9 . Часть Иверовъ переселилъ на Понтъ. Набикадне-оаръ с о в е р -
ш и л ъ плѣненіе вавилонское ( IV ц а р . X X V , 8 ; І е р . X X X I X , 9 — 1 1 . L U . 
1 2 ) ; но п е р е с е л е н і е Ж и ' г - У т о в ъ в ъ Мидію и в ъ с т р а н у П о н т і й с к у ю 
принадлежитъ А с - И р с к и м ъ царямъ С а л ь м а н а - с а р у и С е н н е х а р ы б у . — 
С р а в . Космогонію Г р у з и н ъ . 

В а р і а н т ъ , у п о т р е б л е н н ы й Абиденомъ, Понт ійскаго моря, в м ѣ с т о р е -
ки Гозанъ, п р и в о д и т ь , к а к ъ мы у ж е видѣли, к ъ у б е ж д е н і ю , что эта р е -
ка была н и что д р у г о е к а к ъ О'сеап (Го-зам), который у в с ѣ х ъ миѳо-
логовъ н а з ы в а е т с я р ѣ к о ю , в п а д а в ш е ю в ъ П о н т і й с к о е море. С р а в н и т е 
это м ѣ с т о с ъ замѣтками о К а р т л а х ъ . 

Г 1 7 0 . Ордуниили Вртуни. Р о д ъ этотъ занималъ о б ш и р н у ю р а в н и н у 
/ в ъ П а с е н с к о м ъ о к р у г ѣ , по обеимъ с т о р о н а м ъ р . А р а к с а до с а м ы х ъ ея 

( и с т о ч н и к о в ъ . — О к о л о 3 2 0 года в е с ь р о д ъ и х ъ , в м ѣ с т ѣ с ъ М а в а з а н е а н -
цами, б ы л ъ поголовно и с т р е б л е н ъ ; a у д ѣ л ъ и х ъ , в м ѣ с т ѣ с ъ м ѣ с т е ч к о м ъ 

\ О р д о р у , о т д а н ъ Х о с р о в о м ъ И в ъ полное владѣніе П а с е ц с к а г о епископа. 

s 

1 7 1 . Торгв-Аюеісалъ. О к р у г ъ , ими занимаемый, простирался къ 
з а п а д у о т ъ Амида и н а з ы в а л с я Аіёгъ и Ангёгъ-тунъ, у Г р е к о в ъ Инге-
лене. О н ъ принадлежалъ к ъ ч е т в е р т о м у Г а й к у . 

Н а з в а н і е с в о е они получили о т ъ безмѣрнаго безобразія и х ъ родона-
ч а л ь н и к а — Т б р г а или Т у р г а , г ірозваннаго Ангёгоай, отчего и в с е п о -
томство его с о х р а н и л о н а з в а н і е А н г ё г ъ - т у н ъ . 

Исторія у п о м и н а е т ъ только о п е м н о г и х ъ и ш х а н а х ъ А н г е л ь - Т у н -
с к н х ъ ; около 3 6 0 года , при п а т р і а р х ѣ Н е р с е с ѣ , владелъ ими князь Газ-
риіъ. Послѣ паденія Т а г а у р с т в а Г а и к а н с к а г о , А н г ё г с к і е и ш х а н ы д о с т а -
лись на долю Имперіи и с ъ того в р е м е н и не п е р е с т а в а л и е й принад-
лежать . 

1 7 2 . Манавазеанъ. Мы видѣли, что М а н а в а з ъ , с ы н ъ Г а й к а и братъ 
X ö p a , н а с л ѣ д о в а л ъ провинцію Гаріъ и о с н о в а л ъ в ъ ней особый родъ, 
владѣвшій в ъ продолжение м н о г и х ъ в ѣ к о в ъ . О н ъ с о о р у д и л ъ т у т ъ и го-
родъ М а н а в а з а к е р т ъ , ньціѣ М а н с к е р т ъ или М а н а з к е р т ъ . 

Это к н я ж е с т в о с о х р а н и л о с в о е с у щ е с т в о в а н і е до 3 6 0 г . , эпохи с м е р -
ти царя Т и р н д а т а : в ъ продолжепіе в о с п о с л ѣ д о в а в ш а г о послѣ того меж-
д у ц а р с т в і я , и ш х а н ы А р м я н с к і е и Г а и к а н с к і е предались а н а р х і и и от-
крыли между с о б о ю жестокое междоусобіе . В ъ это время М о н а в а з е а н -
цы и Р ш т у н и с ц ы , побуждаемые взаимною в р а ж д о ю , истребили д р у г ъ 
д р у г а в ъ к р о в а в ы х ъ м щ е н і я х ъ . 

Ж е л а я прекратить эти у с о б и ц ы , Т а г а у р ъ Х о с р о в ъ I I , обще с ъ п а т -
р іархомъ В а р т а н е с о м ъ , отправилъ къ в р а ж д у ю щ и м ъ в ъ к а ч е с т в ѣ п р и -
мирителя епископа А г п і а н о с а , по н и ч т о не могло и х ъ у к р о т и т ь и при-
шлось прибѣ гиуть противъ н и х ъ къ вооруженной силѣ : B a r è , с ы н ъ 
А р т а в а с т а Мамиконеана, былъ посланъ с ъ войскомъ для и х ъ у с м и р е н і я , 
и дѣло кончилось только послѣ погол.овиаго истребленія того и д р у г а г о 
рода. З а т ѣ м ъ владѣнія и х ъ ; в м ѣ с т ѣ с ъ городомъ Манавазкертомъ, были 
пожалованы А г п і я н о с у . 

1 7 3 . Бзнуни или Безнуни. Они происходили о т ъ Б Ь с а , с ы н а М а н а в а з а , 
о с н о в а в ш а г о с в о е пребываніе на б е р е г ѣ В а н с к а г о озера , и зависѣли о т ъ 
владѣльца Т у р у б е р а н а . И ш х а н ы Б з н у н и с к і е с ч и т а л и с ь в ъ числѣ главнѣй-
ш и х ъ в ъ Г а й а с т а н ѣ до ц а р с т в о в а н і я Х о с р о в а И, в ъ продолженіе к о т о -
раго весь родъ и х ъ подвергся у н и ч т о ж е н і ю , по с л ѣ д у ю щ е м у с л у ч а ю . Х о с -
р о в ъ , получивъ д о н е с е н і е , что И р а н ц ы с о в е р ш и л и н а б ѣ г ъ на в о с т о ч н ы й 
ч а с т и его владѣнін , приказалъ Д а т а б е н у , и ш х а н у Б з н у н и с к о м у с о б р а т ь 
войска и, с ъ возможною п о с п ѣ ш н о с т ы о , в ы с т у п и т ь п р о т и в ъ н е п р і я т е л я . 
Д а д а б е н ъ -дѣйствительно собралъ з н а ч и т е л ы і ы я с и л ы ; но, в м ѣ с т о того , 
чтобъ обратить и х ъ противъ П е р с о в ъ , передался с и м ъ послѣднимъ, с ъ 
цѣлыо н и з в е р г н у т ь с ъ престола Х о с р о в а , и для с е г о и с т р е б и л ъ ч а с т ь вой-
с к а , не с о г л а ш а в ш у ю с я у ч а с т в о в а т ь в ъ этой и з м ѣ н ѣ . — П о л у ч и в ъ объ этомъ 
д о н е с е н і е , царь с о б р а л ъ в с е о с т а л ь н о е свое войско и поручилъ его В а -
г е Мамиконеану, который, н а с т и г н у в ъ б у н т о в щ и к а у В а н с к а г о озера, 



близъ м ѣ с т е ч к а А р г ё ш т ъ , разбилъ его и, в з я в ъ в ъ п. іѣпъ, п р е д а л * з а -
с л у ж е н н о м у и а к а з а н і ю , которое д о л ж е н * было раздѣлить в е с ь родъ е го : 
в с ѣ они были поголовно и с т р е б л е н ы , a владѣнія и х ъ причислены к ъ 
ц а р с к о м у у д ѣ л у . 

1 7 4 . Арцпв. В ъ провинціи А г з н и г ъ д о н ы н ѣ с у щ е с т в у е т * небольшой 
о к р у г ъ А р ц н ъ или А р ц е н ъ . Сирійцы н а з ы в а ю т * его А р ц у н ъ , а А р а в и -
т я н е А р з е н ъ . 

1 7 5 . Тавросв. Х о р е н а ц и п о з а и м с т в о в а л * это с о б и р а т е л ь н о е п а з в а н і е 
о т ъ Г р е к о в ъ ; с о о т е ч е с т в е н н и к и же его имѣли н а каждую ч а с т ь э т и х ъ 
горъ особыя иазванія . 

1 7 6 . Симв... С р а в . в ы ш е примѣч . на это с л о в о . 
1 7 7 . Келе-Сиргя. Coe le S y r i e , la S y r i e c r e u s e — у г л у б л е н н а я С и р і я . 

Страна эта н а х о д и л а с ь в ъ южной ч а с т и Сиріи, занимая глубокія и лѣ -
с и с т ы я у щ е л ь я Л и в а н а и А н т и - л и в а н а . — Г о р а Симъ была в ѣ р о я т н о 
отдѣльный е я б ѣ л о к ъ . t 

Нельзя не о б р а т и т ь вниманія па п е р е д в и ж е н і я э т и х ъ к о с м и ч е с к и х * 
и а з в а н і й г о р ъ , ж и в ы х * в ъ памяти н а р о д о в * , но з а б ы т ы х * в ъ о т н о ш е -
н і и м ѣ с т н о с т е й . 

О б ъ этой провинции смотри Исторический П а м я т н и к * , с т р . 8 0 . 
1 7 8 . Анцеваци. Э т о т ъ о к р у г ъ н а х о д и л с я в ъ В а с п у р а к а н ѣ к ъ ю г у 

о т ъ Р ш т у н и , в ъ г о р а х * К у р д е в ъ . — Е г о называли также А н з а в а ц и г ъ . 
П р о с т р а н с т в о его было довольно з н а ч и т е л ь н о . 

/ 1 7 9 . Рштуни, или Руштупи; и х ъ н а з ы в а л и е щ е Х р р ш т у н и . Они 
занимали южный б е р е г * В а н с к а г о озера , которое и н о г д а принимало 
наименованіе р ш т у н и с к а г о моря. 

С т р а н а , имъ п р и н а д л е ж а в ш а я , занимала довольно о б ш и р н о е п р о с т р а н -
с т в о и заключала в ъ с е б ѣ множество г о р о д о в * и з н а ч и т е л ь н ы й м е с т е ч -
ки. В ъ .одно время имъ п р и н а д л е ж а л * и Ш а м и р а м а к е р т ъ , н ы н е городъ 
В а н ъ . 

И ш х а н ы этого рода в с е г д а занимали п е р в е н с т в у ю щ е е м ѣ с т о между 
князьями Г а й а с т а и а . П е р в ы й и з ъ н и х ъ , о к о т о р о м * у п о м и н а е т с я в ъ 
и с т о р і я х ъ , былъ Барзафранъ, н а ч а л ь с т в о в а в ш і й , в ъ ц а р с т в о в а и і е Т и г -
рана II , в м ѣ с т ѣ с ъ Б а к у р о м ъ , войсками И р э н ц е в ъ и Г а й к а н ц е в ъ про-
т и в ъ Ж и г - у т о в ъ ; великий жрецъ Гирканв у в л е ч е н * ими в ъ плѣнъ, а н а 
его м е с т о они поставили А н т и г о н і я . 

З а т ѣ м ъ я в л я е т с я М а н а д ж и г р ъ , который н а ч а л ь с т в о в а л * н а д ъ в с ѣ м и 
Г а и к а н с к и м и полками, расположенными вдоль ю ж н о й г р а н и ц ы , во в р е -
мя ц а р с т в о в а н і я Т и г р а н а I V и с ы н а его Х о с р о в а I I . 

В с к о р ѣ п о т о м * , я в л я ю т с я М е г е н т а г ъ , князь Р ш т у н и с к і й , и б р а т ъ 
его , B y p à , предводителями ю ж н ы х * армій; с е г о - т о последияго о т п р а в и л * 
т а г а у р ъ Г а и к а н с к і й с ъ о т р я д о м * , в ъ помощь Императору І у л і а н у , во 
время экспедицін противъ И р а н ц е в ъ ; но, по у с е р д н о къ х р н с т і а н с к о й 
в е р е , З у р а самовольно отделился , со в с е м * в о й с к о м * с в о и м ъ , и у к р ѣ -

пился в ъ т е с н и н а х * Т м о р и с к и х ъ г о р ъ . — Т у т ъ п р и к а з а л * царь атако-
в а т ь е г о : Зора потерялъ в ъ одно время и с р а ж е н і е и ж и з н ь . — П о обык-
н о в е н і ю т о г д а ш н и х * в а р в а р с к и х * в р е м е н ъ , в е с ь родъ изменника дол-
ж е н * былъ, поголовно, р а з д е л и т ь его у ч а с т ь ; о д и н ъ только м л а д е н е ц * 
по имени Д р а с т а м а т н ъ , с ы н ъ М е г е н т а г а , былъ с п а с е н * . — В п р о ч е м * , 
несколько времени с п у с т я я в л я е т с я е щ е о д и н ъ и ш х а н ъ Р ш т у н и с к і й , 
ПО имени Гарегинв. О н ъ жи'лъ в ъ ц а р с т в о в а н і е А р ш а г а I I и , в е р о я т -
ии, п р и н а д л е ж а л * какой-либо боковой линіи опальной Ф Э М И Л І И . 

• П о с л е п а д е н і я А р ш а к и д о в ъ , Р ш т у н и с ц ы передались П е р с а м * и о б р а -
тились в ъ о г н е п о к л о н н и к о в * . 

В ъ э п о х у п е р в ы х * н а ш е с т в і й А р а в и т я н ъ , когда А р м я н е отдали себя 
подъ покровительство и м п е р а т о р о в * К о н с т а н т и н о п о л ь с к и х * , некоторый 
Ѳ е о д о р ъ былъ княземъ Р ш т у н и с к и м ъ и славился своими подвигами и 
у м о м ъ . И м п е р а т о р * пожаловал* его в ъ патриціи и н а з н а ч и л * в о е н н ы м * 
н а ч а л ь н и к о м * в ъ Г а й а с т а н е . Ѳ е о д о р ъ з а н и м а л * • это м е с т о о т ъ 6 3 6 до 
6 4 3 года. Но, в ъ 6 4 6 г . , у с т р а ш е н н ы й у с п е х а м и А р а в и т я н ъ , о н ъ р е -
шился п е р е д а т ь с я имъ, с л у ж и л * имъ в с е м и з а в и с е в ш и м и о т ъ н е г о 
с р е д с т а м и и у м е р ъ , в ъ 6 5 4 г о д у , в ъ Д а м а с к е . П о с л е смерти, т е л о его 
было п е р е в е з е н о и погребено в ъ р о д о в о м * с к л е п е , н а о с т р о в ѣ А г т а м а -
р е . Е м у н а с л е д о в а л * с ы н ъ его Вардв, который носилъ т и т у л * патри-
ція ; но также с л у ж и л * А р а в и т я н а м * . С ъ т е х * п о р * ігЬтъ р е ч и о кня-
з ь я х * Р ш т у н и с к и х ъ ; в е р о я т н о , погасло и х ъ племя, a в л а д е н і я д о с т а -
лись в ъ руки ц а р е й В а с п у р а г а н а , и з ъ рода А р ц р у н и . 

1 8 0 . Гогтнеци или К о л т е н ц н . Они занимали о к р у г ъ с е г о имени, з а -
ключавший в ъ с е б е в с ю ч а с т ь В а с п у р а г а н а , л е ж а в ш у ю н а с е в е р н о й 
с т о р о н е А р а к с а . 

Это была с т р а н а - п л о д о р о д н а я , и з о б и л у ю щ а я виноградниками и н а -
полненная городами и м ѣ с т е ч к а м и , между которыми находился и П а х -
ч е в а н ъ . Иногда же э т о т ъ о к р у г ъ с ч и т а л с я п р и н а д л е ж а в ш и м * С і ю н и с -
ской провинціи, т а к ъ что о д и н ъ князь Сіюнійск ій явно о с п а р и в а л * его 
в л а д ѣ н і е о т ъ ц а р е й в а с п у р а к а н с к н х ъ . 

В ъ древнія в р е м е н а , с т р а н а К о л т е н і я у п р а в л я л а с ь особыми князьями. 
Самый с т а р и н н ы й , о к о т о р о м * у п о м и н а е т * И с т о р і я , былъ Адамв, жив-
ший в ъ ц а р с т в о в а н і е Т и р а н а I I , около 3 4 0 г . 

В ъ н а ч а л е V в е к а , С в . М е с р о б ъ п р и н у ж д е н * б ы л ъ с а м * я в и т ь с я 
с ю д а , ч т о б ы о ч и с т и т ь с т р а н у о т ъ ж р е ц о в ъ идолопоклонства . В ъ то в р е -
мя м е с т н ы м * к н я з е м ъ былъ Ш а м п и г ь , которому н а с л е д о в а л * с ы н ъ его 
Китв. В ъ конце V I I в е к а , у п р а в л я л * з д е с ь н е к т о Х о с р о в ъ , с ы н ъ и 
п р е е м н и к * к о т о р а г о — В а г а н ъ , п о т е р п е л * въ. 7 3 S г о д у в ъ Сиріи м у ч е н и -
ч е с к у ю смерть о т ъ М у с ю л ь м а и ъ . В ъ 7 5 8 г . , С а г а к ъ , и ш х а н ъ Г о л т е н -
ск ій , п р и с у т с т в о в а л * при Б а р д а а с к о м ъ с о б о р е . С ъ того времени н ѣ т ъ 
у ж е р е ч и о б ъ э т и х ъ м е л к и х * к н я з ь я х * , владѣнія к о и х ъ достались в ъ 
р а з д е л * между князьями С і у н н с с к и м п и царями В а с п у р а к а н а . 



1 8 1 . Oms имени ихъ окруювъ. В о п р о с ъ , предлагаемый Моисеемъ 
Х о р е и с к и м ъ , п р е д с т а в л л е т ъ р а з р ѣ ш е н і е довольно з а т р у д н и т е л ь н о е ; м ѣ с т -
н ы я ли назваиія п р о и с х о д я т ъ о т ъ лицъ, или имена лицъ п р о и с х о д и т ь 
о т ъ иазианій м ѣ с т н о с т е й ? П о л а г а т ь можно и то и д р у г о е ; но т р у д н о 
было бы с д ѣ л а т ь имъ р а з б о р ъ , и е с л и , какъ у Израильтяпъ, колѣна раз-
множились к а ж д о е — о т ъ одного изъ с ы н о в е й Я к о в а ; т о , с ъ другой с т о -
роны, сколько колѣнъ получили н а з в а н і е о т ъ занимаемой м ѣ с т н о с т и . 

1 8 2 . Истуканъ Солнца. Г а и к а и ц ы , раздѣляя повѣрья И р а н ц е в ъ , по-
клонялись, также какъ и они, н е б е с н ы м ъ т ѣ л а м ъ : А р е г а к и у , С о л н ц у , о т ъ 
ч е г о производным: а р е г а в е т ъ с і я ю щ і й ; А р е солнце , с в ѣ т ъ , с іян іе ; А р е -
а г а л ъ р а з с в ѣ т ъ , в о с х о ж д е п і е . А р е а п а ш т ъ , поклоняющійся с о л н ц у . 

Между т ѣ м ъ , у н и х ъ А р е с ъ е с т ь М а р с ъ , п л а н е т а и б о г ъ в о й н ы ; а 
М а р с ъ е с т ь М е - а р е с ъ , М а р т ъ , м ѣ с я ц ъ открытія в о е н н ы х ъ д ѣ й с т в і й . 

1 8 3 . Луны. Лусъ, в о о б щ е , — с в ѣ т ъ , Л у н а , м ѣ с я ц ъ Л у с и н ъ ; о т с ю д а 
прилагательное , придаваемое Г р и г о р і ю П р о с в ѣ т и т е л ю : Л у с а в о р и ч ъ . В ъ 
Мийюлогіи Л а т и н о в ъ , Л у с и и а была Ю н о н а , а у* Элленовъ Ю н о н а была 
и Л у н а . 

1 8 4 . И предковъ своихъ. Поклоненіе предкамъ я с н о д о к а з ы в а е т ъ про-
и с х о ж д е н і е П а р У і у к о в ъ о т ъ Ж и н о в ъ или п р и - Ж и г о н с к и х ъ К и т а й ц е в ъ . 
О б ъ о б р я д а х ъ и х ъ в ъ ч е с т ь памяти п р е д к о в ъ с м . ч . 1, с т р . 

1 8 5 . . . . выше сельскихъ жителей. Это в ы х о д и т ь наоборотъ противъ 
з а к о н о в ъ M a n y , у Б р э х м а н о в ъ , гдѣ с е л ь с к і е жители, т . е. землевладѣль-
цы, Ва-исса, п о с т а в л е н ы в ы ш е к у п ц о в ъ и г о р о ж а н ъ в о о б щ е . 

1 8 6 . Гаштьянгъ. О к р у г ъ э т о т ъ н а х о д и л с я на в о с т о к ѣ о т ъ С о Ф е н -
скаго , на г р а н и ц ^ Т а р о н с к о й провинціи , в ъ Ч е т в е р т о й Арменіи, и е о -
с т а в л я л ъ у д ѣ л ъ лицъ ц а р с к а г о дома, м л а д ш и х ъ линій. Т а к ъ и у ïïapthy-
к о в ъ , П а х л а в а н ы , т . е . князья м л а д ш и х ъ линій, имѣли у д ѣ л о м ъ городъ 
Б а л х ъ . 

1 8 7 . Булгаре. 1 8 8 . Гдіь проживали долгое время. Т р у д н о о б ъ я с н и т ь : 
какіе народы К а в к а з с к і е р а з у м ѣ л ъ Х о р е н а ц и подъ имеиемъ Б у л г а р ъ , 
т . е . воловиковъ. Поклонниками Т е л ь ц а были и Овей, и Хартли, и 
сами Г а и к а и ц ы . И какъ могло войти в ъ долины Кавказа это с ѣ в е р о -
А р а м и с к о е названіе? 

1 8 9 . Здіъсь оканчивается разсказъ Мар-Ибаса. Слѣдовательно, в с е , 
что пе заключалось в ъ этомъ разсказѣ , a в п о с л ѣ д с т в і и включено в ъ 
и с т о р і я х ъ З а к а в к а з с к и х ъ . н а р о д о в ъ , е с т ь плодъ позднѣйшаго и з о б р ѣ -
т е н і я . 

1 9 0 . Африканъ. Э т о т ъ и с т о р и к ъ г іроцвѣталъ вт> I в ѣ к ѣ . 
1 9 1 . Іосифъ ФлавгЫ. Р о д и л с я в ъ І е р у с а л и м ѣ в ъ 37 г о д у н а ш е г о лѣто-

с ч и с л е н і я . Скончался в ъ Р и м ѣ около 9 5 г о д а . О н ъ н а п и с а л ъ п о - г р е ч е с к и 
д р е в н ю ю и с т о р і ю Ж и д о в ъ ; И с т о р і ю войны и х ъ противъ Римлянъ и разоре-
н і е Іерусалима; В о з р а ж е н і е А п п і а н у , в ъ з а щ и т у Ж и д о в с к а г о н а р о д а и 
Р ѣ ч ь о м у ч е н н и ч е с к о й смерти Маккавея . 

Ф л а в і й н а п и с а л ъ - б ы л о с н а ч а л а И с т о р і ю с в о ю на Х а л д е й с к о м ъ я з ы -
кѣ ; но с а м ъ п е р е в е л ъ ее на греческ ім, чтобы п о с в я т и т ь В е е п а ц і а н у , 
который приказалъ п е р е в е с т и это т в о р е н і ё и на латинск ій языкъ; про-
чая его с о ч и н е н і я н а п и с а н ы в с ѣ п о - г р е ч е с к и . 

1 9 2 . Эдессія, т. е. Урга. Э д е с с і я и У р г а , в ъ простонародіи : У р р -
гай и УрФа, п о - с и р і й с к и У р р о а ; у А р а б о в ъ Р у г а ; а у Т у р г о в ъ — Р у г а и 
У р Ф а . 

Э т о т ъ городъ с ч и т а л с я с т о л и ц е ю ОФеніи. О н ъ былъ г л а в н ы м ъ горо-
домъ Г а й а с т а и а о т ъ 1 4 до 5 5 г . послѣ P . X . во в с е продолженіе ц а р -
с т в о в а н і я А б г а р а . Впосл-Іідствіи имъ управляли особые и ш х а н ы ; под-
палъ в л а д ы ч е с г в у Римлянъ, и послѣ н и х ъ — А р а в и т я н ъ ; но з а т ѣ м ъ опять 
д о с т а л с я императорамъ К о и с т а н т и н о п о л ь с к и м ъ . В ъ 1 0 8 7 г . завладѣлъ 
имъ Б у з а п ъ , полководецъ Сельджуковъ ; в ъ 1 0 9 9 г . , Б а л ь д у и н ъ , б р а т ъ 
ГодФрида Б у л ь о н с к а г о , з а в о е в а л ъ Э д е с с у , которая о с т а в а л а с ь в ъ р у к а х ъ 
Ф р а н г о в ъ до 1 1 4 4 года ; т о г д а они были изъ нея в ы т ѣ с н е н ы с у л т а н о м ъ 
С и р і й с к и х ъ А т а б е г о в ъ Э м а д ъ - Э д - д и н о м ъ З а н г и . — Д о н ы н ѣ большая 
ч а с т ь т а м о ш н я г о н а с е л е н і я с о с т о и т ъ изъ Г а и к а н ц е в ъ . 

Слово Э д е с с а , вмѣсто Иди, П с и , в л а д ѣ л е ц ъ — И с с и , И с с а — о т е ц ъ , 
означало владѣніе родоначальника . В т о р о е е г о н а з в а п і е У р р - r à — о з н а -
чало, с т а н ъ , с т а в к у , т . е . м ѣ с т о о г н я — о ч а г е ; и с в я т а г о Тельца А у р а ; 
Га, какъ и з в ѣ с т н о , — м ѣ с т о по п р е в о с х о д с т в у . 

1 9 3 . Сипом. В м ѣ с т о С и ' н - о п ъ ( S i n a e - o p s ) земля или с т р а н а С и ' н о в ъ , 
К о н н ы х ъ , принадлежитъ н ы н ѣ Санджаку К а с т а м у н и . 

Синопъ искони с ч и т а л с я л у ч ш и м ъ городомъ южнаго б е р е г а Понта ; 
А п п о л о н і у с ъ родосскій у т в е р ж д а е т ъ , что о н ъ о с н о в а н ъ Киммерійцами 
( С и ' м ' р ъ ) , когда, б ы в ъ и з г н а н ы СкиШами (Айранами) , они у ш л и в ъ 
А з і ю . В п о с л ѣ д с т в і и , примкнули къ нимъ колоніи Мелезійцевъ ( М е - л а -
с и ' г ъ ) , и Синопъ дотого процвѣталъ, что с т а л ъ заводить у ж е с а м ъ 
свои колоніи. В ъ ц а р с т в о в а н і е Ф а р н а к а основалась з д ѣ с ь столица Пои-
т і й с к а г о ц а р с т в а и с о х р а н и л а с ь до той эпохи, когда Л у к у л л ъ возвра-
тилъ жителямъ права народнаго у п р а в л е н і я . В ъ 7 0 9 г о д у о т ъ основанія 
Рима, Ю л і й - К е с а р ь поселилъ з д ѣ с ь колонію, которая и м е н о в а л а с ь : Со-
lonia J u l i a fe l ix S i n o p e . 

Знаменитый Д і о г е н ъ , который провелъ жизнь в ъ бочкѣ , былъ у р о -
женецъ Синогіскій. 

З д ѣ с ь же н а х о д и л с я М с н и П и с а н і я и знаменнтый х р а м ъ с е г о имени. 
1 9 4 . ЭвсебШ Кесаргііскгй. Ц е р к о в н ы й писатель; родился около 2 6 7 , 

у м е р ъ около 3 3 8 г о д а , послѣ P . X . Смотр. И с т о р . Памят . с т р . 1 8 7 . 

1 9 5 . Маштоцв. Э т о т ъ М а ш т о ц ъ долженъ быть с а м ъ С в . Месробъ , 
изобрѣтатель армянской п и с ь м е н н о с т и и переводчцкъ н а армянскій 
языкъ м н о г и х ъ г р е ч е с к и х ъ с о ч и н е н і й . 

Изъ біограФіи С в . Месроба видно, что о н ъ родился в ъ д е р е в н ѣ Х а -



ц е к а ц ъ , Т а р о н с к о й провинціи , в ъ 3 6 1 г . , а у м е р ъ в ъ 44-1 г о д у . О т е ц ъ 
его , В а р т а н ъ , п о р у ч и л ъ его образованіе С в . І І е р с е с у , и о н ъ былъ с е к -
р е т а р е м ъ А р ш а г а I I I . При Х о с р о в ѣ же I I I , о н ъ п о с в я т и л ъ с е б я д у х о в -
ному зваиію, н а у к а м ъ и р а с п р о с т р а н е н і ю х р и с т і а н с т в а . У с о в е р ш е н с т в о -
валъ армянскій З Л Ф Э В И Т Ъ и и з о б р ѣ л ъ новыя а з б у к и для И б е р ц е в ъ и 
А г у а н ц е в ъ . Надо з а м ѣ т и т ь , что Картли имѣли у ж е с в о ю а з б у к у Х е д р у -
ли, к о т о р у ю п р и п и с ы в а ю т ъ мепё П а р н а о с у . 

Д р у г о й М а ш т о ц ъ , и г у м е н ъ С е в а н с к і й , у р о ж е н е ц ъ Е г в а р д с к і й , у п р а в -
ляли, п а т р і а р ш е с т в о м ъ Г а й а с т а н а " только семь м ѣ с я ц е в ъ , в ъ 8 7 6 г о д у . 

1 9 6 . Арташесв. 1 9 7 . — Аршаганв. В с ѣ эти имена ч и с т о ПарПіук-
ск іе . 

1 9 8 . Признали себя ему подвластнымв. П р и з н а в а я с е б я п о д в л а с т -
ными, А р т а ш е с у , А р ш а г а н ъ у с т у п а л ъ е м у с т а р ш и н с т в о в ъ родѣ А р ш а -
к и д о в ъ , т . е . т и т у л Ш а х и и - Ш а х а , или А р х а я - А р г а і ю н ъ . Б ы т ь м о -
ж е т ъ , о т с ю д а и пробѣлъ, о к а з ы в а ю щ і й с я в ъ П е р с и д с к о й И с т о р і и . 

1 9 9 . Ріька Грацданв или Гурацдапв. См. в ы ш е п р и м ѣ ч . 6 1 . 
2 0 0 . Родв Варажпуни. См. в ы ш е примѣч . 6 2 . 

2 0 1 . Какв было извяснено выше. С р а в н и т ь это м ѣ с т о с ъ И с т о р і е ю 
К а р т в е л о в ъ . З а м е ч а т е л ь н о , что з д ѣ с ь Х о р е н а ц и п р и д а е т е M e n é Картли 
т и т у л в е л и к а г о князя Е в р е е в ъ . т . е . И в е р о в ъ ( В р а ц - б д е ш х ъ М е ц ъ ) . 

2 0 2 . ПонтШскаго моря. З д е с ь М и г р д а т ъ , великій к н я з ь В р а ц о в ъ , в и -

димо не болѣе какъ н а м ѣ с т н и к ъ т а г а у р а Г а й а с т а н с к а г о . 
2 0 3 . И захватил* ев плѣпв Кргюса, царя. .Іюдацвоцв. О ч е в и д н о , 

что , п р и п и с ы в а я с е м у А р т а - ш е е у , т . е . великому в о и н у — д ѣ я н і я Кира 
Г р е к о в ъ или К а и х у с р о в а И р а н ц е в ъ , Х о р е н а ц и , или е г о а в т о р и т е т е , 
желалъ польстить А р ш а к и д а м ъ , но не сообразилъ, что а н а х р о н и з м ъ в ы -
х о д и т е с л и ш к о м ъ о г р о м н ы й . 

2 0 4 . Артемида. Г р е ч е с к о е н а з в а н і е Діаиы. Э т о т ъ бронзовый, по-
золоченный и с т у к а н ъ , о ч е в и д н о , принадлежитъ к ъ ч и с л у т ѣ х ъ , которые 
К с е р к с ъ — Г р е к о в ъ , И с Ф у н д і а р ъ И р а н ц е в ъ , в ы в е з ъ и з ъ А т т и к и . 

А р т а - М е - и с а , т . е . В е л и к а я ж е н щ и н а , или А р т а - м е - т и с ъ — в е л и к а я 
г р у д а с т а я . 

2 0 5 . Гераклея.—Греческое н а з в а н і е Г е р к у л е с а . Айраклей—или Айр-
а - к л е й — Ф а л и с т ы й ч е л о в ѣ к ъ , — т . е . м о г у ч і й . 

— Аполлон*, Аполопи. З д ѣ с ь у ж е н е г р е ч е с к о е н а з в а н і е б о г а с в ѣ -
т а — В ъ этомъ словѣ силлабическіе с л о г и А ' ч л е н ъ ; Полле в м ѣ с т о ІІаив 
б о ж е с т в о , идѳлъ; и One, Упв-Солще=слоъо в ъ слово le d i e u - S o l e i l . 

В с ѣ .эти и з в а я н і я , о ч е в и д н о , п о х и щ е н ы и з ъ А т т и к и . 
2 0 6 . Аштишатв. П о - а р м я н с к и а ш т ъ з н а ч и т ъ я з ы ч е с к о е жертвопри-

и о ш е н і е ; о т ч е г о и а ш т а р а р ъ ж р е ц ъ ; ш а т ъ - м н о г о , изобильно. С л ѣ д о -
в а т е л ь н о это м ѣ с т о т а к ъ н а з в а н о по м н о ж е с т в у с о в е р ш а е м ы х ъ в ъ 
н е м ъ ж е р т в о п р и н о ш е н і й . 

А ш т и ш а г ь с ч и т а л с я г л а в н ы м ъ городомъ Т а р о н с к о й провинціи, и 
с у щ е с т в о в а л ъ е щ е долго и по,слѣ водворенія в ъ н е м ъ х р и с т і а н с т в а . 

2 0 7 . . . . Покорить весь, Западв.. Ч у д е с а , приписываемый семѵ А р -
т а ш е с у ИЛИ А р т а к с е р к с у , у ж е обратили в н и м а н і е читателя , в ъ примѣ -
ч а н і и 2 0 3 . — М ы е щ е з а м ѣ т и м ъ , что имя это не с о б с т в е н н о е , а в ы р а -
ж е н і е п е р е ш е д ш е й къ нему власти и титла Ш а х и н ъ - ш а х а , А р г а я - А р -
г а й ю н а , или Малка Малкана в с е г о рода А р ш а к и д о в ъ . О т с ю д а Арта 
великій, и Wees, Ширв, Ксерксе, Reaps, С а р ъ , Ц а р ь , S i r e , П а д и - Ш а х ъ — 
Велнкій Ц а р ь . — О т с ю д а имена А р т а - ш и р ъ , А р т а б а н ъ , А р т а - К с е р к с ъ — 
и п р о ч . , з н а ч и в ш і я з в а н і е великаго воина ; оттого и приписывание с е -
му же великому в о и н у плѣненія К р е з а — н е р а з б и р а я , А ш е м е н и д ъ ли 
о н ъ или А р ш а к и д ъ . 

Это м ѣ с т о армянской исторіи р а з р ѣ ш а е т с я весьма у д о б н о с и м ъ п о -
я с н е н і е м ъ ; на лицѣ с е г о А р т а ш е с а присовокуплены дѣянія п р е д ш е с т в о -
в а в ш й х ъ е м у А р т а ш е с о в ъ , т . е . в е л ш ш х ъ воиновъ : А р т а ш е с ъ (ки/мов), 
К а й - Х у с р о в ъ побѣждаетъ К р е з а ; А р т а - К с е р к с ь в т о р г а е т с я в ъ Г р е -
ц і ю , и в с е это п р и п и с ы в а е т с я п о з д н е й ш е м у А р т а ш е с у , или А р -
т а - К с е р к с у . С о в е р ш е н н о е о т с у т с т в і е х р о н о л о г и ч е с к и х ъ свѣдѣній и кри-
тики, с х о д с т в о и м е н ъ , а г л а в н о е л е с т ь , в с е это могло п р и в е с т и п и с а -
телей къ этому а н а х р о н и з м у , который Х о р е н а ц и , живіщй е щ е при 
А р ш а к и д а х ъ , н е у с у м н и л с я п о в т о р и т ь . — Т а к и м ъ образомъ, при о т с у т -
с т в і и за в с е время ц а р с т в о в а н і я в ъ П е р с і и П а р Ш у к о в ъ л ѣ т о п и с е й , 
А р м я н с к і е историки не з а т р у д н и л и с ь о т н е с т и н а с ч е т е с в о е г о т а г а у р а 
в с ѣ дѣянія ш а х а н ъ - ш а х о в ъ п р е ж н и х ъ д и н а с т і й . 

Сличая между собою Ф и р д а у с и , Г е р о д о т а и Моисея Х о р е н с к а г о , 
я в л я ю т с я сами собою с л ѣ д у ю щ і я заключенія : 

У П е р с и д с к а г о п о э т а - и с т о р и к а , с ы н ъ К а й - Х у с р о в а (Ku^ios'a Г р е к о в ъ ) , 
б ы л ъ Л о г р - а с п ъ , о с т а в и в ш і й п р е с т о л ъ Г и ш т а с п у , ц а р с т в о в а в ш е м у 6 0 
л ѣ т ъ . Преемникомъ с е г о Г и ш т а с п а былъ А р т а - ш и р ъ Д и р а ц - д у с т ъ 
(Долгорукій) ; но у н е г о былъ другой с ы н ъ — з н а м е н и т ы й И с Ф у н д і а р ъ , 
в о е в а в ш і й на з а п а д ѣ , о т ъ чего и п р о з в а н ъ Р у м и . 

Г е р о д о т е п р и п и с ы в а е т е Д а р і ю Г и ш т а с п у ц а р с т в о в а н і е в ъ 3 6 лѣтъ ; 
а з н а м е н и т о м у с ы н у е г о — К с е р к с у — у п р а в л е н і е в ъ 2 1 г о д ъ , итого 57 
л ѣ т ъ . А р т а ш е с ъ Л о н г о м а н ъ б ы л ъ с ы н ъ К с е р к с а ; итого в ы х о д и т е : 

У Фирдауси: У Геродота: 
К а и - Х у с р а в ъ . К и р і о с ъ . 

І Г а м б и з ъ . 
Л о г р ъ - а с п ъ . 

1 ( С м е р д ъ . 
„„ (Дарій Г и ш т а с п ъ . . 3 6 

Г м ш т а с п ъ 6 0 ] , , 

В ъ числѣ коихъ и с ы н ъ его ИсФун-
д і а р ъ . 

( К с е р к с ъ 21 



А р т а ш и р ъ Д и р а ц - д у с т ъ в ы х о д и т ъ А р т а к с е р к с * l o n g o m a n u s . 
П р и з н а в * . двойное т о ж е с т в о К а й х у с р а в а с ъ К у р і о с о м ъ или К и -

ромъ, и Д и р а ц - д у с т а с ъ Л о н г о м а н у с о м ъ , а также, что слова Дара и 
К е е р к с л . — н е с о б с т в е н н ы й имена , a о з н а ч е н і е ' з в а н і я , и что арта з н а -
ч и т ь великій, нельзя не у б ѣ д и т ь с я , — ч т о историки, с л у ж и в ш і е и с т о ч н и -
ками М о и с е ю д о п у с т и л и о г р о м н у ю п е р е с т а в к у событій ; и что Армян-
ский А р т а ш е с ъ , покоритель з а п а д а , былъ ни кто д р у г о й , к а к ъ К с е р к с ъ , 
т . е . Ш и р ъ , А р т а - ш и р ъ Ф и р д а у с и , который с а м * былъ ни кто д р у г о й , 
какъ з н а м е н и т ы й И с Ф у н д і а р ъ , с ы н ъ Г м ш т а с п а , н а м ѣ с т н и к ъ И р а н а , ко-
торый легко могъ, в ъ о т д а л е н н ы х * п р о в и н ц і я х ъ с в о е г о у д ѣ л а , в ъ ка-
ч е с т в е н а с л е д н и к а п р е с т о л а , н а з ы в а т ь с я также А р т а ш и р о м ъ или А р т а -
ш е с о м ъ , т . е . В е л и к и м * в о и н о м * и г о с у д а р е м * , за что и н а в л е к * на 
с е б я опалу отца . 

Во в с я к о м * с л у ч а е , появленіе в ъ Арменіи и с т у к а н о в * о б о ж а е м ы х * 
Греками б о ж е с т в * не п о д л е ж и т * с о м н е н і ю , и мы в и д и м * размещение 
и х ъ по х р а м а м * ; что о п р а в д ы в а е т с я с к а з а н і е м ъ Г е р о д о т а , что К с е р к с ъ 
в ы в е з * с ъ собою и з ъ Г р е ц і и множество с т а т у й — б о г о в ъ . 

Е с л и в с п о м н и м * , что в е с ь періодъ г о с п о д с т в о в а н і я П а р Ш у к о в ъ в ъ 
П е р с і и и с ч е з * и з ъ и х ъ и с т о р і и , — т о с т а н е т е понятно, что А р м я н с к і е 
г о с у д а р и этой д и н а с т і и з а х о т е л и присвоить с е б е д е я н і я с в о и х ъ пред-
ш е с т в е н н и к о в * . Т а к и м ъ образомъ событія У в е к а до P . X . п е р е н е с е -
н ы во II в е к ъ , что для т о г д а ш н и х * и с т о р и к о в * , ч у ж д ы х * в с я к а г о п о -
нлтія о хронолог іи , было ни п о ч е м * . 

О б ъ А р т а ш е с е с р а в . И с т о р и ч . Памят. с т р . 1 0 8 . 
2 0 8 Жертвою собственныхе воиновв. Слова эти легко м о г у т * п о -

л у ч и т ь г іримененіе в ъ н а с и л ь с т в е н н о й смерти и К с е р к с а и И с Ф у н д і а р а . 
2 0 9 . Носили это имя. ГІе ближе ли заключить , что Поликратъ, 

Е в а г р ъ и К а с с і а н д р ъ были л ь с т е ц ы ; а если было несколько г о с у д а р е й 
по имени К р е з ъ ; т о нельзя же д о п у с т и т ь , чтобы было несколько Ки-
р о в * и А р т а ш е с о в ъ , и что со в с е м и ими с о в е р ш и л и с ь о д н е и т е же 
приключенія . Но не п о д л е ж и т * с о м н е н і ю , что н е п р е м е н н о былъ о д и н ъ 
з а в о е в а т е л ь , который з а н я л * Г р е ц і ю и А т т и к у и в ы в е з * о т т у д а л у ч -
ш і я изваянія миѳологическихъ б о г о в ъ , т а к ъ какъ эти самыя и з в а я н і я 
о к а з ы в а ю т с я на лицо, в ъ Арменіи; г д е , в е р о я т н о , п е р с и д с к і й полко-
в о д е ц * о с т а в и л * и х ъ , при о б р а т н о м * п у т и . В е р о я т н о , при водвореніи 
в ъ Г а й а с т а н е х р и с т і а н с т в а , всЬ эти c h e f d ' o e u v r e s з о д ч е с т в а погибли 
подъ р у к о ю у с е р д с т в о в а в ш и х * в а р в а р о в * . 

2 1 0 . Нашествге Юнацовв. Іонію вообще Г а й к а н ц ы не и н а ч е н а з ы в а -
ю т ъ , к а к ъ Ю н а с т а н ъ , т . е . І о н і е ю . Ж и т е л е й Морей они н а з ы в а ю т ъ Элле-
нами; подъ с л о в о м * же Г р а е ц и , Г р е к ъ , они р а з у м е ю т * только Ф и н и -
ш и * и д р у г и х ъ п а л е с т и н ц е в * , п е р е с е л и в ш и х с я и з ъ - з а - м о р я , с ъ Ю г а . 

2 1 1 . Средиземные округи.—Т. е . области на южной с т о р о н е Пон-
т а . — В с е это в е д е т * къ д о к а з а т е л ь с т в у в а с с а л ь с т в а мегіё К а р т в е л ь с к и х * 
т а г а у р а м ъ Г а й а с т а н с к и м ъ . 

2 1 2 . Тордане, Т а у р ' т - а н ъ , Т у р р ' т - а н ъ , м е с т е ч к о округа Д а р а н а г и , 
о с н о в а и і е котораго т е р я е т с я в ъ м р а к е в е к о в * и которое д о н ы н е с о -
хранило это названіе . Местоположеніе его было на в о с т о к е о т ъ ЕвФра-
т а , в ъ В е р х н е й А р м е н і и . — В ъ продолжепіе н е с к о л ь к и х * в е к о в ъ , п р е д ш е -
с т в о в а в ш и х * х р ц с т і а н с к о м у л е т о с ч и с л е н і ю , з д е с ь славился великолеп-
ный х р а м ъ , п о с в я щ е н н ы й б о г у П а р ш а м ъ , который, в п о с л е д с т в і и , р а з -
р у ш е н * С в . Г р и г о р і е м ъ . — З д е с ь же п о г р е б е н * э т о т ъ п р о с в е т и т е л ь А р -
м я н ъ , которые х о д я т * с ю д а на богомолье къ его г р о б у . 

Н а с ч е т * в с е х * э т и х ъ и с т у к а н о в * , в ъ томъ ч и с л е и Ю п и т е р а 
Олимпійскаго, с р а в н и т е в ы ш е , п р и м е ч а н і е 2 0 7 . 

2 1 3 . Пошелв воШіою на Палестину. С р а в н и т е Космогопію Е в р е е в * . 
В о о б щ е Г р у з и н ы и А р м я н е выставляЕотъ свои походы в ъ П а л е с т и н у 
или Г р а е ц и г ъ к а к ъ самостоятельный в о й н ы . Между т е м * о к а з ы в а е т с я 
что у ч а с т і е и х ъ в ъ э т и х ъ п о х о д а х * было только в т о р о с т е п е н н о е и что 
ходили т у д а одни и х ъ к о н т и н г е н т ы , то с ъ И р а н ц а м и , то с ъ Селевки-
дами, то с ъ Аршакидами. 

2 1 4 . На отступление... С р а в н и т е К о с м о г . Е в р е е в * . 
2 1 5 . Помпеи, взявв Маджакъ. С р а в н и т е жизнь Помпея въ П л у т а р х е . 
2 1 6 . Вардгесъ. 2 1 7 . Ріька Гасагв. В о т * п р о с т р а н н о е изложеніе 

М о и с е я Х о р е н с к а г о объ основаніи г о р о д а : 
В о в р е м я ц а р с т в о в а н і я Е р в а н д а I ( 5 6 9 — 5 6 5 ) , о т р о к * В а р д г и с ъ в ы -

ш е л * и з ъ М у р і й с к о й провинціи и п р і е х а л ъ в ъ А р т и м е т ъ К а г а г ъ ( Д і а -
н и н ъ г о р о д ъ ) , и поселился при р е к е К а з а х е ( н ы н е Карпичай) на 
Ш р е с с к о м ъ х о л м е . З д е с ь В а р д г и с ъ , в з я в ъ с е б е в ъ с у п р у г и с е с т р у 
Е р в а н д а , с о о р у д и л ъ г о р о д ъ , который, в ъ ч е с т ь е го , п о л у ч и л ъ н а з в а н і е 
В а р д г и с ъ - А в а н ъ и с д е л а л с я ц е н т р о м * значительной торговли. В п о -
с л е д с т в і и , В а г а р ш а г ъ о б н е с ъ э т о т * г о р о д ъ крепкими с т е н а м и и по это-
м у ' с л у ч а ю п е р е м е н и л * его н а з в а н і е на В а г а р ш а п а т ъ ; но его н а з ы в а л и 
также и Н о р ъ - К а г а г ъ , т . е . новый г о р о д ъ . 

Г р е ч е с к о е имя А р т и м е д ъ А р м я н е перевели н а Анайитгісе ( А н а - и -
т и с ъ ) , т . е . г р у д и с т а я мать . 

Н ы н ѣ это м е с т е ч к о при м о н а с т ы р е Эчміадзинскомъ, в ъ Э р и в а н с к о й 
г у б е р н і и , у М ю с ю л ь м а н ъ У ч ь - К и л и с а , т р и церкви. 

Смотр. И с т о р . П а м я т . с т р . 5 4 , 2 9 2 — 3 0 6 и проч. 
2 1 8 . Римлянине. Габиній. Сличите жизнь Помпея в ъ П л у т а р х е и 

вообще р и м с к у ю И с т о р і ю . 
2 1 9 . Спасся бтствоме. 2 2 0 . Крассе претерпіьваетв оте Іиірана 

совершенное пораоюепіе. Сличите жизнь К р а с с а в ъ П л у т а р х е . 
Чтобы с о г л а с о в а т ь эти и з в е с т і я с ъ римскою и с т о р і е ю , о с т а е т с я д у -

мать ч т о , в ъ эти эпохи, армянск іе А р ш а к и д ы признавались з а П а р -
Ш о в * . В ъ т а к о м * с л у ч а е , и х ъ и с т о р і я и д е т * в ъ п о п о л н е ш е пробела 

исторіи П е р с о в * . 
2 2 1 . персидскій Аріай. З а м ѣ т и м ъ , что нослѣ т о г о , какъ А р т а ш е с ъ 



11 с ы н ъ его Т и г р а н ъ присвоили с е б ѣ т и т у л ъ Ш а х и н - Ш а х о в ъ , н а д ъ 
А р ш а к и д а м и , персидский А р т а ш и р і о с т а л с я просто Аргаемъ, т . е . кня-
з е м ъ П а х л а в у н и ; н а с е м ъ о с н о в а н і и о т е ц ъ Т и г р а н а I I имѣлъ, кромѣ 
А р т а ш е с а , с в о е о с о б е н н о е имя, которое и с т о р і я не с о х р а н и л а , a в с л ѣ д -
с т в і е признанія его с т а р ш и м ъ , между А р ш а к и д а м и , о с т а л с я просто в е -
ликимъ г о с у д а р е м ъ , а р т а - ш е с о м ъ . П о с л ѣ ж е о т р ѣ ч е н і я а р м я н с к а г о т а -
г а у р а о т ъ с е г о с т а р ш и н с т в а , о н ъ у ж е о б р а щ а е т с я в ъ Т и г р а н а И, а 
з в а н і е А р т а ш е с а и А р ш а к у н и в о з в р а щ а е т с я Ш а х и п ъ - Ш а х у И р а н с к о м у , 
х о т я и м ѣ в ш е м у также д р у г о е имя. В ъ этомъ з н а ч е н і и , ч а с т о в с т р ѣ -
ч а ю т с я , даже в ъ н о в ѣ й ш и х ъ и с т о р і я х ъ , у и и о с т р а н ц е в ъ в ы р а ж е н і я 
l e t s a r , безъ у п о м и н а н і я его имени; а у н а с ъ объ н и х ъ — l e ro i , l ' E m -
p é r e u r , и п р о ч . и проч . 

2 2 2 . Городъ Шамирамы. Мы у ж е в и д ѣ л и , что это В а н ъ . Смотр, 
в ы ш е , примѣч . 

2 2 3 . Прогнали Римлянъ. 2 2 4 . Царицы Египетской. Любопытно в с ѣ 
эти и з в ѣ с т і я с л и ч и т ь с ъ римскою и с т о р і е ю и ж и з н ь ю А н т о н і я . 

2 2 5 . Иверскге и Кавказскіе Горцы. С л и ч и т е с ъ К о с м о г о н і е ю К а р т -
в е л о в ъ — э т о й эпохи. 

2 2 6 . Кесарь поручилъ Ироду управленіе всѣми срединными зем-
лями. С р а в н и т е с ъ К о с м о г о н і е ю Е в р е е в ъ . 

2 2 7 . Галаты. С р а в н и т е , в ъ 1 томѣ , с т а т ь ю о Г а л л а х ъ . С л ѣ д о в а -
тельно , в ъ то время, Арменія и Г р у з і я з а в и с ѣ л и о т ъ И р о д а . 

2 2 8 . Аваг-аііръ. В ъ буквальномъ з н а ч е н і и — В е л и к і й м у ж ъ . П р е в р а -
щ е и і е его имени в ъ А б г а р ъ должно о з н а ч и т ь н ѣ ч т о , подобное А р т а -
ш е с у . Роль е г о в ъ р а с п р я х ъ между А р ш а к и д а м и д о к а з ы в а е т ъ с т а р -
ш и н с т в о его н а д ъ ними, о т ч е г о и имя его . Э т а в о й н а произошла о т ъ 
того , что с т а р ш і й с ы н ъ А р т а в и р а ( В е л и к а г о мужа, т о же ч т о А в а г -
айоръ) х о т ѣ л ъ б ы т ь н а д ъ своими однородцами А р т а ш е с о м ъ , т . е . Ш а -
х и н ъ - ш а х о м ъ каковымъ, н а к о н е ц ъ и былъ п р и з н а н ъ . 

2 2 9 . Азгапетъ Грѵицовъ. У А р м я н ъ а з г а п е т ъ з н а ч и т ъ глава , с т а -
р ѣ й ш і й в ъ с е м ь ѣ , в ъ н а р о д ѣ , в ъ н а ц і и , н а р о д о н а ч а л ы ш к ъ ; слово это 
п р о и с х о д и т ь о т ъ а с г а вольный, ни о т ъ кого н е з а в и с я щ і й , с в о б о д н ы й , бла-
городный, и с и л л а б и ч е с к а г о п е ' т ъ , б е й ' т ъ . Слово это н е должно с м ѣ ш и -
в а т ь с ъ д р у г и м ъ А с - п е ' т ъ , и м ѣ ю щ и м ъ з н а ч е и і е — коннаго н а ч а л ь н и к а , 
р ы ц а р я , кавалера , и т о ж е благороднаго , о т ъ А с п - п е ' т ъ — н а ч а л ь н и к ъ 
конницы. 

2 3 0 . Идолы: ІІабоіъ... в м ѣ с т о Нюпаіъ, б о г ъ т е л е ц ъ . 
в л 

2 3 1 . Б.елъ, т о ж е что пагъ — б о г ъ и с о л н ц е , - д а — ъ . 
2 3 2 . Не соглашалгісь-. З а м ѣ т и м ъ , что т а к и м ъ образомъ о т к р ы в а е т с я 

и с т о р і я а р м я н с к а я в ъ к н и г ѣ М а р - А б б а с а К а т е в а : З е р в а н ъ х о т ѣ л ъ у с т а -
н о в и т ь п р е с т о л о н а с л ѣ д і е в ъ с в о е м ъ п о т о м с т в ѣ , н а что п р о ч і е Т и т а н ы 
н е с о г л а ш а л и с ь . 

2 3 3 . Иаглавъ. О т ъ . г о р о д а паггъ, или Балгъ, откуда п р о и с х о д и л ъ 

родъ А р ш а к и д о в ъ . ПарПіуки, с о с т а в л я я коиФедераіі ію о т д ѣ л ы і ы х ъ в л а -
д ѣ л ь ц е в ъ , признавали н а д ъ с о б о ю в л а с т ь с т а р ш а г о в ъ р о д ѣ , подъ и м е -
н е м ъ А р ш а к и д а не в с е г д а по н а с л е д с т в у , а . весьма ч а с т о по п р а в у 
и з б р а н і я . Младшіе с о х р а н и л и в ъ у д ѣ л ъ Б а л к ъ . О н и - т о и были П а х л а -
в а н ы , а я з ы к ъ и х ъ П е х л е в и , или К у с - в а р - з а и ъ . П а х л а в у н ы в е д у т ъ с в о е ч 

начало о т ъ д в у х ъ корней: 
2 3 4 . Каренъ Иаглавъ и Суренъ Иаглавъ. 
2 3 5 . Аспагапетъ паглавъ. Замѣтимъ, что в ъ Формѣ П а х л а в у н и 

нельзя н е п р и з н а т ь о б щ а г о корня с е г о народа , П а р т о в ъ П а р И і у к о в ъ ; 
оно образовалось о т ъ произношенія з е н д с к а г о фаръ — на силлабический 
гл, т . е . П а — т ъ в м е с т о фар'тъ, фал'гъ, П а х л а в а н ъ в м ѣ с т о Ф а р а - в а н ъ . 

2 3 6 . Арета. О б ъ этомъ ц а р ѣ К а м е н и с т о й А р а в і и у п о м я н у т о б у д е т ъ 
п о д р о б н е е в ъ Космогоніи Ж и д о в ъ . 

Имя Арета, п о в и д и м о м у , — т о ж е ч т о Арта (Великий), в с т р е ч а е м ы й 
т а к ъ ч а с т о в ъ с о б с т в е н н ы х ъ и м е и а х ъ И р а н ц е в ъ . Да и Арта е с т ь только 
с о к р а щ е н і е Айоръ-та—Великий м у ж ъ . 

2 3 7 . Абгаръ написалъ... письма.... Арташесу. В с я эта легенда в з я т а 
М о и с е е м ъ и з ъ Церковной исторіи Е в с е б і я , г д е она изложена с ъ б о л ь -
ш е ю п о д р о б н о с т ь ю . Е в с е б і й родился около 2 7 4 года по P . X . 

2 3 8 . Санатрукъ. Имя это з н а ч и т ъ Д а р ъ - С а н а т а ; С а н а т а была к о р -
милица этого ц а р е в и ч а ; р о д ж и н ъ — д а р ъ , пожалованье , окладъ, пеисія , 
п л а т а и п р о ч . 

2 3 9 . Ервандъ—Айор-ванъ. , 
2 4 0 . Страна Геръ. В ъ древней Арменіи , д в е м е с т н о с т и носили это 

имя: п е р в о е н а х о д и л о с ь в ъ У т и н с к о й п р о в и н ц і и . Э т о , в е р о я т н о , т о т ъ 
самый г о р о д ъ , о с н о в а н і е котораго п р и п и с ы в а е т с я Г е р о с у , п о д ъ н а з в а -
н і е м ъ Г е р - э т и , но н а самомъ д е л ѣ Г е р - э т и — с т р а н а л у н ы , к а к ъ б у д е т ъ 
доказано в ъ I V ч а с т и с и х ъ з а м е т о к ъ ; м е с т о , п р о з в а н н о е в п о с л е д с т в і и 
Х о р а н т а , у М у с у л ь м а н ъ С а м у х и . С т р а н а эта н ы н е о б р а з у е т ъ К а х - э т и . ^ 

В т о р о й Г е р ъ принадлежишь П е р с - А р м е н і и , в ъ о к р е с т н о с т и У р м і й -
скаго о з е р а . По геограФІи В а р т а н а , это н ы н ѣ ш н і й Х о й . С у д я по а н а -
логіи, можно с ч и т а т ь и это м е с т о д р е в н и м ъ п о с е л е н і е м ъ А р г о и а в т о в ъ , 
и м е в ш и х ъ и з д е с ь х р а м ъ Г е р ы или л у н ы ; а Х о й м о г ъ быть го гоП—жи-
вой о г о н ь . В е р о я т н о , с ю д а бежала кормилица А р т а ш е с а . 

2 4 1 . Округъ Спиръ или Сперъ. В ъ простонародіи П с п е р ъ , п о - т у -
рецки И с п а р ъ , л е ж и т ъ к ъ с т о р о н е с е в е р о - в о с т о к а о т ъ А р з р у м а . С т р а -
б о н ъ н а з ы в а е т ъ е г о I l y s p i r a t i s , и п о в е с т в у е т ъ , что А л е к с а н д р ъ М а к е -
донск ій командировалъ с ю д а полководца Мемнона, ч т о б ы о в л а д е т ь з о л о -
тыми пріисками, и з в е с т н ы м и подъ н а з в а н і е м ъ Камбала или Меии, о т ъ 
х р а м а Л у н ы Ф а р н а к с к а г о . Э т о т ъ о к р у г ъ н а з ы в а л с я е щ е S y s p i r i t i s , — н а и -
м е н о в а н і е , употребляемой С т р а б о н о м ъ и К о н с т а н т и н о м ъ П о р Ф и р о р о д и ы м ъ . 

О к р у г ъ С п и р ъ , с ъ самой отдаленной д р е в н о с т и , п р и н а д л е ж а л ъ Ф а -
миліи Б а г р а т і о н о в ы х ъ . В ъ его имени корни: Асп-Иръ, к о н н ы е люди. 



2 4 2 . Міьстечко Смбатаванв. П о с т р о е н і ѳ С м б а т а . В е р о я т н о это с а -
мый городъ Спиръ, н ы н ѣ пребываиіе Санджакскаго н а ч а л ь н и к а , на 
р. Ч ш о р о х ѣ . 

2 4 3 . Агуреанъ. Смотр. И с т о р . Памяти. Армянской О б л а с т и . 
2 4 4 . ...потаенная, для ловли предателей. Вѣроятмо, т а к ъ - н а з ы -

ваемыя O u b l i e t t e s , которып почти всегда строились , даже е щ е в ъ с р е д -
н и х ъ в ѣ к а х ъ при в с ѣ х ъ з н а ч и т е л ь н ы х ъ д в о р ц а х ъ и з а м к а х ъ . Смотр. 
И с т . П а м я т . с т р . 

2 4 5 . Багйранв, т. е. сбора или сосдиненіе боювв. О т ъ б а г и н ъ = 
идолъ, кумиръ и вообще и с т у к а н ъ , изображающій я з ы ч е с к о е б о ж е с т в о . 

.Корень с е г о слова па, п а ' г ъ , в о л ъ , о т ъ к о т о р ы х ъ у Б р а х м а н о в ъ С и в а -
Б а г и с а и у Г р е к о в ъ Б а к х у с ъ . Волъ то же что болъ, б о г ъ , б о ж е с т в е н -
ный т е л е ц ъ элъ, эръ, иръ. К а п и щ а , в ъ которыхъ х р а н и л и с ь эти паги , 
п р е д ъ которыми горѣлъ обыкновенно н е у г а с а е м ы й огонь, были: у Б р а х -
м а н о в ъ — п а г о д ' ы ; у С л а в я н ъ п о г о с т ы . Смотри в ъ 1 ч а с т и К о с м о г . К и -
т а й ц е в ъ и Б р а х м а н о в ъ . 

С о б с т в е н н о н а с ч е т ъ города Б а г а р а н ъ смотр. Истор. Памят . 

2 4 6 . Еровантакертв... обиталище царское. Это мѣсто п р е д с т а в -
л я е т е н ы н ѣ безобразный развалины. О б ъ н е м ъ с п р а в , в ъ И с т о р . П а -
мяти. ' 

2 4 7 . Аргаинв-Аргайцв. Слово в ъ слово ц а р ь - ц а р е й , у И р а н ц е в ъ 
Ш а г и н ъ - ш а х ъ ; у А р а в и т я н ъ Малка-малканъ . Мы видѣли, что у Пар-
І і іуковъ каждый отдѣльный владѣлецъ изъ рода А р ш а г а пользовался 
титломъ ш а х а ; с т а р ш і й же в ъ р о д е , н а ч а л ь с т в у я н а д ъ ними, и м е н о -
вался ш а х о м ъ - ш а х о в ъ и п р е и м у щ е с т в е н н о н а з в а н і е м ъ А р ш а к у н и . 

2 4 8 . Полки Гаиканскге, Кессаргйскіе и Иверскге,—т. е . г р е ч е с к і е , 
г а и к а н с к і е и картвельск іе . С р а в н и т е И с т о р і ю К а р т в е л о в ъ . 

2 4 9 . Тагаурв ИверскШ парсманв. Смотр. Космог . К а р т л о в ъ , при-
м ѣ ч а н і е . 

2 5 0 . Марацв Маргв. Смотри И с т о р . П а м я т . с т р . 2 8 7 . Маргъ у А р -
мянъ л у г ъ , п а с т б и щ е , с ѣ н о к о с ъ ; М а р а ц ъ - м а р г ъ = п а с т б и щ е МЬровъ. 

2 5 1 . Еровандованв. Е р о в а н д о в а н ъ , слово в ъ слово, м ѣ с т о , п о с т р о е -
ніе Е р в а н д а ; но по послѣдств іямъ, н а з в а н і е это получило з н а ч е н і е : 
Е р в а н д ъ прогнана. 

2 5 2 . Кроміь серегв и красной обуви; но кромѣ того о н ъ б ы л ъ в о з в е -
д е н ъ на с т е п е н ь Спарапета , у Г р у з и н ъ , — С п а с п е т а , что с о о т в ѣ т с т в о в а л о 
н а ш е м у т и т л у Г е н е р а л и с с и м у с а . — Т и т у л ъ э т о т ъ з а н е с е н ъ ПарШуками 
и з ъ силлабическаго языка, и с о с т о и т е изъ слоговъ Спа, вмѣсто С и - п а , 
и П е ' т ъ , предводитель конницы. У П е р с і я н ъ это з в а н і е носило Форму 
Cu-nah-бедв. В п о с л ѣ д с т в і и , в м ѣ с т о Сипаибедъ, стали именовать э т и х ъ 
с а н о в н и к о в ъ С и п а г - с а л а р ъ , т . е . предводитель воиновъ . ( С п а с а л а р ъ вмѣ -

с т о А с п а с а л а р ъ ) . Каковое наименование было принято и Армянами й 
Г р у з и н а м и , у Г р е к о в ъ i ^ r a ^ o s . 

2 5 3 . • Еоюегодную дань. П о н я т н о , по какимъ причинами, Армепія, н а -
х о д я с ь между д в у м я С И Л Ь Н Ы М И И враждовавшими между с о б о ю д е р ж а -

вами и п р и н у ж д е н н а я платить д а н ь и той и д р у г о й , у т р а т и л а с в о ю 
с а м о с т о я т е л ь н о с т ь . 

2 5 4 . Артагаата. Это с в и д е т е л ь с т в о Моисея Х о р е н с к а г о р ѣ ш и т е л ь н о 
п р о т и в о р е ч и т е в с е м ъ прочими, и с т о р и ч е с к и м ъ п о к а з а н і я м ъ . — А р т а ш а т ь , 
А р т а к с а т а Р и м л я н ъ , с о о р у ж е н ъ А р т а ш е с о м ъ 1. Смотри Истории. П а м я т . 
с т р а н и ц ы 2 6 7 — 2 7 1 . 

2 5 5 . Переселила плѣнныхв Граецевв.... Е с л и , по исторіи Х о р е н с к а -
г о , и с ч и с л и т ь , сколько п е р е с е л е н о в ъ Г а й а с т а н ъ Е в р е е в ъ , то п р и х о д и т с я 
д у м а т ь , что т и п ъ д р е в н и х ъ А р м я н ъ и Г а и к а и ц е в ъ у ж е давно в ъ ней 
изгладился; т а к ъ и Г р у з і я искони наводнилась Е в р е я м и , о т ч е г о и н а -
звание ея Иверія ; о т с ю д а они р а с п р о с т р а н и л и с ь и на с е в е р ъ К а в к а з а , 
г д е образовали І у д е й с к у ю державу Х а с а р о в ъ . — О с т а т к и и х ъ с о х р а н и -
л и с ь во в с е х ъ н а ш и х ъ з а п а д н ы х ъ г у б е р н і я х ъ и , о с о б е н н о , в ъ П о л ь ш е . 

С о б с т в е н н о Г р а е ц и были п е р е с е л е н ы на с е в е р ъ И б е р о в ъ , г д е обра-
зовали область М е - Г р е л і ю , н ы н е М е н - Г р е л і я . 

2 5 6 . Аланы ( А л а и г ъ ) . Эти А л а н ы с у т ь Горцы, н а с е л я в ш і е с е в е р -
ный долины Кавказа , н ы н е Л е г - с и н ы ; они же и А с ы , заншмавшіе р а в -
н и н у . Мы у в и д и м ъ д а л е е , что не должно с м е ш и в а т ь А с о в ъ г г К о н н и к о в ъ 
с ъ Осами—половниками, т а к ъ какъ это д в а с о в е р ш е н н о различные и враж-
д е б н ы е народы. — С р а в н и т е с к а з а н н о е объ н и х ъ в ъ IV ч а с т и с и х ъ 
з а м е т о к ъ . 

2 5 7 . Черезв Курв. Надобно полагать , что А л а н ы п е р е п р а в и л и с ь ч е -
р е з ъ К у р у около впаденія в ъ н е е А л а з а н и , о т к у д а отступления и х ъ , 
ч р е з ъ Аланск ія или Албанскія в о р о т а , были обезпечеиты. Г а и к а н ц ы же 
расположились с т а н о м ъ в ъ К а з а х с к о й или Ш и м ш а д и л ь с к о й д и с т а н ц і и . 
С р а в . К о с м о г . А г у а н с к у ю . 

2 5 8 . Сатиника ( С а - ц с и ' н и г ъ ) . Требование Царя А л а н о в ъ за д о ч ь 
н а п о м и н а е т е т р е б о в а н і е Шамиля для в ы к у п а К н я г и н и Орбеліани ; п о с л е 
почти 1 8 0 0 л е т е , въ г о р а х ъ К а в к а з а , н е много развились понятія о 
к о л и ч е с т в а х ъ . 

2 5 9 . Артаваздв — т . е . А р т а - А с ъ ; — и м я это в е р о я т н о дано е м у в ъ 
у г о ж д е н і е матери п р и н ц е с с ы Аланской, или А с с к о й , т . е . Л е з г и н с к о й . 

2 6 0 . Артазв. А р т о ц ъ , А р т а д ж ъ , А р т а в а с ъ , А р д а ц а г ъ , А р д о ц а г а н ъ -
г а в а р ъ , А р т а з а г а н ъ - г а в а р ъ , Ш а в а р ш а н ъ или И І а в а р ш а г а п ъ , на ю г е о т ъ 
А р а к с а и на в о с т о ч н о й с т о р о н е А р а р а т а ; это н ы н е ш н е е Макинское 
Х а н с т в о , п р и н а д л е ж а в ш е е до 1 8 2 7 Эриванскому Х а н с т в у , но по Т у р г -
менчайскому т р а к т а т у , о с т а в л е н н о е за П е р с і е ю . В ъ и н ы х ъ м е с т а х ъ п и -
ш е т с я А р а ц х ъ . 

2 6 1 . ІІатгідоюахарв. Моисей не о б ъ я с н я е т е : па какомч, именно лзы-
12 



кѣ . Пати с ъ силлабическаго и с а н с к р и т с к а г о з н а ч и т * великий; Джа. п о -
ирански м е с т н о с т ь , м е с т о , земля; поэтому, это назван іе о з н а ч а е т * 
высокія , возвышенныя м е с т а , у Аравитянъ Д ж а б - а л ъ — г о р ы , горныя 
м е с т а . 

2 6 2 . Каспи или Касби, в м е с т о Г а - а с п ъ , — п е р с и д с к и й п е р е в о д * Т у р к -
скаго А т - и л и , — м е с т о или с т р а н а коней, отчего названіе и Каспійскаго 
моря. — Этотъ н а р о д * з а н и м а л * ч а с т ь в о с т о ч н а г о и весь южный б е р е г * 
Каспійскаго моря. Во время Страбона , о н ъ у ж е и с ч е з * , о с т а в и в * , в ъ 
воспоминаніе о с е б е , одно с в о е и м я . — Е г о заменило новое названіе : 
Чо-га, что з н а ч и т * тоже место коней. 

2 6 3 . Цардманв. Сар-ти-менъ, тоже что П а - т и - ш а х ъ - з а д а , и з в е с т н о , 
что Каспи были С а - ц с и . 

2 6 4 . Рѣчка Угтв. О К о г т е н ѣ или Колтенѣ смот". в ы ш е с е г о , примеч. 
1 8 0 . — Р е к а У г т ъ или У л т ъ должна быть одинъ изъ с е в е р н ы х * прито-
к о в * Аракса в ъ этой с т р а н е . 

2 6 5 . Тморигs, ныть Кордригъ. Эта к р е п о с т ь в о з в ы ш а л а с ь в ъ западной 
ч а с т и провинціи К о р д ж - а й к ъ , на г р а н и ц е Могской. О н а принадлежала 
округу Кордригъ, который, впоследств іи , о т ъ нея получил* цазваніе 
тоже Тморисъ . 

Х о р е н а ц и н а з ы в а е т * это место Тморигъ ; между т е м ъ , въ г е о г р а -
Ф І Я Х Ъ , вездѣ п и ш е т с я Т м о р и с ъ . 

2 6 6 . Алки. О б ъ этой м е с т н о с т и н е т * д р у г и х ъ с в е д е н і й , кромѣ т о -
г о , что она находилась въ с о с е д с т в е Тмориса , в ъ той же провинціи 
К о р д ж - а й г ъ . 

2 6 7 . Гарцаме, царь Иверовв. С р а в н и т е Космогонію Картли. 
2 6 8 . Аматуни. Н ы н е эта Фамилія переселилась в ъ Г р у з і ю , г д е 

и м е е т * поместья . 
2 6 9 . ' Г и п а . В о о б щ е вино; в е р о я т н о , и с т о ч н и к * на А р а р а т е ; н е м у -

дрено погибнуть на этой горе изобилующей трещинами и пучинами 
особенно близъ рег іона в е ч н ы х * с н е г о в * . 

2 7 0 . Тиране. На армянском* я з ы к е два радикала: Тире, о т ъ к о т о -
р ы х ъ произошли многія имена и с т о р и ч е с к и х * лиц* Гаиканскаго н а -
р о д а : 

1) Тире, с о с т а в л я е т ъ корень м н о г и х * словъ , о з н а ч а ю щ и х * г о с п о д -
с т в о , власть , самовластие; н а п р и м е р * : 

Тирапале, владеть , г о с п о д с т в о в а т ь . 
Т и р а п е т в , д е с п о т * , самовластный владетель . 
Тирель, владеть , г о с п о д с т в о в а т ь и проч. и пр.; з д е с ь Т п р о и з н о -

с и т с я несколько на Д. 
2) Thupe ( Т й р и г г ъ ) , лётъ, полетъ, летаніе ; откуда: 
Thupaie, цель , м е т а , мишень. 
Оба эти слова п р о и с х о д я т * изъ силлабическаго языка, на котором* 

T u з н а ч и т * въ п е р в о м * с м ы с л е : господь, земля, a Ціене—стремлеиіе, 
а во в т о р о м * — н е л ь и о с т р і е с т р е л ы . 

При п е р е х о д е в ъ -полисиллабическіе языки, китайскій Tu образовал* 
слова : 

У П е р с о в * — Т а = п а л к а , розги; ш п а г а , сабля, огонь; в е р ш и н а горы 
и проч. ; эти последнія ч е т ы р е слова п и ш у т с я 'Гигъ; у н и х ъ же 
Т и в ъ — в л а с т ь , сила, х р а б р о с т ь . 

У Лопарей: Т и е р м е н ъ — Б о г ъ грома, грозы, р а д у г и , жизни и смерти. 
У Мидянъ Тигре—стрела. 
У П е р с о в * Т и р ъ — с т р е л а , г н е в ъ , с у д ь б а , м о г у щ е с т в о ; Т и р а н д а з ъ — 

с т р е л о м е т ъ , Т и р д а н ъ — к о л ч а н ъ . 
У Г р е к о в ъ слово rupaw/s означало, с н а ч а л а , в л а д ы ч е с т в о , с а м о в л а -

с т і е ; только впоследств іи оно приняло з н а ч е н і е деспотизма, злоупотреб-
ленія в л а с т и , тирана , в ъ каком* значеніи приняли его Римляне и про-
ч і е Е в р о п е й с к і е народы. 

Нужно помнить, что на силлабическом* я з ы к е н е т * звука р. 
2 7 1 . Джермесе. Смотр. И с т о р и ч . Памят . с т р . 2 1 . 
2 7 2 . Смбате в м е с т о Шамбате. — Это с м е ш е н і е п р о и с х о д и т * о т ъ 

еврейской буквы С, которая произносилась и С и Ша. 
Это т о т * самый Смбатъ , котораго Грузинский и с т о р и к * и м е н у е т * 

Б и в р и т і а н ъ . 
2 7 3 . Руфгане. Р у Ф * = виноградный м у с т ъ . 
2 7 4 . Вагарше. Т о ж е ч т о В а л а р с ъ ; это имя в ъ з а п а д н ы х * н а р е -

ч і я х ъ и м е е т * Форму Y a l è r e и весьма употребительно въ с т а р и н н ы х * ко-
м е д і я х ъ . 

2 7 5 . Р. Мурце. — Эта река в п а д а е т * в ъ А р а к с ъ , в ъ Б а с с е н с к о м ъ 
с а н д ж а к е , в ы ш е Кагизмана . С. М а р т е н * п о л а г а е т * , что она с о о т в е т -
с т в у е т * My с у с у Плинія (Musus) , которую Г . де С е н т ъ - К р у а н е п р а -
вильно с м е ш а л * с ъ А р п а ч а е м ъ . 

2 7 6 . Ваіаршаване. Древній городъ Б а с с е н е к а г о округа , при у с т ь е 
реки М у р н ъ в ъ А р а к с ъ ; о с н о в а т е л е м ъ его былъ Г а й а с т а н с к і й т а г а у р ъ 
В а г а р ш ъ , во I I в е к е : поводом* его сооруженія было событіе , которое 
р а з с к а з ы в а е т ъ М о с е с ъ . В ъ X I в е к е этотъ городъ е щ е п р о ц в е т а л * . 

2 7 7 . Вагархиапате.—Знаменитый городъ въ Армянской И с т о р і и , в ъ 
Г о т а и г с к о м ъ о к р у г е , на р е к е К а з а г ъ , разстояніемъ о т ъ Эривани къ за -
паду" н а т р и ч а с а п у т и . 

Г о р о д ъ с е й в ъ глубокой древности именовался А р т и м е д ъ - К а г а г ъ , 
т . е . Діанинъ городъ . П о л а г а ю т * , ч т о первый соорудитель его былъ 
т а г а у р ъ Г а й а с т а н с к і й — Е р в а н д ъ I , жившій около ш е с т и столетій до 
p . X . — З а т е м * , какъ мы видели в ы ш е , князь В а р д г и с ъ переименовал* 
.его в ъ В а р д г и с ъ - а в а н ъ . А р ш а к у н е а н ъ Т и г р а н ъ И носелилъ т у т ъ , око-
ло с т о л е т і я до P . X . , колонію Ж и г - у т о в ъ , которая придала з н а ч и т е л ь -
ное оживленіе местной промышленности. В ъ конце I I в е к а , т а г а у р ъ 

я 



В а г а р ш ъ , о к р у ж и в * э т о т ъ г о р о д ъ о г р а д о ю , п е р е д а л * ему и с в о е имя, 
о т ч е г о и стали н а з ы в а т ь его В а г а р ш а и а т ъ . В ъ это ж е время, по поводу 
с е г о о б и о в л е н і я — п р и д а н о было г о р о д у н а з в а н і е Н о р ъ - к а г а г ъ , т . е . но-
вый г о р о д ъ — Т у т * имели п о с т о я н н о е п р е б ы в а н і е т а г а у р ы Г а и к а н с к і е 
до 3 4 4 г . ; a и а т р і а р х и до 4 5 2 г . по P . X . 

З д ѣ с ь , на т о м * с а м о м * м ѣ с т ѣ , г д ѣ в о з в ы ш а л с я я з ы ч е с к і й х р а м ъ , 
С в . Г р и г о р і й п р о с в ѣ т и т е л ь с о о р у д и л * церковь во имя первородпаго 
сына — Э ч м і а д з и н ъ , к о т о р у ю М у с у л ь м а н е н а з ы в а ю т * У ч ь - К и л и с а , т . е . 
три ц е р к в и . При ней обитель К а т о л и к о с а Г а и к а н ц е в ъ и з н а ч и т е л ь н ы й 
м о н а с т ы р ь . у 

2 7 8 . Хаз ар о в в и Басиловъ. С р а в н и т е г р у з и н с к у ю и с т о р н о , а т а к -
же, в ъ I ч а с т и , с т а т ь ю о Х а з а р а х * и Б а с и л і а н а х ъ . О с и х ъ п о с л е д -
н и х ъ в ъ г р у з и н с к о й л ѣ т о п и с и не у п о м и н а е т с я . 

2 7 9 . Ворота Чо-раіі. Т . е . Д е р б е н д ъ . Э т и ворота н а з ы в а л и с ь ч а щ е 
Чо-гсі=мѣсто коней. Чо-раи, в ъ б у к в а л ь н о м * з н а ч е н і и , т о ж е что Го-аспв 
( К а с п і я ) , конскія в о д ы . По К э р т в е л с к о й И с т о р і и , это н а ш е с т в і е пока-
з а н о ч р е з ъ ворота К а в к а з с к і я — Д а р а - І о л ъ ( Д а р і е л ъ ) ; имя ц а р я э т и х ъ 
х и щ н и к о в * В пасепв-Сурхане т у т ъ в ъ первый р а з ъ в с т р е ч а е т с я . С р а в . 
это м ѣ с т о в ъ Г р у з и н с к о й и А г о в а н с к о й И с т о р і я х ъ . 

Н а з в а н і е Дербенда возникло только при Н у — Ш и р в а н ѣ ; А р а в и т я н е 
п е р е м е н и л и это имя на Б а б ъ - э л ь - А б у а б ъ , т . е . ворота в о р о т * . 

2 8 0 . Хосровъ. О б ь этомъ п о х о д е , с р а в н и т е Г р у з и н с к у ю и А г о в а н -
с к у ю И с т о р і и ; на земле И н г у ш е в ъ Г ю л ь д е н ш т е д т ъ в и д ѣ л ъ , на в о с т о ч -
н о м * б е р е г ѣ р . К у м б у л е й , п а м я т н и к * с ъ н а д п и с я м и , к о т о р ы х * о н ъ 
не м о г * р а з о б р а т ь . 

В п р о ч е м ъ , т р у д н о в ѣ р и т ь , ч т о б ы т у з е м ц ы д о п у с т и л и с о х р а н и т ь с я 
н а и х ъ землѣ подобному п а м я т н и к у , с в и д е т е л ь с т в о в а в ш е м у о и х ъ п о -
р а ж е н і и . 

2 8 1 . Партсацв. И а р Ш у к и . П о д р о б н о е изложеніе о б ъ н и х ъ н а х о д и т с я 
в ъ I V г л а в к первой н е и з д а н н о й ч а с т и с и х ъ з а м ѣ т п к ъ . . 

2 8 2 . Гуіианв. К у ш а н ъ , в м ѣ с т о К у с а н ъ , т ѣ же П а р Ш у к и , т ѣ же П а х 
л а в у н и , поклонники Куса, т . е . о р г а н а п а с с и в н а г о н а ч а л а , в ъ п р о т и в о -
положность Х у с а н а м * , т . . е . поклонникам* начала а к т н в н а г о ; это т о ж е , 
ЧІО Ирана и Инаиранв, Хй ,и Ху, Инв и Янів и проч. 

Эти К у ш а н ы — т ѣ же А й - ц с і - о п ы , которые, послѣ покореніл А й - ц с и -
петами М и с с - р а и м о в ъ , ' п о с е л и л и с ь в в е р х * по т е ч е н і ю Нила, г д ѣ с о х р а -
нили с в о е родовое имя К у ш а н ъ . 

2 8 3 . Арташиръ СтахрацкШ, т . е^ И с т а х а р с к і й . 
2 8 4 . Индія. Г а и к а н ц ы п и ш у т * Гндів, в м е с т о Инд\в. Мы видели 

з и а ч е н і е с е г о с л о в а : Инв з н а ч и т * Л у н а и Ктеисв, т . е . т о ж е ч т о Kycà 
п о - с а н с к р и т с к и . 

С о б с т в е н н о Ипдія п р о с т и р а е т с я по р ѣ к ѣ И н д у с * и ея п р и т о к а м * , 
о т ъ и х ъ и с т о ч н и к о в * до впаденіл в ъ море. Т у т * колыбель поклонпи-

к о в * з о д і а к а л ь н о й кобылицы, л у н ы и ж е н с к и х * о р г а н о в * . Р а с п р о с т р а -
н е н і е же с е г о имени до Г а н г а и по т у с т о р о н у этой рѣки е с т ь з л о -
у п о т р е б л е н і е , т а к ъ к а к ъ т а м о ш н і е жители, поклонники зодіакалыіаго 
тельца , с о л н ц а и о р г а н о в ъ м у ж е с к а г о н а ч а л а , в с е г д а были непримири-
мые а н т а г о н и с т ы И н д у с о в * . 

2 8 5 . Со всѣмв ею родомв. Въ этомъ р а з с к а з ѣ , исключая п о д р о б н о -
с т е й , о к а з ы в а е т с я почти е д и н с т в е н н ы й , правильный с и н х р о н и з м * , между 
исторіями Г а и к а н с к о ю и К а р т в е л ь с к о ю . 

2 8 6 . Чшаника Понтіиская. Это Ч ш а н - э т и Г р у з ш г ь , в ъ Ч ш о р о х с к о й 
д о л и н ѣ — д р е в н е й А к а м п с и с ъ . Но И о н т і й с к а я Х а л д е я п р о с т и р а л а с ь з а -
п а д н е е , т а м * г д ѣ н а х о д я т с я И с п и р с к і е рудокопы. 

2 8 7 . Ани. У М у с у л ь м а н * А н и ; п о - с и р і й с к и А н а , у Г р е к о в ъ 
Е в р е й с к о е п р о и с х о ж д е н і е с е г о слова в ы к а з ы в а е т с я в ъ е г о з н а ч е н і и : 
А н и — я самъ. В ъ э п о х у Моисея Х о р е н с к а г о это было е щ е только не-
большое у к р ѣ п л е н і е , и р п н а д л е ж а в ш е е Ф Э М И Л І И К а м с а р а г а н о в ы х ъ , к о т о -
рая у с т у п и л а его , в ъ V I I I вѣк-Ь А ш о т у - Б а г р а т і о и о в у ; с е й новый в л а -
д е л е ц * в ъ 7 8 3 в о з с т а н о в и л ъ его о г р а д у и у с т р о и л * в ъ н е м ъ с в о е к а з -
н о х р а н и л и щ е . 

В ъ 9 6 1 г . А ш о т ъ I I I о с н о в а л * в ъ н е м ъ столицу и т а г а у р ы армян-
с к і е продолжали т у т * жить до 1 0 4 5 года . В ъ то время, э т о т ъ городъ 
с ъ о к р у г о м * з а к л ю ч а л * в ъ с е б ѣ , какъ г о в о р я т * , 1 0 0 т . д о м о в * и т ы -
с я ч у ц е р к в е й . 

Несмотря на к р е п о с т ь мѣстоположенія , при ішаденіи р ѣ ч к и P a a 
в ъ А х у р е а н ъ , н ы н ѣ А р п а ч а й , цари а р м я н с к і е укрѣпили Ани е щ е мно-
гими с о о р у ж е н і я м и . З а в с ѣ м ъ т ѣ м ъ э т о т ъ г о р о д ъ п е р е х о д и л * и з ъ р у к * 
в ъ р у к и Г р е к о в ъ , А р а в и т я н * , С е л ь д ж у к о в * и К а р т в е л о в * ; Монголы и 
Т у р к и также владѣли и м ъ , по о т н я т і и о т ъ И р а н ц е в ъ . 

О д а л ь н е й ш и х * п о д р о б н о с т я х * смотри И с т о р и ч . П а м я т . Армянской 
О б л а с т и . 

- 2 8 8 . Огнь Врмздака т . е . принадлежащий О р м о з д у . Мы в и д е л и , 
что у о г н е п о к л о н н и к о в * были различный с т е п е н и о г н е й . 

2 8 9 . ...разбить. Это были — б е з с м е р т н ы я изваянія г р е ч е с к и х * 
з о д ч и х * , у в е з е н н ы й в ъ А р м е н і ю К с е р к с о м * , т . е . п о л к о в о д ц е м * , А р т а -
ш е с о м ъ , ИсФупдіаромъ Р у м и , и з ъ котораго а р м я н с к і е л ь с т е ц ы с д е л а л и 
с в о е г о т а г а у р а А р т а ш е с а - А р ш а к у н п . Смотри в ы ш е примѣчаніе 2 0 3 - 5 . 

2 9 0 . ...весь'pods ею. Т а к и м ъ о б р а з о м * п о г и б * в е с ь р о д ъ М а н д а к у н и . 
2 9 1 . Бурдарв. Молочный о т е ц ъ с в . Г р и г о р і я . 
2 9 2 Д-жсны, С и ' н ы , К и ' т а й ц ы . Сличите с ъ в в е д е н і е м ъ в ъ Космо-

гонію К и т а й ц е в * ; у А р м я н * Д ж е н ' г ъ . 
2 9 3 . ІІѣском.ко ліьтв. В ъ провинціи Т у р у б е р а н ъ . Т а м * ж е . 
2 9 4 . Т р д а т в . Д а р ъ с т р е л ы . С р а в н и т е в ы ш е , п р и м е ч а н і е 2 7 0 . 
2 9 5 . Крсщеніе. К о н с т а н т и н * п р и н я л * с в я т о е к р е щ е н і е в ъ 3 1 3 г о д у . 
2 9 6 . Кг, сѣвернымв полками. С р а в н и т е И с т о р і ю Г р у з і и . 



2 9 7 . Замокв Огаканг. Н а х о д и л с я на г о р ѣ С имъ. 
2 9 8 . Фамилги Сгупи или Селькупа. В м ѣ с т ѣ с ъ н е ю исчезло д а ж е 

родовое назван іе ея у д ѣ л а . 
2 9 9 . Bs битву. Сличите с ъ И с т о р і е ю Г р у з і и . 
3 0 0 . Царь Вавилове. У Г р у з и н ъ царь О с о в ъ . Это были В а р с и л і а н е , 

т . е . Ф а р с - И л л и - а н е , т о ж е ч т о Ат-илли. 
3 0 1 . Страна Гуновв. Г а и к а и ц ы признавали в ъ то время А с о в ъ 

з а Г у п о в ъ ; и то и д р у г о е слово, какъ мы видели, имели одно и то же 
з н а ч е н і е — в с а д н и к а . 

3 0 2 . Миграна., нагапета Врацовв. В ъ это время Г р у з і я н е пользова-
лась с а м о с т о я т е л ь н о с т ь ю , а с ч и т а л а с ь н а г а п е т с т в о м ъ , т . е . п р о в и н ц і е ю 
Г а й а с т а н а . А р м я н е в с е - е щ е т а м ъ знавали о д н н х ъ В р а ц ъ , т . е . И ' в и р г ъ , 
И б е р о в ъ . Г о с п о д с т в о п р и ш е л ь ц е в ъ К а р т л о в ъ о с т а в а л о с ь е щ е дѣломъ 
дом a іи нимъ; да к а к ъ мы у в и д и м ъ в ъ с в о е м ъ м ѣ с т ѣ н а и м е н о в а н і е Г у р -
джи о т ъ рѣки Г у р ъ , Іордапа , о т ч е г о и н а ш е слово Г р у з и н ъ в с е - е щ е 
о с н о в а н о на этомъ и з м е н и в ш е м с я Факте , т а к ъ какъ Картвели о т н ю д ь не 
И б е р ы и н е Г у р д ж и , и А р м я н е о т н ю д ь н е Г а и к а и ц ы . Между т ѣ м ъ С а -
картвели в ъ т и ш и мужали в ъ Г о - Г а р е н і и . 

3 0 3 . Луне. У Г р у з и н ъ она и м е н у е т с я І і и н о . 
3 0 4 . Рипсиме у Армяне. Смотри ея л е г е н д у в ъ И с т о р і и П а м я т . 

А р м я н . О б л а с . с т р . 
3 0 5 . Мцгита. У Г р у з и н ъ мизх-эти , т . е . м е - ц с и ' г - э т и — с т р а н а ко-

ней; у А р м я н ъ д з и . 
3 0 6 . Григоргя. Т р у д н о в е р и т ь , ч т о б ы Ниио могла б ы т ь в ъ к о р р е с -

понденціи с ъ п р о с в ѣ т и т е л е м ъ А р м я н ъ . 
3 0 7 . Арамазда, т . е . Армаза , п о с т а в л е н н а г о Ф а р н а в а з о м ъ . 
В о о б щ е о б р а щ е н і е Г р у з и н ъ с в . Иино описано с ъ в е л е р е ч и в о ю по-

дробности«) в ъ л е т о п и с и м е н е В а г т а н г а ; но разныя причины з а с т а в и л и 
меня на этомъ м е с т е о с т а н о в и т ь с в о ю в ы п и с к у и примѣчанія . Л ю б о -
п ы т н ы е м о г у т ъ с п р а в и т ь с я в ъ самой И с т о р і и , изданной г . Ч у б и н о в ы м ъ , 
или в ъ п е р е в о д е ея Академика Б р о с с е . 

3 0 8 . Кгардоюв. У Г р у з и н ъ Кларджети. 
3 0 9 . У воротв Аланв, т . е . у в о р о т ъ А л б а н с к и х ъ . Смотри приме-

ч а ш е к ъ Космогоиіи Г р у з и н ъ . 
3 1 0 . Касбійцы. К а с п и н а х о д и т с я в ъ К а р т а л и н і и . Э т о — х о р о ш о н а с е -

ленное м е с т о , о с н о в а н і е котораго п р и п и с ы в а е т с я У п л о с у , с ы н у М ц х е -
т о с а . П о с л е разореиія е г о при и а ш е с т в і и М и р в а н а - К р у , или г л у х а г о , 
опт. у п а л ъ и з ъ с т е п е н и г о р о д а . Р е к а К о л о т ъ - К в и т к и р ъ при К а с п ц впа-
д а е т ъ , с ъ с е в е р н о й с т о р о н ы , в ъ К у р ъ . 

3 1 1 . До страны воротв Бабв, т . е . до Б а б ъ - а л ь - а б у а б ъ , — о к р у г а 
Д е р б е н д с к а г о . 

3 1 2 . Камсарв. У А р м я н ъ Г а м з н а ч и т ъ б ч т і е палкою, с ѣ ч е н і е роз-_ 

гами и н а к а з а н і е вообще; С а р ъ по-ирански голова, поэтому имя Г а м -

с а р ъ з н а ч и т ъ битый по г о л о в е . 
, 3 1 3 . Бресте се пятью гвоздями.—Этотъ самый К у с ж ъ ж и в о т в о р я -

щ а г о К р е с т а н а х о д и т с я н ы н е в ъ ч и с л е с в я т ы н ь Э ч м і а д з и н а . 
3 1 4 . Граде Константинополя.— П е р е н е с е н і е столицы Имперіи и з ъ 

Рима в ъ В и з а н т і ю о т н о с и т с я к ъ г о д у н а ш е г о л е т о с ч и с л е н і я 3 3 0 . 
/ 3 1 5 . Бьютипгя.—Виѳинія—Bithynia Г р е к о в ъ . — Л е ж а л а н а с ѣ в е р ѣ Ф р м -

гіи или П р у д ж і и и Г а л а т ы , имѣя къ с е в е р у Ч е р н о е море и П р о п о н т и д у . 
Н а з в а н і е это принадлежишь э п о х е п е р в ы х ъ п е р е с е л е н і й П е л а с г о в ь . 

О происхождении с е г о народа п р е д а н і е г л а с и т ъ , что о н ъ отправился 
и з ъ о к р е с т н о с т е й М ы с а Т Ъ и н і а с а , п р о с т и р а ю щ е г о с я между Аполлоніею 
и С а л ь м и д е с о ю , переправился ч р е з ъ море и занялъ с н а ч а л а неболь-
ш о й о с т р о в ъ близъ А з і а т с к а г о б е р е г а около Мыса Кальпе, которому 
д а л ъ назван іе Т Ь и н і а с ъ . Но какимъ образомъ обратился о н ъ в ъ Г,и-
т и н ц ы ? 

Г р е ч е с к і е геограФЫ единогласно п о к а з ы в а ю т ъ между жителями при-
брежій Ч е р н а г о моря н а р о д ъ , котораго н а з ы в а ю т ъ Ф т е і о Ф а г о с ъ , т . е . 
в ш е - е д ы . Моисей Х о р е и с к і й помещаешь его в ъ Сарматіи подъ назва -
я і е м ъ Ольджакеркъ. Б и т и н и н е просто ли А р а н с к і й или Т у р е ц к і й п е -
р е в о д ъ с л о в ъ в ш е - ѣ д ы ? У Т у р о к ъ д о н ы н е это н а с е к о м о е н а з ы в а е т с я 
битв. Поэтому Б и т и н і я м о ж е т ъ быть Т Ь и н ы , в ш и в ы е . 

3 1 6 . Ррстакесв. — О н ъ былъ второй с ы н ъ С в . Г р и г о р і я п р о с в е -

т и т е л я . 
3 1 7 . Драсхаиакертв. — Это м е с т е ч к о находилось в ъ о к р е с т н о с т и 

Д в и н а . В ъ немъ родился п а т р і а р х ъ loan в е с ь V I , прозванный П а т м а б а н ъ , 
т . е . и с т о р и к ъ , з а н и м а в ш і й п а т р і а р ш і й п р е с т о л ъ с ъ 8 9 7 по 9 2 4 г . 

3 1 8 . Aргаарупиів.—Округъ провшіціи А р а р а т с к о й , лежавшій на ю ж -
ной с т о р о н е А р а к с а . В ъ н е м ъ н а х о д и л и с ь ц а р с к і е города Е р в а н т а ш а т ъ 
и Б а г а р а і г ь . 

При о с н о в а н і и , э т о т ъ о к р у г ъ именовался Е р а с х а д з о р ъ , т . е . долина 
А р а к с к а п , у С т р а б о н а — A r a x i n o n pedion , A r a x e n ü c a m p i . Только около 
3 0 0 года по P . X . о к р у г ъ э т о т ъ д о с т а л с я в ъ удѣлъ Фамиліи Г а м с а р а -
к а н о в ъ , которые переименовали его в ъ А р ш а р у н и г ъ , в ъ ч е с т ь А р ш а -
в и р а , с ы н а Г а м с а р а , которому э т о т ъ у д ѣ л ъ былъ п о д а р е н ъ т а г а у р о м ъ 
Т и р и д а т о м ъ . 

3 1 9 . Мане.—Вероятно о т ъ М а и е а к ъ = о ж е р е л ь е , ц е п о ч к а , б р и л л і а и -
т о в а я нитка. Или ошь М а н у к а = м л а д е н е ц ъ , дитя, р е б е н о к ъ . 

3 2 0 . Скончался... Тиридашь, водворивъ х р и с т і а н с т в о на р а з в а л и -
н а х ъ я з ы ч е с т в а , в ъ Армепіи , конечно долженъ б ы л ъ и м е т ь с и л ы і ы х ъ 
в р а г о в ъ и п р о т и в н и к о в ъ в ъ п о с л е д о в а т е л я х ъ с т а р а г о порядка . 

3 2 1 . Истреблснчыл друів другомв, Бзнуншв, Манавазеатв и Ор-
дуниів.—Въ э т и х ъ к р о в а в ы х ъ м е ж д о у с о б і и х ъ и с ч е з а л и нетолько к н я -



жескіе роды, со всѣми и х ъ приверженцами, по населенія ц ѣ л ы х ъ о к р у -
г о в * и г о р о д о в * . 

3 2 2 . Ватнеанв. — Т р у д н о определить местоположеніе с е г о поля 
близъ Каспійскаго м о р я . — И з в е с т н о , ч т о тамъ почти в с я с т р а н а с о с т о и т * 
изъ р а в н и н * . 

3 2 3 . Амарасв ев Малой Сіюнги или Амаренъ . Значительное м е с т е ч -
ко в ъ о к р у г е Г а б а н д ъ или Малой Сіюніи7 расположенное в ъ смежности 
д в у х ъ н е б о л ь ш и х * о к р у г о в * : В а р а н д ъ и Дизакъ, на б е р е г а х * А р а к с а . 
Армяне чрезвычайно у в а ж а ю т * с в я т о с т ь с е г о м е с т а , г д е погребены мо-
щи С в . Григорія , перваго патріарха А г о в а н ц е в ъ , с ы н а С в . П р о с в е -
тителя . 

3 2 4 . Хосровв.— О значеніи сего иранскаго имени см. Космогонію 
И р а н ц е в * . 

3 2 5 . Мигранв. — 3 2 6 . Гугарг.—И з д е с ь мепё К а р т в е л о в * в ы с т а в л е н * 
н а м е с т н и к о м * армянскаго т а г а у р а . Нельзя н е заметить , что в ъ этомъ 
м ѣ с т ѣ Х о р е н а ц и д е л а е т * различіѳ между намѣстникомъ Иверіи и б д е ш -
гомъ К у - К а р ' т о в ъ и п о к а з ы в а е т * И в е р о в * и Картловъ какъ д в а особые 
народа. 

3 2 7 . J Е л е в т е р в . — Э т а р е к а в ы х о д и т ъ древній А з а д ъ или Медз-аморъ; 
она образуется в ъ в е р х н е й ч а с т и Г а р н и б а с а р с к а г о Магала, о т ъ чего и 
более и з в е с т н а подъ названіемъ Г а р н и - Ч а й , или Г а р н и - Д ш у р ъ . В п р о -
ч е м * , быть м о ж е т * , Е л е в т е р ъ было армянское имя р е ч к и К и р - б у л а к ъ , 
принявшей это названіе только после водворенія з д е с ь Т у р к о в ъ и К и -
з и л б а ш е в ъ . 

3 2 8 . Довит.—Отъ Дева в е р б л ю д * по с х о д с т в у местности , г д е э т о т * 
г о р о д * п о с т р о е н * , с ъ холмом* на верблюжьей с п и н е . 

Подробности, относящіяся къ с е м у знаменитому городу , можно най-
ти в ъ Истор. Памяти. Армянской облает . , с т р . 2 7 3 . 

3 2 9 . Вг новый городе.—Т. е . в ъ Х о с р о в ъ - А б а д ъ , или Д о в и н * . 
3 3 0 . Наши прсдѣлы.—По исторіи К а р т в е л о в * , эти с е в е р н ы е народы 

всякій р а з * были отражаемы Миріаномъ, который преспокойно у м е р * 
въ с в о е м * дворце в ъ 3 4 7 году после P . X . 

3 3 1 . Убивв Миграна.—Выше прим. 3 2 5 . 
3 3 2 . Вагархиапатв.—См. прим. 2 7 7 . Сакартвели Ц х о в р е б а умалчи-

в а е т * о т а к о м * д а л ь н е м * н а ш е с т в і и . 
3 3 3 . Ошаганв. — З д е с ь покоятся мощи Св. Месроба, изобретателя 

армянской азбуки. О д а л ь н е й ш и х * п о д р о б н о с т я х * с м . И с т о р и ч . Памят . 
Армян. Облас . с т р . 3 0 6 . 

3 3 4 . Гардчуйлв. — По грузинской летописи, Миріану н а с л е д о в а л * 
с ы н ъ его Б а к а р ъ Х о с р о и д ъ , царствовавшій 2 2 года, т . е . отъ 3 4 2 до 
3 6 4 г . Т а м ъ о Г а р д ч у й л е же н ѣ т ъ и помина. 

3 3 5 . Нерсехв.—Сличите с ъ Исторіею Ирана . 
3 3 6 . Поле Mpyts. — В ъ Кукаріи была к р е п о с т ь Мрханъ , но н е и з -

в ѣ с т н о , имела ли она о т н о ш е н і е с ъ этимъ полем* ; в * X I I пѣкѣ Инди-
г у с ъ , в з я в * е е ш т у р м о м * , п р е д а л * пламени. 

3 3 7 . Тирань. — О б ъ немъ н е т * и упоминанія въ Картвельской Л е -
тописи. 

3 3 8 . Уны. — Моисей Х о р е н с к і й , верный этимологіямъ, н а з ы в а е т * 
А с о в ъ Г у н н а м и , такъ какъ и то и д р у г о е пазваніе о з н а ч а е т * всадника . 
З д е с ь дело и д е т * объ Тонійцахъ. 

3 3 9 . Четыре года ев Агованѣ. — По Грузинской И с т о р і и — э т о были 
П е р с ы , а не с е в е р н ы е народы, которые были с ъ Картвелами и Г а и к а н -
цамй заодно. 

3 4 0 . И растопталв ногами.—Юсигъ былъ г іатр іархом* о т ъ 3 3 0 до 
3 3 6 года . О н ъ былъ с ы н ъ В а р т а н е с а , стало быть в н у к * Св . Г р и г о р і я . 

3 4 1 . Гаціацв-драхтв. — Я с е н ь , рай, Эдемъ, увеселительный с а д * , 
в е р т о г р а д * , — я с е н е в ы й увеселительный с а д ъ . 

3 4 2 . Рштунигв. — Е щ е о д н и * кнлжескій родъ, истребленный пого-
ловно, кроме одного младенца. См. в ы ш е п р и м е ч . 1 7 9 . 

3 4 3 . Островв Агтамарв.—Агтамаръ собственно крепость , на о с т р о в е 
сего имени, среди озера Ванскаго , которое также иногда н а з ы в а е т с я 
озером* Агтамарскимъ. Т у р к и и Аравитяне и м е н у ю т * его А х т а м а р ъ . 
На этомъ о с т р о в ѣ н а х о д и т с я монастырь, сооруженный въ 6 5 3 году , 
княземъ Т е о д о р о м * Р ш т у н и , въ котором* доныне о д и н * изъ ч е т ы -
р е х * патріарховъ А р м я н с к и х * и м е е т * постоянное пребываніе . Это па-
т р і а р ш е с т в о основано въ 1 1 1 3 году архіепископомъ Д а в и д о м * Агтамар-
скимъ, который такимъ образомъ п р и с в о и л * с е б е независимость. 

Армяне, з а в и с я щ і е отъ сего п а т р і а р х а , и с п о в е д у ю т * Г р е ч е с к о е Пра-
вославіе , за малыми исключеніями. 

3 4 4 . Куашв.—Кіошъ, д о н ы н е селеніе , въ з е м л е Сен дли А х с а х л и . 
3 4 5 . Парандземв. — В с ѣ эти д ѣ Й с т в у ю щ і е лица описанной и с т о р и -

ческой драмы п р е д с т а в л я ю т * , в ъ р а з с к а з е Х о р е н с к а г о , весьма и н т е -
ресный э п и з о д * . 

3 4 6 . Оружіемв. — Т . е . образовал* с е б е какъ бы команду т е л о х р а -
нителей, и э т о — в ъ провинціи Араратской, г д е ему запрещалось жить. 
Конечно, такіе необдуманные поступки легко могли возбудить сомнѣніе 
государя и более д о в е р ч и в а г о . 

3 4 7 . Когайовитв.—Это место находилось в ъ Араратской же провин-
ции, къ с е в е р у , на границе о к р у г о в * Ц а г к о т н ъ и А р ш а р у н и , на с к а т е 
горъ Масикъ, близъ горы H п а т * или Н п а т а к а н * (у Г р е к о в ъ НиФатисъ), 
близъ и с т о ч н и к о в * ЕвФрата . Е г о называли е щ е К о г ъ , Кодоіовди, или 
С а р т а н ъ ; и з в е с т н о , что у Армянъ О в и т ь , тоже что Ф о р ъ , з н а ч и т * 
у щ е л ь е , у Г р у з и н ъ Х е в и . 

3 4 8 . Шагапиванв—Эта гора в о з в ы ш а е т с я близъ и с т о ч н и к о в * ЕВФ-
рата , в ъ небольшом* о к р у г е Цагнотнъ , и принадлежала]къудѣлу млад-
ш и х * князей рода А р ш а к у н и , 



3 4 9 . Для охоты.—Въ т ѣ времена, когда дикимъ звѣрямъ жить было 
привольнее , нежели людямъ, о х о т ы по необходимости н е могли не быть 
обильными. 

В е р о я т н о , эта охота , у с т р о е н н а я для ц а р я , производилась о б -
лавомъ. .. 

• 3 5 0 . Антгоху.— В е с ь этотъ эпизодъ армянской Исторіи , о Г н е л ѣ и 
Ф а р а н д з е м е , могъ бы служить сюжетомъ весьма и н т е р е с н а г о историче-
скаго романа. Даже историческ ій разсказъ у Моисея Х о р е н с к а г о и м е е т ъ 
о т т е н о к ъ романическій. 

А п т і о х ъ въ Исторіи Сіюніи-СтеФаноса Орбеліани постоянно н а з ы -
в а е т с я Андокъ. Историкъ А г о в а н с к і й у п о т р е б л я е т е это же имя. 

3 5 1 . Тигранакертв.—С. М а р т е н ъ в ъ с в о и х ъ з а п и с к а х ъ объ Арменіи , 
который служили намъ почти ' п о с т о я н н ы » руководствомъ, п о л а г а е т е , 
что этотъ городъ одипъ и т о т ъ же, что Амидъ. 

Армяне приписываютъ основапіе сего города своему т а г а у р у Т и г р а -
н у , современнику Кира; но д а л ь н е й ш і я подробности и с т о р и ч е с к и х ъ 
преданій з а с т а в л я ю т ъ д у м а т ь , что они с м е ш и в а ю т ъ этотъ отдаленный 
городъ с ъ д р у г и м ъ Тигранакертомъ, н ы н е А б а р н е р ъ , или царскій дво-
р е ц ъ , в ъ н ы н е ш н е м ъ Н а х и ч е в а н с к о м ъ о к р у г ѣ . О с е м ъ послѣднемъ м е с т е 
см. И с т о р . Памят. Армян, обл. с т р . 3 2 6 , и в ы ш е , примеч . 1 1 0 . 

3 5 2 . Ирана и Аниранв. Много толкований было н а с ч е т ъ значен ія 
сей Фразы; между т е м ъ она о б ъ я с н я е т с я весьма просто антагонизмомъ 
поклонниковъ творческой силы мужеской и творческой силы женской; 
солнца и луны; вола и коня; матеріи и Формы, т . е . Ира ( Х у ) и Ама, 
Т й р ъ , Б е р ъ , З а р ъ , Т и с ъ , Х и ; О с ь и А с а ; Фалла и К т е й с а . И р а н ц ы , на 
южной с т о р о н е О к с - с у , воловьей реки , считались православными Иранъ , 
а противники и х ъ Ф а р с ы , ПаріЬуки, Аси , Г у н н ы , Конники, были сами 
собою А н - И р а н ц ы , не Иранцы, т . е . о т в е р ж е н ц ы . 

3 5 3 . Аріиагавапв.—Т. е . построение А р ш а г а . 
3 5 4 . Врацв, т . е . И в и р к ъ . — В ъ это время едва л и оставалось В р а -

ц ѳ в ъ в ъ ю ж н ы х ъ долинахъ Кавказа . Картвели у ж е стали преобладать. 
Между т е м ъ Моисей Х о р е н с к і й , почти с о в р е м е н н и к э т и х ъ событій, 
продолжаете н а з ы в а т ь с е в е р о - в о с т о ч н ы х ъ с о с е д о в ъ Иберами, также какъ 
Картвели продолжанотъ именовать г о с п о д с т в о в а в ш и х ъ Г а и к а н ц е в ъ С о -
м е - х и , т . е . Армянами. Но что тому у д и в л я т ь с я , когда д о н ы н е К а р т -
вели в с е о с т а ю т с я Г р у з и н а м и , а Г а и к а н ц ы Армянами!? 

3 5 5 . Аіцв.—Или Г б г ъ - а м у р ъ , местечко на горе Арагацкой; быть 
можетъ н ы н е А к и с ъ . Т у т ъ находилось царское кладбище. См. И с т о р . 
Памят. Армян. Обл. с т р . 2 8 7 . 

В е р о я т н о о т ъ п р и с у т с т в і я з д е с ь этого кладбища и произошло на -
з в а н і е А г ц ъ по-армянски г о р е с т ь , скорбь, печаль. 

А м у р ъ з н а ч и т е твердый, крѣпкій; Г б г ъ - а м у р ъ — н е п р и с т у п н о е село. 
3 5 6 . Ортгв. — Ортъ вообще лоза, в е т в ь виноградная, виноградная 

лоза и, по аналогіи, плетенный изъ с и х ъ лозъ коробъ, корзина, пле-
т е н ь , к у з о в ъ ; конечный г, какъ и з в е с т н о , знакъ множественного ч и с л а . 

3 5 7 . Рода Сіоніицевв.— Е щ е одинъ родъ и с ч е з а е т е с ъ лица земли. 
О б с т о я т е л ь с т в о 7 ~ ч т 0 " А н т і о х ъ или Андокъ, и ш х а н ъ Сіюнискій, началь-
с т в о в а л ъ въ Т и г р а н о к е р т е , подтверждаетъ сказанное в ы ш е , что Ш а п у г ъ 
осаждалъ не т о т ъ Т и г р а н о к е р т е , что с о о т в е т с т в у е т е Амиду, а Т и г р а -
н о к е р т е = ныиѣшній Кара-баба въ Нахичеванскомъ о к р у г е , см. в ы ш е 
прим. 3 5 1 . 

3 5 8 . Артагерсв или А р т а г е р и ц ъ амроцъ, крепость в ъ о к р у г е А р ш а -
руни; это м е с т о называлось также К а п о и т ъ - б е р т ъ , т . е . Синій замокъ: 
оно принадлежало Ф Э М И Л І И Г а м с а р а к а н о в ы х ъ . С. Мартенъ полагаете , 
что эта к р е п о с т ь с о о т в е т с т в у е т е А р т а г е р а с у Страбона и Артаджере 
П а т е р к у л а , Артаджигарта Птоломея и А р т а д ж е р а с с а Аміена Марцелина. 
А м р о ц ъ — з а м о к ъ , крепость , укрепленіе . 

Время основанія этой крепости не и з в е с т н о , но возобновление ея от-
носится къ I V в е к у , когда т а г а у р ъ А р ш а г ъ II у ч р е д и л ъ в ъ ней свое 
казнохранилище. Около VII века она принадлежала Фамиліи Мамигонеан-
ц е в ъ , п о л у ч и в ш и х ъ е е в ъ приданое отъ Г а м с а р а к а н о в ъ . В ъ н а ч а л е же 
X века владели ею Б а г р а т и д ы . Царь Смбатъ н а ш е л ъ в ъ ней с п а -
с е т е отъ А р а в и т я н ъ . 

3 5 9 . Умертвить... Т а к ъ и с ч е з ъ родъ Г а м с а р а к а н о в ы х ъ ; о т ъ с п а с е н -
наго Спандарата они пошли вновь , и доныне въ Армянской губерніи 
сохранилось несколько его потомковъ. 

3 6 0 . Вв Грецію... У Спандарата было д в а сына Ш а в а р ш ъ и Г а з а -
вонъ, которые в ъ с в о ю очередь я в я т с я на с ц е н е исторіи . З д е с ь опять 
в ъ т е к с т е У н и , Ю н а ц ъ , т . е . Іоніенцы. Греками же Армяне в с е г д а счи-
тали Финшкіанъ и п р о ч и х ъ П а л е с т и н ц е в ъ . Іоніенъ, для отличія отъ Ар-
мянъ С о - м е - х и , они называли І й ю н а ц ъ . 

3 6 1 . Алана, Озана, ІІехлавана. — У Моисея Х о р е н с к а г о , Аланами 
весьма правильно н а з ы в а ю т с я Г о р н ы е А с и , в ъ значении Г о р ц е в ъ . Они 
же и Л е г - с и ' н ' ы , Лезгины, Конная милиція. 

О з а н ъ — А л а н с к і й П е х л а в а н ъ , т . е . богатырь. 
Впрочемъ, такъ какъ прилагательное имя ІІехлаванв у Армянъ в с е г д а 

придавалось князьямъ изъ рода А р ш а к и д о в ъ , по месторожденію изъ 
города Балів, или Паілв, то предположить можно, что этотъ Озанъ 
былъ тоже А р ш а к и д ъ . 

Ц а р с т в о в а п і е А р ш а г а продолжалось отъ 3 4 1 до 3 7 0 года. В ъ это 
время въ Г р у з і и были Mené Б а к а р ъ I , с ы н ъ Миріапа ( о т ъ 3 4 2 до 3 6 4 ) 
и Мирдатъ I I I , с ы н ъ Вакара (отъ 3 6 4 ' д о 3 7 9 ) . Въ и х ъ ц а р с т в о в а н і е ни-
ч е г о н е упоминается объ этомъ Факте. 

3 6 2 . Царица, дгхоинв. — У Армянъ Д г а й а с п а н ъ з н а ч и т е д е т о -
у б і й ц а . 

3 6 3 . Крѣпость забвенія—Ангушв.—Эта крѣиость называлась у Ар-



мл in , А н ь ю ш ъ бердт.; объ пей у п о м и н а ю т * и Прокопііі (de B e l l o - P e r s i c o 
1, с . 5 ) , А г а т і а с ь ( I V , 1 3 8 ) и К с д р е н і й ( I , 3 5 6 и 3 9 6 ) , п о д * назвапіемъ: 
tü« W-os Ypvaiov, что з н а ч и т * т о ж е к р е п о с т ь з а б в е н і я . 

Э т а к р е п о с т ь в о з в ы ш а л а с ь в ъ С у з і а н ѣ или Х у с и с т а н ѣ (у А р м я н * 
Х у д ж а с т а н ъ ) ; г о с у д а р с т в е н н ы е п р е с т у п н и к и , в ъ ней с о д е р ж а в ш і е с я , с ч и -
т а л и с ь у м е р ш и м и , и с т р о г о з а п р е щ е н о было даже у п о м и н а т ь объ н и х ъ . 
Ф а у с т * В и з а н т і й с к і й с в и д е т е л ь с т в у е т * ( V . с . 7 . р. 3 0 6 ) , что в ъ его 
время, т . е . в ъ I V в е к е сами П е р с ы называли е е А н т е м и т ъ , то ж е что 
по-армянски А н ь ю ш ъ . Но А м і е н ъ М а р ц е л и н ъ , п о в е с т в у я о заключеніи 
царя А р з а с а , г о в о р и т * , ч т о о н ъ былъ п о с а ж е н * в ъ к р е п о с т ь А г а б а н ъ . 

3 6 4 . Всѣхв Евреевв.— Сюда же п е р е с е л и л * ш а х ъ А б б а с ъ А р м я н ъ 
изъ Джульжы. См. И с т о р . Намят . А р м я н . Обл . 

3 6 5 . Поле Дзиравв. — Н а с т о я щ е е м е с т о п о л о ж е н і е с е г о поля н е и з -
в е с т н о ; и з в е с т н о то только, что рно н а х о д и л о с ь в ъ ц е н т р е А р м е н і и . 

3 6 6 . Гора Ипатв.—Эта гора в о з в ы ш а л а с ь на ю г о - з а п а д * М а с и с а 
къ с т о р о н е и с т о ч н и к о в * ю ж н а г о Е в Ф р а т а или М у р а д ъ - ч а я ; е е н а з ы в а л и 
е щ е Н п а т а к а н ъ , т . е . о к о н е ч н о с т и Нпата, или К о н е ц * ; она с о о т в е т -
с т в у е т * Нипату (тоже Н п а т ъ ) д р е в н и х ъ г е о г р а Ф о в ъ . В ъ е я о к р е с т н о с т и 
п р и н я л * т а г а у р ъ Т р и д а т ъ о т ъ С в . Г р и г о р і я К р е щ е н і е . 

3 6 7 . Царь Аековв, Шеріирв. А р м я н е п и ш у т * Г е к о ц ъ и Моисей по 
большей ч а с т и . н а з ы в а е т * и х ъ А л а н а м и , т . е . Г о р ц а м и . . Л е г - а ц ъ — Л е г -
а ц с и . этаФорти у п о т р е б л я е т с я З д е с ь в ъ с м ы с л е предводителя конной 
милиціи. 

По Г р у з и н с к о й Исторіи К а в к а з с к і е н а р о д ы почти в с е г д а показаны 
д е й с т в у ю щ и м и за одно с ъ ними и ч а с т о с ъ Армянами п р о т и в ъ П е р -
с о в * . Но редко за одно с ъ Персами п р о т и в ъ Г р у з и н ъ и А р м я н ъ . 

3 6 8 . Урнайрв, т . е . о г н е н н ы й ч е л о в е к * . У р ' н — о г н е н н ы й , а й о р ъ — 
м у ж ъ , м у ж ч и н а . О н ъ былъ царь не А г о в а н ц е в ъ — с т р а н ы о г н я , а Ал-
б а п ц е в ъ , Г о р ц е в * . 

3 6 9 . Гаів ев окрут Екегеацв. Е к е г е ц ъ , у Г р у з и н ъ Э к л е ц и т ъ , на 
с а м о м * б е р е г у Е в Ф р а т а в ъ с м е ж н о с т и с ъ г о р о д о м * А р д з е н д ж а н о м ъ , к ъ 
с т о р о н е ю г а , по д о р о г е в ъ М е с о п о т а м і ю . 

Э т о т ъ о к р у г * в ъ с т а р и н у с л а в и л с я по м н о ж е с т в у с о о р у ж е н н ы х * в ъ 
немъ х р а м о в * в ъ ч е с т ь я з ы ч е с к и х * б о г о в ъ , в ъ о с о б е н н о с т и б о г и н ъ 
А н а - и - т и с ъ , у А р м я н ъ А н а г и т ъ . Это м е с т о повидимому с о о т в е т -
с т в у е т * А н е ц і е ( A n o e t i a ) Плипія и Акилиценѣ ( A c i l i s e n e ) п р о ч и х * 
д р е в н и х * г е о г р а Ф о в ъ . О м е с т е , г д ѣ Г а г ь или Х а г ъ , н е т * д а л ь н е й ш и х * 
с в ѣ д ѣ н і й . 

3 7 0 . Тиль. В ъ т о м * же о к р у г е ; его называли т а к ъ же А н а и ъ . Г р е к и 
именовали э т о т ъ г о р о д ъ Т е с т і а с ъ , а С т р а б о и ъ Т а л и н а ; между Т и л е м ъ 
и г о р о д о м * Е р и з а протекала р е к а Каи. іъ , или Г а й л ъ . 

3 7 1 . Ту ли. У Армянъ Т у л и с ъ . Е щ е не р е ш е н о окончательно , что 
это за с т р а н а была, о к р у ж е н н а я О к е а н о м * . П о л а г а ю т * , что т а к ъ н а з ы -
вали д р е в н і е С к а н д й н а в і ю . 

3 7 2 . Мурсв. Но р е к а М у р ц ъ о р о ш а е т * Б а с с е н с к і й о к р у г ъ и впа-
д а е т * с ъ правой с т о р о н ы в ъ А р а к с ъ . О т о м * ч т о б ы и озеро Г е г а м ё 
носило это н а з в а н і е , н и г д е н е было д о с е л е в и д н о . 

3 7 3 . ...на полѣ Еревель. Э т о поле п р о с т и р а л о с ь по правому б е р е г у 
А х у р е а н а и в ъ с м е ж н о с т и с ъ р е к о ю М у р ц ъ . 

3 7 4 . Армянская азбука. Полагать м о ж н о , ч т о до п р и ш е с т в і я 
С в . Мероба Г а и к а н ц ы пользовались а з б у к о ю с е м и т и ч е с к о ю , в ъ которой 
в с е г о 2 4 б у к в ы . У ч е н ы й м у ж ъ , р у к о в о д с т в у я с ь азбуками С а н с к р и т с к о ю 
и З е н д с к о ю , п р и б а в и л * не о д н е показанныя М о и с е е м * г л а с н ы я , но и 
прочія с о г л а с н ы я , о т ч е г о и образовались н ы н е ш н і е 3 8 б у к в * Г а й а с т а н -
ской а з б у к и . 

3 7 5 . Азбука для Иберовв. Э т а т а к ъ - н а з ы в а е м а я Х у ц у р и . 
3 7 6 . Царь (Иберовв) Багурв. Х о р е н а ц и п р о ц в е т а л * в ъ Ѵ в ѣ к е . Изо-

б р е т а т е л ь Г р у з и н с к о й а з б у к и С. М е р о б ъ у м е р * в ъ 4 4 0 г о д у . В ъ Г р у з і и 
же ц а р с т в о в а л и : В а р а з ъ — Б а к а р ъ , о т ъ 4 0 5 до 4 0 8 . М и р д а т ъ I V о т ъ 

4 0 8 до 4 1 0 . А ч и л ь I о т ъ 4 1 0 до 4 3 4 , и М и р д а т ъ У о т ъ 4 3 4 до 4 4 6 . 
Следовательно и м е н у е м ы й ц а р ь Б а к у р ъ долженъ быть В а р э з ъ - Б а к у р ъ и 
время водворенія азбуки о т н о с и т ь с я к ъ э п о х е о т ъ 4 0 5 до 4 0 8 года . 
Затруднение в ъ т о м * только, что при этомъ мепе не было п а т р і а р х а 
по имени Моисей, или М о в с е с ъ , В п р о ч е м ъ это м о г * быть и о б ы к н о -
в е н н ы й Е п и с к о п * . 

3 7 7 . Каринв, Августгумв, Ткеодозгополисв. П л и н і е в ъ C a r a n i t i s , от-
к у д а в ы т е к а е т * Е в Ф р а т ъ , имѣющій с в о и и с т о ч н и к и в ъ г о р а х * C a p o t e s , 
п р и н а д л е ж а щ и х * къ х р е б т у А б а , в ъ ш е с т ь миль р а з с т о я н і я о т ъ и с т о ч -
н и к о в * А р а к с а ; А р м я н е называли это м е с т о Капойтъ , о т к у д а л а т и н с к і й 
C a p o t e s . Н а з в а н і е К а р и н ъ п р о и с х о д и т * отч. з н а ч и т е л ь н а ™ города с е г о 
имени, н ы н е А р з р у м ъ , у М у с у л ь м а н * А р з е н ъ - Э р р у м ъ , у Г р е к о в ъ 
Т Ь е о д о з і о п о л и с ъ . 

Повидимому н а з в а н і е А р з р у м ъ дано с е м у г о р о д у н е р а н ь ш е X I в. Оно 
было принято и Армянами в ъ Форме А р з р у м ъ для различія о т ъ д р у г а г о , 
т а к ъ же з н а ч и т е л ь н а ™ города А р д з е н ъ , п р о ц в е т а в ш а г о къ в о с т о к у о т ъ 
Т Ь е о д о з і о п о л и с а , у с а м ы х * и с т о ч н и к о в * Е в Ф р а т а . 

3 7 8 . Шадгомв. Мѣстоположеніе н е и з в е с т н о . З н а ч и т * о в ч а р н я . 
Ш а т ъ — м н о г о или в е л и к і н . 

3 7 9 . Ануиіа, бдегихв Еугарскін. Но п о с л е Мирдата V были мепе 
В а г т а н г ъ I , с ъ 4 4 6 по 4 9 9 , и Дачи с ъ 4 9 9 по 5 1 4 . С л е д о в а т е л ь н о , объ 
А н у ш ѣ ни с л о в а . 

3 8 0 . Ардзилв. Б ы т ь можетъ Д а ч и ; по времени, в ъ Картли, в ъ то 
время б ы л ъ мепе В а г т а н г ъ Г у р г - а с л а н ъ . 

З д е с ь М о и с е с ъ опять о т д е л я е т * на два р а з л и ч н ы е народа К у - К а р ' т -
ц е в ъ и И в е р ц е в ъ . 

3 8 1 . Марзпанв. О т ъ M a r c h e , G r a d u s , г р а н и ц а , и п а ' н ъ , в л а д е л е ц * , 
г о с п о д и н * , т о ж е что M a r q u i s или M a r g r a w . П о - п е р с и д с к и М а р з ъ — г р а -



ница, а бане с б е р е г а т е л ь , х р а н и т е л ь . А р м я н е п и ш у т ъ Марзпанъ или 
М а р з п е т ъ , ч т о одно и тоже, т а к ъ какъ п а ' н ъ и п е ' т ъ и м ѣ ю т ъ з н а ч е н і е 
т о ж е с т в е н н о е . Такимъ образомъ в ъ буквальномъ с м ы с л ѣ , Марзпанъ 
з н а ч и т ъ п о г р а н и ч н ы й н а ч а л ь н и к ъ . 

3 8 2 . Міьстечісо Идоловв. О т ъ П а г и н ъ , т р е б и щ е , идолъ, кумиръ, 
и с т у к а н ъ . П а г н а ц ъ - а в а н ъ = м ѣ с т е ч к о идоловъ. 

3 8 3 . Мѣстечко Блурв. Э т у , довольно с т а р и н н у ю , д е р е в н ю называли 
е щ е Л е а р н ъ - Г и н о , в и н н а я гора , по к а ч е с т в у производима™ и з ъ ея в и -
ноградниковъ в и н а . Б л у р ъ — х о л м ъ , пригорокъ. 

3 8 4 . Овшаканв. См. прим. 3 3 3 . 
3 8 5 . Развращенге Армяне. В с ѣ историки склонны жаловаться на раз-

в р а щ е н і е с в о и х ъ с о о т е ч е с т в е н н и к о в ъ . Т а к ъ и В а х у ш т и , в ъ с в о е й г е о -
граФІи Г р у з і и , выставляешь К а р т в е л о в ъ какъ х у д ш и х ъ людей на с в ѣ т ѣ . 

Когда я издалъ И с т о р и ч е с к і й П а м я т н и к ъ Армянской Области, я н а -
влекъ н а с е б я ц ѣ л у ю г р о з у со стороны А р м я н ъ з а то, что , в ъ с т а т ь ѣ 
о х а р а к т е р и с т и к е н а р о д о в ъ области ( с т р . 7 0 5 — 7 1 8 ) , я не в ы с т а в и л ъ 
А р м я н ъ образцами б е з к о р ы с т і я , ч е с т н о с т и , правдивости и п р о ч и х ъ до-
б р о д е т е л е й , на земномъ ш а р е . Но с п р а ш и в а е т с я : о т ч е г о эти с а м ы е 
Армяне о к а з ы в а ю т ъ полную с н и с х о д и т е л ь н о с т ь к ъ с в о е м у однородному 
и с т о р и к у , н а г о в о р и в ш е м у объ н и х ъ противъ меня, вдвое б о л ь ш е х у д а г о ? 

ГЛАВА ТРЕТІЯ. 

ИВЕРІЯ и КАРТВЕЛІЯ, 
или 

ТАКЪ—НАЗЫВАЕМАЯ 

Г Р У З І Я . 



ВВЕДЕНІЁ-

Для составлеиія предлежащих* в ы п и с о к * служила Исторія царя 
В а х т а н г а , изданная г . Чубиновым* и переведенная на Французскій 
языкъ академиком* Б р о с с е . Сочинеиіе это въ подлинник* имѣетъ 
заг . іав іе Картлисъ Цховреба; на картвельском* я з ы к ѣ слово : цховре-
ба значит* жизнь, быть; слѣдовательио, литтеральный переводъ 
сего заглавія выходитъ: Б ы т * К а р т в е л о в * . 

Составитель сего описашя, Mené Картялинскій, В а х т а н г ъ V про-
цвѣталъ въ 1 7 0 3 — 1 7 2 1 г о д а х * , эпоха довершеыія его труда надъ 
сею работою. Среди забот* унравленія, царь этотъ подобно Фридриху 
Великому находил* еще ч а с ы досуга , для посвященія н а у к а м * . 

Исторія эта болѣе извѣстна между учеными иод* названіемъ Л ѣ -
тописей В а х т а е г а V I . Царевичь Вахушти составил* изъ нихъ с о к р а -
щеніе, которое было переведено, въ первый р а з * , іюпеченіями акаде-
мика Гильденштедта и хранилось въ рукописи въ академін. О т ы с к а в * 
ихъ пзвѣстный оріенталистъКлапротъ и з в л е к * начало, которое напеча-
т а л * въ нѣмецкомъ изданіи его путешесгвія на К а в к а з ъ . С . М а р т е н * 
п е р е в е л * это начало и напечатал* въ своихъ Mémoires sur l 'Armenie ; 
э т о т * же ыѣмецкій перевод* вновь переложен* на Французскій языкъ 
и помѣщенъ в ъ Путешествіи Дюбуа де Монперё на К а в к а з ъ . Наконец* 
академик* Б р о с с ё с о с т а в и л * полный переводъ с ъ подлинника самаго 
В а х т а н г а и дополнил* его примѣчаніями и хронологіею, которым* 
не д о с т а е т * только цримѣненія к ъ труду болѣе достовѣрному. 



Матеріалами для составленія сего бытоппсаиія, служили, к а к ъ объ-
ясняете самъ сочинитель, уцѣлѣвшіе- в ъ м о і р е т ы р я х ъ Мцхетскомъ Г е -
лати, во многихъ дерквахъ , а также у вельможъ Хартіп и рукописи. 
Собраніе в с ѣ х ъ этихъ докумептовъ онъ поручилъ разнымъ лгобозна-
телыіымъ лицамъ, который, обще с ъ самимъ царемъ, сличивъ и р а с -
положивъ эти матеріалы, и с в е р х ъ того, выписавъ изъ разныхъ 
исторій, в ъ особенности армянскихъ и персидскихъ все , что о т н о с и -
лось к ъ ихъ о т е ч е с т в у , довершили такимъ образомъ предпринятый 
трудъ. 

Повидимому, К а р т л и с ъ Цховреба составлена тѣмъ же способомъ, 
к а к ъ и Ш а х - И а м е : изустныя преданія заняли въ ней почти столько 
же м ѣ с т а , сколько письменныя. 

Такимъ образомъ, свидетельство самого автора не придаете необходи-
мой достоверности его творенію, особенно по части древней исторіи: 
будучи сами чужды исторической эрудиціи и черпая безъ разбора въ 
источникахъ сомиительныхъ, компиляторы допустили почти на каждой 
страшіцѣ своей книги известія , опровергаемый и синхроыизмомъ и здра-
вымъ разсудкомъ, к а к ъ увидите самъ читатель. В с е усердіе ученаго 
академика, трудившагося с ъ такою любовью надъ переводом!» этихъ 
басеиь, не могло спасти ихъ отъ заслуженной критики. 

Обозреніе этой исторіи невольно приводите къ следующему раз— 
сужденію : Моисей Хореискій былъ ученый, в ъ полномъ с м ы с л е сего 
слова, сообразно степени развитія своего в е к а ; предпринявъ написать 
исторію своего о т е ч е с т в а , онъ, конечно, долженъ былъ обозреть в с е 
существовавшіе , в ъ то время матеріалы объ Арменіи и Г а й а с т а н е , с ъ 
смежными и подвластными странами К а в к а з а . Для космическихъ эпохъ 
служила ему, какъ мы видели, исключительно к н и г а М а р ъ - И б а с а 
Кадины; а за нимъ дотеряиныя иыие исторіи Б е р о з а , Полигистра и 
Абидена. В с е , что в ъ то время было известно объ Арменіи и Г а й -
а с т а н е , извлечено Моисеемъ и внесено имъ в ъ свой трудъ; з а т е м ъ , 
и оставаться больше ничего не могло; спрашивается : . откуда же могъ 
В а г т а и г ъ или авторы, служившіе ему руководствомъ, взять в с е , что 
помещено въ его летописи, собственно о Груз іи и прочихъ страиахъ 
К а в к а з а , когда не упоминаете о томъ ни Моисей Хиренскій, ни его 
источники, ни писавшій несколько в е к о в ъ позднее Кагка'нтоваци? В с е 
это должно быть принято за позднейшій в ы м ы с е л ъ , не имѣнщій ни 
какого основанія, и, следовательно, за принадлежность не Исторіи, а 

легенде; начиная отъ семи богатырей братьевъ Гаііка, до телеграФИ-
ческихъ сношсній съ Палестиною и Моисеемъ, о которыхъ, въ под-
линныхъ источникахъ не упоминается ни слова. 

Но мало того, что древнейшіе источники ие онравдываютъ пока-
занія В а х т а и г а о происхождеиіи Г р у з и п ъ , они решительно имъ нро-
т и в о р е ч а г ъ , напримеръ исторія Агваиа , Мовсеса Кагкантоваци, писан-
ная между V I I и X віжами, утверждаете , что Ііирхп, т . е . Иверцы 
и Тюренцы, происходятъ отъ Таршиеа, сына ІаФста. Правда, что 
т у т ъ дело и д е т е объ Иверцахъ, а не о Картвелахъ, которые, съ ихъ 
бдешхомъ, составляютъ у Моисея Хоренскаго народъ совершенно второ-
степенный, всегда подвластный тагаурамъ Г а й а с т а н а . 

При изученіи этихъ древнихъ мпПювъ, надобно иметь постоянно 
в ъ виду два Факта, увеличивагощіе историческій скептицизме читателя; 
это вопервыхъ, что последователи. разныхъ религій усердно и с т р е б -
ляли книги своихъ протившіковъ. Вовторыхъ, что христіапе н маго-
меданскіе писатели всегда старались переделывать уцелевшін предаиія 
такимъ образомъ, чтобы они приеаравливались къ сказаиіямъ Библіи 
и Корана. 

Но, завс.емъ т е м ъ , синхронизмы армянской и грузинской исторій 
с ъ священнымъ писаиісмъ и другими бытописаиіями, при всей с к у д -
ности своей, иридаготъ симъ твореніямъ несомненный шітересъ, если 
не для раціональной науки, то по крайней м е р е для любопытства. 

В ъ космогопіп Армянъ, мы у ж е заметили, что рѣдкій народъ име-
нуется настоящимъ, цринадлежащимъ ему именемъ; это относится въ 
особенности и к ъ т а к ъ - и а з ы в а е м ы м ъ нами Грузипамъ. 

Чтобы систематически объяснить постепенное развнтіе иародоиасе-
ленія страны, называемой нами Г р у з і е ю , бросимъ.. беглый взгляде на 
разные элементы народовъ, въ разныя эпохи вошедшіе въ ея с о с т а в е . 

Прежде всего , должио указать на т е х ъ аборигоиовъ, которые у ж е 
населяли долины К а в к а з а , когда явились Г а і і к ъ и его сподвижники, 
эти пришельцы, безъ всякаго сомненія, зашли сюда изъ с т р а н е с е в е -
р а . Они вероятно принадлежали т е м ъ чудскимъ племенамъ, которыя, 
к а к ъ известно , в с е х ъ раньше населили южныя степи Евроны; она 
могли принадлежать къ Аранцамъ, т а к ъ рано занявшимъ Олішпъ, Осей 
и Италію; в с е они жили отдельными семьями, безъ взаимныхъ сно— 
шеній между собою и, быть можетъ, безъ означенія особыми именами 



т ѣ х ъ с т р а н ъ , въ которыхъ они вели кочующій образъ жизни, зимою 
на равнннѣ , a лѣтомъ въ горахъ. Мы у ж е выразили мысль , что они в ѣ -
роятио были однородны съ аборигенами, населявшими горы Краі іатскія 
и Т і і р а к с к і я , подъ назваміемъ до-Луппиковъ. Слившись съ ноздпѣй-
шими пришельцами, эти племена, время отъ времени, исчезли, пе о с -
т а в и в ъ послѣ себя и слѣда. 

Мешегъ и Тубалъ. Мосхи и Тобарены. ГІослѣ нихъ явились 
потомки ІаФета, А ' с и , П е л а с й ' г ь , конные, которые разлились по всѣмъ 
смежнымъ горамъ отъ Ж и г о н а до Сиріи, иодъ названіями Ж н Т - а с ъ , 
конныхъ людей, и Іоніеновъ, горцевъ, А с - И р о в ъ и Ц с и - п е т о в ъ . 

Между дѣтьми ІаФета, въ X главѣ Бьггія, именуются І а в а п ъ , Т ю -
балъ и Мешекъ. Изъ нихъ І а в а н ъ — о л и ц е т в о р е н і е народа Іоиійскаго; 
( Г і а или Ц с і я - в а н ъ , горцы о т ъ Іо , г о р а ) . Мешеки жили отъ нихъ къ 
востоку и ю г о - в о с т о к у ; а Тюбалъ еще восточнѣе. Г р е к и называли 
эти два народа Мосхи и Т о б а р е н ы . 

Бошаръ первый замѣтилъ, что к а к ъ въ Священномъ писаніи ( Е з е к . 
X X V I I , 1 3 , X X X I I , 2 6 , X X X I X , 1 ) . Т а к ж е и въ Исторіи Геродота 
Мешегъ и Т у б а л ъ , Мосхи и Тобарены ( I I I , 9 4 , Y H , 7 8 ) всегда упо-
минаются в м ѣ с т ѣ , что очевидно доказываешь тождество ихъ п р о -
исхожденія. 
f Аргонавты въ своемъ путешеетвіи въ X I V в ѣ к ѣ до P . X . нашли 

^ Т ю б а л о в ъ или Товареновъ на Понтѣ , близъ у с т ь я Термодона ( Д ѣ -
! вичьихъ в о д ъ ) , именно въ т ѣ х ъ мѣстахъ , который гораздо позднѣе 

I упоминаются и въ Периклѣ Скилакса и у Г е к а т е я ( 5 0 0 л ѣ т ъ до P . X . ) , 
! и гдѣ КсеыоФонтъ ( 4 0 0 л . ) не в с т р ѣ ч а е т ъ у ж е ихъ . У Страбона 

Тнбареиы занимаютъ у ж е страну, далѣе к ъ востоку , и употребляемое 
выраженіе , ыародовъ Тибаренскихъ, в ъ геограФІи Амазея, заставляешь 

\ думать , что это названіе имѣло значеніе коллективное и относилось къ 
\ различнымъ грунпамъ одного народа. 
Л В ъ словѣ Тюбалъ и Т о б а р е н ы — к о р е н ь является Тб\ ар и а л ъ — 

горы, а а й н — с т р а н а , я з ы к ъ . Извѣстно, чтонолугласныя буквы л ар 
имѣютъ одно значеніе. 

1 Для объясненія этимологіи этихъ д в у х ъ тождественныхъ с л о в ъ , 
! В и в ь ё де С е н - М а р т е н ъ выводитъ, что Уплъ и Т ' у б л ъ одно и тоже 
! и потому Т у б а л ъ и Тобаренъ должны происходить отъ Уплоса , с ы н а 
] Мцхетоса и отъ основаннаго имъ города У и л и с ъ - ц и х е . Но во 1 - х ъ , 'Г 
! очевидно принадлежнтъ корню обоихъ названій, во 2 - х ъ , упоминается 

всегда в ъ одно время и в м ѣ с т ѣ объ обѣихъ пародахъ, и въ 3 - х ъ У п -
л и с ъ - Ц и х е находился пе въ предѣлахъ Тюбала , а на земляхъ Мосхи. 

Но можно предложить этимологію сего слова болѣе правдоподоб-
ную : по-грузински с н ѣ г ъ Товли, a снѣжиый Товліани. Тобалъ и 
Тобарены легко могли быть Т о в а л ъ и Товліаии; в ъ такомъ с л у ч а ѣ 
это названіе принадлежало бы высочаіішииъ снѣговымъ горамъ этой 
мѣстности и жителямъ, занимавшимъ ихъ долины. 

В ъ древнихъ геограФІяхъ, вслѣдъ за Халпбами, к ъ в о с т о к у , по-
казывался мысъ Чшанетскій и р ѣ к а сего же имени. У самаго мыса 
находится мѣсто , сохранившее донынѣ названіе своего о с н о в а т е л я — 
Я с о н а , въ Формѣ: Ясупъ. Здѣсь находился храмъ во имя З е в с а го-
степріимнаго ( і гѵюс) ; Тобарены же жили недалеко отъ мыса п рѣки, 
въ округѣ Cuàena, такъ-назывземомъ отъ рѣчки Сидепусъ, которая, 
оросивъ тамошніе т у ч н ы е л у г а , впадаешь въ Понтъ. 

Этому народу прописывалось очень много похвалыіыхъ к а ч е с т в ъ : 
Помпоніи Мела утверждаешь, что онъ считалъ верховнымъ счаст іемъ 
играть и в е с е л и т ь с я . Изъ всѣхъ смежныхъ народовъ, опъ никогда не 
унотреблялъ противъ врага коварство или предательства, -но всегда 
предварялъ его о времени и м ѣ с т ѣ предиолагаемыхъ нападеній. 

Странный о б ы ч а й , — когда рожала ж е н а , м у ж ъ ложился в ъ по-
стель и испускалъ жалобные вопли страдаиія. Впрочемъ, это обык-
новеніе существовало и у древнихъ Корсикапцевъ п Испаицевъ, а 
также и у Т а т а р ъ , у Караибовъ и у дпкпхъ Гюйяиовъ; и нигдѣ 
причина столь пеиопятнаго обычая н е - б ы л а с ъ точностью дознана. 

Сосѣди и неразлучные спутники Тобаловъ, Мешегъ или Мосхи 
представляю™ гораздо м е н ѣ е ' з а т р у д н е н і я : это Мошисы, обитатели вер-
ховья К у р ы и Чшорохи. Эти Мосхи или Мешегъ должны быть осно-
ватели Мцхета т а к ъ к а к ъ грузинскій корень, Мцхъ, совершенно со-
отвѣтствуетъ еврейскому М с г ъ ; с ъ прнсоединеиіемъ, в ъ обоихъ язы-
к а х ъ , гласныхъ образовалось М ц х _ т ъ , M ^ ш А г ъ , М - ^ с - І г ъ , М - ^ с ' - г ъ 

в в о 
и М т ш ' г ъ . Впрочемъ, Мцхети можетъ быть М е - ц и х ъ - Э г и . 

В с ѣ древніе грузппскіе географы сохранили иазваніе Мосхп, т . е . 
Месхи, которое придаютъ с т р а н ѣ , простирающейся отъ границъ Картли 
и К а р т л и с ъ - х е л и до границъ Байбурда и до Чшанети. Ширина ея за-
нимаетъ пространство отъ горъ Девабойнъ, Ирнджлу и Кальну до 
хребта Гадо и Г у р і и , самаго моря. І Іынѣ эта страна называется 



у Г р у з и и * — С а - А т а б а г о ; у А р м я н ъ — С а - м ц х е ; у Р у с с к и х * Ахалцих-
скій y W * . Но большая ч а с т ь е го о с т а л а с ь за чертою и принадле-
ж и т * Т у р ц і и . Это почти та с а м а я , которую Страбоиъ н а з ы в а е т * Мосхй 
и которая, но его с л о в а м * , раздѣлена была между Армянами, Иверами 
и Колхами. Э т о т * іюслѣдній народ* п о и м е н о в а н * т у т ъ вѣроятно но 
п а м я т и , ибо в ъ эпоху этого географа, Колхи давно у ж е уступили м ѣ с т о 
Л а з а м * и И в е р а м * . 

Ф л а в ъ ІОСИФЪ буквально г о в о р и т * , что Т у б а л ъ были И в е р ц ы , ему 
современные; но б е з * основанія. Т у Д а л ъ были однрродды^Мошисовъ, 
т . е . ЯФѲТИНЦЫ; а И в е р ц ы , к а к ъ увидим* ниже, были колоніи е в р е е в * , 
п е р е с е л е н н ы х * сюда царями А с у р і и . 

Между т ѣ м ъ —мѣстоположеніе древняго Т у б а л а или Товарени пред-
с т а в л я е т с я донынѣ довольно я в с т в е н н о , въ д р у г о м * м ѣ с т н о м ъ назваиіи: 
вся с т р а н а , простирающаяся к ъ 3 . отъ р. А р а г в ы или Л о м е х и , — н ы н ѣ 
Т е р е г ъ , — в ы т е к а ю щ е й изъ Х е в и , в * самом* сердцѣ снѣжнаго К а в к а з а , 
н а з ы в а е т с я Д в а л е т и . При царѣ П а р н а о с ѣ , Двалети и смежное ущелье 
Д з у р д з у г - э т и повиновались его в л а д ы ч е с т в у . Мы замѣтимъ, что сил-
лабический Ту—земля, с т р а н а , и Э т и — с л о в а тождественный; з а т е м * 
боль и двалъ—тоже очень сходны между собою. Д в а л е т и п р е д с т а в -
л я е т * два к о р н я — Д в а л ъ , или Д у в а л ъ , что совершенно с о о т в ѣ т с т в у е т ъ 
Т ю б а л у Писапія, и м о ж е т * б ы т * первообраз* слова Т о в л и . Эти, к а к ъ 
и з в ѣ с т н о , с т р а н а , т о ж е что эпи. І І ы п ѣ Двалети разделяется на у щ е л ь я : 
К а с р а , З р а м а г а , Ж г с л е , Пора, Зрохо и З а х а ; Х е в и , принадлежащая 
Карталиніи , с о с т а в л я е т * т а к ж е чаегь Д в а л е т т н , равно к а к ъ и долина 
Т р у с б ; долина большой и малой Л і я х в ы , а т а к ж е К с а н и и Кударо на-
с е л е н ы тоже Д в а л а м и , выходцами изъ своего о т е ч е с т в а и донынѣ 
связанными между собою р о д с т в о м * . 

По всему видно, что Д в а л ы составляли древнѣйшее населеніе э т и х ъ 
г о р ъ , до причпсленія ихъ къ О с е т и или И р о н и с т а т у . Они говорятъ и 
я з ы к о м * древне Доальскимъ, или собственно т а к ъ - н а з ы в а е м ы м * О с у р ъ , 
п е р е н я т ы м * ими о т ъ с о с ѣ д о в ъ . Порабощенные О с с а м н , они обратились 
в * черный н а р о д * , между т ѣ м ъ к а к ъ потомки победителей присвоили 
с е б ѣ благородство и господство надъ ними. 

З а м ѣ т п м ъ , что ІІлиній, упоминая объ этой с т р а н е , в е з д ѣ пишет* 
Voit, Вали, не упоминая о Т и б а р е н а х ъ , между т ѣ м ъ к а к ъ , напро-

т и в * , С т р а б о н ъ , именуя с и х * послѣднихъ, не з н а л * названія Вали. 

Т а к и м ъ образомъ, библейекіе Мешегь и Т о б а л ъ , Г е р е д о т о в ы Мо-
схй и Т о б а р е н ы были жители ныиѣшнихъ Мошисскихъ г о р * , по -пра-
вому берегу К у р ы и лѣвому Квирилы, и Двалети , ч а с т и нынешней 

' О с е т і и . В е р о я т н о в ъ эпохи, к о г д а долины А х а л ц н х с к а я , К а р т а л и н с к а я 
К с а н с к а я и Дигомская, составляли еще р я д * о з е р * , этотъ н а р о д * 
ж и л * смежно с ъ Мосхами, ближе к ъ западу, к а к ъ , мы вндѣли в ы ш е . 

З а м е т и м * еще одно сближеиіе . Двали л е г к о м о ж е т * б ы т ь в м е с т о 
Д в а р и ; п о - а р м я н с к и д у р и * — д в е р ь , ворота ; это последнее зиаченіе 
в ы к а з ы в а е т с я довольно явственно в * иазваніи Т и в а р е н и . Между т ѣ м ъ 
и Св . Писаніе п о в е с т в у е т * , что жители Снріи и Д а м а с к а были в ы -
с е л е н ы в ъ страну Киръ, т . е . с т е н ы . 

Достойно всякаго замѣчанія , что около 2 5 0 0 л ѣ т ъ н о с л е Моисея 
H около 1 0 0 0 п о с л е Г е р о д о т а , мы опять в с т р е ч а е м * сочетание и м е н * 
Т у б а л ъ и Тибарени в ъ твореніи отца р у с с к о й иеторіи, а именно въ 
Н е с т о р е : • ^ 

« Дулеби», г о в о р и т * опъ, « ж и в я х у на, Б у г у , г д е иыііѣ П о л ы н я н е ; 
a Угмоіті и Тиверцы с и д я х у по Д н е с т р у , къ Д у н а е в и , б е множество 
и х ъ , сидяху но Д н е с т р у , или до моря, с у т ь грады и х ъ , и до с е г о , 
д н я . » 

Мошисы или М е ш е г ъ п р е д с т а в л я ю т * с о в с е м * другую этимологію: 
они происходят* отъ Mucro-uv или у.ѵѵѵѵ, деревянный д о м * или башня, 
тоже что і ш т і с о і а , жители башень. Они жили между Халибами и Т и -
баренами. Помпоній Мела п о в е с т в у е т * , что они татуировали с с б ѣ в с е 
т е л о , е л и всенародно и спали в м ѣ с т Ь б е з * разбора подъ о т к р ы т ы м * 
н е б о м * . Они выбирали с е б е царей, которыхъ заковывали въ ж е л е з а 
и содержали в ъ т е с н о й н е в о л е . В п р о ч е м * мы у ж е имѣли случай го-
ворить о. нихъ в ы ш е . Вообще они г р у б ы , с у р о в ы и обращаются ж е -
стоко с ъ чужеземцами. 

Иазваніе М а с с и н о в ъ , T u r r i c u l a e или Б а ш н я к о в ъ перешло и в ъ м е -
стное употребленіе . У К а р т л о в ъ это С а - м ' ц х е ' , ньшешній А х а л - ц и х ъ , 
к а к ъ мы у ж е сказали в ы ш е ; а не С я м и - ц и х е , т . е . три к р е п о с т и , 
к а к ъ предполагал* с а м ъ В а х у ш т и ; у Г а й к а н ц е в ъ т у т ъ же простира-
лась страна Б е р д а ц ъ - П о р ъ , долина крепостей или башень. К о г д а 
же цари А с - и р о в ъ переселили сюда С а м а р и т я н * , то Е в р е и , пере-
вели эти названія иа свой языкъ Даикъ, т . е . осадная башня. Это 
последнее иазваніе вошло в ъ с о с т а в * геограФическаго разделенія Г а й -



астана , какъ мы видѣли въ ихъ космогоніи; Картвела же сохранили 
Пеласгиское названіе Мошисы. 

Поэтому Мошисы не составляли какой-либо особый народъ, но 
страну , гдѣ вообще жители строили себѣ сторожевые- башви: къ нимъ 
нринадлежали Макроны, Бизеры и Филиры. В ъ совокупности, ихъ 
называли также общимъ именемъ: H e p t a - c o m i t a e или жители семи 
селъ . Макрисы жили въ горахъ около источников* Квирилы и Чшо-
рохи; ио свидетельству Страбона они были переименованы внослѣд-
ствіи въ Санпи, ныеѣшніе Цаньі. Филиры жили ближе к ъ Трапе-
зонду; 

Иверы.—Эта ч а с т ь народонаселенія Грузія совсѣмъ инаго про-
исхожденія. 

В ъ Священномъ Писаніи мы находимъ слѣдующія пзвѣстія : 
I V Ц а р с т в ъ , X V , 2 9 . В ъ дни Ф а к е я , царя Ісраилева, прійде Ѳел-

г а д ъ - Ф е л л а с а р ъ , царь Ассирійскій, и взя Аінъ, и Авелведмааха и Aöxa, 
и Кенезу , и Асора, и Г а л а а д ъ , и Галилею, и всю землю Невѳалимлю, 
и переведя я во Ассуріаиамъ. 

Т а м ж е , Х Ѵ І І , 6 . В ъ лѣто девятое Осіп, взя царь Ассирійскій Са-
марію, и заведе Ісраилтянъ въ Ассирію, и посели ихъ на Алаи и 
на Авори, рѣкахъ Гозанскихъ , и въ предѣлахъ Мидскихъ. 

В ъ переложевіи Септемповъ, эти стихи написаны слѣдующпмъ 
образомъ. 2 царств . X V , 2 9 . Du tems de P é k a c h , roi d ' I s raë l , T i g 
la lh i l cser , roi des Assyr iens , vint et prit Hi jon, et Abelbethmahaca , 
et J a n o a h , et Kédès , et Halsor , el Galaad, et la Gal i lée , m ê m e tout 
l e pays de Nephthalie, et il en transporta le peuple en Assyr ie . 

X V I I , 6 . L a neuvieme annee d' i l osée, le roi des Assyriens ( S a l -
manasser ) prit S a m a r i e , et il transporta les Israél i tes en A s s y r i e , e l 
les fit habiter Halah, et dans l l a b o r , sur le fleuve de Gozan, et dans 
les vi l les des Medes. 

В ъ В у л ь г а т ѣ же переведено: 

IV R o i s , X V . 2 9 . Dans les jours de P h a c é e , roi d'Israël T h é g l a t h -
Phalasar , roi des Assyriens vint en I s rae l , et pris Aion et Abel mai-
son-de-Maacha, et J a n o é , Cédés , Asor , Galaad, la Gal i lée et tout le 
pays de Nephthalie, et en transporta tons l es habitans en A s s y r i e . 

X V I I , 6 . Or la neuvieme .année de règne d 'Osée le roi des As-

syriens pris S a m a r i e , et transfera les Israelites au pays des Assyr iens , 
et les fit demeurer dans Hala et dans l labor , vil les des Medes, pèrs 
du fleuve Gozan. 

Во всѣхъ этихъ варіяитахъ, нереселясмыіі народъ названъ Ісраил-
тянами. Иазваміе . это, имѣвшое зиаченіе сильный против5 Бога, 
было дано Господомъ Іакову и отъ него перешло къ его потомству, 
которое оттого стало называться Исраель, дѣти, народъ или домъ 
Исраилтянъ. Но, въ Священномъ Писанін весь этотъ народъ назы-
вается безъ разбора Исраилтянами, Евреями и Жидами. 

Названіѳ Еврея , впервые, относится Писаніемъ къ Абрагаму, при-
шельцу и з ъ - з а Е в ф р а т а , изъ страны У р а , въ Халдеѣ ; слово это иро-
исходитъ изъ еврейскаго l iabar, пмѣющаго значеиіе пройти, перейти, 
или отъ предлога l iéber, u l t ra , t rans , з а , п з ъ - з а : такимъ образомъ 
слово hebri , въ Формѣ hébraei значитъ пришедшіе и з - з а , или Т у - С т о -
ронцы. Слово это употреблялось преимуществен:!«, такъ какъ апо-
столъ Павелъ адресовал* свое посланіе ne жидамъ, но, Исраилтянамъ, 
а Евреямъ * ) . 

Изъ в с ѣ х ъ древнихъ псториковъ и геограФовъ, мы зпаемъ, что 
Мидія граничила с ъ Колхидіею, до с а м ы х ъ горъ Кавказскпхъ, близъ 
Меотисскаго Болота и что А с - И р і я — в ъ цвѣтущее свое время—господ-
ствовала надъ всею, въ т у эпоху, населенной землею, отъ Гималая и до 
Египта , и въ особенности за К у б а н ь ю — о т е ч е с т в о западныхъ Асовъ. 

Мы видѣли, что Салманассаръ поеелилъ Евреевъ или Иберовъ въ 
Ассиріискую провйицію Мидію, т . е . въ Аиранъ, на рѣкѣ Г о - з а н ъ , 
в ъ города Х а л а х ъ (Halah) и Хаборъ (ИаЬог) . Псреселеиіе пто от-
носится къ V I I I вѣку до нашего лѣтосчисленія. 

Названія эти, прииадлежащія еще эпохѣ упогребленія, здѣсь , спл-
лабическаго языка, з н а ч а т * Го—вода, и Цзнпь вмѣсто Кіангъ, чер-
ный, т . е . черная рѣка , вода или море, отчего у Е в р е е в ъ Гознь . 

* Изъ приведенная въ космогоніи Гайканцевъ сказанія Абидеыа, 
мы видѣли, что древиіе писатели, вмѣсто рѣки Го-занъ, указывали 

9 Правдоподобие думать, что Евреи такъ нааіпщы для различіл, какъ 
пришедшіе съ TQÜ стороны пустыни, 



на Понтъ Евксішскій к а к ъ на мѣсто этихъ переселеній. Следовательно, 
в ъ глазахъ ихъ Гозанъ и Понтъ были одно и тоже. 

И з ъ прнмѣчанія къ той же космогоніи ( 7 8 - е ) мы видели, что т е же 
писатели не признавали океана моремъ, а рекою; что эта р е к а впа-
дала въ Понтъ, где долго еще сохраняло свое теченіе ; что по с е -
верному пропзношенио говорилось 0'кіапъ, но по южному 0'сіанъ, у 
Латиновъ O ' c é a n , что совершенно подходите къ е в р е й с к о м у — ( У з я т . 

Поэтому, мы и пришли к ъ заключение, что Г о - з я н ъ Евреевъ 
есть О'кеанъ Г р е к о в ъ , Ocean Латиновъ. 

Что касается до назиаішыхъ городовъ, то полагать можно, что 
Х а л а г ъ происходите отъ Ала , Оола, г о р ы , страна г о р ъ , т . е . Д а -
г е с т а н е ; а Хаборъ вместо Г а - п о р ъ — главный городъ, столица той 
местности, вероятно Мцхети; в ъ этихъ двухъ названіяхъ, начальный 
Ха с у т ь члены указательные. 

IIa основами сихъ сблнженій, мы решаемся думать, что древніе 
Иберы, отъ которыхъ сохранилось названіе не народа, а страны въ 
нашей И—ерети, были именно т ѣ самые евреи ( Ц Р Ъ ) , которыхъ п е -

реселилъ сюда въ V I I I в е к е до P . X . А с - И р с к і й царь Салманассаръ 
и который вноследствіи исчезъ въ элементе Картвельскомъ или в ы -
селился къ с ѣ в е р у , где основалъ на развалинахъ Сарматовъ госу-
дарство Хазаровъ ( Г а - с а р ъ = м а в а , le Sar). Замѣтивгь, что Т а т а р с к і й 

і и Турецкій титуле Г а - х а н ъ составляете буквальный переводъ Г а -
Сара, царь или г л а в а , с ъ члеиомъ Га. Иберовъ могли вытеснить 
изъ Кавказа и Азонскіе Картли с ъ ю г а , и І Іеласг ійскіе А с ы и Аланы 
с ъ с е в е р а ; одиимъ словомъ, эти Иберы ( Т у - с т о р о н ц ы ) должны быть 
т о г ъ самый народъ, который Гайкаицы, даже после ихъ вытѣсыснія , 
продолжали называть И'Вирхами, В р а ц ъ — ч т о и м е е т е тоже з и а ч е н і е — 
Е в р е е в ъ . 

Предноложеніе, что Гозянъ Е в р е е в ъ есть Океанъ Г р е к о в ъ , под-
тверждается, к а к ъ мы имели уже случай заметить , расположеніемъ 
самыхъ колоній: самую северную, вероятно с ъ боя отнятую о т ъ К о л -
ховъ, образовала М е - Г р е л і ю , н ы н е М е н ъ - вместо Б е и ъ - Г р е л і я , страна 
Греловъ , Г р е к о в ъ или Фалистаицевъ . 

Вторую составили собственно Самаритяне Иберы, нынѣшшою Име-
регію, которые, впрочемъ, распространились далеко и вовнутрь края, 
до А лбаи ім 

Т р е т ь ю заняли потомки Абрагама, собственно Ургеиы, отъ кото-
рыхъ доныне сохранилась Г у р і й с к а я провшіція. 

Д а л е е к ъ зацаду, продолжаются, но всему берегу Понта, слѣды 
этихъ колоиій, в ъ Х а л д е я х ъ , Б е л ы х ъ Сирійцахъ и другнхъ , до про-
винции переимеиованныхъ Евреями изъ Массиновъ въ Д а и к ъ , т . е . 
turriculaî . 

Ныне, тщетно было бы и с к а т ь элемента этихъ Иберовъ, В р а ц ъ , 
даже в ъ Имеретіи; вероятно, -когда оружіе Римлянъ, после Помнен, 
принудило Асовъ переселиться на с е в е р ъ , К а в к а з с к і е Иберы, пользуясь 
просторомъ, вытеснили остатки Сарматовъ и отъ шіхъ возникло І у -
дейское царство Х а з а р о в ъ . 

Между т е м ъ к а к ъ Г а с а р ы или Г л а в ы господствовали на ю г е Р о с -
сіи, распространился подъ ихъ скииетромъ (сарбитъ) элементе і у -
дейскій, дотого, что и великій князь Владиміръ допустилъ въ своемъ 
присутствіи раббиновъ .къ преніямъ с ъ христіанскимп законоучите-
лями. Наконецъ, когда одолели ихъ и Турки с ъ востока и Р у с с к і е 
с ъ севера и заиада, они должны были разсеяться , и вельможи ихъ 
укрылись в ъ Абхаз ію, откуда проиикли в ъ Г р у з і ю , г д е династія е в -
рейскихъ Б а г р а т и д о в ъ , занявъ нрестолъ Картвеловъ , возвела ихъ , при 
общихъ с м у т а х ъ по случаю К р е с т о в ы х ъ походовъ, до аіюгея вели-
чія, однако ненадолго: скоро пали и они подъ ударами Моиголоігь 
и Т а т а р ъ . В с е Е в р е и , населяющіе иаши западныя губерніи и Польшу, 
суть непосредственные потомки исчезнувшпхъ К а в к а з с к и х ъ Иберовъ. 

Во время владычества на К у р е и А р а к с е Аравитянъ, Иберы т у т ъ 
уцелевшіѳ обще с ъ примкнувшими къ нимъ, изъ рода К а р т л о в ъ , Г а и -
канцевъ и Армянъ, укрепились на восточномъ б е р е г е Чернаго или 
Хазарскаго моря, где царь ихъ переменилъ т и т у л ъ Гсі-Сара или 
Га-Хана на зендскій Mené, т . е . наместникъ . Т о г д а - т о вероятно 
Х а з а р ы внесли и свои преданія о доме Т а р г а м о с е и его сыновьяхъ ; 
но какъ эти иазваиія не шли к ъ местностямъ вновь занятымъ, то 
пришлось выдумать легенды о К а р т л о с е . и его братьяхъ, применяя 
ихъ ь ъ иайденнымъ на К а в к а з е народамъ, легенды, о к о т о р ы х ъ , до 
того времеии, никто изъ м е с т н ы х ъ или иноземііыхъ историковъ и не 
слыхивалъ. Когда же впоследствіи в л а с т ь . выпала изъ рукъ ослабев -
шихъ ХалиФовъ, Meué завладели Т І І Ф Л И С О М Ъ и тогда возникло раздѣ-
леніе ихъ державы на д в е части . По сю сторону Лихисскаго Х р е б т а 
отъ Тифлиса—простиралась Амарати, или Амарни, т . е . страна п о -



с ю - с т о р о н у ; а з а - г о р н а я , къ Черному морю, сохранила свое древнее 
назваміе Ибергп в ъ Формѣ Нмерші, И м е р - Э т и , страна той стороны. 

Названіе Иберія является въ унотреблеиіи со времени ноходовъ 
Гимлянъ противъ понтійскаго царя Митридата и экспедиціи Помпея 
въ З а к а в к а з ь е , 6 5 л ѣ т ъ до P . X . Римляне могли перемять это имя 
отъ Армянъ, т а к ъ какъ и для нихъ жители К у р с к о й и Квирилской 
долннъ были тоже т у - с т о р о н ц ы . А что слово Е в р е й и И б е р ъ имѣютъ 
зпачеиіе тожественное с ъ и м е н е м * т о й - с т о р о н ы , I r a n s , то доказывается 
существованиемъ сего слова в ъ древиѣйшихъ ыарѣчіяхъ, напримѣръ: 

Г І о - С а н с к р и т с к и Упари. 
— Г о і Ь с к и У Ф а р ъ . 
— Е в р е й с к и Эберъ 
— Г е р м а н с к и Ü b e r . 
— Аигло—Саксонски Over и проч. 
Иберы или Е в р е и , в ъ разным эпохи переселенные А е - И р с к и м и 

царями, пли нсрешедшіе сами въ долины нашего К а в к а з а , тѣсыимые 
в с е - в о з р а с т а в ш н м ъ господством* Картли, удалились къ с ѣ в е р у , в ъ 
царство одиовѣрцевъ ихъ Х а з а р о в ъ , и такіімъ образомъ изгладили в с ѣ 
слѣды своего существованія в ъ п р е ж н и х * ихъ цоселеніяхъ, г д ѣ у ц ѣ -
лѣло весьма не много ихъ колопій, к а к ъ наирпмѣръ в ъ К у б ѣ — с е -
ле nie Кулшмъ 

Гаі ікапци. употребляют* слово" Иверія в ъ Формѣ В ер in, въ род. над. 
мпож. числа Врацъ. Т у т ъ представляется сомнѣніе: точно ли они при-
давали сему слову зиаченіе — Т у - с т о р о н ц е в ъ или в ъ немъ с к р ы в а -
лось понятіе болѣе отвлеченное, которое мы постараемся развить с ъ 
большею подробностью въ з а м ѣ т к а х ъ к ъ космогопіи Е в р е е в ъ . З д ѣ с ь за -
мѣтнмъ только с в я з ь , или Фяліацію однородных* назваыій, возносящую 
н а с * въ самыя дальнія эпохи в р е м е н * д о - и с т о р и ч е с к и х * и въ с а м ы е 
глубокіе рег іоны сѣверной Аеіи. 

Папримѣръ, первый народъ, о котором* упоминают* китаискія л ѣ -
топнси, были по ихъ п р о п з н о ш е п і г о — И , в ъ множ. числѣ РГіъ. 

Послѣ образоваиія, изъ силлабическаго, н а р ѣ ч і й — З е н д с к а г о и С а н -
с к р и т с к а г о , эти ІТіъ обратились в ъ И'ры, А'ир'ы, по пѣкоторымъ 
пропзношеніямъ виры, откуда и Латинскій vir 

Эти виры или Иры локлопялись Зодіакальному тельцу О с с у . Но 
около 2 , 3 0 0 л ѣ т ъ до P . X . у шіхъ былъ царь А у г і о с ъ - Х а н ъ , т . е . 
ц а р ь - в о л ъ , который вознамерился возстановить единобожіе в ъ с в о и х * 

владѣиіяхъ , и для с е г о предпринял*, с ъ многочисленным* в о й с к о м * , 
походъ на юго-заиадныя с т р а н ы , которыя покорил* своему оружію. 

З д ѣ с ь , эти пришельцы мѣетами продолжали именоваться И / ъ , 
и управлялись духовными ссс, отчего и назывались по греческому 
п р о и з н о ш е н і ю — И г с - О с ы , т . е . воловьи п а с т у х и , отъ Ось волы, ы еще 
ИТс-ссс, цари или пастухи И г с ѳ в ъ или воловодовъ * ) . 

Но большинство народа, Ш а м и г ы ио пронсхожденію, перевели на 
свой я з ы к * коренное названіе Аиранъ, обратившееся в ъ lh'c-Ось в ъ 
Формѣ Mitci-Иръ, т . е . воловьи люди, с ъ обращеиіемъ силлабического 
Г въ зендскій Р; царей же ихъ, преемипковъ А у к і о з ъ - х а н а , переиме-
новали в ъ Мис-ра'имъ, цари воловъ, тоже что ETc-ccè. 

Но в о т ъ , около 5 0 0 л ѣ т ъ с п у с т я , являются новые завоеватели, 
А и - ц с й - п е т ы и АіНЫопцы, и обще с ъ туземными обращают* Мнс-
Ировъ въ б ѣ г с т в о . Ч а с т ь , имѣвшая жительство в ъ ч е т ы р е х * - к о л е с н ы х * 
т е л ѣ г а х ъ — А р б а , принуждена была с п а с т и с ь в ъ пустыню; гдѣ обра-
зовала народъ Арабскій ( т е л ѣ ж и и к и ) ; часть ж е , не имѣшиая этихъ 
Арба, обратилась в ъ восточный горы, гдѣ получила новое иазваиіе: 
ж и ' г - у т о в ъ , воловыхъ людей, въ противоположность ж и - г - а с о в ъ , у п у х с , 
конныхъ людей, А й - ц с н - п е т о в ъ , довершивших* ихъ изгнаніе . 

Т е п е р ь спрашивается : точно ли Е в р е й , Ибріимъ, т а к ъ назывались 
отъ нарѣчія Эберъ? Н ѣ т ъ ли т у т ъ отголоска иредапія болѣе отдален-
н а ™ , а именно: кореннаго названія Иръ, Виръ, с ъ ч л е н о м * , РГбиръ? 
В ъ т а к о м * с л у ч а ѣ , и названіе Г а й к а н ц е в ъ , имъ придаваемое, Верія, 
И'Виргъ, в ъ множ. чис . Врацъ, оказывалось бы вполнѣ раціональнымъ. 

Т а к и м ъ образомъ можно бы прослѣдить перегринацін Е в р е й с к а г о 
народа но т о ж е с т в у иазваній, или значенію с и х ъ названій, слѣдующимъ 
образомъ. 

И, И 'гъ (на юго-западѣ И г с - О с ы ) , Иръ; у Геродота іир'>ъ; у 
СкиИювъ Аіі-оръ, в ъ Шеміи Мис-Иръ, в ъ Иалестішѣ И'беръ вмѣсто 
Ив ups; н а к о н е ц * у Гайканцевъ В е р а ц и Т ъ , В р а ц ъ , а страна Верія — 
тоже что А й р а н ъ . Сами Картли говорили и писали ІТвергя, со-
храняя неприкосновенным* к о р е н ь — в и р ъ , Иръ. 

*) Обожаніе тельца высказывается съ самыхъ древнихъ зпохъ у всѣхъ на-
родовъ этого толка: у Аиранцевъ кумирни были Пагоды отъ Пйга, волъ, отчего 
и наши погосгы; у Магометанъ—Mosquée, отъ Ме-0с«г—тоже волъ; да и слово 
кумиръ происходите отъ силлабическаго Ку—корова. 



К а к ъ бы то ни было, но значеніе ту-сторопцы не подходить ни 
подъ одно изъ мѣстъ Библіи, гдѣ употребляется слово Эберъ; а н а -
протнвъ слово это становится весьма понятно, если придать ему зна-
ченіе поклонника тельца. 

Гурджи, Гюрджи. Т а к ъ называютъ Магаммедане жителей на-
шего Гурджистана или Г р у з і и . 

Извѣстно, что они искони называютъ, вообще, рѣку Палестины 
Іорданъ Гуръ; выходитъ, что Евреи, переселившись въ долины К а в -
каза, придали главнымъ рѣкамъ названія рѣкъ оставленнаго отечества . 
Отсюда названіе рѣки, орошающей М ц х е т и - Г у р ъ , К у р ъ , а самыхъ жи-
т е л е й — н о с е л е ш і ы х ъ при этой р ѣ к ѣ — Г у р д ж и или Курджи. Коренное 
же слово К у р ъ Гуръ, вмѣсто Гура, значитъ горный иротокъ, также 
к а к ъ Io-pà, Аласціанъ (Алазаиь) , Арагва и многія другія. 

Послѣ исчезновенія, какъ мы изложили выше, этихъ Иберовъ-Гюрджи, 
сосѣдніе иароды продолжали называть ихъ преемниковъ—Картловъ этими 
именами, а страну ихъ Всрія и Гюрджистанъ. 

По опредѣленію арабскихъ географовъ Курджъ, по ниымъ спи-
скамъ К у р х ъ , находился на западѣ отъ Ширваеи. Ихъ царь имено-
вался Бердзиніаиъ; это свѣдѣніе относится впрочемъ къ Мспб-Абхаз-
скому, принадлежавшему к ъ общему роду Асовъ, которыхъ Каргвели 
называли Бердзени, а Гаикаицы Юнанъ, придавая иазваніе Грековъ 
одиимъ жителямъ Палестины — огнепоклонеикамъ. 

Изъ исторіи Моисея Хоренскаго мы видѣлп, что для пего Иверія 
(Верацигъ) и Г у г я р г ъ всегда представляются отдѣльными странами, 
изъ коихъ владѣлецъ Иверіи называется наганетомъ, a владѣлецъ 
Г у г а р к а — б д е ш г ъ . — П о его же г е о г р а Ф І и — Г у к а р г ъ (очевидно К у -
К а р т ъ , горы Картловъ) занимала нынѣшній Ахалцихскій округъ съ 
Сомхетіею, a Иверія — простирается къ востоку отъ Колхиды, 
въ сосѣдствѣ Сарматовъ, близъ Кавказа , до Албаніи и р. К у р ы . 

Страбонъ даетъ Иверіи болыиіе р а з м ѣ р ы — в о т ъ его слова. 
Албанцамъ и Иберамъ принадлежи™ почти весь перешеекъ ( К а в -

казскій) . Они вообще владѣютъ хорошими землями, весьма удобными 
для основанія хорошихъ ссленій. 

И дѣйствительыо, Иверія, в ъ своей зеачительнѣйшей части, покрыта 
городами и мѣстечками, т а к ъ хорошо устроенными, что можно видѣть 
въ нихъ дома, сооруженные по правиламъ архитектуры, к р ы т ы е че-
репицами, площади и общественный зданія всякаго рода. 

Страна окружена Кавказскими горами, отрасли коихъ выступа-
ютъ къ югу и , достигая до Арменіи и Колхиды, опоясываготъ ее 
отовсюду; середина же образуетъ равнину, орошаемую рѣкамп, изъ 
коихъ самый значительный с у т ь : К у р ъ , который прпиимаетъ в ъ с е -
бя А р а г у с ъ ( А р а г в у ) и другія рѣки. Отъ этого м ѣ с т а , тѣснию доли-
ною встунаетъ К у р ъ въ Албатію и, отдѣливъ эту страну о т ъ Ар-
меніи, принимав™ еще рѣки: Алазоніусъ (Алазонь) , Сяпдобанесъ ( ? ) , 
Ретоцесъ ( ? ) , Х а н е с ъ (?.) , всѣ судоходныя, и впадаетъ въ Каспійское 
море. В ъ древности его называли Корусъ. 

Т ѣ изъ Иверовъ, которые живутъ на равнинѣ , занимаясь з е м л е -
дѣліемъ, миролюбивы и слѣдуютъ обыкновеніямъ Армянъ п Медовъ. 
Т ѣ же , которые ж и в у ™ въ горахъ, а эти самые многочисленные, 
воинетвенпы и живутъ какъ однородцы ихъ СкиіЬы и Сарматы. 
При с м у т а х ъ , они соединяются для выбора вождя. 

Ж и т е л и Иверіи раздѣляются на четыре к а с т ы или еословія; 
изъ перваго избираются цари; сажаютъ на престолъ старшаго по 
лѣтамъ родственника умершаго царя, но слѣдующему затѣмъ, по 
старшинству л ѣ т ъ , поручаютъ управлеиіе юстиціею и начальство надъ 
войскомъ. Вторую к а с т у составляетъ духовенство, которое независимо 
отъ своего прямаго призванія обязано рѣшать споры, возникагощіе 
между народомъ и его сосѣдамм. Третья каста состоять изъ воиновъ 
и земледѣльцевъ, а четвертая заключаетъ в ъ себѣ чернь. Сія п о -
слѣдняя состоитъ вся изъ рабовъ царскихъ и употребляется на до-
машнее служеніе въ семействахъ. -

Во в с ѣ х ъ селеніяхъ имѣеія состоять в ъ общемъ владѣніи, но 
старшій въ родѣ распоряжается и располагав™ достояніемъ прочихъ его 
родственников!». 

Нельзя не обратить особаго вниманія на то , что между тѣмъ 
какъ Картли находились уже в ъ нолвомъ развитіи, сосѣди и х ъ , 
Мюсюльмане, йе переставали называть ихъ Гюрджи, а Гаикаицы, 
Агванцы и - А р м я н е — Е в р е и , что доказывав™ тожество зиачеиія 
сихъ двухъ націоиальностей, при совершенномъ ихъ о т с у т с т в і и . 

Замѣтимъ еще, что если вывести этимологію слова Гурджи изъ 
силлабическаго языка , мы получймъ жуй (вмѣсто Дшуръ, Д ж у р ъ ) , 
рѣка , вода, и Джа, страна, т а к ъ что все названіе выходитъ р у ч -
ная страна. 



ІІо геологическим* признакам*, Кура представляется рѣкою позд-
нѣйшаго образоваиія и з * ряда о з е р * , простиравшихся отъ Ахалцихекаго 
бассейна до Дигомской долины выше Т и ф л и с а . — И з ъ с л о в * Эдрисси 
настоящая Кура была Іора, Юръ, Шуръ и Гуръ, на которой, какъ 
видно il изъ лѣтониси В а х т а н г а , лежали древнѣйшія поселенія Е в р е е в * , 
оттого названных* Гурджи. 

Г р у з и н ы . — Э т о имя, придаваемое Русскими Картвельскому 
народу, есть ни что иное к а к ъ Мюсюльманское слово Гюрджи, въ ко-
тором*, по свойству языка, полугласный р переставлен* пред* глас-
ную у ; a дэіс заменено буквою з . 

G é o r g i e n s . — Т р у д н ѣ е объяснить, почему западцы, подражая 
Г р е к а м * , придают* это назваиіе сему народу? 

Известно, что у Г р е к о в ъ Георгіенецъ з н а ч и т * земледелец* ; быть 
м о ж е т * Х а з а р ы , заняв* оседлость на восточном* берегу Чернаго миря, 
отличались отъ коренных* Асовъ т ѣ м ъ , что занимались хлебопашеством*, 
между т ѣ м ъ к а к ъ туземцы еще и ныне не знаюгь употребленія 
х л е б а , питаясь одною кашицею Г о м й и кукурузою. 

Б ы т ь может* еще, названіе это воіпло въ употребленіе для в ы -
ражснія того, что грузины всегда считались усердными поклонниками 
С . Г е о р г і я . Т а к ъ н Гаиканцевъ иные называютъ Григоріанцами. 

Д ж о р д ж а н ъ . — Э т о названіе , даваемое некоторыми аравійски-
ми путешественниками Г р у з и н а м * , вероятно одного происхожденія 
с ъ западным* Georgiens. Полагать можно, что почерпнули они его 
въ греческих* источниках* , вместо нодлиннаго ушруЬд. 

Г а з р а н ъ . — Но у нихъ существовало, для озиаченія Грузинъ, 
другое названіе более употребительное: это Г я з р а н ъ . О т к р ы в * с н о -
шенія с ъ прибрежьями Чернаго моря и древними Асами, которыхъ, 
въ средних* в е к а х * , У н ы и Греки называли Л а - с й или Л а з ы , Ара-
витяне почли в с е х * м е с т н ы х * жителей за Л а з о в * , и, приняв* про-
изиошеніе Г а и к а н ц е в ъ , у которыхъ г употребляется вместо л, они об-
разовали изъ слова Л а з * — н а з в а н і е Г а з * , въ множественном* числе 
Г а з р а н ъ , вместо Лазраиъ. 

Впрочем* , арабскіе географы, оставившіе нам* сведенія о К а в -
к а з е , называли Грузинъ весьма разнообразно: 

Ибнъ-АлаіЬырь пишет* Джюрзй, И н а з ы в а е т * округъ Т И Ф Л И С -

СКІЙ Джюрзаии. 

А б а й д ъ - а л ь - Б е к р п руководствовался АлаіЬыремъ. 
По свидетельству другихъ арабских* географов* , когда полки 

и х * наводняли Закавказію, Джорджанъ составлял* самую северную 
провинцію Арменіи и имел* главным* городом* Т И Ф Л И С * . Тогдашній 
царь назывался Патрик* ( P a l r i c i u s ) . С * этой эпохи до 5 1 4 эджры 
( 1 1 2 0 — 1 1 2 1 ) Т И Ф Л И С * оставался в ъ р у к а х * Аравитянъ. 

В ъ эту эпоху, пишет* А б у л ь - Ф а р а д ж ъ , Гюрджи, т . е . Х а з а р ы , 
союзники Кнпчагов* и другихъ народов*, сделали и а б е г ъ па мюгам-
меданскія владеиія, гдѣ Эмир* Ильгази-Добайсъ- и б и ъ - С а д е к ъ и Т о -
грулъ б е г ъ , шахъ Аррана и Нахичевани, выступили соединенными 
силами против* иихъ; но у в о р о т * Т И Ф Л И С Э потерпели пораженіе, и 
этотъ город* , въ котором* было до 3 0 т . жителей, былъ в з я т * п а -
родом* Гюрджи. 

Масуди всегда явственно различает* Джорджии* о г ь Гюрджи и 
Гюрджистапъ; последних* онъ полагает* при верховьях* Куры и 
Чшорохи, а п е р в ы х * — в ъ нынешней Карталиніи. 

Сочинитель « М е р а с с а б ъ - е л ь - И т т п л й » говорит* , что Гюрджи 
суть христіние, живущіе въ г о р а х * Кабхъ и в * с т р а н е Сериръ, ко-
торые усилились дотого, что завладели . Т И Ф Л И С О М * . 

Ш а м с - э д - д і ш ъ с в и д е т е л ь с т в у е т * , что под* назвапіемъ Арменъ 
должно разуметь Савортіепов* и ГюрДжи; а Белозори—что Т И Ф Л И С * 

находится в * магалѣ Мапхлисъ, принадлежащем* нровшіцііі Д ж о р д -
ж и п ъ - э л ь - Г о р м у з ъ , т . е . Жоржіена Ормоз-цнхская . Санаріеиы, при-
совокупляет* онъ, с ч и т а ю т * себя арабскаго происхождеиія п выво-
д я т * себя о т * некоего Назара, сына Маадіі, сына Мазарй, племени 
0 ' К а і і л а ; они думают* , продолжает* этот* а в т о р * , что предки ихъ 
переселились сюда очень давно. Они покорили себе нескольких* изъ 
с о с е д н и х * народов*. 

По ту сторону Джорджшювъ ( т . е . К а р т в е л о в ъ ) , близъ хребта 
К а б к ъ (Савоки), находится страна- Абхазовъ , царь которой и с п о в ѣ -
дываетъ хрисгіанство и платит* дань царю Алановъ, своему соседу . 
Джорджшіы и Абхазы платили дань тифлисскому остикаиу, до х а л і -
Фа Мотавенкела. 

Джорджины смежны с ъ страною Сомтаха (вероятно Сомхети) г д е , 
изъ жителей одни христіане, a другіе ндолопоклопппкп, не имѣіощіс 
и царей. Между этою страною и землею Алановъ простирается 
земля Санаріеновъ, народа хриетіанскаго исповѣданія,•-князья котораго 

П 



иосятъ т и т у л е хорисгопосовъ; нынѣшніи царь ихъ называется С е н н е -
Джарибъ. Санаріане , к а к ъ мы уже объяснили,- с ч и т а ю т ъ себя араб-
с к а г о нроисхождепія. 

Г а з р а н ъ вообще полагался в ъ странѣ , г д е находятся источники р . 
К у р а , т . е . въ С а - м ц х е или С а - а т а б а г о К а р т л о в ъ . Объяснивъ про-
исхожденіе сего слова отъ «Лазовъ, нельзя т а к ж е не обратить вни-
манія на сходство его и с ъ словомъ Хазраігь или Х а з а р о в ъ ; быть мо-
ж е т ъ , носле низложенін сего іудсйствовавшаго государства ч а с т ь н а -
рода разсеялась и по долинамъ близъ лежащихъ горъ. В ъ тоже в р е -
мя динаетія Б а г р а т і о и о в ы х ъ , водворившись въ Абхазети, вероятно 
старалась группировать вокругъ себя своихъ привержецдевъ и посред-
ствомъ ихъ приготовиться к ъ дальнѣйшимъ походамъ въ Амарни. 

Впрочемъ, правоііисаиіе Масуди сего слова на X легко могло б ы т ь 
последств іемъ ошибки; должно быть не Х а з а р ъ , а Г а з а р ъ ; в ъ такомъ 
с л у ч а е в ы й д е т ъ , к а к ъ мы у ж е предположили выше, не Х а з р а н ъ , а 
Г а з р а н ъ , в м е с т о Л а з р а н а , т . е . Лазика у Г р е к о в ъ , Чшани у Г р у з и н ъ . 

Т а к и м ъ образомъ, по с в и д е т е л ь с т в у Гильденштедта Грузииы и 
сами Меигрельцы называютъ т е м е с т а Гадзарія; а Турки страну 
Чшани вообще Гадзаро. В с е это должно быть Л а з и к а , Л а - с и ' г ' а , 
Ладзарія, страна Т м ы Коней . 

Картвели. Объяснивъ т а к и м ъ образомъ в с е придаточныя на-
званія, которыми т а к ъ неправильно и т а к ъ продолжительно именовали 
и именуютъ страну известную у насъ подъ имеиемъ Г р у з і и , о с т а е т -
ся с к а з а т ь , что изъ тамошнихъ т у з е м ц с в ъ никто не признаетъ ни одного 
изъ сихъ наименоваиій, ститая ихъ въ огношеніи себя совершенно 
чуждыми. Они безусловно называютъ себя Картвелами или К а р т у л и , 
а землю с в о ю — К а р т л и . 

Появленіе сего г о с п о д с т в у ю щ а я племени относится вероятно к ъ 
эпохе владычества Македонянъ: Аранія, у Г р е к о в ъ — М и д і я . в ъ со-
с т а в ъ которой входила, въ административномъ отношеиіи, и наша 
Г р у з і я , д о с т а л а с ь , какъ известно , при р а з д е л е з а в о е в а н н ы х ъ владеній, 
п о с л е смерти Александра , полководцу Пийіону. Месхй и с а м ы е под-
властные сего начальника , у коихъ частица Пе, Пи означала н а -
м е с т н и к а , царя, не признавъ П и - t h o H a или П и - з о н а т а к о в ы м ъ , стали 
н а з ы в а т ь его просто ТІіопъ или Зонъ, а с ъ придачею у к а з а т е л ь н а я 
члена А'—Аііюнъ или А'зонъ, le T h ô n e . — И з ъ разсказовъ исто-

риковъ Александра М а к е д о н с к а я и з в ѣ с ш о , что после смерти сего 
государя ПиШонъ явился въ свой у д ѣ л ъ , сопровождаемый 1 0 0 т . или, 
по с в е д е н і я м ъ более правдоподобнымъ, 3 0 т . конныхъ, с ъ помощью 
которыхъ и усмирилъ край. 

Это ополченіе, сопровождавшее П и й ю н а , состояло изъ старшинъ 
г р е ч е с к а г о проис-хождеція и р а г н и к о в ъ , набраиныхъ в ъ Ф а р с и с т а п е 
и около г о р ъ Л у р і й с к и х ъ , между народомъ Карь * ) ; слово это, пред-
ставляя нереводъ А й р а н ъ , е с т ь Халдейскій Карь, рогатый с к о т ъ , и 
сохранилось въ Чудской Кареліи, г д е значитъ с т р а н у , изобилующую 
рогатымъ скотомъ; оно сохранилось и на м е с т е въ Форме Хари; 
э т и - т о Хари или К а р и , основавшись по берегамъ К у р ы и ея при-
т о к о в ъ , образоваои народъ, который, в ы т е с и и в ъ в с е х ъ своихъ с о с е -
дей, составнлъ время о г ъ времени господствующее племя Картве-
ловъ, принесшихъ с ъ собою свои восиомиаыія и иредаиія объ Алек-
сандре Македонскомъ, который, к а к ъ известно с ъ достоверностью, 
даже и не подходилъ къ К а в к а с у . — О т ъ этихъ К а р т в е л о в ъ стала на-
з ы в а т ь с я страна Картли и изйезли у тузвмцевъ изъ употребленія в с е 
нрочія иазвапія. О т ъ нихъ и Страбоиовъ Г о г а р е н ъ , G o g a r è n e , К у -
К а р ъ - Э н и , т . е . К а р ъ - ( в о л ъ ) , Ку—(гора) и Э н и = э т и страна , К а р -
М г а л и н і я . — Э т о Г у р а р г ъ и Моисея Х о р е н с к а г о , который, к а к ъ мы 
видели, постоянно отличалъ ихъ отъ ІіераціГіъ или Иирг'овъ, и 
н а з ы в а е т е ихъ Ме-Пё бдешхъ, т . е . Великій князь , представляя его 
однако постоянно вассаломъ тагауровъ Г н и к а и с к и х ъ . — П о л а г а т ь можно, 
что колыбель ихъ была Карталинін , а первая столица — с е л е н і е К а -
рели, допынѣ принадлежащее Фамиліи Ц и ц и - ш в и л и , которая, быть 
можетъ , происходить изъ н р и - Е в Ф р а т с к а г о Сиса.—Затемъ уже они 

могли распространиться до и с т о ч и и к о в ъ ' К у р ы и Чшорохи. 
/ « 

По с в и д е т е л ь с т в у Т а ц и т а , Иверцы и Албанцы называли себя про-
исходящими о т ъ ТІ іессал ійцевъ , сопутствовавшііхъ Язону , когда онъ 
явился для защиты престола Колхиды, у п р а з д н и в ш а я с я после смерти 
А э т ы . Поэтому, они боготворили его имя и учредили в ъ ч е с т ь Ф р и к -
са храмъ с ъ оракуломъ. 

Но это и з в е с т і е с л у ж и т е только иодтвержденіемъ того предпо.Ю' 

') Объ этихъ Кар.ахъ упомииаютъ Кпиитъ Курцій и Полибъ—lib. V. Сар. 
VIII 'и другіе. 

•к 



женш, что Г р е к и имѣли обширныя сношепія со всею внутреннею стра-
ною, и до Каспійскаго моря, т а к ъ какъ Албанцы—наши Дагистан-
ц ы — Л е з г и н ы происходить отъ Асовъ, а И б е р ы — и з ъ Евреііскпхъ во-
ловиковъ. Агуанія же вѣроятно, сначала, населена поклонниками 
О г и я — а і у или гги, и колоніями Бер-циповъ. 

Если народонаселеніе Закавказскаго края часто приращалось нри-
селеніями, т о , с ъ другой стороны, оно уменьшалось и ув.іечеиіемъ ея 
жителей; такъ напримѣръ шахи Иранскіе нѣсколько разъ увлекали 
почти ноголовно жителей Картли и Гайастаиа вовнутрь Персіи. 
Аравитяне, Сельджуки, Монголы и Турки иногда не принимали этого 
труда и сабля обращала м ѣ с г а цвѣтущаго заселенія въ н у с т ы н ю . — 
В с ѣ эти народы оставили в ъ стратіѣ свой неизгладимый тинъ. Нынѣ 
страна по возможности р у с ѣ е т ъ , въ глубокомъ ыирѣ и в ъ забвеніи 
минувшихъ т р е в о л н е н і й . — У ж е въ Т И Ф Л И С Ѣ И слѣда нѣтъ іюслѣдняго 
штурма А г а - М у г а м м е д ъ хана , не оставившаго в ъ этой столицѣ камня 
на к а м н ѣ , — у ч а с т ь , отъ которой едва отдохнулъ городъ послѣ І у с -
т и н і а н а . 

В ъ настоящее время, Картвельское нлемя, послѣ своихъ смѣ -
шеній, раздѣляется на четыре главныя колѣна, носящія на с е б ѣ , при 
общемъ типѣ весьма значительныя другъ отъ друга различія, нанри-
мѣръ: 

4 ) Племя Картвеловъ занимаешь Карталинію, Кахетію и ч а с т ь 
Имеретіи до р. Цхение-цкале, Гиппусъ Г р е к о в ъ , къ нимъ же при-
надлежать Пшавы и Гудомакары. 

2 ) Мингрельцы, Одинцы и Гурійцы, это остатки древнихъ Ибе-
ровъ; на ихъ языкъ переведена Библія въ IV в ѣ к ѣ . 

3 ) Сваны, называюіціе сами себя Гипау, или Гинавъ, сосѣ -
ди же называютъ ихъ Сваші или Сони. Страбонъ помѣщалъ ихъ в ъ 
сосѣдствѣ Діоскуріи. Птоломей говорить, что р. Кубань протекала 
чрезъ страну С у а н о в ъ . — О н ъ называетъ ихъ С в а н ъ - К о л х а м и . Они 
долго занимали верховья р . Х о ш і . 

4 ) ІІослѣднее колѣно, самое западное, состоишь изъ т а к ъ - и а з ы -
ваемыхъ Аазовъ, которыхъ Т у р к и , въ подражаніе Г р е к а м ъ , называ-
ютъ Аажъ и Ааджъ; они живутъ отъ Трабизунда до устья Ч т о 
рохи. Ихъ нарѣчіе походить на Менгрельское; и т ѣ и д р у г і е — А с ы . 

Чтобы объяснить существующія у Картвеловъ нреданія объ Алек-
сандрѣ Македонскомъ, сдѣлаемъ слѣдующія предположенія: 

Иры или Иранцы, выступивъ изъ долішъ родной И р а - в а д ы . спу-
стились, по правому берегу индусскаго притока Фисона (ИФасисъ) и 
И н д у - с у , до моря, и по южному берегу морскому, заняли нровшіціи: 
Гедросійскую, Кирмаыъ, Ф а р с ъ и Ш у с ъ ; но, по слѣдамъ и х ъ , т у т ъ 
же переселились П р а с с ы , Ф р а і і і ы или Ф а р с ы , которые заняли весь 
берегъ и прилѳгающія долины, до западиаго ЕвФрата. Къ симъ н о -
слѣдиимъ принадлежали Эламиты, т . е . К р а с и ы е , Фалистипцы; а к ъ 
Ирамъ, отдѣлнвшіеся въ Луристанъ, К а р ы , или, въ множествешюмъ 
числѣ , К а р т ы . 

Эти народы были свидѣтелями, а можетъ быть и виновниками, 
что скопы подъ, запружавшія, въ ихъ новомъ отсчествѣ , горныя до-
лины, К у ё л ь , Г ё л ь , К у л ь , Куръ, т . е . озера, нрорывъ себѣ дорогу 
чрезъ ириродные шлюзы, ихъ удерживавшіе, образовали, такимъ обра-
зомъ, Араксы (иротоки) и осушили отъ водъ цѣ . іыя области. Найдя, въ 
одномъмѣстѣ новаго ихъпоселенія, подъснѣжиымъ хребтомъ Луристана, 
отдѣлявшимъ ихъ отъ Аиранистана, подобный рядъ куровъ (озеръ) , они 
назвали весь округъ, отъ нихъ, Курменъ ^ К и р м а н ъ = 0 з е р н ы е К и р ы ) , 
а главный иротокъ—Араксомъ * ) ; племя же , тушь расположившееся, изъ 
общей семьи Аранцевъ, названо Са-Керт-Манамя; но во время Алек-
сандра Македонснаіо многіе изъ этихъ горцевъ назывались Уісси, 
ііыніі Аскяки. Однако означенный р ѣ к и / К у р ъ и А р а к с ъ , ироисходя 
изъ озеръ, окоичиБались озеромъ же и до моря" ие доходили. А р а к с ъ - -
ныиѣ Бепд-Эмиръ; К у р ъ ; на новѣйшихъ к а р т а х ъ — К о п д - Э м и р ъ , 
впадаешь, близъ Ш и р а с а , въ озеро Бактеііапй. Араксъ, направлен-
ный шлюзами, бендомъ, устроешіымъ по покелѣыію знаменитаго эмира 
Азадъ-а -довлат 'а , и поэтому нринялъ выше нриведениое назвапіе. Онъ 
орошаешь неликолѣііную долину Мардаштъ, гдѣ сохранились развалины 
Персеполиса, а отсюда протекаетъ въ богатый округъ Курджанъ, гдѣ 
раздѣляетси на множество ирригаціонныхъ канавъ , и впадаешь въ со-
леное озеро Б а г т е г а и ъ . 

, В отъ, насчетъ этихъ мѣстностей, подлинныя слова С т р а б о н а : 
« Названіе Аріи простирается на часть Персіи, Мидіи, Сѣверной 

Бактріаны и Согдіаны; и дѣйствительно, народъ, населяющій всѣ эти 
страны, говорить почти однимъ нзыкомъ В ъ странѣ У г с ' о в ъ на-

•) Въ Зендскихъ кннгахъ Араксь называется Аерорешъ. 

« 



ходится р ѣ к а Аградатъ, названная віюслѣдствіи Курв ( C y r u s ) , ца-
р е м * сего имени. Она орошает* часть Персіи, называемую К е л о -
Персія ( C o e l o - P c r s i s ) , въ близи Пасаргада. Александр* переправился 
также и чрезъ Араксъ , близъ Гіерсеиоля. Эта рѣка имѣетъ И С Т О Ч -

НИКИ СВОИ въ Иаретакеиѣ и нринимаетъ въ себя Мѣду (Medus) , 
вытекающую изъ Медіи.» ( X V . I I . § V I , 1 0 4 — 1 2 0 , § V ) . 

Теперь нослушаемъ Страбона нашего в ѣ к а , М а л ь т - Б р у н а : 
« О т ъ Мснагаиа, шедши но направленно ю . - з . , ирежде все.го пу-

тешественник* переправляется чрезъ х р е б е т * Ахвасекій , древній I lapa-
Х о а т р ъ (огненныя горы) ; за сими горами открывается обширная р а в -
нина, орошаемая множеством* р ѣ к ъ , и гдѣ господствует* влажная 
тенлота; это нынѣшней Луристанъ, К у с и с т а н ъ , Курестапъ, древнѣй-
шихъ времен*. Эта область дѣлится на четыре провинціи : 1 ) Х у с и -
стаігь , отечество древних* Уксовъ . 2 ) К у с и с т а н ъ , отечество древнихъ 
К у с с е й , с л а в н ы х * разбойников*, впослѣдствін Луристанъ. 3 ) Суси-
с т а и ъ , т . е . Сусіана, страна Лилій или Коней, п 4 ) Еламъ или Елу-
маида, простиравшаяся до у с т ь е в * Евфрата. » 

И т а к * , изъ ч е т ы р е х * округов* древняго Куреетана, 1 ) Х у с и с г а н ъ 
или Кирмаиъ, есть собственно страна поклоненія активнаго начала, 
Г а у с о в ъ , Б е л о в * , К у р о в * , простиравшаяся под* енѣжныя вершины, 
отъ которыхъ вся нровинція приняла свое наименованіе : К у р е с т а н ъ , 
Керисганъ, Кермеиъ, нынѣ К е р м а н ъ . 2 ) К у с и с т а н ъ , тоже что Даги-
станъ, Арамеія, страна горъ. 3 ) Суснстанъ, Страна Коней, и 4 ) 
Е л а м ъ , Елумаііда. 

l lo преданно жителей Llliipaca, они увѣряютъ, что земля, занятая 
ихъ городом*, была долгое время покрыта водами смежного озера Б е г -
тагапа и что в * то время столица Ф а р с а , Ш и р - а с ъ (Ширъ=±ІІ1аіаръ, 
городъ; ас®, вмѣсто аспъ,—Конь), перезедеииая Греками въ Парсе-
полис* , была т о т * самый городъ, который разрушил* Александр* Ма-
кедонскій и уничтоженіе котораго довершили Аравитяне въ V I I в ѣ к ѣ . 
Только тогда жители этой столицы нашли выгоднѣе возвести городъ 
совсѣмъ на другом* м ѣ с т ѣ , нежели заняться расчисткою развалиігь-
стараго. Такимъ образом* возиикъ нынѣшиій Ш и р - а с ъ , на мѣсто 
стараго Перееполпса. 

Когда Iliithoii* Грековъ , А ' с о н * Грузинъ, пѳслѣ смерти Македон-
скаго завоевателя, явился в ъ доставшуюся ему Медію, къ которой при-
надлежала, и долина К у р с к а я , онъ, к а к * извѣстно, явился сюда с ъ мно-

* 

гочисленнымъ ополченіемъ, набранным* въ завоеванных* ировин-
ціяхъ южной Персіи. Т у т ъ были Са-Картвели, К а р ы или К а р -
т ы , Сисіены и другіе, которые, найдя въ новом* своем* о т е ч е с т в * , 
к а к ъ и въ старом* , рѣки К у р ъ и А р а к с ъ , отнесли к ъ ним* живыя 
еще въ памяти ихъ преданія объ оставленной родинѣ и о произведен-
н ы х * въ ней опустошеніяхъ македонским* завоевателем*. Са-Картвели, 
славные уже при Ашемеиидахъ, какъ евидѣтельствуетъ Г е р о д о т * , обра-
тились в ъ господствующее племя; но мы видим* т у т ъ также и С у -
сіанцовъ-Циціане, поселившихся в ъ Карталиніи на К у р ѣ , гдѣ основали 
мѣстечко К а р е л и — в о л о в * . 

Такимъ образомъ дѣянія героя Македонскаго перенесены изъ 
м ѣ с т ъ 'дѣйствительныхъ дѣйствій въ отдаленный с ѣ в е р ъ , гдѣ онъ ни-
когда не былъ и быть не могъ, и наконец* стали передаваться изъ 
рода въ родъ, такъ что окончательно т у т ъ водворились. 

В ъ географіи, приписываемой Моисею Хоренекому, ііомѣщена слѣ -
дующая статья объ Иверіи : 

Ч а с т ь Сарматіи, нростирающаяся къ востоку, граничит* съ горами 
РиФейскими (Ураломъ) , Танаисомъ (Дономъ) и ІІалусамп Меотидскими 
(Азовским* моремъ), откуда она доходит* ,до хребта Кавказа къ сто-
рон* Иверов* Врачь * ) и Агованцев* до Каспінскаго моря; она за-
ключает* в * с е б * горы Кераунекія и горы Копскія ( П я т и г о р с к * ) , с ъ 
другими. В ъ ней протекает* множество р ѣ к ъ , между которыми ЭіЬиль 
(Волга) раздѣляется на 7 0 рукавовъ, защищающих* народ* Барселіа-
н о в ъ ( Б а р е г о ц ъ ) . Народы, населяющіе Сармагію, многочисленны, какъ-то ; 

Х а з и р г ъ . Х е б у р г ъ , 
Б у л ь х г ъ . Г у г е т г ъ , 
Б а р с е г г ъ . Скюмпгъ. 
Апсиліане. А р г а в е т г ъ , 
Абхазы. Маргойлгъ, 
Сарматы Царскіе . Т й а к р и г * , 
Конеѣды. Аргосгъ . 
ІІахджамасіане. Даджаигъ, 
Вилі*ды. Нинджгъ. 

") Такъ въ Цереложеніи S. M a r l e n * . П. 356. 



Сіюрикацпгь. 

Сіютрикацигъ. 
Амазоны. 
Агопанцы. 
Т і і у ш г ъ . 
Х у ш г ъ . 
Хустгъ. 
Мардакергъ (людоѣды) . 
И х а в а т г ъ . 
Г у д а м а к а р г ъ . 
Давиджакгъ . 
Д н г а й г ъ . 
Л е к г ъ ( Л е г с и ) . 
К а т а п а с т а к а н г ъ . 
Х е н о і і г ь . 
Д ж у г а і і г ъ . 
К а с б г ъ ( Ч о - г а ) . 
Ш р о в а н г ь . 

До Каспі і іскаго моря, г д ѣ находится отрасль К а в к а з с к а я х р е б т а , 
заключающая въ с е б ѣ с т ѣ и у Дербентскую и чудную башию, у с т р о е н -
ную въ морѣ . К ъ с ѣ в е р у находятся Г у н н ы с ъ ихъ градомъ В а р а ч а н ъ 
и еще другими. Царь с ѣ в е р а пли Г а - х а п ъ , повелитель Х а з н р о в ъ , ца-
рица или X a t h y i i e жена Г а к а н а , изъ народа Б а р с е л і е н о в ъ . 

Колхида пли с т р а н а Е г е р ъ л е ж и т е к ъ востоку Понтійскаго моря 
и въ окрестности Сарматіи; она разделяется на ч е т ы р е небольшіе о к -
руга , н а з ы в а е м ы е : Мариепітъ ( М і і н г р е л і я ) , Агріокё ( Г а з и в ъ Л а з и в ъ ) 
и Д ж а п н в ъ , которые с у т ь халдейцы 

Иверія л е ж и т е к ъ востоку отъ Егеріи , вь с о с е д с т в е с ъ Сарма-
т і е ю , близь К а в к а з а , простираясь до Агованіи и реки К у р ъ . О к р у г а 
Врацъ с у т ь : К г а р д ж г ъ ( К л а р д ж е т и ) , А р т а г а н ъ , Ш а в ш е И г ь - Ш а о ш е т и 
( Д ж а в а х ъ , Д ж а в а х е т н ) . . С а м ц х ё , Ачара, T h y p r à , В а і Ь и с к ъ , Т а р н е а с х ъ 
М а п н е а ц ъ - П о р ъ ( М а н г л п с ъ - Х е в п ) , Г а в е ш ъ - П о р ъ , П о г н а - П о р ъ Т Ь р е г ъ 
(Тріалети) , К а н г а р г ъ ( Г а р т л и ) , Т а ш и р ъ , Х а ч а в ъ и Т о в а н ъ ; Э т п м х ъ , 

*) У иихъ находятся Албанскіи ворота, а также Дзаканскія ворота. 

Д о в а л г ъ . 

Г у н г ъ . 
О с о у р г ъ . 
Дзаиаргъ * ) . 
Х а р а н г ъ . 
Т Ь а в а с п а р а й г ъ . 
Хечматангъ. 
И ж м а г г ъ . 
П а с х г ъ . 
Х у х с ъ . 
П п г о н а г ъ . 
Б а й г а и г ъ . 
МазгяІ І і гъ . 
А г у т а к а н г ъ . 
Ш и г а й г ъ . 
Х е г а й г ъ . 
П у х г ъ . 

Г о д Щ Ь ъ , К р н з х ъ , К о с х ъ , С а ц х у и е Ш ъ , КровеИіъ, Ердзаі і , Х е р к ъ , T h i a n e l h , 
К а п и с х ъ , Цхиатедзмай, Б а з а л е І І і ъ , Ц а п а п ъ , Г е і і і ъ , ДзельШ, В е л н ц х е , 
Г у ш е г а , Ш а л г ъ (должно быть Ц а р е г ъ ) , Пароваръ (Дзорбаноръ) , 
Дзорапоръ, Х а н ц н г ъ , и градъ В р а ц о в ъ , ТФХМСЪ (ТИФЛИСЪ), СЪ І І І а -
мшогде и МцхиіЬа, г д е находится с в . к р е с т ъ . 

Карь. Слово это, составляющее кореиь н а р о д н а я иазванія К а р ' т ' -
л о в ъ , происходите вероятно изъ с а н с к р и т с к а я , а изъ опаго и е р е н е с е -
но разными колоніямп, на ю г ъ и с е в е р ъ , к ъ Карамъ и Чудамъ. 

П о - с а н с к р и т с к и к а р а , между прочими зиаченіямп, переводится у 
W i l s o n ' a хоботъ слоиа. 

Но выходцы изъ с т р а н ъ , г д е исключительно водятся слоны, прн-
н я в ъ оседлость в ъ м е с т н о с т я х ъ , г д е , вместо сего ж и в о т н а я , они на-
шли иснолпнскихъ б ы к о в ъ , придали имъ это иазваніе К а р ъ , Х а р ъ , и 
сохранили имъ второе м е с т о между солнечными констелляціямн, а 
имеішо' Т е л ь ц а . 

В ъ порядке л у н и ы х ъ констелляцій у Брахмановъ первое м е с т о 
занимаетъ небесная кобылица А с в и н а , обратившаяся, н о д в у м ъ ея близ-
н е ц а м ъ — д е г я м ъ солнца, в ъ з н а к ъ Близиецовъ; вторая ж е , вслѣдъ за 
нею констелляція именуется К р и т и к а ; но и въ этомъ с л о в е корень 
в ы к а з ы в а е т с я т о т ъ же Каръ—телецъ. 

Но, въ солнечномъ зодіаке , второй знакъ называется прямо В р и -
ша, т е л е ц ъ . 

Разсматриван ближе это слово — ври-ша, находишь, что корень 
ври л е г к о превращается в ъ виръ; а вре в ъ У р р ъ , что возвращаете 
къ кореннымъ назиаиіямъ тельца Аиръ, Урръ н проч. 

Мы видели, что у жителей дальпяго с е в е р а не могло быть хо-
зяйства безъ свиней, отчего домъ и свинья выражались одними и т е -
ми словами и знакомъ. П о л а г а т ь должно, что и у Аиранцевъ с у щ е -
ствовало то же понятіе н а с ч е т ъ р о г а т а я с к о т а : отсюда у Т а т а р ъ до-
н ы н е д о м ъ — К а р ъ , у Пермяковъ и З ы р я н ъ Карта—дворъ, у Ч у х -
н о в ъ — к а р т а в о , у а р а б о в ъ — К а р с ъ , овчарня. В ъ иуннческія иаречія 
это слово водворилось в ъ значеніи города, столицы, у Х а л д е й ц е в ъ — 
К а р с ъ , К а р с а , у Ф и н н о в ъ К а р с и н а — о г о р о ж е н и о е место для р о г а т а я 
с к о т а п нроч. 



выписки 

ИЗЪ КАРТЛИСЪ ЦВОХРЕБА КАРТАЛИНСКАГО 
ЦАРЯ ВАХТАНГА. *) 

• Прежде всего объясним*, что Сомехи, 2) Картли, 3) Рани, 4) 
Моваканы, 5) Г е р ы , 6) Леки, 7 ) Мегрели 8) и Кавказіяни 9 ) 
происходят* всѣ от* одного родоначальника (отца), , 0 ) на -
зываема™ Таргамосъ. " ) Сей Таргамосъ былъ сынъ Тар-
шиса, сына Аванана, сына ІаФета, сына Ноя.—Это был* 
великан*, который, послѣ смѣшенія языков* и построенія 
башни Небротомъ 1 2) в * Бабилонѣ, , 3 ) гдѣ произошло это 
смятеніе, и послѣ разселенія, распространившагося по всей 
землѣ, отправился съ своим* семейством* жить между Ара-
ратом* и Масисомъ, 1 4) двумя горами, недоступными для 
людей. Семейство его было безчисленно, такъ как* он* 
имѣл* нѣсколько жен*, сыновей и дочерей, внуков* и пра-
внуков* и жилъ он* 600 1 5) лѣтъ: земли Арарата и Масиса 
не могли уже его помѣститъ. 

Страна же, ему доставшаяся имѣла предѣлами: к * 13. 
Море Гурканское, ныиѣ Гиланское. , 6 ) Къ Э. М. Понтійское, 
нынѣ Черное. 1 7) Къ К), гору Орети, 1 8) в * странѣ Курдов* 
насупротив* Мидіи. 1 9) К * 0 . Гора Кацкасъ, Іальбуз* Пер-
сов* . 



Между сыновьями Таргамоса отличались восемь великанов* 
мощных* и знаменитых*: 1) Гаосъ, 2) Картлосъ, 3) Бардосъ, 
4) Моваканъ, 5)Лекосъ, 6 )Герое* , 7) Кавказосъ, 8)Эгросъ. 2 1) 
Веѣ они были исполины (Гмирни);2 2) но Гяосъ превосходил* 
прочих* и не имѣлъ себѣ подобнаго, ни прежде, ни послѣ 
Потопа, въ отношеніи роста, силы и мужества. 

Страна Араратская и Масисъ, сдѣлавшись уже для них* 
тѣсна, побудила Таргамоса раздѣлить свои владѣнія и семей-
ство между осьмыо исполинами. 

Гаосу он* отдалъ половину своего семейства и лучшую 
половину земель; а прочим* своим* семи сыновьям* на-
значил* по старшинству каждому особый удѣлъ; онъ повел* 
всѣхъ семерых* к* сѣверу и распрѣделил* им* страны, 
смотря по ихъ правам*. 

Еартлосу отдана часть, имѣющую предѣлами къ Б . Герети 
и Бердуджи, 23) к * 3 . М, ІІонтійокое; къ Югу гору, при-
легающую к* источникам* Бердуджи, и ту, которая прости-
рается къ Б . , по которой источники текут* къ сторонѣ С. 
и впадают* въ р. Мтквари, 2 І ) простираясь между Клард-
жети 2 ö) и Тао Я6) до Моря; къ 0 . гору Гидо, носящую 
нынѣ названіе Лихи; 2 7) вся страна между сими предѣлами 
стала принадлежать Картлосу. 

Бардосз получил* страну к * Югу отъ Мтнвари до еое-
динеиія этой рѣки с * рѣкою Рахси. 2 8) Онъ соорудил* го-
род* Бардавъ, 2 9) въ котором* и основал* свое пребываніе. 

Мовакану достались мѣста на сѣверѣ Мтквари, отъ виа-
денія малой Алазани,30) до моря. Он* основал* т у т * город* 
Мовакан-эти, 3 1) который назначил*для своего иребыванія. 

Херосу достался сѣверный берег* Мтквари до Тке-Тба, 3 2 ) 
нынѣ Гульгула. 3 3) Т у т * соорудил* он* город*, между усть-
ями той и другой Алазани, который, но имени своему, на-
звал* он* Хер-эти,—наименованіе, существующее донынѣ и 
употребляемое, равно как* названіе Хоранта, 3 4) даваемое 
мѣстоиребыванію Хероса. 

Эгросз получил* отъ отца страну у поворота Чернаго 
моря, имѣвшую иредѣлами: к * В . небольшую гору, назы-
ваемую иынѣ Лихи, 3 5) къ 3 . море и р. Малой Хазаріи, 3 6) 

у того мѣста, гдѣ оканчивается крайній Кавказъ. Тутъ ос-
новалъ онъ городъ, названный по его имени Эгриси, нынѣ -
шній Бедіа. 37) 

Между тѣмъ, сѣверный Кавказ* не входил* въ составъ 
удѣла Таргамоса, и тамъ не обитало еще ни души. Вся страна 
отъ Кавказа до Великой рѣки. впадающей въ Дербендское 
море, 3 8 ) была безлюдна. Таргомооъ повел* туда двух* в е -
ликанов*— Лекаиа и Еавкаса, избранных* между многими. 
Первому отъ дал* страну отъ моря Дербендскаго до Вели-
кой рѣки Ломеки, з э ) а также пространство, простирающееся 
к * 0 . , до рѣки Великой Хазаріи; а Кавкасу страну, стеля-
щуюся к * Западу р. Ломеки, до оконечности Кавказа. 40) 

Что касается Гаоса, онъ остался во владѣніяхъ отца 
своего Таргамоса, занимая страны, коих* сѣверныя границы 
уже описаны выше, и имѣвшія предѣлами: къ Ю.—гору 
Ор-эти; къ В . море Гурганъ, а к * 3 . море Понтійское. 
Он* былъ предводитель и государь этихъ семи великанов*, 
которые всѣ ему повиновались. Всѣ восемь служили вели-
кому Неброту, первому царю (меие, 4 1) всей земли. 

Нѣсколько лѣт* спустя, Гаосъ, созвав* и соединив* семь 
великанов*, сказал* имъ: «Бог* всевышній даровал* намъ 
силу и многолюдную семью; съ его помощью, освободимся 
отъ всякаго рабства и станем* служить единому Богу Творцу.» 
В с ѣ семь великанов* одобрили его слова и, утвердившись 
въ этомъ намѣреніи, возстали противъ Неброта, которому 
перестали платить дань;' онъ вступили в * соглашеніе и съ 
другими семействами, которыя равномѣрно отложились. Тогда 
раздраженный Ііебротъ собрал* своихъ великанов* и всѣ 
иодвластныя ему войска, с * которыми и выступил* против* 
дѣтей Таргамоса.—Между тѣмъ Гаосъ, созвав* всѣ семь 
великанов* и всю семью Таргамоса, къ которым* присоедини-
лись и другія семьи съ запада, расположился, во главѣ этихъ 
массъ, у подошвы Масиса. 42) Что касается Немброта, то, 
обложив* Адарбадаганъ, 43) онъ тутъ остановился и послал* 
шестдесятъ из* своих* великанов* съ сильным* войском* 
чтобы сразиться съ Таргамосцами. По прибытіи ихъ, братья 
Гаоса выступили к * ним* на встрѣчу съ значительными 



силами, за которыми слѣдовалъ Гаосъ съ полками еще бо-
лѣе многочисленными; завязалось между ними жестокое сра-
жеиіе; стрѣлы и камни, метаемые ими, были густы какъ 
градъ, а кровопролитіе обильное какъ ручьи; съ обѣихъ сто-
рон* произошла великая сѣча. 

Между тѣмъ, заняв* мѣсто сзади своих* великанов*, 
Гаосъ ободрял* их* своим* страшным* голосом*, подобным* 
раскатам* грома, и Таргамосцы разбили шестьдесят* вели-
канов* Неброта с * ихъ войсками, оставшись сами цѣлы и 
невредимы. Затѣмъ они вознесли благодареніе Богу, да-
ровавшему им* побѣду. 

По полученіи сего извѣстія, раздраженный Небротъ вы-
ступил* противъ нихъ со всѣми своими полками. Будучи 
не въ состояніи равняться съ нимъ числом* войскъ, Гаосъ 
укрѣпился въ ущельях* Масиса, а Небротъ занял* низ-
менность этой горы. Вооруженный отъ пятки до черепа 
желѣзомъ и бронзою. 44) онъ взошел* на одну возвышен-
ность, чтобы переговорить съ Гаосомъ и убѣдить его поко-
риться. «Поддержите меня сзади, сказал* тогда Гаосъ своим* 
братьям*, я подойду к * Неброту.» Онъ отправляется и, не 
въ дальнем* разстояніи отъ сего послѣдняго, пускает* въ 
него стрѣлу, которая, ударив* его въ грудь, пробила на-
сквозь бронзовыя латы и вышла из* спины его. Небротъ 
пал* и войска его разбѣжались. Тогда Гаосъ, объявив* себя 
царем* своих* братьев* и прочих* смежных* семейств*, 
отпустил* во-своясй семь великанов*, которые признали 
надъ собою его старшинство. Вдѣсь оканчивается исторія 
семи братьев*. *) , 

Теперь мы приступим* къ исторіи Картли и его семьи, 
ихъ жизнеописаній, до наших* времен*. 

Когда Таргамосъ совершил* раздѣлъ земли между осмью 
своими сыновьями, составлявшими его дом*, и когда Гаосъ 
предоставил* Картлосу часть вышеописанную, сей отправился 
в * то мѣсто, гдѣ Арагва 4 5) соединяется съ Мтваромъ; пе-

") Иоторія, взятая Боп.-вѣсть откуда!! 

решедъ на Армазскую гору, 4 6) онъ соорудил* там* первое 
свое укрѣпленіе—Оимагре, выстроил* себѣ Сахлю (Оа-Кельтъ 
или Са-Кертъ), 4 8) обиталище и горѣ дал* названіе Кар-
тлиу 4 0) производя оное от* собственнаго имени, которое 
сохранилось до иостановленія тутъ идола Армаза 50) и пе-
решло ко всей странѣ, заключающейся между Хунаном* 5 1) 
и морем* Сперскимъ. й2) Послѣ того, тотъ самый Картлос* 
соорудил* крѣпость Ордъ, нынѣ Самшвильде, 5 3 ) ' а также 
Мткварисъ-цихе, нынѣ Хунанъ. 5 4) Он* прожил* многіе 
годы, 55) в * нродолженіе коих* его семья размножилась.— 
Между его сыновьями отличались пять великанов*, назы-
ваемых*: первый Мцхетосз, 56) второй Гардабосз, 5 7) третій 
Кахосз, 5 8) четвертый Кухосз, 5Э) пятый—Гачіосъ. 6 0) Всѣ 
пятеро были исполины, но Мцхетосъ брал* верх* надъ всѣми 
ими. 

Послѣ смерти, Картлос* былъ погребен* у входа в * 
Картли, нынѣ называема™ Армазъ. ІІослѣ него, его жена c t ) 
соорудила Деда-цихе 6 2) и, затѣмъ, Бостан-Калаки, нынѣ 
Гус-тава , 6 3) и совершила раздѣлъ между пятью великанами, 
своими сыновьями. Гардабосу она отдала 6 4) Хунанъ, на-
значив* предѣлами—къ В . Бердуджи, къ 3 . городъ Гачіана; 
къ Ю , гору означенную выше; а къ С. Мтквари. 

Іачіосу 6 5)—Орбисъ —цихе и страну между р. Сквирети и 
входом* въ предѣлы Абоци. Т у т * основал* онъ городъ 
Гачіани, который назывался в * то время Санадиро-Калаки. 

Кухосу 6 6)—Босманъ-Калаки, нынѣ Гус -тави , и страну, 
простиравшуюся между р. Арагва, Герети, началом* Кахети 
и Мтквари. 

Кахосу 67) — промежуток* между Кавказом* и гора-
ми Кахети, отъ р. Арагва до Тке-тба, гдѣ границы Г е -
рети. Сей Кахосъ соорудил* Челети, С8) с * помощью К у -
хоса, и въ вознагражденіе за содѣйотвіе, отдал* ему Деда-
цихе, доставшійся-было ему въ надѣл*;—-первое поотроеніе 
Кахетіи называлось Берз. G9) 

Что касается Мцхетоса, 7 0) самаго именитаго изъ этихъ 
великанов*, — онъ основалъ пребываніе въ столицѣ отца 
Картлоса, нынѣшнемъ Армосѣ, и, на углѣ соединенія Мтква-



ри и Арагвы, соорудила» городъ, которому далъ названіе 
Мцхета. 71) Занивъ всю страну отъ (мѣсга,_гдѣ Н Ы Н Ѣ ) _ Т И Ф -

лиса и Арагвы до моря Оиеръ, къ 3 . , онъ оставался гла-
вою и властелиномъ (упало, 72) своихъ четырехъ братьевъ; 
Мцхетосъ прожилъ ммогіе годы, въ продолженіе коихъ его 
семья, а также его братьевъ значительно умножились. 

Между его дѣтьми отличались три великана знаменитые, 
которые назывались: 1) Уплосз,73) 2) Одзркосъ, 7 4) и 3) Джа-
вахосъ; 7 5 ) между ними онъ раздѣлилъ свое семейство и 
свои владѣнія. Одзркосу онъ отдалъ страну отъ Тасисз-
Кари до моря Сперскаго; страну, покрытую скалами, гдѣ 
онъ выстроилъ города 'Одзркё и Т.ухариси; 76) Джавахосу 77) 
достался иромежутокъ между озеромъ ІІанавари и источни-
ками Мтквари,—тамъ, гдѣ онъ выстроилъ два укрѣплениые 
города—Цунда и Артанъ. Сей иослѣдній назывался въ то 
время Ка д жтк-Ка лак и, a нынѣ Гури. Что касается Уплоса, 7 8) 
то онъ остался въ .Мцхетѣ , пребываніи отца его .Мцхетоса, 
и владѣлъ странами Отъ Арагвы и ТиФЛиеа до Тасисъ-кари 
и до ІІанавари. 7Э) Уплисъ цихе 8 0) и Урбниси 8 1) сооружены 
имъ, равно какъ и Касни. 8 2) Страна начиная отъ Арагвы 
и Армасія до Тасисъ-кари получила отъ него названіе Зеда 
Сопели; 83) это нынѣшній ПІида-Картли. 

До кончины Мцхетоса, всѣ колѣна Таргамосидонъ были 
соединены взаимною привязанностью и общимъ опасеніемъ 
Иебротидовъ; 8 4) думая, что тѣ будутъ мстить за кровь 
Неброта, они спѣшили укрѣилять свои замки и города; но, 
п ос л ѣ смерти Мцхетоса, сына Картлоса, безнорядокъ водво-
рился между его дѣтьми, которые начали возставать другъ 
на друга, не повинуясь болѣе Уплосу, сыну Мцхетоса, и 
отказывая ему въ правѣ именоваться владыкою надъ ними, 
хотя онъ оставался на престолѣ Картлоса, и, несмотря на 
то, что отецъ его предоставила» ему верховную власть надъ 
Картлосидами, они затѣяли войну между собою и взаимный 
другъ на друга нападенія. -Случалось, что два рода нослѣ 
продолжительной непріязни открывали войну, a другіе в с т у -
пались за нихъ; затѣмъ, если и возстановдялоя миръ, то не 
надолго, и для того только," чтобъ опять предаться новымъ 

раздоромъ; никто не добивался первенства, но всякій выби-
ралъ себѣ Тавади, 8 5) изъ той или другой стороны. Одинъ 

, тотъ, который имѣлъ пребываніе въ Мцхетѣ , считался стар-
шимъ, но безъ присвоенія титла мепе, т. е. царя, или 
эристаца, 8С) а просто мамасахлиса, 87) т. е. отца дома. 
Ему предоставлялось разбирать, въ качествѣ посредника, 
несогласія нрочихъ Картлосидовъ, такъ какъ городъ Мцхетъ, 
получившій болѣе нрочихъ распространеніе, именовался 
столицею. 

Въ то время, забывъ Бога Гмерти 8 8 ) , своего Творца, 
они начали поклоняться солнцу (Мзе), 8 9) лунѣ (Мтавари) 9 0) 
и пяти звѣздамъ; 9 l ) а также гробиицѣ Картлоса, служившей 
имъ для завѣренія своихъ клятвъ. (2267 или 3826 г. отъ С. М.) . 

» 

Экспедиція Хазаровз. 92) 

В ъ это время Хазары, усилившись, начали воевать роды 
Лека и Кавкаса, имѣвшихъ владыкою Дурдзуки, сына Т и -
рети. 9 3) Согласившись между собою, всѣ роды Таргамоси-
довъ собрались, перешли чрезъ Кавказскій хребетъ, набрали 
илѣнныхъ во всемъ пространствѣ Хазарэти и, соорудивъ го-
родъ въ этой странѣ, 9 4) вернулись во-свояси. (Отъ С. М. 
2302 или 3 ,861 ; до P . X . Ш 7 ) . 

Послѣ того Хазары, провозгласивъ себѣ царя, перешли 
чрезъ Морскія ворота, 95) нынѣ Дарубанди и, такъ какъ 
они составляли силу неисчислимую, Таргамосиды не проти-
вились имъ; такимъ образомъ Хазары завоевали страну Тар-
гамосидовъ, завладѣли городами Арарата, Масиса и сѣвера; 9С) 
изъ рукъ ихъ ускользнули только укрѣпленные города Т у -
хариси, Самшвильде и Хунани; а также города Ш и д а -
Картли и Эгриси; но они изучили обѣ дороги, а именно, 
Морскихъ воротъ—Дарубанди и Арагвскія, или Даріалы; 9 7) 
повторяя свои цаиаденія и хватая плѣнныхъ, они прину-
дили Таргамосидовъ, не оказывавшихъ имъ никакого со-
противленія, сдѣлаться ихъ данниками. 

Во время первой экопедиціи царя Хазаровъ и завоева-
15 



ній, совершенныхъ ими въ названныхъ странахъ, сей г о -
сударь, при переходѣ чрезъ Кавказъ, имѣлъ съ собою Уобо-
са, 9 8 ) которому онъ предоставилъ плѣнныхъ изъ Оомхети 
и Картли и, сверхъ того, часть владѣній Кавкаса, Яежавшихъ 
къ западу отъ р. Ломеки и простиравшихся до западной 
оконечности горы; Уобосъ тутъ расположился носеленіемъ; 
его иотомки—нынѣшніе О с и , 9 9 ) обитатели Овсети,- принадле-
жавшей Кавкасу. Между тѣмъ Дурдзукъ, отличившись меж-
ду дѣтьми Кавкаса, занялъ разоѣлины горы, которую на-
звалъ по имени своему' Дурдзукети, 1 0°) но платилъ дань 
Хазарамъ. 

В ъ этомъ же набѣгѣ , царь Хазаровъ отдалъ сыну брата 
своего отца часть удѣла Лекоса, лежащую къ В . отъ моря 
Дербенда до р. Ломеки, а также плѣнныхъ изъ Рани и 
Мовакана; и онъ расположился поселеніемъ въ этой странѣ, 
принадлежавшей Лекосу, между тѣмъ какъ Хозанихъ, са-
мый именитый изъ потомковъ сего послѣдняго удалился въ 
разсѣлины горъ, которыя названы, по имени е г о — Х о з а -
нихъ-эти. 1 0 1) 

Впослѣдствіи Парсы, 1 0 2) дѣти Неброта, І 0 3 ) сдѣлались мо-
гущественны въ странѣ востока; среди потомковъ Неброта 
явился исиолинъ но имени Афридунъ, і 0 4 ) который заковалъ 
въ желѣзныя цѣпи Бевраспа, владыку змѣй, , 0 5 ) и привя-
залъ его на одной горѣ , 1 0 6) недоступной для людей, какъ 
описывается въ бытописаніи Персіи, послѣ чего управлялъ 
всею сею страною. По его повелѣнію, эриставъ, по имени 
Ардамъ, 1 0 7) изъ рода Небротд, вступилъ въ Картли, завла-
дѣлъ всѣми его городами и крѣпостями и истребилъ всѣхъ 
остававшихся въ нихъ Хазаровъ. 1 0 8 ) Сей Ардамъ соору-
дилъ, у Морскихъ воротъ, городъ, который назвалъ Д а р у -
банди. 1 0 9 ) Онъ же окружилъ Мцхетъ стѣною на извести, 
такъ какъ до него жители Картли не знали способа соеди-
нять известку съ камнемъ. Сверхъ того, онъ укрѣпилъ це-
ментомъ стѣну Армасской крѣности и короновалъ стѣною, 
до р. Мтквари, хребетъ той же горы. (Отъ С. М. 2 , 3 4 2 
или 3 , 9 0 1 ) . 

Агадонъ, 1 і 0 ) послѣ него, былъ нѣсколько л $ х ъ эри-
ставомъ. 

Когда Апридунъ раздѣлилъ между тремя своими сы-
новьями свои владѣнія, тотъ изъ нихъ, которому онъ пре-
доставилъ Персію, получилъ на свою долю и Картли; онъ 
назывался Іаредъ. 1 И ) 

Послѣ Ардама, наслѣдовали разные перемѣнные эри-
ставы; a дѣти Апридуна, затѣявъ междуусобную войну, на-
рушили снокойствіе; оба брата Іареда, умертвивъ его, до-
ставили Картлосидамъ случай воспользоваться обстоятель-
ствами... съ помощью Берцзени. 1 1 2) Между тѣмъ, страна 
Тчиже р. Эгриси осталась за Бердзенами. Итакъ жители этой 
страны, согласившись съ Овсами, привели ихъ къ себѣ и, 
встрѣтивъ Персидскаго эристава въ полѣ, умертвили его, 
вмѣстѣ со всѣми оказавшимися при немъ Персами. Такимъ 
образомъ Картвели завоевали обратно свою свободу. Впро-
чемъ, Рани и Герети остались за Персами.1 1 3) Только много 
лѣтъ спустя, сіи иослѣдніе, усііѣли возстановить въ этихъ 
мѣстахъ свое могущество, въ шахствованіе мене Кекано-
са, " 4 ) орудіе котораго сдѣлалось страіннымъ для сосѣдей. 

В ъ это самое время находился въ Лекети волшебникъ, 
изъ рода Занихизъ, 1 1 5) который, своими дѣйствіями, ослѣ-
нилъ шаха Кекаиоса и его войско, , і 6 ) такимъ образомъ, 
что вмѣсго вторженія, въ Лек-эти 1 1 7 ) этотъ государь на -
шелся вынужденнымъ возвратиться вспять. ІТослѣ чего по-
лучилъ обратно и зрѣніе. Вновь обложивъ Картвеловъ даныо, 
Кекапосъ возвратился въ свои владѣнія. (Отъ С. М. 2 ,434 
или 3 ,993 ) . 

Пѣсколько лѣтъ спустя , получено было извѣстіе, что 
Моисей перевелъ чрезъ Красное море Израильтян!, и что они 
питались въ пустынѣ манною; каждый былъ оттого въ во-
сторгѣ и всѣ идолопоклонники восхвалили Бога Израиль-
т я н е 1 1 8) (Отъ О. М. 2 , 4 5 4 или 4 ,013) . 

Нѣсколько лѣтъ спустя, шахъ Кекапосъ былъ отвлечешь 
войною противъ Турковъ; 1 1 Э) пользуясь обстоятельствами, 
Оомехи и Картвели отложились отъ Пероовъ, укрѣпили свои 
зімки и города и всѣ колѣна Таргамосндовъ соединились во-



деино. Нѣсколько лѣтъ спустя, шахъ Кекатюсъ отправил* 
своего сына Паршорота, , 2 0 ) съ многочисленнымъ войскомъ, 
противъ Сомеховъ и Картвеловъ и противъ веѣхъ Таргамо-
сидовъ. Оіи, соединившись, выступили къ нему навстрѣчу, 
дали ему сраженіѳ въ Адербадаганѣ, разбили и истребили его 
войско.—Немного лѣтъ спустя, тотъ самый Кекапосъ прислал* 
еще сына своего сына, ІНіоша—блаженнаго, 1 2 1) умерщ-
вленнаго въ Турціи, какъ написано въ книгахъ Персидской 
исторіи, гдѣ все неправда и которыя но большей части з а -
ключаютъ въ себѣ одну ложь. 1 2 2) Сей сынъ Шіоша н а -
зывается Кай-хосро І 2 3 ) и выступилъ въ походъ; Оомехи и 
Картвели не въ силахъ были ему противиться, и потому 
онъ прошелъ сквозь всей Сохмети и Картвели, забирая 
вездѣ плѣнныхъ, грабя крѣпости и города и установляя 
эриставовъ. Соорудцвъ въ Адербадаганѣ молельни своего бо-
гослуженія, 1 2 4) онъ отправился обратно въ свои владѣнія 
(отъ с. м. ,2490 или 4 0 4 9 ) . 

Нѣсколько лѣтъ спустя, Кай-хосръ ношелъ войною про-
тивъ Турокъ, чтобы отомстить имъ за смерть своего отца; 
тогда Сомехи и Картвели воспользовались случаемъ и возму-
тились противъ Персовъ, умертвили ихъ эриставовъ и осво-
бодились отъ ихъ зависимости. 

В ъ тоже время Турки, разбитые оружіемъ Кай-хосро, 
1 2 5) переправившись чрезъ Гурганское море и слѣдуя вверхъ 
по Мтквари до Мцхета, въ числѣ 28 семействъ, явились къ 
мамасахлису Мцхетскому, которому обѣщались помочь въ 
войнѣ противъ Персовъ. Мамасахлисъ сообщил* о семъ 
всѣмъ Картвеламъ, которые согласились заключить союз* съ 
Турками и распредѣлили ихъ по всѣмъ предѣламъ страны; 
большее число ихъ, отыскавъ къ 3 . отъ Мцхета пещеру, 
высѣченную въ скалѣ, выпросили ее у мамасахлиса Мцхет-
ксаго, который предоставилъ оную имъ съ тѣмъ, чтобы они 
сдѣлали къ ней необходимым пристройки. Турки обнесли это 
мѣсто добрымъ валомъ и назвали Оархине.—Турки и Карт-
вели пребывали между собою въ добромъ согласіи и, въ ожи-
даніи нападенія Персовъ, укрѣпили свои зЬмки и города. 
В ъ то время, всѣ бѣглые йзъ Са-Берцнети, Сиріи (Асу-

рестанъ) и Хазаріи — имѣли хорошій нріемъ отъ Картве-
ловъ, которые искали союзниковъ противъ Персов* . 1 2 с ) Такъ 
протекли многіе годы. 

Когда Ііабукодоносоръ плѣнилъ Іерусалимъ, 1 2 7) многіе 
выходцы оттуда явились въ Картли и просили у мамасах-
лиса Мцхетскаго страну для поселенія,- за ежегодную дань; 
сей отвелъ имъ земли , въ окрестностяхъ Арагвы, на рѣкѣ 
Занави, 1 2 8) которою они владѣли на правахъ данниковъ и 
которая, по поводу этой дани, именуется нынѣ Х е р к ъ . 12Э) 

До сей эпохи, языки, употребляемые Картлосидами, бы-
ли Оам-хури; , 3 ° ) но когда столько разпоплеменныхъ на-
родовъ соединились въ Картли, Картлосиды, въ свою оче-
редь, оставили нарѣчіе Самхури и изъ всѣхъ сихъ колѣнъ 
составился языкъ Картвельскій; , 3 1 ) съ тѣмъ вмѣстѣ водво-
рились самыя гнуоныя обыкновенія: въ бракахъ не обра-
щалось вниманіе ни на какую степень родства; питались 
всѣмъ, что только имѣло жизнь; покойниковъ не хоронили, 
и пожирали ихъ тѣла. , 3 2 ) 

По истеченіи нѣкотораго числа лѣтъ, знаменитый Спан-
1 діатъ Рвали, * 3 3) сынъ Вашташаба, 1 3 4) шаха Персскаго, 

выступилъ въ походъ. Сомехи и Картвели, не имѣя силъ про-
тивиться, укрѣпили свои замки и города, въ ожиданіи его 
иришествія. Между тѣмъ какъ онъ находился въ Адраба-
даганѣ , иришло извѣстіе, что Турки вторгнулись въ Персію 
и умертвили отца его; Опандіатъ оставилъ тогда войну 
противъ Сомеховъ и Картвеловъ, которые отъ него отложи-
лись, и обратился противъ Турокъ, для отомщенія за 
смерть отца (отъ с. м. 3407 или 4 9 6 6 ) . 

Нѣсколько лѣтъ послѣ всего этого былъ въ Персіи ша-
хомъ сынъ Спандіата Рвали, по имени Бааманъ, извѣстный 
подъ назваыіемъ Ардашира. 1 3 5) Сей, тіріобрѣвъ могущества 
болѣе, нежели всѣ дтрочіе шахи Персіи, завладѣлъ Бабило-
номъ, Ассуріею, Берценіею и Римлянами (Хромни) и силою 
принудил* ихъ платить ему дань. 1 3 6) Тогда, въ свою оче-
редь, и Картвели подверглись той же участи. 

В ъ это время столпилось въ Картли такое смѣшеніе 



племенъ, что въ немъ употреблялись шесть слѣдующихъ на-

рѣчій: 

Сомхури. 
Картвели. 
Хазарское. 
Ассурское. 
Еврейское. 
Греческое (Берцнули). 

Всѣ эти языки і 3 7 ) были извѣстны и въ уиотребленіи у 
всѣхъ Картвеловъ, мущинъ и женщин*. 

Бступленге Александра Македонскаго. ,38) 

Сей Александр* явился въ странѣ Са-Берцнети, в * 
Македоніи; 13Э) он* был* сынъ Филипе Кацнаби 14°) е г и -
птянина, какъ повѣствуютъ в * греческих* книгах*, и 
завоевал* вселенную по всѣм* направленіям*. В ы с т у -
пив* из* запада, он* отправился на югъ;-проник* въ сѣ-
верч» и прошел* чрезъ Кавказ* . Вступив* въ Картли, 1 4 1) 
онъ наіпел* у Картвеловъ обычаи болѣе гнусные, неже-
ли у воѣх* прочих* народов*; и дѣйствительно браки и 
разврат* совершались без* различія степени родства; въ 
пище употреблялось все живущее, а трупы покойников* по-
жирались; он* т у т * увидѣл* народы чудовищно варварскіе, 
поселенные вдоль Мтквари и его изгибов*—народы, кото-
р ы х * мы именуем* первобытными Турками І 4 2 ) и Кипчак* 
(Кгивчакгъ). Он* былъ отъ нихъ въ изум-леніи, т а к * какъ 
ни один'ь изъ прочих* народовъ не поступал* какъ они. 
Среди Картли он* нашел* укрѣнленные города Цунда, Херт-
виси на Мткварѣ , Оцдрке, выоѣченный въ скалѣ, въ Гадо; 
Тухарисщ на рѣкѣ Спер* илй Чшорохѣ; 1 4 3) Урбниси; Кас-
пи; Уилисъ-цихе; Великій Мцхета и его предмѣстья: Сар-
кине, Цихедиди; Занави, гдѣ обитали Жиды (Уріаты); 1 4 4) 
Густави; Деда-цихе; Оамшвильде; Мткврисъ-цихе (или Х у а -
нани\ а также города Кахети;—всѣ земли и города защища-

лись народонаселеніемъ неустрашимых* воинов*; но, раздѣ-
лив* свое войско, Александр* осадил* ихъ всѣхъ; а сам*, 
остановившись въ Мцхетѣ , распредѣлилъ войска (Лаш-
кара) 14Г>) сверху и снизу (Иміёръ да-Аміёръ) и выступил* 
на Ксань, въ мѣсто, называемое Настакиси. 14{5) Что касает-
ся до Мткварисъ-цихе и Тухариси, онъ на нихъ не дѣлал* 
нападенія, потому что они были для него неприступны; 
прочіе же города и укрѣпленія были взяты въ теченіе ше-
сти мѣсяцев*. Первобытные Турки, находившіеоя въ Сар-
кине, 1 4 7) оскорбили Александра, так* что сей государь, въ 
гнѣвѣ своем*, отвергнул* и х * предложеніе сдаться ска-
зав* , что «такъ какъ вы меня оскорбили, то участь вас* 
ожидающая быть всѣмъ умерщвленными.» Онъ обложил* го-
род* такъ, чтобы ни одинъ человѣкъ не мог* изъ онаго 
спастись. Доведенные до; крайности двѣнадцати-мѣсячною 
войною, защитники Оаркине принялись тайно копать скалу, 
просверлили камень, который оказался мягким* и удобным* 
для обработки, и, чрезъ это отверстіе, убѣжали въ Кавказ-
скія горы, оставив* городь пустым*. 1 4 8) Завладѣвъ всѣмъ 
Картли, Александр* истребил* находившійся въ нем* сброд* 
народовъ; умертвил* в с ѣ х * иноземцев*, обратил* в * нево-
лю женщин* и дѣтей ниже 15 лѣтъ, и пощадил* одних* 
потомков* Картлооа. 14°) Сим* послѣдним* он* оставил* 
патриція, 15°) по имени Азона, 151 ) своего родственника, сы-
на Іаредоса, урожденца Македонскаго, с * 100 т. людей изъ 
страны Гума, различаемых* именем* Протатос*. 1 5 2) Это 
были люди храбрые и неустрашимые, которые разоряли 
страну Гуми и которых* онъ вытребовал* въ Картли. Он* 
отдал* и х * натрицію Азону, оставленному им* эриставомъ, 
вмѣстѣ съ войском*, предназначенным* для мѣстныхъ заня-
тій страны. 

Александр* иовелѣл* Азону поклоняться солнцу, лунѣ и 
пяти звѣздамъ, и служить Богу (Гмерти), 1 5 3) невидимому 
Творцу вселенной. Такъ какъ в * то время не было еще ни 
пророков*, ни учителей вѣры, для наставленія и исправле-
нія людей, онъ установил* эту религію для в с ѣ х * тюдшіаст-



ныхъ ему народовъ.—Одѣлавъ эти распоряжения, онъ от-
правился на дальнѣйшія завоеванія. 15 

Меѵкду тѣмь Азонъ, разрушивъ до основаиія городъ 
Мцхета, пощади л ъ только четыре sàifKa, запиравшіе входъ 
въ Картли: Армазскій; тотъ, который находился у конца 
нротяженія армазскаго; тотъ, который возвышается у сама-
го входа, и, наконецъ, тотъ, который стоить на заиадѣ отъ 
Мцхета, на Мткварѣ . Онъ ихъ укрѣпилъ и наполнись вой-
сками. Затѣмъ, занявъ всѣ границы Картли, начиная отъ 
Бердуджи до Сиерскаго моря, онъ разрушилъ всѣ находив-
шіеоя там-ь города и укрѣплеиныя мѣста; сверхъ того, онъ 
завладѣлъ и Эгрисомъ и обложилъ Осовъ, Лековъ и Х а з а -
ровъ данью. 

Отправившись въ Египетъ и основавъ тамъ городъ, но-
сящій его имя, Александръ, въ продолженіе 12 лѣтъ, обо-
шелъ весь міръ, и въ это время, покоривъ всѣ страны, 
умеръ въ 12 годъ въ Александріи. Сей государь не имѣлъ, 
въ отношеніи власти, себѣ подобнаго; приближаясь къ своей 
кончинѣ, онъ освободилъ царей, в з я т ы х ъ имъ въ плѣнъ, 
которые но его приказание возвратились всѣ обратно во-
свояси. Затѣмъ, потребовавъ къ себѣ четверыхъ вельможъ, 
принадлежавших'!» его семейству,—Антіокоза, Ромоса, Бизан-
тоса и Платона, онъ отдалъ иервомѵ Асурастанъ, Сомхети 
и страны востока; сей соорудилъ Антіокію. Ромосу онъ от-
далъ Тримикози и страны запада; тутъ онъ соорудилъ имъ 
(Грими). Бизаитосу досталась Греція (Оа-берзн-эти) и Карт-
ли, съ сѣверными странами. 1 5 5 ) Завѣщательнымъ письмомъ, 
Александръ вмѣнилъ патриціш Азону въ обязанность под-
чинить себя, по званію эриотава Картлскаго, Бизантос.у, 
который соорудилъ городъ Бизантію, нынѣ Костантинополи; 
Платона онъ оставилъ въ Александріи. Затѣмъ Алек-
сандр!» скончался и Азонъ, оставивъ предписанное ему 
богослуженіе, начадъ поклоняться идоламъ. Онъ изваялъ 
ихъ два, изъ серебра: Гаци 15С) и Гаимв. 1 5 7) Онъ подчи-
нялся Бизантосу, царю берценскому. Будучи нрава крутаго 
и вспыльчивого, онъ приказалъ своимъ воинамъ убивать 
воякаго Картли, который окажется съ оружіемъ. Пользуясь 

этимъ повелѣніемъ, Римляне убивали и всякаго Картли, ко-
торый отличался и воинственного наружностью. Впрочемъ 
Азонъ проливалъ кровь не однихъ Картвеловъ, но и самихъ 
Римлянъ, изъ коихъ большая часть была имъ истреблена. 

1. Жизнсописаиіе Партваза, 1S8) перваго Картлскаго мепе. 

3 0 2 — 2 3 7 л. до P . X . 

В ъ то время, въ городѣ Мцхетѣ проживалъ одинъ моло-
дой человѣкъ, по имени Парнавазъ, рожденный отъ отца изъ 
рода Картвеловъ, потомковъ Уплоса, сына Мцхетоса 1 5 9J , и 
отъ матери Парсскаго происхожденія, изъ г . Испагана. Съ 
тѣмъ вмѣстѣ , онъ былъ сынъ брата Самара, 16°) находив-
шагося мамасахлисомъ въ Мцхетѣ , во время совершенія 
вееобщаго убіенія, по приказанію Александра. Сей Самаръ 
и братъ его, отецъ Парнаваза, находились въ числѣ жертвъ 
этой рѣзни. Парнаваза, въ то время еще трех-лѣтняго 
младенца, — мать увезла вовнутрь Кавказа, гдѣ онъ и 
былъ воспитанъ; послѣ чего онъ возвратился на ро-
дину въ Мцхетъ. Это былъ мужъ мудрый, воинъ неустра-
шимый, искусный охотникъ, который, изъ онасенія Азона,' 
скрывалъ однако свои природныя качества. Между тѣмъ онъ 
пріобрѣлъ извѣстность и расположение Азона за ловкость въ 
звѣриной ловлѣ; «сынъ мой, говаривала ему мать, берегись 
этого чвловѣка и не выказывай ему своихъ способностей 
изъ опасенія, чтобы онъ не лишилъ тебя жизни;» оиасенія 
ея, въ отношеніи къ Азону, безпрестанно возрастали. «Сынъ 
мой, сказала она Парнавазу, оставь жилище предковъ и 
отвези меня въ Аспаганъ, если желаешь уцѣлѣть отъ руки 
Азона.» Итакъ, они утвердились въ рѣшительнопъ намѣре-
ніи отправиться въ Аспаганъ.—Сколь ни казалось Парнавазу 
тяжко оставлять отчизну предковъ, однако, уважая опаое-
нія матери, онъ накрѣпко иоложилъ ѣхать. — Тогда при-
снился ему сонъ; онъ увидѣлъ себя въ пустомъ домѣ, изъ 
котораго тщетно силился выдти, когда лучъ солнца проникъ 
въ окно и обхвати въ его, иоднялъ и извлекъ наружу. Лишь 



вышелъ онъ въ поле, какъ увидѣлъ солнце ниже себя и, 
протянувъ руку, стеръ его испаренія и ими намазалъ 
себѣ лицо. Проснувшись, онъ былъ удивленъ подобнымъ 
видѣніемъ:—«Это значитъ, иодумалъ Парнавазъ, что я 
отправлюсь въ Испаганъ и обрѣту себѣ тамъ успѣхъ.» 

Отправившись въ этотъ день, одинъ, на охоту, онъ пре-
слѣдовалъ оленей, въ Дигомскомъ полѣ; 16-') животныя 
убѣжали въ лощины, окружавшія мѣстность, гдѣ нынѣ ТИФ-
лисъ. JG2) Преслѣдуя свою добычу, Парнавазъ иопалъ въ 
одного оленя стрѣлою; животное, пробѣжавъ нѣсколько ша-
говъ, упало у подошвы одной скалы, такъ что Парнавазъ 
добрался до него довольно поздно къ вечеру. Оошедъ съ ко-
ня, онъ расположился тутъ переночевать, около оленя. Меж-
ду тѣмъ, у подошвы этой скалы находилась пещера, входъ 
въ которую, въ давнія времена, былъ задѣланъ камнями, 
мѣстами обрушившимися отъ ветхости; тогда пошелъ силь-
ный дождь: вооружившись молотомъ, онъ очистилъ входъ 
въ пещеру, чтобы въ ней осушиться.—Вошедъ въ нее, онъ 
увидѣлъ, что она имѣла значительное пространство и была 
наполнена неисчислимыми богатствами золота и серебра и 
огромнымъ числомъ сосудовъ изъ этихъ двухъ метал-
ловъ. Изумленный и приведенный въ восторгъ, Парна-
вазъ вспомнилъ о своемъ сновидѣніи, заперъ отверстіе пе-
щеры и поспѣшилъ сообщить о случившемся съ нимъ ма-
тери и двумъ сеотрамъ своимъ. В ъ слѣдующую ночь, воѣ 
три отправились съ вьючнымъ скотомъ и мѣшками и при-
нялись укладывать въ нихъ сокровища, которыя они скрыли 
въ удобномъ мѣстѣ. Къ утру, они заперли входъ въ пеще-
ру и, въ продолж_еніе пяти ночей, успѣли все перевезти въ 
свое кознохранилище. 

Тогда Парнавазъ отправилъ одного изъ рабовъ своихъ 
къ Кучжи, 1СЗ) съ носланіемъ слѣдующаго содержанія: « Я 
нотомокъ Уплоса, сына Мцхетоса, и сынъ брата мамасахли-
са Самара; я имѣю" много скота; 1 6 4 ) если т ы желаешь, я 
отправлюсь, вмѣстѣ -съ нимъ, къ тебѣ . Сдѣлавшись братья-
ми, мы будемъ пользоваться имъ вмѣстѣ. Мы объявимъ се-
бя врагами эриетава Азона и достояніе наше доставитъ 

намъ славную побѣду.» Кучжи, внѣ себя отъ восторга, от-
вѣтилъ: «Встань и приди ко мнѣ; не щади своего скота; я 
употреблю его для умноженія войскъ твоихъ, до той поры, 
когда мы объявимъ себя врагами Азона. Тогда, всѣ Карт-
вели, угнетенные истребителемъ Азономъ, будутъ въ радо-
сти; я думаю даже, что не одинъ изъ Римлянъ встуиитъ 
въ союзъ съ нами.» 

Парнавазъ тогда отправился тайно, унося съ собою 
сколько было возможно болѣе своихъ сокровищъ, и, въ со-
провожден™ матери и сестеръ, явился къ Кучжу, который 
сказалъ ему: «ты сынъ владыки Картли и ты имѣешь право 
управлять нами. Итакъ, не скупись твоимъ скотомъ, для 
умноженія числа нашихъ воиновъ; если удастся намъ побѣ-
дить, т ы будешь нашимъ царемъ; а я твой рабъ. 1 6 4 ) 

Такимъ образомъ соединившись Парнавазъ и Кучжи 
открыли переговоры съ Осами и Леками Сіи были до-
вольны, такъ какъ они съ трудомъ платили дань Азону. 
Присоединившись къ нимъ, эти два народа значительно 
увеличили число ихъ войскъ. Эгриси прислали имъ также 
многочисленные полки; и они выступили противъ Азона. 
Оей, созвавъ и соединивъ своихъ воиновъ, увидѣлъ, что 
около тысячи Римляиъ, изъ отборнѣйшаго его войска, пере 
шли на сторону Парнаваза. В с ѣ Картвели также возстали. 
Потерявъ тогда всякое довѣріе къ оставшимся при немъ 
войскамъ, такъ какъ онъ всѣмъ надѣлалъ много зла, Азопъ 
удалился въ Кларджети, гдѣ укрѣпился въ выгодную иози-
цію; между тѣмъ, Парнавазъ вступилъ въ Мцхета, завла-
дѣлъ четырьмя его укрѣпленіями 1 6 5 ) и, въ томъ же году, 
всѣмъ Картли, за изключеніемъ Кларджети. Онъ отправилъ 
пословъ къ Антіоху, 1 G 6) въ Сирію, съ богатыми дарами, 
обѣщаясь ему служить и прося его помощи противъ Берд-
зеновъ (Грековъ). Антіохъ принялъ дары Парнаваза, на-
звалъ его своимъ сыномъ и, возложивъ на него корону, при-
казалъ эриставамъ въ Со.мхети принять его подъ свою за-
щиту. 1 6 7) 

В ъ слѣдующемъ году, . соединивъ бердзенскія войска, 
Азонъ, гордясь своею силою, выступилъ противъ Парнаваза, 



который, кромѣ многочисленных* своихъ Картвеловъ. со -
звал* къ себѣ на помощь войска Кучжи и Осовъ, а также 
сатрапов* Антіоха, сомхетскихъ эриставовъ. Союзники, подъ 
предводительством* Парнаваза, заняли развалины при Арта-
нѣ , 1GS) въ то время называемом* Качта-Калаки, т. е. Гури, 
гдѣ и расположились въ боевом* порядкѣ. Т у т ъ произошло 
кровопролитное сраженіе,. въ котором* съ обѣихъ сторон* 
много погибло людей. Бердзни были разбиты; войско ихъ 
разбѣжалось и Азонъ былъ убит* . 1 6 9 ) Множество г р е -
ческих* воинов* пали вмѣстѣ съ ним* или взяты въ плѣнъ. 
Парнавазъ пошолъ вперед*, завлпдѣлъ границами Бердзе-
новъ и Андзандзора. 1 7°) По возвращеніи своем* чрезъ об-
ласть Эклеци, онъ отправился въ Кларджети, завладѣлъ 
имъ и, затѣмъ, преисполненный радости, которую увеличи-
вали еще добычи послѣ Азона, онъ возвратился в ъ Мцхетъ 
пресыщенный богатствами. 

Между тѣмъ, страны, лежащія ниже р. Эгриси, оста-
лись въ р у к а х * Берцѳновъ, противъ которыхъ мѣстные 
жители отказались возстать. Парнавазъ выдал* одну изъ 
сестер* своихъ замуж* за мепё Осовъ, а другую за Куч-
жу; онъ предоставил*, съ тѣмъ вмѣстѣ , сему поолѣднему 
страну, лежащую между р. Эгрисомъ и Ріономъ, ш ) между 
моремъ и горою, т . е. области Эгриси и Суанети, 1 7 2 ) и 
утиердилъ его въ нихъ эриставомъ. Кучжи выстроил* 
тутъ городъ Цихе-Гаджи. 1 7 3 Затѣмъ, не видя опасности 
со стороны никакого непріятеля, Парнавазъ провозгласил* 
себя царем*, ме-пе 1 7 4) всей Картли и Эгриси; а войска 
Картлосидовъ онъ усилилъ; с в е р х * того, постановил* во-
семь эриставовъ и одного спас-пета; 1 7 5 ) а именно: 

\ ) В ъ Маргвиси; 1 7 6 ) сему эриставу онъ поручил* страну 
отъ малой горы Лихи до моря, выше Ріони; тутъ Парна-
вазъ основал* еще два укрѣпленія: Шаранани 1 7 7 ) и Дим-
на 1 7 8) 

2) В ъ Еахетщ 1 7 9) ему предоставлена страна, прости-
рающаяся между Арагвою и Герети, т. е. Ках-эти и К у х -
эти. 1 8°) 

3) В ъ Хуианщ сему досталась страна, лежащая отъ 
Бердуджи до ТиФлиса и до Гачіани, т . е. Гардобани. 1 8 1 ) 

4 ) В ъ Самшвилъде, отъ рѣки Сквирети до горы; что со-
ставляетъ Ташири и Абоцы. 1 8 2 ) 

5) В ъ Цунда, отъ озера Панавари до источников* р. 
Мтквари, т . е. Джавахети, Кола и Артани. 

6) В ъ Одцрхе, отъ Ташисъ-Кари до Арзіани, отъ вхо-
да въ Ностѳ до моря, или Оамцхе 1 8 3) и Ачара. ш ) 

7) В ъ Кларджети 1 8 й \ отъ Арзіани до моря; наконец* 
8) Кучжи который остался эриставомъ Эгриси. l 8 G) 

9) Назначил* спаспетомъ въ странах*, простирающихся 
отъ Арагвы и ТиФлиса до Тасис-Кари и Панавари и со -
ставляющих* Шида-Картли. 1 8 7) Находясь безотлучно при 
мепе, сей полководец* начальствовал* надъ другими эри-
ставами и управлял* ими; подъ вѣдѣніемъ же эриставовъ 
находились въ разных* мѣстахъ опасалары , 8 8 ) и тысяц-
кіе. Воѣ эти сановники взыскивали царскіе, • а также 
эриставскіе доходы. Таково учрежденіе, введенное по об-
разцу Персидскаго государства. 

Сей государь женился на дѣвицѣ изъ Дурдзук-эти, изъ 
рода Кавкасоса; онъ окружил* прочным* валом* городъ 
Мцхета; всѣ города и крѣпости, разрушенные Александром*, 
были имъ же возстановлены, чему Греки, тревожимые въ 
то время владыкою Римлянъ, не могли противиться, чтобы 
ему отомстить. Онъ посвятил* еще одинъ Идолъ, но своему 
имени, Армази, 1 8 э) такъ какъ слово это было персидское 
переложеніе его наименованія; , 9°) онъ поставил* его у вхо-
да въ Картли, получившаго позднѣе названіе Армазъ, какъ 
и Идолъ, и посвященіе онаго было празднуемо съ великим* 
торжеством*. Сдѣлавашиоь мепё 27 лѣтъ, онъ процарство-
вал* 65 лѣтъ съ полным* удовольствіемъ и продолжая слу-
жить царю Оирійскому Антіоху. Воѣ дни, проведенные имъ 
на престолѣ, 1 9 1) протекли в ъ спокойствіи; и, благодаря 
его попеченіямъ, Картвели стали богатѣть и благоденство-
вать. Весною, а также во время винодѣлія, онъ имѣлъ пре-
бываніе въ царском* градѣ Мцхета; лѣтомъ въ Цунда; 



время отъ времени онъ ѣздилъ въ Эгриси и Кларджети, 
осматривал* Метров* и Ічларджов* и приводил* нужное 
въ порядок*. Т ы с я ч а воинов* римских*, которые, какъ мы 
обленили выше, перешли отъ Азона на сторону мепё, были 
въ награду за ихъ неустрашимость въ время войны рас-
п р е д е л и по разнымъ ущельямъ и награждены Парнава-
зомъ, который наименовалъ ихъ Азнаурами. , 9 2 ) 

Со времени- отъѣзда Александра, людоѣдство было остав-
лено, исключая т ѣ х ъ невольниковъ, которые были приноси-
мы идоламъ въ жертву. Царствованіе Парнаваза было для 
.всѣхъ эпохою радости и спокойствія, и всѣ твердили: «Бла-
гословляемъ судьбу, даровавшую намъ царя, изъ рода на-
шихъ предковъ, который освободилъ насъ отъ бремени побо-
ровъ и иноземного угйетенія.» 

Парнавазъ имѣлъ сына Оаурмага; 1 9 э) • будучи первымъ 
царемъ Картли, изъ рода Картлоса, онъ распространилъ до-
того употребленіе Картвелскаго языка, что уже ни на какомъ 
другомъ не изъяснялись въ Картли; онъ же изобрѣлъ на-
родную азбуку (237 до Р X . ) , 9 4 ) . Послѣ смерти, тѣло его 
было предано землѣ предъ идоломъ Армазомъ. 

П. Мепе Саурмагз, сынз Парнаваза, царствовалз 75 лѣтз. 

2 3 7 - 1 6 2 г . до Р . Х . 

Наслѣдникомъ Парнаваза былъ сынъ его Саурмагъ. В ъ 
. это время, Картвелскіе эриставы держали между собою 
совѣтъ, говоря: «Не годится намъ повиноваться мужу нашего 
рода; умертвимъ Оаурмага, и, чтобы завоевать обратно нашу 
первобытную свободу, мы будемъ платить дань тому, кто 
первый провозгласить побѣду.» Но мепе, узнавъ объ этомъ 
заговорѣ, тайно скрылся, вмѣстѣ съ матерью, въ страну 
Дурдзуки, къ дядямъ своимъ, съ материнской стороны.— 
Вслѣдъ за нимъ, туда явились и римскіе Азнаури, которые 
сказали Саурмагу: «мы много "облагодѣтельствованы твоимъ 
отцемъ, поэтому мы тебѣ вѣрны и преданы.» Тогда Саур-
магъ обратился, съ испрошеніемъ помощи, и къ сыну сестры 

своего отца, царю Осовъ, который поспѣшилъ исполнить 
его просьбу. Такимъ образомъ, присоединивъ и Дурдзуковъ 
къ прочимъ своимъ союзникамъ, Саурмагъ выстугшлъ про-
тивъ мятежныхъ подданныхъ. Не встрѣчая нигдѣ сопротив-
ленія, онъ завладѣлъ обратно Картли, гдѣ истребилъ са-
мыхъ непокорныхъ. Унизивъ Картлосидовъ, онъ, съ тѣмъ 
вмѣстѣ , возвысилъ почестями Азнауровъ и доставилъ вели-
кое благоденствіе Дурдзукамъ, дѣтямъ Кавкаса, которые, за-
щищаемые крѣиостыо мѣстоположенія горъ своихъ, оста-
вались неприкосновенными, во время экспедиціи Хазаровъ, 
такъ что страна ихъ уже тѣсна стала, для содержанія из-
бытка народонаселенія. 

Тогда Саурмагъ выселилъ изъ ихъ родины половину 
потомковъ Кавкаса, наградилъ ихъ высокими титлами и 
помѣстилъ въ Мтіулети, 1 9 5 ) начиная отъ Дидо-эти. 1 9 6 ) 
до Эгриси, т . ѳ. въ Сван-Эти. Заключивъ съ прочими, какъ 
съ родными матери своей, дружескій союзъ, онъ основался 
царемъ въ городѣ Мцхета. Онъ распространилъ укрѣпленія 
сего города и Картли, а на Мцхетской дорогѣ посвятилъ 
два идола Аишна 1 9 7) и Данана, 1 9 8 ) и призналъ своимъ 
государемъ царя Ассуристана. Онъ выписалъ себѣ жену 
изъ Персіи, а именно дочь Бардавскаго эристава, 19Э) отъ 
которой имѣлъ двухъ дочерей, но ни одного сына. Тогда 
онъ пригласилъ къ себѣ изъ ІІерсіи нѣкоего молодаго чело-
вѣка, изъ рода Ниброта, 'сына тетки, съ материнской сто-
роны, его жены, котораго усыновилъ; имя его было Мир-
ванъ. ' Саурмагъ женилъ его на одну изъ своихъ до-
черей и предоставилъ ему городъ Гачіани съ эриставствомъ. 
Другая дочь его была выдана за сына Кучжи, и сестры 
отца Оаурмага. Послѣ продолжительна™ и счастливаго цар-
ствованія, Саурмагъ скончался, оставивъ преемникомъ усы-
новления™ имъ Мирвана. 



2-я династія Небротидовъ. 

III. Мепе Мирваносз 1-й, Небротидз,т-царств. 50 лѣтз. 

162 до 112 до P . X . 

Мирванъ отличался изяществомъ тѣлесныхъ Формъ, кра-
сотою, мужественностью и добрымъ сердцемъ. В ъ его цар-
ствованіе, Дурдзуки позабыли о иріязни къ нимъ Парнаваза 
и Оаурмага. Дзурдзукцы, соединившись съ кавказскими 
Чшарталетцами, начали брать въ плѣнъ жителей Кахети и 
Базалети. 2 0 2) Тогда мепе созвалъ всѣхъ эриставовъ Картли, 
соединилъ всѣ свои силы и выступилъ противъ Дурдзуке-
товъ; что же касается до Дурдзуковъ, переселенныхъ Ca-
урмагомъ, всѣ они, кромѣ Чшарталовъ остались вѣрными. 
Собрались и заняли всѣ крѣіікія позиціи, лежащія на доро-
г ѣ . Тогда мепе Мирванъ сошелъ съ лошади, въ главѣ сво-
ихъ пѣхотинцевъ, поддерживаемый арьергардомъ изъ кон-
ницы,—подобный леопарду, рынулся на проходы, гдѣ завя-
залась ожесточенная битва. Мечи Дурдзуковъ не могли при-
чинить вредъ царю, который оставался непоколебимымъ 
подобно грозной башнѣ. Сраженіе продолжалось между обо-
ими противниками, которые понесли каждый огромныя по-
тери. Наконецъ Дурдзуки были побѣждены и разбѣжались 
п.редъ Картвелами, которые, преслѣдуя ихъ, убивали и за-
хватили въ плѣнъ множество враговъ. Мирванъ вступилъ въ 
Дурдзукети, который, а равно Чшарталу, предалъ разо-
реніго. Онъ приказалъ пригнать ворота изъ камней на изве-
сти, которыя назвалъ Дарубалъ; 2° 3) и отправился онъ спо-
койно и безпечно на жительство въ Мцхета. 

Это былъ мужъ расточительный на благодѣянія. Онъ по-
виновался царю Ассурастанскому. Во время его Царствова-
нія антіохійскій гіреотолъ былъ перенесенъ въ Вавилонъ. 
В ъ то время владѣлъ Арменіею царь по имени Аршакъ, 1 0 4) 
съкоторымъ Мирванъ сошелся, выдавъсвою дочь за сына се-
го государя, который именовался его же именемъ. 

Послѣ смерти Мирвана, наслѣдовалъ ему сынъ его ІІар-
наджомъ. 

I V . Мепе Парнаджомз, 206) Небротидз. Царствовалъ 19 лѣтъ, 

отъ 112 до 93 г . до P . X . 

Сей государь соорудилъ новые города и Црѣности, и меж-
ду ними городъ Заденъ, 2 0 G) гдѣ онъ поставилъ идолъ это-
го же имени, и приступилъ къ построенію, въ Ках-эти, го-
рода Нелькара, или Некреои.207) Затѣмъ сдѣлавшись привер-
женцемъ огнепоклонства, господствовавшаго въ то время въ 
Персіи, онъ выписалъ изъ этой страны огнепоклонниковъ 
и маговъ, 2 0 8) которыхъ основалъ, въ Мцхетѣ , на мѣстѣ , 
называемомъ Могута, 20Э) гдѣ начали они явное хуленіе 
идоловъ. Жителя Картли, питавшіе великое довѣріе къ 
своимъ богамъ, возненавидѣли по сему случаю своего ца-
ря. Условившись между собою, большая часть Картвель-
скихъ эриставовъ отправили нарочнаго къ мепе Сомеховъ: 
«Нашъ царь, сказали они ему, отступился отъ вѣры на-
шихъ предковъ и, отложившись отъ боговъ, покровителей 
Картли, которымъ поклонялась его мать, ввелъ вѣру своего 
отца. Такъ какъ онъ сталъ недостойнымъ владѣть нами, то 
мы просимъ у тебя твоего сына Аршака, женатаго на одной 
изъ потомокъ Парнаваза. Помоги намъ войсками; мы про-
гонимъ Парнаджома отступника; твой сынъ Аршакъ сдѣ -
лается нашимъ царемъ, а дочь нашихъ государей нашей ца-
рицею.» 

Одобривъ ихъ иредложеніе мепе Сомхетскій отправилъ 
обратно иословъ съ благопріятнымъ отвѣтомъ: «Если в ы хо-
тите, сказалъ онъ имъ, дѣйствительно и безъ заднихъ мыс-
лей, имѣть моего сына въ мепе, вы, всѣ , эриставы, дайте 
мнѣ заложниковъ; я отпущу къ вамъ моего сына госуда-
ремъ, да еще осыплю васъ дарами. » Отдавъ заложниковъ, 
большая часть эриставовъ объявила себя въ открытомъ воз-
мущён™ противъ Парнаджома; а царь Сомхети выступилъ 
со всѣми своими силами противъ Картли. Оъ своей стороны 
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мепе Парнаджомъ призвалъ къ себѣ на помощь Персовъ, 
которые явились къ нему въ значительномъ чиолѣ; онъ сое-
динилъ также нѣкоторыхъ Картвеловъ, которые оставались 
ему вѣрными. Что касается до возмутившихся эриставовъ, 
они сосредоточились въ Таширѣ, 21°) на соединеніе съ ца-
ремъ Сомхети. Т у т ъ настигнулъ ихъ Парнаджомъ и воспо-
слѣдовало кровопролитное сраженіе, въ которомъ многіе па-
ли съ обѣихъ сторонъ; наконецъ мепе былъ побѣжденъ и 
убитъ, и войско его истреблено (93 г . до Р . Х . ) . Сынъ Пар-
наджома, младенецъ одного года—Мирванъ, былъ спасенъ, 
и мужемъ его кормилицы увезенъ въ Персію. Царь Оом-
хетскій оставилъ своего сына Аршака. 

3-я дяпастія Аршакидовъ. 

V . Мепе Аршакз I, аршакидз. Царств. 12 лѣтъ, отъ 93 до 

81 до P . X . 

V I . Мепе Аршакз, аршакидз. 2 " ) Царств. 15 лѣтъ, отъ 81 

до 66 г . до Р . X . 

Два года послѣ воцаренія сего мепе, персидскіе эриста-
в ы явились съ многочисленными полками для отомщенія за 
смерть Парнаджома и находившихся при немъ Персовъ. 
ІІерсіяне обошли весь Картли, который опустошили, но не 
могли завладѣть ни однимъ городомъ или укрѣпленіемъ и 
затѣмъ возвратились во-свояси. 

Y I I . Мепе Бартомъ 1, Аршакупи. Царствовалъ 33 года, 

отъ 66 до 33 года до P . X . 

Между тѣмъ Персы воспитывали у себя Мирвана, с ы -
на Парнаджома. Сей Мирванъ былъ мужъ добрѣйшій, во-
инъ не устрашимый и часто испытанный въ битвахъ про-
тивъ Турокъ и Аравитянъ. Собравъ въ Персіи значитель-

ное войско онъ послалъ сказать Картвельскимъ эриставамъ; 
«Вспомните о любви къ вамъ отца моего Мирвана и о бла-
годѣяніяхъ его, не взирая на то, что онъ обратился въ р е -
лигію для васъ чуждую. Онъ справедливо лишился жизни 
за то, что не уважилъ вѣры вашихъ предковъ, источникъ 
вашего благосостоянія. Будьте покойны и не сохраняйте въ 
сердцѣ никакихъ опасеній насчетъ иослѣдотвій его смерти; 
ибо убиваютъ отцы сыновей, братья братьевъ, когда они 
дѣлаются богоотступниками, и убіеніе за это преступленіе 
не подвергается мщенію. Потомокъ Парнаваза—сынъ ва-
шихъ мепе,—хотя я и вскормленъ въ Лерсіи, но все-таки 
исповѣдую религію вашихъ отцевъ. Я уповаю въ богахъ, 
которымъ они поклонялись, и, съ ихъ заступничествомъ, я 
требую возвращеніе моего наслѣдія. В ы же скоро получите 
отъ меня почести и благодѣянія.» 

Вмѣсто принятія предлрженій Мирвана, Картвельскіе 
эриставы сосредоточились вокругъ Бартома, только нѣко-
торые, и то не изъ знатнѣйшихъ, пристали къ Мирвану. 
Мене Бартомъ соединилъ всѣ силы Картли, къ которымъ 
присовокупились полки Сомхети, и выступилъ на Хунанъ, 
гдѣ уперъ задніе свои ряды на укрѣпленія города. Мир-
ванъ, съ своей стороны, занялъ позицію на р. Бердуджи и 
битва закипѣла. Съ обѣихъ сторонъ выступали впередъ храб-
рецы, и ежедневно, въ продолженіе мѣсяца, то одна сторона, 
то другая стяжали побѣду. В ъ продолженіе этого времени, 
Мирванъ собственною рукою убилъ тринадцать единобор-
цевъ, какъ сомхетскихъ, такъ и картвельскихъ. "Что касает-
ся до Бартома, то, не обладая качествами богатыря, онъ не 
бралъ участія въ этихъ лоединкахъ. Наконецъ дѣло рѣгаи-
лось кровопролитною битвою," въ которой Картвели и Сом-
хети потерпѣли пораженіе и самъ мепе Бартомъ былъ 
убитъ. Этотъ государь не имѣлъ наслѣдника мужескаго по-
ла; а одну только дочь. Е щ е при жизни своей, онъ выпи-
салъ. изъ Эгриси одного внука Кучжи, по имени Картама, 2 І 2) 
имѣвшаго право на титулъ ІІарнавазида, сколько по женѣ 
Кучжи, сестрѣ Парнаваза, столько и по родной матери, до-
чери Саурмага, вышедшей замужъ за сына Кучжи. Мепе 



Бартомъ отдалъ-было свою дочь и Эгриси въ удѣлъ сему 
Картаму и, по уваженію привязанности Картвеловъ къ Пар-
навазидамъ, усыновилъ; и дѣйствительно, Картли не хотѣли 
принять въ мепе мужей, не принадлежавшихъ Фамиліи Пар-
наваза. Усыновленный Бартомомъ—Картамъ былъ убитъ въ 
томъ же, съ нимъ, сраженіи. Жена же его, дочь Бартома, 
находившаяся въ болѣзненномъ положеніи, убѣжала въ Сом-
хети, гдѣ родила сына Адерка, который тамъ и воспитанъ. 

Тотчасъ послѣ смерти Бартома, Мирванъ вступилъ въ 
Картли, который занялъ весь. Что до эриставовъ, оставав-
шихся въ крѣпостяхъ и укрѣпленіяхъ, онъ всѣми ими, завла-
дѣлъ клятвами и обѣщаніями, а жену Бартома принудилъ 
выдти изъ стѣнъ Самшвильде и отдать ему свою руку: она 
была также изъ рода Аршакуни; и Мирванъ царствовалъ 
въ Мцхетѣ . 

У I I I . Мепе Мирванз 11, Небротидз, сынъ Парнаджома. 
Царствовалъ всего 10 лѣтъ. 

Отъ 33 до f f до P . X . 

I X . Мепе Аршакз 11, 2<3) Небротидз, сынъ Мирвана I I . 
Царствовалъ 20 лѣтъ. 

Отъ 23 до 3 года до P . X . 

Сей Аршакъ былъ Аршакуни по матери, a Небротіани 
и Парнавазуни по отцу. Онъ украсилъ городъ Некреси въ 
Кахетіи и умножилъ укрѣплеиія Уплисъ-цихе; это былъ 
исиолинъ сильный и огромнаго роста. 

Между тѣмъ Адеркъ, сынъ Картами, сынъ Саурмага и 
дочери мене Бартома, о которомъ было упомянуто выше, 
воспитывался въ Арменіи; онъ имѣлъ прекрасную наруж-

н о с т ь и станъ настоящаго великана. Онъ принималъ частое 
участіе въ войнахъ, нроисходившихъ между Сомехами и 
Асурами, преодолѣлъ многихъ витязей и стяжалъ себѣ славу. 
ІІспросивъ у царя Сомехи себѣ войскъ, онъ выступилъ про-

тивъ Аршака, мепе Картлскаго, брата своей матери. Сей, 
собравъ всѣхъ эриставовъ Картли и соединивъ къ ними 
полки персидскіе, пошелъ къ нему на встрѣчу; оба войска 
встрѣтились в , Тріалети, 2 U ) гдѣ расположились станомъ, 
одно противъ другаго. Получивъ отъ Аршака вызовъ на 
поединокъ, Адеркъ радостно облачился въ великолѣпные до-
спѣхи, сѣлъ на коня и сказалъ своимъ: «поддерживайте 
меня сзади, и будьте покойны.» Съ своей стороны Аршакъ 
также вооружился и выступилъ среди баталіоновъ. 

Ботъ, оба они испускаютъ грозный кликъ — нападаютъ 
другъ на друга и наносятъ одинъ другому удары бердыша, 
которые не въ силахъ однако врубиться въ ихъ доспѣхи. 
Копья, послѣ продолжительна™ боя, расщепились и они 
взялись за палицы, которыя, сталкиваясь на панцыряхъ, 
производили шумъ, подобный стуку кузнеца по наковальнѣ, 
а голоса ихъ раздавались подобно грому. Изнурившись, каж-
дый изъ нихъ при приближеніи ночи удалился в ъ свой 
станъ, не одержавъ надъ соперникомъ особаго преимущества. 
В ъ слѣдующее утро, они опять выступили другъ противъ 
друга и начали стрѣлять одинъ въ другаго изъ лука, на 
всемъ скаку. Наконецъ, Адеркъ метнулъ въ самую грудь 
Аршака стрѣлу, которая, несмотря на прочность брони, прон-
зила его насквозь и сшибла съ лошади. Быстро приска-
кавъ къ сомхетскимъ полкамъ, онъ сказалъ: «Именемъ бо-
говъ вашихъ, умоляю васъ, не обнажайте мечей противъ 
Картвеловъ, вашихъ однородцевъ и сдѣлавшихся теперь на-
шими подданными.» Покорные его просьбѣ, Оомехи не тро-
нулись съ мѣста. Затѣмъ подъѣхавъ къ войску Картвель-
скому, онъ громкимъ голосомъ провозгласила. « Я сынъ в а -
шихъ царей; судьба вручила мнѣ государство, примите съ 
восторгомъ мои благодѣянія, такъ какъ я остановилъ напоръ 
сомхетскаго войска противъ в а с ъ . » — « Т ы выказалъ себя, о т -
вѣтили Картвелы, «лучшимъ изъ сыновей Парнаваза; когда 
уже нашего мепе не стало, то займи его мѣсто; мы благо-
словляемъ свою судьбу, которая, въ замѣнъ нашего мепе, 
даровала намъ знаменита™ исполина, изъ крови нашихъ по-
велителей», и съ тѣмъ вмѣстѣ , сошедъ съ коней, Картвели, 



упавъ ницъ, поклонились А.дерку. Сомехи, Картвели, Опарсы 
изъ Рани, 2 1 5) воѣ, соединившись въ согласіи, были свидѣтѳ-
лями, какъ Картвели возложили на главу Адерка корону 
Аршака. 

X . Мепе Адеркз, Картлосидз, 2 1 6 ) сынъ Картама. Цар-
ствовал* всего 57 лѣтъ, изъ коихъ: 

2 до, а 55 л. послѣ P . X . 

И сей Адеркъ занял* всю землю Картли и Эгриси; а 
царь Оомхети выдал* за него дочь свою. Онъ имѣлъ пре-
бываніе въ Мцхетѣ и процарствовал* благополучно; сдѣлав-
шись 30 лѣтъ царемъ, онъ пробыл* 57 лѣтъ на нрестолѣ. 
В ъ первый годъ его восшествія, Господь Спаситель нашъ, 
Іисусъ Христос* , родился въ Бетлемѣ іудейскомъ. Когда 
маги явились для поклоненія Ему и поднесенія даров*, 
с л у х * распространился в ъ Мцхетѣ , что Персы завладѣли 
Терусалимомъ, и мцхетскіе Евреи впали въ горькое отчая-
ніе; но, когда огласилось, что Персы явились туда для того 
только, чтобы поднести дары вновь родившемуся младенцу, 
эти Евреи нредались радости. 2 1 7 ) 

30 лѣтъ спустя, явился изъ Іерусалима, къ мцхетскимъ 
Жидамъ, посланный отъ Анны, жреца Жидовъ, 2 1 8 ) съ по-
ручением* сказать имъ: «тот* самый, которому маги под-
несли дары, выросши, объявляет* себя сыном* Божіимъ и 
и проповѣдуетъ новую религію. Нынѣ мы отправили нароч-
н ы х * ко всѣмъ Жидамъ съ приглашеніемъ богословов* при-
быть сюда, и гласимь имъ: идите в ы всѣ , приверженцы за-
кона Моисея, и рѣшимъ этотъ предмет*. Птакъ, пусть тѣ 
изъ васъ, которые свѣдущи въ законѣ, прибудут* въ нашу 
страну, да укрѣпимъ непоколебимость закона наших* отцевъ, 
предадимся исполненію прецептовъ Моисея, дабы легковѣр-
ные люди не введены были въ обман* новым* , проиовѣ-
дуемым* намъ законом*, а виновный былъ бы наказан* 
смертію.» 2 1 9) 

Вслѣдствіе этого вызова отправился Эліозъ, мужъ пре-

клонныхъ лѣтъ, мать котораго была изъ рода первосвящен-
ника Тели; у него была также и сестра. «Птакъ, отправ-
ляйся, любезный сынъ, сказала ему мать, чтобы испол-
нить призыв* Господа и повиноваться предписаніямъ закона; 
но только помни то, что я тебѣ приказываю: «ты мужъ 
знанія, не принимай участія въ ихъ гнусном* намѣреніи; 
не будь сообщником* въ пролитіи крови сего человѣка; нѣтъ 
сынъ мой, умоляю тебя, нѣтъ; вѣдай и въ этомъ не имѣй 
сомнѣнія, что тутъ совершается древнее предречете про-
роков*.» 

Эліозъ Мцхетскій и Лонгинозъ Карсанскій, прибыли къ 
самому времени распятія Спасителя; и въ ту самую минуту, 
когда молот* ударял* по гвоздям*; мать Эліоза, услышав* 
этотъ стукъ, испустила крик* ужаса: «прости царство И з -
раилское,» возопила она, «несчастные, на вѣки погибшіе, в ы 
губите, въ безуміи своем*. Господа и Спасителя в с ѣ х ъ , и-
дѣлаетесь преступными убійцами своего же Творца. Горе 
вам* несчастным*! Какое оплакиваніе сдѣлается когда-либо 
достойным* того, которое в ы заслуживаете! Но, скорбь и горе 
мнѣ, уши которой слышали, пред* моей кончиной, извѣстіе 
объ этой катастроФѣ. » И въ тоже время, сказав* эти слова, 
сія женщина испустила д у х ъ , отъ невыносимой скорби. 
Когда нечестивые Ж и д ы , присутствовавшие при распятіи, 
бросили между собою жребій, кому достанется платье Гос-
пода, божественное Провидѣніе присудило его жидамъ Мцхет-
окимъ. Уѣзжая изъ Іерусалима, Эліозъ и Лонгинозъ при-
везли съ собою священное это облаченіе. Когда Эліозъ при-
в е з * его в ъ Мцхетъ, сестра его вышла къ нему на встрѣчу, 
рыдая и обливаясь слезами, бросилась въ объятія возлюблен-
ного брата. Но когда она увидѣла платье Спасителя, это со-
кровище, изъ всѣхъ сокровищ* наиболѣе желательное, воз-
бужденная живѣйшимъ восторгом*, она прижала его къ 
своей груди и благочестивая эта женщина т у т ъ же испу-
стила духъ. Лишь мепе и Мтавари узнали объ этомъ про-
исшествіи, всѣ предались удивленію. Мепе Адеркъ, увидѣвъ 
платье, такъ прельстился его изяществом*, что захотѣлъ обла-
чить себя имъ. Но по уваженію совершившагося чуда, онъ 



оста в и лъ его на груди покойной, которая и была погребена 
съ нимъ, такъ что священное платье осталось въ перво-
бытной чистотѣ. 

Послѣ Вознесенія Господня, когда апостолы бросили 
я^ребья, — обращеніе Картли досталось на долю Пресвятыя 
Божіей Матери. Тогда сынъ ея, нашъ Господь, представился 
ей и рекъ: Матерь! по уваженію твоего предстательства, я 
буду имѣть въ виду, чтобы этотъ народъ болѣе, нежели ка-
кой-либо другой, получилъ участіе въ благахъ небесныхъ. 
Итакъ отправь въ эту, на долю твою доставшуюся страну 
первопризваннаго Апостола Андрея, и да повезетъ онъ съ 
собою твой образъ, въ томъ видѣ, какъ образуется онъ од-
нимъ прикосновеніемъ твоего лица; этотъ народъ сохранитъ 
его на вѣки, вмѣсто тебя, для покровительства ему. Тогда 
Пресвятая дѣва, взявъ доску, приложила къ ней лицо, такъ 
что на доскѣ осталось ея изображеніе, вмѣстѣ съ божествен-
яымъ словомъ, источникомъ блага, воплощеннымъ и мла-
денцемъ, несомымъ въ ея рукахъ. Этотъ образъ Пресвятыя 
Богородицы, называемой Ацкурской, 22°) который всякій 
можетъ увидѣть, былъ врученъ Ею Апостолу Андрею съ 
сими словами: «Да будетъ съ тобою милость и благоспоспѣ-
ніествованіе Спасителя, мною рожденнаго, всюду, куда ты 
направишь стопы твои. Я сама буду содѣйствовать твоему 
ироновѣдыванію и могущественно буду покровительствовать 
доставшейся мнѣ по жребію странѣ.» Апостолъ иалъ ницъ, 
слезно благодарилъ Пресвятую Богородицу—съ радостью от-
правился и пустился проповѣдывать Евангеліе. 

Адеркъ увеличилъ укрѣпленія городовъ и замковъ Кар-
тли, довершилъ оборону Мцхетскихъ стѣнъ, по ту и по сю 
сторону рѣкъ. В ъ его царствованіе, Андрей, одинъ изъ 
12 апостол овъ, прибылъ въ Трапезондъ, въ страну Мегрель-
скую, гдѣ онъ оставался недолго. Видя безуміе жителей 
сего города, уподоблявшее ихъ животнымъ, онъ ' вступилъ 
въ землю Картли, такъ называемую Великаго-Ачара, 22<) 
гдѣ сталъ проиовѣдывать Евангеліе. Болѣе невѣжды, нежели 
твари, тамошніе жители не имѣли понятія о Богѣ Творцѣ и 
предавались всевозможнымъ дѣйствіямъ нечистымъ и бого-

противнымъ. Вытерпѣвъ всевозможный оскорбленія и испы-
танія, апостолу удалось наконецъ обратить къ вѣрѣ весь на-
родъ. 'И дѣйствительно, изъ того мѣста, гдѣ онъ поставилъ 
Образъ Пресвятыя Богоматери брызнулъ обильный и про-
зрачный ключъ, сохранивший свое теченіе до нашихъ дней. 
Тогда жители собрались отовсюду, и онъ крестилъ ихъ; уста-
новилъ духовенство, опредѣлилъ богослуженіе и правила 
вѣры и соорудилъ великолѣпный храмъ, во имя Пресвятыя 
Богоматери. Отъѣзжая, онъ оставилъ снимокъ съ неруко-
твореннаго образа, который жители приняли съ восторгомъ 
и поставили въ своей церкви, гдѣ находится онъ доднесь. 

Переправившись чрезъ гору Гкинисъ Джуары, 2 2 2) гдѣ, 
оказываютъ, блаженный Апостолъ водворилъ крестъ I . X . 
въ долину Одзрхе, онъ прибылъ на границу Самцке, гдѣ 
вошелъ въ одну деревню, но имени Заденъ-гора. Видя, что 
жители поклоняются глухимъ идоламъ, онъ обратился къ 
Святому образу, и. всѣ идолы были опрокинуты и разбиты. 
Отсюда С. Апостолъ отправился въ Ацкгури, что прежде 
именовался Сосангети,. лежащій насупротивъ Сакриса. 2 2 3) 
Тутъ онъ расположился отдыхать въ одномъ мѣстѣ, гдѣ на-
ходился храмъ идоловъ, что нынѣ Дзвелъ-Эклесіа. 2 2 4) Ме-
жду тѣмъ страною этою начальствовала одна вдова, по имени 
Самдзивиръ, 225) у которой находился всего одинъ единород-
ный сынъ, предметъ всѣ*ъ ея надеждъ, который толъко-что 
скончался. В ъ эту самую ночь, былъ усмотрѣнъ изъ крѣпо-
сти большой свѣтъ на томъ мѣстѣ, гдѣ хранился образъ 
С. Дѣвы, и жители, въ изумленіи, отправили рано утромъ 
нарочныхъ, чтобы узнать причину сего освѣщенія. Сіи воз-
вратились съ извѣстіемъ, что прибыли чужеземцы, пропо-
вѣдующіе новаго Бога, Творца и отца людей, дарующаго 
имъ жизнь и воскрегцающаго мертвыхъ; что они имѣли пре-
красный образъ, которому поклонялись. 

Услышавъ слова: «воскрегцающаго мертвыхъ», вдова при-
казала позвать Апостола и стала убѣдительно умолять его 
воскресить ея сына; Апостолъ поставилъ образъ Пресвятыя 
Богоматери на постелѣ усопшаго и съ поднятыми руками 
обратилъ къ Богу жаркую молитву; затѣмъ взявъ за руку 



ребенка, какъ будто разбудивъ его—вручидъ матери. Послѣ 
совершенія сего чуда—вдова и весь домъ ея приняли кре-
щеніе; вскорѣ потомъ она созвала на совѣтъ всѣхъ мтава-
ровъ Самцхе, и толпа Месховъ была такъ значительна, что 
Оакрисское поле все наполнилось ею. В ъ этой странѣ нахо-
дился алтарь во имя идоловъ Артемисъ и Аполлона. Жрецы, 
при видѣ нроисходящаго, начали смущаться и спротивляться 
апостолу. Также и народъ раздѣлялся на двѣ партіи. Р ѣ -
шили слѣдующимъ образомъ: положили поставить образъ по-
среди идоловъ, дверь храма запечатать и охранить, съ 
обѣихъ сторонъ, часовыми. И провести всю ночь въ мо-
литвахъ. 

Т а к ъ условившись, когда на утро открыли двери ка-
пища, оказалось, что идолы лежали опрокинутые и разби-
т ы е в ъ дребезги, - между тѣмъ какъ икона І Іресвятыя-Ма-
тери Бога сверкала блескомъ на-подобіе солнца. Тогда при-
стыженные жрецы и весы народъ признали преимущество 
Бога христіанъ и крестились. 2 2 6 ) 

Святый апостолъ, по просьбѣ вдовы и народа, остался 
тутъ нѣсколько времени, объясняя правила вѣры и религіи, 
и постановилъ епископа, священииковъ и дьяконовъ. Онъ 
оставилъ у нихъ чудотворную икону, которую они поставили 
в ъ часовнѣ преславной Божіей Матери Ацхурской, гдѣ на-
ходится донынѣ; церковь эта называется нынѣ Дзвелъ-
Эклезіа. 

Распростившись съ ними, С. Апостолъ отправился въ Ни-
галъ, что въ Кларджети, в ъ Артаганъ, въ Кола и другія 
мѣота, куда внесъ свѣтъ своей проповѣди и своего ученія, 
покоряя Богу народы посредствомъ крещенія. Оттуда, обо-
шелъ онъ земли Парѳенія, 2 2 7 ) составляющая Оомхитію, 
и отправился въ Іерусалимъ* отпраздновать Пасху. 

У з н а в ъ , что Картли и Мегры отложились отъ своей 
вѣры, мепе Адеркъ отправилъ своихъ эриставовъ, которые 
принудили ихъ силою возвратиться къ прежнему ученію; 
но они скрыли иконы и распятія. Царь въ особенности про-
п и в а л с я на эристава Кларджетскаго, который отпустилъ 

0 . Андрея. Отпраздновавъ, вмѣстѣ съ прочими апостолами, 
Духовъ день, достославный Святой отправился съ ними изъ 
города въ городъ, изъ деревни в ъ деревню, просвѣщая н а -
роды и творя чудеса.. Такъ прибыли они въ страну К а р -
тли, обошедъ страны смежный съ Тао до Чшорохи, они 
посѣтили всѣ деревни, всюду извѣщая о пришествіи Бо-
жіемъ, и, все проповѣдуя, достигли такимъ образомъ Сване-
ти, гдѣ царствовала въ то время женщина, принявшая 
апостольское ученіе. Матата вмѣстѣ съ прочими учениками 
остался въ этихъ мѣстахъ; но великій С. Андрей и Си-
меонъ проникли въ Осети, гдѣ достигли до города по имени 
ПостаФоръ и БосФоръ, 2 2 8) гдѣ совершили они великія чу-
деса. Обративъ тутъ множество народа, они вступили въ 
Апхазети. Прибывъ въ городъ Оевасти, что нынѣ Цхумъ, 2 2 9 ) 
они ироповѣдывали слово Божіе. Блаженный Андрей оста-
вилъ тутъ Симеона Кананеанскаго съ прочими ученика-
ми и отправился вверхъ, въ Джикети, населенной ди-
карями преданными порокамъ, невѣрными и безвѣрными. 
Они нетолько отказались его принять, но еще положили 
лишить его жизни. Однако божественное покровительство 
спасло его. Видя ихъ ожесточение и грубую безпонятливость, 
Св . уѣхалъ отъ нихъ; оттого-то донынѣ упорствуютъ они 
въ невѣріи. Могила Симеона Кананеанскаго находится въ 
Никопсіи, 2 3°) между Апхазети и Джик-эти, на границѣ. 
Утвердивъ вѣру въ Апхазахъ и Меграхъ, Св. Андрей пе-
реѣхалъ въ СкиИіііо. 2 3 1 ) 

В ъ эпоху царствованія мепе Адерка, Персидская дер-
жава возотановилась. И дѣйствительно, со времени пришѳ-
ствія Александра и низложенія сего государства, въ немъ 
не было уже царей, а частные, но мѣстамъ эриставы. Но, 
въ это время, всѣ эриставы собравшись возвели на престолъ 
Аджгалана Мудраго, 2 3 2 ) которому покорились Картвели и 
Сомехи. 

- До царствованія Адерка, въ Картли господствовалъ одинъ 
только мепе, несмотря на многочисленность принцевъ крови. 
Но Адеркъ раздѣлилъ между своими двумя сыновьями 
Мцхета и всю страну: Бартому, старшему, онъ отдалъ Шида-



Картли, земли, лежащія къ сторонѣ Мухнара, и весь Картли, 
расположенный на сѣверѣ отъ Мтквари, начиная отъ Г е -
рети до входа въ Картли и Эгриси,—а младшему, Картому, 
онъ оставилъ часть страны, лежащей къ сторонѣ Армаза и 
Картли, на югъ отъ Мтквари, начиная отъ Кунана до 
источника рѣки, а также и Кларджети. Засимъ послѣдовала 
и смерть Адерка. 

X I . Мепе Бартомз 11 и Еартамз, Еартлосиды, сыновья 
Адерка и дочери Мепе Сомхети. 

Царствуютъ 17 лѣтъ, 5 5 — 7 2 по P . X . 

В ъ ихъ царствованіе римскій императоръ Веспаціанъ, 
взялъ Іерусалимъ, и бѣглые Жиды переселились въ Мцхетъ, 
гдѣ оставались между своими однородцами, жившими тутъ 
искони. Между ними находились сыновья Барабаса, осво-
божденная Жидами, на мѣсто Спасителя, ири его расиятіи. 
Послѣ смерти Бартома и Картома, сыновья ихъ воцарились: 
Фарсманъ въ Армазѣ, а Каосъ въ самомъ городѣ. 

X I I . Мепе Фарсманз 1 и Еаосз, сыновья Еартама и Бар-
тома II, Еартлосиды. 

Царствуютъ 15 лѣтъ, отъ 72 до 87 по P . X . 

Со времени Адерка, Картвельскіе мепе находились подъ 
зависимостью царей Сомхети, въ особенности мепе Армаз-
скіе помогали Сомехамъ противъ ихъ враговъ. В ъ эту эпоху 
царствовалъ въ Сомхети великій царь Іарвандъ, который, 
вмѣсто того, чтобы хорошо обращаться съ Картвелами, на-
чалъ угнетать Фарсмана мепе Армаскаго, отнялъ отъ него 
городъ Цунда, Артанъ и страну до Мтквари, принадлежа-
щую Картли. В ъ Цунду онъ посрлилъ людей свирѣпыхъ, 
изъ рода злыхъ духовъ, и назвалъ его Каджатунъ, 2 3 3 ) что 
значить жилище девовъ. Картвельскіе мепе не стали тре-
бовать обратно своихъ владѣній, и умерли, предавшись жи-

вѣйшей горести; сыновья ихъ имѣли пребываніе Азоркъ въ 
Армазѣ, а Армазель въ самомъ городѣ. 

X I I I . Мепени Азоркз и Армазель, 234) сыновья Фарсмана I 
и Еаоса, Еартлосиды. 

Царствуютъ 16 лѣтъ, отъ 8 7 — 1 0 3 по P . X . 

Сіи мепе положили между собою завоевать обратно преж-
ніе нредѣлы Картли. Послѣ того, какъ Оумбатъ Биври-
тіанъ умертвилъ Іарванда и посадилъ на престолъ брата 
сего государя — Арташана, Азоркъ и Армазель призвали 
Оссовъ и Лековъ. Цари Оссовъ, два брата великана, по 
имени Базукъ и Абазукъ, привели съ собою Паджаниковъ 
и Джиковъ. Что до царя Лековъ, онъ привелъ Дурдзуковъ 
и Дидосовъ. В с е это составило безсчетную толпу, съ кото-
рою мепе Картвельскіе вторгнулись внезапно и, до сбора 
полковъ Сомхетскихъ, " въ Сомхетію, опустошили Ш и р а к -
ванъ и Ванандъ, до Багреванди и Басіана. Затѣмъ, возвра-
щаясь обратно, они разорили Даштъ до Нахичевани, за-
брали множество плѣнныхъ и добычи и, обремененные бо-
гатствами, обратились назадъ по дорогѣ чрезъ Париси. 
Между тѣмъ Сумбатъ Бивритіанъ, носпѣшно собравъ полки 
сомхетскіе, пустился за ними в ъ погоню; но эти люди успѣли 
уже переправиться чрезъ Мтквари и ушли въ Камбечо-
вани, 2 3 5 ) гдѣ , расположившись на горѣ, занялись раздѣ-
ломъ между собою добычи и плѣнныхъ. Сумбатъ Биври-
тіанъ послалъ къ нимъ съ иредложеніемъ оставить у себя 
всю добычу, расхищенную въ Сомхети, скотъ, золото, се-
ребро, ткани; обѣщевалъ, что иролитая кровь Сомеховъ оста-
нется безъ отомщенія, съ тѣмъ только, чтобы они отпустили 
плѣнныхъ. Но они отвѣтили ему слѣдующими словами: «мы 
вступили въ Сомхети для того только, чтобы тебя отыскать, 
но нигдѣ не нашли. Приди къ намъ и бери свою долю; 
или мы пойдемъ къ тебѣ , гдѣ бы т ы ни находился, и т ы 
живой не уйдешь изъ рукъ нашихъ.» Тогда Сумбатъ Биври-
тіанъ переправился чрезъ Мтквари и Базукъ, царь Оссовъ 



вызвал* его на единоборство. Оба противника, испустив* 
крикъ, бросились друг* на друга; но, Сумбатъ, ударив* врага 
въ поясь прободал* его такъ, что бердышъ вышел* изъ 
спины его на цѣлую локоть и сбросил* его съ лошади. Та-
кимъ же образомъ, поразив* брата убитаго Абазука, онъ ска-
зал*: «Да будет* это для женщинъ, мужчин* и младен-
ц е в * , убитых* вами въ Сомхети.» Тогда все войско Оссовъ, 
Лековъ, Картвеловъ и всѣхъ сѣверныхъ народов*, соеди-
нившись подъ начальством* " Азорка и Армазела, ринулось 
толпою на Оумбата и его полки. Завязалась ожесточенная 
битва, длившаяся отъ третьяго до девятаго часа по-полудни, 
на которой многіе лишились жизни. Кончилось тѣмъ, что 
Сомехи одолѣли, и войска сѣверныя разоѣялись, преслѣдуе-
мыя Сумбатомъ до самой ночи. Только незначительное число 
Оссовъ и Лековъ спаслись отъ общей рѣзни; Картвели же, 
знакомые съ мѣотными дорогами, успѣли въ большом* ко-
личествѣ спастись бѣгствомъ. Мепе, оба раненные, укрылись 
въ Мцхетѣ . 

Затѣмъ Сумбатъ вступил*, торжествуя въ Картли, гдѣ 
предал* оиустошенііо все, что нашел* внѣ городов* и 
укрѣпленій. В ъ Одцрхе, избрав* мѣстноеть по имени Де-
мотъ, примыкающую къ хребту Гадо, Сумбатъ соорудилъ 
укрѣпленіе, по имени Самцхе, и оставил* въ немъ войска 
на помощь ополченія изъ Цунды, выступившаго против* 
жителей Одцрхе. Что касается до мепе Картвеловъ, Азорка 
и Армазена, они не упали духомъ, пожертвовали открытою 
страною; но укрѣпили свои города и крѣпости. Оссы еще 
тѣснѣе сблизились съ Картвелами и открылась съ Оомехами 
не примиримая война. 

В ъ городѣ Одцрхе находился эриставомъ одинъ-изъ аз-
науровъ мене Армазела, который, сохраняя вѣрность сво-
ему государю, поддерживался Меграми. Цундцы и Демотцы 
помогали взаимно друг* другу въ ихъ безнрерывныхъ вой-
нах* , которым* прибрежья рѣки Ноете служили вѣчнымъ 
театром*. Съ другой стороны Кларджетскій эриставъ, изъ 
азнауровъ мепе Азорка, безпокоилъ Оомхетскую границу, 
при округѣ Пархцси, что въ Тао; и никто изъ врагов* 

не могъ проникнуть въ Кларджети, страну непроходимую, 
защищаемую лѣсами, скалами и воинственным* народонасе-
лением*. Съ своей стороны Картвельскіе мепе ѣздили въ 
Картли по Абоцкой дорогѣ. Такъ какъ нашествіямъ Картве-
ловъ не было конца, Арташанъ, царь Сомхети выступилъ 
въ походъ со воѣмъ своимъ войском*, под* предводитель-
ством* Сумбата Бивритіанъ. Съ своей стороны Картли за-
нялись обороною своихъ городов* и крѣпостей, наполнив* 
ихъ войсками изъ Оссети. Сомехи осаждали Мцхета въ про-
долженіе пяти мѣсяцевъ, изъ коихъ каждый день ознамено-
вывался поединками удальцевъ. Кончилось тѣмъ, что Карт-
вели должны были покориться, просить о забвеніи прошед-
шаго и оставленіи цѣны крови и мщенія. Царь Сомхети 
исполнил* ихъ просьбы и, приняв* ихъ присягу, возвратился 
во-свояси. 

По минованіи, такимъ образомъ, нѣсколькихъ лѣтъ, Кар-
твели, исправив* разоренія, причиненныя имъ Сомехами, 
воспользовались участіемъ ихъ въ воинѣ, возникшей между 
Персами и Бердзенами, и открыли непріязненныя дѣйствія 
противъ Сомхети. Сомхетскія войска и оба сыновья короля 
ихъ, вмѣстѣ съ Сумбатомъ, сражались въ то время съ Пер-
сами. Тогда Арташанъ, соединив* все, что оставалось при 
немъ воинов*, и поручив* ихъ сыну своему Зарену, отпра-
вил* ихъ противъ Картвеловъ. Противники встрѣтились въ 
Джавахети; но Заренъ былъ разбит*, а войско его разбѣ-
жалось; во время преслѣдованія спасавшихся сам* Заренъ 
попался въ илѣнъ на берегѣ озера Цель. Овсны хотѣли его 
умертвить, въ отомщеніе крови ихъ царей; но Картвели 
спасли его жизнь, въ надеждѣ выкупа имъ своихъ предѣ-
ловъ, и удержали въ заточеніи въ крѣпости Даріаланъ. За-
нятые со стороны ІІерсіи, Сомехи не могли думать о мще-
ніи; но, три года спустя, Сумбатъ Еивритійнъ въ сопровож-
дении обоих* сыновей царя, Артваза и Тиграна, пред-
водительствуя всѣми силами Сомхети, выступилъ въ походъ. 
Мепе Картвѳльокіе приказали народу укрыться въ укрѣплен-
н ыхъ городах* и мтіулы занялись защитою своихъ горо-
дов* и крѣпостей. Сомхети расположились станом* въ Тріа-



лети; и тутъ открылись переговоры. Миръ былъ заключенъ; 
Картвели освободили илѣннаго царевича и обязались, въ слу-
чаѣ нападенія на Сомхети, защищать ее всѣми своими с и -
лами; а въ случаѣ начатія войны самимъ царемъ Сомеховъ, 
то помочь ему, отъ каждаго мепе, тысячью вспомогатель-
ны х ъ воиновъ. Оверхъ того, они обязались чеканить у себя 
монету съ изображеніемъ царя Арташана. Цѣною этихъ ус-
тупокъ, Сомехи возвратили Картвеламъ ихъ владѣнія, г о -
родъ Цунда, крѣпость Демотъ и округи Джавахети и Ар-
танъ. Съ этой эпохи Картвели, Сомехи и Овей, сдружив-
шись, сражались общими силами противъ своихъ враговъ. 
Азоркъ и Армазель скончались; имъ наолѣдовали ихъ с ы -
новья Амзаспъ въ Армазѣ и Д е р о х ъ - в ъ внутреннѳмъ г о -
родѣ. 

X I V . Мепепи Лмзаспз I и Дерохз, Еартлосиды. 

Царствуютъ 10 лѣтъ, 1 0 3 — 4 1 3 по P . X . 

X V . Мепени Фарсманз II, прозванный Еуель, т. е. добрый, 
сынз Амзаспа I, и Мирдатз I, сынз Дерока, Еартлосиды. 

Царствуютъ 16 лѣтъ, 1 1 3 — 1 2 9 но P . X . 

До этой эпохи, всѣ эти мепе сохраняли дружественный 
отношенія между собою, признавая взаимно однихъ и тѣхъ 
же союздниковъ и нротивниковъ. Но мепе Картли, Мирдатъ, 
женившись на одной родственницѣ шаховъ персидскихъ, но 
наущенію Персовъ, сдѣлался врагомъ Фарсмана-Куела, мепе 
Армазскаго, и, въ сообществ!» съ ними, вознамѣрился его 
умертвить, хотя без'ь всякихъ причинъ. Онъ нригласилъ его 
къ себѣ, какъ бы на пиръ; но Фарсманъ, бывъ предувѣ-
домленъ, на зойъ не явился; съ этой эпохи ихъ несогласія 
происходили открыто, такъ что Персы поддерживали Мир-
дата, а Оомехи—Фарсмана. Мирдатъ былъ человѣкъ мрач-
ный, кровожадный; Фарсманъ-Куель добрый, щедрый въ 
пожаловаиіяхъ, легко прощалъ обиды; онъ имѣлъ станъ кра-

сивый, ростъ высокій; былъ воинъ богатырской силы, про-
стиравшій храбрость въ бояхъ до дерзости и казался выше 
всѣхъ мепе Картли его предшественниковъ. Онъ пользовался 
расположеніемъ даже подданныхъ Мирдата, котораго они 
ненавидѣли за его нравъ кровожадный и упрямый. Нако-
нецъ, Фарсманъ одолѣлъ и Мирдатъ ушелъ въ Персію. 

В ъ то время Фарсманъ имѣлъ спаспетомъ нѣкотораго 
Фарнаваза, такъ же расположеннаго къ добру какъ и самъ, 
великана знаменитаго, слугу вѣрнаго и лреданнаго. Сей 
Фарнавазъ доводился ему молочнымъ братомъ. Поставленный 
Фарсманомъ на мѣсто Мирдата въ Шида-Картли, сей пол-
ководецъ имѣлъ тутъ постоянное пребываніе, между тѣмъ 
какъ самъ мепе разъѣзжалъ, устраивая дѣла государства. 
Между тѣмъ, собравъ многочисленную толпу Персовъ, Мир-
датъ выступилъ противъ Фарсмана, который, съ своей сто-
роны соединивъ Картвельскихъ воинрвъ и нризвавъ на 
помощь Сомеховъ, пошелъ къ нему навстрѣчу чрезъ тѣс-
нины Ркинисъ-хеви. В ъ иродолженіе нѣсколькихъ дней 
происходили поединки между храбрецами. Когда являлись 
богатыри изъ Персовъ, которыхъ Картвельскіе и Оомхетскіе 
воины не въ силахъ были одолѣть, мепе Фарсманъ и его 
спаспетъ выходили изъ рядовъ и ихъ иобѣждали. В ъ этихъ 
встрѣчахъ, Фарсманъ убилъ семнадцать персидскихъ веДи-
кановъ, а иолководецъ его Фарнавазъ—двадцать три. В ъ то 
время находился у Персовъ великанъ по имени Джуанщиръ, 
который останавливалъ рукою льва. Сей вызвалъ Фарсмана 
на единоборство; но палъ лишенный имъ жизни. Тогда вос-
послѣдовало общее дѣло; Персы были разбиты и Мирдатъ 
вторично укрылся въ Персіи. 

Но, въ слѣдуюіцемъ году, онъ опять явился съ большими 
силами. Фарсманъ, видя неравенство своей арміи, заперся въ 
Мцхети; Мирдатъ расположился въ Джадшви. 2 3 с ) Ежедневно 
происходили единоборства, ири которыхъ убили: Фарсманъ 
двѣнадцать, а спаспетъ—шестнадцать неиріятельскихъ бо-
гатырей. Затѣмъ, пренебрегая числительнымт, превосход-
ство»™ непріятеля, Фарсманъ, на разсвѣтѣ напалъ на Пер-
сіанъ, разбилъ ихъ на голову, разсѣялъ ихъ войско и при-
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нудилъ Мирдата снова укрыться въ Персію. Съ этого вре-
мени слава Фарсмана и спаспета Фарнаваза распространи-
лась такъ, что, предводительствуя силами Картвеловъ и Сом-
хетовъ, онъ открылъ военныя дѣйствія противъ Персовъ и 
вторгнулся въ ихъ нредѣлы, не встрѣчая нигдѣ соиротив-
ленія. Для отомщенія ему Персы прибѣгли къ предатель-
ству. Они подкупили повара, который отравилъ мепе Фарс-
мана. Весь народъ Картвельскій, великіе и убогіе, предались 
неутѣшной горести и всюду слышны были лишь плачъ и 
рыданіе. 

Между тѣмъ Персы выступили въ походъ, заняли весь 
Картли и возвратили- Мирдату его владѣнія. Завоевавъ такъ 
же удѣлъ Фарсмана, они поставили въ Армазѣ своего эрис-
тава. Опасиетъ Фарнавазъ спасся съ женою и сыиомъ Фарс-
мана въ Сомхети, такъ какъ жена покойнаго мепе была 
дочь царя этой страны. Такимъ образомъ Картли былъ за-
нять Мирдатомъ, нерсидскимъ эриставомъ; Менгры же оста-
лись вѣрны сыну Фарсмана. 

В ъ это время царь Оомеховъ, сдружившись съ Бердзе-
нами, выпросилъ отъ нихъ вспомогательное войско и вы-
ступилъ въ походъ противъ Персовъ. Съ своей стороны 
Картвели, соединившись сь Меграми, составили многочислен-
ное войско. Мирдатъ и персидокіѳ эристави вытребовали по-
мощь изъ ІІерсіи. Вступивъ въ Шида-Картли, Сомехи, 
Бердзени и Мегры встрѣтили на рѣкѣ Ліахви 2 3 7 ) Картве-
ловъ и Персовъ; тутъ, при Рехи, произошло кровопролит-
ное сраженіе, на которомъ Персы и Картвели были раз-
биты, Мирдатъ и иерсидскіе эристави убиты и- войско ихъ 
разсѣяно. 

Х У І . Мепе Адат, Картлосидз, сыпь Фарсмана II. 

Царствуетъ 3 года, 129 — 132 по P . X . 
А мать его 14 лѣтъ, 1 3 2 — 1 4 6 по P . X . 

Послѣ трехъ лѣтъ царствованія, Адамъ, сынъ Фарсмана-
Куела, скончался, оставивъ преемникомъ сына одногр года. 

Власть же осталась въ рукахъ жены Фарсмана — по имени 
Гадана. 

X V I I . Фарсманз III, Картлосидз, сыт Адама. 

Царствуетъ 36 лѣтъ, 146-—182 по P . X . 

X V I I I . Мепе Амзаспз II, сыт Фарсмана III, Картлосидз. 

Царствуетъ 4 года, 1 8 2 — 1 8 6 по P . X . 

Сей Амзагльъ былъ великанъ-богатырь, подобный Фарс-
ману-Кѵелу. В ъ его царствованіе многочисленный войска 
Оссовъ'двинулись по дорогѣ на Двалети и остановились, на 
восемь дней, отдохнуть на Ліахвѣ ; цѣль ихъ была разо-
рить Мцхета. Между тѣмъ, мепе АйГзаспъ созвалъ всѣхъ 
своихъ эриставовъ. Первые явились эриставы Кахети, Х у -
нани и Оамшвильде. Сверхъ того сиаспетъ ообралъ всѣхъ 
своихъ всадниковъ. Между тѣмъ какъ полки такимъ обра-
зомъ собирались, Овей явились со стороны воротъ, на сѣ-
верной сторонѣ города, по направленно Мухнара, Укрѣиле-
нія, ворота и самыя стѣны городскія кипѣли защитниками, 
изъ самаго Мцхета. Сверхъ того, тутъ находился летучій 
отрядъ -въ 30 т. пѣхотинцевъ и 10 т. конницы; располо-
живъ первыхъ по обѣимъ сторонамъ Арагвы, мепе высту-
пилъ съ конницею до мѣста называемаго Саиурцле, имѣя 
сзади 'городъ и пѣхоту, приставленную къ охраненію воротъ. 

Между тѣмъ какъ поединки между храбрецами начались, 
Амзаспъ началъ пускать стрѣлы съ увлечепіемъ, подобнымъ 
только силѣ его руки. Онъ направлялъ удары на изуми-
тельное пространство, въ толпу Овсовъ, такъ какъ отдален-
ность препятствовала ему мѣтить; и никакая броня, какъ бы 
она ни была-крѣика, не могла защитить отъ его стрѣлъ. В ъ 
этотъ день, онъ поразилъ пятнатцать великановъ и мно-
жество лошадей, между тѣмъ какъ молодцы его распростра-
няли смерть между Овсами. В ъ этотъ же день къ ночи, 



Амзаспъ іюлучилъ подкрѣпленіе изъ конницы, поспѣшно 
приведенной эриставами. 

IIa разсвѣтѣ, Амзасігь вновь выступилъ, на загородныя 
земли, держа въ рукахъ бердышъ.' Тогда явился Овей по 
имени Хуанкуа, знаменитый между своими. Оба испустили 
крикъ и бросились; при первой встрѣчѣ, мепе пронзилъ 
врага такъ, что и бердышъ вышелъ наружу сзади и ли-
шилъ его жизни. Затѣмъ, обнаживъ мечъ, онъ поразилъ еще 
двухъ великановъ и возвратился въ городъ. Получивъ въ эту 
же ночь еще новое иодкрѣпленіе, мене рѣшился напасть на 
Овсовъ, разсѣялъ ихъ станъ, убилъ ихъ царя и истребилъ 
многочисленное ихъ войско., 

В ъ слѣдующемъ году, Амзаспъ, присоединивъ къ своимъ 
силамъ полки и Сомхетскіе, вступилъ въ Осети, которую за-
воевалъ не встрѣтивъ нигдѣ сонротивленія, послѣ чего воз-
вратился во-сволси . торжествующимъ. Затѣмъ, возгордив-
шись, онъ лишилъ жизни многихъ знатныхъ особъ, выка-
залъ вражду Сомехамъ и сблизился съ Персами, чѣмъ и 
пріобрѣлъ онъ ненависть Картвеловъ. Тогда, пятеро запад-
ныхъ эриставовъ возстали противъ него; а именно, два 
эгрисскихъ, Одзрхе, Кларджети и Цунда, которые согласи-
лись съ царемъ Сомхети и испросили отъ него въ мепе 
сына его, рожденнаго отъ одной сестры Амзаспа. Царь Сом-
хетскій выступилъ противъ Картвеловъ, съ многочислен-
нымъ войскомъ и вспомогательнымъ отрядомъ бердзенскихъ 
воиновъ, сверхъ того, онъ открылъ переговоры съ царемъ 
Овсовъ, которые охотно предприняли походъ, въ отомще-
ніе за кровь, которую считали за Амзаспомъ, и по до-
рогѣ, на Тавъ-Квери, примкнули къ мигрельскимъ эриста-
вамъ. Амзаспъ иризвалъ Персовъ, которые явились въ зна-
чительномъ числѣ, и собралъ остальныхъ Картвеловъ. Тогда 
Мегры и Овей переправились чрезъ незначительную гору 
и явились всѣ въ станъ царя Сомхети; оба войска встрѣ-
тились въ Гутисъ Хеви. Амзаспъ былъ побѣжденъ и убитъ, 
войска его разбѣжались и Картли покоренъ. Царь армяи-
скій оставилъ на ирестолѣ Картли сына своего Рева, имѣв-
шаго матерыо сестру Амаспа. 

X I X . Мепе Pees, Аршакуни. 

Царствуетъ 17 лѣтъ, 186—217 но P . X . 

Сей Ревъ женился на Сабердзнетку, по имени—СеФемія 
дочери Логотета, которая привезла съ собою идолъ Афро-
диты, 2 3 8) и поставила его у входа въ Мцхети.—Хотя 
идолоноклонникъ, этотъ царь былъ милостливъ и покрови-
тель несчастныхъ. Онъ обладалъ нѣкоторымъ понятіемъ 
объ Эвангеліи, и достаточно привержен'ь былъ къ II. С. 
Іисусу Христу. Онъ не позволилъ также, чтобы въ его 
царствованіе приносили идоламъ въ жертву младеицевъ, 
какъ водилось прежде; но иовелѣлъ, напротивъ того, зака-
лывать овецъ и.быковъ, чѣмъ и заслужилъ прозваніе пра-
ведная. Ему наслѣдовалъ сынъ его Вачё. 

X X . Мепе Ваче, Аршакуніани. 

Царствуетъ 18 лѣтъ. 213—231 по P . X . 

X X I . Мепе Бакурз I, сЫнз Ваче, Аршакуніани. 

Царствуетъ 15 лѣтъ. 231—246 по P . X . 

X X I I . Мепе Mupdams I I , mus Баку pa I, Аршакуніани. 

Царствуетъ 16 лѣтъ. 246—262 по P . X . 

X X [II. Мепе Acnaiyps, сынз Мирдата II, Аршакунгани. 
Царствуетъ 3 года. 262—265 но P . X . 

Сей АсФагуръ исправилъ и возстановилъ укрѣплешіый 
городъ Уджарма. 

Со временъ Александра, всѣ государи нашей страны 
были идолопоклонники.—АсФагуръ былъ нослѣдній мепе изч. 
рода Фарнаваза.—Въ его время, Персія нмѣла шахомъ 
Касре-Ануширвань, Сассанида, который истребилъ династію 
Афгалидовъ, и извѣстный подъ именемъ Арташира, какъ 
значится въ исторіи ІІерсовъ. 23°) 



Въ Сомхети царствовал* Козаросъ, который, в с т у -
пив* въ войну противъ Каоре, получил* помощь отъ 
Аспагура, мепе Картли. Сей послѣдній, отворяя К а в -
казс.кія ворота, 2 4 0) пропускал* чрезъ них* Овсни, Лековъ 
и Хазаровъ, которые присоединялись къ царю Kç3apoc*, 
въ войнѣ его противъ Персов* . Во время первого ихъ на-
шествія шахъ Каоре, предложив* имъ сраженіе, былъ раз-
бит* на голову, а войска его истреблены, т а к * что он* не 
стал* уже оказывать сопротивленія. Оба мепё, возобновив* 
свои нападенія, ионесли опустошенія въ самое сердце 
Персіи. 

Здѣсь оканчивается царствования мепе Картвелъскихз и 
Фарнавасидовз и сыновей царей Сомхети—изз Аршакуніановз. 

Бступленіе Персовз вз Картли и восшествіе Жиріана. 

Сомехи Картли и сѣверные народы, нобѣдивъ такимъ 
образом* шаха персидскаго, продолжали свои нашеетвія и 
опустошенія въ этой странѣ; тогда царь, не въ силах* 
имъ противиться, въ порывѣ отчаянія%созвалъ окружных* 
мтаваровъ, пати-ахшъ 2 4 ' ) и эриставовъ, чтобы иосовѣто-
ваться насчет* мѣръ для нрекращеиія этихъ бѣдствій, 
обѣщая великія милости тому, кто нридумаетъ средство 
отомстить непріятелю. Тогда одинъ изъ членов* собранія, 
но имени Анакъ, родственник* мепе Сомхети, вставъ, объ-
явил* вслух* мнѣніе, чтобы Персы покорились и платою 
ежегодной дани искупили себѣ" пощаду. Между тѣмъ, по-
дойдя къ царю и испросив* у него уединенный пріемъ, 
онъ объявил* ему настоящее свое намѣреніе—уйти къ Ко-
заросу- съ своимъ семейством* и'найти случай убить его. 

Получивъ одобреніе царя, Анакъ, нѣсколько дней спу-
стя, показав* вид* возмущенія иротивъ Касре, бѣжалъ въ 
Сомхети и явился въ городъ Килькала, гдѣ царь имѣлъ 
зимнее пребываніе. Сей, довѣривъ прямодушно Анака, по-
тому болѣе, что онъ бѣжалъ со всѣмъ семействомъ, сдѣ-
лалъ ему почетный иріемъ и предоставил* вторую степень 

поолѣ себя. По наступлении весны, Козаросъ отправился в * 
Араратскую провинцию и готовил* новое нашествіе на Пер-
сию, когда, однажды, быв* на охотѣ вмѣстѣ съ Анаком* и 
братомъ его, он* пал* іиодъ предательскими ударами этих* 
д в у х * извергов*, которые бѣжали; но настигнутые в * одной 
тѣснинѣ Сомхетскими вельможами, они были убиты, а се-
мейства и х * истреблены, за исключеніем* младенцев*, спа-
сенных* и х * молочными отцами: одинъ из* нихъ бѣжалъ 
въ Бердзени, а другой къ стороиѣ предѣловъ Персіи. 

Получивъ эти радостный извѣстія, царь Касре Оас-
санидъ выступилъ въ походъ, — завладѣлъ сначала Сом-
хети, гдѣ умертвил* или взял* в * плѣнъ членов* царской 
Фамиліи; однако Трдатъ, одинъ изъ сыновей мепе Козароса, 
еще младенец*, успѣлъ спастись в * Бердзенокіе предѣлы, 
гдѣ и былъ воспитан*. Затѣмъ, вступив* въ Картли, Касрѳ 
завладѣлъ и имъ, между тѣм* как* Аспагуръ отправился 
въ Овсети, в * надеждѣ получить іиомощь; однако, вскорѣ 
послѣ своего прибытія туда скончался. 242 ) 

Такъ какъ сей Аспагуръ не оставил* другаго потомства 
. кромѣ одной дочери, то всѣ эристпвы собрались вокруг* 

спаспета Маижана, въ Мцхетѣ , и, среди величайшей ^горе-
сти, имѣли совѣщаніе, насчет* предстоявших* событій. 

«Еслибы мы имѣл и, «сказал* с н а с п е т ъ Майжанъ, » доброе 
войско, чтобы бороться с * Персами; то, будь они сто про-
тив* одного, мы бы обрекли себя смерти чтобы имъ не 
поддаться. Еслибы, по крайней мѣрѣ оставался наслѣдникъ 
престола, или родственник* наших* царей, достойный цар-
ствовать, мы бы, засѣвъ въ укрѣпденныя мѣста, прене-
брегла смертію, хотя бы пришлось, какъ нѣкогда отцам* 
нашим*, питаться человѣческимъ мяоомъ. Но нынѣ случи-
лось то,' что великій государь Сомехи убит* Персами; что 
держава его, съ которою такъ тѣсно связано наше отечество, 
завоевана и что царь ІІерсіи уже открыл* пасть, чтобы 
проглотить всѣ наши земли. Б е з * подпоры, чтобы противъ 
него держаться, наш* народ* видит* себя заброшенным*, 
осиротѣвшимъ, какъ овцы без* пастыря. Мое мнѣніе такое, 



чтобы мы предложили нашу покорность персидскому царю, 
прибѣглибы къ его милости, умаливая отдать намъ своего сына 
въ мепе и женить его на дочери нашего царя Аспагура. 
М ы доведемъ до его свѣдѣнія, что эта царевна нроисходитъ 
отъ ІІебротидовъ, прославившихся Аршакуніановъ и нашихъ 
государей Фарнавазіановъ. М ы будемъ просить его сохра-
нить вѣру нашихъ предковъ, не мѣшаясь съ Персами, и 
обращаться съ нами, какъ съ благородными людьми. Б ы т ь 
можетъ, онъ не откажется исполнить нашу просьбу; но если 
онъ намѣревается лишить насъ вѣрованія нашихъ отцевъ, 
поставить надъ нами вельможъ Персіи и истребить родъ 
нашихъ мепе, то предпочтительнѣе для насъ умереть, не-
жели быть свидѣтелями подобныхъ событій. Запершись въ 
стѣнахъ нашихъ укрѣпленныхъ городовъ, мы погибнемъ 
всѣ вмѣстѣ .» 

В с ѣ эриставы, принявъ единодушно предложеніе спас-
пета Манжана, отправили посла къ царю Перскому, для 
сообщенія ему ихъ рѣшенія. Царь Персовъ, узнавъ о крѣ-

° пости Мцхета , о смежности Хазаровъ и Овсовъ, а также о 
происхожденіи дочери Аспагура, принялъ просьбу Картловъ 
и рѣшился постановить своего с ы н а ихъ царемъ, въ Мцхе-
тѣ , который показался ему еильнѣе укрѣпленнымъ, нежели 
всѣ окружавшіе другіе города в ъ Сомехи, Рани и Картли. 
Мѣстоиоложеніе его казалось ему точкою опоры, чтобы по-
корить в с ѣ х ъ Кавказцевъ. И такъ связавшись присягами и 
обѣщаніями, онъ отправился въ Мцхета . Спаспетъ Манжанъ 
и всѣ эриставы вышли к ъ нему навстрѣчу, ведя съ собою 
и Абешуру, дочь Аспагура. Царь выдалъ ее за своего сына, 
который сопровождалъ его и имѣлъ всего семь лѣтъ отъ 
рожденія. Мать его была невольница; его называли по-иер-
сидски Мигранъ, а на я з ы к ѣ Картвеловъ — Миріанъ. Это 
тотъ самый Миріанъ, который в ъ преклонности лѣтъ повѣ -
далъ Бога творца, принялъ чрезъ посредство св . Нино апо-
стольское ученіе и выучившись исповѣдывать Троицу, обо-

жалъ преподобное распятіе. 

I V . Д п і і а с т і я Х о с р о и д о в ъ . 

X X I V . Мепе Миріамз, сынз царя персгідскаю, Касре Арда-
щира-Сассанида. 

Ц а р с т в у е т ъ 77 лѣтъ, 2 6 5 — 3 4 2 по P . X . 

Исполнивъ желаніе Картвеловъ, царь Касре женилъ сына 
своего на дочери мене картвельскихъ и посадилъего, какъ меие, 
в ъ Мцхета , предоставивъ въ его владѣніе Картли, Сомхети, 
Рани, Моваканъ и Г е р е т и . Миріану было тогда всего семь 
лѣтъ , и при немъ находилась его мать; но, на мѣсто сей 
послѣдней, которую Касре любилъ какъ другаго самого себя, 
онъ оставилъ ему отцомъ—вскормителемъ и администрато-
ромъ одного изъ своихъ вельможъ, по имени Мирваносъ, 
при 4 0 т . избранныхъ персидскихъ в с а д н и к а х ъ , — которыхъ, 
однако, во исполненіе клятвъ своихъ, онъ не водворилъ въ 
Картли, а раоположилъ в ъ Герети , Моваканъ и Сомхети. 
Изъ этого войска, онъ приказалъ Мирваносу имѣть всегда, 
при себѣ въ М ц х е т ѣ , 7 0 0 0 человѣкъ, для охраненія особы 
его сына. Условія его съ Картвелами были, что всѣ ворота, 
города и крѣпости, должны быть охраняемы персидскими 
ратниками; но что не будетъ дозволено прочимъ Персіа-
намъ смѣшиваться съ коренными жителями; что с ы н ъ 
Касре с т а н е т ъ исиовѣдывать обѣ религіи: огнепоклонство, 
какъ его предки, и идолопоклонство, какъ Картвели. 

Покоривъ, такимъ образомъ, всѣ ущелья Кавказа и опре-
дѣливъ вездѣ началышковъ, царь Касре отправился обратно, 
приказавъ повиноваться его сыну Миріану. Онъ сверхъ того 
вмѣнилъ в ъ обязанность сего нослѣдняго и его отцу вскор-
мителю Мирманосу воевать Х а з а р о в ъ ; между тѣмъ, Мир-
ваносъ увеличилъ укрѣпленія Картли, а въ особенности го-
рода Некреси. Миріанъ выросталъ, поклоняясь семи идоламъ 
и огню; Онъ иолюбилъ Картвеловъ дотого, что, выучив-
шись ихъ я з ы к у , онъ забылъ персидскій; онъ за-ново укра-
силъ идолы и алтари ихъ, снисходительно обращался съ 



жрецами, почтилъ ихъ болѣе нежели кто-либо изъ мепе 
Картлскихъ и прибавилъ убранства на могилѣ Фарнавоза. Онъ 
этимъ старался угождать Картвеламъ, которыхъ онъ любилъ 
изыскивать пожалованіями и почестями, самыми утончен-
ными. Поэтому его и боготворили болѣе, нежели кого-либо 
изъ его предшественниковъ, и такимъ образомъ царствовалъ 
онъ изъ Мцхета надъ Картли, Сомхети, Рани и Герети, 
Моваканъ и Эгриси. 

Когда сему государю минулъ пятнадцатый годъ, жена 
его скончалась, и съ нею погасла Фамилія царей и царицъ 
Фарнавасидовъ. Но Картли, все-таки, волею неволею остались 
преданными своему мепе Миріану, который выиисалъ изъ 
Понта, чтобы на ней жениться, дочь Уліотора, по имени На-
на, и открылъ военный дѣйствія противъ Хазаровъ; встрѣчи 
ихъ были без прерывны. Иногда, отступившись отъ Ми-
ріана, Леки пропускали Хазаровъ; тогда столкновенія про-
исходили въ Герети и Моваканѣ ; въ другихъ случахъ, ихъ 
призывали Дурдзуки и Дидосы; въ этихъ сраженіяхъ, Х а -
зары никогда не одерживали нобѣду,—и выгода всегда оста-
валась на сторонѣ Миріана. 

Большая часть этихъ стычекъ происходила въ Дербендѣ, 
такъ какъ Хазары старались завладѣть симъ городомъ и от-
крыть большія ворота, чрезъ которыя имъ удобно было бы 
нахлынуть на Персію. Но лишь только являлись они, Ми-
ріанъ спѣшилъ на помощь Дербендцамъ, и враги удалялись 
волею неволею. 

Вступивъ въ сороковой годъ своего возраста, царь пер-
совъ, отецъ Миріана скончался, и Бартамъ, младшій сынъ 
его, ему наслѣдовалъ. Получивъ это извѣстіе, Миріанъ со-
зываетъ своихъ воиновъ и выступаетъ на Багдадъ дабы 
оспорить родительскій престолъ. Братъ его, собравъ и съ 
своей стороны многочисленное войско, встрѣтилъ его на по-
ляхъ нисибскихъ: но старшины и марспаны Персидскіе 
предложили свое посредничество и выслушили слѣдующіе 
ихъ доводы: 

Миріанъ представилъ свои права съ слѣдующихъ словахъ: 
и Я старшій сыцъ нашего отца; въ этомъ качествѣ , мнѣ 

предоставлены были, въ видѣ удѣла, страны чужія, завое-
ванный силою, и гдѣ дни мои проходятъ въ однихъ бояхъ 
противъ Хазаровъ, противъ которыхъ я многократно защи-
щалъ Персію цѣною моей крови; поэтому престолъ моего 
родителя, принадлежитъ мнѣ .»—На это Бартамъ возразила.: 
«Хотя онъ старшій но годамъ, но онъ родился отъ служанки 
и слишкомъ достаточно для сына подобной матери вла-
дѣть особою державою.—Я же родился отъ царицы Персид-
ской, дочери Индейскаго г о с у д а р я . — В ы слышали послѣднюто 
волю моего отца, в ы были свидѣтелями, когда онъ возложилъ 

корону на мою голову. » 
Тогда по рѣшенію посредниковъ Персидское государство 

было отдано Бартому, съ отнятіемъ, для удовлетворенія Ми-
ріана, Джазирета, половины Оиріи и Адарбадагана, что все 
причислялось къ Картли, Сомхети, Рани, Мовакану и Герети. 
И Миріанъ отправился обратно. Но, между тѣмъ какъ онъ еще 
пребывалъ въ отоутствіи, Овей, Перошъ и Кавція вторгну-
лись и разорили Картли. Миріанъ поспѣшилъ вступить въ 
Овсети и завладѣлъ ею; всюду распространилъ опустошенія, 
до самой Хазаріи, и по Двалетской дорогѣ вступилъ обрат-
но въ свои владѣнія. 

Нѣсколько лѣтъ спустя, Х а з а р ы явились, по своей нри-
вычкѣ , ііредъ Дербендомъ, иІЯиріанъ "выступилъ на помощь. 
Между тѣмъ какъ онъ тутъ сражался съ Хазарами, царь 
Г у т т ъ выступилъ съ многочисленнымъ войскомъ въ Са-берд-
' з и н і ^ м е п е Бердзеновъ сталъ въ главу своего войска чтобы 
оказать имъ отбой, и і Щ £ Ь _ Г у т т о _ в ъ _ і і о с л а л ъ ему вызовъ на 
поединокъ. Мепе Са-бердзенскій не въ силахъ былъ съ нимъ 
состязаться, но въ войскахъ его находился сынъ Хозароса, 
мепе Армянскаго, воспитанный, въ Са-бердзнети, по имени 
Трдатъ, который былъ по росту великанъ. — Войска вы-
брали его для сего побоища. — Облачивъ въ царскія ре-
галіи и броню, его отправили, на мѣсто царя, противъ пред-
водителя Гуттовъ , который выступилъ къ нему навстречу. 
О держав ъ І Ш і д у 7 Трдатъ взялъ царя въ плѣнъ и войско 
его было разоѣяно. Вслѣдствіе сего Кеиоарь предоста-
вилъ въ расиоряженіе Трдата войска, съ помощью которыхъ 
онъ вступилъ въ свои Сомхетскія владѣнія, изъ коихъ про-



гналъ эриставовъ и гарнизоны Мирвана.—Сей, только воз-
вратившійся изъ похода противъ Хозаровъ, выписалъ изъ 
Пѳрсіи одного изъродственниковъ своихъ, но имени Ферозъ, 
который привелъ ему многочисленное войско. — Онъ в ы -
далъ за него свою дочь и предоставилъ страну отъ Х у -
нана до Барда, гдѣ поставилъ его эриставомъ, по обоимъ 
берегамъ Мтквари.—Вытребовавъ изъ Персіи еще и другія 
подкрѣпленія, онъ открылъ военныя дѣйствія противъ Тр-
дата. Дѣла пошли такимъ образомъ, что: то Трдатъ, по-
лучая помощь изъ Оа-бердзнети, выступалъ противъ Миріана, 
который, будучи не въ силахъ ему противиться, довольство-
вался защитою городовъ и крѣпостей, между, тѣмъ какъ 
Трдатъ обходилъ всю страну;—то Миріанъ, подкрѣпленный 
Персами, бралъ верхъ, и Трдатъ, не имѣя возможности ему 
противиться, укрывался то тутъ , то тамъ въ Сомхети.—Эта 
борьба продолжалась безъ перерыва-многіе годы, такъ какъ 
никто изъ Персовъ не рѣшался помѣриться съ Трдатомъ 
въ единоборствѣ, чѣмъ и прославился онъ въ цѣломъ мірѣ; 
такъ пишутъ въ Исторіяхъ Сомеховъ. 

Послѣ Бартома воцарился въ Персіи сынъ его, племян-
никъ Миріана, который пригласите Миріана, пройдя чрезъ 
Сомхета, вступить въ Са-бердзнети.—Миріанъ присоединился 
къ нему съ войскомъ, многочисленнымъ какъ трава въ нолѣ 
и какъ листья древесныя.—Они обошли Сомхети, невстрѣ -
чая нигдѣ сопротивленія отъ мепе Трдата, который удо-
вольствовался защитою городовъ и крѣностей и предоставилъ 
имъ сколько угодно опустошать открытую страну; такимъ об-
разомъ вторгнулись они и въ Са-берзднети; мене Константине 
не сталъ сопротивляться и съ величайшимъ огорченіемъ в и -
дѣлъ, какъ Са-бердзнети предана была расхищенію. Тогда 
богомольные люди ободрили его, говоря: «Воззри на чудное 
могущество Х р и с т а и на силу, которою онъ подкрѣнляетъ 
т ѣ х ъ , которые вѣруютъ въ него, такъ что, подъ знаме-
немъ Креста правовѣрные христідне всѣ торжествуютъ 
надъ своими врагами.» Мепе Константине повѣрилъ ихъ сло-
вамъ, какъ написано въ Исторіи Берзеновъ, принялъ креще-
ніе и, выступивъ подъ знаменемъ Креста, съ цорстыо людей, 

далъ сраженіе безчисленнымъ войскамъ Персовъ. Могуще-
ствомъ И. X . , онъ разбилъ ихъ батальоны ипринудилъ эту 
толпу обратиться въ бѣгство. Оба брата, обратившись спи-
ною, съ нѣсколькими телохранителями также бѣжали, но 
Костантинъ преслѣдовалъ ихъ до самаго ихъ владѣнія. Царь 
Персовъ возратился въ свое отечество; a Миріанъ сталъ въ 
Картли, чтобы защищать его города и цитадели;—лишив 
шись всѣхъ своихъ иолководцевъ, онъ палъ духомъ и от-
правилъ Константину пословъ, для предложенія ему мира, 
обѣщаясь служить ему и истреблять Персовъ. Костан-
тинъ, который опасался новаго нападенія со стороны царя 
Персовъ, охотно принялъ предложеніе и нолучивъ заложни-
комъ сына мепе Миріана но имени Бакаръ, номирилъ отца 
его съ Трдатомъ и устроилъ между ними родственный союзъ: 
Трдатъ отдалъ дочь свою Саломе за Рева , сына Миріана.— 
Равнымъ образомъ, онъ опредѣлилъ взаимныя границы на 
такомъ основаніи: всѣ страны, рѣки коихъ протекаютъ 
къ югу и впадаютъ въ Араксъ, будутъ принадлежать 
Трдату; но тѣ , рѣки кои бѣгутъ къ сѣверу, на соеди-
неніе съ Мткваромъ, поступятъ къ Миріану. 

Миріанъ такимъ образомъ царствовалъ надъ Картли, Рани, 
Герети и Моваканъ: ему принадлежалъ и Эгриси, до рѣки сего 
имени.—Онъ предоставилъ сыну своему Р е в у въ удѣлъ К а х -
эти и водворилъ его, съ женою Саломе, въ Уджорма, гдѣ и 
имѣли они постоянное пребываніе. Ферооъ, зять Миріана, 
сохранилъ означенную выше страну, подаренную ему мепе, 
гдѣ онъ былъ и эриставомъ. 

В ъ это время явилась святая и блаженная между жен-
щинами Нино, которой мы обязаны за Крещеніе. * 4 3) Три 
года пробыла она въ Мцхетѣ , распространяя провозглашеніе 
вѣры в ъ I . X . и производя изцѣленія безъ всякихъ меди-
цинскихъ средствъ; послѣ чего начала она гласно ироповѣ-
дывать религію во единаго Бога I . X . В ъ эпоху, когда С. 
Нино обратила Картли, протекло 331 годъ отъ вознесенія 
Спасителя. 2 4 4 ) 



П Р И М Ѣ Ч А Н І Я 

К Ъ К А Р Т Л И С Ъ Ц Х О В Р Е Б А , 

М Е П Е ВАГТАНГА. 

1. Бытописанге Картли.—Объ этомъ т р у д ѣ мепе В а г т а н г а , мы 
у ж е изложили н а ш е м н ѣ н і е в ъ н а ч а л ѣ в в е д е н і я . З д ѣ с ь мы повторимъ 
т о только, что с ч и т а е м ъ м а т е р і а л ы , с л у ж и в ш і е компилятору, принадле-
жащими къ э п о х ѣ в о ц а р е н і я х а з а р с к и х ъ или А б х а з с к и х ъ Б а г р а т і о н о в ъ , 
послѣ паденія А р а в и т я н ъ , и относимъ в с е , что н е было р а з с к а з а н о ни 
М о и с е е м ъ Х о р е н с к и м ъ , н и М о в с е с с о м ъ К а г к а н т о в а ц и , к ъ р а з р я д у б а с -
н о с л о в н ы х ъ в ы м ы с л о в ъ и л е г е н д ъ , н е у д а ч н о п р и м ѣ н е н н ы х ъ къ краю. 

Предположеніе , что е в р е й с к і е Г а - х а н ы Х а - з а р о в ъ были и з ъ рода 
Б а г р а т і о н о в ы х ъ , того с а м а г о , который в с т у п и л ъ на п р е с т о л ъ К а р т л і и , 
п о д т в е р ж д а е т с я с л ѣ д у ю щ и м ъ и з в ѣ с т і е м ъ : в ъ X в ѣ к ѣ , Г а - х а н ъ ІОСИФЪ 

н а п и с а л ъ раввину Г а с д а ю - б е н ъ - И с а а к у б е п ъ Э з д р ё письмо, с о х р а н и в -
ш е е с я в ъ R e c u e i l d ' i t i n é r a i r e s ( J u i f s ) à la t e r r e S a i n t e , p u b l i é p a r C a r -
m o l y , 1 8 4 7 . Письмо это с л ѣ д у ю щ а г о с о д е р ж а н і я : 

ІОСИФЪ, Г а - Х а н ъ Т о г а р м а , р а в в и н у Г а с д а ю - б е н ъ И с а а к у - б е н ъ - Э з д р ё . 
« В ѣ д а й , что мы п р о и с х о д и м ъ о т ъ потомковъ ІаФета , а именно, о т ъ 

с ы н а е г о Тоіармы. В ъ р о д о с л о в н ы х ъ к н и г а х ъ о т ц е в ъ н а ш и х ъ , мы ч и -
т а е м ъ , что Т о г а р м а имѣлъ д е с я т ь с ы н о в е й , и именно: 

1 ) А г і у р ъ , . 6 ) В и з а л ъ , 
2 ) Т и р а с ъ , 7) Х а з а р ъ , . 
3 ) А в и р ъ , 8 ) Ц е и у р ъ , 
4 ) У ч и н ъ , . 9 ) Т а р н а , 
5 ) Б а г г а ш ъ , 1 0 ) С а в и р ъ . 



« П о в ѣ с т в у ю т ъ , ч т о , в ъ е г о в р е м я , о т ц ы н а ш и , п р о и с х о д и в ш е е о т ъ 
Х а з а р а , седьмагр с ы н а Т о г а р м ы , были малочисленны; но В с е в ы ш н і й 
у в е л и ч и л ъ число и х ъ и с и л у д о т о г о , что они могли бороться с ъ с о с ѣ д н и -
ми народами болѣе и х ъ м о г у щ е с т в е н н ы м и . С ъ Б о ж і е ю помощію, они 
в ы т ѣ с н и л и т1з пароды, завоевали и х ъ земли, принудили и х ъ бѣжать и 
преслѣдовали и х ъ до В е л и к о й - р ѣ к и Д о н ъ , г д ѣ мы нынѣ обитаемъ, в ъ 
с о с ѣ д с т в ѣ с ъ К о с т а и т й н о м ъ ( C o s t a n t i n a h ) . 

« В ѣ д а й , ч т о къ с т о р о н ѣ в о с т о к а , обитаемая нами земля, вдоль В е л и -
кой р ѣ к и , с о с ѣ д н е й с ъ моремъ Г у р г а н с к и м ъ , п р о с т и р а е т с я на ч е т ы р е 
м ѣ с я ц а п у т и . Т у т ъ ж и в у т ъ д е в я т ь р а з л и ч н ы х ъ н а р о д о в ъ , и м ѣ ю щ і е с в о и 
с е л е н і я , города , у к р ѣ п л е н і я и п л а т я щ і е мнѣ д а н ь . 

« О т с ю д а н а ш и предѣлы о б х о д я т ъ Г у р г а н с к о е море на протяженіи 
одного м ѣ с я ц а п у т и , и в с ѣ т а м о ш н і е прибрежные народы п л а т я т ъ мнѣ 
дань . 

« К ъ ю г у н а х о д я т с я п я т н а д ц а т ь м н о г о л ю д н ы х ъ и с и л ь н ы х ъ народовъ 
до самаго Б а б - А б у а б а ( Д е р б е н т а ) . Э т и народы ж и в у т ъ в ъ г о р а х ъ и 
з а н и м а ю т ъ с т р а н у Б а з а ( Б а с і а н и ? ) и Т а н и ™ ( Т а н а ) до моря К о с т а и -
тина (Чернаго) н а п р о т я ж е н і е д в у х ъ м ѣ с я ц е в ъ пути и платятъ мнѣ 
д а н ь . 

« К ъ с т о р о н ѣ з а п а д а , т р и н а д ц а т ь народовъ с и л ь н ы х ъ и л ю д н ы х ъ жи-
в у т ъ по б е р е г а м ъ моря К о с т а н т и н а , п р о с т и р а я с ь до Великой рѣки Ю -
з а х ъ ( Y o u z a - Д н ѣ п р ъ , древній Б о р и с т е н ъ ) ; з д ѣ ш н і е жители з а н и м а ю т ъ с е -
л е и і я б е з ъ о г р а д ъ ; они м н о г о ч и с л е н н ы какъ п е с о к ъ морской; в с ѣ поля 
до предѣловъ Г у г р і а н о в ъ ( В е н г р о в ъ ) платятъ мнѣ дань . П р о с т р а н с т в о 
и х ъ с т е л е т с я на ч е т ы р е м ѣ с я ц а п у т и . . . 

«Самъ я занимаю у с т ь е рѣки Ю з а х ъ , и не позволяю р у с с к и м ъ ( R u s -
s i i m ) , п р и х о д я щ и м ъ на с у д а х ъ , слѣдовать далѣе и в р а г а м ъ и х ъ , п р и х о -
д я щ и м ъ с у х и м ъ п у т е м ъ , идти далѣе . Для с е г о , я в ы д е р ж и в а ю ж е с т о -
к у ю в о й н у , т а к ъ какъ , е с л и б ы я д о п у с к а л ъ эти п о к у ш е н і я , то они 
о п у с т о ш и л и бы земли Измаиловъ ( А р а в и т я и ъ ) на южной с т о р о н ѣ К а в -
каза, до с а м а г о Б а г д а д а » и проч . 

У с т р а н я я в с е , что в ъ этомъ письмѣ з а к л ю ч а е т с я п р е у в е л и ч е н н а ™ , 
т а к ъ какъ в ъ X в ѣ к ѣ Х а з а р ы н а х о д и л и с ь у ж е близко к ъ с в о е м у оконча-
тельному п а д е н і ю , з а м ѣ ч у только назван ія народовъ , п о к а з а н н ы х ъ про-
и с х о д я щ и м и о т ъ Т а р г а м о с а . Аггуры, АШ-уры, Ю г у р ы . Тирасе—Тарсъ; 
А'вирв, очевидно И ' в и р к ъ , В р а ц ъ А р м я н ъ , И в е р і я . — У ч и н е , С и н ъ , C h i n e , 
Ч и п ъ — ц е н т р а л ь н а я Ас ія , н а с е л е н н а я А с а м и . Визаль (?). Тарна, можетъ 
быть Т а р г а или Т у р г ъ , т а к ъ к а к ъ на е в р е й с к о м ъ языкѣ г легко с м ѣ -
ш и в а е т с я с ъ и, в ъ этомъ с л у ч а ѣ легко могло быть Т а р г и т ы или Т у р к и . 

Цанурв, Цани, Ч и с а н ы , Л а - с и . — B a u a m i г , Б а л г а т ъ , Б у л л г а р ы ; — С а -
вире, Са-Аирв, Сибирь и т . п . 

При новой о б с т а н о в к ѣ , нужно было выдумать новыя д ѣ й с т в у ю щ і я 

лица, и в о т ъ , долго не д у м а я , поступили на с ц е н у , К а р т л о с ъ и д р у -
г і е вожделенные его братіи. 

2 . Сомехи.—Этимологисты в ы в о д и т ь это назван іе А р м е н ъ о ™ карт-
вельскаго слова Самхрети , т . е . с т р а н а юга, ' но, в о п е р в ы х ъ , нельзя 
сказать , ч т о б ы С о м х е т і я н а х о д и л а с ь на ю г ѣ о т ъ Картли, и в о в т о р ы х ъ , 
С о м х е т і я и Самхрети п р е д с т а в л я ю ™ корни р а з л и ч н ы е . 

В ъ в в е д е и і и , мы у ж е объяснили з н а ч е н і е с е г о с л о в а : д р е в н ѣ й ш і е 
жители н а ш е й Г р у з і и называли с о с ѣ д о в ъ с в о и х ъ , п е л а с г о в ъ , то У н а м и , 
о т ъ г о р ы — / о ( Іон іены) , то Б е р д з и н а м и , т . е . поклонниками кобыльихъ 
вымь, и з ъ к о т о р ы х ъ питались . Это Иппомолги Г о м е р а : Когда же стра-
на , л е ж а в ш а я о т ъ Г р у з і и къ з а п а д у , населилась къ ю г у — А р а н ц а м и и 
Гаиканцами, поклонниками а к т и в н а ™ начала и Т е л ь ц а , то жители Г р у -
зи! стали н а з ы в а т ь Іон іеновъ , т ѣ х ъ с а м ы х ъ , к о т о р ы х ъ А и р а н ц ы и Г а и -
каицы переименовали в ъ А р м я н ъ , т . е . в ъ Г о р ц е в ъ — д л я различіп — 
С о - м е - х и , т . е . поклонники ж е н с к а г о н а ч а л а Х и , или Л у н ы . 

П о с е м у Пеласги , Б е р д з и н ы , Іоніены и Армяны принадлежали къ 
общему племени ІаФета , А ' с а м ъ , между т ѣ м ъ какъ А и р а н ц ы , Г а и к а и ц ы 
и Картли п р и н а д л е ж а ™ къ общему племени Сима. П е р в ы е пришли с ъ 
с ѣ в е р а , а вторые с ъ ю г а ; это в ѣ ч н ы е а н т а г о н и с т ы п е р в ы х ъ в ѣ к о в ъ : 
поклонники солнца и л у н ы ; Аира и Ама, Тельца и К о н я , О с а и А с а . 

3 . Картли.—Собственно с т р а н а ; а н а р о д ъ — К а р т в е л и . В ъ гіредшед-
ш е м ъ введеиіи, мы с т а р а л и с ь выразить н а ш е м н ѣ н і е н а с ч е т ъ и х ъ проис-
х о ж д е н і я , а именно: они пришли с ю д а с ъ предводителемъ А л е к с а н д р а 
М а к е д о н с к а г о — П и И ю н о м ъ , АЧЬономъ, или А'зономъ, изъ с т р а н ы Каръ и, 
в ы т ѣ с н и в ъ м ѣ с т н ы х ъ И ' б е р о в ъ , А с о в ъ и О с о в ъ , они образовали г о с -
п о д с т в у ю щ е е племя, которое о т ъ н и х ъ стало и м е н о в а т ь с я симъ назва-
ніемъ, х о т я с о с ѣ д и и продолжали именовать и х ъ Ивирками, Г ю р д ж и , 
Г р у з и н а м и , G e o r g i e n s и т . п. Ниже, пъ особомъ примѣчаніи мы по-
мѣстили краткое обозрѣніе Тюхожденій с е г о А ' з о н а , для сличен і я с ъ 
разсказами с а м и х ъ К а р т в е л о в ъ . 

К а р ъ , п о - х а л д е й с к и рогатый с к о т ъ . Это слово с о х р а н и л о с ь и У ФИП-
н о в ъ : Кареліл—страна б о г а т а я р о г а т ь ш ъ скотомъ; и у К а р т л о в ъ Харч 
быкъ. 

В п р о ч е м ъ , К а р т л ь , К е л ь т ъ — д в а слова т о ж е с т в е и н а г о з н а ч е н і я : о с ѣ д -
лые; н е о т ъ того ли получили они это названіе . что жили в ъ К а р т ' а х ъ , 
С а х л а х ъ , т . е . в ъ д о м а х ъ , между т ѣ м ъ к а к ъ с о с ѣ д ы и х ъ вели к о ч у -
ю щ і й о б р а з ъ жизни? Б ы т ь можетъ, подобно Т у н г у с а м ъ ( т ѣ м ъ же Кель-
та мъ или осѣдлымъ) , которые не понимали х о з я й с т в а б е з ъ с в и н е й , так-
же точно и эти А и р а н ц ы не считали возможнымъ х о з я й с т в о безъ ро-
г а т а г о с к о т а . Мы видѣли, что у жителей дальней Азіи Карте з н а ч и т ъ 
домъ, жилище, отчего и Карта—въ домѣ . Е щ е с ѣ в е р н ѣ е , Коре зна-
ч и т ъ домашній олень, отчего и народъ Корякскій. У Б р а х м а и о в ъ Кара— 
слоиъ; п у н и ч е с к а я Картагсна значила столица, ц е н т р ъ о с ѣ д л о с т и . 
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Съ этой точки зрѣнія можно и то предположить, что Картли с у т ь 
в ы х о д ц ы с ъ т ѣ м ъ же П и - Т 1 ю н о м ъ ( А Т І ю н о м ъ ) изъ сожженнаго Г р е -
ками П е р с е п о л и с а ( Ш и р - А с а ) , т . е . К а р т а или столицы Ф а р с о в ъ , и что 
они сохранили о т т у д а пазван іе К а р т в е л о в ъ , т . е . г р а ж д а н ъ , Мокалаковъ 
по п р е в о с х о д с т в у . 

Что же к а с а е т с я до вывода с е г о - н а р о д а о т ъ к а к о г о - т о К а р т л о с а , мы 
п о в т о р я е м * , что это лицо в ы м ы ш л е н н о е , послѣ изгнанія А р а в и т я н ъ , н е 
з а с л у ж и в а е т е и тѣнм в ѣ р о я т і я , »не і ш ѣ я ни о с н о в а н і я , ни правдоподоб-
н о с т и , т а к ъ какъ , по в с ѣ м ъ и з в ѣ с т н ы м ъ и с т о ч н и к а м ъ , К а р т у л и с о с т а в -
л я ю т ъ пародъ позднѣйшаго переселенія на б е р е г а К у р ы , г д е время о т ъ 
времени с м ѣ ш а л н с ь , слились , обычаями и языкомъ, с ъ своими п р е д ш е -
ственниками. Нетолько м е с т н ы е историки объ н е м ъ н и ч е г о не знали, 
но и прочіе географы и п у т е ш е с т в е н н и к и , п р е д ш е с т в у ю щ і е в о д в о р е п і ю 
Б а г р а т и д о в ъ в ъ ТИФЛИСѢ, с о в е р ш е н н о у м а л ч и в а ю т ъ о его с у щ е с т в о в а -
нии. Страбонъ з н а л ъ столицею И б е р о в ъ Армозику , П л и н і й — H a r m a s i s и 
Птолемей А р м а т н к а , т . е . Арлшзисв -циесе, крѣпость Армаза , идола-
м е с т н ы х * '.кителей. Страбонъ з н а в а л ъ т а м ъ е щ е , на А р а г в ѣ , и друго/ і 
г о р о д ъ : Севмарв, быть можетъ Са-мара, г о р о д ъ Самаритянъ ; но в с е 
это не Карт л осе п даже н е памекъ на это б а с н о с л о в н о е лицо, которое 
н е могло же, при в а ж н о с т и е м у придаваемой, промелькнуть i n c o -
gni to . 

Мы у вид имъ, что и прочіе его братья , б о г а т ы р и , н е у д а ч н ѣ е в ы -
д у м а п ы . 

4. ' Рани.—Тоже что А и р а н ъ , И р а н ъ , М у д і я Г р е к о в ъ ; эта п р о в ш щ і я 
заключала в ъ с е б е Сіюнію ( с т р а н у с н ѣ г о в ъ ) , иынѣ К а р а б а г ъ , или р а з р у -
ш е н н ы й , и города Бер-даа и Гепджа. Подробное примѣчаніе объ .этой 
области читатель н а й д е т е ниже, в ъ Космогоніи А г о в а и ц е в ъ ; т а м ъ , ч и -
татель у в и д и т е , что и п р е с л о в у т ы й Бардосв, б у д т о - б ы населивший 
Бер-даа, подлежите , какъ и в с ѣ п р о ч і е братья е го , ч и с т о й о т с т а в к е . 

5 . Моваканв. — В м ѣ с т о Mc-Oeais, страна г о р ъ . А л - П а н і я , А й р а н -
ц е в ъ — Д а г - А с т а н ъ , т о ж е что у К а г к а н т о в а ц и — Л ь п и н і я . 

Слово О в а , д о н ы н е , у Т а т а р ъ в ъ Азіи з н а ч и т е гора; о т с ю д а Мон-
гольское Обо г р у д а , насыпь ; Ме-Оваіе, с т р а н а г о р ъ . С ю д а п р и н а д л е -
жит! . вся с т р а н а , п р о с т и р а ю щ а я с я о т ъ в е р ш и н ъ Кавказа до лѣваго бе-
рега К ѵ р ы , и о т ъ р. Іоры до К а с п і й с к а г о моря, с ъ гіровшіціею Дер-
беидъ, д р е в н и м * Чо-ià или Чо-pà, о которой В а г т а п г ъ не у п о м и н а е т * . 
Болѣе подробное изложение объ э т и х ъ м е с т н о с т я х * о т н е с е н о , по п р и -
надлежностм, къ К о с м о г о н і н А г о в а и ц е в ъ . 

Во в с я к о м * с л у ч а е , при о с о б о м * с у щ е с т в о в а н и и т а к ъ - н а з ы в а е м ы х ъ 
Jeiioca и Кавказоса,. не п р е д с т а в л я е т с я и малѣйшаго повода д о п у с т и т ь 
у ч а с т і е в ъ населепіи этого к р а я , н ы н ѣ ш н я г о Д а г е с т а н а , к а к о г о - т о н е -
бывалого Мовакапа, столько же б а с н о с л о в н а г о и н е у д а ч н о в ы д у м а н н а г о , 
какъ и б р а т е е г о — К а р т л о с ъ . 

6 . Героев.—Отъ котораго с т р а н а Г е р - э т и , т . е . с т р а н а Г е р ы . 

И з ъ в с е х * п р е с л о в у т ы х * Т а р г а м о з і а н о в ъ ни одинъ т а к ъ не о к о м -
прометировалъ с в о е г о с о ч и н и т е л я , к а к ъ предлежащий. 

С т р а н а эта п р о с т и р а л а с ь между Іорою и Алазапыо, -тамъ г д е н ы н е 
Караіл или К а р е д ж и с ъ Мта : т у т ъ , па с а м о м * м ы с е , у соединеніи 
э т и х ъ д в у х ъ р ѣ к ъ , с т о я л * и городъ Г е р - э т и , Х о р а н т а , д р е в н я я Кобала-
T à , н ы н е С а - м у - х и . Э т а с т р а н а видимый п а м я т н и к * в л а д ы ч е с т в а в ъ 
э т и х ъ м е с т а х * А р г о н а в т о в * , и м е в ш и х * т у т ъ х р а м * Л у н ы , Г е р ы , по-
кровительницы Я с о н а , к о т о р ы й / с ъ товарищами н а з ы в а л с я Миніенами, 
о т ъ Мины, Л у п ы . 

Т а к ъ ѵ к а к ъ эта с т р а н а в с е г д а с ч и т а л а с ь в * с о с т а в е ц а р с т в а Агован-
с к а г о , и , по и н ы м * с в ѣ д ѣ н і я м ъ , простиралась до западиаго прибрежья 
К а с п і й с к а г о моря, заключая в ъ с е б е п ы і і ѣ ш н і е Т а л и ш ь , Сальянъ, Зард-
О п ъ , А п - Ш е р о н ъ и н и з м е н н у ю ч а с т ь Кубинской провішцім, и следо-
вательно с м е ш и в а е т с я с ъ другими подразделеніями, с ч и т а я с ь такимъ 
образомъ в д в о й н е , то и отнесли мы подробное изложеніе ея термино-
логии къ Космогоиіи А г о в а и ц е в ъ , по принадлежности. 

7 . Jem.—Отъ Л е к о с а , і ш н ѣ ш ш е Л е ' к - с и или с ъ переставкою Л е ' с -
г и н ы , н а с т о я щ і е А ' с и или Аланы д р е в н и х ъ геограФовъ; с л е д о в а т е л ь н о , 
и этотъ б о г а т ы р ь - р о д о н а ч а л ь н и к * в ы с т а в л е н * т у т ъ не в п о п а д * . Э т и 
А л а н ы ( Г о р ц ы ) или А ' с и , Конники, Jët-cù, К о н н ы е люди, с о с т а в л я ю т * 
д о н ы н е самое сильное поколѣніе между жителями Мовакапа или Д а г -
А с т а и а , п р е д с т а в л я я с ь такимъ образомъ з д е с ь в д в о й н е . К ъ н и м * п р и -
надлежатъ Джиги, А в а р ы , Дидо и У и з о , А п д ы , - А к у и і а , К у б е ч и , Ц у д о -
кара , Казы-Кумыки, К а й т а к ъ , К а р з к а й т э к ъ , Т а б а с с е р а н ъ , К у р а , Чар-
Б е л о к а н ь , и многіе д р у г і е , д о н ы н е п р е д с т а в л я ю щ і е Г р о з н у ю к о н н и ц у , 
у с м и р е н н у ю только после плѣненія Ш а м п л а . И и х ъ , по п р и н а д л е ж н о -
с т и , мы отнесли къ Космогоніи А г о в а и ц е в ъ . 

8 . Мегрели.—Ие б о л е е у д а ч е н * и. богатырь Эхросв, б у д т о бы н а с е -
ливши! эту провинцію. Дело обошлось с о в е р ш е н н о б е з * пего ; мы 
видели: 

1 ) Что Г а й к а н ц ы п в е р о я т н о Армяне называли П а л е с т и н ц е в * , по-
клонников* о г н я — Г р е л и , , т . е. Г р е к и . 

2 ) Что Цари А с - И р с к і е переселили Самарнтяігь и Снрійцевъ , между 
которыми не могло н е быть и П а л е с т и н ц е в * или Огпе-поклоиниковъ, в ъ 
г о р а х * Мидяиъ, т . е . И р а і щ е в ъ , н а р е к е Г о - з я и ъ . 

3 ) Что, по толковаиію Абидена , рѣка Г о - з я и ъ в ы х о д и т ъ О ' с е а и ъ или 
Ч е р н о е море, п 

4 ) Что самое с е в е р н о е поселеніе э т и х ъ в ы х о д ц е в * образовало М е -
Грелію, т . е . с т р а н у Грелопъ, Э г р и с и . 

Следовательно т у т ъ не было и быть не могло никакого Э г р о с а . 
Р у с с к і е г о в о р я т ъ М е н - Г р е л і я , что одно п т о ж е ; . м е н * , в м е с т о б е н * — 

родъ, племя, c l a n , что в ы х о д и т ь племя н з ъ рода Г р е л о в ъ . Э г р и с и — 
п р е д с т а в л я е т * д р у г у ю Форму с е г о пазванія , с ъ ч л е н о м * Э . 
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М е г р е л и з а н и м а л и с т р а н у к ъ с ѣ в е р у о т ъ п о с е л е н і й И б е р о в ъ , имя 
к о т о р ы х ъ с о х р а н и л о с ь в ъ н ы н ѣ ш н е й И м е р - э т и . 

П о э т о м у М е - Г р е л и , М е н - Г р е л і я , Э ' г р - и с с и . п р е д с т а в л я ю т ъ , б е з ъ в с я -
к а г о у ч а с т і я к а к о г о - л и б о Э г р о с а , м ѣ с т н ы я н а з в а н і я т о ж е с т в е н н ы я . 

З а м ѣ ч а т е л ь н о , ч т о слово это Эгриси цъ Формѣ Э г р е с ъ , с о х р а н и л о с ь и 
у Ф и н н о в ъ . Д о и ы п ѣ у К а р е л о в ъ , п а с т у х о в ъ р о г а т а г о с к о т а — д у х ъ или 
r e n i n з е м л е д ѣ л і я , а и м е н н о п о с ѣ в о в ъ г о р о х а , р ѣ п ы , к а п у с т ы , конопли 
и т р а в ъ в о о б щ е , н а з ы в а е т с я Э у р е с ъ , Э у р е т ъ , E u r e t - p ä ä или E u r a p p ä a , 
имя, к о т о р о е п и ш е т с я и п р о и з н о с и т с я , т о ж е ч т о у Г р е к о в ъ Epyavh. 

Б ы т ь м о ж е т ъ Э л л е н ы , п р и н я в ъ это слово в ъ б у к в а л ь н о м ъ з н а ч е н і и , 
с о х р а н и в ш е м с я у Ч у д о в ъ , п е р е в е л и е г о н а с в о й я з ы к ъ Георгой, т . е . 
з е м л е - в о з д ѣ л ы в а т е л и ; а о т с ю д а в о ш л о в ъ у п о т р е б л е н і е на з а п а д ѣ , н а -
з в а н і е G é o r g i e n s . 

Э т а с т р а н а п р е д с т а в л я е т е з а м ѣ ч а т е л ь н у ю п р о т и в о п о л о ж н о с т ь н а з в а -
ній и з в ѣ с т п ы х ъ у Э л л е н о в ъ и Л а т и и о в ъ и н е и з в ѣ с т н ы х ъ т у з е м ц а м ъ и 
о б р а т н о — и з в ѣ с т и ы х ъ т у з е м ц а м ъ и и е и з в ѣ с т н ы х ъ Г р е к а м ъ . Н а п р и м ѣ р ъ , 
мы в и д и м ъ у Г р е к о в ъ и а з в а н і я : К о л х и д а , Л а з і о н ъ , Г е о р г о й , ч у ж д ы я 
и о н я т і я м ъ м ѣ с т п ы х ъ ж и т е л е й , у п о т р е б л я ю щ и х ъ н а з в а н і я ч у ж д ы я з а п а д -
н ы м ъ г ш с а т е л я м ъ . К а р т в е л ь с к і й л ѣ т о п и с е ц ъ , н е з н а к о м ы й с ъ д р е в н ѣ й -
ш и м и п р е д а н і я м и в н о в ь з а н я т а г о к р а я , видимо н а ч и н а е т е с в о й р а з -
с к а з ъ , с о в р е м е н ъ А л е к с а н д р а М а к е д о н с к а г о , е с л и , только е г о А з о н ъ н е 
е с т ь с м у т н ы й о т г о л о с о к ъ м ѣ с т н ы х ъ п р е д а н і й о н а ч а л ь н и к ѣ А р г о н а в т о в ъ 
Я с о н ѣ . 

Колхида. П о с в и д ѣ т е л ь с т в у Г р е к о в ъ , или п р а в и л ь н ѣ е Э л л е н о в ъ , 
д р е в н ѣ й ш і е жители п р и б р е ж і й Ч е р н а г о моря , у подножія х р е б т о в ъ К а в -
к а з а , были ІіЬлхи, в и д и м о о д н о п л е м е н н ы е с ъ Т а в р а м и , п о с е л и в ш и м и с я 
н а с у г і р о т и в ъ и х ъ в ъ Тавр-идіь. 

Мы у ж е в ы р а з и л и м ы с л ь , ч т о б ы т ь м о ж е т ъ ж и т е л и в о с т о ч н о й А з і и , 
а именно п р и в е р ж е н ц ы д и н а с т і и Хга ( с л ) з а ш л и с ю д а , с п а с а я с ь о т ъ 
с м у т е , п р о и с ш е д ш и х ъ в ъ К и т а ѣ , в ъ э п о х а х ъ з а д о л г о д о - и с т о р и ч е -
с к и х ъ . Б ы т ь м о ж е т ъ е щ е , А й - ц с и - п е т ъ — С с е - а с т - р а , п р е д п р и н я в ъ з а -
в о е в а п і е з а п а д п а г о П и л а , н а п о х о д ѣ ч р е з ъ в о с т о ч н ы я п р и б р е ж ь я Ч е р -
н а г о моря , н а ю ж н о й с т о р о н ѣ р ѣ к и р о д и т е л ь с к и х ъ т ѣ п е й , Т а н й - И с с й 
( Д о п ъ ) , о с т а в и л ъ в ъ н ы н ѣ ш н и х ъ М е н г р е л і и и И м е р е т і и колоніи с в о и х ъ 
в о й с к ъ , б ы т ь м о ж е т ъ и з ъ д р е в и я г о колѣма Калга, д л я с о х р а н е н і я с ъ 
о т е ч е с т в о м ъ с в о и м ъ п е о б х о д и м ы х ъ с о о б щ е н і й . Э т и - т о Кол-гй могли 
б ы т ь п о в о д о м ъ , ч т о с т р а н у , ими з а н и м а е м у ю , с о с ѣ д и с т а л и н а з ы в а т ь 
К а л ' г - И д а . Мы п о м н и м ъ , ч т о с и л л а б и ч е с к і й Га, з е н д с к і й Эти и п е л а -
с г и ч е с к і й Ида—слова п о ч т и р а в н о з н а ч а щ і я . 

І І о с в и д ѣ т е л ь с т в у Е р а т о с і Ь е п а , с о х р а н е н н о м у С т р а б о н о м ъ , К о л х и в ъ 
д р е в н о с т и н а з ы в а л и с ь е щ е Поло, с л о в о , к о т о р о е н а и х ъ я з ы к ѣ имѣло 
з н а ч е н і е и з г н а н н и к а . Мы п о м н и м ъ , ч т о т а к ъ н а з ы в ш о т ъ К и т а й ц ы д р е в -

н ѣ й ш и х ъ ж и т е л е й г о р о д а З о р а - а с п ъ , н ы н ѣ Б а л к а , и ч т о о т т у д а ж е и х ъ 
По-ло-хи-мсна, т . е . Б р а х м а н ы ( L i b . V , G. I I , § 3 ) . 

Э т о п р е д п о л о ж е и і е можно п о д т в е р д и т ь и д р у г о ю э т и м о л о г і е ю : Кала 
или Кола, в ъ м н о ж е с т в е н н о м ъ ч и с л і ; К ал'га, Кол'га з н а ч и л о м ѣ с т о , оби-
т а е м о е , о г о р о ж е н н о е в о к р у г ъ о г р а д о ю , т о ж е ч т о у С л а в е н ъ П о г о с т е , 
т а к ъ к а к ъ Галь и Нога—волъ, б ы к ъ или т е л е ц ъ ; а Га, к а к ъ и з в ѣ с т н о , 
м'ксто. П о э т о м у Колгіі или Гал-ià, ' з н а ч и т е М І І С Т О т е л ь ц а , Гала или 
Дога, к у м и р н я с ъ идоломъ, и з о б р а ж а ю щ и м ъ б ы к а , п о с в я щ е н н а г о С о л н -
ц у , с ъ с в я т ы м ъ о г н е м ъ , о д н и м ъ с л о в о м ъ — храма С о л н ц а , т а к о й , к а к ъ 
т о т ъ , в ъ к о т о р о м ъ х р а н и л о с ь б а с н о с л о в н о е з о л о т о е р у н о . 

В т о р о й ч л е н ъ И д а , по с в н д ѣ т е л ь с т в у П а в з а н і я , п р и д а в а л с я у д р е в -
н и х ъ П е л а с г о в ъ в с ѣ м ъ м ѣ с т н о с т я м ъ , о с ѣ н я е м ы м ъ л-ксомъ или р о щ а м и , 
какова была К о л х и д а по п р е в о с х о д с т в у . О т с ю д а г о р а Ида, у Г р е к о в ъ ^ 
. І а в р ы . 

П о э т о м у , о б щ е е н а з в а и і е К а л ' г а , К о л - г й - И д а з н а ч и л о — о г о р о ж е н н о е 
ж и л и щ е с р е д и л ѣ с о в ъ . 

П р и в е д е м ъ е щ е о д н у э т и м о л о г і ю . П о н е й в ы х о д и т е Х а л ' г ъ - И д а . 
Х а л ' г ъ , с л о в о , с о х р а н и в ш е е с я у А р а в и т я н ъ и А р м я н ъ , а т а к ж е у К а р т -
в е л о в ъ в ъ Ф о р м а х ъ Х а л к ъ , Х а л х и , с ъ з н а ч е н і е м ъ л ю д и , н а р о д ъ . М ы иа-
х о д и м ъ это же с л о в о и у Ч ю в а ш ъ , Халахь, у АФГЭНЪ—Хелекъ, у Н о -
г а й ц е в ъ — Х а л к ъ , у И р а н ц е в ъ — Х а л ь к а х а и Х а л х ъ и у Т у ш и н ц е в ъ — 
Х а л х е я , в ъ т о м ъ ж е з н а ч е н і и , а т а к ж е т в о р е н і п , н а р о д а , н а ц ш , ч е р и и . 

З а м ѣ т и м ъ е щ е , ч т о у Г р е к о в ъ Х а л к о с ъ з н а ч и т е м-кдь, б р о н з а . П о -
э т о м у Х а л к и д а , с л а в я щ а я с я с в о и м и р у д а м и , могла п о л у ч и т ь это н а з в а н і е 
о т ъ д р е в н и х ъ р у д о к о п а т е л е й , к о т о р ы е , к а к ъ и з в ѣ с т н о , д о л г о н е у м ѣ л и 
р а з л и ч а т ь м ѣ д ь о т ъ з о л о т а . 

М е ж д у т ѣ м ъ э т о т ъ х а л к ъ или н а р о д ъ и м ѣ л ъ ц в ѣ т ъ кожи ч е р н ы й или 
к р а й н е с м у г л ы й и ш е р с т я н ы е в о л о с а , т а к ъ ч т о Г е р о д о т е н е з а т р у д н я е т с я 
н а з ы в а т ь е г о а з і й с к и м и Е ѳ і о п і а н а м и , по с х о д с т в у с ъ Е г и п т я н а м и . О н и 
п р о и з в о д и л и у с е б я о б р ѣ з а н і е , ч т о с б л и ж а е т е и х ъ с ъ о д н о й с т о р о н ы 
с ъ Ж и ' г у т ' а м и ; а с ъ д р у г о й с ъ К и р г и с а м и ( К и р к я с ъ ) . 

К а к т Г б ь Г т о н и было , но п о к л о н е н і е С о л н ц у и б ы к а м ъ , к а к ъ в и д н о 
и з ъ поэмы А р г о н а в т о в ъ , с в я з ы в а е т е К о л х о в ъ с ъ А и р а н ц а м и , и о т с т р а -
н я е т е о т ъ у ч а с т і я с ъ А й - ц с і - о п а м и , или К у с а м и , какъ п р е д п о л а г а в 
Г е р о д о т е . В п р о ч е м ъ , в е с ь м а в ѣ р о я т н о , ч т о и А й - ц с и - п е т ъ C c é - a c - p a 
( С е з о с т р ъ ) , на п о х о д ѣ с ъ б е р е г о в ъ Ц с и - Г о н а , для покореиш М и ц - р а -
н м о в ъ и о б р а з о в а н і я Е г и п т а ( А й - ц с и - п е т ъ ) о с т а в и л ъ т а к ж е , в ъ о к р е с т -
н о с т я х ъ Ч е р н а г о м о р я , колоиіи п о д в л а с т н ы х ъ ему С а - ц с и и К у ш а н о в ъ . 

В ъ К о л х и д ѣ п о к а з ы в а л и с ь р а з н ы е г о р о д а и м е ж д у п р о ч и м и с т о л и ц а 
Эа п р е б ы в а н і е ц а р я Э й Ѵ а ; но в ъ А р г о н а в т и к ѣ , п р и п и с ы в а е м о й О р -
Фею н е у п о м и н а е т с я пи с л о в а объ э т о м ъ г о р о д ѣ , и , в е р о я т н о т о г д а ш -
н я я ' с т о л и ц а А э V a н а з ы в а л а с ь Л у т а , п ы н ѣ ш н і й К у т а и с а , К у т а т и с ъ 
Г р у з и н ъ . П о с л ѣ д у ю щ і е г е о г р а Ф ы предположили, ч т о г о р о д ъ А е т а дол-



жеігь былъ быть непременно Эа . Но Омиръ, л у ч ш і й р у к о в о д и т е л ь в ъ 
геогргіфіи этой эпохи, о б ъ я с н я е т е , что Эа былъ не г о р о д ъ , а о с т р о в ъ , 
па котором-!, с е с т р а А э т а , в о л ш е б н и ц а К н р - к е или Ц и р ц е и , послѣ от -
равленія с в о е г о мужа, царя С а р м а т о в ъ , в е р о я т н о Г е т о в ъ , у с т р о и л а 
с е б е у б ѣ ж и щ е . 

И з ъ соображепій в с е х ъ р а з с к а з о в ъ , можно с ъ д о с т о в ѣ р н о с т і ю опре-
д е л и т ь мѣстогюложепіе о с т р о в а Эа . при у с т ь ѣ рѣки И с р о с а , И с т е р а , 
н ы н ѣ ш н я г о Д у н а я . 

Экспедицін А р г о н а в т о в ъ происходила в ъ ІЗэО г о д у до P . X . В ъ 
это время, на д а л ь н е м ъ в о с т о к е , д и и а с т і я Ш а и ъ - Ч у ИЛИ Иыіп, і ш з в е р г -
пула п е р в у ю д и н а с т і ю Г і а - Ч у ( Ц с і а - ч у ) , в ъ лмцѣ п о с л ѣ д н я г о Г і а ( Ц с я ) , 
въ 1 7 6 6 г . до P . X . 

Послѣ своего паденія , .лица этой д и н а с т і и , какъ с в и д е т е л ь с т в у е т е 
И с т о р і я К и т а я , должны были р а з с ѣ я т ь с л в ъ дальнія с т р а н ы для с в о е г о 
с п а с е і п я . Т о г д а б ы т ь можетъ, д ѣ т и Солнца . С а - У р і я - в а и с а / А й р а н ц ы , 
п е р е с е л и л и с ь н а з а п а д ъ , гдѣ водворили свои к о р е н н ы я н а з в а н і я : народъ 
продолжалъ н а з ы в а т ь с я Г і а - ц с и , слово, с о х р а н и в ш е е с я в ъ Г р у з и н с к о М ъ 
К а - ц и — ч е л о в ѣ к ъ . С а м ъ А э т ъ ( À e t e s , E t e s ) , Г і а т ъ , и с е с т р а е г о Кал-I î é 
( К и р - R é ) принесли с ю д а с ъ собою в о с т о ч н у ю цивплизацію, у ж е в е с ь -
ма р а з в и т у ю в ъ этой э п о х е . П р о т и в ъ преданій Е г и п т я п ъ в ы х о д и т ъ т а 
разница, ч т о Колхи не н а р о д ъ , о т п а в ш і й о т ъ н и х ъ , во время п о х о д а 
на А с і ю , а , н а п р о т и в ъ , народъ о т п а в ш і й о т ъ И р о в ъ , во время п о х о д а 
па ПІамію. 

Нельзя д о п у с т и т ь , ч т о б ы Ф р и к с ъ былъ, к а к ъ п и ш у т ъ Г р е к и , первый 
изъ и х ъ с о о т е ч е с т в е н п и к о в ъ , п о с ѣ т и в ш и х ъ в о с т о ч н ы й б е р е г ъ П о п т а . 
В е р о я т н о , торговый с н о ш е и і я у ж е д а в н о с у щ е с т в о в а л и между П е л а с г а м и 
и и а ш и м ъ Закавказьем-!. , и п р о н и к н у в ъ въ глубь с т р а н ы они о с н о в а л и 
т о т ъ рядъ колоний до К а с п і й с к а г о моря и д а л е е , для торговли с ъ И и -
діею о которомъ г о в о р и т ь С т р а б о н ъ . П о л а г а т ь можно, что д е с я т и - л е т -
пій п о х о д ъ Г р е к о в ъ п р о т и в ъ Трои з а с т а н и л ъ и х ъ з а б ы т ь эти п у т е ш е -
с т в і я , т а к ъ ч т о последние, Я с о н а , принллъ в с е Формы мпѳологической 
л е г е н д ы . К а к ъ бы то ни было, но мы видимъ, что и после того , какъ 
прервались эти с н о ш е н і я . м і і о г і е Іоиійцы и Т і і е с с а л і п ц ы я в и л и с ь для о с -
нованія н о в ы х ъ колоний по в с е м у прибрежью Ч е р н а г о моря и в е р о я т н о 
д а л е е в н у т р и с т р а н ы . Ф р и к с ъ о с п о в а л ъ , в ъ с т р а н е М о с х о в ъ , х р а м ъ , подъ 
пазваніемъ Л е в к о т е я , который в и о с л е д с т в і и р а з г р а б л е н ъ Ф а р н а к о м ъ и 
Митридатомъ П е р г а м с к и м ъ . К а к ъ г р е ч е с к о е н а з в а н і е о з н а ч а е т е б е л и з н у , 
с в я т о с т ь , то быть можете м е с т о это е с т ь то самое, которое н а з ы в а л о с ь 
у К а р т в е л о в ъ Т е т р и ц и х е , в ъ т ѣ х ъ м ѣ с т а х ъ . 

Д р у г о й х р а м ъ И д е с с а ( И д а - и с а ) , л е с н а я ж е н щ и н а или мать, в о з д в и г -
н у т ь имъ же, в ъ с т р а н е , запятой п о з д н е е Иберами. Б ы т ь м о ж е т е это 
и е с т ь х р а м ъ Л у н ы , Г е р ы , в ъ с т р а н е Г е р - э т и , о которомъ г о в о р и т ъ 
С т р а б о н ъ , какъ у в и д и м ъ в ъ ІСосмогоиіи А г о в а и ц е в ъ . — Изъ обстановки 

А э т а , е г о и р и т я з а н і я быть с ы н о м ъ Солнца , его б ѣ ш е п н ы х ъ быковъ 
А у р р о в ъ ; е г о с о ю з а с ъ с о с е д н и м и Т а в р а м и , T a y рами, которые и з ъ я с н я -
лись с ъ Колхами однимъ я з ы к о м ѵ . в с е д о к а з ы в а е т е , ч т о о н ъ и его 
народъ были И р ы , А р а н ц ы , поклонники н а ч а л а а к т и в н а г о . В е р о я т н о , во 
время М о и с е я К о л х и жили у ж е па э т и х ъ м е с т а х ъ и отделялись о т ъ 
о д н о в е р ц е в ъ с в о и х ъ , М и д я н ъ или И р а н ц е в ъ , КэрТалинсдшмъ озером'!., 

' имея в ъ в о с т о ч н ы х ъ г о р а х ъ Т у б а л о в ъ или Дваловъ , Г е р о д о т о в ы х ъ 
, Т и б а р е н о в ъ , а в ъ з а п а д н ы х ъ М о с х о в ъ или М е ш е г ъ . Можно п о л а г а т ь , 
' ч т о когда э л е м е н т е а с с і й с к і й н а ч а л ъ т у г ъ преобладать , К о л х и н с к і е 
А р а н ц ы стали и с ч е з а т ь , у с т у п а я м ѣ с т о C a — ц с и , т . е . СкнШамъ, К о н -
никамъ. При Г е р о д о т е т у т ъ были е щ е К о л х и ; но у ж е у с и л и в а л и с ь 
колоніи С а м а р и т я н ъ , с ю д а в о д в о р е н н ы я изъ Г р а й н ц ъ , т . е . Е в р е е в ъ или 
Ж и д о в ъ , о т а к о т о р ы х ъ с т р а н а приняла н о в ы я н а и м е н о в а ш я . Но долго 
е щ е брало в е р х ъ обладаніе А с о в ъ — в ъ о с о б е н н о с т и с ъ у ч р е ж д е н і я изъ 
Іоніи, м е л е з і й с к и х ъ колопій по в с е м у прибрежью Ч е р н а г о моря п р е к и 
О к е а н а ; в ъ т о время я в л я ю т с я у ж е иазванія , д о к а з ы в а ю щ і я поклонеше 
Л у н е , к о н ю и н а ч а л у п а с с и в н о м у - к о т о р ы е быть можетъ о з н а ч а ю т ъ 
поселенія ; о т с т а в ш і я о т ъ С с е - а с т - p à f l ( С е з о с т р и с а ) . - Т а к и м ъ образомъ, 
не г о в о р я о д р е в н е й ш п х ъ п е р е с е л е н ц а х ъ , в ъ V I I в е к е до P . X . М и -

-лезійцы основали пб в о с т о ч н о м у прибрежью А з о в с к а г о и Ч е р н а г о моря 
колоніи: Танаисса при у с т ь е Д о н а . 

Фапагоргю и Гсрман-асса на БосФор-Ь Киммерійскомъ. 
Діоскурію в ъ Мипгреліи. 
Т о р г о в ы я с н о ш е н і я доставляли с и м ъ г іришельцамъ знакомство с ъ 

жителями в н у т р е н н и х ъ долинъ К а в к а с а . - Н о главная прибыль, п р и в л е -
к а в ш а я с ю д а э т и х ъ п е р е с е л е н ц е в ъ , была вѣроятио торговля с ь 
И п д і е ю , п о с р е д с т в о м ъ п р о м е ж у т о ч н ы х ъ с т а н ц і й , н а с е л е н н ы х ъ и х ъ же 
однородцами. П е р в о н а ч а л ь н а я и х ъ д о р о г а , какъ полагать должно, шла 
ч р е з ъ Б а г д а т с к о е у щ е л ь е и долины г о р ъ М о ш и с с к н х ъ , г д е д о н ы н е на-
х о д я т с я р а з в а л и н ы , с о х р а н и в ш і я н а з в а н і е Kopuntha, откуда к н я ж е -
ская Ф З М И Л І Я Кориители и A t h e n n . Г е р - Э т и представляла имъ п у н к т е , 
ч т о б ы п р о н и к н у т ь в ъ А л а з а н с к о е и Іорское у щ е л ь я , который, по сви-
д е т е л ь с т в у Страбона , были в ъ то время с у доходны.- Дал-Ье къ в о с т о к у , 
главный и х ъ городъ былъ Б ер-да ( с т р а н а г р у д е й ) , и т е н а с е л е ш я , ко-
т о р ы я п о г л о щ е н ы волнами К а с п і й с к а г о моря. Но когда эти д е я т е л ь н ы е 

- и с м ы ш л е н ы е п о с е л е н ц ы прорыли п е р е ш е й к и - Б о р д ж о м с к ш , І і в е р -
накск ій , Мцхетск ій и М е т е х с к і й и бывшія т у т ъ озера о с у ш и л и с ь т е ч е -
н іемъ р е к и К у р ы , в ъ то время индейская торговля переменила с в о е 
н а п р а в л е н і е и обратилась водою ч р е з ъ С у р а м ъ , Г о р и , М ц х е т ъ и I еры 
до К а с п і и . 

Между т е м ъ к а к ъ а с с і й с к і й э л е м е н т е прибывалъ о т ъ с т о р о н ы запа-
да в ъ в и д е І о н і й с к и х ъ колоній, э т о г ь же э л е м е н т е у с и л и в а л с я т у т ъ и 
со с т о р о н ы в о с т о к а : У ж е д а в н о П е л о з г и , в ъ б е з п р е р ы в н ы х ъ борешях-ь 

t 



с ь Аиранцами н а с т у п а л и и р а с п р о с т р а н я л и с ь по в с е м у ю г у Е в р о п ы . 
Ч а с т ь изъ н и х ъ , Киммерійцы ( Л у н н и к и , С а - ц с и ) заняли ю г о - в о с т о ч н у ю 
ч а с т ь К р ы м а , гдѣ д о н ы н ѣ ІСиммерійскій проливъ; но в ы в е д е н н ы е изъ т е р -
иѣнія п р и т ѣ с н е н і я м и Т а в р о - С к и Н ю в ъ они перешли изъ Т а в р и д ы в ъ 
малую А с с і ю , о п у с т о ш и л и в с ю с т р а н у до Іопіи и завладѣли Л и д і е ю : — 
между т ѣ м ъ 'Гавро-СкиШы ( в ъ 6 3 3 г . до P . X . ) п о д ъ предводитель-
ством!» х а н а с в о е г о Мадгеса п у с т и л и с ь в ъ п р е с л ѣ д о в а н і е за Киммерий-
цами и, с б и в ш и с ь в ъ кочеваніи с ъ дороги, вм1;сто Малой А с і и , попа-
ли во владѣнія К і а г - с а р а , ш а х а И р а н с к а г о , г д ѣ , з а в л а д ѣ в ъ Нинивіею, 
они г о с п о д с т в о в а л и с а м о в л а с т н о 2 8 л ѣ т ъ . 

В ъ э т и х ъ д в у х ъ п о х о д а х ъ Кимры в т о р н у л и с ь по в о с т о ч н о м у б е р е г у 
Понта , а Т а в р ы - п о з а п а д н о м у б е р е г у К а с п і й с к а г о моря. Но, в о з в р а щ а я с ь 
в о - с в о я с и , с іи послѣдніе слѣдовали ч р е з ъ М ц х е г ъ и К а в к а з с к і я в о р о т а . 

Черкесы. — Они сами с е б я н а з ы в а ю т ъ Адигс, ч т о о т н ю д ь не з н а -
ч и т ъ о с т р о в и т я н и н ъ , ' о т ъ т у р е ц к а г о слова Adà; э т о — с о к р а щ е н і е д в у х ъ 
весьма д р е в н и х ъ с л о в ъ Аид-Ахай. А н д ы , какъ мы в и д ѣ л и в ъ 1-ой "ча-
сти с е г о т р у д а , было одно колѣно общаго в е н д с к а г о племени. Слово 
же А х а й т е р я е т ъ с в о е п р о и с х о ж д е н і е в ъ е т а р и н ѣ д о т о г о глубокой, что 
на эллинскомъ языкѣ приняло само з н а ч е н і е древнгй. 

Ахейцы. — А х е й ц ы раздѣлялись н а А х е й ц е в ъ Ф и т і о т о в ъ и А х е й -
ц е в ъ О р х о м е н о в ъ . Легко различить д в ѣ колоніи, г о в о р и т ь Р а у л ъ Р о -
ш е т ъ , т а м ъ , г д ѣ д р е в н і е писатели находили только о д н у . С т р а б о н ъ по-
в ѣ с т в у е т ъ , что А х е й ц ы Ф и т і о т ы , п р и н а д л е ж а в ш і е экспедиціи Я з о н а , 
основались в ъ одной с т р а н ѣ ГІонта, которой придали н а з в а н і е А х а й . 
Е В С Т Э Ф І Й , в ъ примѣчаніи на Д е н и с а П е р і е г е т с к а г о , прибавляешь, что 
они основали т у т ъ г о р о д ъ П и т г и , что о т ч а с т и с о г л а с у е т с я с ъ с к а з а -
н іемъ С т р а б о н а . Эти А х а й ц ы , н а з ы в а е м ы е также, а в т о р о м ъ б е з ъ и м е н -
наго толкованія того ж е Д е н и с а , — Э л л е н а м и , а также согласно п р е д а -
н і ю , с о х р а н е н н о м у в ъ А м м і е н ѣ Марцелинѣ и д р у г и х ъ п и с а т е л я х ъ , Ор-
хомеинами, помѣстились з д ѣ с ь послѣ в о з в р а щ е н і я и з ъ п е р в а г о Т р о я н -
с к а г о п о х о д а . 

В ѣ р о я т н о , эти А х а й ц ы , о с н о в а т е л и П и ц у н д ы , в п о с л ѣ д с т в і и р а с п р о -
о т р п и а в ш и с ь к ъ у с т ь я м ъ К у б а н и , с о ш л и с ь с ъ народомъ в е н д с к а г о и р о -
и с х о ж д е н і я — В е н д а м и , Эндами или А н д а м и . С м ѣ ш а в ш и с ь , они дали 
начало н а р о д у А н д - А х а ю , который мы п р і у ч н л и с ь н а з ы в а т ь Ч е р к е с а м и . 

Слово Ч е р н я с ь , — к а к ъ его обыкновенно о б ъ я с н я ю т ъ , — с о с т о и т ъ и з ъ 
д в у х ъ с л о г о в ъ — Чирв—дорога и Клее—перерѣзывающій—отъ К е с м а к ъ , 
о г р ѣ з ы в а т ь , т . е . перерѣзываюгцій д о р о г у или разбойникъ. Но для о б ъ -
ясненія е г о я в л я ю т с я д р у г і я с о о б р а ж е н і я : К о л х и , по с в о е м у м о г у щ е -
с т в у и по крѣпости мѣстоположенія , з а н я т а г о и х ъ поселеиіями, не мог-
ли и с ч е з н у т ь с ъ лица земли, к а к ъ д р у г о й какой н а р о д ъ , н а с е л я ю щ і й 
р а в н и н ы : о н ъ д о л ж е н ъ н е п р е м е н н о с о х р а н и т ь с я , х о т я п о д ъ д р у г и м ъ 

к а к и м ъ - л и б о н а з в а н і е м ъ ; но какимъ именно? 
И з ъ с л о в ъ Г е р о д о т а мы вмдѣли, что и з ъ в с ѣ х ъ м ѣ с т и ы х ъ жителей 

о н ъ одчиъ п р о и з в о д и т ь н а д ъ собою о б р ѣ з а н і е : не э т о т ъ ли обрядъ 
обратился в ъ его коллективное наименовапіе? 

Мы з н а е м ъ , что в ъ простонародномъ н а р ѣ ч і и органъ , на которомъ 
с о в е р ш а е т с я эта операція , н а з ы в а е т с я : Чире; К я с ъ , о т ъ К е с м а к ъ , отрѣ -
з ы в а ю щ і й . Стало быть слово Ч е р к е с ъ , в м е с т о ч н р - к я с ъ , з н а ч и ш ь т о ж е , 
что К и р - К я с ъ ( К и р г и с ъ ) , о б р ѣ з а н н ы й , в ъ противоположность Араламъ, 
i n c i r c o n c i s . Сами Ч е р к е с ы с е г о слова не п р и н и м а ю ™ , а н а з ы в а ю ™ со-
вокупность с в о и х ъ племенъ Ант-ихей, Ант-ахаи, какъ изложено 
было в ы ш е . 

По с в и д е т е л ь с т в у ЕвстаФІя , А х е й ц ы Ф и т і о т ы основали в ъ с в о е й 
новой о т ч и з н ѣ г о р о д ъ Пта ( P h t i e ) . Послѣ окоичанія троянской в о й н ы , 
многіе изъ и х ъ однородцевъ примкнули къ нимъ. I Ia в с ѣ х ъ а р і й с к и х ъ 
н а р ѣ ч і я х ъ rira е с т ь корень с л о в а , о з ы а ч а ю щ а г о п т и ц у ; в ѣ р о я т н о э т о т ъ 
г о р о д ъ т а к ъ н а з в а н ъ потому, что уподоблялся г н ѣ з д у птицы, на г о р -
ной в е р ш и н ѣ . О т с ю д а и с л о в е н с к о е с л о в о — п т а ш к а . 

Ч е р к е с с к і й я з ы к ъ п р и н а д л е ж и ™ къ т р у д н ѣ й ш и м ъ в ъ мірѣ и н е ™ 
а з б у к и , которая могла бы в ы р а з и т ь правильно его г о р т а н н ы е и н е у д о -
бопроизносимые з в у к и . В о о б щ е н а р о д ъ д е л и т с я на восемь к о л ѣ н ъ : 

1 ) Б е з л е н і ё . 
2 ) А б а д з е х ъ . 
3 ) М у х о ш ъ . 
4.) К е м у р к в е г е , у Т у р к о в ъ — Т ^ м у р г о й . 
5 ) Б ж е д у х и . 
6 ) Ш а п ш и х и . 
7 ) Ж а н ы и 
8) С х е г я к е г ь . 
В ъ с к а з а н і я х ъ Прокопа имя Ч е р к е е о в ъ исчезаешь; о с т а ю т с я одни З и х и . 
К о н с т а н т и н ъ Порфирородный также и м е н у е т ъ о д н и х ъ З и х о в ъ , не упо-

миная о Ч е р к е с а х ъ . Оігь п р и в о д и ™ несколько словъ и з ъ языка , кото-
рый о к а з ы в а ю т с я принадлежащими п ы н ѣ ш и е м у н а т у х а й с к о м у н а р ѣ ч і ю . 

Г е о р г і й А і і т а р ш ю именно говоришь, что в ъ просторѣчіи у Г р е к о в ъ , 
Л а т и н о в ъ , Т а т а р ъ и Т у р к о в ъ — Д ж и г и о з н а ч а ю т ъ Ч е р к е е о в ъ , которые 
сами с е б я называли Атиги ( А и т - А х а й ) . 

В п р о ч е м ъ , с т р а н а , п р о с т и р а ю щ а я с я къ з а п а д у о т ъ К а и г і е т и с ъ - Ц х а -
ли, з а А б х а з а м и , д о н ы н ѣ н а з ы в а е т с я у Г р у з и н ъ , какъ подробнее у в и -
димъ н и ж е , — Д ж и г - э т и . 

Джиги, Джиг-эти.-Трет н а з ы в а л и н ы н ѣ ш н и х ъ Ч е р к е е о в ъ З и х о й ; 
т а к ъ именуешь и х ъ А р р і е н ъ , п о м ѣ щ а ю щ і й и х ъ н а б е р е г ѣ Чернаго мо-
ря. , В ъ то время у н и х ъ царь н а з ы в а л с я И т а к е т ъ - Ф а к с ъ . Они о т д е -
лялись о ™ Санигове р ѣ к о ю А х е у с ъ . Б л и з ъ и х ъ жили С и н д ы и К е р к е т ы . 

Н а з в а и і е с о х р а н и л о с ь в ъ Картвельскомъ Джики и Джик'ети; 
г р у з и н с к а я геограФІя объясняешь, что послѣ А п х а з - э т и , к ъ в о с т о к у 
о т ъ К а п п е т и с ъ - ц к а л и , с т р а н а со времепъ Б а г р а т и д о в ъ доныиѣ приняла 
и м е н о в а н і е ' Д ж и г е т и . Это н а з в а н і е , г о в о р и ™ В а х у ш т и , в ъ жизиеопи-



с а н і и м е п е В а г т а н г а Г у р г а с л а н а , т а к ж е п р и п и с ы в а е т с я с т р а н ѣ , р а с п о -
л о ж е н н о й и д а л ѣ е к ъ с ѣ в е р у , д а ж е по т у с т о р о н у К а в к а з а и до с а м а г о 
моря . І і о в ъ н а с т о я щ е е в р е м я Д ж и г е с т и и м ѣ е т ъ г р а н и ц а м и : к ъ в о с т о к у — 
К а п п е т и ; к ъ з а п а д у и ю г у — Ч е р н о е м о р е , а к ъ с ѣ в е р у — К а в к а з ъ . 

Слово Zu^oi Д ж и г и — з д ѣ с ь в м ѣ с т о Ц с и - Х о й , Д ж и г - э т и — с т р а н а к о н е й ; 
это п е р е в о д ъ о б щ а г о н а з в а н і я А с о в ъ , г о с п о д с т в о в а в ш и х ъ во в с е й с т р а н ѣ , 
о т ч е г о и г е о г р а Ф ъ с п р а в е д л и в о з а м ѣ ч а е т ъ , ч т о имя и х ъ р а с п р о с т р а н и л о с ь 
и по т у с т о р о н у К а в к а з а . М ы у в и д и м ъ , ч т о в с ѣ п о с л ѣ д у ю щ і я н а з п а н і я 
м е с т н о с т е й и н а р о д о в ъ имѣли т о ж е з н а ч е н і е . ЕВСТЭФІЙ и м е н н о г о в о -
р и т ь , ч т о о н и п р о и с х о д я т ъ и з ъ с т р а н ы П е л а с г о в ъ . 

В и г и з а н и м а л и г о р о д ъ Д ж и г ъ или Ц с и г о - п о л и с ъ ; в ъ и х ъ з е м л е в о з -
в ы ш а л и с ь е щ е н ѣ с к о л ь к о г о р о д о в ъ , о с н о в а н і е к о т о р ы х * о т н о с и т с я к ъ 
н е в ѣ д о м о й д р е в н о с т и , к а к ъ - т о : А р х е о - Г І о л и с ъ , у п о м и н а е м ы й т а к ж е и 
А г а т і а с о м ъ . В п р о ч е м ъ э т и н а р о д ы , о т ъ е м ѣ ш е н і я с ъ с о с е д н и м и и при 
н е д о с т а т к ѣ с н о ш е н і й с ъ м е т р о п о л і е ю , у т р а т и л и о ч е н ь с к о р о в с ѣ с л ѣ д ы 
с в о е г о г і р о и с х о ж д ё н і я . С т р а б о н ъ и Д і о н и с і й Г а л л и к а р н а с с к і й ж а л у ю т с я 
н а г р у б о с т ь н р а в о в ъ , к о т о р у ю с у р о в о с т ь к л и м а т а и о т д а л е н н о с т ь о т ъ 
Г р е к о в ъ в о д в о р и л и в ъ н и х ъ . Р а в и о д у ш і е и х ъ к ъ з а б ы в ш е м у и х ъ о т е -
ч е с т в у о б р а т и л о с ь с к о р о в ъ н е н а в и с т ь , т а к ъ ч т о в с ѣ Г р е к и , к о т о р ы е 
были з а н е с е н ы в ѣ т р а м и н а и х ъ н е г о с т е п р і и м н ы е б е р е г а , п р е д а в а л и с ь 
б е з ъ п о щ а д ы с м е р т и , а д о б ы ч а с ъ и х ъ у м е р щ в л е н н ы х * о д н о р о д ц е в ъ , 
была в ъ г л а з а х ъ э т и х ъ и с к о н н ы х * х и щ н и к о в * с а м ы м * п р і я т н ы м ъ и 
з а к о н н ы м * п р і о б р ѣ т е н і е м ъ . 

Мы у ж е в и д ѣ л и , ч т о А х а й ц ы , п о с е л и в ш і е с я з д ѣ с ь , б ы л и д в о я к а го 
р о д а : о д н и Ф и т і о т ы , п р и н а д л е ж а в ш і е , какъ п о в е с т в у ю т * , э к с п е д и ц і и 
ЯзОна, п р и б ы л и с ю д а р а н ь ш е . З а м ѣ т и м ъ , ч т о э т о т ъ о б р а з * в ы р а ж е н і я 
Г р е к о в ъ : « п р и н а д л е ж а в ш и ! э к с п е д и ц і и Я с о н а » н е д о л ж е н ъ б ы т ь п р и н я т ь 
в ъ б у к в а л ь н о м * с м ы с л е , а о з н а ч а е т * , ч т о они п е р е с е л и л и с ь с ю д а для 
у ч а с т і я в ъ п р и б ы л ь н о й в о с т о ч н о й т о р г о в л ѣ , о л н ц е т в о р и в ш е й с я , в ъ п о -
с л е д у ю щ и х * л е г е н д а х * , в ъ одной и той ж е э к с п е д и ц і и п о с л ѣ д н я г о гіла-
в а т е л я Я с о н а . 

Д р у г і е А х а й ц ы , О р х о м е н с к і е , з а н е с е н ы с ю д а п р о т и в н ы м и в ѣ т р а м и 
во время в о з в р а щ е н і я н а р о д и н у и з ъ Т р о я н с к а г о п о х о д а , ч т о , в п р о -
ч е м ъ , е д в а л и в е р о я т н о , е с л и в з я т ь в ъ с о о б р а ж е н і е с и л ь н о е т е ч е и і е в ъ 
БОСФОРСКОМ* к а н а л е . Д і о н и с і й П е р і е г е т с к і й н а з ы в а е т * и х ъ ц а р с к и м и 
т о в а р и щ а м и , с ы н о в ь я м и М а р с а , ч т о и с т о л к о в а н о р а з л и ч н ы м * о б р а з о м ъ ; 
но , по о б щ е м у м н ѣ н і ю , э т о б ы л и О р х о м е н ц ы , п о д д а н н ы е А с к а л а Ф а и 
Я л м е н а . Т а к о в о м н ѣ н і е ЕВСТЭФІЯ И С т р а б о н а . О д н а к о О м и р ъ п о в е с т -
в у е т * , ч т о А с к а л а Ф * у б и т * Д е й ф о б о м ъ н а п о л я х * т р о я н с к и х * . Д р у г о е 
п р е д а н і е в е л о э т о г о к н я з я в ъ п у т е ш е с т в і е по І у д е ѣ и п о к а з ы в а е т * е г о 
о с н о в а т е л е м * г . С а м а р і и , s up . 'Apeoç, т . е . п а м я т н и к * А р е с а или М а р с а . 

Шапшихи, Шапсуги, Апсили, Одигие. П р и б р е ж ь я , к ъ с ѣ в е р у 
о т ъ р . Ф а с а , во в р е м я П л и н і я и А р р і е н а з а н я т ы б ы л и А п с и л і а н а м и , 
н ы н е О д и ш е . М е н а н д р * п о к а з ы в а е т * и х ъ т у т ъ ж е ; в ъ Д н а к о п и н а х о д и -

л и с ь в е с ь м а у з к і я т е с н и н ы , н а з ы в а е м ы й : у І І р о к о п і я — Трахея, и с о -
с т а в л я в ш и п р о х о д * в ъ и х * с т р а н у и з ъ земли А б а с г о в ъ ; р ѣ к а к о н е й , 
Г и п п о с ъ , у К а р т в е л о в ъ — Ц х е п и с - ц к а л и , с л у ж и л а и м ъ г р а н и ц е ю ; у э т и х * 
А п с и л о п ъ , в ъ э п о х у ц а р с т в о в а и і я А д р і а н а , г о с у д а р с т в о в а л * н е к т о но 
и м е н и І ю л і а н ъ . Д о н ы н е , в ъ М е н г р е л і и , с о х р а н и л о с ь о д н о с е л е н і е А п с и -
ли ( в е р о я т н о А с п - И л и ) . 

А п с и л и , у А р м я н ъ А п ш е л ь , А б ш е г ъ , С а - а п с и л и , Ш а - п с и л и , н ы -
п ѣ ш п і ѳ Ш а п ш у г и , или Ш а п с у г и ( С а - а с п - и л и ) . 

Гепіохи, Цхени-ош, Саниіи. Д р у г о й н а р о д ъ , т о г о ж е п р о и с х о ж д е -
п і я , б ы л ъ Г е н і о г и ; А р і а н ъ , в ъ с в о е м * І І е р и п л ѣ , у ж е не н а х о д и т * па-
рода с е г о н а з в а н і я , а н а е г о м е с т о и м е н у е т * Саниюва, у к о т о р ы х * , в ъ 
е г о в р е м я , б ы л ъ ц а р ь С п а д а г ъ ( А с п а - д а г ъ = к о н с к а я г о р а ) ; и Лбасса-
совв, к о т о р ы м и у п р а в л я л * ц а р ь Р е с м а г ъ ( Р о с с - м а ' г ъ ) . 

Н а с ч е т * Г е н і о х о в ъ , А м м і е н ъ М а р ц е л ш г ь р а з с к а з ы в а е т ъ с у щ е с т в о -
в а в ш е е в ъ е г о в р е м я п р ѳ д а н і е , ч т о они с ч и т а л и с е б я п р о и с х о д я -
щ и м и о т ъ д в у х * Л а к е д е м о н я н * , в о з н и ч и х * к о л е с н и ц * Д і о с к у р о в ъ , К а -
с т о р а и П о л л у к с а * ) . к о т о р ы е , з а б р о ш е н н ы е , в м е с т е с ъ А х е е н а м и О р -
х о м е н с к и м и , с и л о ю п р о т и в н ы х * в е т р о в * н а в о с т о ч н ы й б е р е г ь П о н т а , 
о с н о в а л и т у т ъ г о р о д ъ Д і о с к ѵ р і а д ъ , н ы н е И с х у р і я ; э т о , п р и с о в о к у п -
л я е т * о н ъ , о т ъ я в л е н н ы е м о р с к і е х и щ н и к и . 

Санши, Синды. С а н и г и , н а х о д и м ы е А р і е н о м * н а м е с т о Г е н і о х о в ъ , 
с у т ь С и н д ы , или С ш і д и г й ; это б у к в а л ь н ы й п е р е в о д ъ п е р в а г о с л о в а , 
т а к ъ к а к ъ Г е н і о х и т е ж е Ц х е н и ' г ъ , С н ' н ' т ъ , С и ' н ' д - И х й ; Си, какъ у ж е 
и з в е с т н о , т о ж е ч т о ц е н , д з и , ц х е ' н и ; конь; Ц І — м е с т о , ж и л и щ е . 

Цыгане. Б л и ж а й ш і я и з с л ѣ д о в а и і я д о к а з а л и ч т о э т и С а н и г и , С и н д ы 
н и к т о д р у г о й к а к ъ п р е д к и Ц ы г а н * , Ц с и ' г - а н ъ , С и ' г - а н ъ , р а з с е я в ш и х с я 
о т с ю д а п о с л е н а ш е с т в і я М о н г о л о в * , по л и ц у в с е й з е м л и , п о д ъ н а з в а -
IIіямм Джип г а р ъ , Д з и н г а р о н ъ , Ц с и н г а н о в ъ , Ч и н г а н о в ъ , Х и т а и о в * ( Ц с и -
т а н о в ъ ) , Г н н с о в ъ ( ж и ' н - с и = к о н н ы е л ю д и ) и п р о ч . Сами они н а з ы в а ю т * 
с е б я Руми, что. и у К о п т о в * , з н а ч и т * ч е л о в е к * , и М а п у ш а х ъ , с л о в о , 
и м е ю щ е е н а с а н с к р и т с к о м * я з ы к е то ж е з н а ч е н і е . Т р е т ь е и х ъ н а з в а -
н і е Г а т ц и , у Г р у з и н ъ и у К е л ь т о в * К а ц и , з н а ч и т * т а к ж е ч е л о в е к * . 
Но одно только н а и м е н о в а н і е , въ м н о ж е с т в е н н о м * ч и с л е Ciïiïds, е с т ь 
с о б с т в е н н о е , п р и р о д н о е н а з в а ы і е , у п о т р е б л я е м о е л и т о в с к и м и Ц ы г а н а м и . 

В с е ч т о э т о т ъ н а р о д ъ с о х р а н и л * по ч а с т и о т е ч е с т в е н н ы х * п р е д а -
ній, о г р а н и ч и в а е т с я т е м * только , ч т о о н и п о л ь з о в а л и с ь н ѣ к о г д а л у ч -
ш и м * с о с т о я н і е м ъ , п о д * с о б с т в е н н ы м и ц а р я м и , в ъ с т р а н е , н а з ы в а е м о й 
м а л ы м * Е г и п т о м * , и ч т о , в ъ п е р в ы х * с в о и х ъ э м и г р а ц і я х ъ , они были 
п о д ъ п р е д в о д и т е л ь с т в о м * к н я з е й , г е р ц о г о в * и д а ж е к о р о л е й . 

Мы у ж е в и д е л и , ч т о п е р в о б ы т н ы й Е г и п е т * ( А ё - ж и - п е Ѵ ь , А ё - ц с и -
и е ' т ъ ) н а х о д и л с я на. п р и б р е ж ь я х * Ж и , или Ц с и - г о н а . П о с е м у С и н т ы , 

Касторъ 11 Поллуксъ с у т ь г р е ч е с к о е переложеніе индейской легенды 
о божественной кобылнцѣ Левина, которая, въ зодіакальномь бракѣ с ъ солн-
ц е м * , родила д в у х * близнецов* , с о х р а н и в ш и х * первое м ѣ с т о в ъ Зодіакѣ . 



выходцы о т т у д а , имели основаиіе назвать с в о е новое о т е ч е с т в о бзизъ 
Ч е р н а г о м о р я — м а л ы м * Е г и п т о м * . Б ы т ь м о ж е т * , какъ Колхи были 
отсталые Иісосы, т а к ъ Синды с у т ь о с т а т к и А й - ц с и п е т о в ъ . 

Я з ы к ъ Ц ы г а н * п р и н а д л е ж и т * общему И н д о - П е л а с г і н е к о м у , п р о и с х о -
д я щ е м у , какъ и санскритский, ч р е з ъ З е н д о в ъ о т ъ первобытиаго силла-
б и ч е с к а г о . 

Ц и г а н ы , по с в и д е т е л ь с т в у Г е р о д о т а , в ъ его время, подобные М и д я -
нямъ по о д е ж д е , обитали у ж е па с ё в е р е отъ р. И с т е р * ( И с т р ы = Д у н а й ) . 

С и ^ ж и н ы , S i g ^ r m , г о в о р и т * Страбонъ, обитали в ъ г о р а х * Гиркапіи 
ю г ъ о т ъ К а с п і й с к а г о моря; они имели одни обычаи с ъ П е р с а м и . 
Сиджины, S i g i n n i , по показанію Аполлоиія Родосскаго , - обитали при 

у с т ь е Дуна/Г.' Лже-Орфей п о к а з ы в а е т * и х ъ в ъ ц а р с т в е Ионт ійскомъ. 
Синды или С и н т ы , о б и т а в ш і е в ъ Синдике , на Киммерийском* Б о е -

Форе, показаны в ъ р у к о п и с я х * , подъ п а з в а н і е м ъ И н д и к а . Это м о ж е т * 
быть и х ъ коренное назваміе , к а к ъ поклонников* л у н ы ; а С а - И н д и к а , 
С ' и н д и к а — м е с т н а я терминологія . В о о б щ е , преданія объ этомъ н а р о д е , о 
е г о п р о м ы ш л е н н о с т и и д е я т е л ь н о с т и , о его необыкновенной т р у с о с т и 
и покорности, з а с т а в и в ш и х * е г о п а с т ь п р е д * плетью п р е ж н и х * его 

V в л а д е л ь ц е в * , СкиіЬовъ а р а н с к и х ъ ; о р а с п у т с т в е его ж е н щ и н у , имя 
к о и х ъ обратилось даже в ъ п л о щ а д н у ю б р а н ь , в с е это в е с ь м а е с т е с т в е н н о 
с о г л а ш а е т с я с ъ б ы т о м * н а ш и х * ІДиганъ и мнѣніемъ, п р о и з в о д я щ и м * 
и х ъ о т ъ э т и х ъ С и н т о в ъ . Р а с п у т с т в о ж е н щ и н ъ у н и х ъ н е п о с р е д с т в е н -
н о е п о с л е д с т в і е обожанія начала п а с с и в н а г о , в ъ эмблеме о р г а н о в * д е -
•горожденія и кормленія. И з в е с т н о , что и у н и х ъ носили т р і у м Ф а л ы ю 
индейскій Лингамъ, е гипетск ій Ф а л л у с ъ . 

Э т о т ъ н а р о д * у ж е давно р а с п р о с т р а н я л с я по о к р е с т н о с т и : в ъ М а -
кедонии н а х о д и л а с ь с т р а н а Синтика; в ъ Л е м н о с е , работники В у л к а н а 
полагались изъ С и н т о в ъ . Это""п0сл^днее преданіе д о к а з ы в а е т * , что Ц и -
г а н ы искони с ч и т а л и с ь отличными кузнецами и коновалами. 

Памятники Инда и Е г и п т а в с т р е ч а л и с ь во м н о ж е с т в е в ъ ю г о - в о -
сточной ч а с т и Е в р о п ы , и многія наименованія д р е в н и х ъ С к и й ю в ъ ббъ-
яснялись З е н д с к и м ъ я з ы к о м * ; нижній Д у н а й н а з ы в а л с я в ъ д р е в н о с т и 
Матоусв, имя, ' н а п о м и н а ю щ е е индейскаго героя М а д г у , противника 
К р и ш н ы , или слово М а д ч у р ъ — - п р е с н а я в о д а . Г о р о д ъ А й г и п т о с ъ былъ, 
по с в и д е т е л ь с т в у О в и д і я , о с н о в а н * н е к о и м * К а с п і й ц е м ъ , при у с т ь е 
Д у н а я . С ъ о т д а л е н н е й ш и х * э п о х * , И н д ы жили в ъ малой Азіи, между 
К ё р ' а м и и Киммерійцами. 

Portus Sindica. На з е м л е э т и х ъ С и н т о в ъ н а х о д и л с я между прочими 
торговыми м е с т а м и и P o r t u s S i n d i c a . Но главный и х ъ г о р о д ъ былъ 
З и х о - І І о л и с ъ (Зихис-согіеліи) и А р х а і о п о . ш с ъ . Эти-то ближайшіе п о -
томки п е р в ы х * П е л а с г о в * , по с в и д е т е л ь с т в у Діоыисія П е р і е г е т с к а г о , 
были н а з в а н ы у Г р е к о в ъ z Z i g i , Zieiii, Д з и г ъ ; а с т р а н а и х ъ Д з и г -
эти; С и ' г ъ , С і Г г - у л ы , С и ' г - а н ц ы т е же С і Г г - о н ы , к о н и р ш ^ Они р а с -
пространились къ в о с т о к у с ъ Крымскаго б е р е г а , з а н я в * м е с т а преж-

н и х ъ о д н о р о д н ы х * с ъ ними Киммерійцевъ . Но когда явились п р е д * 
ними римскіе лег іоны и р о с с ъ (князь) А с о в ъ , Одинв переселіился в ъ 
Х е р с о н * киммерийский, т о А л а ш Г Ц о р ц ы ) , в ы т е с н е н н ы е изъ Крыма, пе-
решли къ п р о ч и м * однородцамъ своимъ А с а м ъ , сначала на п о л у о с т р о в ъ 
К е р ч ь , а о т с ю д а , по в о с т о ч н о м у б е р е г у М е о т і й с к и х ъ болотъ, п о с п е -
шили з а н я т ь о п у с т е в ш і я м е с т а , после А с о в ъ ; з д е с ь имя и х ъ Ц с и х и , 
по с х о д с т в у з в у к о в * цз и дж, обратилось в ъ Доісиги, что з н а ч и т * одно 
и то же . 

По с в е д е н і я м ъ а р а б с к и х * г е о г р а ф о в * , о к а з ы в а е т с я , что когда ко-
лено Г а с а н а в о з в р а щ а л о с ь изъ Ш а м а (Сиріи) , оно основалось на зем-
л я х * Константинопольской Имперіи. П о с л е же паденія власти кесарей 
( в ъ 1 2 0 4 г . ) эти Г а с а н ц ы удалились в ъ горы Ч е р к е с о в * и расположи-
лись большею ч а с т і ю м е ж д у морями Т а б е р и с т а н о м ъ и Н и - Т а ш ъ (Кас-
пийским* и Ч е р н ы м * ) , близъ Б а б ъ - э л ь - А б у а б а ; т у т ъ , г о в о р и т * Ибпъ 
Х а л д о н и , с м е ш а л и с ь Ч е р к е с ы À c r è ( А н т - А х а и ) , т . е . Зиги , Иранцы 
( О с с ы ) и Б е р д з н и ( А с ы ) . 

С ч и т а е м * неизлишнимъ п р и в е с т и в ъ з а к л ю ч е н і е разныя иаимено-
ванія Синдовъ в ъ р а з н ы х * с т р а н а х * с в е т а : 

В ъ Р о с с і и • . Ц ы г а н е . 
— П о л ь ш е Ц ы н г а н е . 
— Л и т в е " . . . Ц и г о н а с ъ . 
— В а л а х і и Ц ы н г а р ы . 
— Италіи и Веигріи . . . . Т о ж е . 
— Германіи Ц и г е й н ы . 
У Т а т а р ъ и Т у р к о в ъ . . . . Чииганы и К а р а ч и ( ч е р н ы е ) . 

В ъ Е г и п т е и Англіи . . . . Джиты. 
У И с п а н ц е в * - . Д ж и т а н о с ъ . 

В ъ Е в р о п е вообще Б о г е м ц ы . 
У П е р с о в ъ С і а а - И н д у с ъ ( ч е р н ы е Индейцы) . 

— н е к о т о р ы х * писателей с р е д - ( „ 
1 . ( А л ь - Ч и н г а н ы , П а р а у н ы . 

н и х ъ в е к о в * ( 
Апхаз-этц, Абас-юй. По тому же б е р е г у , ниже А п с и л і а н о в ъ , оби-

т а е т * племя того же происхожденія , ж и в у щ е е т у т ъ в е р о я т н о со в р е -
мени п е р в ы х * переселений А с о в ъ , это А п ' г - А с ы или А б а с ы ; А р і е н ъ 
п о к а з ы в а е т * и х ъ пределы у р е к и Шакі. 

Самое д р е в н е е у п о м и н а н і е объ н и х ъ п р и н а д л е ж и т * С к и л а к с у ; по 
они с т а н о в я т с я болѣе и з в е с т н ы в ъ исторіи со в р е м е н * Б а г р а т и д о в ъ , 
подъ названіями А п ' - г - а с ъ , - и А в а ' г - а с ъ . З а м е т и м * однако, что с о с ѣ д ы 
называли и х ъ и А г у - а с ь , что з н а ч и т * о г н е н н ы е А с ы , в е р о я т н о о т ъ 
гюклоненія о г н ю . 

Грузинский г е о г р а ф * В а х у ш т и п о к а з ы в а е т * и х ъ к ъ з а п а д у о т ъ А н а -
коніи и с ч и т а е т * А п х а з е т и — д р е в н е ю Э г р и с і е ю — П о з д н е е , продолжает* 
онъ, Г р е к и ( Б е р д з е н т ъ ) завоевали ее и назвали А б а с г о й . — Г р у з и н ы же 
( К а р т в е л і . т а ) — А п х а з е т и . Е е граничат!» : къ в о с т о к у — н е б о л ь ш а я отрасль 



К а в к а з а , и д у щ а я к ъ западу о т ъ Анакопіи къ сторонѣ моря. К ъ з а п а -
д у — р е к и Каппетис-цкали или, по д р у г н м ъ даинымъ, западный предѣлъ 
Д ж и г е т и — д о моря. Къ с е в е р у К а в к а з ъ , а къ ю г у — Ч е р н о е море. 

Апъ, А б ъ , в ъ м н о ж е с т в е н н о м ъ ч и с л е А п ' г ъ , А б ' г ъ , з н а ч и т ъ р е к и , 
поды; с л е д о в а т е л ь н о , А п ' г - а с ъ , з н а ч и т ъ б а с с е н н ъ рѣ іп, или в о д ъ А с о в ъ ; 
это тоже что родная и х ъ р е к а Афрасіабъ в ъ К у с в а р з е м е . — Э т и А с ы 
простирали свои поселенія до с а м ы х ъ в е р ш и н ъ К а в к а з а и управлялись 
особыми князьками. Князьки эти издавна промышляли т е м ъ , что , о т -
н я в ъ о т ъ родителей, и х ъ п о д д а і ш ы х ъ , д е т е й , они обращали и х ъ в ъ 
э в и у х о в ъ и продавали Римлянамъ. 

С о б с т в е н н о А п ' г - а с ы долго жили в ъ г о р н ы х ъ у щ е л ь я х ь ; морское же 
прибрежье замято было иногда коленомъ и х ъ — С а г а д в , на земле кото-
раго возобновлены города Себастолополь, древиій Діоскурополисъ, и со-
о р у ж е н ъ П и т у й , н ы н е ш н і й П и ц у н д а . 

Эти Сагиды должны быть пи кто д р у г о й какъ т ѣ же Санигн Нлииія, 
Мемноиы Аріена , и ы н ѣ ш н і е Зикой, Г р у з п н с к і е Джиги. Вообіце Г р е ч е -
скій s произносится у Г р у з и н ъ Ч ш ; т а к ъ рѣка s«» обратилась в ъ Ч ш а н ъ , 
а с т р а н а , е ю орошаемая, З а н и — в ъ Ч ш а н ъ - э т и ( Ч ш о р о х и ) . 

А б а з ы н а з ы в а ю т ъ сами себя Абзне; Г р у з и н ы и м е н у ю т ъ и х ъ А б х а -
зы или Апхази ; а Черкесы- К у ш - г ё - з и н ъ — А б а с с и , т . е . З а г о р н ы е 
А б а с с и . В п р о ч е м ъ должно помнить, что К у ш ъ , К у с ъ з н а ч и л , в с е г -
да у н и х ъ о р г а н ъ п а с с и в н ы й , которому в с е А с и , или С а - ц с и в с е г -
да поклонялись; поэтому, К у ш ъ - д з и н ъ в ы х о д и т ъ почти одно и тоже 
что Б е р - д з г ш ъ . 

Абази дѣлятся на с л ѣ д у ю щ і я к о л е н а : 
1 ) Зади, на р . Б а г е т и , или О х у л и с ъ , протекающей на правой с т о -

р о н е Армепи. 
2 ) Чажи—на А г и р ѣ , Экалисъ , Мокис-цкали и Мармари. 
3 ) Аибв-іа н а К а д д о р е и Д а н е . 
4 ) Ахширсе, о т ъ С у х у м а до К а б е т и . 
Г») Хирписв па западе, о т ъ С в а н о в ъ . 
В с е они ж и в у т ъ ч а с т і ю по б е р е г у Чернаго моря, ч а с т і ю на с е в е р -

ной с т о р о н е К а в к а з а , у источников! , р ѣ к ъ , в п а д а ю щ и х ъ в ъ К у б а н ь , и 
между К у б а н ь ю , К у м о ю и Малкою. 

На с ѣ в е р н о м ъ с к а т е , по южному прибрежью К у б а н и , о б и т а ю т ъ : 
1 ) Б и ш и л ь б е й ц ы . 
2 ) Модави или Модаве . 
3 ) Б а р р о г о й . 
4 ) Кизилъ б е г ъ . 
3 ) Ч е г р ё . 
6) Б а г ъ . 
7 ) Т у б и . 
8 ) У б у х и . 
9 ) Т у б б а . 
10 ) Неткквадра. 

Самые в о с т о ч н ы е А б а з ы о б р а з у ю т ъ ш е с т ь колѣнъ малой А б а с и , жи-
тели которой и м е н у ю т ъ сами с е б я Тапапта; у Ч е р к е с о в ъ - ж е они слы-
в у т ъ подъ именемъ Б а с к ё или Б а з к ё г ь ; а у Т а т а р ъ — А л т и - К е с с а к ъ -
А б а с с и . 

Я з ы к ъ А б а с о в ъ имѣетъ мало с х о д с т в а с ъ Черкесскими., и Г ю д ь д е н -
ш т е д т ъ полагалъ его с о в с ѣ м ъ д р у г а г о происхожденія ; и д е й с т в и т е л ь н о 
языкъ А б а с о в ъ п р о и с х о д и т ! , о т ъ обіцаго А с с к а г о ; a Ч е р к е с с к і й — о т ъ 
с м ѣ ш е н і я нарѣчій А х а й с к и х ъ А с о в ъ с ъ в е н д с к и м ъ или айдскимъ. 

В ъ ц а р с т в о в а н і е А д р і а н а , А б а с г о й — к а к ъ видимъ изъ А р і а н а — и м е -
ли царями: А б х а з ы — Р е с м а к а , а Ц з и х и - Г а г н е м ъ — Б а к с а . 

Они искони поклонялись л е с н ы м ъ д е р е в ь я м ъ . — О б щ е е же назван іе 
у н и х ъ и у Ч е р к е с о в ъ Б о г а — б ы л о Tià, изъ силлабическ'аго Та—вели-
кий, высокий. 

Макрокефалов, Долгоголовые.—Между названными в ы ш е народами, 
но в ъ особенности между Дзихами или С и н г а н а м и , поселенными по 
берегамъ Чернаго моря и в ъ ю ж н ы х ъ у щ е л ь я х ъ , о п о я с у ю г ц и х ъ . и х ъ го-
ры, жили особо т а к ъ - н а з ы в а е м ы е М а к р о к е ф а л ы . — Г и п п о к р а т е в ъ с в о -
емъ медико-топограФическомъ описаніи « d e s a i r s , des e a u x e t des 
l i e u x » с в и д е т е л ь с т в у е т е , что они подвергали д е т е й с в о и х ъ , с ъ колы-
бели, давленію головы, отчего лобъ у н и х ъ д е л а л с я продолговатыми., и 
ч т о , в п о с л е д с т в і и , эта Форма о с т а в а л а с ь у н и х ъ — в ъ р о д е . С т р а б о н ъ 
п р и п и с ы в а е т е тоже Сингинамъ. 

Ласта. Такимъ образомъ, Г р е к и в о с т о ч н о й Имиеріи, не н а х о д я 
у ж е на в о с т о ч н о м ъ б е р е г у Чернаго моря и с к о н н ы х ъ К о л х о в ъ , а в м е с т о 
и х ъ в с т р е ч а я в с ю д у , о т ъ А з о в с к а г о моря, г д е оканчивалась Великая 
А с і я , и до с а м ы х ъ п р е д е л о в ъ Іоніи, т . е . малой А с і и , о д н и х ъ А с о в ъ , 
поклонниковъ коней и ж е н с к а г о начала, должны были придать имъ и 
с о о т в е т с т в у ю щ е е н а з в а н і е . Такимъ образомъ они выразили это м н о -
ж е с т в о к о н н ы х ъ с р а ж а в ш и х с я за н и х ъ или противъ н и х ъ , э т и х ъ Цси 
или Си, общими» словомъ Л а с и ' г ъ с ъ п р и д а ч е ю ч а с т и ц ы / « л я , озна-
ч а ю щ е й множество, т ь м у . Это тоже что армянскій П ы о р - а с п ъ и К а р т -
вельский Б е в р е - а с п ъ . — П о э т о м у Л а - с и ' г ё — о з н а ч а е т е с б о р и щ е конной 
силы, к о н н ы х ъ милиціонеровъ. Но самое это н а з в а и і е в с е г д а было н е -
и з в е с т н о и ч у ж д о самымъ этимъ к о н н ы м ъ и ближайшимъ и х ъ с о с ѣ -
дамъ, какъ мы видели в ы ш е . 

По показанію Г р е к о в ъ , г р а н и ц ы с о б с т в е н н о Ласики, во время ч а -
с т е й ш и х ъ и х ъ сноіиеиій с ъ ними, были по т у с т о р о н у р е к и А к а м -
н с н с ъ т . е . Ч ш о р о х и . Ц ё н ы , занимая с т р а н у н е п р о х о д и м у ю для к о н н и -
ц ы , в с е г д а тщательно различались о т ъ Лазовъ , т . е . Джиговъ, ж и в ш и х ъ 
в ъ д р е в н е й К о л х и д е . 

В ъ продолженіе с т о л ѣ т і я , и с т е к ш а г о со времени у ч е н ы х ъ изс.гЬдова-
ній Г и л ь д е ш т е д т а , этнографія народовъ, з а ш ш а в і ц и х ъ восточный б е -
р е т е Чернаго моря, з н а ч и т е л ь н о у п р о с т и л а с ь : послѣдніе п у т е ш е с т в е н -



никм нашли т а м ъ у ж е в с е г о только д в а отдѣла , п р е д с т а в л я в ш і е р е ш и -
т е л ь н о е о т л и ч і е т и п о в ъ и н а р ѣ ч і й : п е р в ы й Адигс ( А н д - А х а й ) , которо-
му п р и н а д л е ж и ™ н а р о д о н а с е л е и і е в ъ 5 0 0 т . д у ш ъ , в т о р о й — А б а д з и п е , 
к о т о р ы х ъ в с е г о можно было н а с ч и т а т ь 1 2 8 т . д у ш ъ . 

Н ы н е , когда с о в е р ш и л о с ь у м и р о т в о р е н і е К а в к а з а , и когда козакъ 
б е з п е ч н о п р о х о д и т ъ п л у г о м ъ по т ѣ м ъ м ѣ с т а м ъ , г д е е щ е н е д а в н о с т е -
р е г ъ е г о х и і ц н и к ъ - у б і й ц а , — д а б у д у т ъ эти с т р о к и п о с л ѣ д н и м ъ упомм-
н а н і е м ъ о н а р о д е , который поголовно п р е д п о ч е л ъ л и ш и т ь с я родины, 
ч е м ъ о т к а з а т ь с я о т ъ с в о и х ъ а н т и - с о ц і а л ь н ы х ъ н а к л о н н о с т е й . 

Чшорохи.—Иазваніе это о ч е в и д н о К а р т в е л ь с к а г о п р о и с х о ж д е н і я , да 
и в с е м ѣ с т н ы я . н а з в а н і я п р и н а д л е ж а ™ к ъ т о м у же н а р ѣ ч і ю ; т а к ъ , 
н а п р и м ѣ р ъ : 

К л а р д ж - э т и . 
Ш а в ш - э т и . 
Б а с с і а н и . 
Л и г а л и с ь - х е в и , и п р о ч . 
Б а с с і а н и должеігь б ы т ь Ф а с ъ К с е н о ф о н т а . 

Э т а с т р а н а искони п р и н а д л е ж а л а , в м е с т е с ъ а х а л ц и х с к и м ъ б а с с е й -
н о м ъ , и до К у р ы , къ д р е в н е й М о с х и , М о с о х ъ , М о ш и с и , жителей б а -
ш е н ь . О д и н ъ и з ъ в а ж н ѣ й ш и х ъ п р о х о д о в ъ в ъ т а м о ш и и х ъ г о р а х ъ н а з п а н ъ 
Т у р к а м и Г ю р д ж и - б о г а с и , т . е . г р у з и н с к о е горло ( g o r g e ) или т е с н и н а . 

Фасе, Ріоне, Квирила. Р е к а Ф а с ъ о р о ш а л а Л а с и к у ; однако, с т р а н а , 
п р о с т и р а ю щ а я с я н а л е в о о т ъ р е к и , м е ж д у горами и м о р е м ъ , п р е д с т а в -
ляла лишь одну о б ш и р н у ю п у с т ы н ю , г д е е д и н с т в е н н ы м ъ и а с е л е н і е м ъ 
в о з в ы ш а л с я г о р о д ъ І І е т р 5 , о с н о в а н н ы й в ъ ц а р с т в о в а н і е І у с т и н і а н а , н а 
морскомъ к а м е н и с т о м ъ б е р е г е , о т ъ ч е г о и п о л у ч и л ъ о н ъ это н а з в а н і е . 
О т в е с н ы е у т е с ы со с т о р о н ы с у ш и о с т а в л я л и п р о х о д ъ в ъ о н ы й , только 
ч р е з ъ у з к у ю т е с н и н у . — Т Т е т р й , з а н я в ш і й м е с т о б ы в ш а г о т у т ъ н и ч т о ж -
н а г о м е с т е ч к а , с у щ е с т в о в а л ъ е і ц е в ъ X в е к е . П у т е ш е с т в е н н и к ъ Д ю б у а 
полагалъ , ч т о открыла, е г о р а з в а л и н ы . 

Ф а с и с ъ Г р е к о в ъ н е и з в ѣ с т е н ъ м е с т и ы м ъ жителямъ, к о т о р ы е н а з ы -
в а ю т ъ д в а г л а в н ы е е г о р у к а в а К в и р и л а и Р і о н и . Т у р к и г о в о р я т ъ Ф а й л . . 
А р а в и т я н е — р ѣ к а Р у с і ю . — В ъ с т а р и н у е е н а з ы в а л и е щ е р е к о ю Ски-
П ю в ъ , о т ъ п о с е л и в ш и х с я по ел п р и б р е ж ь я м ъ С к и Ш о в ъ С а - ц с и . — Н а з в а -
ніе Р у с і г о н а в о д и т ъ н е к о т о р о е с о м н ѣ н і е и п р и в о д и ™ къ в о п р о с у : не 
должно ли в м е с т о Р у с і ю ч и т а т ь Р у й о н ъ ? или е щ е — А'ФЭШПО; п о с л е д -
н е е п р а в д о п о д о б п е е , т а к ъ к а к ъ алеФЪ легко м о г ъ о б р а т и т ь с я в ъ ч л е н ъ , 
т а к ъ ч т о должно ч и т а т ь А'Фашіу. 

Р і о п ъ з н а ч и т ъ : p a р е к а и І о и ъ о т ъ Іо г о р а — р е к а г о р ъ . Ф а с и с ъ 
же, П а - с у , — р е к а К о н е й — I I a и Фа; жители н а з ы в а ю т ъ ю ж н ы й при-
т о к ъ этой р е к и К в и р и л а , т . е . р е в у щ і й , у Г р е к о в ъ B o a s ; с е в е р н ы й р у к а в ъ , 
мдущій о т ъ Э л ь б р у с с а , и з в ѣ с т е н ъ былъ имъ п о д ъ и м е н е м ъ Р і о н и , к о -
т о р о е с о х р а н я е т с я и п о с л е слит ія , до с а м а г о моря. 

В п р о ч е м ъ ; можно предложить и с л е д у ю щ і я этимологіи : 
С о о б р а ж а я , ч т о К о л х и д а служила торгового д о р о г о ю м е ж д у ж и т е -

лями ц е н т р а л ь н о й А с і и и ю г о - з а п а д о м ъ у ж е задолго д о п о с л е д н я г о 
п у т е ш е с т в і я Я з о н а , о б р а т и в ш а г о с я в ъ м и ѳ и ч е с к у ю л е г е н д у , и что у 
в е р х о в ь я р е к и с у щ е с т в о в а л о в е р о я т н о у к р е п л е н і е , г д е в з и м а л и с ь п о ш -
лины, п о л а г а т ь можно, ч т о Г р а э ц и г ъ н а з в а л и у щ е л ь е р е к и І о н о в ъ — 
Фасе, ч т о п о - е в р е й с к и з н а ч и т ъ п р о х о д ъ . 

Е щ е п р а в д о п о д о б н е е , ч т о т а к ъ к а к ъ у ж и в ш и х ъ з д е с ь И б е р о в ъ 
Ф а з ъ з н а ч и т ъ ч и с т о е золото, то р е к а золотаго р у н а к о н е ч н о могла 
п о л у ч и т ь н а з в а н і е и о т ъ с е г о м е т а л л а , н е к о г д а з д е с ь и з о б и л о в а в ш а г о ; 
а т а к ъ к а к ъ И б е р ы т е же Ж и г - у т ы , И р ы или А р а н ц ы , то это н а з в а н і е 
могло в о з н и к н у т ь и при п е р в о м ъ з а н я т і и края К а л х а м и . 

К а л к и , з а н я в ъ в е р о я т н о о т ъ т у з е м н ы х ъ Ч у д о в ъ , с и л о ю , долину 
Р і о н а , в ъ с в о ю о ч е р е д ь были в ы т е с н е н ы и з ъ оной А ' с а м и . — Т о г д а р е -
ка могла п о л у ч и т ь н а з в а н і е — Ф а - и л и П а - а с ъ , т . е . в л а д е н і е А с о в ъ , 
или А п - а с ъ — р е к а А с о в ъ . 

На с е в е р н о й с т о р о н е Ф & с а , в ъ д р е в н е й К о л х и д е , н а х о д и л и с ь с л е -
д у ю щ і е города , п о к а з ы в а е м ы е у Г р е к о в ъ в ъ Л а с и г ѣ : 

• А р х е о п о л и с ъ , A p x w n o h t , который п о л а г а е т с я Накалакеви Г р у з и н ъ . 
К у т а й и з і о н ъ , Котсиоѵ, Koxatotov, C o t i a u m Р и м л я н ъ , в ъ д р е в н и х ъ п о -

э м э х ъ К у т а і а , н ы н е К у т а и с и . Н а з в а н і е это ч и с т о с и л л а б и ч е с к о е и 
и м е е т ъ корни Кута—страна, з е м л я , и П с а — ж е н щ и н а . Это н а з в а н і е 
д о к а з ы в а в ™ п р о и с х о ж д е н і е а с с і й с к о е ; д о н ы н е у А Ф г а н ц е в ъ д о м ъ , х а т а , 
с е м е й с т в о — И с ѣ . Г р у з и н с к а я Форма К у т а — Т и с и п р е д с т а в л я е т ъ к а к ъ - б ы 
п е р в о о б р а з ъ н а з в а н і я Б е р - д з е н ы : — это в о з в р а щ а е т ъ н а с ъ къ о б о ж а -
т е л я м ъ п а с с и в н о й природы в ъ д в о й н о м ъ ея о р г а н е рожденія и п и -
т а н і я . 

Э а м е т и м ъ , что д о н ы н е — у К а м ч а д а л о в ъ и на К у р и л ь с к и х ъ о с т р о в а х ъ 
К у т ъ , К у т а і і , К у т х ъ з н а ч и т ъ Б о г ъ . 

Родополисе—у Г р у з и н ъ В а р д и с ъ - Ц и х е , - К р е п о с т ь р о з ъ , на б е р е г е 
К в и р и л ы ; — п о с т р а н н о й п р е в р а т н о с т и д е л ъ с е г о м і р а , н ы н е э т а к р е -
п о с т ь р о з ъ п р и н а д л е ж и ™ н а с л е д н и к а м ъ кавалера Г а м б ы , толико п р о -
с л а в и в ш а г о с я п е р е и м е н о в а н і е м ъ К р е с т о в о й Г о р ы в ъ Mt. S t . C h r i -
s t o p h e ; т а м ъ з а в е л а с ь , б ы л о - н е б о л ь ш а я Ф р а н ц у з с к а я колоиія, к о т о р а я 
к а ж е т с я н е у с т о я л а . 

Мохарезисе.—Мухей-резисъ, с о о б щ и л ъ с в о е имя одному и з ъ с а м ы х ъ 
ц в е т у щ и х ъ о к р у г о в ъ Л а о и г и и в о з в ы ш а л с я на р а з с т о я н і и о д н о г о дня 
п у т и о т ъ А р х е о п о л и с а , в ъ Р і о н с к о н д о л и н е . 

Сканда.—Сканда и О н у г у р ы или У н и - Г у р ы лежали т а к ж е в ъ Л а с и -
кѣ ; п о с л е д н і й на рѣісЬ К а ш о р и с ъ или Т а х а р и с ъ - Ц к а л и , Т е х у р и . 

Шаропана. — Ш а р о п а н а , к р е п о с т ь , н а с е л е н а была колоніею Б е р д -
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з и н о в ъ и в е р о я т н о с в я з ы в а л а с ь с ъ о б щ е ю ц е п ь ю и х ъ колоній, п р о с т и -
р а в ш и х с я по К у р е до Каспийска го моря. 

С о б с т в е н н о имя Шаропана п р и н а д л е ж и т * къ в р е м е н а м * ироическимъ. 
В ъ немъ д в е ч а с т и : Ш а р ь п о - т а т а р с к и и лезгински , а также в ъ с е -
м и т и ч е с к и х * н а р Ь ч і я х ъ Ш о р ъ , з н а ч и т * волъ, телецъ ; панъ, п а н г ъ , на 
с и л л а б и ч е с к о м * я з ы к е з н а ч и т * т я н у т ь , влачить; поэтому Ш о р а - П а н а 
в ы х о д и т ъ тоже что Волочокъ, п е р е в о л о к * н а б ы к а х * . И д е й с т в и т е л ь н о , 
т о в а р ы з д е с ь в ы г р у ж а л и с ь изъ с у д о в * , которыя у ж е не могли идти вы-
ш е , по Квириле , и перевозились с у х и м * п у т е м * , на б ы к а х * или А р -
б а х ъ , д а л е е , до н а г р у з к и в н о в ь на К у р е . 

У Прокопія, н а с т о я щ и м * Ф а с о м ъ с ч и т а е т с я р . Квирила , в ъ к о т о -
р у ю в п а д а е т * Р і о и ъ . По его показанію, Ф а с ъ и м е е т * свои источники 
в ъ г о р а х ъ , п р и л е г а ю щ и х * къ округу М е с х и ; онъ п р и с о в о к у п л я е т * , что 
до у з к и х * т ѣ с н и н ъ , ч р е з ъ которыя река п р о т е к а е т * изъ Иберіи в ъ 
Л а с и к у , она н а з ы в а е т с я Туземцами в«а«, и что только с ъ э т и х ъ м е с т * 
п р и н и м а е т * она , до самаго моря, названіе Ф а с и с ъ . 

Йппократъ ( I I I , О в о з д у х е , м е с т а х * и в о д а х * , стр.- 2 3 9 ) п и ш е т ъ о е т р а -
н ѣ Ф а с і а н ъ с л е д у ю щ е е : она болотиста , жарка, покрыта л е с а м и и сырй; 
обильные и стремительные дожди в ъ ней почти не п р е р ы в а ю т с я . Стро-
енія к а м ы ш е в ы я с т о я т * н а д ъ водою, a с о о б щ е н і я производятся по-
с р е д с т в о м * ч е л н о к о в * , в ы д о л б л е н н ы х * и з ъ целаго д е р е в а . — П ь ю т * воду 
т е п л у ю , с т о я ч у ю и большей ч а с т ь ю д о ж д е в у ю . Сама р е к а Ф а с и с ъ име-
е т * е д в а зам-Ьтное т е ч е н і е . Плоды т а м ъ никогда х о р о ш о не д о з р е в а -
ю т * , л и ш е н ы в к у с а и не з д о р о в ы . — И з л и ш е с т в о с ы р о с т и причиною, 
что м е с т н ы е жители о т л и ч а ю т с я о т ъ п р о ч и х * н а р у ж н о с т ь ю : они в ы -
соки, т у ч н ы , бледны, слабы, г о в о р я т ъ медленно и крайне л е н и в ы . 

По с в и д е т е л ь с т в у Аріена вода этой р е к и л е г ч е воды в с е х * п р о ч и х * 
и з в е с т н ы х * е м у р е к * и отличается даже ц в е т о м * ; после впаденія в ъ 
море она долго с о х р а н я е т * отдельное т е ч е н і е ; эта вода, п р о д о л ж а е т * 
онъ, м о ж е т * с т о я т ь д е с я т ь л е т * н е подвергаясь п о р ч е . 

Скимни, Лечкуми.—Возвышенная ч а с т ь Ласиги , къ с т о р о н е с е в е р а , 
заключала в ъ с е б е с т р а н у Скимни и С у а н о в ъ . Перрая—2xv,m« н ы н е ш -
ній Лечкуми, а вторая s0u<m«, Соваиія, Сваиети; и т а и д р у г а я были 
д а н н и ц ы царя Л а с о в ъ , хотя и управлялись с о б с т в е н н ы м и князьками. 

Суапы, Свансти, Супиты.—Ъъ д р у г о м * м е с т е Прокопій у п о м и н а е т * 
о С у н и т а х ъ , С о у н и т а х ъ , к о т о р ы х ъ п о к а з ы в а е т * о н ъ с о с е д а м и А л а н о в ъ , 
или г о р н ы х * А с о в ъ . Эти' С у н и т ы , к а ж е т с я , ни кто д р у г о й какъ т-fc ж е 
Свани. 

Мисимганв, Мамисани.—Агатіасъ, продолжатель Прокопа, у п о м и -
н а е т * е щ е о н а р о д е Мисиміанъ, который примыкал* къ С в а н а м ъ , на 
з а п а д е . М е н а н д р * и м е н у е т * и х ъ Миндиміани; они т а к ж е повиновались 
царю Л а с о в ъ , но имели особое н а р е ч і е . Г л а в н о е м е с т о и х ъ было Ца-

харв, прозванный Желѣзныи замокв. Они же должны быть Мессеиіани 
Плинія, полагаемые в ъ ч и с л е С а р м а т о в * , С О С - І І Д Н И Х Ъ с ъ Джигами и Дан-
дарамй П р и - К у б а н с к и м и . Это н ы и е ш и і е Мамисане , М а н с у а н ы . 

По д р у г и м * св-Ьденіямъ, Миссиміане , в м е с т о М е - а с и ' м - я н е , занима-
ли К а в к а з с к і я долины о т ъ к а в к а з с к и х * в о р о т * и до А п с и л і я и о в ъ , у ко-
т о р ы х ъ д о н ы н е с о х р а н и л а с ь в ъ Мингреліи д е р е в н я Апсили, т о ж е что 
А б г - а с ъ , т а к ъ к а к * слова асв и си равно з н а ч а т * К о н я . Полагать долж-
но, что и х ъ поселеиія простирались до в е р ш и н * Аредопа, в ъ н ы -
н е ш н е й долине М а м и с с е н ъ . 

Мец-Джиги, Чеченцы.—Миссиміане потерпели истребленіе , в ъ 5 5 0 
г о д у ; о с т а т к и и х ъ должны были п е р е с е л и т ь с я къ в о с т о к у , г д е образова-
ли н ы н е ш н и х * М е ц - д ж е г о в ъ , н а ш и х * Ч е ч е н ц е в * . В ъ и х ъ д о л и н а х * , 
по с в и д е т е л ь с т в у Страбона , обитали и Г е л о н ы , Г е л ы или Г и л а н ы , иначе 
Джиги. Г р а н и ц е ю между ними и Легами протекала Мермадалисв ( M a p - ? 
Моди), рѣка Амазонокъ, о которой мы д о с т а т о ч н о р а с п р о с т р а н и л и с ь в ъ 
г л а в е о К а в к а з е . 

Н а з в а н і е М е ц - Д ж и г и д а е т с я с е м у о с т а т к у А с о в ъ , Турками, Черке-
сами и Андийскими Лезгинами. Г ю л ь д е н ш т е д т ъ н а з ы в а е т * и х ъ К и с т а -
ми, хотя Кист-эти с о с т а в л я е т * лишь с а м у ю окраину и х ъ земель; а Ки-
с т а н ц ы о б р а з у ю т * лишь весьма незначительное племя. 

Р у с с к і е н а з ы в а ю т ъ и х ъ Ч е ч е н ц а м и , — с л о в о , этимологія котораго пред-
с т а в л я е т с я с л е д у ю щ а я . 

Мы видели, что в с я эта о к р е с т н о с т ь , н а с е л е н н а я поклонниками пас -
с и в н а г о н а ч а л а , носила имена, п о к а з ы в а в ш і я и х ъ б о г о с л у ж е и і е ; — п о э т о -
му Ч е ч е н ц ы могли получить это н а з в а н і е о т ъ поклонеиія ж е н с к и м * г р у -
д я м * , п о - у т и н с к и = Ц и - ц и , с и - с и . Чичгі—цо-санскритски, ч у - ч у - к и ; а 
назван іе это Ч и ч и - э н и могло быть п е р е в о д ъ древня го Д з у - д з у х ъ - э т и 
( Д з у р д з у х е т и Картловъ) Т а к ж е К и с ' т ' ы могли получить это имя о т ъ 
Кысв д е в и ц а , у ГотЬІювъ п о ц е л у й , также какъ и река T ä p * ( Т а р - р е к ъ ) , 
городъ Кизларв, Д е д а - K a y , С а - М а н д а - р ъ , T ä p - K y , М а ' ч а р ъ , и проч 1 

Ч и - ч и д о н ы н е у К и р г и з о в * Мать. 

М е ц - Д ж и г и или Ч е ч е н ц ы разделялись в ъ п о с л е д н е е время на ч е -
т ы р е главныя к о л е н а : 

1. Туши, к о т о р ы х ъ Лезгины н а з ы в а ю т ъ Моссокв. Они ж и в у т * о т ъ 
и с т о ч н и к о в * Алазани до г . Э н д е р ы . 

2 . Галгаіі или Ингуши, и а з ы в а ю щ і е сами с е б я Ламурв, что зна-
ч и т * н а и х ъ н а р е ч і и — Г о р ц ы . Они з а н и м а ю т * долины С у н д ж и , К у м -
булай и Ч а л г и р ъ или А г - с у , в п а д а ю щ у ю в ъ С у н д ж у . 

Ч е р к е с ы и м е н у ю т * И н г у ш е в ъ Г а н н о а ч ё ; a прочіе Ч е ч е н ц ы — С у х л н . 

3 . Кара-булакв, п о - т у р е ц к и Ч е р н о - к л ю ч н и к н ; они н а з ы в а ю т ъ сами 
с е б я А р ш т ё , имя, придаваемое имъ и И н г у ш а м и . 

Но прочіе Ч е ч е н ц ы н а з ы в а ю т ъ и х ъ А р и ш т а і а й , они з а н и м а ю т * осо-
и 



б у ю долину, ч р е з ъ которую п р о т е к а е т * М а р т а « * , н а з ы в а е м у ю также и 
Ф о р т а н ъ . Н а к о н е ц * 

4 . С о б с т в е н н о т а к ъ - н а з ы в а е м ы е Чеченцы, н а с е л я ю щ і е с т р а н у о т ъ Ка-
рабиковъ до Я к - с у . 

Я з ы к * Ч е ч е н ц е в * , какъ и быть должно, п р е д с т а в л я е т * большое с х о д -
ство с ъ о б щ и м * я з ы к о м * і е з г и н ъ , т а к ъ какъ они одного п р о и с х о ж д е -
пія, а в ъ особенности с ъ К а з ы - К у м ы к с к и м ъ и А в а р с к и м * . Множество 
словъ с о х р а н и л и с ь у н и х ъ и о т ъ д р е в н ѣ й ш и х ъ , С р е д н е - А з і й с к и х ъ 
н а р ѣ ч і й . 

Т у ш и н ц ы т а к ъ н а з ы в а ю т с я и у Г р у з и н ъ . 
В ъ с т а т ь ѣ объ А м а з о н к а х * мы привели р а з н ы е Факты, свидѣтель-

с т в у ю щ і е о с у щ е с т в о в а н і и в ъ к а в к а з с к и х * д о л и н а х * б о г о с л у ж е н і я — ж е н -
скому н а ч а л у — к о т о р о м у поклонялись А с ы , в ъ двойной эмблемѣ орга-
н о в * дѣторожденія и питанія , подъ многоразличными назваиіями. 

І Іазван іе Лазовъ , и ы н ѣ ш н і е европейцы перенесли ж и т е л я м * Джане-
ти, п р о с т и р а ю щ е й с я на ю г ъ отъ Б е й б у р т а и ГІортчхеа ; с т р а н а эта про-
л е г а е т * вдоль б е р е г а Чернаго моря, о т ъ Гоніи до Трабезонда ; на з а -
п а д * о т ъ Г о н і и д р у г а я р ѣ ч к а . в ы т е к а ю щ а я изъ горъ и о р о ш а ю щ а я Джа-
иети, в п а д а е т * в ъ море. Къ в о с т о к у , у п и р а е т с я -въ самое море н е -
большой х р е б е т ъ , идущій о т ъ Ч ш а н с к и х ъ горъ и еоставллвшій грани-
ц у между Картли и Б е р д з е н а м и (Греками) . 

Во время Прокопа, з а Джигами, около н и з о в ь е в * К у б а н а , и на с к -
в е р н ы х * с к а т а х * К а в к а з а , вдоль А с о в с к а г о моря, до самой рѣки T à n a , 
обитали у ж е разныя племена Г у н н и ч е с к а г о происхожденія , д а л ь н и х * 
однородцевъ Л а с о в ъ . 

Сабирьі.—Сабиры были с а м ы е с и л ь н ы е . У т у р г у р ы занимали, в ы ш е , 
б е р е г а П а л у с а . 

Но гораздо р а н ь ш е появленія Г у н н о в * жили у ж е в ъ э т и х ъ м ѣ с т а х ъ 
Г о і і і ы Т е т р а к с и т ы . Они занимали Б о с Ф о р ъ , д р е в н ю ю столицу у ш е д -
ш и х * Киммерійцевъ. 

С а б и р ы — С а - в и р ъ , У г о р ы , в ъ 4 5 0 г о д у занимали с ѣ в е р н ы я подгорья 
Кавказа , в ъ с о с ѣ д с т в ѣ Джиговъ; в ъ 5 4 6 г . , они жили также и з а Ала-
нами, Абасгой и Джигами, вѣроятно , до самаго моря. 

В с л ѣ д с т в і е войны, з а г о р ѣ в ш е й с я между Х у с р о - Щ а х о м ъ и І у с т и н і а -
номъ, Сабиры были принуждены п е р е с е л и т ь с я в ъ К у р с к у ю долину, гдѣ 
послѣ 5 8 5 года в о в с е и с ч е з а ю т * . Полагать можво, что эти Сабиры 
поселились в ъ С а м - ц х е , гдѣ с м ѣ ш а л и с ь с ъ А ' Ч ш а р а м и и другими 
Ч ш а н а м и . 

И Монголы оставили при А з о в с к о м * морѣ колоніи, которыя долго 
кочевали по т а м о ш н и м * с т е п я м * ; впослѣдствіи ч а с т ь подвинулась на 
з а п а д ъ , гдѣ донынѣ и з в ѣ с т и а иодъ назваиіями Пуіаіг и Будоісаль. По 
общепринятому злоупотребленію, и х ъ п а з ы в а ю т ъ Т а т а р а м и , между т ѣ м ъ 
к а к ъ они ч и с т ы е Т у р к и . 

Касахгя. — М е ж д у племенами Т у р к о - А р а н с к а г о происхожденіл , одно 
колѣно К и п ч а г о в ъ , но имени К а с а х і а , жило въ т ѣ х ъ же м ѣ с т а х ъ : при-
в е д е м * слова К о н с т а н т и н а ПорФиророднаго объ этомъ иародѣ : 

Иѣсколько р'ккъ в п а д а ю т * въ в о с т о ч н у ю ч а с т ь М е о т и с с к и х ъ Л и м а -
н о в ь , к а к ъ - т о : 

Та.наисъ о т ъ Г . Саркела. 
К а р а - К у л ь , в ъ которой ловится рыба окс іен ія . 
Б а л ъ - Б у р л ы к ъ . 
Х а д ы р ъ , и д р у г і я . 
По гіроливъ, с о е д и н я ю щ і и Меотисъ с ъ Понтомъ, н а з ы в а е т с я так-

же Б у р л ы к ъ . Т у т ъ БОСФОР*, въ с о с Ь д с т в ѣ котораго лежитъ городъ 
Т а м ^ - Т с ^ на с е р е д и н ѣ н а х о д и т с я обширный о с т р о в * Атсхъ\ р . 
У р у х ъ , отделяющая Зихію о т ъ Т а м а т а р х и , о т с т о и т * о т ъ с е г о города 
на '18" льё . Зихія п р о с т и р а е т с я на 3 0 "миль" отъ Никогісиса и до У р у х а , 
гдѣ в о з в ы ш а е т с я городъ с е г о же иазванія . 

За З и х і е ю н а х о д и т с я Папаг ія ; за П а п а г і е ю Касахгл, а з а К а с а -
х і е ю — х р е б е т ъ Кавказа и с т р а н а Алановъ ( т . е . А с і н с к м х ъ Г о р ц е в * ) ' . 

Слово Козакъ возбудило множество толкованій; и въ первой ч а с т и 
н а ш е г о т р у д а мы старались о б ъ я с н и т ь н а ш е объ немъ предположеніе : 
оно п р о и с х о д и т * , о т ъ Т у р к о - т а т а р с к а г о слова К о ч а к ъ , х р а б р е ц * , б е з -
гіардоиный. Они составляли передовые полки. Донынѣ , в н у т р е н н я я 
стража с у л т а н ш и Валиде н а з ы в а е т с я К о з а х и . 

Самое слово х р а б р е ц * н е п р о и с х о д и т * ли отъ и х ъ вооруженія 
копьем* , какъ у И р а н с к и х * П е х л е в а п о в ъ , какъ у н а ш и х * Донцовъ? IIa 
силлабическом* лзыкѣ , K à - c à , в ъ м н о ж е с т в е н н о м * К а - с а ' г ъ , з н а ч и т * 
т р о с т н и к * , изъ котораго Курды донынѣ д ѣ л а ю т ъ свои дротики. Поэто-
му, слово К а - с а г ъ могло означать копейщиков* и представлять такимъ 
образомъ какъ-бы переводъ в ы ш е п р и в е д е н н а ™ слова /Іолагвана, Ф а л а г -
вана , Pa ladin 'a , П а л ' г - т и ' н ' а , Б а г а т ы р я ( Б а л ' г ' а т ' И р а ) , т . е, мужа, во-
о р у ж е н н а ™ палкою—пикою, д р о т и к о м * . 

Масуди н а з ы в а е т * и х ъ К а ш а г ъ и п о к а з ы в а е т * и х ъ жительство в ъ 
с о с ѣ д с т в ѣ Аланіи; т а м ъ , говорить о н ъ , . о б и т а е т * народъ К е ш а г ъ , 
простирающийся до моря Р у с о в ъ (т. е . А с о в ъ ) . Х а р а к т е р а о н ъ крот-
каго и и с п о в ѣ д у е т ъ в ѣ р у МАговъ ( о г н е п о к л о н с т в о ) . . . . . . А л а н ы не в ъ 
с и л а х * были и х ъ покорить. 

На в о с т о к о - т у р к с к о м ъ нар-Ьчіи, К е с а г ъ , К а ш а г ъ , з н а ч и т * вообще 
Конный, о т ъ того же корня Кочакъ; да е щ е д р у г о е нелестное з н а ч е н і е — 
р а з б о й н и к * . 

К и р к е с ъ , К а й с а г и или К а с а г и о з н а ч а ю т * к о н н ы х ъ , в ы д е р ж а в ш и х * 
н а д ъ собою обрѣзаніе ; сами с е б я , какъ мы у ж е видѣли, они и м е н у ю т * 
К а с а г ъ , т . ѳ . Конный х р а б р е ц * . 

При образованіи своего войска , Ч и и г и с ъ - Х а н ъ раздѣлилъ его на 



полки, которые назвалъ Кезгисв, что о ч е н ь близко къ с л о в у К а с а г ъ . 
Б ы т ь можетъ казаки с у т ь остатки э т и х ъ к е з и х о в ъ или полковъ. Т а к ъ 
и Запорожское войско, в ъ а д м и н и с т р а т и в н о м ъ о т н о ш е н і и , разделялось 
также н а полки, п р е д с т а в л я в ш і е собою волость подъ у п р а в л е н і е м ъ пол-
ковниковъ . 

Л л а н ы , продолжаете арав ійскій геограФъ, имели с о с е д а м и к ъ з . К а -
ш а г и ; значительный, н а р о д ъ , с о х р а и и в ш і й в е р у С а б е е п с к у ю ; земли его 
п р о с т и р а ю т с я до моря П о н т у с ъ ; это л у ч ш а я порода Г о р ц е в ъ ; они вла-
д ѣ ю т ъ , на б е р е г е Ч е р н а г о моря, к р е п о с т я м и , в ъ который у к р ы в а ю т с я , 
во время нападений на и и х ъ А л а н о в ъ . Е с л и б ы они повиновались од-
н о м у н а ч а л ь н и к у , то н е у с т у п а л и бы и А л а н а м ъ . 

.Бруки.—Остается у п о м я н у т ь е щ е объ одномъ н а р о д е , имя котораго 
сохранили, Прокопій К е с с а р і й с к і й : это Б р у к и , ж и в ш і е у с а м ы х ъ в е р -
ш и и ъ К а в к а з а , в ъ с о с е д с т в е с ъ Аланами. 

Обезьі.—Въ первой ч а с т и н а ш е г о труда' , мы имели с л у ч а й сказать 
несколько с л о в ъ о н а р о д а х ъ , с ч и т а ю щ и х ъ с е б я происходящими изъ ро-
д а к а к и х ъ - т о б о л ы и и х ъ обезьянъ; з д е с ь нельзя н е привести любогіыт-
н а г о сближенія . 

В ъ 1 1 5 3 г о д у , И з я с л а в ъ И , великій к н я з ь к іевскій, отправилъ 
в ъ Обезьі п о с л о в ъ , для и с п р о ш е н і я с е б е руки дочери царя О б е з с к а г о , 
которая, въ с л е д у ю щ е м ъ г о д у , была приведена къ н е м у . 

Н а ш и л е т о п и с и н е о б и н у я с ь н а з ы в а ю т ъ Обезами А б х а з ц е в ъ . А б х а -
зы же составляли колено А с о в ъ ; а А с ы , какъ и з в е с т н о , пришли изъ 
В е р х н е й А с і и , г д е д о н ы н е с о х р а н и л о с ь преданіе о п р е д к а х ъ о б е з ь я -
н а х ъ . Иеужель эти с м у т н ы я преданія , эта Филіація н а р о д о в ь о т ъ Т и -
бета до Чернаго моря, могла быть и з в е с т н а Р у с с к и м ъ X I I в е к а ? 

Погромивъ Обезовв, Я с о в ъ , К о с о г о в ъ , Т а т а р ы , продолжаете летопи-
с е ц ъ , перешли о т ъ н и х ъ на Донъ, г д е напали н а П о л о в ц е в ъ . 

З а м е т и м ъ , что и Карпини н а з ы в а е т е Джорджиновъ Обезами. 
О б ъ О б е з а х ъ с м . в ъ первой главѣ с и х ъ З а м е т о к ъ . 

9 . Кавказцы. — Мы у ж е в и д е л и въ первой ч а с т и с е г о т р у д а , что 
н а с т о я щ і й , коренной К а в к а с ъ , н а х о д и т с я в ъ центральной А с і и , у ис -
точииковъ Д ж е й х у н а или Ц с и - г о ' н ' а и что только в п о с л е д с т в і и А ' с и , 
р а с п р о с т р а н я я с ь къ з а п а д у , перенесли свои юрты ( Г а у или К а в ъ ) в ъ 
долины ( К у , КЭФЪ) и н а ш е г о К а в ' г ' а с . а , п о л у ч и в ш а г о т о г д а о т ъ н и х ъ 
с в о е наименованіе , но гораздо п о з д н е е . Поэтому п о м е щ е н і е с е г о имени 
между именами прочдіх.ъ д е т е й Таргамоза д о к а з ы в а е т ъ огромный ана-
х р о ш і з м ъ и п о з д н е й ш у ю в с т а в к у , ' к о т о р о ю р а з р у ш а е т с я в с е это зданіе ; 
т у т е очевидно д е й с т в і е воображенія, и з о б р е т а в ш а г о баснословныя лица 
для объясненія с у щ е с т в о в а и і я пародовъ, н е и м е ю щ и х ъ между собою 
н и ч е г о общаго; да и самое >слово : ; К а в к а з і а н т а , очевидно в з я т о ; о т ъ 
Г р е к о в ъ . Объ этомъ п р е д м е т е смотри ниже. 

Следовательно , и этотъ б о г а т ы р ь , Таргамозіани, подлежите чистой 

о т с т а в к е . 
1 0 . Отца, Мама. — Странно , ч т о , сколько и з в е с т н о , на одномъ 

К а р т в е л ь с к о м ъ языкѣ слово Мама у п о т р е б л я е т с я в ъ з н а ч е н і и о т ц а , 
между , т е м ъ к а к ъ почти на в с ѣ х ъ п р о ч и х ъ н а р е ч і я х ъ оно в е з д е о з н а -
ч а е т е мать; н а п р и м е р ъ у П е р с о в ъ Мамв, мать , а м а м а — б а р ы н я ; так-
же н а в с е х ъ г а л л и ч е с к и х ъ и с л а в е н с к и х ъ н а р е ч і я х ъ и даже у а м е р и -
к а н с к и х ъ П е р у а н ц е в ъ и у аФриканскихъ Г о т т е н т о т о в ъ . У Г р у з и н ъ мать 
г о в о р и т с я Деда, о т ъ силлабическаго т а - т а , тоже что у Е в р е е в ъ да-
д а , у Ч у д о в ъ т а р ъ - т а р ъ , ж е н с к і я г р у д и и о т ъ н и х ъ — ж е н щ и н а вообще; 
отчего народы Т а р - т а р ъ , Т е у т о н ы , Б е р - б е р ы и проч . Ч т о б ы выразить 
ж е н щ и н у , Картвели г о в о р и т е д е д а - к а ц и , т . е. ч е л о в е к ъ мать , или с ъ 
грудями; также А и р а н ц ы , чтобы в ы р а з и т ь м у ж ч и н у , г о в о р и т е Aü-ирв, 
ч е л о в ѣ к ъ с ъ ш у л я т а м и . Да и у С л а в я н ъ тоже : ж е н щ и н а г о в о р и т с я 
в м е с т о ж е н - ж е н ъ или з е н - з е н ъ , д в у х - г р у д а я , а м у ж и г ъ — в м е с т о м у д -
ж и ' г ъ — ш у л я т н и к ъ . 

Принимая слово л к ш а в ъ з н а ч е н і и отца , К а р т в е л и в ы в о д я т ъ и з ъ 
него производное мамали, вообще с а м е ц ъ и м у ж е с т в е н н ы й , х р а б р ы й ; 
т а к ъ и у Л а т и н о в ъ , о т ъ v i r происходили слова virilis и virilitas. 

Между т е м ъ и з в е с т н ы и Мамалыки е г и п е т с к і е , в ъ е д и н с т в е н н о м ъ 
ч и с л е М а м л у г ъ . Это слово буквально значило невольника , принадле-
ж а в ш а г о отцу с е м е й с т в а — М ё м ' у . 

В п р о ч е м ъ , полагать можно, что в ъ К а р т в е л ь с к о м ъ с л о в е , а также и 
в ъ п р о ч и х ъ п о д о б н ы х ъ , M не с о с т а в л я е т е корениаго радикала. И пер-
вый и второй M с т о я т ъ т у т ъ в м е с т о Б , т а к ъ что н а с т о я щ е е слово воз-
с т а н о в л я е т с я в ъ Форме баба, подобный перемещения м з а б, и обратно, 
в с т р е ч а ю т с я о ч е н ь ч а с т о во в с е х ъ н а р е ч і я х ъ а р а н с к а г о происхождеиія ; 
напримеръ м у з ъ , в м е с т о б у з ъ — л е д ъ ; м и н ъ в м е с т о б и н ъ — т ы с я ч а , и пр. 

Слово баба, в ъ значеніи отца, н а х о д и т с я во м н о г и х ъ с л а в е н с к и х ъ 
и а р е ч і я х ъ , у А с - И р о в ъ , у А р а н ц е в ъ и Т а т а р ъ , в ъ Африке, в ъ А м е р и -
ке у К а р а и б о в ъ и проч . и проч. В ъ н е к о т о р ы х ъ н а р е ч і я х ъ И н д у с т а н а 
слово баба и м е е т е з и а ч е н і е бороды. Это очевидно papa в с е х ъ загіад-
н ы х ъ н а р о д о в ъ , п р о и с х о д я щ і й отъ силлабическаго па, о т е ц ъ . Т а к ъ и 
общій д у х о в н ы й о т е ц ъ в с е х ъ к а т о л и к о в ъ — П ё п а римскій . 

1 1 . Таріамосв. В ъ п р е д ш е д ш е й г л а в ѣ я к о с н у л с я у ж е с е г о в о п р о -
са ; з д е с ь я и а м е р е н ъ з а н я т ь с я имъ п о д р о б н е е . 

Вникая в ъ с и с т е м у , р у к о в о д и в ш у ю Моисея при н а ч е р т а н і и X главы 
Б ы т і я , с т а н о в и т с я я с н о , что оиъ р а с п р е д е л и л а или х о т е л ъ р а с п р е д е -
лить, в с е пароды, о к о т о р ы х ъ с в ѣ д е н і я доходили до н е г о , к а к ъ - б ы в ъ 
одной с е м ь е , олицетворяя каждаго и з ъ н и х ъ отдельными, н а з в а н і е м ъ — 
общаго родоначальника . 

На этомъ о с н о в а н і и , у н е г о п р е д с т а в и т е л е м ъ целаго с е в е р а Азіи, 
н а с е л е н н а г о поклонниками зодіакальнаго тельца, я в л я е т с я Г о м е р ъ , какъ 



видимъ ниже, и с ы н ъ его Т о г а р м а , отъ котораго и д у т ъ два имени, 
раздѣлившія древмій міръ на д в а с т а н а . 

Для большой я с н о с т и возьмемъ дѣло с н а ч а л а : 
У ІаФета , по Библіи, были д ѣ т и : 
1) Гомере (Гмръ) в ы х о д и т ъ олицетвореніе в с ѣ х ъ с ѣ в е р н ы х ъ наро-

д о в ъ Азіи, поклонниковъ зодіакальнаго тельца ; в ъ этомъ имени с о с т а в -
н ы е слоги Гао-Маре — воловый ч е л о в ѣ к ъ , тоже, что Турі-Ире или 
просто Тур'ге; у Х а с а р о в ъ А ' г і у р ъ — ч е р н о - б ы ч н и к и . 

2 ) Магоге, по К у р а н у Ma-Чине—конные К и т а й ц ы . 
3) Мадаи. Вдѣсь Моисей у п о т р е б л я е т ъ іоиисское переложеніе на-

з в а н і я народа Иранскаго (шулятниковъ)—Ма£« і . 
4 ) Іаване—Іонійцы. 
5) Тубале, Двали, жители с н ѣ ж н ы х ъ долинъ Кавказа (Товліани) 
6 ) Мешеіе, жители всей Малой Азіи, и з в ѣ т н ы е вгюслѣдств іи подъ 

названіемъ М о с с и н е к о в ъ ( t u r r i c u l œ ) , н ы н ѣ М о ш и с и . 
7 } Т и р а с е , народы, ж и в ш і е по берегамъ Д н ѣ с т р а , который также 

н а з ы в а л с я Т и р а с ъ . 

В а т ѣ м ъ я в л я е т с я потомство Г о м е р а . Т у р ' г ' а или Ю г у р а : 
Ашкназв, т . ' е . Ф р и г і й ц ы , в ы х о д ц ы изъ Ѳракіи, з а н я в ш і е весь юж-

ный б е р е г ъ Понта Эвксинскаго , о т ъ Іоніи до 'Грапезонда. 
Рифате, Ѳракія , с ъ горами Б а л к а н с к и м и и Карпатскими. 
Тогарма—лицо, с о с т а в л я ю щ е е предметъ этого примѣчанія , О б ъ немъ 

о б ъ я с н и м ъ особо послѣ . 
У І а в а н а показываются дѣти : 
£ \ ш с а : = Э л л е н ы . 

Г а р ш м с 5 = К а р ѳ а г е н а . Это должно быть в с т а в к а Іереміи или великаго 
жреца Гелькія , при открытіи пятикнижія, т а к ъ какъ при Моисеѣ К а р -
ф а г е н а е щ е не с у щ е с т в о в а л а . 

/ п 0 с ѣ в е р н о м у п р о и з н о ш е н і ю Ц с и т и м ъ , — вся о б ш и р н а я 
/ семья С к и Ф о в ъ , С а - ц с и , А с о в ъ , П е л а с г о в ъ , П а р Ф у к о в ъ , Ц с и - п е т о в ъ , 

< К у і н а н ъ и в о о б щ е поклонниковъ Кобылицы или Б л и з н е ц о в ъ , Цси или 
\ А с в и н а - П у т р а . 

Доданиме = Т а т а р ы , т а к ъ какъ д а - д а м ъ и Т а р - Т а р ъ — женск ія 
г р у д и . 

Т е п е р ь обратимся къ Картвельской лѣтописи: 

У ІаФета д ѣ т и : 

по Библіи по Хоренаци по Вагтангу 

Г о м е р ъ , І а в а н ъ , Т и р а с ъ . ' Г о м е р ъ . А в а н а н ъ . 
Т а р с и с ъ . Т и р а с ъ . Т а р с и с ъ . 

Т о г а р м а , Т о р г о м ъ , Т а р г а м о с ъ , 

Между т ѣ м ъ , по с в и д ѣ т е л ь с т в у Маръ И б а с а К а т и н ы , какъ мы ви-
дѣли в ъ 3 2 примѣчаніи к ъ Исторіи Моисея Х о р е н с к а г о в ы х о д и т ъ раз" 
ноглас іе , а именно; 

у Маре Ибаса . по Библги 
Іапетосъ. ІаФетъ. 

Меродъ Г о м е р ъ 
С и р а д ъ . Т и р а с ъ . 
Т а г л а д ъ . Т о г а р м а . 
Г а й о с ъ . 

Эти разноглас ія з а с т а в л я ю ™ нёвольно с о м н ѣ в а т ь с я : точно ли лица, 
назваипыя М а р ъ - И б а с о м ъ , с у т ь т ѣ библейскіе п а т р і а р х и , в ъ которые 
переименовалъ и х ъ Моисей Х о р е н с к і й ? * ) И, при молчаніи М а р ъ - И б а -
с а , о т к у д а же могъ взять мепе В а г т а н г ъ и з в ѣ с т і е о семи б о г а т ы р я х ъ , 
б р а т ь я х ъ Г а й о с а ? 

П р е д а н і е о Т у н ъ - Т о р г о м а или, какъ г о в о р я т ъ Картли, о Т а р г а м о -
з і а н а х ъ , пе е с т ь б е з у с л о в н а я , б а с н о с л о в н а я л е г е н д а , а ФЙКТЪ, о б ъ я с н и -
мый на основаніи д р е в н и х ъ повѣрій р а з н ы х ъ народовъ. 

В ъ имени Т о г а р м ы , Торгомы или по В а г т а н г у Т а р г а м о з а мы на-
х о д и м ъ с л ѣ д у ю щ і е с о с т а в н ы е с л о г и : 

Тогарма, в м ѣ с т о Т а г - И р - М а **)— 1 горные п а с т у х и в о л о в ъ . 
Торюме, Тгуре—волъ, оме п о - т а т а р с к и — б ѣ л ы е люди; о т с ю д а омра— 

вельможа. 
Таргамозе, тоже Т о р ъ или Т у р ъ — волъ, в ъ множ. ч и с . Т у р ' г ъ , и 

( О м о ц ъ — л ю д и . 
П о с е м у о б щ е е з н а ч е н і е : воспитатели в о л о в ъ . 

Между т ѣ м ъ два д р у г і е с ы н о в ь я Г о м е р а — А ш к н а з ъ и РиФатъ о с т а ю т с я 
воспитателями коней, не п р и с т а в ъ къ у ч е и і ю с в о е г о б р а т а Т о г а р м ы . 

П о с е м у полагать должно, что. о т с ю д а н а ч и н а е т с я ш и с м ъ , р а з д ѣ -
лившій искони в с ѣ населенный в ъ то время с т р а н ы на два с т а н а : я 
г о в о р ю о п о в ѣ р ь ѣ , водворившемся послѣ того , когда солнце , 4 6 0 0 л. до 
Р . Х . перешло и з ъ зодіакальной с т а и ц і и А с в а или Б л и з н е ц о в ъ в ъ с о з в ѣ -
здіе Т е л ь ц а . ***) В ъ то время большая половина народовъ , в ъ родѣ 
с т а р о о б р я д ц е в ъ , о с т а л и с ь при поклоненіи кобылицѣ и особенно вымь 

*) Подробное разсмотрѣніѳ X гл. Б ы т і я находится въ замѣткахъ о древ-
ней исторіи Евреевъ . 

**) Но лексикону Де-Гинья, между разными значеніями .на есть названіе 
особенной породы быковъ. 

* '*) Срав. Hist, de l'Aslronom. Ancienne p. Baily; Dupius—Orig. de tous les 
cultes, Volney и проч. 



ея, изъ к о т о р ы х ъ они питались; но, с ъ т ѣ м ъ , в м ѣ с т ѣ о н и , в ъ н е и с т о -
в ы х ъ о р г і я х ъ , у с е р д н о праздновали новолуніе и, поклоняясь женскимъ 
органамъ рождеиія и питанія . 

Напротивъ того , т ѣ , которые сочли долгомъ с о о б р а з о в а т ь с я с ъ но-
в ь ш ъ порядкомъ в е щ е й , стали у с е р д н о молиться т е л ь ц у и кормилицамъ 
и х ъ коровамъ, с о е д и н и в ъ это служеніе с ъ поклоненіемъ и мужскимъ 
о р г а н а м ъ — д у а л у (Айръ) и Ф а л у или д ѣ й с т в і ю . 

Такимъ образомъ, вѣроятно , Тогарма сдѣлался основателемъ н о в а г о 
у ч е н і я и потому в с ѣ е г о послѣдователи почли с е б я принадлежащими 
его д о м у , для различія отъ о с т а в ш и х с я в ъ с т а р о м ъ з а к о н ѣ , в ъ томъ 
числѣ и А р м я н ъ или, к а к ъ мепе и х ъ н а з ы в а е ш ь , — С о м е х и . 

Х а з а р ы , какъ мы видили в ы ш е , с ч и т а л и с е б я принадлежавшими это-
му же дому; у н и х ъ считалось у Іа<і>ета 1 0 человѣкъ с ы н о в е й , имена 
к о и х ъ мы привели в ъ примѣчаніи 1 . 

У ж ъ заодно приведемъ з д ѣ с ь для с р а в н е н і я подобную же родослов-
н у ю Т у р к о в ъ и Т а т а р ъ , и з ъ исторіи А б у л ь - Г а з и Б а я д у р ъ - х а н а . 

ІаФіісъ о с т а в и л ъ послѣ с е б я восемь с ы н о в е й , а именно: 
1) Т у р ' г ъ ( Г о м е р ъ , А Т і у р ъ ) . 
2 } Т а р с ъ ( Т а з і с и с ъ ) . 
3 ) Саклабъ ( С а - х а - л а б ъ ) молочники, Славеиы. 
4 ) Р у с ь (вѣроятно тоже, что Х а з а р ы и С а р м а т ы ; тоже Саре, пред-

водитель) . 
6 ) Маининакъ (слово в ѣ р о я т н о и с к а ж е н н о е ) . 
7) Ч в и и ъ , К и т а й . 
7) Камари (поклонники Л у н ы — К а м а р ы . 
8) Г а р и х ъ (?) 
П р е д ъ с м е р т і ю , о н ъ н а з н а ч и л ъ сына с в о е г о Т у р г а г л а в н ы м ъ н а д ъ 

всѣми, д а в ъ ему назван іе Іафисе Огла'ны, т . е . д ѣ г и или родъ ІаФиса . 
й И р а н ц ы знавали с е г о Т о г а р м у подъ н а з в а н і е м ъ Т а г - М а р а ц ъ — 

г о р н ы е люди, которое они гіроизносяшь Т е й м у р а з ъ . 
Когда водворилось у ч е н і е Т о г а р м ы , домъ его принялъ з н а ч и т е л ь н ы е 

размѣры; к ъ н е м у примкнулись : 

1 ) В с ѣ И , И ' г ъ , И ' р ъ , И ' р ' г ъ , И ' г с ' - О с ы или И г - с с е , подвластные 
А у к ю з ъ х а н у . 

2 ) К о г д а эти И ' г ' с - О с ы завладѣли Шамитами, то переименовались 
в ъ М и ц ъ - И р ы и М и ц - Р а и м ъ . 

3 ) Послѣ и х ъ и з г н а н і я А й - Ц с и - п е т а м и , в ъ домѣ Т о р г а м а о с т а в а -
лись А р а в и т я н е , т а к ъ н а з ы в а е м ы е о т ъ и х ъ ч е т ы р е х - к о л е с и ы х ъ аробъ 
(араба по-еврейски ч е т ы р е ) . 

4 ) Ж и г - У т и и Г г р е й ц ъ . 
5 ) К а в к а з с к і е И б е р ы . 
6 ) Х а с а р ы . 

7 ) Иранцы ( О с е т и н ц ы ) . 
8 ) Сарматы, (Сагар-марты; С а г о р ъ по Т ю р к с к и - в о л ъ ) 
9 ) Г а и к а н ц ы . 
10 ) И р а н ц ы и Жартли. 
Такимъ образомъ, с о б с т в е н н о в ъ Закавказскомъ краѣ , к ъ Т у н - Т о р -

гома, или Т а р г а м о з і а н а м ъ , нынѣ принадлежашь: 
Г а и к а н ц ы . 
Ж и г - У т ы и Г г р е й ц ъ . 
Иберы и происходившіѳ о т ъ н и х ъ Х а з а р ы . 
Ироны или О с е т и н ы и п р о и с х о д щ ш і і е отъ н и х ъ Сарматы. 
Картли. 
Р а н и . 
И з ъ к о и х ъ д о н ы н ѣ с у щ е с т в у ю ™ Г а и к а н ц ы , Картли, О с ы , Иверы 

(Имеретинцы) и Мингрельцы ( М е - Г р е л и ) . 
И неправильно къ нимъ причислены В а г т а н г о м ъ : 
Сомехи, т . е . Армяне . 
Мавака'ны, т . е . Д а г е с т а н ц ы . 
Г е р ы , поклонники луны. 
' Л е к и — А с с к і е Аланы или Г о р ц ы и 
К а в к а з і а н е — к а к ъ никогда н е с у щ е с т в о в ш і е , исключая поэтическаго 

воображенія с о с т а в и т е л я Картлисе Цховреба. Одішмъ словомъ, мѣсто 
э т и х ъ семи богатырей не в ъ с е р ь ё з н о й истори, а в ъ а р а б с к и х ъ с к а з -
к а х ъ для п о т ѣ х и д о с у ж и х ъ людей. 

Мы говорили в ы ш е , что и И р а н ц ы знавали п а т р і а р х а Т о г а р м у , подъ 
именемъ Т а й м у р а з ъ ( Т а г - М а р а ц ъ ) ; продолжая параллель между и с т о -
р іею Ф а р с а и Картвельскими легендами, мы н а х о д и м ъ 

у Картвелове У Иранцевъ 

Т а р г а м ъ (Та-* г - м ъ ) . Т а - г - м а - р а ц ъ . 
К а р т л о с ъ . Джемшидъ (Аджемеиидъ) . 

М ц г е т ъ - ( М е ц - Г е т ъ , Скиты, Цсимбры) . Зогакъ ( Т а с и , І І ь ю р ъ - а с г і ъ , Б е в р -
а с п ъ ; о н ъ же В и ш а б ъ или А ш -
д а г а к ъ . Е г о ц а р е т в о в а н і е — п е -

Н а ш е с т в і ѳ С к и Ф о в ъ , т а к ъ - н а з ы в а е - ріодъ А с с и р і й с к і й ) . 
м ы х ъ Х а з а р о в ъ . 

Ф и р и д у н ъ . 

1) У п л о с ъ , 2 ) Д ж а в а х о с ъ . 1 ) Сельмъ, 3 ) Ириджъ или 
І а р е д ъ , 

2 ) О д ц х о р с ъ . 2 ) Т у р ъ . 
И т а к ъ далѣе . 

/ 



Е с л и с ч и т а т ь д и н а с т і ю К а р т л о с а с о о т в е т с т в у ю щ е ю ш а х с т в о в а -
нію А ш е м е н и д а Д ж е м ш и д а , т . е . в ъ 7 0 0 л ѣ т ъ , т о о т к и д ы в а ю т с я эпо-
хи К а р т л о с а за 1 8 9 0 л. до P . X . В ъ т а к о м ъ с л у ч а е о б ъ я с н я е т с я с у щ е -
с т в о в а н і е в ъ к а в к а з с к и х ъ д о л и н а х ъ полнаго н а с е л е н і я у ж е во в р е м я при-
ш е с т в і я т у д а с е г о К а р т л о с а ; о с т а н е т с я з а т р у д н е н і е только в ъ т о м ъ , ч т о 
Г а о м а р а ц ъ п о к а з ы в а е т с я с ы н о м ъ не Іаа-ета, ч р е з ъ А в а л а н а или Я в а н а , 
или Г о м е р а , у Х о р е н с к а г о и В а х т а п г а , — а Сема. Но какъ по Б и б л і и 
у Сема т а к о г о с ы н а н е было, то нельзя с ч и т а т ь в о с т о ч н ы я п р е д а н і я , 
с о б р а н и ыя для Ф и р д а у с и , за д о с т о в е р п ы я ; они были с о с т а в л е н ы по то-
му же с п о с о б у какъ и К а р т л и с ъ Ц х о в р е б а . В п р о ч е м ъ , н е должно т е -
р я т ь и з ъ в и д у , ч т о во в с ѣ х ъ п р е д а и і я х ъ з а к а в к а з с к и х ъ с м е ш и в а ю т с я 
п о с т о я н н о д в а п р о т и в о п о л о ж н ы е э л е м е н т а : с о б с т в е н н о А р м я н ъ и Б е р д -
з е і ю в ъ , п е л а с г і й с к а г о п р о и с х о ж д е н і я , п р и ш е д ш и х ъ с ъ с е в е р а , и Г а и -
к а н ц е в ъ и К а р т в е л о в ъ , п р и ш е д ш и х ъ с ъ ю г а . — П е р в ы е , со в с ѣ м и п о д -
раздѣленіями, д е й с т в и т е л ь н о Я Ф е т и н ц ы ; но в т о р ы е должны б ы т ь н е п р е -
м е н н о И г е - О с ы МанеИіона и К а р т л и п о з д и ѣ й ш а г о п р и с е л е н і я . 

Э т и в ы м ы с л ы п р и н а д л е ж а т ъ , к а к ъ мы у ж е н е о д н о к р а т н о о б ъ я с н и л и , 
э н о х ѣ в о ц а р е н і я Б а г р а т і о н с к и х ъ Х а з а р о в ъ въ А п х а з - э т и и Т и Ф л и с е . Мо-
и с е й Х о р е н с к і й о б ъ и и х ъ ни с л о в а н е с л ы х и в а л ъ ; а м е ж д у т е м ъ о н ъ 
и с т о щ и л ъ в с е и с т о ч н и к и и з в е с т н ы е в ъ его в р е м я . Только в п о с л е д с т в і и 
г а и к а н с к і е п и с а т е л и , а и м е н н о : М х и т а р ъ А й р и в а н е ц и , С т е п а н ъ О р б е -
ліани и М х и т а р ъ Е р е ц ъ , з н а л и и х ъ , и з ъ в н о в ь с о с т а в л е н н ы х ъ г р у з и н -
с к и х ъ л е т о п и с е й . В а р т а и т ^ п и с а т е л ь т о ж е X I I I в е к а , в ы р а ж а е т с я с л е -
д у ю щ и м и с л о в а м и : *«Поговоримъ о н а ш и х ъ п р е д к а х ъ : А б е ш ъ п о с л е по-
топа р о д и л ъ Г о м е р а , Г о м е р ъ родилъ М а г о г а , о т ъ к о т о р а г о п р о и з о ш л и 
К е л ь т ы и Г а л а т ы . Меде—корень М а р с о в ъ ; Т о б ^ и 

Т е т а н ы ; Mocoicj, о т ъ к о т о р а г о Л у р и к а . Тирасв е с т ь н а ш ъ А с к а н а с ъ ; 
TopioMs р о д и л ъ Г а й к а и е г о с е м ь б р а т ь е в ъ , К а р т л о с а , К а в к а с о с а и п р о ч . , 
к о т о р ы е и н а с л е д о в а л и во в л а д е н і и Севера.»» 

С ъ э т и х ъ п о р ъ , пошли в ъ х о д ъ эти запоздальтя л е г е н д ы ; с ъ э т и х ъ 
п о р ь , в ы м ы с л и л и , ч т о М а с и с ъ е с т ь г о р а К о в ч е г а ; по обо в с е х ъ э т и х ъ 
ч у д е с а х ъ ни Моисей Х о р е н с к і й , ни кто д р у г о й и з ъ его с о в р е м е н н и -
конъ и не с л ы х и в а л и ; р а с п р о с т р а н и в ш и с ь подробно н а с ч е т ъ ц а р е й 
А с - И р і и , н е у ж е л и о н ъ о с т а в и л ъ бы б е з ъ вниманія сказан ія о н а р о д а х ъ , 
столь б л и з к и х ъ к ъ его с о о т е ч е с т в е н и и к а м ъ ? 

1 2 . Небротв;—такъ п и ш е т ъ и М о и с е й Х о р е н с к і й . 
1 3 . Бабилонв.—ІІазваиіе с е г о д р е в н я г о г о р о д а и о с и о в а н і е е г о при 

у с т ь ѣ Е в Ф р а т а в ъ Персидский з а л и в ъ д о к а з ы в а ю т ъ в а ж н о с т ь и з н а ч е -
піе ч и с т о т о р г о в ы й . І о н і й ц ы и Ф и н и к і а н е , т о р г о в а в ш і е с ъ И м д і е ю и д а -
л е е , у с т р о и л и з д е с ь с к л а д ъ т о в а р о в ъ и у ч р е д и л и с в о и к о н т о р ы , для 
с н о ш е н і н с ъ Т и р о м ъ , С и д о н о м ъ и М н л е т о м ъ . С у д я по в о з в ы ш а в ш е м у с я 
з д е с ь х р а м у с о л н ц а , можно о б ъ я с н и т ь н а з в а н і е Б а б - э л ь - О н ъ — в р а т а 
с о л н ц а ; но е с л и в з я т ь в ъ с о о б р а ж е н і е , ч т о в с ѣ о б о р о т ы с ъ І о н і е н -

цами п р о и з в о д и л и с ь з д е « ь , т о можно ч и т а т ь и Б а б ь - е л ь - У н ъ — в р а т а 
У н о в ъ . 

1 4 . Араратъ и Масисв.—Повторяемъ, ч т о М о и с е й Х о р е и с к і й н е 
у п о м и н а е т е о б ъ А р а р а т е , а только о М а с и с е , т а к ъ ч т о у п о м и п а н і е 
з д е с ь о б ъ этой г о р е е с т ь о ч е в и д н о в с т а в к а с о ч и н и т е л я К а р т в е л ь с к о й 
х р о н и к и . Э т о т ъ Г е л е р т ъ с р е д н и х ъ в е к о в ъ н а ш е л ъ з а т р у д н е н і е в ъ т о м ъ , 
ч т о по п р е д а н і я м ъ и м е н у е т с я М а с и с ъ , а въ н а т у р е , налицо А р а р а т ъ ; 
ч т о б ы с о б л ю с т и в с ю т о ч н о с т ь , о н ъ и з ъ одной г о р ы с д е л а л ъ д в е ; т а -
кимъ образомъ у н е г о А л а г е з ъ п р е в р а т и л с я в ъ А р а р а т е , a н ы и ѣ ш н і й 
А р а й а р а т ъ п е р е и м е н о в а н ъ в ъ М а с и с ъ . 

О б ъ А р а р а т е п о д р о б н о е и з л о ж е н і е н а х о д и т с я в ъ п р о ч и х ъ г л а в а х ъ 
с и х ъ з а м е т о к ъ . Должно п о м н и т е , ч т о слово это з н а ч и т ъ п р о с т о г о р и с -
т о е м е с т о ; опредѣлепіе в о с т о ч н ы х ъ п и с а т е л е й д о с т а т о ч н о д о к а з ы в а е т е , 
ч т б именно они .понимали п о д ъ с л о в о м ъ А р а р а т ъ ; « з а М е р у , г о в о р я т ъ 
б р а х м а н с к і я л е г е н д ы , л е ж а т ъ с е в е р н ы я с т р а н ы , земля Ку-ру ( У т т а -
р а - К у р у т . е . В е р х н і й К у р у ) . Ва п р е д е л а м и в с е х ъ г о р н ы х ъ в е р ш и и ъ 
н а х о д и т с я Аііра-ворта, в ъ которомъ у ж е не с в ѣ т и г ъ с о л н ц е , а п о с т о -
я н н о с і я ю т ъ л у н а и з в е з д ы : т а м ъ люди н е с т а р Ь ю т с я и н а х о д и т с я жи-
л и щ е н е п о р о ч н ы х ъ . » — В ы х о д и т е т о ж е что Г и п е р б о р е й ц ы Г р е к о в ъ . 

М а с и с ъ , какъ мы т а к ж е в и д е л и , п о - а р а б с к и , з н а ч и т ъ с ы р о й , смо-
ч е н н ы й , т о ж е ч т о Д ж у д д и , какою, п о с л е Потопа , должна б ы л а б ы т ь гора 
К о в ч е г а . 

1 5 . Онв оісилв 600 лѣтв. Э т а э п о х а жизни н е лица, a д и н а с т і и , и 
с б л и ж а е т е е г о с ъ п р е д п о л о ж е п і е м ъ , ч т о э т о т ъ ц а р ь пи кто д р у г о й к а к ъ 
Д ж е м ш и д ъ , или А ш е м е н ъ , ц а р с т в о в а в ш і й 7 0 0 л ѣ т ъ , т о ж е К а р ' т ъ , к а к ъ 
поклонникъ с о л н ц а и т е л ь ц а . 

1 6 . Море Гиркапское, н ы н е у М ю с с у л ь м а н о в ъ Г и л а н с к о е , а н а за-
п а д е Каспийское . 

З а м е т к а объ э т о м ъ м о р е о т н е с е н а но п р и н а д л е ж н о с т и н и ж е , в ъ I V 
ч а с т ь объ А г о в а н і и . 

1 7 . Море ІІоптШское, пышь Черное.—Подробный и з ы с к а н і я объ э т о м ъ 
м о р е и предположеніе , что оно е с т ь о с т а т о к ъ О ' к е а н а Г р е к о в ъ , имя 
кеггораго оно с о х р а н и л о .. в ъ п е р е в о д е — и з л о ж е н ы в ъ п р и м е ч а н і и 7 8 к ъ 
и с т о р і и М о и с е я Х о р е н с к а г о . 

1 8 . Гора Орети.—Мы у ж е н е о д н о к р а т н о з а м е т и л и , ч т о Арв, орв 
е с т ь з е н д с к а я Форма с и л л а б и ч е с к а г о алв, оолъ, г о р а . — П о э т о м у О р - э т п 
з н а ч и т е т о ж е ч т о Д а г - а с т а и ъ , — с т р а н а г о р ъ . И р а н ц ы п е р е в е л и это н а -
з в а н і е на К у г - Э с т а н ъ , а А р а в и т я н е н а Д ж е б а л ъ . Г р у з и н ы п е р е в о д я т ъ 
О р б и , т . е . О р е л ъ , орлиное г н е з д о , О р - п е т ъ — В л а д ы к а г о р ъ . 

1 9 . Вв странѣ Курдовв, насупротивв Мидіи.—Эта с т р а н а К у р д о в ъ 
в ы х о д и т е а р м я н с к а я п р о в и н ц і я К о р д а й к ъ , или К о р т о в а ц ъ а ш х а р г ъ ; 
повидимому о н а с о о т в е т с т в у е т е Г о р д е н ѣ П т о л о м е я , Г о р д і е м е С т р а б о -
на , К о р д е н е Діона К а с с і я — и К а р д у е і г Ь . Г р а н и ц а м и она имѣла к ъ з а п а -



д у провинцію Могъ, къ с ѣ в е р у — В а с п у р а к а н ъ » къ в о с т о к у П е р с - А р м е -
нію, а к ъ ю г у — А с и р і ю . Нынѣ область эта з а в и с и т * о т ъ В а н с к а г о паши 
и раздѣлена на мелкіе К у р д и н с к і я в л а д е н і я . 

П о я с н е н і е , что с т р а н а К у р д о в * н а х о д и т с я п р о т и в ъ Медіи, довольно 
неопределительно; Мидія, в м е с т о Mu*i«, е с т ь , какъ мы видели, переводъ 
т у р е ц к о г о А й р а н а . Л ѣ т о п и с е ц ъ , черпая и з ъ г р е ч е с к и х * и с т о ч н и к о в * , 
не п р и н я л * с е г о в ъ соображеиіе ; в е р о я т н о , з д е с ь , за Мидію и д е т * 
П е р с - А р м е н і я . 

2 0 . Гора Кавказа, Іалбузв Персовв.—Изъ введенія в ъ К о с м о г о н і ю 
К а в к а с а , мы имели с л у ч а й объяснить этимологію с е г о с л о в а — н а Э л ь -
п е - р у с ъ , т . е . с н е г о в ы я горы Р у с о в ъ или А с о в ъ . І а л б у з ъ з н а ч и т * — 
Л е д я н а я грива; м е с т н ы е жители н а з ы в а ю т ъ в е с ь х р е б е т * , западный, 
Е д и - І а л б у з ъ семь л е д я н ы х * г р и в ъ . — Э д ѣ б ь с о х р а н и л а с ь силлабическая 
Форма эль, ооль, алъ, в м е с т о зендской эръ , о р ъ , а р ъ . 

2 1 . Эгросв. Лицо явно в ы м ы ш л е н н о е , ч т о б ы объяснить п р о и с х о ж д е -
ние с т р а н ы Э г р - и с и — н а з в а н і е , и з о б л и ч а ю щ е е лишь преобладаніе ж е н -
ского н а ч а л а Эгв, у У т и н ц е в ъ конь; у в е р х н е а з і й ц е в ъ мать, у А р м я н ъ 
женство в о о б щ е . С р а в н и т е п р и м е ч . 

2 2 . Исполины, Г мири.—У Г р у з и н ъ это слово и м е е т * з н а ч е н і е бо -
г а т ы р я , исполина, г е р о я . Это т о ж е что у Г а и к а н ц е в ъ — с г а и , у Г р е к о в ъ 
г и г а с ъ и у П е р с о в ъ П е х л е в а н ъ . К о р е н ь очевидно а й о р ъ , м у ж ъ . 

2 3 . Бердуджи.—Такимъ образомъ по этому у к а з а н н о К а р т л о с у до-
с т а л и с ь с л е д у ю щ і я с т р а н ы : 

1 ) Ч ш о р о х с к а я и К у р с к а я долины, а также Ласика , или Т р а п е з о н д ъ . 
2 ) Б а й б у р д ъ . 
3 ) Г у р і я . 
4 ) Клардж-эти, г д е н а х о д и т с я Т а о с к а р и , на Ч ш о р о х е . 
5 ) К а х е т і я , н а К у р е . 
6 ) Д ж а в а х - э т и . 
7 ) А ч а р а . 
8) Ш и д а - К а р т л и , н а К у р е . 
9 ) К в е м о - К а р т л и , и „ 
10 ) Ч а с т ь С о м х - э т и , на Х ц і е ( Х р а м е ) . Между т е м * , Моисей Х о р е н -

скій объ н е м ъ и не с л ы х и в а л * ; и не и м е н у е т * современнаго Бдешка, 
о с т а в и л * и в е р і ю к а к ъ с т р а н у с о в е р ш е н н о второ с т е п е н н у ю . 

Р е к а Б е р д у д ж и до п о с л е д н я г о времени полагалась г р а н и ц е ю К а р т -
ли. О н а в ы т е к а е т * и з ъ горы А б о ц ъ , н а п р а в л я е т с я къ з а п а д у до Чодж-
кани; а о т с ю д а д е л а е т * о б о р о т * , для соединения с ъ р. Х ц і а . 

Р е к а э т а и м е е т * т р и различныя и а з в а н і я — Б е р - д у д ж и , С а г и м ъ и Де-

беда. " 
Д р е в н е е назваиіе этой с т р а н ы б ы л о К у р д ъ - В а д ш р и с ъ - Х е в и . В ъ по-

с л е д н е е время, называли А к д ж а - К а л а то м е с т о , которое І а г у б ъ - х а н ъ , 
первый основатель , назвалъ Т е т р и - ц и х е — б е л ы й замокъ, тоже что 'Гурк-

ское А к д ж а - к а л а . В ъ э п о х у Г е о р г і я , 8 5 мепё, Ш а х - А б а з ъ п о с е л и л * 
з д е с ь племя Б о р ч а л и . — Г л а в н ы й в ъ околотке городъ Лори. И з ъ приме-
ч а т е л ь н ы х * м е с т * , з а с л у ж и в а ю т * выиманія армянскіе монастыри А х п а т ъ 
и С а н а г и н ъ . 

К ъ описанію этой м е с т н о с т и , В а х у ш т ъ п р и с о в о к у п л я е т * с л е д у ю щ е е 
любопытное и з в е с т і е : 

« К ъ з а п а д у , на Б е р д у д ж е , г о в о р и т * о н ъ , н а х о д и т с я д р у г о й , неболь-
ш о й монастырь великолепно у с т р о е н н ы й , — Д з е л и - Ч е ш м а р и т и с ъ , также 
з а н я т ы й Армянами. Т а м ъ , н а высокой с к а л е , н а х о д и т с я много п е щ е р ъ , 
з а к л ю ч а ю щ и х * в ъ с е б е весьма много д р е в н и х ъ книгъ , безполезныхъ 
по ' н е д о с т у п н о с т и мѣстоположенія . 

Г р а н и ц ы , определенный, по с в и д е т е л ь с т в у л е т о п и с ц а , владеніямъ 
К а р т л о с а или вообще народа Картвели, поклонника вола, о к а з ы в а ю т с я 
правильны, для различія и разделенія и х ъ о т ъ и х ъ а н т а г о н и с т о в * , по-
клонниковъ к о н я . — В ъ п р и м е ч а н і и ? мы у в и д и м * зыаченіе Г е р ' а и Г е р -
э т и ; — р е к а Б е р - д у д ж а — в м е с т о Б е р - д а - ч и , или Б е р д з у д з и — и м е е т * 
то же происхожденіе , о б н а р у ж и в а я поклоненіе женскому н а ч а л у — 
в ъ о р г а н е п и т а н і я — б е р в , чи, или дзудзу, г р у д и . Да, какъ мы у в и д и м * , 
з н а ч и т * , на Дорискомъ н а р е ч і и , с т р а н а , земля, тоже что Финское M d . 
В п р о ч е м * дэюа, джи з н а ч и т * также на о с н о в н о м * н а р е ч і и тоже, что 
ta,—место, с т р а н а ; а у Г р у з и н ъ дгиа, колодезь. 

Сагимв в ы к а з ы в а е т с я к а к ъ - б ы Са-хи'мв.. с т р а н а поклонниковъ жен-
скаго начала Xù, а Дебеда, в м е с т о Ти-пе'т'а, на силлабическом* на-
р е ч і и с т р а н а предводителей. 

24-. Мтквари.—У И р а н ц е в * и Т у р к о в ъ Г у р ъ , у А р м я н ъ К у р ъ ; у 
Г р е к о в ъ К у р б с ъ , у Р у с с к и х * К у р а . 

Э т а р е к а н е была е щ е и з в е с т н а во время Г е р о д о т а ; т у з е м ц ы и м е -
н у ю т * е е Мтквари. А н а л и з * с е г о слова п р е д с т а в л я е т * с л е д у ю щ і я с о -
с т а в н ы я ч а с т и : 1 ) М ' т а , — о т ъ силлабическаго Т а й , у с р е д н е - А з і й -
ц е в ъ т а г * — в е л и к і й , высокій, г о р а , и и н с т р у м е н т а л ь н а г о М. Мта о т -
р а ж а е т с я в ъ л а т и н с к о м * m o n t i s ; — 2 ) Вара, п о - з е н д с к и , и Варпо, по-
гальски, в о д а / р е к а , — с л о в а , в ъ к о т о р ы х ъ я в с т в е н н о о к а з ы в а е т с я корень 
раа. 

Э т о т ъ корень р ' а а , означающій, на м н о г и х * д р е в н и х ъ н а р е ч і я х ъ , 
воду или р е к у , е с т ь з е н д с к а я Форма силлабическаго ley, о т ъ котораго 
р е у , корень г р е ч е с к а г о Ps«, т е ч ь , и с л а в е н с к а г о лить, л и в е н ъ , и р ѣ в ъ , 
р е в е т ь , относительно г о р н а г о б ы с т р о т о к а . 

По симъ этимологіямъ, Мтквари з н а ч и т * река г о р ъ — М ' т ' а - в ' а р а а . 
На в о з р э ж е н і е , что т у т ъ в ы х о д и т ъ орѳограФическая н е т о ч н о с т ь , в ъ 
томъ, что назван іе р е к и п и ш е т с я с ъ б у к в о ю Т т в е р д ы й , а г о р а — с ъ бук-
вою t h ; легко о т в е т и т ь , что эти исконныя н а з в а н і я принадлежатъ 
э п о х е , когда у т у з е м ц е в * н е было е щ е ни б у к в * , ни орѳограФіи. 

Имя К у р а или Г у р ъ м о ж е т * быть о б ъ я с н е н о двояко: 1) это м о ж е т * 



быть К у - р у д ъ , — р ѣ к а горъ ; в ъ такомъ с л у ч а ѣ , в ъ этомъ словѣ в ы к а -
зывался бы п е р е в о д ъ т у з е м н а г о Мтквари; но в т о р о е предположеніе 
правдоподобнѣе . 

Мы видѣли, что народонаселеніе К а в к а з а , называемое Иверами и 
долгое время т а м ъ г о с п о д с т в о в а в ш е е , п е р е с е л е н о с ю д а изъ П а л е с т и н ы . 
Мюсюльмане в с е г д а называли и н а з ы в а ю т * р ѣ к у Е в р е е в ъ — І о р д а н ъ — 
Гурв, каковое слово п р е д с т а в л я е т * т ѣ же с о с т а в н ы я ч а с т и Гу-pà ( K y - p à ) . 
Иберовъ, т . е . ч п е р е с е л е н н ы х * Е в р е е в ъ , они н а з ы в а ю т * Г у р д ж и , а с т р а -
ну и х ъ , И ' В и р г ъ А р м я н ъ , Г у р д ж и с т а н ъ . О б щ е е ж е назвапіе С а м а р и -
т я н ъ , п е р е с е л е н н ы х * с ю д а С а л м а н ъ - а - с а р о м ъ , было И ' Б р и ' м ъ , И б е р ъ , 
И в е р ъ , что значило н а и х ъ языкѣ Т у - С т о р о н ц ы , т . е . г іришедшіе в ъ 
Палестину с ъ т о й - с т о р о н ы п у с т ы н и . 

Изъ с е г о п р и х о д и т с я в ы в е с т и з а к л ю ч е н і е , что древніе И ' б е р ы , с о -
х р а н и в ш і е с я ч а с т і ю в ъ названіи и ы и ѣ ш н е й Имеретіи , были именно т ѣ 
с а м ы е Е в р е и п е р е с е л е н н ы е с ю д а с ъ б е р е г о в ъ : Г у р а ( Іордана) , 

т . е . Г у д ж и М ю г а м м е д а н ъ , племя к о и х ъ в п о с л ѣ д с т в і и исчезло — 
ч а с т і ю в ъ національности е в р е й с к и х * Х а з а р о в ъ , ч а с т і ю в ъ элементѣ 
З е н д с к и х ъ К а р т л о в ъ . Однимъ словомъ эти Иберы должны б ы т ь т о т ъ 
самый н а р о д ъ , который Картли н а з ы в а ю т * д о н ы н ѣ Уріа в ъ значеніи 
поклонников* огня , тельца и. Фалла ( Х у ' р ъ ) . Т о ж е с т в о между ними до-
к а з ы в а е т с я е щ е и т ѣ м ъ , что А р м я н е н а з ы в а ю т * , с ъ н е з а п а м я т н ы х * 
в р е м е н * , . э т и х * же У р і ю , т . е . Е в р е е в ъ , — Г р е й ц ъ , т . е . т ѣ м ъ с а м ы м * 
и м е н е м * , к о т о р ы м * Эллены ( А р а н ц ы и Пелазги) , называли Ф и и и к і о й , 
т . е , к р а с н ы х * . Между т ѣ м ъ , Картли д о н ы н ѣ н а з ы в а ю т * с о б -
с т в е н н о Б е р д з е н и , т . е . племя Б е р о в ъ , с о с ѣ д о в ъ и х ъ — І о н і й ц е в ъ , — 
У н о в ъ , о т ъ к о т о р ы х * п р о и с х о д я т * А р м я н е , до с м ѣ ш е н і я с ъ Г а и к а и -
цами. 

Но в ъ этомъ словѣ Б е р д з и н ъ о к а з ы в а е т с я двоякое з н а ч е н і е , к о т о -
рое, однако, ни т о , ни д р у г о е , не и з м ѣ н я е т ъ н а ш и х * предположений. 
Слово Б ера з н а ч и т * соски , г р у д и , т о ж е что Т а р ъ , что З а р ъ , что 
Т и с ъ и проч. — В ъ ш а х с т в о в а н і е Иранскаго Г и ш т а с п а , З е р д у ш т ъ со-
о р у д и л * , в ъ столицѣ Б а л к ѣ , п е р в ы е х р а м ы о г н е п о к л о н с т в а . — Э т и капит 
іца назывались Бердзина, в ъ н и х ъ поклонялись н а ч а л у ж е н с к о м у , в ъ 
эмблемѣ к о н с к и х * в ы м ь , д о с т а в л я в ш и х * молоко, коимъ эти Гиппомол-
ги питались , о т ъ ч е г о и Б е р ъ - з и н ъ или С и н ъ — к о б ы л ь и г р у д и . О т с ю д а 
могло быть и н а з в а н і е Б е р д з и н о в ъ , придаваемое вообще поклонникам* 
коня, о т ъ п о к л о н н и к о в * т е л ь ц а = К а р т л о в ъ . В ъ этомъ послѣднемъ з п а -
чеиіи Форма в ы х о д и т * Б е р д з е н ъ , т . е . племя Б е р о в ъ . 

Такимъ образомъ, о к а з ы в а е т с я , что н а ш а Г у р і я (Урія) п р е д с т а в -
л я е т * позднѣйшее п р е д а н і е о народѣ Г у р д ж и , п е р е с е л е н н о м * с ю д а с ъ 
б е р е г о в ъ р . Г у р ъ ( І о р д а н а ) ; что И м е р е т і я , по т о ж е с т в у б у к в * б и лі, 
та же И ^ е р і я , И ^ е р - э т и , мѣсто водворенія с и х ъ И м е р о в ъ , и что М е н г р -

лія ( М е - г р е - л и ) с т р а н а Г р е л о в ъ , т . е . т ѣ х ъ же Г у р д ж и — П а л е с т и н с к и х * , 
С а м а р и т я н с к и х * Е в р е е в ъ и Сирійцевъ , о т ъ к о т о р ы х * , в ъ одно время, 
в с я с т р а н а , п р о с т и р а в ш а я с я к ъ з а п а д у , н а з ы в а л а с ь Левкосирія (Бѣлая 
С и р і я ) . — К о н е ч н о , б ы в ш і е т у т ъ к р о в а в ы е перевороты, б е з п р е р ы в н о е 
борепіе э л е м е н т о в * С е м и т и ч е с к а г о с ъ ІаФетическимъ, поклонников* 
Копя, дзи, А ' с и , с ъ поклонниками тельца, у р р а , К а р т а , О с с и , и н о п л е -
м е н н ы я н а ш е с т в і я и множество т о м у п о д о б н ы х * п р и ч и н * изгладили во 
м н о г и х * м ѣ с т а х ъ природный х а р а к т е р * народа и замѣнили его ч у -
ж и м * . — О т т о г о при н а с е л е н і и — и з ъ П а л е с т и н ы , поклонников* м у ж е с к а -
го начала и тельца , мы н а х о д и м * м ѣ с т н ы я н а з в а н і я , д о к а з ы в а ю щ і я 
г о с п о д с т в о в а н і е противоположнаго, элемента, к а к ъ то : Э г р - и с и — с т р а н а 
ж е н с т в а , Б е р д з е н и , племя г р у д е й ; К у т а - И с и , О з у р г ъ - э т и , с т р а н а жен-
щ и н * или д ѣ в и ц ъ и проч. и проч. 

Такимъ образомъ о б ъ я с н я е т с я , о т ч е г о водворились у с о с ѣ д е й н е и з -
в ѣ с т н ы я т у з е м ц а м ъ назваыія Г у р ъ и Г у р д ж и , о д н о з н а ч у щ і я с ъ И б е -
р і е ю , о т ъ к о т о р ы х * образовались и р у с с к о е Г р у з і я и европейское G é o r g i e , 
и а з в а н і я , п р е д с т а в л я ю щ і я также с о о т н о ш е н і е с ъ наименованіемъ П а л е -
с т и н с к о й р ѣ к и — Г у р ъ , І о р д а н ъ , J o u r d a i n . 

В а м ѣ ч а т е л ь н о , что у П е р с о в ъ слово К у р а , издревле о з н а ч а ю щ е е 
т е к у щ у ю р ѣ к у или горный п р о т о к * , с ъ т ѣ м ъ в м ѣ с т ѣ , во в с ѣ времена , 
означало и административное раздѣленіе какой либо с т р а н ы , точно 
т а к ж е , какъ у Т у р к о в ъ бассара; п р о и с х о ж д е н і е с е г о з н а ч е н і я имѣетъ 
н а ч а л о в ъ п о т р е б н о с т и воды для поливанія земель, ирригаціи, и в ъ 
н е о б х о д и м о с т и , для р ѣ ш е н і я с п о р о в * о поливаніи, ч т о б ы в с ѣ земли и 
поля, принадлежащія одной и той же с и с т е м ѣ поливанія, находились 
п о д * управленіемъ одного и того же н а ч а л ь н и к а . О т с ю д а и Арабскій 
К ю р е т ъ , Славенскій О ' К р у г ъ , Латинская C u r i a . IIa в о с т о к ѣ , поливная 
к а н а в а н а з ы в а е т с я а р х и ; о т ъ кривизны э т и х ъ каналов*—Латинский 
a r c u s , a r c , лукъ , с о о д ъ , д у г а , и О ' к р у г ъ ; у Элленовъ и Г р е к о в ъ — А р -
х о н т ъ , п р а в и т е л ь , н а ч а л ь н и к * . 

П р и в е д е м * е щ е одно любопытное сближеніе ; на е в р е й с к о м * языкѣ 
К и р ъ з н а ч и т * в о о б щ е с т ѣ н а ; тоже что арабскій К и р с ъ , Т а т а р с к і й 
К р ы м * , и З а г а м ъ - К р ы м ъ , великая китайская с т ѣ н а . У С л а в е н * Кремль. 
Да к о н е ч н о , и матеріалъ , необходимый для построенія с т ѣ и ы — к и р в 
п и ' ч ъ , *) — о т с ю д а же. 

Т е п е р ь с п р а ш и в а е т с я : должно ли понимать слово кира, к у д а были 
п е р е с е л е н ы Д а м а с ц ы , в ъ с м ы с л ѣ вообще х р е б т а г о р ъ , К а в к а з а , в о з в ы -
ш а ю щ а г о с я между двумя морями н а - п о д о б і е с т ѣ н ы ; или же, в ъ бук-
в а л ь н о м * с м ы с л ѣ , н а с т о я щ е й с т ѣ н ы , а именно той, остатки которой 
е щ е до с е г о времени п р о с т и р а ю т с я вдоль х р е б т а К а в к а з с к а г о , построе-
е н і е которой т а к ъ неправильно приписывается А л е к с а н д р у Македонско-

*) У н а с * Кирп-ичъ, на западѣ выходит* тоже, на писанное съ .іѣва на 
право—brique (прикъ). 



м у ? В ъ п о с л ѣ д н е м ъ с л у ч а ѣ , в ы х о д и л о б ы , ч т о н а з в а н і е курв, в м ѣ с т о 
кира, о з н а ч а л о р ѣ к у с т ѣ н ы , и ч т о с т ѣ н а К а в к а з с к а я д о х о д и л а до А х а л -
ц и х с к о й д о л и н ы . В п р о ч е м ъ , и з ъ К о с м о г о н і и Ж и д о в ъ в и д н о , ч т о кирв 
Е в р е е в ъ в ы х о д и т ъ а р м я н с к а я п р о в и н ц і я Д а й - г ъ — б а ш е н ь — t u r r i c u l a e . 

Э д р и с с и , к а к ъ у в и д и м ъ в ъ с в о е м ъ м ѣ с т ѣ , с м ѣ ш и в а е т ъ р . А л а з а н ь 
с ъ К у р о ю , но к а з а л о с ь б ы п р а в и л ь н ѣ е н а з в а т ь з д ѣ с ь І о р у . И з ъ С т р а -
б о н а ж е м ы в и д и м ъ , ч т о б о л ь ш а я ч а с т ь н а с е л е н і я г о р и с т о й ч а с т и н а — 

, ш е г о в о с т о ч н а г о К а в к а з а п р о и с х о д и ™ и з ъ с т р а н ъ д а л ы і я г о ю г а . 
В ъ А р г о н а в т и к ѣ м ы в и д и м ъ т а к ж е , ч т о о б р а з о в а н і е р . К у р ы п р и -

п и с ы в а л о с ь Я с о н у . — С у д я п о г е о л о г и ч е с к о м у в и д у м ѣ с т н о с т е й , э т а р ѣ -
ка о б р а з о в а л а с ь и з ъ р я д а о з е р ъ , а и м е н н о : в ъ А х а л ц н х с к о й к о т л о в и и ѣ , 
к о т о р а я з а м ы к а л а с ь б о р ж о м с к и м ъ г о р л о м ъ ; — в ъ К а р т а л и н с к о й к о т л о в и -
н ѣ , до М ц х е т с к а г о п р о х о д а ; н а к о н е ц ъ , в ъ Д е г о м с к о й д о л и н ѣ , к о т о р а я 
з а п и р а л а с ь М е т е х с к о ю с к а л о ю ; в е с ь м а е с т е с т в е н н о , ч т о Г р е к и , п р о и з -
в о д и в ш і е т о р г о в л ю с ъ И н д і е ю ч р е з ъ К а в к а з с к і й п е р е ш е е к ъ , п о с т а р а -
л и с ь о т к р ы т ь э т и м ъ с к о п а м ъ в о д ъ т е ч е н і е и у ч р е д и т ь , в м ѣ с т о п р е ж -
н я г о с у х о п у т н а г о , н о в о е с у д о х о д н о е с о о б і ц е н і е . 

Н е л ь з я н е з а м ѣ т и т ь , ч т о с л о в о К у р ъ , в м ѣ с т о К у л ъ , п р и н а д л е ж и ™ 
д р е в н ѣ й ш и м ъ д і а л е к т а м ъ в о с т о ч н о й А с с і и ; т а к ъ , в е р х о в ь я , и з ъ к о т о -
р ы х ъ в ы т е к а е т ъ Г о а н ъ - г б ( Х в а н ъ - х у , ж е л т а я р ѣ к а К и т а й ц е в ъ ) , н а з ы -
в а е т с я у м ѣ с т н ы х ъ Т а т а р ъ Курв, имя, с о о т в ѣ т с т в у ю щ е е с и л л а б и ч е -
с к о м у Г е л ь . В ы е е л и в ш і е с я о т с ю д а Ж и н ы , Ц е н н ы и А р а н ц ы ( Ж и ' д ы ) 
з а н я в ъ П а л е с т и н у , в ѣ р о я т н о п е р е н е с л и с ъ с о б о ю и п р и д а л и м ѣ с т н о й 
р ѣ к ѣ э т о ж е н а з в а н і е Курв—вмѣсто Д ж у р ъ в о д а , Г у р ъ — J o u r d a i n ; а 
эти ж е Д ж и ' г ' у т ы , Ж и д ы , т у - е т о р о н ц ы , т : е . И б е р ы , п е р е с е л и в ш и с ь 
о б р а т н о н а К а в к а з ъ , о п я т ь н а з в а л и р ѣ к у н о в а г о м ѣ с т а и х ъ в о д в о р е н і я — 
Гурв, или Курв, с л о в о , э т и м о л о г і ю к о т о р а г о ( К у - р а = р ѣ к а - г о р ъ ) мы п р и -
в е л и в ы ш е . О т ъ э т о й - т о К у р ы , с о с ѣ д и і е н а р о д ы п р о д о л ж а ю ™ н а з ы -
в а т ь т у з е м ц е в ъ Гурджи, х о т я они д а в н о у ж е н е И б е р ы , а К а р т л и . 

2 5 . Клардоісети.—Грузины п р и д а в а л и х р е б т у г о р ъ , о т д ѣ л я в ш е м у 
и х ъ о т ъ А р м е н і и , н а з в а н і е К л а р д ж - э т и и Т а о с и . А р м я н е ж е н а з ы в а л и 
эти с а м ы я г о р ы М т и н ъ , т . е . т е м н ы я , — т о ж е ч т о у Т а т а р ъ Монгв. — 
Но у н и х ъ с у щ е с т в о в а л о б о л ѣ е у п о т р е б и т е л ь н о е имя для э т и х ъ г о р ъ , 
а и м е н н о С т о р и н ъ К а в к а з ъ = м а л ы й или н и ж н і й К а в к а з ъ . 

В ъ с о б с т в е н н о м ъ з н а ч е н і и К л а р д ж е т и е с т ь только Ч і п о р о х с к о е 
у щ е л ь е . — П о с л о в а м ъ л ѣ т о п и с ц а — э т о т ъ о к р у г ъ н е в х о д и л ъ в ъ н а ч а л ь -
н ы й у д ѣ я ъ К а р т л о с а : е г о в п о с л ѣ д с т в і и з а в о е в а л ъ П а р н а в а з ъ , п о с л ѣ 
с м е р т и Азона ' . 

2 6 . Тао—или Т а о с - к а р и , п о - г р у з и н с к и в о р о т а т а о , к о т о р ы х ъ С . М а р -
т е н ъ п р и н и м а е т ъ за Д а г и , т . е . , к а к ъ м ы в и д ѣ л и , з а т ѣ х ъ ж е П а р Ф у к о в ъ , 
А с о в ъ , Л а - с и или Д ж и г о в ъ ; по К а р т в е л ь с к о й г е о г р а Ф І и Т а о , Т а о с - К а р и 
н а з ы в а е т с я е щ е П а р а х л и . Э т о т ъ о к р у г ъ п р о с т и р а е т с я , в ы ш е А р т в а н и , 
до И д и , к ъ з а п а д у о т ъ р . Ч ш о р о х и и к ъ в о с т о к у о т ъ Т о р т о м с к а г о о к р у г а . 

В ъ о к р у г ѣ Т а о н а х о д и т с я п р о х о д ъ ч р е з ъ тѣсиины, - в е д у щ і я и з ъ 

Ч ш о р о х с к а г о у щ е л ь я в ъ К у р с к о е , о т ч е г о и н а з в а н і е е г о Кари, д в е р ь 
или в о р о т а . 

2 7 . Лихи.—Древнее н а з п а н і е э т о г о х р е б т а , о т д ѣ л я ю щ а г о К а р т а л и н і ю 
о т ъ И м е р е т и , было Гадо. 

2 8 . Рѣка Расхи.—Араксъ; по э т о м у , с ю д а в х о д и л а ч а с т ь н и ж н е - к у р -
с к о й д о л и н ы , н а п р а в о й с т о р о н ѣ р . К у р ы в ъ о б л а с т и Р а н и . — Н о т о г д а , 
ч т о ж е о с т а в а л о с ь к р о т к о м у С и с а к у и е г о п о т о м с т в у ? Г а и к а н с к і е и К а р т 
в е л ь с к і е д ѣ л и т е л и земель видимо н е с о г л а с и л и с ь о б ъ э т о м ъ з а б л а г о в р е -
м е н н о м е ж д у с о б о ю . 

2 9 . Бер-даа. )а 
„ „ . Э т и т р и с т а т ь и п е р е н е с е н ы в ъ I V ч а с т ь с и х ъ 
3 0 . Алазань } . 

з а м ѣ т о к ъ , по п р и н а д л е ж н о с т и . 
3 1 . Мавокан-эти. j 1 г 

3 2 . Тке-Тба. Н ы н ѣ Г у л г у л а ; т к е — г о р о д ъ , п р и с т а н ь . 
3 3 . Гулыули. Д р е в н і й Т к е - т б а . С м о т р , к а р т у К а х е т и . 
3 4 . Хоранта. Д р е в н і й Г е р е т и ; К а б а л а г а — П л и н і я , н ы н ѣ С а м у х и . 

С р а в н и т е с т а т ь ю в ъ К о с м о г о н і и А г о в а н ц е в ъ . 
3 5 . Лихи. См. п р и м . 2 7 . 
3 6 . ...р. малой Хазаріи. Н ы н ѣ К у б а н ь , в м ѣ с т о К у - в а н ь — г о р н о е 

н а м ѣ с т н и ч е с т в о . Д р у г о е н а з в а н і е этой р ѣ к и было В а р д о н ъ и о т н о с и т с я 
къ д р у г о й э п о х ѣ . Э т о Ф а р г - д о н ъ , т о ж е ч т о А ф р а с и - а б ъ , в м ѣ с т о А ' Ф а р с -
и - а б ъ , р ѣ к а к о н е й . Э т о н а з в а н і е п р и н а д л е ж и ™ э п о х ѣ в л а д ы ч е с т в а 
Д а г и или П а р Ф у к о в ъ . 

3 7 . Бедіа. В ъ э т о т ъ у д ѣ л ъ в х о д и л и б а с е й н ы К в и р и л ы и Рі .она , 
т . е . О д и ш ё и И м е р е т и . 

Б е д і а п о - г р у з и н с к и з н а ч и т ъ с ч а с т і е . Э т о м ѣ с т о д р е в н і й Э г р и . Л е -
г е н д а р а з с к а з ы в а е т ъ , ч т о Ф а р н а в а з ъ п о с е л и в ъ т у т ъ К у д ж и , в в е л ъ э т о 
п а з в а н і е . 

3 8 . Великая ріъка, впадающая вв Дербендское море, т . е . В о л г а , 
д р е в н і й А т - и л л ъ . 

3 9 . Ломехи. Н ы н ѣ Т е р е к ъ , у Г р у з и н ъ Т е р г и ; в с е т е ч е н і е э т о й 
р ѣ к и по д о л н н ѣ Х е в н до з е м л и Ч е р к е е о в ъ ( Ч е ч е н ц е в ъ ) , н а з ы в а л о с ь 
А р а г в а . 

О б а н а з в а н і я этой р ѣ к и Л о - м е - х и и Т і і р - р ѣ к ъ с в и д е т е л ь с т в у ю ™ 
о б ъ обладаиіи з д ѣ с ь ж е н с к а г о н а ч а л а в ъ д в о й н о м ъ а т т р и б у т ѣ х и , п р о -
и з в о д я щ а г о , и Т а р ъ — п и т а ю щ а г о . І І о с в и д е т е л ь с т в у С т р а б о н а з д ѣ с ь ж и л и 
К а в к а з с к і я А м а з о н к и , о к о т о р ы х ъ мы п о д р о б н о п о г о в о р и л и в ъ К о с -
могоніи К а в к а з а , и Д з у р д з у г и , н ы н ѣ К м с т и н ц ы . І і ы н ѣ , у ч р е ж д е н і е в ъ " V 
э т и х ъ м ѣ с т а х ъ Т е р с к о й о б л а с т и , б ы т ь м о ж е т ъ , п р е д с т а в л я е ш ь в о з -
в р а щ е н і е к ъ с т а р и н ѣ д З в н о з а б ы т о й . 

4 0 . Оконечности Кавказа, т . е . в е с ь х р е б е т ъ , п р о с т и р а ю щ і й с я к ъ 
з а п а д у и о к а н ч н в а ю щ і й с я у А н а п ы , н а б е р е г у Ч е р н а г о м о р я . 

З а с и м ъ в ъ у д ѣ л ъ Г а о с у д о с т а л о с ь по с е м у р а з д ѣ л е н і ю : 
1 ) В с я А р а к с к а я долина с ъ о к р у г о м ъ Б а с і а н и или П а с е н ъ . 
2 ) К а р с ъ . 



3 ) А б о ц ъ и 
4 ) Г е г а р к у н и или Г е л а м ъ . 
4 1 . Мепе. И з ъ К о с м о г о н і и К и т а й ц е в ъ м ы в и д ѣ л и з н а ч е н і е с л о в а n e , 

п е р е ш е д ш а г о к ъ н а р о д а м * с ѣ в е р о - в о с т о ч н о й А в і и , в ъ Формѣ беЙ, беге, 
о з н а ч а ю щ а г о н а м ѣ с т н и к а , п р а в и т е л я о б л а с т и . Слово это п е р е ш л о о т ъ 
А р а н ц е в ъ или И г с - О с о в ъ к ъ Е в р е я м * и А р а в и т я н а м * в ъ Формѣ бейт* 

и беи. 
В п о с л ѣ д с т в і и , п р и м к н у л и къ н е м у и н с т р у м е н т а л ь н у ю ч а с т и ц у лів, 

о з н а ч а в ш у ю т а к ж е п р и н а д л е ж н о с т ь ; т а к и м ъ о б р а з о м ъ о б р а з о в а л о с ь у 
К а р т в е л о в ъ слово м е - п е в м ѣ с т о ме-беи. 

Слово это н е о з н а ч а л о с а м о с т о я т е л ь н а г о г о с у д а р я , ц а р я н е з а в и с и -
м а ™ , a н а м ѣ с т н и к а , п р а в и т е л я о б л а с т и . 

И д ѣ й с т в и т е л ь н о т и т у л * э т о т ъ я в и л с я на К а в к а з ѣ только п о с л ѣ п о -
селения А з о н о м ъ , в ъ К у р с к о й д о л и н ѣ , К а р т в е л о в ъ , п р и в е д е н н ы х * и м * 
с ъ ю г а ; имя е г о могло б ы т ь , к а к ъ мы скоро у в и д и м * , н е А ' И ю н ъ , а 
П е - t h o H * т . е . н а м ѣ с т н и к ъ T h o n * . Д а и П а р н а в а з ъ , п о д ч и н и в * с е о я 
ц а р я м * А с - И р і и , д о в о л ь с т в о в а л с я с к р о м н ы м * т и т л о м * ne , н а м ѣ с т н и к а . 
До н е г о же м ѣ с т н ы е ж и т е л и у п р а в л я л и с ь м а м а с а х л и с а м и , с о о т в ѣ т - -
с т в у ю щ и м н у Ф р а н к о в * M a i r e , М е - а й о р ъ , у А р м я н ъ Т а н у - т е р а м ъ , 
д р е в н и м * п а т р і а р х а м ъ . З а м ѣ т и м ъ , ч т о когда с в я т а я Н и н о в в о д и л а м е ж д у 
К а р т в е л а м и х р и с т і а н с т в о , они у п р а в л я л и с ь е щ е м а м а с а х л и с а м и . Да и 
М о и с е й • Х о р е н с к і й н е п р и д а е т * и м * д р у г а г о т и т л а к а к ъ бдешхв, ч т о 
в ы х о д и т * т о ж е н а м ѣ с т н и к ъ . 

М е п е п р е д с т а в л я е т * б у к в а л ь н ы й п е р е в о д ъ с е м и т и ч е с к а г о М а л е к ъ , у 
Е в р е е в ъ М е л е к ъ , у А р а в и т я н * м а л е к ъ — а н г е л ъ , ц а р ь . В ъ е в р е й с к о м * 
с л о в ѣ р а д и к а л * Л е к ъ , Л и к ъ , у ч е н і е , д е р ж а т ь в ъ п о в и н о в е н і и . з а к о н * , у 
П е л а з г о в ъ leg; а у А р а в и т я н * Л и г я м ъ , Л и д ж я м ъ = в о ж ж и , у з д а , п р а в и -
т е л ь ; т о ж е ч т о с и л л а б и ч е с к і й n e , б е й , к о т о р ы е , в ъ о б о и х * я з ы к а х * 
п р е д с т а в л я ю т с я с ъ и н с т р у м е н т а л ь н о ю ч а с т и ц е ю м . 

С л о в а Л е к ъ ( l e g ) , Л и к ъ , Л е г ъ п р о и с х о д я т * и з ъ с и л л а б и ч е с к а г о Аэ 
у з д а и п е р е ш л и в ъ з е н д с к о е н а р ѣ ч і е в ъ Формѣ р е к с ъ , р и г с ъ , у Т у р -
к о в ъ р е й с * , п р е д в о д и т е л ь , у Е в р е е в ъ р а с * (или Р о с ъ ) ; с л о в о это в ъ 
э т о м ъ з н а ч е н і и у п о т р е б л я л о с ь у А с о в ъ , Ф р а н г о в ъ и В а р а г о в ъ . 

О т ъ n è о б р а з о в а л с я у І І е л а с г о в ъ - Л а т и н ъ т и т у л * M e - n è - р а - д у р ъ 
( I m p e r a t o r ) ; у И н д е й ц е в * , о т ъ р е к с ъ п р о и з о ш л о слово р а - д ж а , ц а р е -
р о д е ц ъ , п о р ф и р о р о д н ы й . 

4 2 У подошвы Масиса. П о л а г а т ь можно, ч т о это б ы л ъ н е М а с и с ъ , 
н а А р а к с ѣ , а М а с и с ъ Д ж у д д и , н а Е в Ф р а т ѣ . Н е м б р о т ъ с ъ с в о и м ъ в о й -
с к о м * к о н е ч н о н е м о г * б ы п р о н и к н у т ь т а к ъ далеко н а с ѣ в е р ъ . 

4 3 . Адарбадагапв. К а р т в е л ь с к і й л ѣ т о п и с е ц ъ о ч е в и д н о и с к а ж а е т * э т о 
с л о в о , п р и н а д л е ж а щ е е з е н д с к о м у и а р ѣ ч і ю ; в п р о ч е м ъ ' и Г а и к а н ц ы г о в о -
р я т * А т р г і а т а к а и ъ . В с я в о с т о ч н а я ч а с т ь п р о в и н ц і и В а с п у р а к а н ъ з а к л ю -
ч а л а в ъ с е б ѣ з а п а д н у ю ч а с т ь этой п р о в и н ц і и . У д р е в н и х ъ П е р с о в ъ е е 

н а з ы в а л и А д е р п а д е г а н ъ и А з е р б е д ж а н ъ . В ъ к н и г а х * П е х л ь в и е е н а з ы -
в а ю т * А т у н ъ - п а д е г а н ъ . Г р е к и п и с а л и А т р о п а т е н а . В с ѣ эти н а з в а н і я 
п р о и с х о д я т * о т ъ г о р ю щ и х ъ к о л о д ц е в * неФТи, и з о б и л у ю щ и х * в ъ э т о й 
с т р а н ѣ ; п о - з е н д с к и А т р ъ , п о - и р а н с к и а д з е р ъ и а д е р ъ , п о - а р м я н с к и 
А т у р ъ , п о - П е х л е в и а т у н ъ , в с ѣ эти с л о в а з н а ч а т * о г о н ь . 

М ы у в и д и м * , ч т о и н а з в а н і е А г о в а н а е с т ь п е р е в о д ъ и м е н и А д е р -
* б а д а г а н а и п р о ч и х * е г о в а р і а н т о в ъ , о з н а ч а я т а к ж е о г н е н н у ю с т р а н у , 

о т ъ н е в т я н ы х ъ к о л о д ц е в * . 
4 4 . Жслѣзомъ и бронзою. Т р у д н о п о в ѣ р и т ь , ч т о б ы т а к ъ близко о т ъ 

п о т о п а , с у щ е с т в о в а л и у ж е о р у ж е й н ы я Фабрики. Э т о в ѣ р о я т н о п л о д * 
в о о б р а ж е н і я л ѣ т о п и с ц а . 

— ...восьми братьевв. Е с л и п р и н я т ь в ъ с о о б р а ж е н і е с л о в а л ѣ т о -
п и с ц а , ч т о Т а р г а м о з ъ п р о ж и л * 6 0 0 л ѣ т ъ и ч т о с м е р т ь Н е м б р о т а п о -
с л ѣ д о в а л а у ж е пОслѣ е г о к о н ч и н ы , т о н е л ь з я н е п р и з н а т ь в с ѣ х ъ п р и -
в е д е н н ы х * н а з в а н і й Г а й о с а , К а р т л о с а и п р о ч . з а и м е н а н е л и ц ъ , а 
д и н а с т і й и н а р о д о в ъ . С л е д о в а т е л ь н о , е с л и п р и з н а т ь , ч т о эти с о б ы т і я 
п р о и с х о д и л и 4 0 0 л ѣ т ъ п о с л е с м е р т и Т а р г а м о з а или Т и г л а т а , в ы х о д и т * 
в с е г о б о л ѣ е 1 0 0 0 л ѣ т ъ , т . е . и м е н н о т о т ъ п е р і о д ъ в р е м е н и , к о т о р ы й , 
в ъ И р а н с к о й И с т о р і и , п р и п и с ы в а е т с я в л а д ы ч е с т в у з л о ч е с т и в а г о В о г а к а ; 
в ъ т а к о м * с л у ч а ѣ э т о т ъ З о г а к ъ в ы х о д и т * с а м * Н е м б р о д ъ , а 1 0 0 0 л ѣ т ъ 
н ы ш е и з ч и с л е н н ы е — п е р і о д ъ а с - и р с к і й . У б и т ы й же Г а й к о м ъ Н е м б р о д ъ 
в ы х о д и т * С а р д а н а п а л ъ , в с л ѣ д с т в і е ч е г о и с е й Г а и к ъ о к а з ы в а е т с я А р -
б а к * , В р б а к ъ М о и с е я Х о р е н с к а г о . Д р е в н і е п и с а т е л и на х р о н о л о г и ч е -
с к і я и с ч и с л б н і я мало о б р а щ а л и в н и м а н і я ; в ъ о с о б е н н о с т и э т и и с ч и с л е -
н ія в о в с е н е были в * в и д у с о с т а в и т е л я К а р т л и с ъ Ц х о в р е б а , к о т о р ы й 
к о м п и л и р о в а л * м а т е р і а л ы б е з ъ в с я к о й к р и т и к и и р а з б о р а и с в я з ы в а л * 
и х ъ в ы м ы с л а м и , н е о б р а щ а я в н и м а н і е н а и с т о р и ч е с к і й с и н х р о н и з м * . 

П о э т о м у , п о л а г а т ь можно, ч т о т а к ъ - и а з ы в а е м ы й з д ѣ с ь к о н е ц * и с т о -
ріи восьми б р а т ь е в * в ы х о д и т * п р о с т о к о н е ц * п е р і о д а а с - и р с к а г о и 
начало ш а х с т в о в а н і я Ф и р и д у н а . 

4 5 . Арагва. У О в с о в * Х а д д е - д о н ъ . 
К а р т в е л и п р и д а ю т * это н а з в а н і е н е с к о л ь к и м * р ѣ к а м ъ ц е н т р а л ь н а ™ 

К а в к а з а , и д а ж е Т е р е к у до в ы с т у п л е н і я е г о н а р а в н и н у . 
К о р е н ь с е г о с л о в а п р и н а д л е ж и т * я з ы к у с и л л а б и ч е с к о м у , по з е н д -

с к о м у п р о и з н о ш е п і ю , н е д о п у с к а ю щ е м у з в у к а л. 
П о с е м у , в ъ этомъ н а з в а н і и з а к л ю ч а ю т с я с л о г и А р а , в м е с т о O p a 

( А л а , О о л а ) , г о р а , и г а в й р ѣ к а ; с л е д о в а т е л ь н о в с е н а з в а н і е з н а ч и т * 
р е к а г о р ъ , или г о р н а я р ѣ к а . 

Слово гава в ъ з н а ч е н і и р ѣ к и или в о о б щ е воды п р о и с х о д и т * и з ъ 
т о г о же с и л л а б и ч е с к а г о : л е у , л е в ъ , и о б р а т и л о с ь у П е л а з г о в ъ в ъ Pew, 
у С л а в я н * в ъ р е в * с ъ о б р а щ е н і е м ъ г о р т а н н а г о л н а г, к а к ъ д о н ы н ѣ у 
А р м я н ъ Г а д ъ п е р е х о д и т * н а Л . 

В п р о ч е м ъ , на с и л л а б и ч е с к о м * я з ы к ѣ га, гай, to , ху з н а ч а т * с к о п * 
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в о д ы , м о р е , р е к а ; а фа—журчаніе; п о с е м у г о - в а в м ѣ с т о го-Фа м о г л о 
з н а ч и т ь б ы с т р о т е к у щ и й , ш у м я щ і й ж у р ч а н і е м ъ п р о т о к * . 

В ъ Я п о н і и , г д ѣ т а к ж е н а х о д и т с я р ѣ к а А р а г в а , с л о в о г а в а з н а ч и т * 
в о о б щ е р е к а , в о д а . И з ъ с е г о ж е к о р н я и испанский Г в а д а л к и в и р ъ , 
в м е с т о г а - в а ' д - а л ь - к я б и р ъ , в е л и к а я р ѣ к а : с л о в а р а з с ѣ л и л и с ь в м ѣ с т ѣ с ъ 
н а р о д а м и . 

4-6. Армазская гора, А р - м а с ъ . С о о р у ж е н н ы й т у т ъ А р м а з и с ъ - ц и х е , л 

или к р е п о с т ь А р м а з а в о з в ы ш а л а с ь к ъ з а п а д у о т ъ у с т ь я А р а г в ы , в ъ 
т о м ъ м е с т е , г д е н е б о л ь ш о й р у ч е й в п а д а е т * в ъ К у р ъ , м е ж д у д в у м я 
г о р а м и . М ы у ж е з а м е т и л и , ч т о э т а м е с т н о с т ь , п о д ъ н а з в а н і е м ъ А р -
м а з и с - ц и х е и з в е с т н а б ы л а в с е м * д р е в н и м * г е о г р а Ф а м ъ , м е ж д у т е м * 
к а к ъ н и к т о и з ъ н и х ъ н е с л ы х и в а л * о б ъ К а р т л о с ѣ . 

С т р а н н о , ч т о м е с т н о с т ь , в о в с е й о к р у ж н о с т и М ц х е т а , н а п о л н е н н а я 
д р е в н е й ш и м и п а м я т н и к а м и с т р а н ы , н е н а ш л а е щ е л ю б о з н а т е л ь н а г о и з -
с л ѣ д о в а т е л я . 

З а м е т и м * е щ е т о с б л и ж е н і е , ч т о в ъ А р м е н і и и в ъ К а р т л и д в а г о -
р о д а , л е ж а щ і е п р и в ы х о д е и з ъ г о р ъ н а р а в н и н у , н о с я т ъ , и т о т * и 
д р у г о й , ч р е з в ы ч а й н о с х о д н о е н а з в а н і е : у А р м я н ъ А р м а в и р * — п о д в о д -
ч и к * ; у К а р т л о в ъ А р м а з и с ъ - ц и х ъ — к р е п о с т ь п о д в о д * , о т ъ г р е ч е -
с к а г о Арма. 

4 7 . Симагре. П о - г р у з и н с к и т в е р д о с т ь , п р о ч н о с т ь , к р е п о с т ь , и , по 
а н а л о г і и , у к р е п л е н и е . 

4.8. Сахли. Должно б ы т ь с а - к л и , с л о в о , в ъ к о т о р о м * у з н а ю т с я 
к о р н и : ч а с т и ц а с а - и к е л ' т ъ , в м е с т о к е р ' т ъ , т . е . п о с е л е и і е , ж и л и щ е . 
В п р о ч е м * , С а х л и з н а ч и т * т а к ж е с е м е й с т в о , к а к ъ у Т у р к о в ъ эви , д о м ъ , 
с е м е й с т в о и ж е н а . 

4-9. Картли. В ъ этой л е г е н д е в ы к а з ы в а е т с я п р е д п о л о ж е н і е , ч т о 
п е р в ы е К а р т л и , т . е . п о к л о н н и к и т е л ь ц а — К а р а , п о с е л и л и с ь т у т ъ , в ы -
т е с н и в * п р е ж н и х * С а - ц с и , п о к л о н н и к о в ъ к о н я М е - ц с и , з а н и м а в ш и х * 
и с к о н и М е - ц с и ' г - э т и . Г м и р и К а р т л о с ъ в ы х о д и т ъ о л и ц е т в о р е н і е с и х ъ 
К а р т л и , т . е . в о л о в и к о в * . 

5 0 . Идоле Армазв.—Этотъ и д о л ъ и з в а я н * б ы л ъ и з ъ б р о н з ы и н о -
с и л * к о л ь ч у г и з о л о т ы л, у к р а ш е н н ы я д р а г о ц е н н ы м и к а м е н ь я м и . На г о л о в е 
у н е г о б ы л а к о р о н а , б л е с т я щ а я о т ъ б р и л л і а н т о в ы х ъ у к р а ш е н и й . Ф а р -
н а в а з ъ , с о о р у д и т е л ь с е г о и с т у к а н а , п о с т а в и л * е г о н а г о р е , н а д ъ м о г и -
л о ю т а к ъ - н а з ы в а е м а г о К а р т л о с а , и у с т а н о в и л * в ъ ч е с т ь е г о г о д о в о й 
п р а з д н и к * . — З а м е ч а т е л ь н о , ч т о и Ф а р н а в а з ъ н а з ы в а л с я А р м а з ъ . — В ъ 
о б о и х * и м е н а х * з а м е ч а ю т с я р а д и к а л ы — M à и Фарв—кони. 

5 1 . Хунанв.—Это м е с т о н а х о д и л о с ь н и ж е Н а д ж а б и и а и о р о ш а л о с ь , 
к ъ в о с т о к у и с ѣ в е р у р . М т к в а р и , т . е . К у р о ю , а к ъ ю г у — р . К ц і я . — 
Г р у з и н ы с ч и т а л и Х у н а н а в е с ь м а к р е п к и м * м е с т о м * и п р и п и с ы в а ю т * 
е г о п о с т р о е н і е К а р т л о с у . П е р в о н а ч а л ь н о е е г о н а з в а н і е было М т к в р и с ъ -
ц и х е . — Н ы н е , ж и в у щ і е т у т ъ М ю г а м м е д а н е н а з ы в а ю т ъ е г о К и з - К а л а . — 
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П е р в ы й к а р т в е л ь с к і й м е п е о с н о в а л * в ъ н е м ъ о с о б о е э р и с т а в с т в о , т а к ъ 
к а к ъ это м е с т о было п о г р а н и ч н о е . 

Э т о т ъ г о р о д ъ б ы л ъ р а з р у ш е н * до о с н о в а н и я в о в р е м я н а ш е с т в і я 
М у р - в а н ъ - К р у . 8 4 - й м е п ё Р о с т о м и с о о р у д и л ъ в ъ о к р е с т н о с т и в е л и к о -
л е п н ы й м о с т * Н а х и д в а р и , н ы н е т а к ъ - н а з ы в а е м ы й К р а с н ы й м о с т * . 

5 2 . Море Сперское.—Это н а з в а н і е П о н т і й с к а г о м о р я , или Ч е р н а г о , 
п о с т а в и л о в ъ т у п и к * н е к о т о р ы х * у ч е н ы х * , и д а ж е С . М а р т е н а , м е ж д у 
т е м * , з н а ч е н і е е г о в е с ь м а п р о с т о : это А с п - а й р ъ — т . е . м о р е к о н н ы х ъ 
л ю д е й , т о ж е ч т о Л а - с и , ч т о Д ж и г с к о е , ч т о С и ' н - о п ' с к о е и п р . т . п . 
І о н і й с к и м ъ н е л ь з я было н а з в а т ь , т а к ъ к а к ъ І о н і я н а х о д и т с я н а С р е д и -
з е м н о м * м о р ѣ . 

5 3 . Самшвильде. Д р е в н е е н а з в а н і е с е г о м е с т а было O p - n é , или О р -
б е т и , в м е с т о О р - п е - э т и , с т р а н а с н ѣ г о в ы х ъ г о р ъ . В п р о ч е м * , т а к ъ к а к ъ 
у Г р у з и н ъ О р б и — з н а ч и т * О р е л ъ , т о п е р е в о д и л и О р б - э т и с т р а н о ю О р -
л о в * , ч т о т а к ж е п р а в д о п о д о б н о , т а к ъ к а к ъ в ъ г о р а х * , г д е н а х о д и т с я 
э т о т ъ г о р о д ъ , о р л о в * о ч е н ь м н о г о . 

Ч т о к а с а е т с я 4 д о н ы н е ш н я г о н а з в а н і я С а м ш в и л ь д а , т о п а т р і а р х ъ І о -
а н н ъ V I п о л а г а л * , ч т о имя это п р о и с х о д и т * о т ъ с і о в а с а м и , т р и , и 
Ш в и л ь д е с т р е л а , и з н а ч и т * т р и с т р е л ы . Но а к а д е м и к * Б р о с с е у т в е р -
ж д а е т * , ч т о д о л ж н о ч и т а т ь С а - м е - ш в и л ь д е , т . е . м е с т о , г д е п р о и з р а -
с т а ю т ъ ' к у с т ы , у д о б н ы е для в ы д е л ы в а н і я с т р е л * . 

В м е с т о О р п е т и Г р у з и н ы г о в о р я т ъ и О р б и с и . Ф а р н а в а з ъ у ч р е д и л * 
з д е с ь э р и с т а в с т в о , к о т о р о е п р о д о л ж а л о с ь до 8 3 м е п ё С в и м о н а . 

5 4 Мткварисв-цихе, пышь Хунанв.-Смотри в ы ш е , п р и м е ч а н . е . 
5 ö ! Онв прожилв мпогіе годы.-Это д о к а з ы в а е т * , ч т о д е л о и д е т * 

н е о л и ц е , а о д и н а с т і и . -
5 6 Мцхетосв.—Этотъ М ц х е т о с ъ , б у д т о - б ы о с н о в а т е л ь М ц х е т а , 

п р а в и л ь н е е б ы л ъ б ы п о к а з а н * р о д о н а ч а л ь н и к о м * н а р о д а М о с х и , о н ъ ко-
н е ч н о б ы л ъ д р е в н е е К а р т л о с а . О н ъ п р и н а д л е ж а л * к ъ т ѣ м ъ С к и Ш а м ъ 
С а - ц с и к о т о р ы е покорили А с і ю и И р а н * ; д а и и м я е г о д о к а з ы в а е т * 
п р о и с х о ж д е н и е н е А й р а н с к о е , а Асское-Ме-цси.-Придаточное Эти 
о з н а ч а л о с т р а н у . 

5 7 . Гардабосв.—Гаръ п о - п е х л е в и . г о р а , T a y , Т а в - в е р ш и н а , г л а в а , 
боев—волъ=волъ-горной-вершины. 

5 8 Кахосв.—Кахъ=дворецъ, л ѣ т н і й д о м ъ , б а ш н я , г а л л е р е я , б а л х о н ъ , 
у П е р с о в ъ - А й в а н ъ , у Т а т а р ъ - Карев, о т с ю д а . К а х - э т и , л е т н е е п р е б ы -
в а н і е , с т р а н а л ѣ т н е й к о ч о в к и . 

5 9 . Кухосв.—Куг-оеь=Горный б ы к * . 
6 0 . Гачіосв.—Га-чи, м е с т о г р у д е й , т о ж е ч т о Б е р - д ё . 
6 1 . Цол-манв.—Цоли=жена. 
6 9 Деда-цихе.—Деда з н а ч и т * м а т ь и ж е н щ и н а в о о б щ е ; а т а к ж е , 

в ъ и н ы х * с л у ч а я х * , ж е н а . Деда-Каци-человекъ-самка, в ъ п р о т и в о п о -
л о ж н о с т ь : А й о р ъ — ч е л о в е к * , м у щ и н а . 



По г р у з и н с к о й геограФІи у п о м и н а е т с я о д в у х ъ Д е д а - ц и х е ; одномъ 
в ъ Картли, в ы ш е Х е в - Г р м ё , у п о д о ш в ы горы Е р и к а л ъ ; — н о к р ѣ п о с т ь , 
о которой и д е т ъ з д ѣ с ь р ѣ ч ь , н а х о д и т с я в ъ К а х - э т и , къ в о с т о к у о т ъ 
Іори, на в е р ш и н ѣ высокой скалы. З д а н і е было пространно и п р о ч н о 
в ы с т р о е н о ; по с е р е д и н ѣ б ь е т ъ к л ю ч ъ . — О н о досталось в ъ у д ѣ л ъ К а х о -
с у , который, при постройкѣ Челети, передалъ е г о К у х о с у . В п о с л ѣ д -
с т в і и оно получило н а з в а и і е В е д ч о р м а . — Н ы н е оно н а з ы в а е т с я Б о д ч о р м а . 

Это н а з в а н і е Д е д а - ц и х е , к р ѣ п о с т ь ж е н щ и н ы , д о к а з ы в а е т е н а х о ж д е н і е 
и з д ѣ с ь к а п и щ а , для поклоненія н а ч а л у ж е н с к о м у . 

' 6 3 . — Н о Б о с т а н ъ - К а л а к и е с т ь назван іе ч и с т о т у р е ц к о е 
и з н а ч и т ъ г о р о д ъ огородовъ или б о с т а н о в ъ . — В ѣ р о я т н о д р е в н ѣ й ш е е 
н а з в а н і е было Р у с - т а в и — г л а в а предводителей . 

"" Это м ѣ с т о находилось в ъ Картли, по т у с т о р о н у Мтквари, къ в о с -
т о к у о т ъ Я г л у д ж а . — П о с л ѣ д н е е его имя по с в и д е т е л ь с т в у В а х у ш т а — 
Н а г е б ъ . 2 8 - й мепе , Т и р д а т ъ , с о о р у д и л ъ з д ѣ с ь великолепную ц е р к о в ь , а 
Г у р г - а с л а н ъ у ч р е д и л ъ е п и с к о п с т в о , с у щ е с т в о в а в ш е е до Давита , 6 4 - г о 
Mené. 

Б е р к а - Х а н ъ — р а з з о р и л ъ э т о т ъ г о р о д ъ , но в ъ п о с л е д н е е время, Ирак-
лій, 9 2 - й мепе , несколько его в о з с т а н о в и л ъ для с в о е г о п р е б ы в а н і я . На-
к о н е ц ъ 9 4 - й м е п е В а г т а н г ь п о д в е р г ъ е г о окончательному о п у с т о ш е н і ю . 

6 4 . Гардабосу она отдала.—Въ этомъ у д е л е заключались мног ія 
долины н ы н е ш н я г о Памбака, Дебеды, Лори, Кціи , и н и ж н і я — п р и б р е ж ь я 
рѣки А л г е т ъ . 

6 5 . Гачіосу.—Въ с о с т а в ъ с е г о у д е л а в о ш л и : долины М а т а в е р и , З у р -
та , Ц е т а , Кція , до о б р ы в а , и в е р х н і я прибрежья Л и г е т ы . 

6 6 . Кухосу. Е м у д о с т а л и с ь земли, орошаемыя с ъ л е в о й с т о р о н ы 
К у р ы до Р у с - т а в и — п р и т о к а м и этой р е к и . 

6 7 . Кахосу.—Онъ получилъ , т а к и м ъ образомъ, в с ю І о р с к у ю д о л и н у , 
Эртцо до А л а з а н и и Т у р д о с ъ - Х е в и . 

6 8 . Челети.—Вахушти п о л а г а е т е , что это то самое м е с т о , н а в о -
с т о ч н о й с т о р о н е І о р ы , которое в ъ его время н а з ы в а л о с ь Ж а л е т и , 

6 9 . Берн. Мы у ж е видели з н а ч е н і е Берв—соскц, г р у д и . Ч е л е т и 
вместо Чи'г -эти з н а ч и т ъ т о ж е . — П о э т о м у о с н о в а т е л ь с е г о м е с т а н е 
могъ принадлежать д о м у . Т а р г а м о з а . 

7 0 . Мцхетосе.—Смотри в ы ш е , п р и м е ч а н і е 5 6 . 
М е - ц с и ' г ъ — к о н н и ц а — п р и н а д л е ж а л ъ к ъ одному р о д у с ъ основателемъ 

Ч и г - э т и — и л и Б е р а . 
7 1 . Мцхети.—Ме-цси'г-эти — с т р а н а К о н н ы х ъ . С у д я по в а ж н о с т и 

местоположенія , СкиШы С а - ц с и и А й р а н ц ы , в ъ н а ш е с т в і я х ъ с в о и х ъ н а 
Закавказье , должны были с ъ н е з а п а м я т и ы х ъ временъ д о р о ж и т * э т и м ъ 
м е с т о м ъ и з а щ и щ а т ь е г о до невозможности . 

При обозреніи и с т о р і и Діодора сикулійскаго , в о п р о с ъ о п р о и с х о ж -
д е н і и М ц х е т и б у д е т е р з з с м о т р е н ъ п о д р о б н е е . 

7 2 . Упало.—Это имя принадлежите с о в с е м ъ д р у г о й с и с т е м е и д р у -
гому н а р о д у . 

И з в е с т н о , ч т о Пали с о с т а в л я л и м о г у щ е с т в е н н о е племя, г о с п о д с т в о -
в а в ш е е в ъ п е р в о б ы т н ы я эпохи н а с е в е р е и з а п а д е И н д а . У ч е н ы й Б у р -
н у ф ъ предпринялъ о б ъ этомъ н а р о д е подробный и з ы с к а н і я , к о т о р ы я , 
однако, рановре.менная смерть н е д о п у с т и л а его , к ъ крайнему с о ж а л ѣ -
н і ю , д о в е р ш и т ь . 

Эти Пали, р а с п р о с т р а н и в ш и с ь к ъ з а п а д у , образовали с т р а н у Пали-
с т а н ъ ( П а л е с т и н а ) . 

В е р о я т н о , эти Пали не оставили б е з ъ в н и м а н і я А г о в а н ъ , т . е . с т р а -
н у о г н я . — Р а с п р о с т р а н я я с в о и у с п е х и , они могли проникнуть и в ъ в е р х -
н е - к у р с к у ю д о л и н у , г д е о с н о в а л и с е б е п р и с т а н и щ е в ъ П а л и с - ц и х е . 

7 3 . Уплосв.—У Г р у з и н ъ упало з н а ч и т ъ — Г о с п о д ь , г о с п о д и н ъ ; о т с ю -
д а производныя уплеба , у ш о б а — г о с п о д с т в о , в л а с т ь , право . У п л и с ъ -
ц у л и — Ц а р е в и ч ъ . 

Нельзя не признать з д е с ь корнемъ т ѣ х ъ же Пали, и с ъ ними Ф а л л а — 
эмблема т в о р ч е с к о й силы а к т и в н а г о р о д а — А й е р ъ . 

7 4 . Одзркосв. — Ф о р м а с е г о имени едвали п р и н а д л е ж и т е я з ы к у 
К а р т в е л о в ъ . В п р о ч е м ъ , в ъ н е м ъ довольно я в с т в е н н о в ы к а з ы в а е т с я корень 
Озурів — д е в и ц а и с л е д о в а т е л ь н о п р о и с х о ж д е н і е С а - ц з и , какъ и в ы х о -
д и т е , т а к ъ к а к ъ о н ъ п о к а з ы в а е т с я с ы н о м ъ М е - ц с и ' г ' а , с ъ г р е ч е с к и м ъ 
окончаніемъ на о с ъ . 

7 5 . Джавахосв. — Это олицетвореніе о к р у г а Д ж а в а х - э т и , п р о и с х о -
д и т е о т ъ Д ж а в ъ , я ч м е н ь , зерно я ч м е н н о е , т а к ъ к а к ъ , по в о з в ы ш е н н о с т и 
м е с т о п о л о ж е н і я , т у т е , ячмень родится л у ч ш е п р о ч и х ъ з е р н о в ы х ъ 
х л е б о в ъ . 

7 6 . Тухариси. — Э т а к р е п о с т ь н а х о д и л а с ь н а с у п р о т и в ъ Т б е т и , в ъ 
С а м ц х е , на с е в е р н о й с т о р о н е рѣки. О н а п о д в е р г л а с ь р а з о р е н і ю во 
в р е м я н а ш е с т в і я М у р в а н а - К р у . 

В а х у ш т ъ предположилъ с е м у имени весьма н е у д а ч н у ю этимологію: 
Т у - х а р ь , т . е . Т ы е с т ь к р е п о с т ь . В о о б щ е Г р у з и н ы с л а б ы на этимо-
лог іи . 

Полагать можно в ъ этомъ имени слоги Ту—городъ, б а ш н я ; Хари— 
волъ; Исса—отецъ, р о д о н а ч а л ь н и к у что д а е т е з н а ч е н і е — п р е б ы в а н і е 
о т ц а поклонниковъ вола. Т а к и м ъ образомъ О д з р к о с у досталось в с е Ч ш о -
р о х с к о е у щ е л ь е . 

- 7 7 . Джавахосв.—Въ этомъ р а з д е л е получилъ В е р х н е - К у р с к у ю до-
л и н у , Е р у ш е т и . и с т р а н у до pp . А х а л ц и х е и Т о р ъ - ц к а л е . К а д ж т а -
К а л а к и , в ъ т е к с т е А р т а н и , в ы х о д и т е н ы н е ш н і й А р д а г а н ъ ( А р т а - Г а н и ) . 

7 8 . См. прим. 7 3 . 
7 9 . Панавари.—Это озеро, на н а ш и х ъ К а р т а х ъ , о з н а ч е н о подъ име-



н е м ъ Т а п а р а в а н ъ . И з ъ н е г о в ы т е к а е ш ь М т к в а р и Д ж а в а х е т с к і й . В ъ н е м ъ 
изобилуешь р ы б а , но д у р н а г о в к у с а . В ъ озеро впадаешь р ѣ ч к а Ш а о р и . 

8 0 . Уплисв-цихе.—Крѣпость в л а д ы к и ; с м о т р и в ы ш е прим. 7 2 . 
П о г р у з и н с к о й геограФІи, э т а к р е п о с т ь н а х о д и т с я в ы ш е А ш у р і а н -

с к а г о поля, н а г о р ѣ , о т д е л я ю щ е й с я о т ъ К в е р н а к с к о й с к а л ы , у с а м а г о 
б е р е г а К у р ы . Р а з о р е н і е этого м ѣ с т а п р и п и с ы в а е т с я Ч и н г и с - Х а н у . 
П о с т р о е н і я в ъ н е м ъ могли с ч и т а т ь с я ч у д о м ъ . О н и с о с т о я л и и з ъ об-
ш и р н ы х ъ к о м н а т ъ , в ы с ѣ ч е н н ы х ъ в ъ с к а л ѣ ; т а м ъ была п е щ е р а т а к ж е 
в ы с ѣ ч е н н а я в ъ с к а л ѣ , к о т о р а я п р о с т и р а л а с ь до самой р ѣ к и . К ъ з а п а д у 
н а х о д и т с я о т в ѣ с н а я п р о п а с т ь , в ъ которой в ы с ѣ ч е и о в ъ скалѣ м н о ж е с т в о 
о б ш и р н ѣ й ш и х ъ п е щ е р ъ , в ъ н а с т о я щ е е в р е м я н е д о с т у п н ы х ъ . 

Э т о м ѣ с т о к о н е ч н о п р о ц в е т а л о , к о г д а п р о и с х о д и л о д е я т е л ь н о е с у д о -
х о д с т в о по К у р ѣ , и могло б ы т ь одно и з ъ г л а в н ы х ъ к о и т о р ъ У н о в ъ или 
Ш л о в ъ . 

М е ж д у т ѣ м ъ л ѣ т ѳ п и с е ц ъ , в ѣ р п ы й с и с т е м ѣ о л и ц е т в о р я т ь п л е м е н а в ъ 
л и ц е в ы м ы ш л е н н а г о р о д о н а ч а л ь н и к а , н а з в а л ъ е г о , с ъ п р и д а ч е ю по об-
щ е й Ф.ормѣ з е н д с к а г о я з ы к а , в ъ н а ч а л ѣ , в ъ в и д ѣ ч л е н а ч а с т и ц ы у\ 
У ' п а л и , У п л о с ъ , а по ю ж н о м у п р о и з н о ш е н і ю У п р о с и , н а ч а л ь н и к ъ , 
с т а р ш і й . 

Т а к и м ъ о б р а з о м ъ и столица с и х ъ П а л и с д ѣ л а л а с ь У ' п а л и с - ц и х е — с о -
к р а щ е н н о — У п ' л и с - ц и х е . 

И д е й с т в и т е л ь н о , а р х и т е к т у р а этой к р е п о с т и , в ы с е ч е н н о й ц ѣ л и к о м ъ 
в ъ с к а л е , доказываешь с о в е р ш е н н о д р у г у ю ц и в и л и з а ц і ю и н а п о м и н а ѳ т ъ 
п о д з е м н ы я с о о р у ж е н і я , п о р а ж а ю щ і я у д и в л е н і е м ъ п у т е ш е с т в е н н и к о в ъ 
в ъ И н д і и . 

З а м ѣ т и м ъ , ч т о п о - с а н с к р и т с к и Упала—камень, с к а л а . 

8 1 . Урбписи.—Этотъ д р е в н і й г о р о д ъ н а х о д и т с я к-ъ з а п а д у о т ъ Р у ~ 
и с с к о й г о р ы , н а б е р е г е Мткоари. М у р в а н ъ - К р у п р е д а л ъ е г о р а з р у ш е -
н і ю ; но 9 4 - й мепе, В а г т а н г ъ , в о з о б н о в и л ъ е г о зданія и о к р у ж и л ъ с т е -
н о ю н а и з в е с т и . 

Этимолог ія с е г о н а з в а н і я д а е т ъ : У р б — г о р о д ъ и И с и — ж е н щ и н а , т о ж е 
ч т о Д е д а - Ц и х е . 

8 2 . Каспи. — В ъ К а р т л и ; э т о т ъ г о р о д ъ т а к ж е р а з о р е н ъ М у р в а -
н о м ъ - К р у . 

8 3 . 3еда-Сопели. — Н ы н е Ш и д а - К а р т л и , о т ъ А р а г в ы и А р м а з а до 
Т а ш и с ъ - К а р и , т . е . К а м е н н ы х ъ в о р о т ъ . 

» 84-. Небротиды. — Потомки Н е м б р о т а или, какъ мы предположили, 
З о г а к а . 

8 5 . Тавади.—Князь, н а ч а л ь н и к ъ , с т а р е й ш и н а . Т а в а д и - Ш в и л и — к н я -
ж е с к і й с ы н ъ . Т а в а д о б а — к н я ж е н і е . 

К о р е н ь с е г о с л о в а Т а в и , г л а в а , т о ж е ч т о у Л а т и н о в ъ Caput, у Т у р -

к о в ъ б а ш ъ , у И р а н ц е в ъ Caps, и п р о ч . п р о и с х о д и ™ и з ъ с и л л а б и ч е с к а г о 
T a y , т а г ъ — в е р ш и н а , о т ч е г о и у Г р у з и н ъ Мта , г о р а . 

О т ъ М т а произошли и д р у г і я п р о и з в о д н ы я М т а в а р и — г л а в а , н а ч а л ь -
н и к ъ , в л а д е т е л ь н ы й князь ; М т а в р о б а к и я ж е н і е . 

П о л а г а т ь должно, ч т о э т о т ъ т и т у л ъ о т н о с и т с я къ глубокой д р е в н о с т и 
и с о о т в е т с т в о в а л ъ к и т а й с к о м у М у — - п а с т ы р ь , M e — т о в а р ъ или М у — т о в а р ъ . 
У Т у р к о в ъ т о в а р ъ , д о м а ш н і й с к о т ъ в о о б щ е ; но в ъ В е р х н е й Аз іи з н а -
ч е и і е с е г о с л о в а б о л е е о т в л е ч е н н о , т а к ъ к а к ъ т о в а р ъ з н а ч и т ъ и м ѣ н і е 
в о о б щ е . 

Только п о з д н е е , э т о т ъ т и т у л ъ б ы л ъ з а м ѣ н е н ъ т и т л о м ъ Т а в а д и . Т у ™ 
к о р н и : Т а в и голова и ди в м ѣ с т о Т и — в е л и к і й , г л а в н ы й . 

8 6 . Эриставп. — Э р и с т а в и слово в ъ слово г л а в а н а р о д а . З д е с ь со -
с т а в н ы е с л о г и Э р и , в м е с т о Иргг, н а р о д ъ , нація , в о и н с т в о , т о л п а , про-
и с х о д и ™ о т ъ И р а , А й о р а — м у ж а , у П е л а з г о в ъ v i r , и Т а в и — г л а в а , какъ 
м ы в и д е л и в ъ п р е д ъ и д у щ и х ъ п р и м Ь ч а н і я х ъ . 

8 7 . Мамасахлиси. — М ы у ж е з а м е т и л и , в ъ п р и м е ч а н і и 1 0 , н е с о -
о б р а з н о с т ь К а р т в е л ь с к а г о я з ы к а , н а з ы в а ю щ а г о о т ц а словомъ, к о т о р ы м ъ 
н а в с е х ъ почти п р о ч и х ъ я з ы к а х ъ о з н а ч а е т с я м а т ь , и в ы р а з и л и , ч т о , 
в е р о я т н о , аномалія э т а должна о б ъ я с н и т ь с я п е р е л о ж е н і е м ъ б на м . 

П е р в ы е п о с е л е н ц ы К а р т л и н е и м е л и ц а р е й или н а м е с т н и к о в ъ ц а р -
с к и х ъ м е - n è , а , с о с т о я п о д ъ п а т р і а р х а л ь н ы м ъ п р а в л е н і е м ъ , у п р а в л я л и с ь 
с т а р ш и м и в ъ с е м е й с т в а х ъ , М а м а - с а х л и с а м и , в м е с т о Б а б а - с а х л и с о в ъ ; 
э т о з в а н і е у Г а и к а н ц е в ъ н а з ы в а е т с я Т а н у - Т е р ъ . Сахли т о ж е что таив 
д о м ъ . Мы у ж е в и д е л и этимологію С а - к л и , с а х л и . Таив Г а и к а н с к і й о б ъ -
я с н е н ъ подробно в ъ д р у г о м ъ м е с т е . Т е р ъ з н а ч и т ъ о т е ц ъ , г о с у д а р ь , 
г о с п о д и н ъ . 

8 8 . Гмсрти—Боів.—Очевидно М е - э р т и — п е р в ы й ; т о ж е ч т о И К и т а й -
ц е в ъ , П е р у н ъ в м е с т о П е р в у н ъ С л а в е н ъ . Это п е р е в о д ъ с и л л а б и ч е с к а г о 
е д и н о с у щ н а ™ . 

З а м е ч а т е л ь н о , что с к л о н я ю т с я у Г р е к о в ъ : Zsus, р. Дю?, Д- Д [ і ; в и -
н и т . Д:?., з в а т е л . Ь Zeu. 

У Л а т и н о в ъ J u p i t e r p . J o v i s и п р . 
А у Г р у з и н ъ : им. Г м е р т и ; р . Х т и с а и п р о ч . Э т а п о с л е д н я я Форма 

и з ъ с и л л а б и ч е с к а г о T u , г о с п о д ь . 
Слово Г ' м е р т и , з а м е ч а т е л ь н о е по с о о т н о ш е н і ю с ъ миеолог іею П е л а с -

г о в ъ , у к о т о р ы х ъ М е р к у р і й , а у Г р е к о в ъ Э р м е с ъ , по а т т р и б у т а м ъ с в о -
и м ъ , о т в о д я т ъ д у ш и у м е р ш и х ъ в ъ а д ъ , п р е д с т а в л я в ™ в е с ь м а л ю б о -
п ы т н о е с б л и ж е н і е . Т у т ъ же и с л а в я н с к а я с'мер\ъ ( С о - г ' М е р т ь ) . 

И Б р а х м а н ы н а з ы в а ю ™ с в о е г о б о г а Б р а х м а , Е к а м а — т о ж е е д и -
н и ц а . 

В ъ э т о м ъ с л о в ѣ н а х о д и т с я н а ч а л о монотеизма п е р в ы х ъ И г с о с о в ъ и 
А р а н ц е в ъ и н ы н ѣ ш н и х ъ Ж и ' г - у т о в ъ , и х ъ , п о т о м к о в ъ . Э т о - т о в е р х о в -
н о е с у щ е с т в о Е д и н о с у щ е е в ъ т р е х ъ л и ц а х ъ , к о т о р о е А у к ю з ъ - Х а н ъ , 



п р о в о з г л а с и л * п о д ъ и м е н е м * Аллаха, которое Е в р е и приняли п р е д м е -
т о м * обожанія подъ и м е н е м * П л о х и м * и которое М ю г а м м е д ъ в о з с т а -
новилъ между А р а в и т я н а м и в ъ п р е ж н е й Ф о р м ѣ — А л л а х * . 

У А з і й ц е в ъ назван ія Б о г а Х у д а й и Т е н р и п р е д с т а в л я ю т * д р у г і я 
пойятія ; Х у - д а й или Х у - д а п р о и с х о д и т * о т ъ о р у д і я т в о р ч е с к о й с и л ы 
а к т и в н о й , | Х у ' д ъ , ' У д ъ т о ж е что А и р ъ , о т ч е г о у Г р е к о в ъ М ' у д ъ , в ъ п е -
р е в о д е А й р а н а , Х у - Т а й , в м е с т о Т а й - х у , великій Л и н г а м * У д ъ , т . е . 
С и в а или Б у д д г а , о л и ц е т в о р е н н ы е в ъ д е й с т в і и Фаллическаго у п о т р е б л е -
нія творческой силы активнаго н а ч а л а . 

Т а н р и или Т а н г р и , царь с в е т а , востока , о т ъ Т а н ъ , Т а н г ъ , на с и л -
л а б и ч е с к о м * языкѣ — заря, р а з с в ѣ т ъ , слово, с о х р а н и в ш е е с я в ъ этомъ 
з н а ч е н і и во м н о г и х * с р е д н е - а з і й с к и х ъ н а р ѣ ч і я х ъ ; и pu, в м е с т о pa, 
ц а р ь , солнце . Поэтому, Т е н р а былъ с а м * А п о л л о н * , царь в о с х о ж д е н і я , 
или Т ь е н ъ - р и — ц а р ь н е б а . 

8 9 . Солнце, М з е . — К а р т л и д о н ы н е к н я н у т с я с о л н ц е м * . Мзё , в м е с т о 
Ме-жи, изъ силлабическаго языка , т а к ъ какъ в ъ н е м ъ и е т ъ з в у к а з . 

9 0 . Луна. — М т а в а р е , М т в а р е , М т у а р е , Л у н а , м ѣ с я ц ъ ; М т а в а р и с а — 
п о н е д е л ь н и к * " 

9 1 . Пять звѣздв.—У Г р у з и н ъ в а р с к у л а в и — з в е з д а а с т р а . С о з в е д і е 
или констелляція варскулави К р е б у л и , а в а р с к у л а в т ъ м и с а н и — а с т р о л о г * , 
з в е з д о - ч е т ъ . 

9 2 . Хазары. — П о к а з а н і е в ъ этой отдаленной э п о х ѣ Х а з а р о в ъ с о -
с т а в л я е т * а н а х р о н и з м * , доказывающий р е ш и т е л ь н о е о т с у т с т в і е в ъ л е т о -
п и с ц е всякой эрудиціи о Древней И с т о р і и и о хронолог іи . Х а з а р ы о б -
разовались и усилились о т ъ К а в к а з с к и х * И б е р о в ъ , около п е р в а г о в е к а 
после P . X . Народъ ж е , который с о в е р ш и л * н а ш е с т в і е н а Малую А с і ю 
и и с т о р г * и з ъ оной колоніи И р а н ц е в ъ , н а з в а н н ы х * с о с е д я м и , к а к ъ мы 
скоро у в и д и м * , О с и , О в е н и , — б ы л и Скийіы Сколоты, А с и , з а н я в ш і е в е с ь 
с е в е р * н а ш е г о К а в к а з а , п р е с л е д у я Кимровъ, К л а п р о т ъ подробно о б ъ -
я с н и л * , какой народъ н а з ы в а е т с я з д е с ь Х а з а р а м и . О с т а е т с я только у д и -
вляться , что с о с т а в и т е л ь Исторіи К а р т в е л о в ъ б ы л ъ до такой с т е п е н и 
ч у ж д * и с т о ч н и к о в * д р е в н о с т и , а также армянской и г р е ч е с к о й л и т е р а -
т у р ы . 

9 3 . Тирети. — О т е ц * Д у р д з у к и . Но о к о н ч а н і е эти п о к а з ы в а е т * н е 
лицо, а с т р а н у . Д у р д з у к и , в м е с т о Д з у р д з у к и , с т р а н а г р у д е й . Э т и 
олицетворенные народы очевидно принадлежали элементу С а - ц с и и 
нетолько были ч у ж д ы семьѣ Т а р г а м о з а , но даже были с ъ н е ю въ в е ч -
н о м * и непримиримом* , религіозномъ а н т а г о н и з м е . 

Н ы н е Чи-Чинцы вообще и в ъ о с о б е н н о с т и К и с т и н ц ы в ы х о д я т * по-
томки э т и х ъ Д у р д з у к о в ъ . 

9 4 . Соорудивв городв ев этой странѣ.—Трудно в е р и т ь с е м у и з в е с т н о . 
А к а д е м и к * Б р о с с е у п о м и н а е т * о б ъ о д н о м * варіантѣ с е г о м е с т а , 

г д ѣ сказано п р о с т о , ч т о Т а р г а м о з і а н е , п р о н и к н у в * в ъ землю Х а з а р о в ъ , 
з а в л а д е л и т а м * городами. Сказаніе это гораздо п р а в д о п о б н ѣ е . 

9 5 . Морскгя ворота Дарубанди. — Смотри ниже с т а т ь ю о Д е р -
б е н д е в ъ I Y ч а с т и . 

9 6 . Масисв и сѣверв.—Это н а ш е с т в і е Х а з а р о в ъ , т . е . СкиШовъ С а -
ц с и , должно быть то самое , которое описано греческими писателями, 
при к о т о р о м * СкиНіы владели в с е й ю г о - з а п а д н о ю А с і е ю , ц е л ы я 2 8 
л е т ъ ; но , по р а з с ч е т у , эпоха этого событія должна бы быть сближена. 

9 7 . Даріалв.—Это с в е д е н і е , в м е с т ѣ со в с е м и примѣчаніями отно-
сительно в о р о т ъ , з а п и р а в ш и х * п р о х о д ы ч р е з ъ К а в к а з ъ , о т н е с е н о по при-
надлежности в ъ I V ч а с т ь с и х ъ замѣтокъ . 

9 8 . Оубосв. — Повидимому это назван іе А р а н с к а г о происхожденія 
и о з н а ч а е т * поклонника вола б о с ъ . O y па с и л л а б и ч е с к о м * я з ы к е домъ; 
это имя б у д е т * понятно, когда в с п о м н и м * , что п о с е л е н н ы е т у т ъ коло-
ш и принадлежали И р а н ц а м ъ , ' : п е р е и м е н о в а н н ы м * м е с т н ы м и жителями 
в ъ О с и , ч т о н а У т и н с к о м ъ и д р у г и х * К а в к а з с к и х * н а р ѣ ч і я х ъ з н а ч и т * волъ. 

9 9 . Овсни, Овсети, Осы. О в с н и , О в е й , , Оси, О с ь - э т и , О в с - э т и — 
н а ш и О с е т и н ц ы . 

Много было т о л к о в * объ этомъ народѣ и много у ч е н ы х * коментаріевъ; 
т а к ъ п е р в о к л а с с н ы е н а ш и оріенталисты п о р е ш и л и объ немъ, что о н ъ и 
е с т ь древній н а р о д ъ А с о в * или А л а н о в ъ , п о с е л е н н ы х * в ъ с р е д н и х * 
е щ е в е к а х * у с е в е р н а г о подножія К а в к а з а и обратно, что т е А с ы и 
А л а н ы с о х р а н и л и с ь в ъ н а ш и х * О с е т и н ц а х ъ . 

Однако , далеко н е т а к ъ ; и н е о б р а щ е н і е вниманія н а п р о т и в о п о -
ложность словъ : Асв и Ось з а с т а в и л о и х ъ с м е ш а т ь д в а с о в е р ш е н н о 
противоположные элемента, д в а с о в е р ш е н н о р а з н о р о д н ы е н а р о д а . 

Ибо Acs, в м е с т о А'си, з н а ч и т * конь; это древніе СкиШы, у И р а н -
ц е в ъ Саки, по южному п р о и з н о ш е н і ю С а - ц с и , поклонники л у н ы и ж е н -
с к и х * органовъ , рожденія и п и т а н і я . 

Н а п р о т и в * того Ось, Овсв, О'гсег з н а ч и т * волъ; это д р е в н і е А й -
р а и ц ы , поклонники солнца и . м у ж с к и х * о р г а н о в ъ в ъ символе Ш у л я т ъ 
и Ф а л л а . 

С в е р х * того , н е обращено вниманіе и на то, что А ' с и пришли с ъ 
с ѣ в е р а , а Оси с ъ ю г а . 

Аси. Не п о в т о р я я у ж е с к а з а н н а г о в ъ д р у г о м * м ѣ с т ѣ о б ъ А с а х ъ , 
м ы с к а ж е м * только, что п е р в ы я и х ъ п е р е с е л е и і я изъ д о л и н * Ж и - г о н а 
н а заиадъ о т н о с я т с я в е р о я т н о к ъ э п о х ѣ , когда с о в е р ш и л с я в ъ т ѣ х ъ 
м ѣ с т а х ъ великій геологический п е р е в о р о т * , и в ы с о х л а великая река 
О - к е а н ъ , с ъ возникновеніемъ моря К а с п і й с к а г о . 

Э т и А ' с ы , Я с с ы , А з і а н е , при слѣдованіи н а новыя м е с т а п о с е л е н і я , 
быть можетъ, т е с н и м ы е и х ъ в е ч н ы м и противниками, А й р а н ц а м и , за-
няли в с ю с т е п ь , к а к ъ - б ы этапами, и основали г л а в н ы й с в о й п р и т о н * 



на в о с т о ч н о м ъ б е р е г у М е о т і й с к и х ъ болоте : это н ы н ѣ ш н і й А з а - Г а р д а 
А з о в ъ . 

Н а з в а н і е М е - О т и с ъ дано с е м у морю у ж е подъ вліяніемъ и н ы х ъ п е -
р е в о р о т о в ъ , о к о т о р ы х ъ мы у п о м я н у л и в ы ш е ; быть можетъ н а з в а н і е Т а -
маринда изобретено Арапскими Т а в р а м и , г о с п о д с т в о в а в ш и м и в ъ с т р а н е 
у ж е во время А р г о н а в т о в ъ . 

К а к ъ бы то ни было, но А ' с и соорудили з д е с ь свой с т а н ъ , с в о е 
у к р ѣ п л е н і е А с б ю р д ж и , с л у ж и в ш е е имъ ц е н т р о м ъ д е й с т в і й , о т к у д а , 
п о д ъ н а з в а н і е м ъ П е л а с и ' г ъ , начали они производить х и щ н и ч е с к і е н а -
б е г и на о к р у ж а в ш і я поселенія А б о р и г е н о в ъ , Ч у д о в ъ и А р а н ц е в ъ . О т -
с ю д а ж е и х ъ колоніи р а с п р о с т р а н я л и с ь по в с е м ъ направленіямъ; до 
В и с л ы , до з а п а д н а г о моря и до К а с п і и , по у щ е л ь я м ъ К а в к а з а , полу-
ч и в ш а г о о т ъ н и х ъ с в о е н а з в а н і е . Но главныя и х ъ к о ч е в ы е к а н т о н ы 
или с т а н о в и щ а , подъ н а з в а н і е м ъ П е л а с г о в ъ , н а п р а в и л и с ь н а ю г ъ и 
ю г о - з а п а д ъ гдѣ о т ъ н и х ъ в о з н и к а ю т ъ Э т р у с ц ы , Латины (ЛаШины) , 
А с п - п а н ц ы ( И с п а н і я ) , П е - а с ' г - ц ы ( Б а с к и ) и мног іе д р у г і е . Б ы т ь мо-
ж е т ъ , в ъ эпохи п е р в о б ы т н ы я , для е ж е м и н у т н а г о различія , Л а т и н ы при-
няли о б ы ч н ы м ъ окончаніемъ с л о в ъ с в о е г о я з ы к а с л о г ъ Асв, м е ж д у 
т е м ъ к а к ъ враги и х ъ , Эллены, с о х р а н и л и родной свой Ось. Наприм. у 
п е р в ы х ъ Deitas, V e r i t a s и п р о ч . , а у в т о р ы х ъ D i o s , diosdotos и т . п . 

А ' с и Ж и г о н с к і е х о р о ш о были и з в е с т н ы д р е в н и м ъ геограФамъ; о б ъ 
н и х ъ ч а с т о у п о м и н а е т с я в ъ л е т о п и с я х ъ К и т а й ц е в ъ , особенно в ъ э п о х у , 
когда в л а д ы ч е с т в о К и т а я простиралось до в о с т о ч н ы х ъ б е р е г о в ъ К а с п і й -
скаго моря, С и - Г а й . 

И з ъ с о х р а н и в ш и х с я р а з н о р о д н ы х ъ с в е д е н і й , намъ и з в е с т н о , ч т о 
с р е д н е - А с і й с к і е А ' с ы принадлежали знаменитому роду Д а г ' с к и х ъ ( Г о р -
с к и х ъ ) н а р о д о в ъ , о т ъ к о т о р ы х ъ вели с в о е начало Деичв и Теутоны 
( Т а т а р ы или Т и т н и к и ) . Между ними, е щ е в ъ I I I в е к е до P . X . , в о з -
никло м о г у щ е с т в е н н о е г о с у д а р с т в о ЛарПіуковв, к о н н ы х ъ , в л а д е т е л ь н а я 
д н н а с т і я к о и х ъ и з в е с т н а в ъ исторіи подъ названіями А с - х а н ъ , А ш -
х а н ъ , А р с а г - э т и (Arsacide), у А р м я н ъ А р ш а к у н и , a младшія колѣна 
Пахлавуни. В ъ к и т а й с к и х ъ л е т о п и с я х ъ , народъ, н а д ъ которымъ ц а р -
ствовали napthyKCKie х а н ы , н а з ы в а е т с я Асіянами. ГІо, вообще Д а г и , 
ПарШуки и А ' с и искони составляли о д и н ъ и т о т ъ же н а р о д ъ горнаго-
п р о и с х о ж д е н і я — А л а н ъ . 

И з ъ С т р а б о н а (L ib . X I ) мы видимъ, что въ е г о время А з і е ю 
(Asie ) н а з ы в а е м а я с т р а н а простиралась на в о с т о к ъ о т ъ А с о в с к а г о моря 
и н а с е л е н а была жителями Азіи (Asi i или A s i a n i ) . В о т ъ его слова : 

« А с - П у р д ж і а н е (А^ооруюѵ) з а н и м а ю т ъ между Ф а н а г о р і е ю и Д ж о р -
ДЖІеНТІеЮ (Горуітгтиа s) с т р а н у в ъ 5 0 0 с т а д і й . Г о р о д ъ и х ъ А с п у р д ж і у м ъ 
н а х о д и т с я в ъ с т р а н ѣ , называемой Асіею. Эти А с і й ц ы были в е р о я т н о 
о с т а т к и многочисленнаго н а р о д а . » Эти о с т а т к и в е р о я т н о состояли и з ъ 
т ѣ х ъ А с о в ъ , которые н е согласились п о с л е д о в а т ь с ъ Одиномъ д а с е -

в е р ъ ; они простирались о т ъ К у б а н и до Дона и подразделялись на 
р а з н ы я племена. 

Такимъ образомъ и Э с ш и л ь , описывая страданія Прометея подъ 
когтями г р ы з у щ а г о к о р ш у н а , г о в о р и т е , что в о к р у г ъ н е г о р а з д а в а л и с ь 
рыданія народовъ , д а с е л я в ш и х ъ с в я т ы я земли А с і и , у п о д о ш в ы д и -
к и х ъ скалъ Кавказа и до б е р е г о в ъ Меотидовъ . 

Но, к а к ъ мы у ж е предположили, легенда о П р о м е т е е принадлежитъ , 
н е н а ш е м у К а в к а з у и не н а ш и м ъ Асаме. О н а возникла в ъ д о л и н а х ъ 
кореннаго К а в к а з а , между н а с т о я щ и м и Асами С а - ц с и . 

По с в и д е т е л ь с т в у Н е с т о р а , въ н а ч а л е X I в е к а , М с т и с л а в ъ В л а д и -
міровичъ отнялъ о с т р о в ъ Т а м а н ь о т ъ князя Ясовв и Косоговв. Эти Я с ы 
н а з ы в а ю т с я в ъ л е т о п и с я х ъ А с с а м и , с ъ присовокупленіемъ, что они т ѣ 
же А л а н е . 

Алане. Н а е ч е т ъ А л а н ъ , о д н о р о д н ы х ъ с ъ А с а м и , не с т а н е м ъ в с т у -
пать в ъ подробный повторенія ; мы у ж е в и д е л и , что А с ы , з а н я в ъ до-
лины К а в к а з а , придали этимъ горамъ с в о е н а з в а н і е К у или К а Ф ' г - А с ъ , 
в ъ противоположность Т а в р у , Т а г - А у р ъ , т . е . горамъ воловьимъ; т ѣ , 
которые о с т а л и с ь на р а в н и н е , сохранили названіе А с о в ъ ; т е же, кото-
р ы е заняли горныя у щ е л ь я , получили имя А л а н ъ (Оолл 'анъ) , т . е. Г о р -
ц е в ъ ; это т е же Даги, у Римлянъ D a h a e , Montagnards ; это н а ш и 
Л е г - с и н ы . 

И т а к ъ мы имеемъ неоспоримыя доказательства , что с ъ с а м ы х ъ от-
д а л е н н ы х ъ э п о х ъ земли, п р о с т и р а ю щ і я с я между К у б а н ь ю и Дономъ, 
до и с т о ч и и к о в ъ Аму-дерьи, назывались Азіею и что народъ, т у т ъ о б и -
тавший, носилъ наименованіе А с о в ъ ; это была великая Асіл, для р а з -
личія о т ъ с т р а н ы , занятой т е м и же Асами, д а л е е н а ю г о - з а п а д ъ , н а -
зываемой Малою Азгею. 

А с и , занимавшіе в о с т о ч н ы й б е р е г ъ моря, о т ъ К у б а н и до Дона, с ъ 
д а в н и х ъ л е т е именовались Маётами (Maiotai) или правильнее Maitai . 

М а - э т и , с т р а н а коней, и М а - і о т ы — к о н с к і я горы; мы у ж е видѣли, 
ч т о на силлабическомъ н а р е ч і и Ma—конь, a Jo—горы. 

Э т и д в а н а з в а н і я А ' с и и М а ' т ъ с о ч е т а л и с ь и с ъ д р у г и м и н а з в а -
ніями народовъ , к а к ъ - т о : 

Я с ы г и , Aù-джиги; до п о с л е д н и х ъ в р е м е н ъ , на восточномъ б е р е г у 
Чернаго моря н а х о д и л и с ь А с ы , особенно о т ъ Джиговъ ( Ц с и г о в ъ ) , х о т я 
эти д в а н а з в а н і я с о в е р ш е н н о т о ж е с т в е н н ы . О т ъ с м ѣ ш е н і я и х ъ и про-
изошло наименованіе А с ы г ъ , Я с - д ж и г ъ . 

Оси. Т е п е р ь обратимся къ н а с т о я щ е м у предмету этого п р ц м е ч а н і я , 
к ъ О с а м ъ , н а ш и м ъ О с е т и н ц а м ъ . 

П е р е с е л е н і е и х ъ н а К а в к а з ъ н е могло не о с т а в и т ь г л у б о к и х ъ с л ѣ -
довъ в ъ памяти и х ъ с о с е д о в ъ ; такимъ образомъ грузинский л ѣ т о п и с е ц ъ , 
о т д ѣ л а в ш и с ь о т ъ народовъ, происхожденія н е и з в е с т н а г о , приписавъ 
и х ъ къ одному какому-либо Т а р г а м о з у , я в с т в е н н о р а з с к а з ы в а е т ъ о пе-



р е с е л е н і и О с о в ъ в ъ у щ е л ь я К а в к а з а ; в о т ъ его слова , которыя с ч и т а е м * 
н е л и ш н и м * повторить з д ѣ с ь для я с н о с т и . 

« Ц а р ь Х а з а р с к і й ( s i c ) , послѣ н а ш е с т в і я н а владѣнія И р а н с к і я , от -
д а л * в с ѣ х ъ п л ѣ н н ы х ъ , з а х в а ч е н н ы х * имъ в ъ областя Р а н и и М о в а к а н ъ , 
с ы н у с в о е г о дяди, с ъ отцовской с т о р о н ы , О у р б а н о с у , который по-
селился т у т ъ ( в ъ О с е т і и ) , с ъ с в о и м ъ с е м е й с т в о м * и этими п л ѣ н н ы м и . » 

Н е о с т а н а в л и в а я с ь н а а н а х р о н и з м е г р у з и н с к а г о писателя X или 
X I I в е к а , н а з ы в а ю щ е г о Х а з а р о в ъ в ъ т а к у ю э п о х у , когда объ н и х ъ е щ е 
н е могло быть и помины, мы з а м е т и м * , что г р а ф * Потоцкій и К л а п р о т ъ 
с ч и т а ю т * это п р о и с ш е с т в і е т е м * же с а м ы м * , о к о т о р о м * п о в е с т в у е т * 
Г е р о д о т * , т . ѳ . объ у в л е ч е н і и СкиНіами, в ъ 6 3 7 г о д у до P . X . , М и д я н ъ 
или И р а н ц е в * н а с е в е р * о т ъ К а в к а з а ; Діодоръ Сикулійскій именно г о -
в о р и т * , ч т о СкиНіы Сколоты во время с в о е г о 2 8 - л е т н я г о в л а д ы ч е с т в а 
в ъ западной Аз іи отправили колонію М и д я н ъ н а с е в е р * К а в к а з а , к о -
т о р а я получила т а м ъ н а з в а н і е С а в р о м а т о в ъ ( С а г а р - М а р т о в ъ ) . 

Т е п е р ь , п р и с т у п и м * . к ъ соображенію э т и х ъ д а н н ы х * : 
СкиШы, г о с п о д с т в у я в ъ А й р а н е , увлекли о т т у д а колонію, к о т о р у ю 

поселили в ъ ц е н т р а л ь н ы х * д о л и н а х * К а в к а з а . Следовательно это коло-
т я И р а н ц е в * . А т а к * к а к ъ эти поселенцы н а з ы в а ю т ъ сами с е б я Иран-
цами и Иръ, а о т е ч е с т в о с в о е И р о н и с т а н о м ъ , говоря между т е м * почти 
ч и с т ы м * И р а н с к и м * я з ы к о м * , то, к а ж е т с я , вопрооъ о п р о и с х о ж д е н і и 
э т и х ъ п о с е л е н ц е в * можно п о ч е с т ь окончательно р е ш е н н ы м * . 

Г р е к и , п е р е в е д я слово А й р а н ъ н а с в о й языкъ MuJac, п о к а з ы в а ю т * 
это п е р е с е л е н і е о т т у д а ; о с т а е т с я о б ъ я с н и т ь : откуда назван іе О с ь , 
Ос-эти? 

I I a м е с т н ы х * н а р е ч і я х ъ в о л * н а з ы в а л с я : 
п о - У т и и ц ы Ось. 
— А в а р с к и Оцв. 
— А п ц у г ъ Оцв. 
— Чар и Оцв. 
— К а б а р д и н с к и . . . . . Ось. 
— Дидо и У н з о Исв. 
— А куш а Оунцв, Овнцъ, и проч . 
— Т у р е ц к и Сагарв. 

' Мы видели, что слово И р ъ , о з н а ч а я с о л н ц е и ж и в о т в о р я щ а г о Фала, 

з н а ч и л * также и быка, вола, т е л ь ц а . 
П о с е м у , весьма я с н о и е с т е с т в е н н о , что поклонники к о н я , при п е -

р е с е л е н і и к ъ н и м * э т и х ъ н о в ы х * И р о в ъ , поклонников* вола, перевели 
и х ъ ыазваніе на свой языкъ Ось, Оусь, о т ч е г о и г р у з и н с к і й О в с н и , 
О у с - и л и , Овс-эти , которые и размножились в ъ э т и х ъ п р и в о л ь н ы х * до-
л и н а х * , в ъ к о т о р ы х ъ они находили и изобиліе и б е з о п а с н о с т ь . 

П о л а г а т ь должно, ч т о начальное з а н я т і е постоянной осѣдлости н е 
обошлось имъ д а р о м * ; в р е з а в ш и с ь в ъ самый ц е н т р * К а в к а з а , они 

должны были отбросить на с т о р о н ы А с о в ъ или Алановъ, п р е ж н и х * та -
м о ш н и х ъ ж и л ь ц е в ъ . К ъ в о с т о к у А с с к і е Алане или Г о р ц ы образовали 
н а ш и х * Л е г с и н ъ ; къ з а п а д у — А с ы удалились къ в е р х о в ь я м * К у б а н и ; 
К а р а ч а е в ц ы и д р у г і е т у з е м ц ы , г о в о р я щ і е н ы н е т у р е ц к и м * языком* , до 
н а ш и х * в р е м е н * п р о д о л ж а ю т * носить , у О с е т и н ц е в ъ , ыазвапіе А с о в ъ . 
Д р у r i e А с ы ж и в у т * в ъ о д н о м * у щ е л ь е , на в о с т о ч н о м * б е р е г е Ч е р -
наго моря. 

Птоломей и м е н у е т * и х ъ Оссиліанами; они же должны быть и И с с е -
доны П л и н і я . . Е с л и с д е л а т ь н е б о л ь ш у ю поправку О с с е - т у н ъ , может* 
выдти буквальный п е р е в о д ъ наименованія О с с - э т и . 

Птоломей с ч и т а л * с т р а н у А с о в ъ одною и той же с ъ Маіотскою; 
о н ъ и м е н у е т * в ъ и х ъ земле р а з н ы е города, какъ-то: А с г - о р а , Аса-петъ," 
A c - a p a 6 à ; но в ъ о с о б е н н о с т и у п о м и н а е т * о з н а м е н и т о м * Ас-пурджіумѣ| 
А с - б у р д ж е , или у к р е п л е н і и А с о в ъ , А с - г е р д Ь , о т е ч е с т в е О д и н а — А з а -
ленде С к а н д и н а в о в * . 

Маиоты. Н а з в а н і е это, искони даваемое А с а м ъ , п о с е л е н н ы м * па 
с е в е р е Азовскаго моря, п р е д с т а в л я е т * , на силлабическом* языке , зна -
ч е н і е г о р н ы х * в с а д н и к о в * . Мы имели неоднократно, случай в и д е т ь , что 
M a з н а ч и т * конь, а / о — г о р ы . В п р о ч е м * , если ч и т а т ь Ма-эти, то в ы й -
д е т * страна коней, то же что Ат-илла. 

ГеограФЫ, с м е ш и в а я Майотовъ с ъ Сарматами, смешивали два на-
рода с о в е р ш е н н о различнаго происхожденія ; какъ мы видѣли, п е р в ы е 
были А с ы , а вторые А р а н ц ы . Сар, Саур-матъ з н а ч и т * в о л о в и к * , п о -
клонник* тельца ; происхожденіе и х ъ очевидно о т ъ О с о в ъ . 

В п р о ч е м * , слово Caps и м ѣ е т ъ троякое з н а ч е н і е ; по д р е в н е - И р а н -
с к о м у — г о л о в а ; по-арабски С а г а р ъ — с т е п ь , п у с т ы н я ; по-туркски С а г а р ъ — 
б ы к ъ , корова. Следовательно писатели, с м ѣ ш и в а я С а р м а т о в * с ъ Май-
отами, могли о с н о в ы в а т ь с я на значеніи с е г о слова, в ъ с м ы с л е с т е н -

\ н и к о в ъ . 

Второй ч л е н * М а ' т ъ , в м е с т о М а р д ь — ч е л о в е к * . У И р а н ц е в * онъ 
и м е л * з н а ч е н і е народа, племени, о т ъ силлабическаго Мён 'а и семити-
ч е с к а г о бен'а. В ъ д р е в н е й ш и х * н а д п и с я х * написано Мадъ; Армяне же 
п и ш у т * M a p * о т ъ Мард'а . Амміенъ Марцелинъ п р е д с т а в л я е т * е щ е Форму 
с е г о названія въ Саргетъ ; это должно быть т о же , что Саргат іапе ( в м е -
сто С а г а р т і а н о в ъ ) , о к о т о р ы х ъ у п о м и н а е т * Птоломей. 

Мы видели, ч т о Діодоръ Сикулійскій прямо и м е н у е т * колонію, увле-
ч е н н у ю СкиШЗми на с е в е р * Кавказа , Савроматами, и что этотъ н а -
р о д * и м е л * два п о д р а з д е л е н і я — С а р м а т о в * и Савроматовъ. , 

Независимо о т ъ наименованія С а г а р - м а т ь , представлнющаго б у к -
вальный п е р е в о д ъ — к о р е н н а г о н а з в а н і я — И р а н ц е в ъ , Медовъ, Ироновъ или 
О с о в ъ , можно признать Форму С а в р о м а т ъ в м е с т о Т а в р о м а т ъ , т . е . 
г о р н ы х * людей, тоже что М а - і о т ы , что Т а в л и н ц ы , что Алане и ' п р о ч . 



ппоч В ъ такомъ с л у ч а е , они в ы х о д я т ъ , в ъ противоположность C a -

H 6 L Т ш м Х с о о т в ѣ т с т в у ю щ е е — е й Д в а , ™ и н а с е -

s T Ä S ь Т с Г Х ^ поработили с т р а и у и при-
дали горамъ с в о е ^ а з в а н і е - К у или К а . Т - а с , воторое о в * н о с я « 

А 0 " з ) Н Ч Т О о т ъ э т и х ъ А с о в ъ произошли І е г - с и н ы , Ч е ч е н ц ы , С в а в ы 

" t С значительныя волоиіи 

н а ч а л о м ъ Хазарской державы, низложившей могущество древнихъ Сар-

" Т ч т о Нѣсколько позже, СкиШы переселили с ю д а новые колоиіи 
И п а н и е в ъ к о т о р ы х ъ в ѣ с т и ы е жители переименовали в ъ О с о в ь и о т ъ 

Т о ^ ы х ъ ' п р о и з о ш л и Сагарматы, т а к ъ какъ Я р а , Му**, Оаа и Ca,atc-

Я Т ч Г п р Г п о : р Т Г " о с т а л и с ь в ъ в и д , 

с у и зап д у , г д , завяли долины, до с е г о в р е м е н и населеииыя ими. 
Что следовательно , Асы и Осы с о с т а в л я ю т ъ два народа , с о в е р -

ш е н н о противоположна™ происхожденія , к о т о р ы х ъ с м ѣ ш и в а т ь никакъ 

8 6 8 ) ч Г в с е , что было сказано в ъ доказательство т о ж е с т в а О с о в ъ и 
А с о в ъ , должно быть о т н е с е н о къ Лезгинамъ, которые в ы х о д я т ъ н а с т о я -
т і й А с ы и Аланы д р е в н и х ъ г е о г р а Ф о в ъ . — Наконецъ, -
Щ Д т о названія Сагарматовъ и А л а н о в ъ , в ъ з н а ч е н і и 
г о р ц а , м о г у т ъ действительно о т н о с и т ь с я и к ъ т ѣ м ъ и д р у г и м ъ , смотря 
по и х ъ м е с т о ж и т е л ь с т в у . 

1 0 0 . Дурдзуксти.—Вахушти правильнее п и ш е т ъ Д з у р д з у к ъ , - в ы -

Ш е с 1 " ' п р о и с х о д и ™ о т ъ д з у - д з у - Т и т ь к и - С о с ц ы . Это были 

поселенія А с о в ъ . ~ 
Такимъ образомъ, по с в и д е т е л ь с т в у Картвельскаго хроникера , О в с е -

т і я разделялась на д в ѣ ч а с т и : Д з у р д з у к ъ , с ы н ъ Т и н а н а , укрылся в ъ 
ѵ щ е л ь я К а в к а з а , г д е основалъ о н ъ городъ Д у р д з у к - э т и , отъ котораго и 
получила в с я с т р а н а , о т ъ р . Арагвы до предѣловъ Л е к - э т и , с в о е на-

з в а н і е . Страна же, о с т а в ш а я с я на з а п а д е отъ А р а г в ы и Ломехи, в ы т е -
кающей изъ Хеви, въ самомъ ц е н т р е К а в к а з а , сохранила с в о е д р е в н е е 
н а з в а н і е Т у б а л ъ , или Двал-эти. 

При П а р н а в а з ѣ , какъ мы скоро увидимъ, Дзурдзукети и Двалетп 
подпали его в л а д ы ч е с т в у . Но прочія долины остались в ъ р у к а х ъ м е -
п е О с о в ъ . 

П о с л е н а ш е с т в і я Ч и н г и с - х а н а и, в ъ особенности, Б а т и - х а н а и Ор-
гана, О с - э т и была раззорена, и Оси должны были укрепляться в ъ с а -
м ы х ъ в е р х о в н ы х ъ у щ е л ь я х ъ х р е б т а . 

П о з д н е е , явился и Т и м у р ъ ; но особенно после взят ія Турками 
Константинополя О с и вновь подверглись нападеиіямъ, и должны были 
у б е ж а т ь в ъ центральный у щ е л ь я , г д ѣ , покоривъ с е б е т у з е м н ы х ъ Два-
ловъ, заняли и х ъ м е с т а . 

Съ этого времени, многіе м е с т н ы е народы утратили с в о е д р е в н е е 
національное пазваніе А с о в ъ или Я с о в ъ . 

П о с л е разделенія Картли на три Mené, Х е в и и Двал-эти д о с т а -
лись мепе Карталинскому, а Д з у р д з у г - э т и , К и с т - э т и , и Г л а г в ы , а т а к -
же Дигоры и Р а ч а , — м е п е К а х - э т и ' н с к о м у . 

П л а н ъ Карпини, в ъ с в о е м ъ п у т е ш е с т в і и , н а з ы в а е т ъ Куманіею ( с т р а -
ною песковъ , ІСумв), Кипчакъ , или с т е п ь , тоже что г а в а р ъ , биченакъ 
поле. Между с о с е д н и м и народами с е г о м е с т а о н ъ и м е н у е т ъ — к ъ ю г у — 
Алановъ ( Л е г - с и н ъ ) , Ч е р к е е о в ъ (Джиговъ, н ы н е Ч е ч е н ц е в ъ ) , Х а з а р о в ъ 
(Крымлянъ) , И в е р о в ъ ^Имеровъ) , К ё х о в ъ ( К а х - у р и ) и Б р у т а н о в ъ . 

Между Аланами и Черкесами о н ъ п о м е щ а е т ъ Зихопъ (Джиговъ) , 
Г е о р г і а н ц е в ъ ( Э г р и с и ) и А р м я н ъ ( г о р н ы х ъ І о н і е н о в ъ ) . 

В ъ д р у г о м ъ м е с т е , в ъ ч и с л е народовъ , п о к о р е н н ы х ъ Т а т а р а м и , о н ъ 
и м е н у е т ъ Комановъ, Комуковъ ( К у м ы к ъ ) , Алаиовъ или А с о в ъ (Alant 
s i v e A s s i ) , Обезовъ , Армянъ и Б р у т а к о в ъ . 

Врутаки. Сіи п о с л е д н і е занимали одну изъ ю ж н ы х ъ долииъ Д в а л -
эти. Имя и х ъ , если в е р и т ь м е с т н ы м ъ этимологіямъ, п р о и с х о д и ™ отъ 
Картвельскаго слова бруцадзели, т . е . с ѣ и о в а л ъ , по изобилію на и х ъ 
г о р а х ъ т р а в ъ . 

1 0 1 . Хозатх-эти.—Вахушти объ э т о й - с т р а н е не упоминаетъ; по 
с в и д е т е л ь с т в у академика Б р о с с е , сохранилось , в ъ Л е з г и с т а н ѣ , м ѣ с т о , на-
зываемое Х а з а н и г ъ . 

1 0 2 . С п о р е й . — Т а к ъ Картвельскій х р о н и к е р ъ и м е н у е т ъ Иранцевъ , 
н а ш и х ъ П е р с і а н ъ . В ъ этой Форме у з н а ю т с я корни: частица Ca; Ф а р ъ — 
Конь; С ' Ф а р ' ц ъ = к о н н и к и . 

1 0 3 . Дѣти Неброта.-—Здесь н а ш ъ хроникеръ в д р у г ъ с х в а т ы в а е т ъ 
т ы с я ч и и более л е т ъ , с в я з ы в а я в м е с т е начало и копецъ А с с и р і й с к а г о пе-
ріода. Начало п е р і о д а — с а м ъ Нембротъ, З о г а к ъ — И р а н ц е в ъ , П ь ю р ъ - а с п ъ 
Армянъ и Б е в р е - а с п ъ Г р у з и н ъ , коренной Л е г , или С а - ц с и ; конецъ пе-
р і о д а — С а р д а н а - П а г ъ . у 

* 



1 0 4 . Афридунв.—Фиридунъ И р а н ц е в ъ , Тритино в ъ з е н д с к и х ъ кни-
г а х * , е с т ь т о т ъ самый герой, который, с ъ помощью кузнеца , низло-
ж и л * в ъ с в о е м * о т е ч е с т в е владычество А т - и р о в ъ или А с и р о в ъ = к о н н и -
ковъ в ъ лице Сарданапага - О н ъ в ы х о д и т * такимъ образомъ Арбакъ 
Г р е к о в ъ и В р б а к ъ Моисея Х о р е н с к а г о . 

1 0 5 . Бсвр-аспв.—Тьма-конный, тоже что армянскій П ы о р ъ - а с и ъ , 
у Г р е к о в ъ — Л а - с и ' г ъ . Мы у ж е выразили предположеніе, что это с а м * 
Зогакъ или Нембротъ, в ъ имени котораго в ы к а з ы в а е т с я ' к о р е н ь нью, 
в ъ множественном* числѣ н ю ' м ъ — ж е н щ и н ы . — Э т и П ь ю р ъ - а с п ъ , Б е в р ъ -
а с п ъ , Л а - с и ' г ъ , должны быть и библейскіе С и ' м - р ы , какъ у в и д и м * в ъ 
с в о е м * м е с т е . 

Между т е м * , эпоха этого з а г а д о ч н а г о лица т е р я е т с я во мракѣ 
в р е м е н * , а эпоха Ф и р и д у н а и знаменитаго его Д е р ю Ф ш ъ - и - К а в а н и 
и з в е с т н а почти достоверно . Странно с о ч е т а т ь такимъ образомъ концы 
с ъ концами, на цѣлыя т ы с я ч е л ѣ т і я . — Т а к и м ъ же образомъ нельзя по 
моему мнѣнію с м ѣ ш и в а т ь А д ж а г а к а с ъ Зогакомъ, в о п е р в ы х ъ потому, 
что Зогакъ не персидское слово и не з н а ч и т * п о - п е р с и д с к и дракона; 
в о в т о р ы х ъ и по той п р и ч и н е , что Аджагакъ былъ царь Мидійскій 
или Иранскій, а не Асирскій, О с ь а не А с ъ , и с о в р е м е н н и к * К и р а , 
исторія котораго у ж е хорошо была и з в е с т н а Г р е к а м * . 

— Владыка змгьи.—Скорее его следовало бы называть рабъ з м е й . -
По ПІах-наме , в ы х о д и т * , что позволив* Иблису ( н е ч и с т о м у д у х у ) по-
целовать с е б ѣ в ъ плечи, т у т ъ выросли д в ѣ змеи, к о т о р ы х * пришлось 
кормить человеческими мозгами. — І І р а в о у ч е н і е этой легенды о ч е н ь , 
и д е т * п о с л е д н е м у З о г а к у - С а р д а н а п а г у : п р е д а в ш и с ь г н у с н о м у развра-
т у , который т е п е р ь е щ е в ъ большом* х о д у на в о с т о к е , онъ п о л у ч и л * 
н а ' с п и н е д в е раны, который т о г д а ш н і е медики признали п о л е з н ы м * 
лечить прикладываніемъ ч е л о в е ч е с к а г о м о з г а . - Е щ е недавно одного 
ш а х а лечили ножными ваннами изъ крови м л а д е н ц е в * . Впрочемъ, т а к ъ 
к а к * ни о д и н * Г р е к * не у п о м и н а е т * объ э т и х ъ п о д р о б н о с т я х * , то и 
полагать можно, что это выдумано, для л у ч ш а г о ожесточенія народа 
противъ ненавистной д и н а с т і и . 

1 0 6 . На одной горѣ.—Армянская летопись и м е н у е т * ; по с л о в а м * г . 
Б р о с с е , э т у гору Р а й с в ; о с т а е т с я , н а с ч е т * в с е г о этого эпизода, с о -
с л а т ь с я на Космогонію И р а н ц е в ъ , в ъ первой ч а с т и н а ш е г о т р у д а . 

1 0 7 . Ардамв.—Вмѣсто А р - т а ' м ъ , мы видѣли з н а ч е н і е слово А р т а , 
в х о д и в ш а г о в ъ с о с т а в * множества и м е н * . 

1 0 8 . Хазаровв. Т у т ъ в е р о я т н о опять а н а х р о н и з м * , и это избіеніе 
относится къ истреблению СкиШовъ, после и х ъ 28 -летнпго г о с п о д с т в о -
ванія в ъ юго-западной Азіи. 

1 0 9 . Дарубапдн.—Смотри IV ч а с т ь с и х ъ з а м е т о к * . — С е г о в а р і а н т а , 
і і а с ч е т ъ сооруженія Дербенда, нигде болѣе не в с т р е ч а е т с я , какъ у 

нашего летописца. — В е р о я т н о э т о т * Артамъ у него с м е ш а н * с ъ к а -
кимъ-либо д р у г и м * и с т о р и ч е с к и м * л и ц о м * . 

1 1 0 . Аіадонв.—Должно быть т о т ъ же А р д а м ъ , т е м * б о л е е , что, по 
с в и д е т е л ь с т в у г . Б р о с с е , въ гаиканской л е т о п и с и и м е н у е т с я з д е с ь 
опять т о т ъ же А р д а м ъ . 

Б ы т ь можетъ А р т а ' м ъ было его имя, а Агадоиъ, в м е с т о А г а - т у н ъ , 
его званіе ; это тоже что Мама-сахлиси, что Т а н у т е р ъ и е щ е одно в е с ь -
са д р е в н е е слово Е в - н у х ъ — домо-гіравитель; вспомним* , что Са-хли, 
Т а и * и Е в ъ , означая домъ вообще, значили, с ъ т ѣ м ъ вмѣстѣ , и семей-
ство , ж е н у . У Л н т н н о в ъ d o m i - i i y ' s и м ѣ е т ъ то же з н а ч е н і е . І І у , Н у х ъ , 
какъ мы помним*, говорится вместо Н у - в і а н а , предводитель, владыка. 

111. Іаредв.—Въ Ш а х - н а м е Иреджъ, у Г а и к а н ц е в ъ І а р е д е р а х ъ и 
А р і а д а р е х ъ . 

1 1 2 . Бердзени.—Это названіе , придаваемое Картвелами Пелазгамъ, 
з а с л у ж и в а е т * всякое вниманіе . Т а к ъ какъ они тщательно различали Іо-
н і е н ц е в ъ , или Г о р ц е в * , и м е н е м * Со-ме-хи , Пелопонезцевъ и м е н е м * 
Эллады; Г р е к и же были п е р е с е л и в ш і е с я на с ѣ в е р н ы й м а т е р и к * Г р а е -
цигъ или П а л е с т и н ц ы , называемые также красными, или Финикіанами. 

По д р е в н ѣ й ш и м ъ л е г е н д а м * , когда, Аси е щ е господствовали на при-
б р е ж ь я х * Ж и г - о н а , З е р д у ш т ъ водворил* въ г л а в н о м * и х ъ становищ-!: 
первый капища или х р а м ы огня, которые, в ъ озпаменованіе поклоне-
нія зодіакалыюй кобылицѣ А с в и н ѣ или а с п ъ , получили н а з в а н і е , 
какъ и самый городъ, Зар-аспв—кобылье вымя. В ъ э т и х ъ х р а м а х * 
поклонялись творческой силе пассивной природы в ъ эмблеме кобылицы, 
аспв, т а к ъ какъ м е с т н ы е народы питались е щ е п р е и м у щ е с т в е н н о ко-
быльим* молоком*; и для сего , на алтарѣ , в ы с т а в л е н ы были кобыльи 
с о с к и , — з а р в . N 

О т с ю д а эти капища и получили иазваніе изъ того же языка. Б е р ъ — 
соски, ц с и п ъ — к о н с к і е ; о д н и м * словом* , конское вымя, т а к ъ какъ зарв 
и беръ, а с п ъ и ц с и — с л о в а однозначащія . 

Такимъ образомъ, когда А с и или П е л а с и ' г ъ , поклонники того же на-
чала в ъ эмблемѣ Л у н ы и Коня начали р а с п р о с т р а н я т ь с я по в с е м у З а -
кавказью, туземцы стали и х ъ н а з ы в а т ь , кадъ водится по всей А з і и — 
по и х ъ религіи, Б е р - ц с и п а м и . — По правописаиію Г р у з и и * , можетъ 
также значить с ы н ъ сиськи или г р у д и . 

Съ этим* пов-кріемъ соединялось , к а к * мы объяснили в ы ш е , покло-
н е н і е и о г н ю , которое разделяли и А й р а н ц ы , когда при ш а х ѣ Г и ш т а с -
пѣ заняли они прибрежья Ж и - г о н а , который переименовали в ъ Окс-су, 
а З а р - а с п ъ — в ъ Балкв, отъ Ог'са и Пага. тельца. 

Огни считались д в у х * р о д о в * : обыкновенный и с в я щ е н н ы й ; обык-
новенный назывался Атсшв\ а с в я щ е н н ы й — А з г і р в . 

Зам-кчательно, что последователи З е р д у ш т а , в м е с т о З е р в а н а — в р е м е -
ни прев-кчнаго, называли Б о г а Іао, или горный. 

Мы у ж е видели, СКОЛЬКО народовъ получило с в о е названіе отъ покло-



ненія г р у д я м ъ : Т а р - т а р ы — в ъ дальней Азіи; Б е р - б е р ы в ъ Африкѣ , 
Т е у т о н ы , Найманы, Д з у д з у р к и в ъ К а в к а з с к и х ъ у щ е л ь я х ъ и проч. и 
проч . 

Картвели и м ѣ ю т ъ два слова для выраженія с ы н а — д з е , изъ силлабиче-
скаго ц ы и ъ , нѣмецкійэіюп, у А р м я н ъ — ц и н ъ ; д р у г о е с л о в о — ш в и л и . — И з ъ 
н и х ъ первое у п о т р е б л я е т с я п р е и м у щ е с т в е н н о в ъ с ѣ в е р н о й и западной 
ч а с т и с т р а н ы ; а второе на Ю г ѣ и В о с т о к ѣ . 

Швили п р е д с т а в л я е т е этимологію Ш и , Чи, на силлабическомъ язы-
к е — родъ, с е м е й с т в о , у А н г л о - С а к с о в ъ — c h i l d , у Ч у в а ш е й это слово 
приняло Форму с і в ы л ъ — с ы н ъ , т . е . о т с е ч е н ъ начальный слогъ Ши,— 
родъ, с е м е й с т в о , племя. 

1 1 3 . Рани и Гер-эти остались за Персами.—Эти провинціи, при-
надлежа къ коренному А й р а н а - в а р т а и заключавшія в ъ с е б е в е ч н ы е 
огни, не могли быть у с т у п л е н ы поклонниками о г н я , — А т а ш - п а р а с а м и . 
С р а в н и т е космогонію А г о в а н ц е в ъ . 

1 1 4 . Кекапосъ.—Персидский ш а г ъ Кай-кавусв. В е р о я т н о имя его 
искажено переписчиками. 

1 1 5 . Занихизв.—Однаизъпрославившихся амазонокъ Л е г с и с т а н а . Из-
в е с т н о , что в ъ т о время при общности ж е и щ и н ъ , д е т и означались по 
имени матери, а не отца. Кизь, какъ и з в е с т н о , у А и р а н ц е в ъ в о о б щ е — 
д е в и ц а . 

1 1 6 . Осліьпилв шаха... и ею войско.—Я имѣлъ у ж е случай п р е д п о -
ложить, что это то самое п р о и с ш е с т в і е , которое п р и п и с ы в а е т с я затмѣ -
н і ю , предсказанному ФИЛОСОФОМЪ Т а л е с о м ъ . Излишне было бы п о в т о -
рить з д е с ь в с е доводы, при томъ с л у ч а е п р и в е д е н н ы е . — З д е с ь з а м е -
ч у только, что Картвельский х р о н и к е р ъ черпалъ п р е и м у щ е с т в е н н о изъ 
П е р с и д с к и х ъ источииковъ. 

1 1 7 . Лек-эти. Вмѣсто Лег-эти. Х р о н и к е р ъ н а ш е л ъ п о д р у ч н е е пе-
р е н е с т и с ц е н у сего событія и з ъ Либіи на п у т и къ Сардамъ в ъ г о р ы 
Кавказск ія . 

1 1 9 . . . . войною противв Турковъ.—Т. е . по Ш а х ъ - н а м ё — Т у р а н ц е в ъ ; 
эти Т у р к и — с е в е р н ы е А р а н ц ы . 

1 2 0 . Иаршоротв или Фаршоротв.—Это—искаженное имя Иранскаго 
Ф е р и б у р ц а . В ъ армянской лѣтописи написано Ф а р б о р о т е ; з д е с ь корень 
фаре—конь. 

1 2 1 . Шіошв—блаоісенный.—Въ Ш а х - н а м ё — С і а в у ш ъ . 
1 2 2 . Одну ложь...—Жаль, что с о с т а в и т е л ь К а р т л и с ъ Ц х о в р е б а т а к ъ 

мало руководствовался примѣромъ персидской исторіи и не позабо-
тился о с т а в и т ь намъ ч т о - н и б у д ь подельнѣе его собранія сказокъ . 

1 2 3 . Кай-Хусро.—Сынъ С і а в у ш а , К и р ъ Г р е к о в ъ . 
1 2 4 . Своею боюслуженія. — П о с л е покоренія крепости Б а х м э н ъ и 

освобожденія п е р с и д с к и х ъ полководцевъ, въ ней с о д е р ж а в ш и х с я , Кай-
Х о с р о с о о р у д и л ъ на этомъ м е с т е знаменитое кагіище, и з в е с т н о е подъ 
именемъ А д е р - Г о ш - а с п ъ . Смотр. Ш а х - н а м е . 

1 2 5 . Турки, разбитые Кай-Хосро.—Здесь дело и д е т е о водвореніи 
въ Картли Джин-пакуровъ Орбеліани. Сличите с ъ изложеніемъ, в з я т ы м ъ 
и з ъ В а х у ш т и , во вступленіи в ъ Космогонію Джиновъ или К и т а й ц е в ъ . — 
Изъ этого вар іанта видно, что Д ж и н а с т а н ъ , Т у р а н ъ и Т у р к и считались 
однимъ народомъ. 

1 2 6 . Противв ІІерсовв.—Картвеловъ е щ е не было; а были Аси, е с т е -
с т в е н н ы е враги А й р а н ц е в ъ ; А с и и Оси в ъ древнія времена были в е ч -
ные в р а г и . 

1 2 7 . Іерусалимв.—Удивительно, что и а ш ъ х р о н и к е р ъ , в е р о я т н о д у -
х о в н о е лицо и и м е в ш е е в ъ р у к а х ъ Библію, д о п у с т и л ъ и з д е с ь п р о -
м а х ъ . — Н е Н а б у х о д о н о с о р ъ плѣнилъ І е р у с а л и м ъ , а Сальманасаръ, ко-
торый силою перевёлъ в ъ дальнюю Мидію жителей Самары, чтобы з а -
менить и х ъ более покорнымъ народомъ; п о с е м у , не выходцы явились 
къ Мцхетскому м а м а с а х л и с у , а чиновники царя—исполнители его при-
казаній. 

1 2 8 . На рѣкіь Занави.—129. Херкв.—Переселенные Е в р е и заняли не 
одну Э а н а в с к у ю долину, а большую ч а с т ь у щ е л і й , отъ Алазаніи до 
Ч ш о р о х и и К у б а н и , даже быть можетъ до Т а н а - П с а (Донъ) , до Г о с е а н а . 
О м е с т н о с т и , называемой Занави, Г р у з и н с к а я геограФІя с в е д е н і я не 
с о х р а н и л а . Х а р к и , д е й с т в и т е л ь н о , о з н а ч а е т е д а н ь . По с л о в а м ъ В а х у ш т и 
'Гезамское у щ е л ь е , примыкающее с ъ лѣвой стороны къ А р а г в е , на с е -
верной с т о р о н е Мцхети , с о о т в е т с т в у е т е Х е р к у д р е в н и х ъ . 

1 3 0 . Сам-хури.—Т. е . т о т ъ же пеласгійскій или а с с к і й , изъ котора-
го в п о с л е д с т в і и образовался языкъ Іоніенскій и А р м я н с к і й . 

1 3 1 . Картвельскій.—Этотъ языкъ с т а л ъ преобладать после приселе-
нія на К у р с к і я прибрежья племени Картловъ, изъ ю ж н ы х ъ провинцій 
Ф а р с а и Евфратской долины. К о н е ч н о , с м е ш е н і е элементовъ с т о л ы ш х ъ 



народовъ не могло, время о т ъ времени, не образовать особаго с о в с ѣ м ъ 
н а р ѣ ч і я . 

Тоже с а м о е случилось и с ъ Армянами; с м ѣ ш а в ш и с ь с ъ Гаиканцами, 
но особеннпо с ъ ПарШуками, они также образовали у себя с о в е р ш е н н о 
отличное н а р ѣ ч і е , не и м е ю щ е е никакого с о о т н о ш е н і я ни с ъ Сирійскимъ, 
ни с ъ И р а н с к и м * , ни съ К а р т в е л ь с к и м * , в ъ котором!» по с о з в у ч і ю чрезъ 
П а р і Ь у к о в ъ силлабическіе з в у к и о б л а д а ю т * . 

1 3 2 . Пожирали тѣла.—Сколь ни г р у с т н о с о з н а т ь с я в ъ этомъ Фак-
т е , однако н е подлежит* с о м н е н і ю , что до п р и ш е с т в і я Х р и с т а почти 
в с е кавказскіе народы питались м я с о м * людей, п р и н е с е н н ы х * в ъ жерт-
ву идолам* или у м е р ш и х * с в о е ю с м е р т ь ю . Да и могли ли одни эти народы 
у с т о я т ь противъ п р и м е р о в * и х ъ с о с е д е й и о т к а з а т ь с я отъ обычая , т а к ъ 
обильно п р и р а щ а в ш а г о и х ъ с ъ е с т н ы е припасы, особенно в ъ эпохи, ког-
да ц е л ы я племена погибали иногда о т ъ голода; мы видели, что Моисей 
Х о р е н с к і й , е щ е в ъ V в е к е , в ъ ч и с л е к а в к а з с к и х * народовъ, у п о м и н а е т * 
и о М а р д а к е р т а х ъ или л ю д о е д а х * . 

Д о н ы н е с о х р а н и л а с ь въ Г р у з і и пословица: «Карзаніане должны е щ е 
пять т р у п о в * Кодманіанамъ» ( д в е д е р е в н и , близъ ТИФЛИСЭ). И Моисей 
Х о р е н с к і й у п о м и н а е т * о л ю д о е д а х * в ъ т е х * м е с т а х * , г д е жили Б и р -
ки или В р а ц ъ , и после прекращенія обычая е с т ь людей Картли про-
должали приносить д е т е й с в о и х ъ в ъ ж е р т в у идолам* , подражая в ъ 
этомъ С е м и т а м * . 

1 3 3 . Спандгатв Рвали.—Это Персидский, т . е . Иранский герой И с -
Ф у н д і а р ъ — Р о и н ъ - Т е н ъ , т . е. медное т е л о , с ы н ъ В и ш т - а с п а ; рвали зна-
ч и т * тоже медный, бронзовый. — В ъ Космогоніи А г у а н ц е в ъ , мы у в и -
д и м * , что Г у н і ш поклонялись с е м у герою — п о д * названіемъ Асгіан-
д іаръ — в ъ к а ч е с т в е 'Генри, т . е . Б о г а , и приносили ему в ъ жертву 
ж а р е н ы х * лошадей. 

1 3 4 . Вииіташабв. — В ъ . э т о м ъ имени т р у д н о у з н а т ь В и ш т - а с п а , 
отца И с Ф у н д і а р а . 

1 3 5 . Бааманг... Ардаширъ.—У И р а н ц е в * Б а х м а н ъ . 
1 3 6 . Платить дань...—Вахуштъ и г . Б р о с с е п о л а г а ю т * , что Б а х -

манъ Ш а х - и а м е одно и то же лицо с ъ Каромъ и К а й - Х о с р о . ГІо Иран-
ская исторія ne п р е д с т а в л я е т * , сколько мне и з в е с т н о , никакого повода 
къ д о п у щ е н і ю этого т о ж е с т в а . Н а п р о т и в * того , Б а х м а н ъ самостоятель-
ный ш а х ъ , который с а м * прославился завоеваніями. О хронологіи з д е с ь 
и думать н е ч е г о . 

1 3 7 . Всѣ эти языки.—Сомхури былъ языкъ Іопіенцевъ, в ъ п е р е -
в о д е А р м я н ъ . 

Картвели былъ языкъ ю ж н ы х * К а р о в ъ . 
ХазарскШ былъ языкъ И б е р о в * . 
АссурскіН былъ языкъ Гаиканск ій и Вавилонскій, употребляемый въ 

ОФиціальныхъ а к т а х * . 

ЕврсИскгй былъ я з ы к * С а м а р и т я н * . 
Берцпули былъ языкъ П е л а с г о в * или А с о в ъ . 
В п о с л е д с т в і и , когда водворились хозяевами края Картвели, и х ъ 

языкъ с т а л * преобладать, с м е ш а в ш и с ь однако с ъ множеством* м е с т -
н ы х * т е р м и н о в * , и з г л а д и в ш и х * ч а с т і ю его зендское происхожденіе . 

1 3 8 . Александрв Македонскгй. 1 3 9 . Македонгя.—Для исторіогра<і»а, 
отправлявшаго за 1 5 0 0 л е т * д о Р . X . эстафеты с ъ б е р е г о в * Нила на берега 
К у р ы , ничего не стоило з а в е с т и сюда же Александра М а к е д о н с к а г о . — Н а 
самом* же д е л е , д о с т о в е р н о , что Македонскій з а в о е в а т е л ь никогда къ этимъ 
м е с т а м * даже близко не п о д х о д и л * . Моисей Х о р е н с к і й , какъ истинный 
у ч е н ы й в ъ своей исторіи подобной басни не д о п у с т и л * ; вероятно, с м у -
тило нашего хроникера с в ѣ д е н і е , что в ъ п о х о д е с в о е м * А л е к с а н д р * 
в с т р е т и л * К у р * и А р а к с ъ . Или это преданія Картвеловъ , но только 
не К а в к а з с к и х * , а П е р с и д с к и х * . 

Л е т о п и с е ц * п р и в о д и т * его в ъ Македонію Б о г * в е с т ь откуда . 
1 4 0 . Онв былв сынвФилиппа Кацнаби,египтянина.—Неизвестно, в ъ ка-

к и х * это г р е ч е с к и х * к н и г а х * н а ш ъ а в т о р * н а ш е л ъ , ч т о Ф и л и п п * Р у м и б ы л ъ 
Е г и п т я н и н * ? ! П р а в д а , что Армяискія хроники подробно р а з с к а з ы в а ю т ъ 
этотъ Ф а к т * , но только, в м е с т о Кацноби, и м е н у ю т * мнимаго отца Алек-
с а н д р а Нектаиебомъ. В ъ одной исторіи Александра, напечатанной в ъ 
В е н е ц і и в ъ 1 8 4 2 г о д у , разсказано пространно , каким* образомъ Некта-
нѳбъ явился в ъ Македоніи и какія с р е д с т в а онъ у п о т р е б и л * , чтобы 
обольстить Олимпіаду. В п р о ч е м * , если в с п о м н и м * , что Е г и п т о м * н а -
зывалась также с т р а н а , простирающаяся на ю г ъ о т ъ Д у н а я , къ сторо-
н е Ч е р н а г о моря, в ъ которую могла включаться и Македонія, то д е л о 
б у д е т * более правдоподобно. 

1 4 1 . Вступивв ев Картли.—Онъ о Картли К а в к а з с к о м * вероятно и 
не с л ы х и в а л * . 

1 4 2 . Первобытные Турки.— По-Картвельски Б у н и - Т у р к и . Б у н и з н а -
ч и т * ч е р е п ъ ; Б у н е б а природа, сложеніе , порода; Б у н а р и домъ, жили-
щ е , а бунаги г н е з д о , б е р л о г а . — Э т и , т а к ъ - н а з ы в а е м ы е первобытные, 
Т у р к и должны быть остатки Ировъ, п е р в ы х * обитателей края. 

В с е г о в е р о я т н е е , что а в т о р * н а ш ъ в п у т а л * т у т ъ К а з а х ц е в ъ , п о с е -
л и в ш и х с я ниже ТИФЛИСЭ, по правому б е р е г у К у р ы , в ъ царствованіе 
Mené Г е о р г і я I I , занимавшаго престолъ о т ъ 1 0 7 2 до 1 0 8 9 года. Е с л и 
летопись с о с т а в л е н а х о т я сто лѣтъ с п у с т я , то сочыіитель, не зная объ 
этомъ позднѣйшемъ гіереселеніи и видя столько Т у р к о в ъ К и п ч а г о в ъ , 
легко о т н е с * и х ъ къ в р е м е н а м * п е р в о б ы т н ы м * и в ы с т а в и л * и х ъ па 
удивленіе царя Македонскаго и . . . н а ш е г о . В п р о ч е м * , ему ничего бы не 
стоило прибавить одного брата К а р т л о с у , подъ именем* Туркоса. 

1 4 3 . На рѣнѣ Сперв или Чшорохѣ (Лкамсисв). Мы имели у ж е с л у -
чай упомянуть о р е к е Ч ш о р о х е , но н а х о д и м * ее з д е с ь в ъ первый р а з * 
подъ н а з в а н і е м ъ Сперв, Она в ы т е к а е т * изъ г о р ъ , на з а п а д е о т * Б а й -



б у р т а ; о р о ш а е т ъ н е п р и с т у п н ы « долины д р е в н е й провинціи Д а й г ъ , у 
Г р у з и н ъ Тао\ о т д е л я е т е с т р а н у Лазовъ о т ъ Ч ш а н о в ъ и о т ъ Г у р і и , и 
в п а д а е т ъ в ъ Ч е р н о е море близъ Г у н і а . 

Э т а рѣка у д р е в н и х ъ именовалась А к а м п с и с ъ , п р а в и л ь н е е А к а м -
псе; у Г р у з и н ъ Ч ш о р о х и ; у Г а и к а н ц е в ъ Ч ш о р о х ъ или Х о р о х ъ , у 
Т у р к о в ъ Ч у р а к и . 

В ы п и ш е м ъ с л е д у ю щ і я и з в е с т і я объ этой р е к е , и з ъ д р е в н и х ъ г е о -
граФовъ: 

. В ъ г л у б и н е л ѣ с и с т а г о , г о р н а г о у щ е л ь я , о т д е л я ю щ а г о г о р н ы х ъ Ц а -
н о в ъ о т ъ п р и б р е ж н а г о края , п р о т е к а е т е б ы с т р а я р е к а , н а з ы в а е м а я у 
т у з е м ц е в ъ Квирила, а у Г р е к о в ъ — Б о а с ъ или р е в у щ а я . Б л и з ъ моря, н а -
именованіе ея п е р е м е н я е т с я н а А к а м п с и с ъ , т . е . б е з ъ и з г и б о в ъ . *) У 
А р р і а н а она п о к а з ы в а е т с я о т д е л ь н о , в ъ И с т а д і я х ъ о т ъ Апсарьі, И с -
пиръ, А с п а р ъ , Ч ш о р о х и К а р т л о в ъ . 

Вліяніе Р и м л я н ъ едвали простиралось д а л е е в о с т о ч н а г о б е р е г а , о т ъ 
Т р а п е з о н д а до Р и з е у м а ( R i z a ) . О т ъ с е г о м е с т а полагалось в л а д е н і е 
с в о б о д н а г о племени, о б и т а в ш а г о между Римлянами и Лазами. В ъ этомъ 
промежутке н а х о д и л и с ь города АИіуни, А р х а б и с ъ , А б с а р а и е щ е н е -
которые д р у г і е . У п о м и н а ю т ъ т а к ж е , в ъ э т и х ъ м е с т а х ъ , о б ъ у к р е п л е н і и 
Ѳ е о д о р і и . 

1 4 4 . Ури.—Такъ н а з ы в а ю т ъ Картвели Е в р е е в ъ ; это п е р е в о д ъ Г а и -
канскаго Г г р а е ц и г ъ , т а к ъ какъ Г г р а й ц ъ и У р и о з н а ч а ю т ъ и то и д р у -
г о е с л о в о — о г о н ь . 

14-5. Лашкаръ.—Лашкаръ з н а ч и т ъ в о о б щ е войско . Это в а р і а н т ъ 
Л а - с и ' г а р ъ , — и л и к о н н и ц а , о т с ю д а л а ш к р о б а — в о й н а , Л а с к а р и — к о п ь е , 
Лашкар-мцгвани и про ч . И р а н ц ы п и ш у т ъ Л а ш к а р ъ в м е с т о Л а з г а р ъ . 

1 4 6 . Настакиси.—Въ М у х р а н с к о й долине н а х о д и т с я д е р е в н я — Н а -
с т а ц и с ъ . — О Н а с т а к и с и в ъ геограФІи В а х у ш т и не у п о м и н а е т с я . 

1 4 7 . Первобытные Турки... ев Саркине. Но в ъ Саркине н а х о д и л и с ь 
не п е р в о б ы т н ы е Т у р к и , т . е . Б у н и - Т у р к и , а Т у р к и и з ъ Т у р а н а — и н а -
че н а з ы в а е м ы е О р б е л і а н и . 

Это п р о и с ш е с т в і е в ъ С а р к и н е е с т ь б е з ъ в с я к а г о с о м н е н і я в т о р о е 
изданіе р а з с к а з а А б у л ь г а з и , о ч у д н о м ъ с п а с е н і и , в ъ А л т а й с к о м ъ Э р -
к и н а - К у н е М о н г о л о в ъ . В е р о я т н о , кто-либо и з ъ Т а т а р ъ , п р и б ы в ш и х ъ 
изъ Т у р а н а с ъ О р б е л і а н и , р а з с к а з а л ъ х р о н и к е р у это преданіе о ч у д -
номъ с п а с е н і и с в о е г о народа ; и с е й не могъ проминбвать , ч т о б ы не 
в п л е с т и этой л е г е н д ы в ъ с в о ю л е т о п и с ь . С а - Э р к и н а было у н е г о г о -
тово; о с т а в а л о с ь п р и п и с а т ь п р и т е с н е н і е А л е к с а н д р у , х о т я в ъ т е х ъ м е -
с т а х ъ н и к о г д а не б ы в ш е м у . 

1 4 8 . Ocmaeues города пустымв. Т а к ъ Монголы о с т а в и л и Эркина-
К у н ъ п у с т ы м ъ , когда изъ него в ы с т у п и л и . 

*) Лее у 9еркесовъ вообще рѣка, вода. 

1 4 9 . Потомковъ Картлоса. Но в ъ это время, едкъ мы скоро у в и -
димъ, Картловъ в ъ К у р с к о й долине е щ е н е было. 

1 5 0 . ПатрицШ.—Авторъ з а б ы в а е т е , что з д е с ь д е л о и д е т е о г р е -
ч е с к и х ъ в о е в о д а х ъ ; патриціи же были только у Р и м л я н ъ , и д о с т о и н -
с т в о это едвали имело з н а ч е н і е на в о с т о к е до п е р е н е с е н і я с ю д а столи-
ц ы и о с н о в а н і я г р а д а К о н с т а н т и н а . 

1 5 1 . Азонв. Самое з а г а д о ч н о е лицо всей Картвельской л е т о п и с и . 
И в ъ самомъ д е л е , ч т о з а к л ю ч и т ь о н а м е с т н и к е Македонскаго г о с у -

д а р с т в а , о в о е в о д е , который м о г ъ р а с п о л а г а т ь с о т н е ю т ы с я ч ъ в о й с к ъ , 
а , между т ѣ м ъ , с у щ е с т в о в а н і е котораго осталось н е з а м е ч е н н ы м ъ ни од-
н и м ъ и з ъ историковъ , п и с а в ш и х ъ о п о х о д а х ъ А л е к с а н д р а . 
, Моисей Х о р е н с к і й , какъ мы видели, у п о м и н а е т е о нѣкоторомъ Мигр-
д а т е , поставленномъ в ъ намѣстники Арменіи , после паденія п о с л е д -
няго ея царя B a r è ; положимъ, что К у к а р г ъ , т . е . г о р н ы е Картли, з а -
в и с е л и тоже о т ъ него ; но между именами А з о н ъ и М и г р д а т ъ н е пред-
с т а в л я е т с я никакого с о о т н о ш е н і я . 

В ъ этой т е м н о т е , д в е точки с в е т а п р е д с т а в л я ю т с я для достиженія 
какой-либо правдоподобной развязки: д в е гипотезы и предположенія, к о -
торый е с л и н е р а з в я з ы в а ю т ъ , то по крайней м е р е р а з р е з ы в а ю т ъ 
у з е л ъ с е г о и с т о р и ч е с к а г о вопроса . 

Мы у ж е выразили мысль , что п у т е ш е с т в і е А р г о н а в т о в ъ было н е 
одно то плаваніе , которое в о с п е в а л о с ь в ъ г р е ч е с к и х ъ л е г е н д а х ъ ; а н а -
противъ , что Г р е к и вели д е я т е л ь н о е с н о ш е н і е со в с е м ъ Закавказскимъ 
краемъ и у с т р о и л и р я д ъ колоній, о т ъ Чернаго до К а с п і й с к а г о моря, 
для этаповъ , при следованіи и х ъ к у п е ч е с к и х ъ к а р а в а н о в ъ в ъ И н д і ю и , 
обратно, с ъ товарами. В ъ т е х ъ м е с т а х ъ , имя предводителя э т и х ъ к а -
р а в а н о в ъ , Я с о н а , былъ дотого и з в е с т н о , что ему и его с п у т н и к а м ъ 
множество к о е - ч е г о приписывалось : е м у — п р о р ы т і е каналовъ для с п у -
ска в о д ъ К у р ы и А р а к с а ; его с п о д в и ж н и к а м ъ — А л б а н у с у , Арменосу 
и проч. и п р о ч . — н а с е л е н і е Албаніи, Арменіи и даже Медіи или И р а -
н а . — В с е эти дѣла не могли не в р е з а т ь с я глубоко в ъ памяти и л е г е н -
д а х ъ т у з е м ц е в ъ . 

Т а к и м ъ образомъ, л е т о п и с е ц ъ , ^писавшій в ъ X I или X I I в е к ѣ с л ы -
ш а и т у т ъ и т а м ъ о п о д в и г а х ъ Я з о н а , н е могъ о с т а в и т ь его, въ с в о -
ей компиляціи, б е з г л а с н ы м ъ ; воображеніе его настроилось и в о т ъ , у 
н е г о , Я с о п ъ , предводитель А р г о н а в т о в ъ , о б р а щ а е т с я в ъ н а м е с т н и к а 
А л е к с а н д р а М а к е д о н с к а г о . 

Это предположеніе потому е щ е правдоподобно, что о б ъ я с н я е т е л у ч -
ш е п р о и с х о ж д е н і ё А з н а у р о в ъ — А з о н а - А й о р о в ъ , лицъ, п р и б ы в ш и х ъ с ъ 
нимъ для торговли и п р и н я в ш и х ъ осѣдлость в ъ к р а е . — В о время Алек-
с а н д р а Македонскаго , жители у ж е дотого знакомы были с ъ Греками, 
что н е было н а д о б н о с т и и з о б р е т а т ь для н и х ъ особаго н а з в а н і я . 

В о т ъ в т о р о е н а ш е предположеніе : 
Ч т о б ы с о г л а с и т ь преданіе К а р т в е л о в ъ объ А л е к с а н д р е Македонскомъ 



с ъ сказаніями с а м и х ъ Г р е к о в ъ , необходимо обратить вниманіѳ на то, 
что т а к ъ какъ Македонскій царь никогда къ Г р у з і и и н е п о д х о д и л * , то 
эти преданія о т н о с я т с я к ъ его намѣстникамъ; а также и на то , что 
преданія эти могли быть п е р е д а в а е м ы только о т ъ п е р в ы х * о ч е в и д ц е в * 
на гогѣ, и водвориться в ъ памяти н а р о д о в ъ только и з у с т н о . 

Картвели н а з ы в а ю т * п р и с л а н н а г о къ н и м * Э р и с т о в о м ъ , со стороны 
А л е к с а н д р а , — А з о н ъ . Мы у ж е сказали, что ни одинъ и з ъ и с т о р и к о в * , 
п и с а в ш и х * о п о х о д а х * А л е к с а н д р а , такого полководца не з н а л * и объ 
немъ не у п о м и н а е т * ; между т ѣ м ъ по с в ѣ д ѣ н і я м ъ Г р е к о в ъ мы з н а е м ъ , 
что Мидія, т . е . область , в ъ с о с т а в * которой входила и Г р ѵ з і я , д о с т а -
лась при раздѣлѣ полководцу П и Ш о н у , Пивоѵ, P y t h o n . С п р а ш и в а е т с я : 
не с е г о ли ПиШона н а з ы в а ю т * Картли Азономъ? 

Мы у ж е видѣли, что на с и л л а б и ч е с к о м * н а р ѣ ч і и Пи значило и ' до-
н ы н е у К и т а й ц е в ъ з н а ч и т * Царь . Следовательно, в с е имя имело з н а ч е -
н іе : ц а р ь - Т Ь о н ъ , З о н * ; у Картли Мепе-Зонъ. Но т а к * какъ н а р о д ъ не 
согласился признать с е г о полководца за Пи или царя , то къ его имени 
придали о б ы к н о в е н н у ю , в ъ зендскомъ я з ы к е ч а с т и ц у , в ъ в и д е указа -
т е л ь н а ™ члена , А , т а к ъ что вышло А' з о н * , L e T h o n . 

П р и в е д е м * для соображенія н а ш е г о предположенія к р а т к у ю Б і о г р а -
ФІЮ сего полководца, изъ Діодора Сикулійскаго, А р і е н а , К в и н т а - К у р ц і я , 
І у с т и н а и д р у г и х * . 

П о с л е возвращенія . и з ъ Индіи Александра , п р и б ы л * к ъ н е м у в ъ г о -
родъ С у с ъ о т р я д * т е л о х р а н и т е л е й в ъ 3 0 т . П е р с о в ъ , в с ѣ л у ч ш и х * 
ФЭМИЛІЙ, избранные между с а м о ю к р а с и в о ю и сильною молодежью. 
Они были д о с т а т о ч н о о б у ч е н ы в о и н с к и м * уг іражненіямъ и великолепно 
в о о р у ж е н ы по образу М а к е д о н я н * . Ц а р ь х о т ѣ л ъ принять и х ъ с е б ѣ в ъ 
т е л о х р а н и т е л и , по н е у д о в о л ь с т в і ю на М а к е д о н я н * , с ъ того времени, 
какъ они отказались следовать за нимъ по т у с т о р о н у Г а н г а (Діод. 
X V I I I , С V I I I ) . 

В ъ с л е д у ю щ е м * г о д у П е у к е с т ъ п р и в е л * А л е к с а н д р у е щ е 2 0 т . 
с т р е л к о в * и к а м н е м е т о в * п е р с и д с к и х * , которые были с м е ш а н ы со с т а -
рыми полками и составили с о в е р ш е н н о новое и переформированное 
войско. 

В ы с т у п и в * и з ъ С у с а , царь расположился въ с е л е н і я х ъ н а р о д а , т а к ъ -
н а з ы в а е м а г о К а р * . Эти Кары, по-Халдейски тоже каръ , т а к ъ н а з ы в а -
лись о т ъ и х ъ поклоненія т е л ь ц у и какъ воспитатели в ъ большом* к о -
л и ч е с т в е р о г а т а г о с к о т а - Х а р и картловъ, с ъ с е м и т и ч е с к и м * окончаніемъ 
Х а р ' т ъ , К а р ' т ъ . 

П о с л е смерти А л е к с а н д р а , Пердикъ принялъ-было в е р х о в н о е н а -
ч а л ь с т в о и , с о б р а в * в с е х * полководцев* , о п р е д е л и л * между ними р а з -
д е л * з а в о е в а н н ы х * земель, по которому Мидія, со всѣми ея округами, 
досталась П и Ш о н у . Когда же Г р е к и , п о с е л е н н ы е в ъ с а т р а н і я х ъ в е р х н е й 

А с і и , возстали, Пердикъ о т р я д и л * п р о т и в ъ н и х ъ П и і Ь о н а , какъ одного 
и з ъ с а м ы х * о т л и ч н ы х * мужей в о й с к а . 

Э т о т ъ ПиШонъ былъ в ъ ч и с л е т е л о х р а н и т е л е й Александра , и в с е г -
да отличался познаніями в ъ в о е н н о м * д е л е . 

При отправленіи ПиШона, П е р д и к ъ с н а б д и л * его письмами ко в с е м * 
с а т р а п а м * с ъ т ѣ м ъ , ч т о б ы они отрядили къ нему 1 0 т . п е х о т ы и 8 т . 
к о н н ы х * . 

ПиШонъ, какъ ч е л о в е к * предпріимчивый, принялъ это порученіе с ъ 
р а д о с т і ю . О н ъ вознамерился п о с т у п и т ь с ъ в о з м у т и в ш и м и с я Г р е к а м и , 
дружелюбно; расположить и х ъ в ъ свою п о л ь з у , и з а т ѣ м ъ у ж е д е й -
с т в о в а т ь н а с о б с т в е н н ы й с ч е т * , о б ъ я в и в * с е б я г о с у д а р е м * , или с а т р а -
п о м * в е р х н е й А с і и . Но Пердикъ, п р е д у г а д а в * это н а м е р е н і е , о б ъ я в и л * 
Формальный п р и к а з * не д а в а т ь никому пощады и разделить между 
в о й с к о м * д о б ы ч у после б у н т у ю щ и х * ; между т ѣ м ъ П и Ш о н ъ п о с л а л * 
и х ъ у с п о к о и т ь , о б е щ а я и м * полную с в о б о д у в о з в р а т и т ь с я безпрепят-
с т н е н н о каждый къ с е б е на р о д и н у . Т а к и м ъ о б р а з о м * , о б н а д е ж е н н ы е 
Г р е к и явились б е з ъ в с я к а г о подозренія среди присланнаго противъ 
н и х ъ войска . Но Македоняне, исполняя п р и к а з * Пердика , н а р у ш и л и 
о б ѣ щ а н і е с в о е г о предводителя и, н а п а в * на Г р е к о в * в ъ - р а с п л о х ъ , 
истребили и х ъ до п о с л ѣ д н я г о , после чего раздѣлили между собою и х ъ 
пожитки. 

В о время междоусобій, когда П е р д и к ъ в о з с т а л ъ п р о т и в * Птоломея, 
войско объявило с е б я п р о т и в ъ него , в м е с т е с ъ с о т н е ю предводителей , 
между которыми самый значительный б ы л * ПиШонъ. Это, г о в о р и т ь 
и с т о р и к * , т о т ъ самый П и Ш о н ъ , который у с м и р и л * в о з с т а н і е Г р е к о в ъ , 
и который в ъ отношении н е у с т р а ш и м о с т и и с л а в ы н е у с т у п а л * ни 
одному изъ д р у з е й А л е к с а н д р а . В ъ благодарность ІІтоломей с о д е й с т в о -
в а л * ПиШону получить м е с т о у б и т а г о Пердика , попечителя королей. 

И з ъ Е г и п т а Аридей и Птоломей в ы с т у п и л и в ъ В е р х н ю ю Сирію. 
З д ѣ с ь ПиШонъ сложил* с ъ с е б я з в а н і е попечителя королей и на его 
м е с т о былъ и з б р а н * А н т и п а т е р ъ . По о б щ е м у с о г л а с і ю ПиШону с о х р а -
н е н * его у д ѣ л ъ , Мидія ( с л е д с т в е н н о и Г р у з і я ) . А н т и г о н * же былъ 
и з б р а н * предводителем* ц а р с к а г о войска и о т п р а в л е н * противъ Е в м е -
на, преводителя войскъ, д е й с т в о в а в ш а г о и м е н е м * Олимпіи и ц а р я , 
о с т а в ш а г о с я в ъ Македоніи. 

ПиШонъ, П а р Ш у к ъ по п р о и с х о ж д е н і ю , правитель Медіи, с д е л а л с я 
в о е н а ч а л ь н и к о м * и в е р х н и х * с а т р а п і й , п о с р е д с т в о м * у б і е н і я с в о е г о 
предмѣстника , на м е с т о котораго п о с т а в и л * своего брата Е в д а м а . П о -
с т у п о к * с е й имѣлъ п о с л е д с т в і е м ъ , что в с ѣ прочіе с а т р а п ы соединились 
противъ н е г о и в ы с т у п и л и изъ П а р Ш у к і и . П и Ш о н ъ у с п е л * с п а с т и с ь 
в ъ Мидію, а о т с ю д а в ъ Бабилонію, къ С е л е в к у , котораго у г о в о р и л * 
в с т у п и т ь с ъ нимъ в ъ оборонительный с о ю з * ; т у т ъ присоединился къ 
нимъ и Антигоній . П о р у ч и в * ПиШону а р ь е р г а р д * , они с ъ о с т а л ь н ы м * 



в о й с к о м ъ д о с т и г л и до Э к б а т а н ы и Рйджи, п е р е п р а в и л и с ь ч р е з ъ К о с с е й -
с к і я г о р ы . М е ж д у т ѣ м ъ П и Ш о н ъ , о б ъ ѣ х а в ъ в с ю Мидію ( к о н е ч н о в ъ 
т о м ъ ч и с л ѣ и Г р у з і ю ) , с о б р а л ъ и п р и в е л * 2 т . в с а д н и к о в * и болѣе 
1 0 0 0 л о ш а д е й в ъ полной с б р у е , с ъ д о с т а т о ч н ы м * ч и с л о м * в ь ю ч н а г о 
с к о т а . С в е р х * того о н ъ в р у ч и л * А н т и г о н у 5 0 0 т а л а н т о в * ( 6 8 7 , 5 0 0 р . 
с е р . ) , с ъ п о м о щ ь ю к о т о р ы х * А н т и г о н і й в о д в о р и л * Д О Е О Л Ь С Т В О в ъ с в о й 
с т а н ъ . 

При с р а ж е н і и н а п у т и в ъ Г а б і е н у , П и Ш о н ъ н а ч а л ь с т в о в а л * л ѣ в ы м ъ 
к р ы л о м * ; т у т ъ у ч а с т в о в а л и и 1 5 0 0 в с а д н и к о в * , п р и в е д е н н ы х * П и Ш о н у 
и з ъ е г о у д е л а ( б ы т ь м о ж е т ъ и з ъ Г р у з и н ъ ) . О н и - т о и напали н а б а -
г а ж * А р д ж и р а с п и д о в ъ и т е м * р ѣ ш и л и п а д е н і е Е в м е н а . Н е и з в е с т н о , 
г д е п р о и с х о д и л о это д о с т о п а м я т н о е с р а ж е н і е , но п о с л ѣ н е г о А н т и г о н і й 
в о з в р а т и л с я в ъ М е д і ю и у ч р е д и л * с в о и зимнія к в а р т и р ы б л и з * Экба-
т а н а и ^ Р й д ж и . М е ж д у т е м * , о н ъ у з н а л ъ , ч т о П и Ш о н ъ , в о з в р а т и в ш и с ь 
в ъ с в о й у д е л * ( б ы т ь м о ж е т ъ в ъ М ц х е т и ) , с т а р а е т с я п о д к у п и т ь в о и н о в * 
о б ѣ щ а и і я м и и п о д а р к а м и и з а д у м ы в а е т * в о з с т а т ь . А н т и г о н і й п р и т в о -
р и л с я , б у д т о н и ч е г о н е з н а е т ъ , и р а с п у с т и л * с л у х ъ , ч т о н а м е р е в а е т с я 
п о р у ч и т ь П и Ш о н у н а ч а л ь с т в о н а д * в е р х н и м и с а т р а п і я м и , с ъ д о с т а т о ч -
н ы м * ч и с л о м * в о й с к * ; и, с ъ т е . ч ъ в м е с т е , о т п р а в и л * к ъ н е м у письмо 
с ъ п р и г л а ш е н і е м ъ п р і е х а т ь для л и ч и ы х ъ о б ъ я с н е н і й и с о г л а ш е н і й . 
П и Ш о н ъ п о л у ч и л * в ъ т о ж е в р е м я и о т ъ д р у з е й с в о и х ъ у в е д о м л е н і е о 
м н и м ы х * н а м е р е н і я х ъ А н т и г о н і я . О н ъ н а х о д и л с я в ъ то время н а г р а -
н и ц е Мидіи , г д е о с н о в з л ъ - б ы л о с в о и з и м н і я к в а р т и р ы . О б о л ь щ е н н ы й 
н а д е ж д о ю , о н ъ п о с п е ш и л * к ъ А н т и г о н у , который п р и к а з а л * т у т * же 
е г о с х в а т и т ь , с у д и т ь и в ъ то же в р е м я казнить ; на е г о м е с т о , с а т р а -
пами Мидіи были н а з н а ч е н ы М е д ъ - О р о н т ъ - А б а д ъ , и И п п о с т р а т ъ , в о е н -
н ы й н а ч а л ь н и к * , к о м а н д о в а в ш і й 3 , 6 0 0 н а е м н а г о в о й с к а . 

Э т о т ъ И п п о - с т р а т ъ , б ы т * м о ж е т ъ , — Г р е ч е с к і й п е р е в о д ъ Ф а р - н а в а з а . 
И п п о с ъ и Ф а р ъ — л о ш а д ь . Это с о б ы т і е о т н о с и т с я к ъ 3 1 6 г , до P . X . 

К в и н т ъ - К у р ц і й п о с т о я н н о п и ш е т * P i t h o n , ч т о одно и т о ж е . 
А р і е н ъ п о в е с т в у е т * , ч т о с а т р а п ы п о к о р е н н ы х * с т р а н * привели 

А л е к с а н д р у 3 0 т . м о л о д ы х * л ю д е й . А л е к с а н д р * н а з в а л ъ и х ъ с в о и м и 
Э п и г о н а м и , Еткуоѵч«, т . е . в о з р о ж д е н н ы е . 

И з ъ с е й краткой біограФіи можно то только з а к л ю ч и т ь , что н а м е с т -
н и к о м * А л е к с а н д р а б ы л ъ П а р Ш у к ъ П и Ш о н ъ ; ч т о , н а е г о я з ы к е , Пи з н а -
ч и л * ц а р ь , а Т Ь о н ъ п р о и з н о с и л с я З о н * , в е р о я т н о Ц з и н ъ , что з н а ч и т * 
ц а р е - р о д н ы й ; ч т о в ъ у д е л * е м у д о с т а л а с ь М и д і я — И р а н * , а в ъ с о с т а в * 
Медіи в х о д и л а и Г р у з і я или И в е р і я , и ч т о е с л и о т с е ч ь о т ъ е г о и м е -
ни ч а с т и ц у пи, о з н а ч а в ш у ю ц а р с к о е д о с т о и н с т в о , и п р и д а т ь ч л е н * А , 
то о б р а з у е т с я , само с о б о ю , имя А ' з о н ъ . Н а к о н е ц * , ' ч т о э т о т ъ А з о н ъ 
в ъ к а ч е с т в е - н а м е с т н и к а Мидіи, н е м о г * н е и м е т ь в ъ ней з н а ч и т е л ь -
н а ™ вліянія и н е д е л а т ь поборы, к а к ъ мы в и д е л и в ы ш е . В а р і а н т ы , 

м е ж д у показаніями и с т о р и к о в * Г р е ч е с к и х * и Г р у з и н с к и х * , могли п р о -
изойти о т ъ б о г а т с т в а в о о б р а ж е н і я и т е х * и д р у г и х * . 

Э т и предположения п е р е д а е м * на с у д * п р о с в е щ е н н а ™ ч и т а т е л я . 
З а м ѣ т и м ъ е щ е одно р а з н о г л а с і е : Г р у з и н с к і й х р о н и к е р * г о в о р и т * , 

ч т о А з о н ъ б ы л * с ы н ъ М а к е д о н я н и н а І а р е д а и р о д с т в е н н и к * А л е к с а н д р а ; 
а Г р е к и у т в е р ж д а ю т * , с ъ б Ь л ь ш и м ъ о с н о в а н і е м ъ , ч т о о н ъ б ы л ъ р о -
д о м * П а р Ш у к ъ , ч т 0 д о к а з ы в а е т * и е г о и м я , ч и с т о П а р Ш у к с к о е . і 

1 5 2 . Протатосв.—Вероятно Прітихтов, т . е . п о с т а в л е н н ы е в п е р е д и 
в ъ п е р в ы х * р я д а х * в о й с к а . — Т р у д н о имѣть 1 0 0 т . для п е р в ы х * р я д о в * ; 
во сколько же т ы с я ч ъ или с о т е н * т ы с я ч ъ должно б ы т ь в с е войско? 

П о с л ѣ р а з д е л а з а в о е в а н н ы х * п р о в и н ц і й к а ж д ы й у ч а с т н и к * о т п р а -
в и л с я в ъ д о с т а в ш у ю с я е м у п р о в и н ц і ю , с ъ д о с т а т о ч н ы м * войскомъ, для 
б е з и р е п я т с т в е н н а г о в с т у п л е н і я во в л а д е н і е с в о и м ъ у д ѣ л о м ъ . 

Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , и П и Ш о н ъ , о т п р а в л я я с ь в ъ Мидію, едвали м о г * 
в з я т ь с ъ с о б о ю к о р е н н ы х * М а к е д о н я н * , но в ъ к а ч е с т в е и н о с т р а н ц а , 
П а р Ш у к а , о н ъ ближе в с е г о п р е д п о ч е л * в з я т ь с ъ с о б о ю и н о с т р а и н ы я 
в о й с к а , а и м е н н о — 3 0 т . П е р с о в ъ и 2 0 т . Е п и г о н о в ъ , н а б р а н н ы х * , . в е -
р о я т н о , по б о л ь ш е й ч а с т и в ъ К а р ' т с к о й о б л а с т и . 

Э т и - т о К а р ы , К а р т в е л и , в о д в о р и л и с ь в ъ К у р с к о й д о л и н ѣ , в ы т е с н и -
ли п р е ж н и х * И б е р о в * или Г у р д ж и и п р о ч и х * я з ы к о в * и у ч р е д и л и 
н а и х ъ м ѣ с т а х ъ ц а р с т в о К а р т в е л о в ъ . 

По с в и д е т е л ь с т в у Г е р о д о т а , м ы з н а е м * , ч т о с и л ь н о е колено Ф а р -
с к а г о п р о и с х о ж д е н і я , н а з ы в а л о с ь С а г а р т і е н ы . (И. 5 0 0 ) . Э т и - т о К а р т в е -
ли, с в и д е т е л и , в ъ Ф а р с ѣ и Н и ж н е - Е Ф р а т с к о й д о л и н ѣ , п о д в и г о в * М а -
к е д о н с к а г о , п р и н е с л и с ъ с о б о ю с в о и п р е д а н і я и водворили и х ъ в ъ но-
в ы х * м ѣ с т а х ъ ж и т е л ь с т в а . П е р е х о д я и з ъ у с т * в ъ у с т а о т ъ отца к ъ 
с ы н у , п р е д а н і я о б ъ э т и х ъ с о б ы т і я х ъ п е р е с т а л и о т н о с и т ь с я къ м е с т -
н о с т я м * , г д е о н и д е й с т в и т е л ь н о п р о и с х о д и л и , а привились к ъ м е с т н о -
с т я м * н о в а г о н а с е л е н і я . 

Ч т о могло в ъ о с о б е н н о с т и з а п у т а т ь эти п р е д а и і я , это т о ж е с т в о н а -
з в а н і й : близъ П е р с е п о л я т о ж е с в о я К у р а , в ъ к о т о р у ю в п а д а е т * свой 
Арак с ъ . — М ы у ж е п р и в е л и , ' в ъ д р у г о м * м ѣ с т е , м н о ж е с т в о сближеній 
Ф а р с а с ъ Г р у з і е ю ; з д ѣ с ь , д о с т а т о ч н о у к а з а т ь на п р и ч и н ы , м о г ш і я в о -
д в о р и т ь в ъ Г р у з і и о ш и б о ч н о е м н ѣ н і е о бытіи в ъ ней з а в о е в а т е л я М а к е -
д о н с к а г о — л и ч н о . 

1 5 3 . Богу Гмерти.—Но А л е к с а н д р * н е м о г * п р и к а з а т ь п о к л о н я т ь с я 
д р у г о м у Б о г у кромѣ zeus'a , Ю п и т е р а , котораго о н ъ с ч и т а л * с в о и м ъ 
о т ц о м * . 

1 5 4 . На далънѣйшія завоеванія.— П о в т о р я е м * , ч т о по х о д у его п о х о д а , 
о н ъ в ъ Г р у з і и н и к о г д а б ы т ь н е м о г ъ ; т а к ъ какъ , п р е с л ѣ д у я Д а р і я , о н ъ 
прямо н а п р а в и л с я н а С о г д і а н у ; з а в е р н у т ь же и з ъ И р а н а в ъ Г р у з і ю 
значило б ы п о т е р я т ь в е с ь п л о д * п о б ѣ д ы . Ч т о о н ъ в ъ к а к и х ъ - т о п е щ е -
p à x * п р и к а з а л * , по с в и д е т е л ь с т в у Г а и к а н с к о й и с т о р і и , в ы р ѣ з а т ь имена 
р а з н ы х * с т р а н * , в ъ т о м ъ ч и с л ѣ и В р а ц и г а , т о это о т н ю д ь н е д о к а з а -



тельство , чтобы онъ лично былъ в ъ этомъ В р а ц и г ѣ , который былъ по-
коренъ его полководцами; къ тому о н ъ могъ имѣть въ виду настоящій 
В р ё ц и г ъ , т . е . с т р а н у Е в р е е в ъ . 

По изысканіямъ С . Мартена, А л е к с а н д р ъ Македонскій у м е р ъ 2 2 І ю н я 
324. года до P . X . О н ъ д е й с т в и т е л ь н о процарствовалъ 42 і ѣ т ъ и 8 мѣ -
с я ц е в ъ . — По одинъ Б о г ь з н а е т ъ , откуда н а ш ъ историкъ взялъ, что 
будтобы онъ у м е р ъ в ъ . А л е к с а н д р і и ! ! — В с я к і й школьникъ н ы н е з н а е т ъ , 
что жизнь его прекратилась въ Б а б и л о н ^ . 

1 5 5 . С в сіьверными странами.—Здесь т о р ж е с т в у е т е вполне изобре-
тательность н а ш е г о автора: о н ъ с л ы ш а л о Р и м е — с л е д о в а т е л ь н о б ылъ 
соорудитель его Ромосъ;* онъ слышалъ о В и з а н т і и — с л е д о в а т е л ь н о с о -
орудилъ его Б и з и н т о с ъ . — О н ъ не могъ н е с л ы ш а т ь объ А н т і о х е , к о г -
да Картли былъ е м у п о д в л а с т е н ъ , — О н ъ слышалъ и о Платоне . — Но 
кто были эти высокія лица? у ж ъ конечно' близкіе родные знаменитого 
лица; а кто былъ з н а м е н и т е е М а к е д о н с к а г о . — В о т ъ онъ и распределилъ 
ихъ : Ромосу д о с т а л с я Римъ, имъ сооруженный, х о т я этотъ городъ у ж е 
более 3 0 0 л е т е с л а в и л с я , — Б и з и н т о с у — Б и з а н т і я , х о т я она е щ е с т а р -
ш е Р и м а , — А Платонъ? ему ч т о ж е ? — К а к ъ что? О н ъ остался н а м ѣ с т н и -
комъ в ъ Александріи. Но о н ъ у м е р ъ в ъ 34-7 г . до P . X . , за 23 года до Алек-
с а н д р а ! — И какъ, после подобныхъ нелепостей , принимать за правду 
Картлоса и п р о ч у ю компанію, о которыхъ до X века никто кроме — 
Картлисъ Ц х о в р е б а — н е говорилъ и н е говоритъ. 

1 5 6 . Гацгі. Место коней; в ы х о д и т е , что Азонъ былъ д е й с т в и т е л ь -
но П а р Ш у к ъ , поклонникъ коня. На силлабическомъ Г а - с и . 

1 5 7 . Гаіімв. — Г а ц и былъ золотой, а Г а и м ъ серебряный по сказа -
нію В а х у ш т и , А з о н ъ р а з р е ш и л ъ Картвеламъ приносить этимъ идоламъ 
с в о и х ъ д е т е й въ жертву'. 

1 5 8 . Фарнавазв. Мы видели в ы ш е , в ъ примечаніи на Азона, что 
поставленный в м е с т о него в о е н а ч а л ь н и к в ъ Мидіи назывался Иппо-
с т р а т о с ъ . С т р а т о с ъ с о б с т в е н н о з н а ч и т ъ войско, армія; следовательно 
в с е имя значило конница, кавалерія . 

В ъ имени Ф а р н а в а з а оказываются два члена: Ф а р ъ — К о н ь и А в а з ъ — 
владѣющій ч е м ъ , такъ что в с е имя можетъ значить начальникъ конницы. 
Впрочемъ, такъ какъ А в а з ъ у И р а н ц е в ъ з н а ч и т ъ также голосъ, крикъ, 
ш у м ъ , то это имя можетъ е щ е значить : Р ж у щ і й конь, или Ржаніе коня. 

159 . Уплосв, сынв Мцхетоса — Это происхождение Ф а р н а в а з а ' д о к а -
з ы в а е т е , что онъ п р и н а д л е ж а л А с а м ъ Сацси, а не Картламъ, к о т о р ы х ъ 
не было е щ е в ъ Г р у з і и . - Э т и С а - ц с и - т ѣ с а м ы е , которыхъ лѣтописецъ 
такъ неправильно н а з ы в а е т е Х а з а р а м и . 

1 6 0 . Сынв брата Самара.-Т. е . И б е р а - и з ъ С а м а р ы - т а к ъ назван-
ный в ъ память своей родины. И з ъ этого видно, что въ то время С а -
ц с и и Иберы не затруднялись вступать в ъ родство. 

1 6 1 . Дшомское поле.— В ы ш е р. В е р ы ( В е р а ц и г ъ ) находится озеро 

Л и с ъ , а къ западу гора Цкалъ диди, отъ которой, къ ю г у , с т е л е т с я 
Дигомское поле, безплодное, но д о с т а в л я ю щ е е зимою подножный кормъ 
множеству с т а д ъ рогатаго и р у н н а г о скота. 

1 6 2 . Тиф лиев.—По Г р у з и н с к о й геограФІи, ТИФЛИСЪ о б р а з у е т е три 
о т д е л ь н ы е града: ТИФЛИСЪ, Кала и Пени, раздѣленные между собою 
Мткваромъ, который о р о ш а е т е къ С. В . Кала, къ С. 8 . ТИФЛИСЪ, а, 
къ ю г у Пени; Кала отдѣляется отъ ТИФЛИСЭ р у ч ь е м ъ Салалаки, в ы -
т е к а ю щ и м ъ изъ горъ Цавкиси и К о д ж о р и . - В о т ъ слова В а х у ш т и : ' 

« В ъ н а ч а л е ТИФЛИСЪ былъ не более какъ' деревня; при 27 мепе, В а р -
за Б а к у р ѣ , Ш у р и с ъ - Ц и х е было сооружено Иранскинъ эриставомъ, 
для с о п е р н и ч е с т в а с ъ Мцхети . Затѣмъ В а г т а н г ъ Г у р г а с л а н ъ поло-
жилъ основанія ТИФЛИСЭ, а Дачи, 34. мепе, возвелъ его на степень го-
рода и основалъ в ъ немъ царское пребываніе . Послѣ М у р в а н а - К р у , этотъ 
городъ подвергся разоренію отъ Х а з а р о в ъ , по возстановленъ Арабскими, 
эмиромъ. Послѣ окончательиаго паденія Мцхети, ТИФЛИСЪ сдѣлался 
постоянною столицею Б а г р а т и д о в ъ . В ъ этомъ городѣ находится ключи, 
горячей воды, надъ которымъ у с т р о е н о ш е с т ь бань, с ъ обширными бас-
сейнами. Т а м ъ , на Т а б о р ѣ , находится крѣпость , нынѣ въ р а з р у ш е н і и , 
въ которую ш а х ъ СѲФИ поселилъ Сеидовъ, отъ чего и получила она 
паименованіе С е н д ъ - А б а б ъ . В ъ былыя времена, тамъ возвышались ог-
ромный церкви, н ы н ѣ р а з р у ш е н н ы я . » 

« В ъ Кала, на высокой скалѣ , находится крѣпость, окруженная с т е -
ною, п р о с т и р а ю щ е ю с я о т ъ Салалакскаго ручья до р. Мтквари. Входи, 
на Салалаки н а з ы в а е т с я Генджинскими воротами. В ъ верхней цитадели, 
н а х о д и т с я крѣпость с ъ куполомъ, во имя с в . Николая, а также и ц а р -
ский дворецъ с ъ высокими и просторными палатами; но 8 9 мепе, Р о -
стомъ, и х ъ о с т а в и л в ъ - п у с т ѣ . О н ъ окружили, Кала с т ѣ н о ю , начиная 
отъ крѣпости и до начала моста, и передалъ о н у ю Иранцамъ, которые 
долго владѣли е ю . Для себя же, онъ выстроил** дворецъ между Сіономъ 
и А н ч и с ъ х а т и , надъ К у р о ю , иа-манеръ Персидский. 9 4 - й Mené, В а г т а н г ъ , 
соорудилъ с е б ѣ великолѣпный дворецъ, весь у к р а ш е н н ы й зеркалами и 
позолотами. Ж и в о п и с ь , Лаписъ-лазули и мраморъ в ъ нзобиліи украша-
ли его с т ѣ и ы . Османли разорили это здаміе. В ъ Кала в о з в ы ш а е т с я 
прекрасная церковь Сіонская, во имя Божіей матери. Эта церковь осно-
вана 3 9 Mené Г у р а м о м ъ , а довершена нѣкоею вдовою, с ъ помощью 
гражданъ, и 4 1 Мтаваромъ, А д а р н а с ё . З д ѣ с ь пребываніе и Епископа. 
В ъ э т и х ъ м ѣ с т а х ъ в о з в ы ш а ю т с я е щ е несколько ц е р к в е й — К р е с т а , А н -
ч и с ъ - Х а т и — К а т о л и к о с а и Натлисъ Мцемели (во имя с в . Іоанна п р е д -
течи) И проч. У самаго моста, ш а х ъ Измарль соорудилъ мечеть; Р о с -
томъ воздвипь и х ъ е щ е ч е т ы р е . Турки также соорудили-было три ме-
чети, но ш а х ъ Надиръ приказали, и х ъ р а з р у ш и т ь . » 

1 В ъ И с н и > в ъ крѣпости, сооруженной па с к а л е , н а д ъ самыми, Мтква-
ромъ, находится М е т с х н , великолепная церковь, с ъ куполомъ, п о е в п -



щ е н н а я имени Божіей Матери. Ираклій, 9 2 mené, у с т у п и л * е е И р а н -
ц а м * . — Т у т * п р и м ы к а е т * м о с т * , проходящій между крѣпостями Кала и 
П е н и , а н а южной с т о р о н е е г о — г р о б н и ц а с в . А б о , з а м у ч е н н а г о в * 

ТИФЛИСѢ П е р с а м и . 
Послѣ р а з р у ш е н і я Кала, ш а х * А б б а с * II в о з с т а н о в и л * его о г р а д у , 

и п о в е л * о н у ю по Салалакской с к а л е . Т о г д а же у с т р о е н ы д в о е в о р о т * 
к ъ з а п а д у , и двое къ с ѣ в е р у . М е с т е ч к о , о с т а в ш е е с я з а с т ѣ н о ю , н а з в а н о 
Г а р е т ъ - У б а п и . В ъ Кала н а х о д и т с я латинская церковь , с ъ п а т е р а м и . 
Н ы н ѣ ч е т ы р е города н а з ы в а ю т с я - с о в о к у п н о ТИФЛИСЪ; а в ъ о с о б е н н о -
с т и Кала и ТИФЛИСЪ; ТИФЛИСЪ, С е и д - А б а д ъ , И с н и и А в л а б а р ъ . — Г а р е т -
У б а н и п р и н а д л е ж и т * ТиФлису . Кала и С е м д ъ - А б а д ъ н а с е л е н ы преиму-
щ е с т в е н н о Иранцами; па Форштатѣ о б и т а е т * болѣе А р м я н ъ и Г а и к а н -
ц е в ъ нежели К а р т в е л о в ъ , по они усвоили с е б ѣ н р а в ы и о б ы ч а и с и х ъ 
п о с л ѣ д н и х ъ . 

Дома в ы с т р о е н ы и з ъ земли и камня, и о ш т у к а т у р е н ы и з в е с т ь ю , 
иные по образу И р а н с к и х * , д р у г і е , по м е с т н о м у о б ы ч а ю . - К р ѣ п о с т и 
и г о р о д с к а я ограда в ы с т р о е н ы изъ камня на ц е м е н т ѣ . Т е м п е р а т у р а 
в о з д у х а здоровая и пріятная . Н а р о д * к р а с и в * и т и х а г о н р а в а , а ж е н -
щины необыкновенной к р а с о т ы . За г о р о д о м * н а х о д я т с я виноградники и 
Ф р у к т о в ы е с а д ы . — Н о самый г о р о д ъ т ѣ с е н ъ и у л и ц ы безобразны; л ѣ -

томъ жара довольно с т е р п н м а ; зимы холодны; но в е с н а и о с е н ь с о -
с т а в л я ю т * в о с х и т и т е л ь н ы я времена г о д а . — В ъ о к р е с т н о с т я х * дичь и 
з в ѣ р и и з о б и л у ю т * и проч . 

З а м е т и м * , к с т а т и , что ч а с т ь , з а к л ю ч а ю щ а я в ъ с е б ѣ Т и Ф л и с с к у ю 
к р е п о с т ь , искони н а з ы в а л а с ь не И с н и , а М е т е х и , и что на е в р е й с к о м * 
языкъ М е т е г ъ з н а ч и т * у з д а . Изъ с е г о заключить должно, что эта крѣ -
п о с т ь с о о р у ж е н а е щ е во время п е р в ы х * переселений С а м а р и т я н с к и х * 
И б е р о в * . 

По с в и д е т е л ь с т в у а р а в и й с к и х * г е о г р а ф о в * , ТИФЛИСЪ былъ о к р у ж е н * 
двойною глиняиою с т е н о ю . Ж и т е л и его пользовались б о л ь ш и м * изо-
биліемъ, т а к * что в ъ н е м ъ — 2 0 ратлъ ( Ф у н т о в * ) м е д у покупались 
з а о д и н * д и г р е м ъ (драгма) ; в ъ немъ горячія воды у п о т р е б л я л и с ь для 
ванн ь . К у р а п р о т е к а е т * ч р е з ъ н е г о , образуя мѣстами водопады, к о т о -
рыми жители п о л ь з у ю т с я для у с т р о й с т в а в о д я н ы х * м е л ь н и ц * . 

ТИФЛИСЪ, п р о д о л ж а е т * а р а б с к і й г е о г р а Ф ъ , е с т ь г л а в н о е у к р ѣ п л е н і е 

мюсюльманской д е р ж а в ы и с о в с ѣ х ъ с т о р о н * о к р у ж е н * в р а г а м и . 

Э т о т ъ городъ, во время завоевапій халиФа О с ь м а п а , былъ г л а в н ы м * 
м ѣ с т о м ъ А р г о в и с с к а г о о к р у г а , Д ж а р з а н е т и (или в е р о я т н о Г а з р а н ъ ) . 
О н ъ п р и н а д л е ж а л * х р и с т і а н с к о м у пароду с е г о названія , царь котораго 
назывался Табиги. 

Н у - Ш и р п а н ь с о о р у д и л ъ три ра'зличныя к р е п о с т и , какъ то: Согдбиль, 
Ф и р у з - К о б а д ъ , на г р а н и ц е Р у м с к о й Имперіи, и ворота Лазнка . 

В ъ этой с т р а н е н а х о д и т с я м ѣ с т о , н а з ы в а е м о е х р и с т і а н а м и З у - э л ь -
К о р н а й н ъ , и К у р * и м ѣ е т ъ т у т ъ свои и с т о ч н и к и . 

Э т а рѣка п р о т е к а е т * ч р е з ъ с т р а н у А б х а з о в * ( s i c ) , ТИФЛИСЪ И Са-
в о р д і е н о в ъ , — народа армянского п р о и с х о ж д е н і я , ч р е з в ы ч а й н о воин-
с т в е н н а г о , который с о о б щ и л * с в о е имя особому оружію, в ъ р о д е с е -
к и р ы . Н а к о н е ц * К у р * п р о т е к а е т * на три мили о т ъ Б е р A h h , столицы Ай-
р а н а , о р о ш а е т * о к р у г ъ Б а р д а д ж ъ ( Б е р з е н д ж ъ ) , зависящий о т ъ с е г о го-
рода, и, близъ м ѣ с т е ч к а С а н а р а , воды Араза , п р о т е к а ю щ а г о сюда и з ъ 
с т р а н ы Т р а п е з о н д а , в п а д а ю т * в ъ н е г о . С м е ш а в ш и с ь в м е с т е , о б е рѣки 
в п а д а ю т * в ъ море Х а з а р с к о е ) . 

По с в ѣ д ѣ н і я м ъ М а с у д и , К у р * в ы т е к а е т * и з ъ Х а з е р о н а (должно быть 
Г а з р а н ъ в м ѣ с т о Л а з р а н ъ , Ч ш а п е т и , что у него т о ж е что царство 
Джорджинъ, или Г ю р д ж и . 

Н а с т о я щ е е название ТИФЛИСЭ—ТФИЛИСИ ИЛИ ТФИЛИСЬ Калаки, что з н а -
ч и т * горяч ій городъ и о т н о с и т с я КЪ его г о р я ч и м * в о д а м * . — Э т о с л о -
во п р и н а д л е ж и т * к ъ д р е в н е й ш и м * нарѣчіямъ и в с т р е ч а е т с я н е о д н о -
кратно в ъ геограФІи, о т н о с я с ь къ м е с т н о с т я м * , о д а р е н н ы м * подобными 
минеральными ключами горячей в о д ы . В ъ Н у м и д і и — с л а в и л с я по этой 
же п р и ч и н е г о р о д ъ Тибилисъ ; и н ы н ѣ — в ъ Б о г е м і и п р о ц в ѣ т а е т ъ г о -
р о д * . Т е п л и ц * . — О т с ю д а и С л о в е н с к о е слово теплота , т е п л о — и Л а т и н -
скій tep idus . 

1 6 3 . Кучжи.-На с и л л а б и ч е с к о м * н а р ѣ ч і и К у — д о л и н а , ш у й — в о д а 
или д ш а пелазгійскій колодезь, вода, рѣка или колодезь долины. 

1 6 4 . Много скота.—Ганци—богатство вообще, с о к р о в и щ е , к л а д * 
тоже что у И р а н ц е в * Г а н д ж ъ и у Г а и к а н ц е в ъ Г а и д з ъ . 

На основаніи примѣчанія г . Б р о с с е Г а н ц и означаете , е щ е о в ц у , для 
приплода. П ш а в ы донынѣ у п о т р е б л я ю т * это слово в ъ з н а ч е н і и д е н е г * . — 
А р м я н с к а я лѣтопись п о с т о я н н о п е р е в о д и т * это с л о в о — б а р а н * ; — з а м е -
т и м * , что на в о с т о к е слово т о в а р * з н а ч и т е вообще с т а д а разного ско-
та и б о г а т с т в о . О т с ю д а и н а ш е слово. Т а к ъ и у Л а т н и о а ъ , деньги 
были А ' с ы . . 

1 6 5 . Твой раб в. У Г р у з и н ъ Mona. Должно б ы т ь - М е о н а ; з а м е ч а -
тельно , что о н а г а р и з н а ч и т * х и щ н и к * , г р а б и т е л ь . - С т а л о быть п е р в ы е 
рйбы были п л е н н ы е , пойманные в ъ х и щ н и ч е с т в е , а ловля и х ъ — о с о б ы й 
п р о м ы с е л * . - Н а ш е слово рабъ и м е е т * также соотношение с ъ с л о в о м * 
грабить . IIa з а п а д е в с е рабы были Склавоны, Славены, по б е л и з н е 
лица, С а - л а б е п ъ ; у н а с * они были холопы, т . е . Г а л и - о п ъ - и з ъ зем-
ли Г а л л о в * , у И р а н ц е в * б е н д ы , т . е . с в я з а н н ы е . 

1 6 6 . Антіохв. Ф а р н а в а з ъ , ц а р с т в о в а в ш і й по хронологіи В а х т а н г а 
о т ъ 3 0 2 — 2 3 7 до P . X . , не могъ иметь н и ч е г о о б щ а г о ни с ъ о д н и м * 
и з ъ А н т і о х о в ъ ; А н т і о х ъ - С о т е р ъ ц а р с т в о в а л * в ъ 2 3 0 — 2 6 1 ; А н т і о х і й 
Ѳ е о с ъ — в ъ 2 6 1 — 2 4 4 ; начало царствования Ф а р н а в а з а с о о т в е т с т в у е т * 



ближе э п о х ѣ перваго С е л е в к и д а - Н и к а н о р а , который ц а р с т в о в а л ъ о т ъ 
3 1 0 до 2 7 9 года , или о т ъ 3 0 7 до 2 7 6 до P . X . 

-167. Под в свою защиту.— Т у т ъ п о д р а з у м е в а е т с я а н т а г о н и з м ъ , воз -
никши! послѣ смерти Александра между его полководцами. Мы в и д е -
ли что П и Ш о н ъ покорился С е л е в к у . Ф а р н а в а з ъ , е г о преемникъ, не 
мо'гъ не с д е л а т ь того же и за покорность получилъ т и т у л ъ мепе, или 
н а м е с т н и к а . 

1 6 8 . Напалакевн Артанв.—Накалакеви з н а ч и т ъ вообще р а з в а л и н ы 
о п у с т е в ш а г о города. 

1 6 9 . Азопъ былъ убитв.—Все это изложеніе не слишкомъ противо-
речишь т о м у , что мы сказали в ы ш е о П и Ф о н ѣ , исключая с м е р т и его , 
п о с л е д о в а в ш е й по приказанію А н т и г о н а . 

1 7 0 . Андзандзорв.—Т. е . долина Андзи. И з в е с т н о , что у Г а и к а н -
ц е в ъ д з о р ъ — т о ж е что у К а р т л о в ъ х е в и долима, у щ е л ь е , или V a l l é e . 

1 7 1 . Ріонв.— Г р у з и н с к а я геограФІя не я в с т в е н н о различаешь обѣ 
реки, о б р а з у ю і ц і я , своимъ с о е д и н е н і е м ъ , д р е в н і й Ф а з и с ъ , Ф а ш ъ Т у р -
к о в ъ . 

П е р в ы й притокъ, называемый с о б с т в е н н о Р іони, б е р е т ъ с в о е начало 
на в е р ш и н а х ъ К а в к а с а , близъ Э л ь п - р у с а и о р о ш а е т ъ Р а ч и н с к і й о к р у г ъ . 

Второй притокъ вытекаешь изъ Л и х н и е ъ - Х е в и и х р е б т а , п р и л е г а ю -
щ а г о къ а х а л ц и х с к о м у П а ш а л ы к у ; у К а р т в е л о в ъ о н ъ н а з ы в а е т с я К в и -
рила, т . е . р е в у щ і й , слово, которое Г р е к и , т у т ъ в о е в а в ш і е во время 
І у с т и н і а н а , перевели на Б о а с ъ , B o a s . 

Т а к ъ какъ Р і о н ъ не с у д о х о д е н ъ , то н а с т о я щ е е н а з в а н і е — Ф а з и с ъ — 
п р и н а д л е ж и ™ Квириле , которая п о д н и м а в ™ довольно к р у и н ы я с у д а до 
Ш о р а п а н ы . 

Помпею, во время его эксгіедиціи противъ Митридата , доложено бы-
ло, что т о в а р ы Иидейскіе н а г р у ж а л и с ь на р е к е И к а р е , в п а д а ю щ е й в ъ 
О к с у с ъ — ( О к с - с у ) ; что с у д а приплывали по этой р ѣ к е и по Каспійско-
х у м о р ю — к ъ у с т ы о К у р ы , по которой следовали в в е р х ъ ; т а м ъ же , г д е 
она переставала быть судоходного, т о в а р ы в ы г р у ж а л и с ь доставлялись 
с у х имъ п у т е м ъ в ъ Ф а с ъ , по которому, опять на с у д а х ъ , они достигали 
до Чернаго моря. 

С т р а б о н ъ тоже с в и д е т е л ь с т в у е т ! , что индейскіе т о в а р ы изъ О к с у в а 
п е р е в о з и л и с ь , ч р е з ъ Ирканію, водою, в ъ П о н т ъ Е в к с и п с к і й . 

Но с у щ е с т в о в а л а , па с ѣ в е р ѣ К а с п і й с к а г о моря, е щ е д р у г а я дорога, 
по которой А о р с ы перевозили т о в а р ы с у х и м ъ п у т е м ъ , на в е р б л ю д а х ъ , 
в ъ Поптійск іе п о р т ы . — И з в ѣ с т и о , что подобная дорога вела т а к ж е ч е -
резъ П а л ь м и р у , в ъ 'Гирь и А л е к с а н д р і ю . 

1 7 2 . Ceci нети.— Между Трапезондомъ и р. Ф а с ъ жили, во время 
Прокопа Ц а н н , в ъ т ѣ с и и н а х ъ у ж а с а ю щ и х ъ г о р н ы х ъ у щ е л і й , по т е ч е -
н ію реки Ч ш о р о х и и е я притоковъ, в ъ Картвельскомъ о к р у г е Сберъ 
( А с п - а й о р ъ ) . Г о р ы и х ъ Прокопій называешь Ц а н и к с к и м и ; — э т о M o c h i c i -

m o n t e s большей ч а с т и д р е в н и х ъ геограФовъ. В ъ э т и х ъ м ѣ с т а х ъ , гру-
з и н с к і е геограФы п о к а з ы в а ю ™ Чшаи-эти; и, вероятно эти Цани одинъ 
и т о т ъ же н а р о д ъ , что Ч ш а н ы , Джангъ , Ц с а н г ъ , Л а с и ' г ъ , Л а з ы — К о н -
н ы е . А р р і а н ъ н а з ы в а е т ! , ихт, Дриллы. 

Надобно замѣтить , что Г р у з и н ы ничего не з н а ю т ъ о Л а з а х ъ Г р е -
ковъ; у н и х ъ Л а с к я р ъ , Л а ш к я р ъ войско, конная м и л и ц і я . — В ъ этомъ 
же с м ы с л е и Греки ввели в ъ употребленіе это слово. 

Эти Ч ш а н ы должны быть одного происхожденія с ъ Санами или 
Сванами, С у а н а м и , обитающими С у - в а н - э т и . 

П о л ь з у я с ь , в ъ отдаленной древности полною пезависимостію, эти 
С у - в а н ы или Ц а н и г и — С а н и г и не имѣли даже царей. Какъ и Цсиги 
( Ц с и ' г и ) , они поклонялись л ѣ с н ы м ъ д е в е в ь я м ъ , птицамъ и явлсиіямъ 
природы. Они никогда не отлучались и з ъ ущелій с в о и х ъ исполинских! , 
г о р ъ , осѣн.яемыхъ в ъ н и з м е н н о е т я х ъ дремучими лесами. Ч у ж д ы е вся-
каго и с к у с с т в а в ъ земледеліи, т о р г о в л е и промышленности, они с у щ е -
ствовали лишь грабежемъ. Т е , которые жили ближе къ вершинамъ, 
о к р у ж е н н ы е в е ч н ы м и с н е г а м и , подъ вліяніемъ климата безлѣтнаго , по-
пирали ногами почву, у с е я н н у ю каменикомъ; они никогда не и с п ы т ы -
вали д е й с т в і е б л а г о р а с т в о р я ю щ а г о солнца; и х ъ р а в н и н ы б е з ъ зелени и 
и х ъ д е р е в ь я безплодны. Иногда, они повиновались власти Римлянъ, но 
кратковременно. 

В ъ 5 2 8 г о д у при І у с т и н і а н ѣ , г р е ч е с к і е полководцы нашли-было спо-
соб ! , у с м и р и т ь и х ъ и о с р е д с т в о м ъ у с т р о й с т в а широкихъ просѣковъ в ъ 
л е с а х ъ , с л у ж и в ш и х ъ предвѣріями и х ъ в е р т е п а м ъ , и соорудили, в н у т р и 
края несколько укрѣгіленій. В ъ тоже время они у с п ѣ л и - б ы л о з а н е с т и 
къ нимъ и у ч е н і е х р и с т і а н с т в а . 

В ъ 5 6 9 , З е м а р х ъ , в о з в р а щ а я с ь изъ посольства къ Д и з а - Б у л л у , з а ѣ -
х а л ъ къ Сародію, ц а р ю А л а н о в ъ , который с о в е т о в а л ъ ему не е з д и т ь 
обыкновенного дорогою ч р е з ъ с т р а н у Мидиміанскую ( Ч е ч н ю ) и Сван-
эти, а ч р е з ъ Даринт, Іблъ; дорога эта пролегала по узкому у щ е л ь ю 
между горою А л ь п р у с с о м ъ и Д ж у м а н ъ — Т а в а н г ь , по которому проте-
к а е т ъ р у ч е й Т е б е р д а , и в е д е т ъ къ источникамъ Ц х е н и с ъ Цхали. К ъ 
ю г у , при в ы х о д е в ъ Имерет ію, у щ е л ь е это и м ѣ е т ъ около в е р с т ы от-
в е р с т і я . — К ъ з а п а д у же, н а х о д и т с я н ы н е с е л е н і е Кеммё съ 4 8 дымами 
(Комли Каци) , принадлежащее Л е ч к у м у . З д е с ь сохранилось п р е д а н і е , 
что на этомъ м е с т е была к р е п о с т ь , у с т р о е н н а я на ж е л е з н ы х ъ б а л к а х ъ , 
называемая также железными воротами ( Т и м у р ъ - К а п и с и ) . 

Свани заслуживали весьма н е л е с т н о е названіе своими г а с т р о н о м и -
ческими в к у с а м и — л а к о м и т ь с я плодами т е л а своего , в ш а м и , а именно 
ФТІОФПГОВЪ, у Моисея Х о р е н с к а г о О л ь ч а к е р г ь . 

В п р о ч е м ъ , в к у с ъ э т о т ъ , въ с т а р и н у г о с п о д с т в о в а л ъ не у н и х ъ од-
н и х ъ . Ж и т е л и Б и т и н і и вероятно о т ъ него т а к ъ н а з в а н ы (бишь п о - Т у р к -
ски в о ш ь ) . Ф р а н ц у з с к і й корветъ БуцеФалъ нашелъ его в ъ полцомъ 



развит іи , между жителями Ц е н т р а л ь н а ™ О к е а н а : в ъ Обао, г о в о р и т * 
г . П и ж а р д ъ , о ф и ц е р * этого с у д н а , можно видѣть м а т е р е й , з а н я т ы х * 
по ц ѣ л ы м ъ ч а с а м * и с к а и і е м ъ э т и х ъ н а с е к о м ы х * в ъ головѣ с в о и х ъ 
дѣтей; и каждаго пойманнаго т у т ъ же п о ж и р а ю т * . 

В ъ С в а н - э т и , царскій родъ н а з ы в а л с я Г е л л ъ , Г е л о в а н и . 
Я з ы к * С в а н о в * е с т ь идіомъ о б щ а ™ К а р т у л и . 

1 7 3 . Цихс-Гадоіси. Ньшѣ Накалакеви, который Д ю б у а с ч и т а е т * 
А р х е о п о л и с о м ъ Г р е к о в ъ . 

1 7 4 . Царемв—Mené. Мы у ж е видѣли, что Me-nè , М е - б е й , М е - б е г ъ , 
по коренному с м ы с л у о з н а ч а е т * не с а м о с т о я т е л ь н а ™ г о с у д а р я , а н а м е -
с т н и к а , каким* былъ и па самомъ д е л е Ф а р и а в а з ъ , в ъ отношеніи С е -
левкидовъ. 

1 7 5 . Спас-петв. В м е с т о Ca- а с - п е т ъ — п р е д в о д и т е л ь конницы. 
1 7 6 . Марівиси. 1 7 7 . Шорапапи. 1 7 8 . Дим па. О к р у г и в ъ Имерети, 

в ъ к о т о р ы х * Ш о р а п а и а с л у ж и л * г л а в н ы м * м е с т о м * . В а х у ш т и н а з ы в а -
е т * его М а р г у е т и или А р г у е т и . Днмна в ы х о д и т * по его же миѣнію 
н ы н е ш н е е местечко Д и м ъ . 

1 7 9 . Ках-эти. Кахв д в о р е ц * , лѣтній домъ, б а ш н я , галлерея по-
персидеки. К а х - э т и — з е м л я л ѣ т н я г о пребыванія . Слово это с о х р а н и л о с ь 
и у К о п т о в * в ъ з н а ч е н і и земли. 

1 8 0 . Кух-эти. Смотри в ы ш е . К у х и , на д р е в н е м * Б у л л г а р с к о м ъ или 
Аиранскомъ н а р ѣ ч і и , значило домъ, с а х л я ; следовательно К у х - э т и тоже 
что Кельты или К е р т ы . 

К ъ с е м у э р и с т а в с т в у принадлежали в с ѣ земли по pp. Алазани и І о -
ри; к а к ъ - т о К а х - Э т и , о т ъ А р а г в ы по в е р х о в ь я м * Іоры и Алазани, и 
долина, п р о с т и р а ю щ а я с я о т ъ Х у н а н и до Т у р д о с - Х е в и . 

1 8 1 . Гардобани. Сюда вошли с л е д у ю щ і е о к р у г и : 
Л а м б а к и . 
Д е б е д а . 
Лори. 
Х ц і я - Н и ж н я я и 
Алгѳтй до К у р ы . 

1 8 2 . Ташири и Абоцы. Г . Б р о с с е п о л а г а е т * , что Сквирети е с т ь р. 
В е р е . С ю д а в х о д я т * долины. 

М а т а в е р и . . 
З у р т а - Ц е т и . 
В е р х н е - К ц і я . 
В е р х н е - А л г е т и . 

1 8 3 . Самцхе. Не С а м и - Ц и х е — Т р и крепости , а С а - М ц х ё , С а - м е - ц и -
х е — С т р а н а укрѣпленій, что с о с т а в л я ю т * п е р е в о д * с ь А р м я н с к а г о Б і е р -
д а ц ъ - Ф о р ъ , долина к р е п о с т е й : н ы н е А х а л ц и х ъ . Сюда входила ч а с т ь 
Дайга Е в р е е в ъ и М о с о х а . 

1 8 4 . Ачара. Это . э р и с т а в с т в о заключало в ъ с е б е земли, между б а с -
сейнами р ѣ к ъ Ч ш о р о х и , Мтквари и Квирилы и б е р е г о м * Ч е р н а ™ Моря. 

1 8 5 . Клардж-Эти. В а х у ш т ъ п о л а г а е т * , что имя это придано это-
му о к р у г у о т ъ вида е г о — И з г и б и с т а г о , к а м е н и с т а ™ , покрытаго в ы с о -
кими скалами и горами, т а к ъ что в ъ немъ долина смежна с ъ х р е б т о м * 
и на р а з с т о я н і и даже п о л у ч а с а пути в с т р е ч а е т с я с н е г * и поля, покры-
тая апельцинными, померанцовыми, оливковыми и другими плодовыми 
д е р е в ь я м и . 

В ъ э п о х у , когда Ф а р н а в а з ъ з а в л а д е л * К л а р д ж - э т и , предѣлы е г о 
б ы і и : къ в о с т о к у гора , о т д е л я в ш а я его о т ъ Т а о , до с а м а г о моря, к ъ 
Ю г у гора, изъ которой в ы т е к а ю т * притоки Ч ш о р о х и ; къ западу д р у -
г а я гора , П р о с т и р а ю щ а я с я между А р з р у м о м * и Б а с і а н о м ъ , до моря, а 
к ъ с е в е р у Ч е р н о е море. Т а м * н а х о д я т с я города Тортоми, Х а х у л и , 
И с п и р ъ , Ф о р ч х ё , Б а й б у р д ъ и Ч ш а н е т и . 

1 8 6 . Эгури—тоже что Э г р и с и . 
С ю д а вѣрояно входила вся Имерет ія и Менгрелія до Ш о р а п а н ы и 

п р е д е л о в * О д з р к ё . 
1 8 7 . Шида-Картли. О к р у г ъ с е й былъ п о р у ч е н * в ъ з а в ѣ д ы в а и і е 

с о б с т в е н н о С п а с п е т у и з а к л ю ч а л * в ъ с е б е долины К у р ы , между Име-
р е т и и pp . Алгети и А р а г в а . 

1 8 8 . Спасалары. В м е с т о А е п а - С а л а р ъ . Х р а н и т е л ь г о с у д а р с т в е н н ы х * 
т а б у н о в * и к о н с к и х * з а в о д о в * . Спаспети в м е с т о а с - п ё т и предводитель 
конницы. 

1 8 9 . Армази. Мы у ж е имели с л у ч а й з а м е т и т ь , что Ф а р н а в а з ъ н а -
зывался также Армази; не о т ъ него ли и крѣиость А р м а з и с ъ - ц и х е . 

1 9 1 . Престоле. К а к ъ мы видели, в с е время е г о царствованія было 
1 5 л ѣ т ъ . 

1 9 2 . Азнаури. Н е смотря из эти с в и д е т е л ь с т в а , я не могу н е с ч и -
т а т ь А з н а у р о в ъ принадлежащими д р е в н е й ш е й э п о х е . 

П е р в о е предположеніе п р е д с т а в л я е т * и х ъ Асами, а именно такими 
же Джигами, Ц с э н а м и , Санигамп и проч. какъ в с ѣ жители в о с т о ч н ы х * 
прибрежій Ч е р н а г о моря. В ъ т а к о м * с л у ч а е , имя и х ъ просто А с ' н - а й о р ъ , 
конные люди, и с л е д о в а т е л ь н о , между п е ш и м и д в о р я н е . 

В т о р о е предположеніе : что они сподвижники мореходца Я с о н а и 
основались здѣсь е щ е в ъ то время, когда А р г о н а в т ы производили т о р г о в -
лю с ъ И н д і е ю , имея города и станціи по в с е м у закавказскому краю. 
В ъ этомъ с л у ч а е , они А з о н — а й о р ы люди Я с о н а . 

К ъ первому или второму изъ с и х ъ предположений п р и в о д и т * т о т ъ 
Ф а к т * , что А з н а у р о в ъ в ъ о с о б е н н о с т и много в ъ Имерет іи и, вообще, 
в ъ с ѣ в е р н о й ч а с т и Г р у з і и ; н а п р о т и в * того , еслибы они были с п о д в и ж -
ники н а м е с т н и к а А л е к с а н д р а , то они должны бы н а х о д и т ь с я преиму-
щ е с т в е н н о в ъ ю ж н ы х * у е з д а х * Г р у з і и . 

Мы оидѣли, что у в с ѣ х ъ почти народовъ право или с р е д с т в о ѣ з -



дить в е р х о м ъ считалось привилег іею д в о р я н с т в а и что слова конный 
и благородный получили наконец!» з п а ч е н і е т о ж е с т в е н н о е . Т а к ъ у 
Е г и п т я н ъ - Ф а р а о н ъ у Е в р е е в ъ Ф а р а т ъ , у Г р е к о в ъ іптое, у Л а т ы н о в ъ 
c q u i s , у Пѣмцевъ R i t t e r , у Амгличанъ E s q v i r , у Ф р а н ц у з о в ъ С І і е ѵ а І і е г , 
у И с п а н и е в ъ Caba leros , у Славяиъ Б а р ъ , баринъ, у И ѣ м ц е в ъ B a r o n , у 
Г а и к а н ц е в ъ ГІаруиъ, у А р а в и т я н ъ Сидъ и проч. и проч. п р о и с х о д я ™ 
о т ъ того же попятія, а именно о т ъ П а р ъ , Ф а р ъ , Си; у Н а р Ф у к о в ъ , — к о н -
и ы х ъ по п р е в о с х о д с т в у , е з д а в е р х о м ъ человека , не и м е в ш а г о на то права, 
наказывалась смертію. 

Да и в с ѣ наши титла вежливости о т с ю д а же S i r e , о т ъ С и — к о н ь и 
Иръ, а й о р ъ — м у ж ъ , Си'д s, С eu' дв, вместо С и ' т ъ С е й ' т ъ ; Mons ieur , изъ 
мѣстоимѣнія принадлежности—Mon и того же С и - а й о р ъ ; — S i g n o r e т о ж е ; 

Г а и к а и ц ы говорятъ Азніо , • а Иранцы А с к я р ъ , войско, конница. 
А с п а н ъ , о т ч е г о и х ъ столица И с п а г а н ъ , и на краю запада Испанія 
и р о и с х о д я т ъ о т т у д а же. 

У Г р у з и н ъ Л а ш к я р ъ вмѣето Л а - с и ' г я р ъ ; отсюда и Л е г - с и ' — к о и н а я 
милиція, Л а ш к а р и войско, а Лашкоба война. Странно, что отсюда про-
и с х о д и ™ и Ф р а н к с к о е слово L â c h e — Т р у с ь . 

В ъ Картли, А з п а у р ы с о с т а в л я ю ™ сослов іе ниже князей и в ы ш е 
к р е с т ь я н ъ . А з н а у р ъ могъ владеть по крепостному п р а в у крестьянами 
и по тому же праву принадлежать самъ с ъ с е м е й с т в о м ъ князю. 

Слово И р ъ , айоръ водворилось в ъ Г а й а с т а н ѣ в ъ Форме Г а й р ъ , 
ч е л о в е к ъ , мужъ вообще отъ Иг' с - О с о в ъ ; у Г р у з и н ъ Форма вышла д р у -
гая , а и м е н н о Г а - ц с и ( Г а - ч л е н ъ и конный, le c h e v a l i e r ) или T r à - ц с и — к о н -
ный д ѣ т и н а . 

В ъ доказательство , что а з н а у р и возникли отъ Чернаго моря, с-уще-
с т в у е т ъ поговорка у Г р у з и н ъ , а именно: 

Придворные, говорятъ они, п р о и с х о д я ™ изъ М е с х и или М е с х п и . 
Д а р б а и з л а д ъ - М е е х п и . 

Князья U3S К а р т л и — Т а в а д ъ К а р т л и с а . 
Азпауры И м е р е т и н ц ы — А з и а у р и И м е р е т и с а . 
Купцы К а х е т и н ц ы — Г в а д ч а р и К а х е т и с а . 
1 9 3 . Саурмагв. С а у р ъ - М а г ъ — ж р е ц ъ Солнца. 
1 9 4 . Народную Азбуку. И з в е с т н о , .что у Г р у з и н ъ д в е а з б у к и : воен-

ная Мхедрули и ц е р к о в н а я Х у ц у р и . Первая вошла в ъ общенародное 
у п о т р е б л е н і е . С х о д с т в о ея с ъ зендскою азбукою неоспоримо, и всякій 
можетъ у б е д и т ь с я в ъ и х ъ т о ж е с т в е , если п е р е в е р н е т ъ з е н д с к і н б у к в ы 
с ъ права на л е в о , или разсмотритъ и х ъ в ъ з е р к а л е . Полагать можно, 
что эта а з б у к а не и з о б р е т е н а Ф а р н а в а з о м ъ , а в в е д е н а имъ в ъ у п о т р е -
бленіе после т о г о , какъ внесли ее въ Г р у з і ю C a - К а р т в е л и , у к о т о -
р ы х ъ она была всенародная ; что к а с а е т с я до Хуцури, то надобно д у -
мать, что это старинная азбука т у з е м ц е в ъ , в з я т а я имъ вначалѣ у Са-
маритянъ, Е в р е е в ъ и П е л а с г о в ъ и, вг іослѣдствіи, дополненная Месро-
бомъ недостающими буквами, чтобы с р а в н и т ь ее с ъ М х е д р у л и . 

К о р і у н ъ , біограФЪ С в . Месроба, подробно о б ъ я с н я в ™ обстоятель-
с т в а , сопровождавши! с о с т а в л е н і е Месробомъ Азбуки хуцури. 

1 9 5 . Мтіулети. З д е с ь , какъ з а м е ч а в ™ г . Б р о с с е , Мтіулети з н а -
ч и т ь с т р а н а горъ, а не долины, с о б с т в е н н о т а к ъ называемый Маграмъ 
М т і у л е т м . — В п р о ч е м ъ , по разнымъ источникамъ, в ы х о д и т ъ , что Х е в с у -
ры, Кистети и Х е в и Г р у з и н ъ именовались Сопи, что з а с т а в л я в ™ за-
ключить, что к о г д а - т о С у а н е т и имела обширное п р о с т р а н с т в о . 

Т і у л ъ з н а ч и т ъ у д ѣ л ъ , п р е и м у щ е с т в е н н о царскій, поэтому, в е р о я т -
но, и х ъ называет!» Х о р е н а ц и царскими Сарматами. 

1 9 6 . Дидо-эти. Р а з д е л я е т с я на два у щ е л ь я — к ъ востоку отъ Лопо-
ти; Греми, Шильда, Кварели и Ч ш а у р и , по с е в е р н о м у скату Кавказа . 
Эти у щ е л ь я о р о ш а ю т с я , в ъ с т р а н е Л е г о в ъ , с о б с т в е н н о ю р е к о ю К х о з л у -
хой; самый х р е б е т ъ отдѣляетъ и х ъ о т ъ Г а в а р а и Л е к - э т и . К ъ ю г у — 
г р а н и ч и т ь рѣкою; къ западу опять К а в к а с о м ъ , который о т д ѣ л я е г ъ и х ъ 
о т ъ Г а г м а - М к а р и . — К ъ с е в е р у о н ъ г р а н и ч и т ъ с ъ Т у ш е т и . 

Дидо сами о б ъ я с н я ю ™ с в о е происхождение, что б у д т о предки и х ъ 
сидѣли в ъ Саркине, когда осаждалъ и х ъ Александръ Македонскій; но 
что, просверливъ г о р у , они с п а с л и с ь въ эти н е п р и с т у п н ы я у щ е л ь я . — 
Они и м ѣ ю т ъ особый языкъ, поклоняются идоламъ, но, в ъ особенности , 
преданы нечистой силе; не имѣя никакихъ понятій о б о ж е с т в ѣ , они с м е -
ш и в а ю т с я между собою б е з ъ всякаго разбора р о д с т в а . — О н и о д е в а ю т -
с я в ъ ч е р н ы й ц в ѣ т ъ въ ч е с т ь демона. 

С у д я по мѣстоположенію и х ъ с т р а н ы , полагать можно, что они н е 
Дидо, а Д е д а - э т и . 

1 9 7 . Аинипа. 1 9 8 . Данана. У В а х у ш т и Даніанъ и Аніапъ; эти 
имена довольно близко с о о т в е т с т в у ю ™ А н а н - Т и с ъ (материнскія г р у -
ди) Г а и к а н ц е в ъ и Діанѣ ( в м е с т о Т и - а п а — в е л и к а я мать) П е л а з г о в ъ . 

1 9 9 . Бердааскаго эристава. В ы х о д и т ъ , что Б е р д а а и А й р а н ъ с ч и -
тались в ъ то время н а с т о я щ е ю І І е р с і е ю ; и что С а у р м а г ъ былъ С а -
ц с и , а не Г у р д ж и . 

2 0 0 . Мирванв. В м е с т о М и г р ъ - в а н ъ , князь Солнца или, правильнее , 
Л ю б о в ь - к н я з ь . 

2 0 1 . Дшартал-эти. Это у щ е л ь е о т к р ы в а е т с я в ы ш е А н а н у р и , г д е 
река Д ш а р т а л ъ впадаетъ в ъ А р а г в у . 

2 0 2 . Базал-эти. О к р у г ъ Б а з а л ъ - э т и получилъ с в о е назван іе о т ъ 
м е с т е ч к а с е г о же имени и оканчивается къ востоку рекой А р а г в а ; къ 
ю г у к р е п о с т ь ю Бодави и горою Тини; къ западу гремскимъ у щ е л ь е м ъ 
и горою Алеви : и къ с е в е р у горою Д ш а р т а л и . Т а м ъ , не доходя д о Д у -
ш е т и , с т е л е т с я озеро Б а з а л е т и , изобилующее одними піявками. 

2 0 3 . Дарубалв. В м ѣ с т о Дарубанди, з а к р ы т ы е двери, ворота. 
2 0 4 . Аршаів. Г . Б р о с с з а м е ч а е т ъ в ъ р у к о п и с я х ъ варіантъ , в ъ томъ, 

что этотъ мепе и м е н у е т с я в ъ нѣкоторыхъ м е е т а х ъ Арбакъ , и что а р -



минская хроника и м е н у е т ъ т о г д а ш н я г о - царя гаиканскаго т о ж е Арбакъ 
и с ы н а его В р б а к ъ . 

2 0 5 . Фарнаджоми. П о — э т и м о . ю г і и с у д я , Фарнаджоми не могъ быть 
Небротидъ. Да и сомнительно, чтобъ потомки Вогака, полагая, что оігь 
с а м ъ и былъ Нимвродомъ, могли у д е р ж а т ь с я в ъ И р а н е — С к о р е е , Мир-
в а н ъ былъ коренной Ф а р с ъ , в ъ р о д с т в ѣ с ъ Картвелами. 

2 0 6 . Заденъ. Н е т ъ с в ѣ д ѣ н і й о с о о т в е т с т в і и с е г о идола; но с у д я по 
времени легко можетъ быть С а т а н ъ . 

2 0 7 . Нелькарв или Некр-эси.—Вахушти не у п о м и н а е т * о п е р в о м * 
изъ э т и х ъ д в у х ъ и м е н * . На г о р ѣ , в ы ш е Кварели, г о в о р и т * о н ъ , у с а -
маго берега этой реки н а х о д и т с я Некреси, с о о р у ж е н н ы й Ф а р п а д ж о м о м ъ , 
4 M e n é . — Н ы н ѣ это у ж е не городъ, a м е с т о п р е б ы в а н і е знаменнэго г е -
нерала, о т ъ котораго з а в и с я т * Г а г м а Мкари и Э л и с е п ъ . 

2 0 8 . Мат. Могучи. 2 0 9 . ' Могута,— М ѣ с т о п р е б ы в а н і е Маговъ , жре-
ц о в * огнепоклонства . В а х у ш т и не у п о м и н а е т * объ этой м е с т н о с т и , но 
по с в и д е т е л ь с т в у г . Б р о с с е , за К а в к а з о м * н а х о д я т с я два м е с т а этого 
имени, одно при в е р х о в ь я х * і і а х в и , а д р у г о е на К ц і ѣ . С в е р х * того , 
к р е п о с т ь Т м о г в п т а н ъ названа Т а в и - м о г в и с а = К у р г а н ъ м а г а . 

2 1 0 . Ташири.—Этот* о к р у г ъ о р о ш а е т с я р е ч к о ю Локи, в п а д а ю щ е ю в ъ 
р . Т а ш и р и , которая в ы л и в а е т с я в ъ Д е б е д у , близъ укрѣпленія Лори. 
В ы ш е , на южной с т о р о н е горы Локъ, до самой Д е б е д ы . и до горы А р -
джани, с т е л е т с я с т р а н а Т а ш и р и , т а к * названная потому, что с о с т о и т * 
изъ о д н и х * р а в н и н * . 

О к р у г * Т а ш и р и в с е г д а принадлежал* къ г а и к а н с к о й провинціи К у -
каргъ ; н ы н е о н ъ и м е н у е т с я Б а м б а к и - д з о р ъ . 

2 1 1 . Apiuais Аршакидв.—Аршакиды владѣлн у ж е более. 57 л е т * 
Г а й а с т а н о м ъ . Смотр, истор. А р м я н с к у ю и в ъ о с о б е н н о с т и . П р и м е ч . 

2 1 2 . Картами.—Кар'-т-амъ—воловья самка, корова. 
2 1 3 . Аріиагз II. Смотри примеч . 2 0 4 . А к а д е м и к * Б р о с с е з а м е т и л * 

весьма любопьнныі і с и н х р о н и з м * , о т н о с я щ і й с я къ царствовамію 'сего 
А р ш а г а . — М и т р и д а т ъ , побежденный Помпеемъ, у б к ж а л ъ , ч р е з ъ К о л х и д у , 
в ъ свои БосФорскія в л а д ѣ н і я . Римскій полководец* , п р о з и м о в а в * на бе-
р е г а х * К о р п у с а ( C y r n u s , К у р ъ ) , п у с т и л с я в ъ его преследованіе ; на 
п у т и онъ р а з б и л * н а п а в ш и х * на него, в ъ ч и с л е 4 0 т . , А л б а н ц е в * , т . е . 
Л е з г и н * . Затѣмъ И б е р і й ц ы — н а р о д * не меиѣе сильный, но гораздо бо-
л е е в о и н с т в е н н ы й , нежели А л б а н ц ы , — п р е д п р и н я л и , в ъ у г о ж д е н і е Митри-
д а т у , запереть ему д о р о г у . И о П о м п е й , несмотря на то , что царь и х ъ , 
чтобы выиграть время, о т к р ы л ъ - б ы л о переговоры-, в ы с т у п и л * противъ 
н и х ъ и д о ш е л * до Акрополиса ( в е р о я т н о Армаза) ; тогда А р т а к е с ъ (царь 
И б е р о в * ) с ж е г * м о с т * на К и р н ѣ ( К у р ѣ ) ; между т е м * г а р н и з о н * Акрополис-
скій сдался , а А р т а к е с ъ — п р о с и л * м и р * , п р и к а з а в * в о з с т а н о в и т ь и самый 
мостъ ; с а м * же онъ. лично, удалился къ с т о р о н е р . ГІелоры. Помпей п у -
с т и л с я за н и м * , с ж е г * пѳлорскій м о с т ъ , и при этомъ множество И б е -

р о в * были у б и т ы ; д р у г і е же, с к р ы в ш и с ь в ъ л е с а , с ь в е р ш и н ы д е р е в * 
бросали псе что могли на Р и м л я н ъ , по с іи , в ы р у б и в * л е с * или о г -
н е м * и х ъ спаливши, истребили с в о и х * непріятелей. Доведенный до 
крайности, царь о т п р а в и л * къ П о м п е ю б о г а т ы е дары и и с п р о с и л * м и р ъ , 
в ы д а в * , для в е р н о с т и , с ы н а с в о е г о в ъ заложники. О т с ю д ъ Помпей п е р е -
ш е л * в ъ К о л х и д у . В с е это происходило 6 5 л е т * до P . X . Смотри 
His to i re d e la G é o r g i e , t r a d u c . d e Mr B r o s s e t , 1 . 4 9 . 

Пожалуй, иной с к е п т и к * с к а ж е т * , что между изложеніями П л у т а р х а 
и царя В а г т а н г а онъ не в и д и т * никакого с и н х р о н и з м а , ни в ъ и м е н а х * , 
ни в ъ ч и с л а х * , ни в ъ п р о ч е м * . 

2 1 4 . Тргалети.—Округъ Тріалети г р а н и ч и л * къ востоку с ъ иеболь-
ш е ю горою Лаква , п р о с т и р а ю щ е ю с я о т ъ Клде-Кари и примыкающей 
к ъ г о р е Б е и д е р и ; къ ю г у с ъ горою Б е и д е р и и т о ю , которая, н а ч и н а я 
о т ъ с е й горы, н а п р а в л я е т с я , по т е ч е н і ю Кціи, къ з а п а д у о т ъ К л д е й с ы , 
по той линіи, по которой и д е т * гора К в и р и к е т и , до долины К а р в а с л а . 
К ъ с е в е р у с ъ горами Клде-Кари и Э р д ж е в а н и до горъ Т о р и и Б а к у -
ліаии. К ъ з а п а д у — г о р о ю Ш а р в а ш - э т и , л и н і е ю , п е р е с е к а ю щ е ю озеро 
Т б и с - К у р и , о т ъ горы Б а р д з и м ъ , и линіею, п е р е с е к а ю щ е ю озеро Ф а р а -
в о н ъ , до горы Бололъ. По с е р е д и н е Т р і а л е т и п р о т е к а е т * р е к а Кціа , 
т а к ъ н а з в а н н а я или о т ъ имени м е с т е ч к а , или потому, что она опроки-
д ы в а е т * мосты, даже с а м ы м * п р о ч н ы м * образомъ в ы с т р о е н н ы е . Э т у 
этимологію В а х у ш т и в ы в о д и т * довольно правдоподобно о т ъ д е й с т в , 
глагола а к ц е в а , выламывать , ломать в е р х н ю ю ч а с т ь какого-либо с т р о е -
нія и проч. На р у с с к и х * к а р т а х * Кція н а з ы в а е т с я Х р а м и . 

І І а з в а н і е Т р і а л е т и можно к а ж е т с я в ы в е с т и о т ъ К а р т в е л ь с к а г о слова 
Троильни, т . е . т е р р а с а , в о з в ы ш е н н а я плоскость . К а к ъ о к р у г ъ Т а ш и р -
скій и Т р і а л е т и п р и н а д л е ж а л * къ Г э и с т а н с к о й провинціи К у - К а р ' г ъ , 
А р м я н е его называли Т р е г г ъ ; в е р о я т н о , это и е с т ь П л и н і е в ъ T r i a r e . 

2 1 5 . Спарсв или Рани.—Но почему просто н е с к а з а т ь Иранцы, т а к * 
какъ С ' Ф а р с ъ с ъ А й р а н о м * доходили, с ъ ю г а , до с а м ы х * п р е д е л о в * Картли. 

2 1 6 . Adepts, Картлосидв.—Во в с е х * р у к о п и с я х * э т о т ъ А д е р г ъ н а -
и м е н о в а н * А р ш а к и д о м ъ . Но т а к ъ какъ о т е ц * его былъ К а р т л о с и д ъ , с ы н * 
Б а р т о м а , то мы з д е с ь с л е д у е м * п о п р а в к е г . Б р о с с е , и и м е н у е м * его 
Картлосидомъ, с ъ преемниками, до самаго М и р і а н и . 

2 1 7 . Предались радости.—Это примѣнеиіѳ къ исторіи Е в р е е в * , по-
клоненіе м а г о в ъ в ъ Б е т л е м ѣ , н а п о м и н а е т * и з в ѣ с т і е , п о л у ч е н н о е в ъ 
М ц х е т ѣ , объ и с х о д е И з р а и л ь т я н * . Не с т а н е м * п о в т о р я т ь с к а з а н н а г о 
в ы ш е о б ъ э т и х ъ б а с н о с л о в н ы х * л е г е н д а х * , в н у ш е н н ы х * ч у в с т в о м * р е -
лигіознымъ, "но отнюдь не исторической т о ч н о с т и . Смотр, в ы ш е при-
м е ч . 1 1 8 . 

2 1 8 . Анна, жрецв Жидовв — Т о ж е . В ъ н е к о т о р ы х * м а н у с к р и п т а х * , 
какъ с в и д е т е л ь с т в у е т * г . Б р о с с е , с о с т а в и т е л и п о с о в е с т и л и с ь поместить 
столь н е в е р о я т н ы й небылицы. 

2 1 9 . Смертгю. — В ы х о д и т ъ , ч т о н а ш ъ х р о н и к е р * т р е б у е т * , ч т о б ы 



у него справлялись для дополненія іудейской исторіи; жаль, что Ф л а в ъ 
ІОСИФЪ не былъ с ъ и имъ в ъ п е р е п и с к е . 

2 2 0 . Ацкури, Ацківэри. — П и ш е т с я также А ц к у р и , у Г а и к а н ц е в ъ 
А ц г о р ъ . 

А ц к у р и находился в ъ С а м ц х ё и числился довольно з н а ч и т е л ь н ы м ъ и 
промышленнымъ городкомь; о н ъ в о з в ы ш а е т с я у самаго впаденія р. Т и -
х р е в и в ъ К у р ъ . Ж и т е л и е г о п р е и м у щ е с т в е н н о М е с х с с к і е купцы, а т а к -
же Г а и к а н с к і е и Е в р е й с к і е . Но с а м ы е п о ч е т н ы е граждане и с п о в ѣ д у ю т ъ 
м у г а м е д а н с т в о . Т а м ъ д о н ы н е н а х о д и т с я о б ш и р н а я , с ъ куполомъ в ы -
с т р о е н н а я церковь , во имя Божіей Матери, при которой имѣлъ прежде 
п р е б ы в а н і е митрополите Квирбскій; н ы н ѣ она стоите, в п у с т е . З д е с ь - т о 
с о в е р ш и л о с ь первое водвореніе х р и с т і а н с т в а в ъ Картли. 

2 2 1 . Ачара Адшара. — В ъ Самцхё ; г р а н и ч и т е к ъ в о с т о к у горою, 
о т д е л я ю щ е ю его о т ъ Зарзмы, по которой пролегаете, дорога в ъ С а м ц х ё 
къ ю г у — г о р о ю , о т д е л я ю щ е ю его о т ъ Л и г а н с к а г о у щ е л ь я ; къ з а п а д у — р е -
кою Ч ш о р о х и ; а к ъ с е в е р у — г о р о ю , о т д е л я ю щ е ю его о т ъ Г у р і и . Доли-
на А д ш а р с к а я ч р е з в ы ч а й н о х л е б о р о д н а , л ѣ с и с т а и г о р и с т а . 

2 2 2 . Ркинисв Джуари.—Желѣзный к р е с т е . Кромѣ т о г о , что во в с е м ъ 
околодкѣ не о к а з ы в а е т с я м е с т н о с т и подобнаго имени, можно е щ е пред-
ложить х р о н и к е р у вопросъ : какой же могъ т у т е быть железный кресте, , 
когда дело только началось о водвореніи т а м ъ х р и с т і а і і с т в а ? В е р о я т н о 
мисс іонеры не возили же с ъ с о б о ю к у з н и ц ъ . 

2 2 3 . С акр и си. З д е с ь видно, что А ц г у р ы именовался прежде С о с а н г -
эти и в о з в ы ш а л с я н а с у п р о т и в ъ Сакриси. 

2 2 4 . Дзвел-Эклесга.—Все з г и наименованія м ѣ с т н о - т , > С о г а н г - э т и 
Сакрисы, Д з в е л ъ - Э к л е с і а , покрыты н ы н е мракомт, н е і , ^ ю т н о с т и . Впро-
чемъ, Д з в е л ъ - Э к л е с і а — с т а р ы й х р а м ъ , быть можетъ не с о б с т в е н н о е имя, 
у ж е забытое , а просто у к а з а н і е старинной церкви. На этомъ п у т и 
должны быть слѣды сооружений А р г о н а в т о в ъ . 

2 2 5 . Самдзивари. С а - м е - д з и - в а р и . В а р і а — ц ы п л е н о к ъ ; д з і я — д я д ю ш -
ка; C a и Me и з в е с т н ы я ч а с т и ц ы . Д я д ю ш к и н ъ цыпленокъ — в ы х о д и т е 
оригинальное женское имя. 

2 2 6 . Сравните о подобномъ с л у ч а ѣ и с п а н с к у ю и с т о р і ю . 

2 2 7 . парѳепгл. — Это с т р а н а у Г р у з и н ъ Т а о . 

2 2 8 . Фостафори и Босфори, П е р е ш е е к ъ ; п р о с т р а н с т в о , которое 
ч е л о в е к ъ былъ в ъ с и л а х ъ переплыть . Второе н а з в а н і е е щ е з а г а д о ч н е е : 
f W<r, ч е л о в е к ъ , и г K<tpOÇ, о т ч е г о у л е т о п и с ц а ТаФори, могила; и І 1 ( ? ч похо-
роны, погребеніе ; откуда в ъ О с е т і и могъ а вторъ найти м е с т н о с т и п о д о б н ы х ъ 

г р е ч е с к и х ъ названій? Неужели о н ъ и м е л ъ . в ъ виду р ѣ к у Т а н а - И с с а , 
с о о т в е т с т в у ю щ у ю г р е ч е с к о м у Ф о с т а Ф о р о с у ! На силлабическомъ н а р ѣ -
чіи Т а н г ъ , Т а н ъ , д у х ъ смерти и жертвоприношеиіе , приносимое .27 мѣ-
с я ц е в ъ после смерти родителей — и х ъ манамъ. Э т о т ъ же д у х ъ смерти 
Тоне, по с е в е р н о м у произношепію Донъ; а И с с а — р о д и т е л ь . Около у с т ь я 
Дона полагались двери Ада или Т а р т а р а , а именно дорога, по которой 
влекли иевольниковъ в ъ в е р х н ю ю А с і ю для обработыванія т а м о ш н и х ъ 
рудокоповъ. В ъ О д и с е ѣ , У л и с ъ приплываете с ю д а для свиданія с ъ т е -
нями с в о и х ъ у с о п ш и х ъ сподвижниковъ. 

В с е это быть можетъ; но не на дороге изъ Осэти в ъ А п х а з і ю . 
2 2 9 . Цхуми.—Ныне н а ш ъ С у х у м ъ - К а л ё ; у д р е в н и х ъ С е б а с т і я . А р -

ріанъ с м ѣ ш и в а е т ъ его с ъ древнимъ Діоскуріасомъ. 
2 3 0 . Никопс-Калаки.—Анакопи, о т ъ г р е ч е с к а г о . тмЬкч, было н е -

когда укрѣплеиіе Г р е к о в ъ , такъ названное о т ъ крутости мѣстоположе-
нія. Развалины его лежатъ на левой с т о р о н е у впаденія р. Пцирцы, 
между Бомбори и с т а р ы м ъ С у х у м о м ъ . Э т а крѣпость запирала на запа-
д е дорогу по т ѣ с и и н ѣ , примыкавшей к ъ А п х а з і и , также точно, какъ 
запиралъ ее Дербепдъ на в о с т о к е . С р а в н и т е И с т о р і ю Г р у з і и , п е р е в о д ъ 
Г . Б р о с с е , I , 6 1 . 

2 3 1 . СкиШя. — У п о т р е б л е н і е н а з в а н і я , и з в е с т н а г о только Г р е к а м ъ , 
но с о в е р ш е н н о ч у ж д а г о местными, жителямъ, доказываете, , что сочинитель 
гнался з а к а к о ю - т о эрудиціею, которая ему не давалась , т а к ъ какъ въ 
его время и у Г р е к о в ъ слово СкиШіи у ж е с о в е р ш е н н о вышло и з ъ 
употребленія . И какіе это были СкиШы, в е з д е предполагаемые и н и г д е 
не находимые? У ж ъ л у ч ш е опять бы с о с л а т ь с я на Х а з а р о в ъ , по край-
ней м е р е , читатель зналъ б ы , о комъ и д е т ъ дѣло. 

2 3 2 . Ажгалани брдзеііи.—Все, что а в т о р ъ говоритъ здѣсь о П е р с і и , 
з а с т а в л я е т е остановиться в ъ невольномъ раздумьѣ ; откуда могъ о н ъ 
п о ч е р п н у т ь такія дивительныя в е щ и . И з в е с т н о , какъ можно в н д ѣ т ь 
в ъ Исторіи Иранцов'ъ, что А р ш а к у н и водворились у н и х ъ около 2 5 0 
л ѣ т ъ , а въ Г а и а с т а н ѣ 1 4 9 лѣтъ до P . X . У мусюльманъ же, н а з ы в а ю -
щ и х ъ эту д и н а с т і ю А ш г а н і а н ъ или А с к а и і а н ъ и е щ е Т а і і Ф ъ - а л ь - М у л у к ъ , 
произошелъ, в ъ и х ъ исторіи , пропускъ на целы я 5 0 0 л ѣ т ъ . Между 
т е м ъ , в ъ эпоху показываемую нашими, л е т о п и с ц е м ъ , т . е. после появле-
ния у ж е Х р и с т а , у И р а н ц е в ъ н и ч е г о подобнаго не происходило и воца-
репіе С а с с а н и д о в ъ последовало несколько столѣт ій позднее . К а ж е т с я , 
что лѣтописецъ, черпая въ п е р с и д с к и х ъ и с т о ч н и к а х ъ , имѣлъ это послед-
н е е событіс въ в и д у , но не обратили, вшіманія на различіе эпохъ . 

2 3 3 . Коджатут.—Должно быть К о ч а к ъ - т у н ъ , о т ъ Т у р е ц к о г о сло-
ва К у ч а к ъ — х р а б р е ц ъ , п с р е ш е д ш а г о ви, Гаиканск ій языкъ в ъ Форме 
К а ч а ц т у і г ь (по с в и д е т е л ь с т в у г . Б р о с с е ) . Мы у ж е заметили, что въ 
словѣ К а ч а к ъ н а х о д и т с я и корень слова К о з а к ъ . 

Лпрочемъ, Коджа з н а ч и т ъ также с т а р е ц ъ , мужъ; поэтому слово 



это могло з н а ч и т ь тоже ч т о м а м а с а х л и с и , т а к * к а к * с а х л и = т у н ъ , 
домъ, ж и л и щ е , — м о ж е т ъ б ы т ь з н а ч е н і е и Э в - н у х а (l'ancien d e l à m a i s o n ) . 

2 3 4 . Армазель.— Армазель б у к в а л ь н о владыка А р м а з а ; — э т о т ъ т и -
т у л * довольно с т р а н н о п р е д с т а в л я е т с я , когда с о о б р а ж а е ш ь , что М ц х е -
т и имѣлъ свой о с о б ы й м е п е . 

2 3 5 . Камбечовани.—Страна б у й в о л о в * , о т ъ слова К а м б е ч ъ — б у й в о л * ; 
э т о — C a m b y s è n e д р е в н и х ъ геограФовъ и К а м б е д ж а н ъ М о и с е я Х о р е п с к а -
го, н ы н ѣ Г а м б о р а . 

2 3 6 . Джаджви.—Эта м е с т н о с т ь н а х о д и т с я на л е в о й с т о р о н е Мтква-
ри, к ъ ю г у о т ъ г о р ы З а д е н ъ ; т у т ъ н а х о д и т с я церковь во имя П о ч е т -
наго к р е с т а . У Г р у з и н ъ Д ж у а р и - П а т і о с а и и . 

2 3 7 . Л а х в а . — У Г р у з и н ъ Л і а х в и ; о т ъ с и л л а б и ч е с к а г о Л ё у , Л е в ъ , 
Л і е в ъ , и Фа—журчаніе; О с и н а з ы в а ю т * э т у р е к у Ш а в ъ - К у м ъ ; Л е к а в и -
д у н ъ , т . е . р . Л я х Ф а — ч е р н ы х * ж и л и щ * или д о л и н * . У Т у р к о в ъ она 
и з в е с т н а подъ н а з в а н і е м ъ К а р а - К а л г а п ъ - С у . 

2 3 8 . Афродита.—Греки с о с т а в и л и имя с в о е й богини к р а с о т ы и з ъ 
слова д f p o ç — п е н а , в ъ память преданія , что она родилась о т ъ морской 
п е н ы , когда К р о н о с ъ , и з у в е ч и в * отца с в о е г о У р а н а , б р о с и л * въ 
П о н т ъ е г о д е т о р о д н ы й о р г а н * . — В о в т о р о м * ч л е н е , нельзя н е п р и з н а т ь 
T ins , TtTflvjîjTtTOiov—соска г р у д и ; = п е н и с т ы я г р у д и . У Г а и к а н ц е в ъ А н а и -
т и с ъ — м а т е р и н с к і я г р у д и . У С л а в я н * В е н е р а , о т ъ л а т и н с к а г о V e n u s , 
слова , п р о и с х о д я щ а г о и з ъ с и л л а б и ч е с к а г о языка В а м - п ю , киязь-женщипа 
или князь ж е н щ и н * . — О т т о г о е е ч а с т о с м е ш и в а л и с ъ Ю н о н о ю , т а к * 
какъ имена и х ъ были т о ж е с т в е н н ы , Ю н - н у н ъ . 

2 3 9 . В в исторги Персовъ.—Мы н е с т а н е м * с р а в н и в а т ь в е к р а з н о -
г л а с я и п р о т и в о р ѣ ч і я , п о м ѣ щ е н н ы я в ъ этой исторіи , с ъ т е м * , что мы 
з н а е м * по р а з с к а з а м ъ Г р е к о в ъ и с а м и х * И р а н ц е в ъ о п е р с и д с к о й и с т о -
ріи . А к а д е м и к * Б р о с с е , в ъ п е р е в о д е г р у з и н с к о й л е т о п и с и , и с т о щ и л * 
в с е , ч т о ч е л о в е ч е с к о е т е р п ѣ н і е , с ъ п о м о щ ь ю широкого д о в ѣ р і я къ с в о -
е м у а в т о р у , могло в ы с к а з а т ь для у б е ж д е н і я ч и т а т е л я . Ж а л е е ш ь т о л ь -
ко иногда , что столько т р у д о в * , с т а р а н і й и э р у д и ц і и и с т р а ч е н о для 
о б ъ я с н е н і я Ф а к т о в ъ н е в о з м о ж н ы х * и очевидно в ы м ы ш л е н н ы х * . — И б о , во-
о б щ е , не говоря у ж е о персидской и с т о р і и — с л и ш к о м * о т в л е ч е н н о й , 
с о г л а ш е н і е исторій Г р у з і и и к о с м и ч е с к и х * э п о х * с м е ж н ы х * с ъ н е ю 
Арменіи и Агоианіи п р е д с т а в л я е т * б о л е е р а з н о с т и между с о б о ю и н е с о -
глас ія , нежели исторія П е р с і и — п о т е к с т а м * Г р е ч е с к и м * и т у з е м н ы м * . 

В с е это легко о б ъ я с н я е т с я т ѣ м ъ , ч т о эта и с т о р і я , т а к ж е какъ и 
Ш а х - Н а м е , с о с т а в л е н а , по большей ч а с т и , н е пзъ к а к и х ъ - л и б о д о с т о -
в е р н ы х * п а м я т н и к о в * , а ' п р о с т о и з ъ и з у с т н ы х * преданій людей б о л е е 
у с е р д н ы х * нежели с в е д у щ и х * . В с я к і й , с л ы ш а п ш і й о т ъ с в о и х ъ п р е д -
к о в * или о т ъ с в о е й кормилицы к а к у ю - н и б у д ь л е г е н д у , н е с * е е в ъ о б -
щ і й с к л а д * ; и л е т о п и с е ц * в с е это н а н и з ы в а л * на о д н у н и т ь п р о и с ш е -
с т в і й б е з ъ критики, разбора , с о о б р а ж е н і я , а главное в н е в с я к и х * х р о -
н о л о г и ч е с к и х * указа aі й. 

2 4 0 . Кавказскія ворота— Т у т ъ можно бы предложить в о п р о с * , для 
ч е г о Л е к а м ъ ( Л е з г и н а м * ) ворота К а в к а з с к і я , ч т о б ы п р о н и к н у т ь в ъ Г р у -
з ію, когда у н и х ъ были гіодъ р у к о ю свои в о р о т а — А л а н с к і л ? 

2 4 1 . Патгакши.—Т. е . п о ч е т н ы е л ю д и — l e s n o t a b l e s . Т І а т и в и — ч е с т ь , 
п о ч т е н і е , с л а в а , у Г а и к а н ц е в ъ — П а т и в ъ . 

Слово это, о т ъ С а н с к р и т с к а г о І І а т и , великій, г о с п о д и н * , и м е е т * свои 
корни в ъ с и л л а б и ч е с к о м * н а р ѣ ч і и Па—государь, о т е ц * , и Tu великій. 

3 4 2 . Скончался.—Этотъ р а з с к э з ъ , о б ъ у б і е н і и п о с л е д н я г о царя а р -
м я н с к а г о , и з ъ д и н а с т і и А р ш а к у н и , А н а к о м ъ , с о с т а в л я е т * , за и с к л ю ч е -
н і е м ъ подробностей , почти е д и н с т в е н н ы й с и н х р о н и з м * г р у з и н с к о й и с -
торіи с ъ Г а и к а н с к о ю , какъ м о ж е т ъ ч и т а т е л ь с а м * у д о с т о в е р и т ь с я — с л и -
чением* этого м е с т а с ъ с о о т в е т с т в у ю щ е ю главою Моисея Х о р е и -
с к а г о . 

2 4 3 . За крещенге. В ъ это в р е м я , Г р у з и н ы были в м е с т ѣ и идолопо-
клонники и огнепоклонники. Идолы и х ъ были 1 ) Г а ц ъ и 2 ) Г а и м ъ , по-
с т а в л е н н ы е А з о н о м ъ , 3) А р м а з ъ — м е п е Ф а р н а в а з о м ъ , 4 ) А й н и н ы и 5 ) 
Д а н а н ы , п о с т а в л е н н ы е С а у р м а г о м ъ , 6 ) З а д е н ъ - Ф а р н а д ж о м о м ъ и 7 ) Аф-
р о д и т а , п р е в е з е н н а я Р е в о м * и его ж е н о ю . — И д о л а м * э т и м * прино-
с и л и с ь в ъ ж е р т в у люди, но в ъ о с о б е н н о с т и младенцы. 

Г а и к а н ц ы т а к ж е поклонялись семи и д о л а м * : 1 ) А р а м а з д у — г л а в н о м у 
и з ъ б о г о в ъ , 2 ) В а г а г н у , с ы н у е г о , котораго с м е ш и в а л и с ъ Г е р к у л е с о м * , 
3 ) Аполлону , т а к ж е с ы н у А р а м а з д а , и з о б р е т а т е л ю поэзіи, 4 ) Г е Ф е с т о с у или 
В у л к а н у , 5 ) А н а г и т ь , А р т е м и д * , или Д і а и а , 6 ) Н а н с , A t h e n a или М и -
нерва и 7 ) А с т г и г ъ — А ф р о д и т а или В е н е р а . А с т г и г ъ з н а ч и т * м а л е н ь -
кая а с т р а ; потому что на г о л о в е ел и д о л о в * , о б ы к н о в е н н о помѣщали 
н е б о л ь ш у ю з в к з д у . 

В п р о ч е м ъ , в ъ Арменіи и Г а Й а с т а п ѣ поклонялись е щ е Д е м е т р у — и л и 
Б а г х у с у , и Д и з а н е или Ц е р е р е , Б е л у и Б а р х а м у Сирійскимъ. Н а б о к у -
Б а т п и к а з у и T a p a t h e , изъ А р а в і и и С и р і и ; — н а к о н е ц * с о л н ц у и л у п е , 
по п р и м е р у И р а н ц е в ъ . 

М е ж д у в с е м и этими божествами о д и н ъ В а г а г н ъ имклъ п р о и с х о ж д е -
піе Г а и к а н с к о е , — д а и мпогіе Г а и к а н ц ы признавали е г о за с ы н а и пре-
емника т а г а у р а Т и г р а н а , ц а р с т в о в а в ш а г о , к а к ъ п о л а г а т ь можно, о т ъ 
5 2 0 до 4 9 3 года до P . X . Мы видели и з ъ М о и с е я Х о р е н с к а г о , что 
il И б е р ы соорудили е м у с т а т у ю , которой приносили ж е р т в ы . 

2 4 4 . Вознесете Спасителя.—Здѣсь мы п р е к р а щ а е м * н а ш у в ы б о р -
ку и з ъ л е т о п и с и мепе В а г т а н г а . Д а л ь н е й ш е е продолженіе в ы ш л о бы 
и з ъ н а ш е г о п л а н а — о б о з р е т ь только Факты к о с м и ч е с к і е . М ы раземотрелм, 
с ъ п р и н я т о й точки з р ѣ н і я , в с е , что в ъ этой л е т о п и с и о т н о с и т с я къ эпо-
х а м * н а ч а л ь н ы м * , къ п р о и с х о ж д е и і ю и къ классификаціи н а р о д о в ъ . Мы 
желали доказать , ч т о . в ы в е д е н н ы й в ъ ней начала не и м е ю т * и с т о р и ч е -
с к а г о о с и о в а н і я , а с о с т а в л я ю т * п л о д * д о с у ж и а г о и с м ѣ л а г о в о о б р а ж е и і я , 
д а в ш а г о с е б ѣ полный п р о с т о р * , несмотря ни н а ч т о , в ъ X или X I 



в ѣ к ѣ , с п у т ы в а в ш а г о м е с т н о с т и , лица и эпохи, какъ с т е к л ы ш к и в ъ ка-
л е й д о с к о п е . 

Мы с т а р а л и с ь доказать , что н а с е л е н і е Кавказа и с м е ж н ы х ъ с ъ н и м ъ 
областей , происходило исподоволь, со в с ѣ х ъ г іупктовъ г о р и з о н т а , по 
особенно изъ с е в е р а , о т ъ Ч у д о в ъ и А с о в ъ , и с ъ ю г а , о т ъ ИберовЪ, 
К а р т в е л о в ъ , И р а н ц е в ъ и Ф и н и к і а н ъ ; что эти народы принесли каждый 
съ с о б о ю свои повѣрья и, с ъ с а м а г о начала , открыли антагонизма, Ира 
и Б е р а , Солнца и Л у н ы , А с а и О с а , т . е . а н т а г о н и з м ъ т в о р ч е с к и х ъ 
силъ природы, п а с с и в н о й , производящей и кормящей, и а к т и в н о й , с е ю -
щ е й и в н е д р я ю щ е й , и ч т о эти понятія , с р е д и огнепоклонства и идоло-
поклонства , были одни поводомъ в о з н и к ш и х ъ н а р о д н о с т е й и и х ъ п о д -
р а з д ѣ л е н і й . 

НѢСКОЛБКО СЛОВЪ, О ГРУЗИНО-РУССКО-ФРАНЦУЗСКОМЪ ЛЕКСИКОНЪ, 
Г Г . ЧУБИНОВА И БРОССЕ. 

•При с о с т а в л е н і и этой ч а с т и Заме-гокъ, я должепъ былъ и м е т ь , для 
е ж е м и н у т н ы х ъ с п р а в о к ъ , Г р у з и н с й і й Лексикона, . 

Для этой цели, я избрала, Г р у з и н о - р у с с к о - Ф р а н ц у з с к і й Лексикона, , 
с о с т а в л е н н ы й в ъ 1 8 4 0 году профессором! , Ч у б и н о в ы м ъ и академйкомъ 
Б р о с с е . К р о м е а в т о р и т е т а , который книга эта пріобрѣтала отъ э т и х ъ 
именъ, я е щ е и потому в в е р и л с я - б ы л о ей, ч т о она у д о с т о и л а с ь полу-
чить полную д е м и д о в с к у ю п р е м і ю в ъ 5 0 0 0 р у б . 

Ио когда я познакомился ближе с ъ этимъ т в о р е н і е м ъ , я у д о с т о в е -
р и л с я , что долженъ р у к о в о д с т в о в а т ь с я имъ с ъ в е л и ч а й ш е ю о с т о р о ж -
н о с т ь ю ; и н а ч е р и с к у ю в п а с т ь в ъ промахи с а м ы е с м е ш н ы е . 

Дѣло в ъ томъ, что в ъ н е м ъ Французск ія переложенія рѣдко с о о т в е т -
с т в у ю т ! , р у с с к и м ъ , т а к ъ что д ѣ л а ю щ і й с п р а в к у , имея п р е д ъ глазами д в а 
перевода п р о т и в о р ѣ ч а щ і е д р у г ъ д р у г у , не з н а е т ъ , которому изъ н и х ъ 
в е р и т ь , и с т а н о в и т с я въ т у п и к ъ . 

Для примѣра, п р и в е д у несколько п о д о б н ы х ! , переложеиій г р у з и н -
с к и х ! , с л о в ъ , и з ъ этой курьёзной книги, а именно: 

А м і е р и - п о р у с с к и п е р е в е д е н о : ПосторопныЙ; а по Французски : d 'en 
d e ç à . 

Б а д а м и — п о - р у с с . п е р е в е д е н о — О т в е р с т і е какой-либо ямы, о б н е с е н н о й 
досками, а п о - Ф р а п ц у з с к и : Mur d ' e n c e i n t e d ' u n parc. 

Г о р г о м и ч ш ё л а — п о - р у с с . Х о д у л я , по-Франц. C h a i s e r o u l a n t e . 
Г у д а р а к и — П о с у д а для п и щ е в а р е н і я , Франц. — V a s e pour fa i re boui l l i r . 

З д е с ь , в е р о я т н о , п о ч т е н н ы й проФессоръ хотела, с к а з а т ь : 
П о с у д а для варенія пищи, ч т о с о в с ѣ м ъ д р у г о е : п о с у д а для. 
пищеваренія это — желудокв. Ф р а н ц . п е р е в о д ъ т а к ж е н е -
опредѣлителенъ; и котлы на п а р о в о з а х ъ т а к ж е : V a s e s pour 
fa ire bouil l ir (но н е п и щ е ) . — С л е д о в а л о д о б а в и т ь : l e s a l i m e n t s 

Дацрета — п о - р . В ы ц е ж и в а т ь до последней капли, п о - Ф р . t i rer tout h o r s 
du t o n n e a u . — П о - р у с . И с п р а ж н я т ь с я , п о - Ф р . S e v ider . По-
ч е м у бы н е прибавить : dans la c h a i s e p e r s é e ? — О б о ч к а х ъ , 
к о т о р ы х ъ н ѣ т ъ в ъ Г р у з і и , в ъ р у с с к . н и слова н е у п о м и -
н а е т с я . 

Г е н а к и - М а м к м е д и — р . В и н о г р а д ъ , Фр. v i g n e r o n . 
Ж а и т и — р . Сырость , Фр. h u m e u r . 
М д ш и с е — р . Покраснѣлый, Фр. e n t i e r e m e n t r o u g e . 
Гапр№—р. Чипаръ , Фр. plante o r i e n t a l e . 
М х х м о — р . С ы н ъ , Фр. ébul i t ion . 

М н у р и м л а в и — р . Кто бьѳтъ кого по щ е к а м ъ (т . е . moto разе), Фр. 
Qui d o n n e un souff let . 

М ш т у а р и — p . У т о п л е н н ы й , Фр. é t r a n g l é . 
М ц и р е — р . Малолѣтній (Mineur ) , фр. pupi l le . 
Мцкобри— р. Р а т ь , воинство, Фр. t roupe de c h a n t r e s d ' ég l i se . 
М ц у а н е — p . Зеленый, Зелье Фр. t v e r . , ( s i c ) . 
Н а д з г в н е в и — р . Дареный, Фр. p r é s e n t é . 
Н а к в а л е в и — р . Опытъ, Снова сдѣланный, Фр. fait e n s u i t e . 
Н а к у ц - Н а к у ц и — р . К у с о ч к и , Фр. pet i te p i è c e . 
Н а к м а р и — р . Д о с т у п о к ъ , фр. Condui te . 
Налбаки—р. Блюдо (un pla t . ) , Фр. S e c o u p e (блюдечко) . 
Н а м г а л ^ — р . С е р п ъ , Фр. f a u x . 
Н а с х ^ е т и — р . И з в е р г ъ , Фр. a v o r t o n . 
Н а ц е м и — р . Б и т ы й (т . е . ba t tu ) , Фр. f rappé . 
Н а х и р и — р . Стадо коровв. Фр. t r o u p e a u de boeufs. 
Н а ц е ц и — р . Х л о п о к ъ ( f locon) , Фр. m o r c e a u d ' é toupe . 
Н е р г и — p . Н а с а ж д е н н о е д е р е в о , Фр. p lante . 
Н и з и б и — р . Т а ч к а , Фр. U r j s e t t e ( s i c ) . 
Н у к в а — р . Умолять , Фр. p e r s u a d e r . 
О м а к с а н и — р . Дѣятельный, Фр. adroi t . 
О р т о м е л и — р . Б о л ь ш а я рюмка, Фр. G r a n d v e r r e (стакана,) . 
О р г а н о — р . О р у д і е ч у в с т в ъ въ ж и в о т н ы х ъ , Ф р . O r g a n e d e s s e n s a t i o n s . 
О р - Ч ш о п и — р . Сомнительный, Фр. p r é s o m p t u e u x . 
П а т и м а р и — р . Заключить в ъ крѣпость , Фр. Met t re a u x a r r ê t s . 
П а т н е з и — р . У к р ѣ п л е н і е , в а л ъ , Фр. l ieu fort if ié d ' u n e pal i ssade . 
П а ц і я — p . Д ѣ в ч о н к а ( p e t i t e fille), Фр. pe t i t e s e r v a n t e . 
П и р - б у т а к и — p . Д у т и к ъ ( s i c ) , Ф р . b o u d e u r . Ж а н т и — p. С ы р о с т ь , Ф р . 

h u m e u r . 

Р а д м е — p . П о ч т о н е ч е с т и в ы й р а з д р а ж а е т ъ Б о г а ? ( i r r i t e - t - i l ? ) , Ф р . P o u r -
quoi le m é c h a n t i r r i t e r a i t - i l Dieu? 

Р а з а — p . К р ю ч е к ъ , Ф р . M o r c e a u de fe r . 
Р а к и — p . Лишь солнце зашло, Фр .dès q u e le soleil fut couché. 
Р а м д е н и — p . Сколько вамъ угодно? Фр. tout c e q u e v o u s voulez . 
Р в и л и — p . Оглобли y с о х и ( c h a r u e ) , Ф р . t imon d ' u n e h e r s e (бороны) . 
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Р и к и — р . Х в о с т ъ козгй, Фр. q u e u e d e bouc (козла) . 
Р у д ж в а — р . З а ж и г а н і е ( a c t i o n d ' a l l u m e r ) , Фр. a c t i o n d e flamber. 
С а г а и к о — p . Б у д у щ е м у г о д у о т н о с я щ і й с я , Фр. r e l a t i f à l ' a v e n i r . 
С а г і о б е л и — p . П о з о р н ы й , Фр. b l a m a b l e . 
С а д г а н и — р . Б а р а н ъ , Фр. b r e b i s . 
С а к а ц е — р . О д р ъ , п о с т е л ь , Фр. c e r c u e i l . 
С а к и н е л о б а — р . Р у г а н і е (ac t ion d e d i r e d e s i n j u r e s ) , Фр. o u t r a g e (оскорб-

л е н і е ) ; p. П о н о ш е н і е ( a c t i o n d e c a l o m n i e r ) , Фр. d e s h o n n e u r 
( б е з ч е с т і е ) . 

Ц о л ь с а - в р т а в ъ — p . Ж е н ю ( j e m a r i e ) , Фр. j e m e m a r i e ( ж е н ю с ь ) . 
С а а г е б а — к ъ з а г о в е н ь ю о т н о с я щ і й с я . - Ф р . d e C a r n a v a l . 
С а м е у р н е о — р . Опекунский (de t u t e u r ) , Фр. d e C u r a t e u r . 
С а м т а в р о — р . К н я ж е с т в о ( p r i n c i p a u t é ) , Фр. d e p r i n c e . 
С а м т а в р і о — p. П р и п а д о к ъ ( a c c è s ) ; Л у н а т и з м ъ ( s o m n e n b u l i s m e ) , Фр. Mal 

c a d u c , e p i l e p s i e ( п а д у ч а я болѣзнь) . 
С а н а к х е л и — p . Т о л о ч е н п ы й ( p i l é ) , Фр. S e r v a n t â p i l e r . 
С а р д а н и — p . П о г р е б ъ , Фр. C a v e r n e . 
С а ш е — p . Р а б о т а ( t r a v a i l ) , Фр. a f f a i r e (дѣло) . 
С а ц и в е б е л и — p . Л е д н и к ъ ( c a v e à g l a c e ) , Фр. C a v e f r a î c h e ( с в ѣ ж і й по-

г р е б ъ ) . 
С а д з а г е л е б а — p . Г н у с н о с т ь , Фр. la ideur . 
С а х е л е р и — р . Р у к о я т к а ( m a n c h e , p o i d n é e ) , фр. a n s e ( р у ч к а ) . 
С і а в е — p . Х у д о б а (maigreur), Фр. mauvais état; p. злость (méchanceté), 

Фр. m a l i c e ( к о в а р с т в о ) . 
С и д г л у в е — p . І І л ы в у ч е с т ь ( р г о р г е à n a g e r ) , Фр. qui s e d i s s o u t f a c i l e m e n t . 
С і у ц х о в е — p . Доброта,- Фр. b e a u t é , ( к р а с о т а ) . 
С и ш м а г е — p . Б е з у м і е , Фр. b ê t i s e . 
С о р о — р . Б е р л о г а ( t a n i è r e ) , Фр. r e p a i r e ( в е р т е п ъ ) . 
С у л - д а г е б у л и — р . О т д о х н у в ш і й ( r e p o s é ) , Фр. qui r e s p i r e ( д ы х а ю щ і й ) . 

Т о б у х у н и — р . К у ш а н ь е с ъ п о с т н ы м ъ масломъ (à l'huile), Фр. a s s a i s o o n n é 
an beurre ( с ъ с к о р о м н ы м ъ масломъ)- * 

Т а р г а н и — р . Р ѣ к а , Фр. r a v e , n a v e t . 
Т у р а — р . Чекалка ( c h a c a l ) , Фр. l i e v r e n a i n (малорослый з а я ц ъ ) . 
Т к х а в ъ - К е ц и — р . К о с т я н о й щ и т ъ у ч е р е п а х ъ (de la t o r t u e ) , Фр. C o r s e -

l e t d e s i n s e c t e s ( н а с ѣ к о м ы х ъ ) . 
У в н е б е л а д ъ — p . Невредимо (sain e t s a u f ) , Фр. i n n o c e m m e n t . 
У в н е б е л о б а — p . Б е з в р е д н о с т ь ( n o n n u i s i b l e ) , Фр. i n n o c e n c e ( н е в и н н о с т ь ) . 
У к л е б е л и — p . Н е в р е д и м ы й , Фр. i n t è g r e ( н е п о д к у п н ы й ) . 
У к м е с и — р . О т в ѣ т ъ на о с к о р б и т е л ь н о е слово ( r é p o n s e à u n m o t c h a g -

r i n a n t ) , Фр. o f f e n s a n t ( с а м о е это о с к о р б и т е л ь н о е с л о в о ) . 
У к м о г м а — р . О т в о р и т ь , Фр. o u v r i r la porte. 
У х в е д р и — р . Н е п р о х о д и м о е м ѣ с т о ( i m p r a t i c a b l e ) , Фр. l ieu o ù l ' o n ne v a 

pas ( к у д а н е х о д я т ъ ) . 

П а н ц к а л и — р . Б а р а х т а т ь с я (se debattre), Фр. palpitation. 
П е т и — p . И с п у г ъ о т ъ привидѣнгя ( d ' u n f a n t ô m e ) , Фр. q u e c a u s e u n 

r ê v e (cons). 

А с и К а т а м и — p . С т о куръ, Фр. C e n t poule t ( с т о цыплятъ). 
К а т и б и — р . К о р о т е н ь к а я ш у б к а p e l i s s e c o u r t e ) , Фр. v e ß t e l o n g u e e t 

f o u r r é e . 

Корпа—p. І І Ѣ ж н ы й (tendre), Фр. récent ( н е д а в н и й ) . 
К у н т а — М о х н а т ы й к о в е р ъ , Фр. t a p i s v e l o u t é . 
К у р с и — р . К о й к а , Фр. fauteui l g a r n i d ' u n r é c h a u d p o u r l e s p i e d s ( le r é -

c h a u d n ' e s s p a s du t o u t u n a t t r i b u t du K o u r c i ) . u ' e s l 

Г и д ж и н и — p . Н а д о ѣ д а т ь ( i m p o r t u n e r ) , Фр. i n s t a n c e ( н а с т о я н і е ) . 
Г м у в е л и — p . М ы ч а т ь ( m u g i r ) , Фр. r u g i r ( р ы к а т ь ) . 
Г р у — p . Нора ( t e r r i e r ) , Фр. g i t e ( у б ѣ ж и щ е ) . 
К х в а н а — р . Б р а т ь кого на руки, Фр. p r e n d r e q u e l q u ' u n p a r l a m a i n (за 

РУКУ). 
Ш а ш в и — р . Д р о з д ъ , Фр. G r i v e , t o u r t e r e l l e ( г о р л и ц а ) . 
Ш е — р . Ч а с т и ц а , с о о т в ѣ т с т й у ю щ а я р у с с к о м у es ( н и к а к ъ н ѣ т ъ - с ъ и п р . ) , 

p a r t i c u l e h o n o r i f i q u e , r e p o n d a n t a u r u s s e : Monsieur ( s i c ) : 
Non Monsieur). 

Ш е т б о б а — p . П р и к л ю ч е н і е ( a v e n t u r e ) , Фр. a c c i d e n t ( н е ч а я н н ы й с л у ч а й ) . 
Шемонадереба — p. Л о в и т ь (attraper), Фр. être à la chasse ( б ы т ь на 

о х о т ѣ ) . 
Ш е м о с х д е б а — р . Л о п н у т ь ( c r e v e r ) , Фр. f e n d r e ( т р е с н у т ь ) . 
Ш е м о ц и н в а — р . С м ѣ я т ь с я , Фр. s o u r i r e ( у л ы б а т ь с я ) . 
І І І е м о с а т х в а — р . С ъ т р у д о м ъ н а д ѣ в а т ь , Фр. ê t r e é t r o i t . 
Ш е м ц н е в а , Ш е в и м ц н е в ъ — р . С м ѣ к н у т ь , Фр. r é f l é c h i r . 
Ш е р т к х м а — р . О п о я с ы в а т ь ( c e i n d r e ) , Фр. o b l i g e r ( о б я з ы в а т ь ) . 
Ш е у х е б е л и — р . Н е п р и к о с н о в е н н ы й ( n o n p a r t i c i p a n t ) , Фр. i n s a i s i s s a b l e 

( н е у л о в и м ы й ) . 

Ш е п р п и н в а — р . Л ю б о в а т ь с я ( a d m i r e r ) , Фр. t r o u v e r du pla i s i r . 
І Л т а н е р г в а — р . В н ѣ д р я т ь ( e n f o n c e r ) , Фр. i n s p i r e r ( в н у ш и т ь Д п э і п и е г ) . 

Ш и ш л и г и — р . Б а р а н ъ , ( b é l i e r ) Фр. b r e b i s . 
Ч а д а л а — p . К о п н а с ѣ н а ( u n e c h a r g e d e f o i n ) , Фр. u n e m e u l e d e fo in 

( с т о г ъ с ѣ н а , с о с т о я щ і й изъ м н о г и х ъ к о п е н ъ ) . 

Ч а в л и — р . П р о й т и мимо, Фр. p a s s e r d côté. 
Ч а л у р д ж е б а — р . С т а н о в и т ь с я с и н и м ъ , Фр. d e v e n i r l i v i d e , ê t r e m e u r t r i . 
Ч а м о х е л е б а — p . П о с к о л ь з н у т ь с я (glisser), Фр. faire un faux pas ( с п о т ы к -

н у т ь с я ) . 
Ч а р ч и — p . Б а р ы ш н и к ъ ( r e v e n d e u r ) , Фр. C o u r t i e r d e c o m m e r c e . 
Д ш а н и — p . Т о щ і й ( m a i g r e ) , Фр. j e u n e . 
В и ч и н ч у л е б ъ — p . Ж и л и т ь ( t r i c h e r ) , Фр. d i s p u t e r . 
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Д ж и н и — р . Л е о п а р д * ( р ы с ъ ) , б о б р * ( c a s t o r ) , Ф р . o n c e . 
И п р . и п р . 

В о о б щ е в ъ э т о м ъ с л о в а р ѣ , р ѣ д к о Ф р а н ц у з с к о е п е р е л о ж е н і е п р е д с т а -
в л я е т * н а с т о я щ е е п е р е в о д н о е с л о в о , l e m o t p r o p r e ; п о б о л ь ш е й ч а с т и , н а -
х о д и ш ь в ъ н е м ъ п е р и ф р а з и р о в к у , к о т о р а я м а л о у д о в л е т в о р я е т * д ѣ л а ю -
щ а г о с п р а в к у . Н а п р и м ѣ р ъ Х а м х а м е б а , М и г а т ь : в м е с т о т о г о , ч т о б ы 
п р я м о п е р е в е с т и C l i g n e r , п е р е в о д ч и к * п е р е в е л * : r e m u e r l e p o i l d e s 
p a u p i è r e s ; п о д о б н ы х * п р и м ѣ р ' о в ъ м о ж н о б ы н а с ч и т а т ь с о т н я м и * 

Но что болѣе всего сокрушает*, это—когда находишь переложеніе 
русское въ решительном* разладе съ Французским*; когда по-русски ко-
рова, а по-Французски бык*; по-русски баранъ, а uo-Французски brebis; 
по-русски—коротенькая шубка, а по-Французски Veste longue, и т . д. 
Конечно, вполнѣ признавая познанія, гг. составителей и въ осо-
бенности эрудицію Французского переводчика, я однако во всяком* 
случае отдавал* преимущество русскому, который, какъ туземец*, 
должен* знать лучше все оттѣнки своего природнаго языка. Во вся-
ком* случае просмотрев* эту книгу отъ начала до конца, я могу утвер-
дительно сказать, что она требует* переделки съ основаніп и что мы 
еще не имѣемъ сколько-нибудь сноснаго грузино-русско-Французскаго 
словаря, что много препятствует* изученію грузинского языка. 

Если вѣрить слухам*, то разногласіе, замечаемое въ переводах-!, гру-
зинских* слов* на русскій и Французскій языки, произошло отъ того, 
что изъ двухъ составителей—русскій переводчик* не знал* ни слова 
по-Французски, a Французскій—ни слова по-русски. Въ тѣхъ словах* , 
о которыхъ они могли справляться въ русско-Французских* и Француз-
ско-русских* словарях*, они без* особеннаго затрудненія шли впе-
ред*; но когда эти словари дѣлали имъ fiasco, приходилось far da se, 
взяться за пантомины и тогда сотрудничество не привело, какъ мы 
видели, къ удовлетворительному результату. 

Я п о м ѣ с т и л ъ з д ѣ с ь э т у з а м е т к у в ъ н а д е ж д е о б р а т и с ь в н и м а н і е н а 
я в н ы й н е д о с т а т о к * н у ж н о й к н и г и и в ъ н а д е ж д - Ь , ч т о к т о - л и б о и з ъ л ю -
б и т е л е й и з н а т о к о в * К а р т в е л ь с к а г о я з ы к а п р и м е т с я з а э т о п о л е з н о е 
д ѣ л о . . 

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

АГОВАНІЯ, АЛБАНІЯ 
Ж ' 

ЧО-ГА, 
/ 

НЫНѢ ДЕРБЕНДЪ. 



В В Е Д Е Н I E . 

Изъ всѣхъ За-кавказскяхъ областей, Агованія съ смежною Албаніею 
и несуществующимъ ьынѣ округомъ Ч о - Г а оказывается самою бѣдною. въ 
отношеніи памятинковъ древности. Тщетно станете раснрашивать здѣш-
няго поселянина о дѣлахъ минувшихъ: намять ничего ему не пере-
даете , и онъ не знаете ни одну изъ тѣхъ легендъ, которыя состав-
ляютъ достояніе прочихъ народовъ. — Самая отдаленная старина для 
него не восходите выше пѣсколькихъ столѣтій. 

Этотъ Ф Э К Т Ъ объясняется легко: здѣсь н ѣ г ъ памятниковъ древно-
сти, потому что и древности не существуете : коренное, туземное на-
родонаселеніе исчезло, можно сказать поголовно, и замѣнено новыми 
поселенцами, которые, само собою разумѣется, о бываломъ ихъ н о -
ваго отечества ничего передать не могутъ. 

Такому непостижимому исгребленію цѣлаго народа содѣііствовали 
многія совокунившіяся иричивы:—дѣло это приняли на себя и природа, 
в ъ норывахъ неукротимаго гнѣва , которая въ разныя эпохи поставила 
в ъ этой несчастной землѣ все верхь-дномъ, поглощая безъ разбора 
города, села и жителей. 

За нею, в ъ дѣлѣ истребленія, приняли не малое участіе и враги; 
бореніе хрисгіанства с ъ Магизмомъ и Мугаммеданствомъ, войны съ со-
судами и между собою, каварства и измѣны, переселенія, ради покоя, 
изъ своихъ пепелищъ в ъ отдаленный страны, все это имѣло то влін-
ніе, что коренное народонаселеніе страны исчезло в ъ - к о н е ц ъ . 



Постараюсь опредѣлить эпохи этихъ плачевеыхъ переворотовъ, какъ 
геологпческпхъ, такъ и политическихъ. 

Первое упоминаніѳ объ Албаніи, по исчисленію С. Мартена о т -
носится къ 1 9 0 8 г . до P . X . Г е г а м ъ , говоритъ Моисей Хоренскій, 
роднвъ Гарму въ Армавирѣ , удалился па другую гору, на берегъ 
Озера; самую гору онъ назвалъ Гёіъ (село) и, поселившись на ней, 
назвалъ Гёіа-хуни, имя, перешедшее п на самое море (озеро). Т у т ъ 
родился знаменитый Сисакъ; отецъ богато его надѣлплъ и нредоста-
вилъ въ удѣлъ всю страну отъ моря Гега-хунп к ъ востоку до об-
ширной равнины, гдѣ р. Е р а с к ъ , прорвавъ горныя скалы, спускается 

- тѣсиипою с ъ ужаснымъ ревомъ. Сисакъ еаселилъ эту страну и н а -
звалъ Сіюишъ, но Персы именуютъ ее правильнѣе Сисаканъ. 

Вопреки свидетельству Моисея Хоренскаго являются сказанія Аб-
хазскихъ Картвеловъ. Они вымыслили какихъ-то Бардоса, Героса , Л е -
коса и Мовакана, которымъ, не спросясь у самихъ А г о в а и ц е в ъ , ' р а з -
дѣлили всю нижне-Курскую страну. Бардо с у , одному изъ семи в е -
ликановъ, Таргамозіановъ, братьевъ Картлоса приписываю™ основаніе 
горою-Бер-даа.—По Сисакъ или ци-цикъ по-Утвнски и Беръ по-
Кусьварзанекп представляютъ значеніе тожественное: жснскія гру-
ди; а даа по-Іонійски или, правильнѣе, на языкѣ Пеласговъ зна-
читъ земля, страна вообще; поэтому полагать можно, что Сисакъ и 
Бардосъ б ы , и лица тожесгвепныя, быть можетъ самъ Я с о н ъ , или кто-
либо изъ его преемшшовъ. 

. В ъ этой долинѣ, Геродотъ знавалъ только два народа, помогавшіе 
Ашемениду Ксерксу въ экспедиціи противъ Грековъ; Ала-родіеновъ и 
Саспировъ. Первые жили при горной рѣкѣ Ала-рудъ (нынѣ А л а -
цань, Алазань) вмѣсто А л а - к я н г ъ = г о р н а я рѣка. Эти два народа с о -
ставляли, вмѣстѣ съ МаіЬіенами осьмнадцатую губернію и платили 
по 2 0 0 талановъ; вооруженіе ихъ состояло изъ шлема, иеболынаго 
кожанаго щита, коротка™ копья и изъ меча Ими начальствовалъ 
какой-то Масисторъ, сынъ Сирометра. 

В ъ Саспирахъ легко узнаются С а - а с п - и р ы , люди конные, Иппо-
молги, которые питались изъ кобыльихъ сосковъ, какъ дѣлаютъ доны-
нѣ номады; этимъ соскамъ ( З а р ъ , Б е р ъ , Цицикъ, Т и т и с ъ , Най, Д з у -
Дзу, Т а р ъ и т . п . ) они поклонялись изъ благодарности; такъ первое 
отечество ихъ въ странѣ Кусаиъ называлось З а р - и - а с п ъ , у Картловъ 
Бер-дзени, вмѣсто Беръ-Цхениса. 

Затѣмъ, долгое время нѣтъ свѣдѣнія объ Албанцахъ: только при 
воцареніи Аршакидовъ Гаиканскихъ является объ нихъ разеказъ Мои-
сея Хоренскаго 

На восточную границу, у нредѣловъ уіютребленія Гайоцкаго язы-
ка , говоритъ онъ, Вагаршъ ноставилъ намѣстеикомъ предводителя 
рода Сисака и Кадмы въ уиравлепіе великою, славною и плодоносною 
страною сѣверо-запада. Онъ избралъ мужа знаменита™, -возвышенна™ 
ума, премудраго А р а п а ; эта страна лежитъ близъ рѣки, обтекающей 
великую равнину — Бурь. Я забылъ упомянуть объ этомъ знаме-
томъ родѣ Сисака, владѣвшемъ Агуанскою равниною и горного частію, 
прилегающею къ ней, до крѣпости Гунаракертъ. Отъ мягкости нра-
вовъ сего Сисака (или, какъ предпочитав™ Мосесъ К а г к а в т о в а ц и , — 
Арапа), страна эта названа Агуапская равнина. Онъ самъ былъ 
прозванъ Аіу, т . е . кроткій. Отъ сего-то рода происходилъ храбрый 
Аранъ, пожалованный намѣстнпкомъ Агуанскимъ и начальникомъ де-
сяти-тысячнаго отряда (по тогдашнему— Ванъ). Отъ него происходя™ 
роды Утеацвоцъ (Утинцевъ) , Гардманацвоцъ, Цовдеацвоцъ, а также 
династія Г а р г а р е п ц о в ъ . — Е с л и вспомнимъ, что Сисакъ явился изъ Г ё -
г а - Х у и и , что на мѣстныхъ нарѣчіяхъ Гегъ село, а у Утинцевъ Г у н и — и 
у Картловъ Ѵнё — к о н ь — т о нельзя будетъ не замѣтить нѣкоторыхъ 
соотношеній между сими именами и Саспирами. 

Здѣсь , въ первый разъ является слово Агцапгъ какъ выраженіе 
кротости Сисака или Арапа. Изъ нослѣдующаго мы увидимъ: какую 
вѣру можно дать этимъ шаткпмъ этимологіямъ. 

Затѣмъ, мы имѣемъ ноходъ Помпея, разсказанный Плутархомъ въ 
слѣдующихъ словахъ: . 

Надлежало пробраться чрезъ народы, обитающіе около Кавказа. 
Главные изъ нихъ суть Албанцы и Иверцы; первые живутъ ближе 
къ востоку, вдоль Каснійскаго моря. При первомъ требованіи, они 
позволили Римлянамъ слѣдовать чрезъ ихъ землю; но, по наступленіи 
зимы, эти варвары, собравшись въ числѣ до 4 0 т . , хотѣли напасть 
на нихъ; они переправились чрезъ рѣку, которая, прнпявъ Араксъ, 
впадаешь въ Каспійское море, чрезъ двѣнадцать у е т ь е в ъ . Помпеи 
разсѣялъ ихъ, убилъ большую часть , и царь ихъ смирился. 

Покончивъ съ Иверами, Помпеіі получилъ донесеніе, что Албанцы 
снова вооружаются: тогда онъ отправился къ нимъ обратно, перепра-
вилъ еъ больпшмъ трудомъ свои войска черезъ К у р ъ (вѣроятно че,-



резь Мцхетскій мостъ) и ирошелъ чрезъ обширную и безводную н у с -
тыню, взявъ с ъ собою до 1 0 т . бурдіоковъ с ъ водою. Онъ настигь не-
нріятели на берегѣ рЪтАбасъ ( ? ) , гдѣ его собралось было до 6 0 т . и ѣ -
хоты п до 1 2 т . конныхъ, едва покрытыхъ шкурами ж и в о т н ы х ъ ; ими на-
чальствовалъ Л о с г / с э , брате короля, который при этомъ сражеиіи лишился 
жизни. Говорить , что Амазонки, спустившись с ъ горъ, сражались за одно 
с ъ варварами. Послѣ сраженія, обирая убитыхъ, Римляне нашли женское 
одѣяніе, употребляемое ими, но ни одного трупа. Опѣ занимали часть 
Кавказа смежную с ъ Гирканскимъ моремъ; онѣ не граішчатъ непосредст-
венно с ъ Албанцами, a отдѣляются отъ нихъ Телами и Легами, с ъ ко-
торыми онѣ проводить по два мѣсяца ежегодно на берегѣ Термодона 
( Т е р - р ѣ к ъ = Т а р м о - д о н ъ Б а б ь я - р ѣ к а ) , послѣ чего онѣ мужей у ж е к ъ 
себѣ не допусками ъ . 

Иные думали, что р. А б а е ъ — С а м у р а ; но судя по ходу войска 
Помпея, это должна быть Алазань, или иная смежная с ъ нею рѣка . 

Гіослѣ сраженія, Подшей намѣревался проникнуть до Каснійскаго 
моря; но оцъ встрѣтилъ такое множество ядовитыхъ змѣй, что при-
нужденъ былъ вернуться , хотя находился только на три дни разстоя-
нія отъ этого м о р я . — С ъ т ѣ х ъ поръ вѣроятно в ъ ходу басня о М у г а н -
скихъ змѣяхъ. 

Теперь обращусь к ъ самому полному и образованному географу 
временъ минувшихъ, къ Страбопу Амассійскому, процвѣтавшему в ъ 
исходѣ послѣдняго вѣка до P . X . Онъ посвятилъ особую главу для 
описанія Албанцевъ. В о т ъ его с л о в а : 

Албанцы ведутъ болѣе жизнь номадовъ; нредѣлы и х ъ — к ъ в о с т о -
к у — К а с п і й с к о е море; къ з а п а д у — И в е р і я ; к ъ с ѣ в е р у К а в к а з ъ , и 
часть его, называемая Cerauni Montes; к ъ ю г у — А р м е н і я и Камбизена 
(Камбечовани, нынѣ Г а м б о р ы ) , принадлежащая Арменіи. 

К у р ъ п р о т е к а е т ъ по серединѣ Албаніи и содѣйствуетъ утучненію 
земель, орошеніями; по не допускаете страну извлечь изъ смежности 
моря возможную пользу: илъ, въ множествѣ влекомый рѣкою, засо-
ряетъ ея т е ч е н і е ; сосѣдніе острова мало по-малу примыкаштъ к ъ 
твердой землѣ , между т ѣ м ъ какъ прибрежья наполняются опасными 
наносами и отмелями, подвижность которыхъ увеличивается дѣйствіемъ 
прцливовъ и отливовъ. По собраннымъ указаміямъ, у с т ь е Кура раз— 
дѣляется на двѣнадцагь р у к а в о в ь . изъ конхъ иные иредставляібтъ однѣ 
лужи, совершенно неудобный для стоянки судовъ , и все это на иро-

тяженіе болѣѳ 6 0 e r . Вообще, это прибрежье, затопленное и моремъ 
и рѣками, остается недостуішы.мъ, и и л ь , занимающій и наполнивший 
до 5 0 0 стадій въ морѣ , обращаете все это пространство въ иссча-
иую отмель. 

Т у т ъ же близко находится у с т ь е и А р а к с а , протекающаго с ъ н е -
обыкновеннымъ стремленіемъ изъ Арменіи, и в с е , что иршшеитъ оиъ 
ила, переливаете в ъ русло К у р а . 

§ Ш . Но, быть можетъ, наконецъ, народы подобные Албанцамъ, 
могутъ обойтись и безъ свободнаго доступа къ морю, когда они и 
изъ земли не умѣютъ извлекать полезнаго употребленія. Эта земля 
доставляете имъ всевозможные плоды самаго нревосходнаго качества 
безъ всякаго воздѣлыванія, даже безъ посѣва . 

Римляне описываютъ Албанцевъ к а к ъ пародъ ведущій образъ жиз-
ни Циклоповъ. Они могутъ выставить войска до 6 0 т . пѣхоты и 1 2 
т . конницы. — Они находятся в ъ безпрерывной войнѣ между собою, 
исключая случаевъ нападенія со стороны общаго врага . 

Чтобы вступить в ъ Албанію изъ Иверіи, нужно проѣхать чрезъ 
Камбизену, страну совершенно дикую и безводную и переправиться 
чрезъ Алазань. 

Нынѣ управляете в с ѣ м ъ народомъ одинъ царь; но встарину к а ж -
дое племя управлялось особымъ царемъ и отличалось оеобымъ язы-
комъ, т а к ъ что можно было насчитать у Албанцевъ 2 6 разныхъ нарѣ -
ч і й , — с л ѣ д с г в і е недостатка взаимпыхъ сообщеній. 

Албанцы поклоняются Солнцу, З е в с у ; но въ особенности Л у н ѣ ; 
храмъ ея находился въ с о с ѣ д с т в ѣ с ь Иверіею, у сліянія р. Іоры с ъ 
Алазаныо. (Это и есть Г е р - э т и Картловъ, Камбала Страбона, К а б а -
л а - г а Плинія, Х о р а н т а , нынѣ Самухи) . Этому мѣсту Страбонъ по-
святилъ особую с т а т ь ю , которая переведена ниже. В ъ другомъ м ѣ -
с т ѣ Страбонъ говоритъ, что этотъ храмъ такой ж е , какъ и храмъ Mena 
( Iunus) Ф а р н а к с к а г о . 

Албанцы чрезвычайно у в а ж а ю т ъ стариковъ вообще, но объ умер-
шихъ, мало заботятся; они погребаютъ вмѣстѣ с ъ покойникомъ и в с е 
его имущество; такимъ образомъ, никто изъ нихъ не пользуется н а -
слѣдствами. 

§ I V . Говорите , что въ эпоху экснедиціи Аргонавтовъ, Ясонъ въ 
сопровожденіи Арменуса и Албануса, объѣхавъ всю Иверію, Албанію 
м Арменію до Мидіи, достигъ и до ,Каспійскаго моря; в ъ доказатель-



Cl во приводить Ясоне и и другіе памятники, сохраішвшіесн въ т ѣ х ъ 
краяхъ. Арменусъ происходилъ изъ Арменіума, города близъ Лариссы, 
товарищъ его занялъ Акилисееію и Сиспиритисъ до К а л а - х а н а и 
Адіабены, и Арменія приняла отъ него свое наименованіе. 

Таковъ разсказъ Страбона.—ГІослѣ него излишне было бы приве-
сти скудный свѣдѣнія послѣдующихъ геограФовъ.—Замѣтимъ только, 
что упоминаемый имъ Арменусъ, отъ котораго по его словамъ п р и -
няли Армены свое наименованіе, легко можетъ быть тотъ Арменагъ, 
Араменеагъ, котораго Гайканцы показываютъ усыиовленнымъ Гаикомъ. 

Разсматривая приведенный выше разсказъ Страбона, нельзя не 
убедиться, что въ его время (исходъ послѣдняго столѣтія до P . X . ) 
Албанскій народъ пользовался еще полною самосостоятельностію и что 
страна имѣла еще видъ совершенно отличный отъ того, что о к а з ы -
вается нынѣ , такъ что образованіе западнаго берега Каспійскаго м о -
ря совершенно изменилось. Нельзя также оставить безъ вниманія то 
обстоятельство, что изъ в с е х ъ древнихъ писателей ни одинъ не у п о -
миналъ ни о Б а к е , ни о Бакинскихъ огней, что приводить к ъ заклю-
ченно, что они, въ то время, еще вовсе не существовали. 

Первое извѣетіе о бедствіяхъ геологическихъ и политическихъ, по-
разившихъ эту страну , принадлежать царствованію Иранскаго ш а х а — 
Ш а п у г а И , сына Ормизда,—вступившего на престолъ в ъ 3 1 0 г . и 
умершего въ 3 7 8 году. 

Сему шаху, какъ увидимъ ниже, однажды захотелось узнать о 
старшинстве подвластныхъ ему княжескихъ родовъ. Для с е г о , пригла-
сивъ ихъ на великолепный ниръ, онъ посадилъ на первомъ м е с т е 
Мовбеданъ-Мобеда (жреца жрецовъ, первосвященника огнепоклонни-
ковъ) и, совещаясь с ъ своими вельможами, сказа лъ , что въ подробно-
сти знаетъ о титлахъ и заслугахъ истиняыхъ Пахлавуни и людей сво-
бодныхъ, но о дворянстве Армянъ и о ихъ происхожденіи ниче-
го не могъ разведать ; поэтому и оставляете имъ на выборъ: или 
предъявить свои древміе документы или поступить въ подданство сво-
бодныхъ людей Арійскихъ. 

Тогда князья Великой Арменіи поднесли шаху исторію А г а т а н г е -
ла. По переводе ея на Персидскій языкъ, шахъ, найдя въ пей с в и -
детельство и 1 7 велыиожныхъ родахъ, указалъ каждому свое мѣсто 
при царскомъ дворе; Аедоку же, главѣ Сіюніицевъ и отцу царицы 

Гаиканской Парандземы, досталось только четырнадцатое м е с т о . — В ъ 
то время пришла в е с т ь , что Хасары, съ многочисленными полками, 
пробирались чрезъ Чо-га, въ страну Агованскую. Шапугъниспѣшилъ 
противъ нихъ с ъ войсками. Между тѣмъ мстительный Апдокъ, за 
уииженіе его сана, съ 1 , 7 0 0 отборнаго войска иапалъ в ъ - р а с п л о х ъ 
на городъ Тисбонъ, ограбилъ дворецъ царекій и в с е х ъ вельможъ и 
несметную добычу перевезъ въ Б а г б е р д ъ . — М е ж д у тѣмъ, всѣмъ Сію-
нійцамъ велѣлъ сжечь свои домы и припасы; украшенія же святынь, 
сколько ихъ было въ церквахъ страны, равно какъ мощи святыхъ 
собрать въ церкви Ш а г а т ь и , засыпавъ ихъ землею, въ роде холма, 
разбежаться, такъ что въ продолженіе 2 5 лѣтъ страна была с о в е р -
шенно лишена жителей. 

По возвращеніи изъ похода, Ш а п у г ъ , пылая гнѣвомъ, далъ пове-
леніе войскамъ своимъ вступить въ Сіюнію и полошіть словесныхъ и 
безсловесныхъ. ІІайдя страну пустою и устрашившись сграшнаГо зем-
летрясенія, случившагося когда они взошли на Ш а г а т с к і й холмъ, Пер-
сидскій полководецъ- Оташхотъ удалился. 

Архіепископъ Степацъ Орбеліанн, въ своей исторіи Сіоніи ( п е -
реводъ г . Б р о с с е ) , относить это событіе къ энохе, на несколько с т о -
лѣтій позднейшей, и приписываете бывшее землетрясевіе гневу боже-
скому за убіеиіе СтвФаноса, епископа Сіюнійскаго; но повидимому 
онъ увлекся христіанскимъ усердіемъ—употребивъ и краски гораздо 
более мрачныя чѣмъ Кагкантоваци; вотъ его слова: 

. . .Осязательный мракъ покрылъ весь округъ въ нродолженіе 4 0 
дней; изъ глубины безднъ, сотрясеніе, ужасающее колебаніе, волнуя 
землю, приводило ее въ трепете и распространяло опустошенія на 
поверхности,- какъ будто волны Океана; горы обрушились, скалы от-
делялись отъ своихъ основаній; дома, увеселительныя дачи обрати-
лись въ могилы своихъ обитателей; источники изсякли, реки исчезли; 
всюду—колебанія и руины; голоса, будто человеческіе , восходили изъ 
глубинъ бездны до вершинъ надгориыхъ регіоновъ: и какъ бы вопіяли 
« Ваіодзоръ! » — О к о л о 1 0 т . были поглощены живыми и оглашены, uo 
именаиъ; но о числе неизвѣстныхъ, кто могъ ихъ сочесть? Отсюда эта 
страна была названа Ваіо-дзоръ—долина с т о н о в ъ ! — Н о С т е п а н о с ъ убитъ 
въ 7 3 5 году;о Ва іо-дзореже упоминалъ еще слишкомъ два в е к а до 
того Моисей Хоренекій. 

Бедств іе продолжалось 4 0 дней; наконецъ г н е в ъ Божій умило-
стивился; уцелевшее народонаселеніе приглашаете къ с е б е Католико-



c a . — С ъ т ѣ х ъ поръ пошло въ употребленіе, вмѣсто Сіюніи, яаимено-
вапіе Каравизъ, слово, обращенное Мусюльманами в ъ Караба ( а не К а -
р а б а г ъ ) , т . е . разрушенный; отсюда ж е вѣроятно, к а к ъ увидимъ ни-
ж е , и Б а к у е с т ь произведете сего чрезвычайна™ землетрясенія. 

С ъ т ѣ х ъ поръ, на эту несчастную страну легла неумолимая рука 
опустошеній: то шахи Персидскіе присылали проповѣдывать о г н е п о -
клонство огнемъ и мечемъ; то Х а з а р ы , Г у н н ы и Росси увлекали от-
сюда плѣнныхъ тысячами; потомъ явились Аравитяне с ъ К у р а н о м ъ ; 
Т у р к и Сельджукскіѳ ; Джаллалъ Эд-динъ Ховарезмскій; Ж и н г и с ъ - х а н ъ , 
Т и м у р л е е г ъ , Картли, Г а и к а н ц ы , между тѣмъ4 к а к ъ ближайшіе Л е г - с и 
не прекращали охоту на л ю д е й . — В с ю д у господствовала рѣзня людей 
и п о ж а р ы . — Т е п е р ь конечно, понятно, отчего Агованія т а к ъ мало со-
хранила памятниковъ древности. 

Первое приселеніе, какъ мы увидимъ изъ исторіи, относится к ъ 
царствованію Х о с р о в а : мстя з а " убіеніе отца , онъ дишилъ жизни 
двухъ своихъ дядей и около 6 0 человѣкъ ихъ рода. Это побудило 
Михра, родственника Х о с р о в а , взявъ с ъ собою около 3 0 т . семействъ 
ему подвластныхъ, бѣжать изъ Ирана в ъ Агованію, гдѣ остановился 
близъ Б е р - д а а , откуда иамѣревалея слѣдовать далѣе . О н ъ поселился 
в ъ горахъ Гардиманскихъ, гдѣ основалъ городъ Михровапъ. 

Вѣроятно, при общемъ истребленіи, пали и колоніи Г р е ч е с к і я , 
основанныя въ эпоху А р г о н а в т о в ъ , а быть можетъ и раньше. С т р а -
бонъ п о в ѣ с т в у е т ъ , что колонія Акпганъ изъ ТЬессаліи основалась в ъ 
этихъ м ѣ с т а х ъ въ небольшемъ округѣ В и т і о ( У т і я ) на западной 
сторонѣ Каспійскаго м о р я ; — о т ъ нея вѣроятно и Ф Э М И Л І Я У т е а ц в о ц ъ ; 
другая колонія Аркадійцевъ, изъ Паррасіановъ, поселилась т у т ъ же 
близъ сама го моря, около Айнапіановъ, которымъ сообщила свое имя. 
Иеребы были одноплеменные с ъ Айніянами, основавшимися в ъ У т и . 

О т ъ этихъ колошй возникло вѣроятно мнѣніе , принятое всѣми 
древними геограФами и даже Т а ц и т о м ъ , к а к ъ мы видѣли и выше, что 
Албанія и Арченія основаны ТІіессалійцами Албануеомъ и Армену-
сомъ. Сисакъ и Бардосъ должны быть варіаптъ этой легенды. Вщ.о-
чемъ, упоминаемые Страбономъ Ясоней доказываютъ пребываніе здѣсь 
Аргонавтовъ, кромѣ храма ихъ Л у н ѣ — Г е р - э т и . Вирочемъ нубійскій 
геограФъ Эдрисси упоминаетъ еще въ этихъ м ѣ с т а х ъ о городѣ В е р -
зеиджѣ ( ер-цсино) . -

Главный совершенный сюда переселенія относятся к ъ І І у - Ш п р -

вану, который, устраивая с т ѣ н у Кавказскую с ъ укрѣпленінми, напо.т-
ншгь ихъ гарнизонами изъ южной и юго-занадіюй Персіи . Т а к ж е и 
Аравитяне, когда основали, на мѣстѣ древняго Ч о - г а , Чо-ра или Дер-
беида, свои Б а б ы или ворота для запнраиія у т е л і й проходовъ отъ Х а з а -
ровъ Алиаиовъ, населили ихъ колоніями изъ А р а в і и . — М н о г і е Г о р -
цы также спустились гіа равнину, и оттого здѣшиее народонаселепіе 
п р е д с т а в л я е т е такую разнородную пестроту. 

I Ia основаніи твореиія туземца, Мовсеса Кагкаитоваци, нижне К у р -
ская долина, с ъ пролегающими горами, подраздѣлялась на три, 
совершенно отдѣлыіыя владѣнія, составлявшія, въ среднихъ в ѣ к а х ъ , 
одно общее патріаршеетво, а именно: 

А г о - в а н і я . 
Льпинія и 
Ч о - r â или Ч о - р а . 

Первая простиралась вдоль нраваго берега К у р ы : вторая — вдоль 
лѣваго берега этой же рѣки ; но т а к ъ к а к ъ , при разгульныхъ 
разливахъ, она бросалась то к ъ сторонѣ К а в к а з а , оставляя в с ю рав-
нину направо, то к ъ Сіюніп, оставляя эту же равнину н а л ѣ в о , — т о 
и иоложительпаго разгранпченія между Аговапцами и Албанцами не 
было и не могло б ы т ь . — Чо-га ( г а - а с п ъ = К а с п і я ) занимала все запад-
ное прибрежье Каспійскаго моря, между Су-гайтомъ и Хазарами. 

Гаик'анскіе географы доставляютъ весьма немного свѣдѣній для 
ближайшихъ опредѣленій границъ и раздѣленій этой страны: по ихъ 
свидѣтельству, въ предѣлахъ н и ж н е - К у р с к о й долины, с ъ прилегающими 
горами, должно размѣстить провинціи У т и , А р ц а к ъ , Паитакаранъ и 
Сіюнію.—Упомяыемъ преимущественно о сей послѣдпей. 

Мы уже замѣтшш, что Сіюнъ на силлабическомъ я з ы к ѣ = с н ѣ -
говыя горы, представляете значеніе почти тожественное с ъ п р о т и -
волежащими А л - п ё н і я м и = с т р а н о ю с н ѣ г о в ы х ъ горъ, нынѣ Д а г и с т а н ъ . 
Исторія доказываете продолжительное господствованіе на низовьяхъ К у р -
ской долины, у вѣчныхъ огней, первобытна™, всеобща™ я з ы к а , на 
которомъ, е с т е с т в е н н о , и получили эти горы отъ первыхъ обитателей 
свое названіе , отчего и славенскій Снѣіъ и у Картловъ С і о = с в ѣ ж е с т ь , 
прохлада .—Впослѣдств іи т у т ъ владѣли, поперемѣнно, П е р с ы и т а г а -
у р ы , то Г а и к а н с к і е то собственные Агованскіе . 

Послѣ учрежденія ПарШукомъ Вагаршагомъ княжества Сіюнійскаго 
ипгханы сего удѣла распространили свое господство на весьокружавшій 



ихъ околодокъ, съ большим'!, или меныпимъ успѣхомъ, смотря по встрѣ -
чаемому сопротивление, захватывая часто границы и Агованскіе и 
Г а и к а н с к і е . — Они по большей части всегда выказывали себя усердными 
вассалами шаховъ Иранскихъ; они с ъ успѣхомъ противодѣйствовали 
Аравитянамъ. В ъ эту эниху, отдѣлилось отъ Сігоніи княжество Сиса-
к а п ъ , занимавшее юговосточыую часть края. 

Со времени вторжевія Сельджуковъ исторія умалчиваетъ о судьбахъ 
этихъ двухъ княжествъ. Впрочемъ,, еще подъ 1 2 5 1 годомъ упомина-
ется объ одномъ Сіюнійскомъ Мелинѣ, который, по свидѣтельству 
Степана Орбеліани, владычествовалъ въ горахъ Капанскихъ. 

Реши.—Эта самая страна въ картвельскихъ геограФІяхъ именуется 
Рани вѣроятно тоже что у Моисея Хоренскаго М е ц ъ - И р а и г ъ , округъ , 
принадлежавшій къ Агованіи, — у Аравитянъ Рань, Арранъ, Алі.-Ранъ, 
Ар иіія у Гаиканцевъ Аранъ. 

Подъ этимъ названіемъ, (для Кагкантоваци совершенно пеизвѣстнымъ) 
разумѣется та страна, которая простирается между" pp. Курою и 
Аракеомъ, въ видѣ мыса или полуострова. 

В ъ этомъ имени не должно искать болыпихъ отвлечепностей и 
соотношений с ь тѣмъ кроткимъ Араномъ или Сисакомъ, которые, по 
словамъМоисея Хоренскаго, будтобы дали этой землѣсвоѳ имя. Этопросто 
Аиранъ, Иранъ, часть страны, переименованной Греками въ Мидію, 
и сохранившая благодаря чрезвычайно-гористому мѣстоположенію свое 
древнее назваиіе, которымъ Иранцы замѣнили бывшія наименованія, 
принадлежавшія къ господствовали) Асовъ. 

В ъ этотъ отдѣлъ геограФы Картвельскіе включаютъ всю Cwniio, ' 
нынѣ К а р а б а г ь , Азаджирапь и Нахичевань,—во в ъ особенности 
нижне-Курскую долину: вообще, каждый разъ, когда гаиканскіе и с -
торики говорятъ объ Агованіи или Албаніи, надобно помнить, что дѣло 
идетъ о Рани Картвеловъ; п обратно, когда Са-картельскіе писатели 
именуютъ Рани, должно имѣть в ъ виду, что дѣло идетъ объ А г о в а -
ніи Гаиканцевъ. 

Изъ этихъ двухъ названій первое, Рани, видимо сохранилось въ 
намять Ирана; Айрана, въ греческомъ переводѣ Мидія, доходившаго, 
еще во времена Геродота, до самой Колхиды. Мы видѣли, что слова 
Аиръ и Mud однозначащія. 

Пи определенію М а д ж м е л ь - а л ь - Т е в а р и к ъ , Иранъ есть страна, про-
стирающаяся отъ Джейхуна до горъ Тухаристанекихъ, до ЕвФрата и 

Г а й а с т а н а ; у Гаиканцевъ округъ Мецъ-Ираигъ показывался въпровин-
ціи Арцакъ. Были эпохи, когда подъ этимъ именемъ разумели всю 
страну до ТиФЛиса и Дербеида, включая въ нее Ути, Сгюпигз, 
Сисакаиъ, Арщагъ, и Паитакаранъ, съ частію провиецій Ку— 
карской ( Г о р ъ Каровъ) и ІЗаспуракапскон съ Нахичеванью и Азаджи-
раиомъ. * ) 

ч Первое упо,минаніе объ этой странѣ подъ названіемъ Карабаха, 
находится у патріарха Іоаннеса У і , который называете Арасское 
ущелье Харавазъ , о т ъ т ѣ с н о т ы прохода; затѣмъ Кондемиръ употреблялъ 
Форму Карабагъ-Арранъ, разрушенный Аиранъ, подразумѣвая 
оиустошенія, произведенныя Аракеомъ при разрушеніи Капуджагскаго 
хребта и образованіи Ваіо-дзора. Показапіе это относится къ эпохѣ 
управленія султана А б у - с а и б ъ - х а н а , эмира Г у с е й н а Гурхаиа и эмира 
Чобана, Г а - х а н а У з б е г с к а г о . — В п о с л ѣ д с т в і и , первоначальная Форма Х а -
раба, Х а р а б е т ъ , утратилась в ъ простонародіи и обратилась в ъ К а р а -
багъ , по-турецки Черный садъ . В ъ этомъ, чрезвычайно гористомъ и 
едва приступномъ к р а ѣ , мѣстные жители долѣе всѣхъ своихъ сосѣдовъ 
успѣли сохранить свою независимость; даже во время нашеетвія А г а -
Мюгаммедъ хана, господствовали еще въ Карабагѣ и смежныхъ ущель-
яхъ владѣльцы изъ рода Шахназоровыхъ, которые, с ъ титломъ Ма-
лека, управляли независимо нѣкоторыми неприступными долинами 
между вѣчно-ледяными хребтами горъ . 

Аговангя. Гаиканцы, не употребляя названій ни Рани, какъ К а р т -
вели, ни Арраиъ, какъ Персы и Аравитяие, постоянно иазывали нижне-
Куринскую равнину Аговангя ( А г о в а н г ъ ) . — П о обыкновенно всѣхъ 
древнихъ историковъ выводить иазваиія мѣстпостей и народовъ отъ 
какого-либо лица, часто никогда не существовавшаго, Моисей Хореп-
скій производилъ это имя отъ слова агу, означавшего на гаикаискомъ 
языкѣ пргятный привѣтливыи, вѣжливыи, смирный, тихгй, 
отъ этихъ к а ч е с т в ъ , которыми обладалъ въ высшей степени—князь 
Сисагъ, Бардосъ Картвеловъ. 

Этнмологію имени А'ю-ванъ должно искать въ первобытномъ 
языкѣ , здѣсь вѣроятно господстовавшемъ с ъ нервыхъ временъ откры-
л а живаго огня. Первые огнепоклоппиіш, занявъ страну огней, не 

') Абѵ.іь-Феда, Гамид-улла Казвини и Джмгапь Нума. 



могли ее называть иначе. Т а к ъ и выходитъ въ общенъ имени три 
члена: А частица, го Огонь, и ванъ владѣніе, держава, с т р а н а . — Д о -
ныне Китайцы называютъ огнедышащія горы агій и Гошанъ. 

ГІо-самскритски Аши-іири выходитъ переводъ Го-шана. Во в с е х ъ 
наречіяхъ Индустана корень А'гъ значить огонь; въ Пенджабе гово-
рятъ А Ч и . 

Однако г . проФессоръ Воппъ сомневался, чтобы существовалъ 
когда-либо на санскритскомъ языке корень а>ъ въ значепіи огня. Онъ 
полагаете , что аггй происходить ближе отъ ашея> огненный, откуда и 
славяискій огонь, Латинскій ignis, литовскій игнисъ и проч. Известно , 
что по брахманской МиШологіи Б о г ъ о г н я — а г н и с ъ ( а г и н а ) . 

О т ъ силлабическаго ю , огонь, происходить и названіе жрецовъ 
огнепоклонства Магъ, вместо Ме-агъ, и старшинъ ихъ М а у н е ' т ъ вме-
сто м е - а у т - п е - т ъ ; отсюда же и Аринскій акъ бѣлый, чистый, священ-
ный,—составлявший переводъ силлабическаго né. 

Н а с ч е т ъ послѣдняго члена ванъ нельзя не заметить , что по-
санкритски это слово имѣетъ значеніе и л е с а ; въ такомъ случае вы-
ходите огненный лѣсъ, что нѣкоторымъ образомъ сближаете с ъ Г а и -
канскимъ Пайтакараномъ. 

Впрочемъ слово В а н ъ имело и другое весьма употребительное 
значевіе : у Синовъ, некогда владевшихъ всею кавказскою страною, 
В а н ъ значилъ тоже, что виоследствіи у Монг-оловъ Т у м а н ъ — 1 0 , 0 0 0 . 
Начальникъ 1 0 т . отряда назывался Ванъ, также точно какъ и его 
местопребываніе: отсюда какъ мы уже заметили, это изобиліе вановъ, 
встречаемыхъ во всемъ краѣ . 

Известно , что вся страна между Каспійскимъ моремъ и Урмій-
. скимъ озеромъ изобилуете подземными огнями. Одинакія причины 

произвели тамъ и одинакія последств ія :—Пиллигримы, усматривая поя-
вленіе изъ земли живаго огня, придали стране то же названіе на 
позднейшихъ своихъ діалектахъ; одни назвали ее Атерпатаканъ или 
Атерпайаканъ, Атрпаджацъ-эркиръ въ просторечіи Адрбайиджанъ, Атр-
педжанъ и Азерпеджанъ, у Иранцевъ тоже Адрбадаганъ, Атропатеыа 
древнихъ географовъ. Во в с е х ъ этихъ наименованіяхъ, корень, вместо 
силлабическаго ю, выказывается по-зеидеки athpo, адзеръ и адеръ 
на древне-иранскомъ, атръ по-гаикански и атунъ по-Кусварски 
пли Пехлеви; одунъ или оутъ по-арански, и общіи с о с т а в ь названія 
значите , к а к ъ и A ' r o - в а н і я , — с т р а н а огня. 

Впрочемъ, сличая разсказъ Страбона, нельзя не придти къ заклю-
ченно, что въ его время огни имели совсѣмъ другой видъ и занимали 
другое место : по крайней мѣрѣ Ашперонскаго полуострова еще не с у -
ществовало и есть вероятно произведете того сорока-дневнаго земле-
трясенія , которое доставило и городу Б а к у свое существоваиіе, на м е с т о 
другихъ, поглощенныхъ пучиною-поселеній. 

Во всякомъ случае нельзя не удивляться, что амаеійскій геограФъ 
не зналъ о значеніи Атропатены, а приписывалъ это названіе какому-
то полководцу Марка Антонія. 

Исторія упоминаете о частыхъ несогласіяхъ, возникавшихъ между 
Агованцами и Гайканцами: н ѣ т ъ сомнѣнія, что Аршакуни простирали 
свою власть и надъ Албанцами, даже до Чо-râ , и что некоторые 
Гайканцы основали колоніи по левому теченію К у р ы . — Но, додобпо 
прочимъ разноплеменнымъ народамъ, они жили т у т ъ не смешиваясь 
другъ с ъ другомъ, имея связью одну общую религию Христа . Между 
т ѣ м ъ т а г а ѵ р ы Гаиканекіе никогда не имели столько силы, чтобы 
поддержать свое господство на прибрежьяхъ Куры и Каспійскаго моря, 
такъ что , въ эпоху Страбона они т у т ъ не владели ни клочкомъ зе-
мли. Во время же Птолемея имъ принадлежали только округи, при 
устьяхъ К у р ы . Наконецъ, различіе языковъ довершаете убѣждеиіе, 
что Г а й к а н ц ы , Агованцы и Албанцы были народы совершенно раз-
ноплеменные. ІІо свидетельству Моисея Хоренскаго , языкъ Гаиканскій 
выходилъ изъ употребленія по мерѣ приближенія къ берегамъ К у р ы ; 
основываясь на сохранившихся преданіяхъ, приходится заключить, что 
прибрежные жители правой и левой стороны К у р ы изъяснялись разными 
нарѣчіями, между которыми языкъ Каркаряновъ, Фаворитовъ Амазонокъ 
имѣлъ произношеніе гортанное, грубое, непрінтное и раздиравшее горлЬ; 
бднимъ словомъ языкъ Аговаицевъ в е разныхъ его діалектахъ, до т а -
кой степени разиствовалъ съ Гаиканскимъ, что въ Y в е к е , когда 
Месропъ изобрѣлъ, собственно для нихъ; отдельный письмена, онъ дол-
ж е е ъ былъ иметь Соглашепія с ъ ними поередствомъ иереводчика. Мес-
ропъ при этомъ пользовался въ особенности содействіемъ молодаго 
толмача но имени Веніаминъ, присланнаго къ нему Васакомъ, архаемъ 
Сіюнискимъ и Еоископомъ А н а н і е м ъ . — Н а м ъ неызвестенъ сей алфа-
в и т е , утраченный ныне кажется безвозвратно. 

Вообще страна, стелящаяся между Кавказомъ и Сіюніею и между 
Алазанью и Каспійскимъ моремъ, с ъ незапаматныхъ временъ, насе-

* 



лена была множествомъ разныхъ полудикихъ племена., жившихъ каж-
дое отдѣльно и отдѣльно выработавшнхъ еебѣ , изъ общаго силлаби- . 
ческаго матеріяла, отдѣльныя нарѣчія. Страбоыъ свидѣтельствуетъ, 
что въ его время каждое изъ колѣнъ Албанцевъ повиновалось особо-
му царю, но что они призпавали верховную власть одного главнаго 
государя. В ъ то время было у нихъ въ употреблеиіи двадцать шесть 
различныхъ нарѣчій. В ъ средішѣ X в ѣ к а , несмотря на бывшія ис-
требленія народонаселенія, Ибнъ Г а у к а и ъ ііашелъ еще въ этихъ м ѣ -
стахъ множество различныхъ языковъ. Оттого Арабы и назвали К а в -
казъ вообще горами ыарѣчій, Д ж а б а л ъ - а л ь - с у ш і . 

Впрочемъ, по свидѣтельтельству Хорепскаго, Вагаршагъ вступилъ 
во владѣніе Агованіею и Албаніею, какъ составными частями Г а и -
кастаыа, и, к а к ъ мы видѣли выше, поставилъ въ нихъ намѣетникомъ 
Арина, отъ котораго быть можетъ Картвели и стали называть страну 
Рани; па самомъ же дѣлѣ , это названіе тоже самое, что А иранъ или 
Мидія Г р е к о в ъ . 

Полагать можно, что Агованцы и Албанцы освободились 'отъ 
зависимости гаиканскихъ аршакуни, передавшись паріііукскимъ. Впро-
чемъ, греческіе и римскіе писатели перваго вѣка послѣ P . X . пред-
с т а в л я ю ™ ихъ какъ народъ отдѣльныи, управляемый независимыми 
князьями, которые выдерживали неоднократное бореніе с ъ римскими 
легіонами. Впослѣдствіи времени, Агованцы и Албанцы являются по-
стоянными союзниками шаховъ Ираискихъ нротивъ Гаиканцевъ , но, 
вѣроятно, болѣе въ значеніи в а с с а л ь с т в а . 

Около 3 7 2 г . послѣ смерти тагаура Аршага И ивоіщрешя сына его , 
Б а б а , или Папа, царь Агованскііі Урн-аиръ (Человѣкъ или поклон-
никъ вола) находился в ъ чиелѣ предводителей, ыачальетвовавшихъ пол-
ками шаха Ш а н у г а I I и потерпѣвшихъ пораженіе отъ Гаиканцевъ 
при Дзиравѣ подъ предводптельствомъ Мушега Мамиконеана. 

Послѣ побѣды Мушегъ преслѣдовалъ Аговаицевъ до ихъ предѣловъ 
и отобралъ отъ нихъ округи, по обѣихъ сторонамъ К у р ы , которыми 
они было завладѣлп, пользуясь бывшими смутами. 

Но, послѣ паденія Аршакидовъ, Агованцы еще болѣе распростра-
нили свои владѣнія насчетъ сосѣдняго Гайкастаиа , црисвоивъ себѣ 
о т ъ него У т и , Арцагъ и Пайтакаранъ, составлявшіе коренныя ихъ 
владѣнія, Кандзагъ ( Г а н д ж а ) , одинъ изъ главныхъ городовъ Арцага, 
сдѣлался тогда столицею царей Агованскихъ, вмѣсто Бердаа, и чтобы 

различить его отъ другаго Кандзага , в ъ Адербанджанѣ , именовался 
Кандзакомъ Агованскнмъ. 

Послѣ завоеванія Аравитянами Гайкастаиа , миогіе пшхаиы Армян-
ciîie перешли къ царямъ Агованскнмъ, соединеннымъ въ это время с ъ 
Албанцами. По свидѣтельству И б н - Г а у к а л а , царь Агованскій слылъ 
самымъ могущественнымъ государемъ между владѣльцами Кавказа , 
устуиая одному хану Ширваискому. Онъ титуловался Абхаиъ-Шахъ . 
Вѣроятно, шахъ ІІІирванскій владѣлъ Албаніею, т . е . Дагиетаномъ. 
Масуди присовокупляв™,~ что народъ А б х а н ъ нростирался въ Кавказ-
скихъ горахъ до окрестностей Алановъ, т . е . Лесгинъ, управлялся 
царемъ, платившимъ дань Аланамъ, и исповѣдывалъ вѣру христіанскую. 
По этимъ указаніямъ, выходитъ, что арабскій геогра<і>ъ вішочилъ въ 
число Агованцемъ и Абхазскихъ Грузинъ. 

Геродотъ , какъ мы видѣли, номѣщаетъ Нижне-Курскую равнину 
между Колхидою, Медіею и Саспировъ. При иашествіи на Грецію Ис-
Фундіара (Арташеса Гаиканцевъ и К с е р к с а Г р е к о в ъ ) , Саспиры помѣ-
щались въ его войскѣ вмѣстѣ с ъ Колхами и Алародіенами (Горно-
рѣчниками, или Алазапцами): Агованія и Албанія были названія неиз-
вѣстныя отцу исторіи и , вѣроятно, вошли в ъ употребленіе послѣ 
преобладанія въ этихъ мѣстахъ Аиранцевъ. 

Такимъ образомъ, въ этихъ цвѣтущихъ странахъ, замѣтио, с ъ пер-
выхъ эпохъ, неистовое бореніе религіозныхъ повѣрій. Впослѣдствіи 
неистово боролись и Сунниты с ъ Шійтами; пзвѣстпо, что эта нослѣд-
няя секта возникла преимущественно в ъ Ш и р в а и и , отечествѣ шахаСеФи. 

Лыіинія. Т а к ъ называетъ Кагкаитоваціі страну, противополож-
ную Агованіи, в ъ которой нельзя не узнавать исиорченнаго силлабиче-
скаго с л о в а — А л - н а н і я Албанія или Аланія. Это та самая страна, ко-
торая на етаринныхъ картахъ отмѣчепа подъ названіемъ Липікіцъ. 

Гаиканцы и другіе писатели, даже С е н - М а р т е н ъ неправильно с м ѣ -
шивали в ъ одну провинцію Агованію и Албанію. Тожество это они 
объясняю™ свойствомъ Гаикаиской буквы гадъ, которая у нихъ часто 
замѣняетъ л прочихъ нарѣчій, и обратно; этотъ гадъ соотвѣтствуетъ 
довольно близко Г айну аравитянъ и R grasayée парижанъ. Имъ они 
пишутъ иапримѣръ Агексаидросъ, вмѣсто Алсксандроса; Погосъ вмѣ -
сто P a u l u s ' a ; Газаръ вмѣсто Лазаря и т . п. Этотъ звукъ видимо со-
ставляв™ к а к ъ - б ы середину между произношеніями силлабическаго Л 



р зендскаго Р, соотвѣтствуя ближе санскритскому Лри. Ьнрочемъ 
мы нмѣли уже случай это замѣтить. 

Но дѣло въ томъ, что Гаиканцы явственно упоминаютъ объ Аго-
ваиіи нодъ атимъ названіемъ ( А г о в а н ' г ъ ) , а объ Албаніи, которую 
пришлись бы именовать, но изложенному условііо, Алован'гъ, они удо-
минаютъ нодъ именемъ Лыіиніи. Эта нослѣдняя Форма очевидно со-
кращеніе силлабическаго А л - п а н і я , у Грековъ АХбаѵ іа, которое пред-
ставляетъ двоякую этимологію: Ал-пе'н-гя = страна ( ія) снѣжныхъ 
( н е Н ъ ) Алъ ( г о р ъ ) . * ) Но, вѣроятно, должно читать А л - и а Ѵ г 7 і = = 
Держава или царство (нанія) горъ (Алъ),—названіе, буквально переве-
денное Арендами въ словѣ Д а г - а с т а н ъ = Г о р ц о ю (дагъ) страною (астаігь) . 
Отъ этихъ жц корней происходить назвапія Аль-nè, т . е . Алшй-
скихъ или снѣговыхъ горъ, и на югѣ Дуная—Ал-цаніи . Это названіе 
встрѣчаегся въ Шотландіи и другихъ. м ѣ с т а х ъ . Х р е б е т ъ Анненинскій 
состоите тоже изъ слоговъ Аб-ненинъ (воды снѣжиыя). В ъ Сиріи 
является форір Л а б а н ъ , вмѣсто Ал-панъ и т . н. 

Моисей Кагкантоваци приводите другую Форму мѣстнаго имени, а 
именно Лубнц. Слово это представляете тоже значеніе, что и Ал-банъ: 
Л у - б е н ъ , вмѣсто Лу-пепъ тоже горы ( Л у , отъ кеторыхъ гаиканскій 
Л е а р е ъ , Иранскій Луръ и- Л у р - а с т а п ъ ) . Пе'нъ, какъ мы видѣли, 
отъ n e , на силлабическомъ языкѣ с н ѣ г ъ и бѣлокъ. Прочіе варіанты 
Льбц.нгя, Льфинія суть пермутэдіи кореннаго п, такъ какъ силлаби-
с т ы не. имѣли ни б, пи ф. 

Судя по этимъ двумъ явственнымъ названіяиъ — Агованія или 
страна огней и Албанія или страна снѣговыхъ горъ, полагать должно, 
что , при осиованіи, мѣстность , дѣйствительно, представляла это различіе: 
тогда, вѣроятно К у р а , протекая по сѣверному подгорію Кавказа , имѣла 
на лѣвой сторонѣ одни горныя долины, а на правой—равнину А г о в а н -
скую до Капавскихъ горъ . В ъ какую эпоху заняла она почти сере-
дину этой равнины, неизвѣстно, но, въ настоящее время, приходится 
отнести къ Албаніи или Льпиніи в е ѣ провинціи, который л е ж а т ь na 
сѣверной сгоронѣ К у р ы . Судя по разсказамъ о походѣ Помпея, по-
лагать должно, что въ его время Кавказскіе Горцы составляли уже 
между собою родъ конФедераціи. 

Изъ сего' изложенія, очевидно, что Агованія и Албанія всегда со-

Это буквальный перевод* Рима-лая, царства или жилища снѣговъ. 

ставляли двѣ отдѣльныя провинціи, и что на ихъ назваиія ни кро-
тость Сисака , ии сходство буквъ Гаиканцевъ не имѣли никакого 
вліянія. 

Птоломей, какъ увидимъ въ своемъ мѣстѣ , смѣшиваетъ Албанію 
с ъ Каспіею и Ч о - г а , т . е . Дербендскою областію. На этомъ основа-
ніи, онъ упоминаете о тридцати городахъ Албаыскихъ, изъ коихъ 
главные были К а б а л а - г а , Тогода, Сануа, Диглянь, Албана и проч. 
Очевидно, что онъ смѣшалъ всѣ три провинціи. По мнѣнію Бронев-
с к а г о , столица Албаніи быль древній городъ, полагаемый между рр-
Касіемъ (Кой-су) и Самурою, которую опъ признаетъ Албапусомъ. 
Но, вѣриятно, народъ, состоявший изъ множества отдѣльныхъ племенъ, 
имѣлъ ne одну столицу. 

Ч о - г а — и л и Джога; т а к ъ называете Кагкантоваци третій отдѣлъ 
при-Каспійскаго края; опъ заключал* въ себѣ все пространство, н а -
чиная отъ сѣвера , отъ границы Хазаровъ к ъ югу до Албаніи и о т ь 
хребта Кавказскаго до самаго Каснійскаго моря. 

Чо-га или Джога значит* буквально мѣсто коней или жительство 
к о н н ы х * людей, или Г у н н о в * . Донынѣ в ъ мѣстныхъ нарѣчіяхъ конь 
говорится Чо или Ч у . 

Соображая исчезповеніе цѣлаго народа Касновъ , Г а - а . с п ъ , жпвшаго 
на прибрежьях* моря одного с ъ нимъ имени, нельзя не допустить 
предположена, что эти Чо или Чу заняли мѣста опустѣвшія и п р и -
няли на себя названіе прежнихъ жителей с ъ переводомъ его на свой 
языкъ. 

Кагкантоваци приводите и другую Форму сего названія, а именно 
Чо-ра ; это конскія воды и быть можетъ переводъ изъ силлабическаго 
языка Китайскаго Си-гай, конское море. 

Полагать должно, что названіе Чо-га вышло очень рано изъ упо-
требленія; оно является только одинъ разъ въ иеторіп Моисея Х о -
репскаго. 

Дальнѣйшія подробности объ этомъ м ѣ с т ѣ читатель найдете в ъ 
с т а т ь я х ъ о Дербендѣ или Б а б ъ - а л ь - А б у а б ѣ . 

Каспійское и Гиркапское моря. Теперь , нерейдемъкъ тому чуд-
ному морю, которое, западными струями своими, орошаете три раз-
смотрѣнныя пами провинціп — Агованію, Лпинію и Чога , — къ морю 
Каспійскому, которое нѣкогда отдѣлялось отъ Гирканскаго . Ни одно. 



изъ морей на земномъ шарѣ не п р е д с т а в л я е т ъ такого множества раз -
нообразный, и противоноложііыхъ другъ другу свѣдѣиій и ч у д е с ъ . 

Самое древнее упоминаніе о Каспіи находится в ъ А р г о н а в т и к ѣ , 
г д ѣ сказано , что Я С О І І Ъ с ъ ТІ іессал ійцеиъ Арменусомъ ( А р м е н и г ъ ? ) 
проникъ до К а е ш і д ы . Свѣдѣніе это сохранилъ С т р а б о н ъ ( X I ) . Это 
первое указапіе на Пеласг ійск ія колоніи, устроенныя для торговли 
между Понтомъ и этимъ моремъ. 

Позднѣе Г е з і о д ъ ( в ъ 9 0 0 г . ) и Пиндаръ ( в ъ 6 0 0 г . ) не иначе 
считали К а с п і ю к а к ъ заливомъ Океана . Е с л и с о г л а с и т ь с я , что О ' к е а н ъ 
(Черная вода) была р ѣ к а , вытекавшая изъ С . В . г о р ъ верхней ' А с і и , 
орошала о т ъ С . В . к ъ 1 0 . 3 . всю в н у т р е н н о с т ь Азіи и Е в р о п ы , 
з а х в а т ы в а я на пути моря Б а й к а л ь с к о е и А р а л ь с к о е , то нельзя не при-
знать за достовѣрное, что этотъ О к е а н ъ , — р ѣ к а , а не море, протекая 
близъ К а е п і и , — с л и в а л с я и с ъ н е ю , до о к о н ч а т е л ь н а я впаденія, ч р е з ъ 
Асовскія болота, въ П о н т ъ , нринявшш о т ъ него , послѣ его исчезно-
венія , наименоваиіе : Черное море * ) . 

Г о м е р ъ упоминаетъ о к а к о м ъ - т о Солнечномъ о з е р ѣ , которое , по-
видимому, должно б ы т ь это море; но в с ѣ эти свѣдѣнія очень с м у т н ы 
и составляютъ лишь отголосокъ чего-то неизвѣетнаго . 

Сколько извѣстио, первое сколько-нибудь положительное у п о м и -
наніе объ этомъ морѣ принадлежитъ Г е к а т е ю Милетскому ( 5 0 8 л . ) ; 
онъ с ч и т а л ъ К а с п і ю н е озеромъ и не заливомъ, а самимъ Океаиомъ. 
У него же и первое упоминаніе о Г и р к а н с к о м ъ морѣ ; и , по словамъ 
его можно заключить , что с у щ е с т в о в а л ъ переводокъ между обоими 
морями; но, полвѣка с п у с т я ( въ 4 5 8 г . ) , Г е р о д о т ъ имѣлъ у ж е осно-
вательный свѣдѣнія о К а с п і и и з н а л ъ , что она п р е д с т а в л я е т е от-
дельное озеро. 

Ф е р е н и д ъ Л е р о с с к і й , жившій 5 0 0 л ѣ т ъ до P . X . , говорите о 
дламеиѣющемъ К а в к а з ѣ ; но о моряхъ , к ъ нему нрилегающихъ, у м а л -
ч и в а е т е . 

Эшиль иолагалъ Каспію частью О к е а н а , в ъ которую внадала 
рѣка Г и б р и т е с ъ . По что это за р ѣ к а — н е и з в е с т н о . 

Аристотель ( 3 4 8 ) имеиуетъ моря и Касн і і і ское и Г и р к а н с к о е . 
О н ъ иолагалъ, что они имели подземное сообщеніе с ъ Понтомъ. 

' ) См. выше примѣчаиіо къ II части 78. 

Спутники Александра Македонскаго видимо смѣшали Касіі ію с ъ 
Понтомъ и принимали е е за это море. 

П о л и к а с т ъ , жившій в ъ 2 9 0 до P . X . с в я з ы в а л ъ Каспію с ъ О к е -
аиомъ. О н ъ представлялъ это море озеромъ, п р ѣ с н о в а т ы х ъ водъ, н а -
полпеннымъ землями и имѣвшимъ сообщеніе с ъ Меотисскими Лима-
нами. 

ЕратосПіенъ ( в ъ 2 3 0 ) с ч и т а л ъ Каспію заливомъ О к е а н а . 
Діодоръ Сикулійскі і і упоминаетъ, безъ подробностей, о морѣ К а с -

н ш с к о м ъ . 
Страбонъ ( 2 0 л . по P . X . ) , принявъ систему ч е т ы р е х ъ з а л и -

в о в ъ , П е р с и д с к а г о , А р а в і й с к а г о , Ирканскаго и Моря в н у т р е н н я я ( m a -
r e n o s t r u m ) , которую Г е к а т е й н а з ы в а е т е vnv yeyalyv Sakaaaow, 
представляетъ Каспію заливомъ С к и Ш с к а г о моря. О н ъ упоминаетъ о 
ея о с т р о в а х ъ , б о г а т ы х ъ золотымъ пескомъ. 

Помпоній Мела различаете три залива , Каспійскій къ- с ѣ в е р у , 
Ирканскій к ъ югу и СкиШскій к ъ в о с т о к у . 

Плиній т а к ж е упоминаетъ о Скиі і іскомъ заливѣ и говоритъ, что 
море Г и р к а н с к о е начинается к ъ ю г у , отъ у с т ь я К у р ы . 

П а н г - ч а о , Китайскій полководецъ, доходилъ до К а с п и (Си—Гай) 
в ъ 9 7 г о д у . 

П л у т а р х ъ г о в о р и т ъ , что когда Александръ Македонскій спустился 
в ъ Г и р к а н і ю , то у в и д ѣ л ъ морской заливъ, пространствомъ равный 
Понту Е в к с и н с к о м у , в ъ которомъ вода оказалась п р ѣ с п ѣ е , нежели в ъ 
другихъ моряхъ; за неимѣніемъ болѣе положителыіыхъ свѣдѣній, опъ 
з а к л ю ч и л ъ , что это Л и м а н ы М е о т и с с к і е . 

Арріенъ ( 1 3 4 ) раздѣлялъ общее в ъ его время распространившее-
ся м н ѣ н і е , что к ъ е ѣ в е р у отъ залива Еритрейскаго долженъ б ы л ъ 
симметрически соотвѣтствующій з а л и в ъ , а именно Каспійскій , примы-
кавшій к ъ Океану СкиШскому. Между т ѣ м ъ , п с е в д о - А р р і е н а П е -
рипль моря Е р и т р е й с к а г о о б ъ я с н я е т е , что за Тинами понтъ Е в к с и п -
ск ій примыкаете к ъ О к е з п у , чрезъ Г и р к а н с к о е море-

Птоломей н а з ы в а е т е Каспію островомъ, въ отношеніи окружаю-
щихъ ее з е м е л ь . 

Діонисій Періегетскій Ш а р а к с а ( 2 2 5 ) придерживается с и с т е м ы 
ч е т ы р е х ъ заливовъ, но, въ стихахъ 7 4 8 — 7 3 0 , онъ изображаете К а с -
иію совершенно круглого и населяетъ ея берега Гуннами ( О й ѵ ѵ я ) , 



Птолемеевыми Xoüvoi, вѣроятно тоже что OVITLOL EpaToctheHa и О v z i o i 
Г е р о д о т а , — а именно А с а ' м и , Конниками. Т у т ъ являются в ъ первый 
разъ сосѣдями СкиіЬовъ и Алане . 

Е В С Т Я Ф І Й Ѳессалонійскій , чтобы согласить противорѣчіе теорій че-
т ы р е х ъ заливовъ с ъ круглотою Каснійскаго моря, предполагаешь под-
земное соединеніе его с ъ Океаиомъ. 

Менадръ Protee tor ( 5 9 0 ) упоминаетъ о пяти р ѣ к а х ъ , чрезъ к о -
торый онъ переправлялся на с ѣ в е р в у ю К а с п і ю , слѣдуя отъ востока 
к ъ западу: 

Оііхъ, Ихъ, Даихъ ( Я й к ъ ) , Аттиласъ и Еофенъ. 
Оііхъ долженъ быть Окс-cij; И х ъ — Э м б а ; Д а и х ъ — У р а л ъ ; А т -

т и л ъ — В о л г а , а К о Ф е н ъ — К у б а н ь . 
Переправившись ч р е з ъ Ойхъ, говоритъ онъ , миссія наша прибыла 

к ъ обширному озеру (Аралу?) и , по пескамъ его прибрежья, достиг-
ла до р . И х ъ и Д а и х ъ , A a t ^ . З а т ѣ м ъ встрѣтилось ей еще одно озе-
ро ( М а н и г ъ ? ) . 

НикиФоръ Блемшидъ еще въ 1 2 4 5 г . считалъ Каспію заливомъ 
О к е а н а . 

Марко Пауло ( 1 2 8 0 ) называешь Каспію M a r e - â - B a k o u , т і е . 
Б а к и н с к и м ъ моремъ; а С и р - д е р ь я — Т и г р и с ъ , одною изъ р ѣ к ъ земна-
го Р а я . 

Marino ( 1 3 2 3 ) , M a p p e m o n d e . — У него M a r e І г с а п і ш , или Сара, 
примыкаешь, длиннымъ протокомъ, к ъ Маге T e n e b r o s u m , т . е . к ъ 
восточнымъ берегамъ А з і и , г д ѣ ж и в у т ъ Т а т а р ы и С ё р ы ; и, нѣсколь-
ко в ъ 1 0 . - В . , особо Mare C a s p i u m , покрытое островами. 

По картѣ Каталонской, К а с п і я названа M a r - d e l - S a r r a е de В а с и ; 
и, судя по ея пзображенію, приходится думать , что это море соеди-
нялось, посредствомъ разлитія, къ в о с т о к у , с ъ Араломъ. Т у т ъ пока-
з ы в а е т с я русскій городъ J от? а к ъ с ѣ в е р у И с с а - к у л а , армянскій 
монастырь, при мощахъ с в . Магѳея . 

Кардиналъ д'Альи ( 1 4 1 0 ) полагалъ двѣ Каспіи: одну о т д ѣ л ь -
ную; другую в ъ сообщеиіи с ъ с ѣ в е р н ы м ъ моремъ. 

Гилаколиль ( 1 5 0 7 ) в с е - е щ е считаешь Каспію заливомъ С к и І І і -
скаго моря. 

В с ѣ эти с м у т н ы я преданія с в и д ѣ т е л ь с т в у ю т ъ о происходившемъ 
т у т ъ геологическомъ переворотѣ , измѣнившемъ в ъ основаніи поло?ке-
ніе и видъ м ѣ с т я о с т е й ; о переворотѣ , с т р а н н ы м ъ остаткомъ котораго 

представляется р. М а н ы ч ъ , имѣюіцая теченіе то на в о с т о к ъ , то на за -
падъ. — Если сличить эти противорѣчащія другъ другу сказапія с ь 
предапіями о Чорномъ морѣ , т о нельзя не признать основательности 
нашихъ предположеній, изложенныхъ выше, в ъ иримѣчаніи объ О к е а н ѣ . 

М ы видѣли, что донынѣ жители полу-острова Апшерона ( А б - х а -
ронъ) с о х р а н я ю ™ исконное преданіе, что в ъ с о с ѣ д с т в ѣ ихъ никакого 
моря не было, а простиралась равнина, покрытая цвѣтущими г о р о д а -
ми и селеніями; что отъ пихъ, до противоположна™ б е р е г а , гдѣ иы-
нѣ Т у к м е н с к і е зимовники, тянулась с т ѣ н а с ъ башнями, для защиты 
о т ъ нашествій с ѣ в е р н ы х ъ хищниковъ. О с т а т к и с т ѣ н ы этой и у ц ѣ -
лѣвшихъ башень сохранились доиынѣ на восточной стороиѣ моря; 
они совершенно одинаковой архитектуры и постройки с ъ остатками 
Кавказской с т ѣ н ы , на занадѣ . 

И у Туркменовъ сохраняются темныя сказанія о т о м ъ , что въ 
минувшія времена, апшеронскій полуостровъ не существовалъ и п р и -
мыкалъ къ восточному берегу Каспійскаго моря, сухопутною до-
рогою. , 

В ъ доказательство этихъ преданіи, у к а з ы в а ю т ъ , в ъ 4 0 верстахъ 
отъ Б а к и , по направленно к ъ С а л ь я н у , на городъ, о которомъ мы 
у ж е имѣли случай упомянуть, І О и а н и - Ш а х а р ъ , потопленный моремъ. 
Донынѣ по мѣстнымъ разсказамъ явственно выказываются въ водѣ раз -
ныя строенія; а на островѣ Наргень сохранились на окаменѣломъ 
грунтѣ слѣды аробныхъ к о л е с ъ . 

Изъ разсказа Страбона мы видимъ, что въ его время западный 
берегъ моря, состоя изъ отмелей и л у ж ъ , совершенно не годился для 
стоянія судовъ. Молчаніе его з а с т а в л я в ™ думать , что въ эту эпоху 
не существовали еще ни Б а к у , ни Дербендъ, или Ч о г а , которые возникли 
изъ пучинъ вслѣдств іе 4 -0 -диевнаго землетрясеніи, бывшаго в ъ ц а р -
свованіе Ш а п у г а I I , о которомъ оставилъ такое поразительное оии-
саніе Степаносъ Орбеліани въ его исторіи Сіюніи. 

Впрочемъ, землетрясенія въ этой мѣстности имѣютъ характеръ 
эндемическій; не дальше к а к ъ за 7 0 0 л ѣ т ъ до нашего времени н о -
глошенъ моремъ цѣлый городъ въ Т ю к ъ - К а р а г а н ѣ . Т о г д а же осѣла 
в ъ море с т ѣ н а дербендская, а т а к ж е прибрежныя здаиія Б а к у и и ѣ -
сколькихъ другихъ городовъ исчезли въ морѣ ; въ волжскомъ плесѣ 
Ильмень и Кабалъ К у л ѣ , вода произвела разныя поглощенія. 



Жители слышали еще отъ своихъ иредковъ, что послѣ образова-
ния Каспійскаго моря оно соединялось с ъ другими и, не далѣе Y I 
в ѣ к а , с ъ Азовскимъ. Вероятно, въ то время, вся среднеазійская 
впадина, луговая сторона Волги и болота, простиравшіяся къ Л е д о -
витому морю, составляли еще одну обширную водяную скатерть, — 
Океанъ . 

В ъ настоящее время, море какъ будто отступаете отъ с ѣ в е р -
ныхъ береговъ и заливаете южные и западные; т а к ъ Ленкорань, н е -
когда расположенный въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ моря, ныне ви-
д а т ь волны морскія у с т е н ъ своихъ. Даже кладбище русскихъ, пав-
шихъ въ сраженіяхъ 1 8 1 2 и 1 8 1 3 годовъ, и дорога отъ Сальяна 
годъ о т ъ году все более и более заливаются. Это конечно дѣйствіе 
осадка, вследствіе изверженій, производимыхъ апшеронскими подзем-
ными о г н я м и . — Н а противъ того, море все более и более удаляется 
отъ. Астрахани. 

Названія сего таинственнаго моря не менее разнообразны какъ и 
придаваемый ему видъ. 

Китайцы называютъ его Си-гай. Синологи, следуя значенію з п а -
ковъ , переводятъ это слово западное море, но т а к ъ какъ изобрете-
т е знаковъ ОТНОСИТСЯ къ эпохе новейшей, то , соображаясь с ъ прочи-
ми названіями сего моря, полагать можно, что Си-гай выходитъ пе-
реводъ Га-асп-ги, т . е . море боевыхъ Коней ( С и ' н ъ ) , или Ч о - p à — 
вода Коней. 

Засимъ, второе по древности н а з в а н і е — К а с п г я ; на силлабиче-
скомъ го значить великое скопленіѳ водъ, река и, иносказательно, 
море; а а 'си, ас 'ва , а ' с п ъ — К о н ь , = К о н с к о е море ;—это выходитъ, такимъ 
образомъ, буквальный • переводъ Китайскаго Си-гай; — но если чи-
тать не Г о , а Га-аспгя, то выходитъ значеніе . тоже что Ат'илла, 
А т - и л ь , м е с т о , страна К о н е й . — Г р е к и употребляли эти слово въ 
Форме К«Т7ГЮѴ ттеіауод (Каепійское м о р е ) . — А р м я н е говорятъ Каспицъ-
дзовъ, или Дзовъ Дарубанти, Дербентское море; а Г р у з и н ы — К а с п и с ъ -
згва или Дарубандисъ з г в а ; у Латинскихъ писателей m a r e Caspium. 

Но названіе это присвоивалось морю только около^береговъ, на-
селенпыхъ исчезнувшимъ еще до Страбона народомъ Касповъ; а 
именно противъ нынѣшнихъ Гилана и Мазандерана, до устьевъ Кура ; 
далее, къ с е в е р у , вероятно, начиная с ъ праваго берега впаденія 

'Аму-Дерьи, или с ъ того м е с т а , где существовалъ знаменитый lmpo-

rium Abasgum, поглощенный, позднѣе волнами, моря Гирканскаго, 
отъ Гирканіи, Ир'га 'нь , у Армянъ Врканъ, отчего у нихъ и назва-
піе Вркань-дзовъ , у Грузинъ Гурганисъ з г в а . 

Во время владычества Хазаровъ , Аравитяне начали называть К а с -
пію, а также и Черное море Х а з а р с к и м и , — Б а г р ъ - а л ь - Х а з а р ъ . І І а -
званіе Гирканъ или Врканъ они переменили въ Джурджанъ, Б а г р ъ -
ель-Джурджанъ. Впрочемъ, они нридавали морю названіе и главеыхъ 
м ѣ с т ъ его прибрежій, противъ Дербента — Дербентскимъ; противъ 
Б а к у — Б а к и н с к и м ъ , противъ Дилема—Дилемскимъ;—противъ -Гилана— 
Гиланскимъ; наконецъ, противъ Табасераиа — Табасераыскимъ, какъ 
называете его Эдрисси. И ы н ѣ , самое употребительное названіе на вос-
т о к е — м о р е Мазандеранское. 

ІІазваніё Гиріансісое уступило, въ среднихъ в ѣ к а х ъ , место па-
званію Джурджанъ. Но Славены, обращаясь къ коренному названію 
страны Говарезмъ (вместо Г а у - в а р - з е м ъ ) , превратили это слоао въ 
Х в а л ы н с к ъ — Х - а 2 е н — Впрочемъ, часть , омывающая Астрахань , 

о л звмъ 
носила названіе и моря Астрахапскаго, между т е м ъ какъ кочевавшіе 
т у т ъ Турки называли эту часть просто Т е н г и з ъ , или Денгизъ, какъ 
бы море по превосходству; или еще А к - д е и г и з ъ — Б е л о е море, быть 
можете , въ противоположность Черному. 

Впрочемъ Туркп называютъ это море еще Б а г р ъ - Г у з ъ или Б а г р ы -
и - Г у з е г ъ . 

Персіанамъ Каспійское море въ особенности известно подъ назва-
піемъ Колзумъ, наименованіе, переделанное Турками въ Козгунъ-ден-
гиси. 

На картахъ, составленныхъ въ среднихъ в е к а х ъ , выставлены с е -
му морю названія: Mar di Sa/a, вероятно, вместо Mar di S a r a y , 
море Сарая, Столицы Б а т и - Х а н а . Называлось оно также M a r - d i - B a c u , 
Бакинскимъ. 

Но самое любопытное назвапіе Каепійскаго моря находится въ 
космогоніи огпеноклонниковъ—въ З е н д - а - В е с г ѣ , а и м е н н о — Ч е к а е т ъ 
ДаЬти. Анкетилъ переводить это и м я — В е л и к а я вода-суда. Но, с о -
ображаясь ближе с ъ значеніемъ сихъ словъ на Туркскомъ и, пред-
шествовавшемъ ему, силлабическомъ наречіяхъ, т у т ъ господствовав-
ших' ! . ,—мы находимъ просто с л о г и — Т у р с к о е Чакъ, трещина или щель; 
или же армянское Ч а г ъ — Ф а к е л ъ , свѣтилышкъ. Первое могло относить-
ся къ обругаенію Каспійской равнины въ пучины морскія; в т о р о е — к ъ 



подземньшъ огнямъ, которые оставили столько слѣдовъ на Кавказѣ . — 
Даѣти—очевидно должно быть Д а г - э т и , страна горъ, Д а г - а с т а н ъ . 

В ъ Б у н д - э - г е ш т ' ѣ ( I I I , 3 9 2 ) приводятся слѣдушщія слова: 
« Чекаетъ Даіыпи находится въ серединѣ міра. Глубина его сто' 

человѣческихъ р о с т о в ъ . — В ы ш е находится мостъ Чинавадъ. Т у т ъ ду-
ши отдаютъ отчетъ в ъ своихъ дѣяніяхъ, на горѣ Алборджѣ , близъ 
Арцуръ.» 

« Ч е к а е т ъ Даѣти находится у дверей ада, гдѣ дивы бродятъ тол-
пами. Даѣти-рудъ ( Д а г - э т и - р у д ъ , рѣка страны Горъ) протекаете 
вдоль Ирана-Ваэджо (Чиетаго) и внадаетъ в ъ Г о п е с т а н ъ . » Здѣсь 
Иранъ Ваэджо или Веджо означаете всю восточную ч а с т ь Г о п е с т а н а , 
донынѣ Аранъ, у Грузинъ Рани. 

ГІо свидѣтельствамъ бывшаго т у т ъ гибельнаго геологическаго пе-
реворота, сохранилось названіе города Б а к а , к а к ъ увидимъ въ своемъ 
м ѣ с т ѣ . 

В ъ 1 0 2 г . по Р , X . китайскій полководецъ, побѣдйвъ хапа Юйэчи 
и покоривъ до пятидесяти различныхъ народовъ, достигъ, наконецъ, до 
береговъ и Си—Гай, т . е . Каспійскаго моря. Онъ намѣревался даже 
помѣриться силами и с ъ Римлянами. Послѣ е го удаленія, Г ю н г ъ - Н у -
Г у н н ы . отброшенные-было къ сѣверу , возвратились на свои мѣста . 

По мнѣніго Палласа, основанному на тщательномъ обозрѣніи 
мѣстностей, нѣтъ сомнѣнія. что Касиійское море, какъ мы у ж е ви~ 
дѣли выше, имѣло нѣкогда сообщеніе с ъ А р а л ь с к и м ъ — к ъ востоку ; 
с ъ О к е а н о м ъ — к ъ сѣверу и с ъ Азовскимъ къ западу, чрезъ пески 
pp. К у м ы и Подкумки и въ особенности чрезъ Манычское У щ е л ь е . 
Можно судить о переворотахъ, постигшихъ прибре?кья сего моря у ж е 
по тому, что между моремъ, у Дербенда, и Горою, оставался нѣкогда 
только тѣсный проходъ и что, еще недавно, Астрахань считалась t при-
морскимъ городомъ. И Гильденштедтъ свидѣтельствуетъ, что, около 
устья К у м ы и Т е р е к а , море покрывало пространство в ъ 2 0 0 в е р с т ъ 
шире против* нынѣшняго положенія; что доказываете его пониженіе и 
упадокъ. 

В с ѣ эти перевороты приводятъ къ одной мысли, что т у т ъ , въ 
глубокой древности, существовалъ, какъ мы предположили, Океанъ , и 
что страшный перевороте поставилъ в с е верх-дномъ. 

Этотъ переворотъ возвращаете к ъ весьма древнему преданно, со -
храненному Платоыомъ, въ его разговорѣ с ъ Тимёемъ. 

Во время нутешествія его ръ Е г и п е т ъ , одинъ жрецъ разсказывалъ 
ему древнюю исторію Аѳиыы ( A t h - Э н и ) , хранившуюся уже болѣе 9 0 и 0 
л ѣ т ъ въ египетскихъ архивахъ. 

Аоины были въ ту эпоху самый великолѣпиый городъ Ахайи и 
самый значительный въ с в ѣ т ѣ , въ отношеніи наукъ военныхъ и мир-
н ы х ъ . Жители его, одни воспротивились войскамъ знаменитыхъ остро-
витянъ Атлантовъ , которые явились на безчисленныхъ судахъ и пора-
ботили себѣ большую часть Европы и Азіи. Аѳины стяжали славу 
т ѣ м ъ , что освободили множество побііжденныхъ народовъ и спасли 
Египетъ отъ угрожавшаго ему порабощенія. П о , послѣ этой д о -
стославной побѣды и услуги всему роду человѣческому, страшное 
землетрясеніе поглотило въ 2 4 часа и Аѳинскуго территорію и весь 
обширный атлантическій островъ, т а к ъ что нынѣ этотъ островъ ни 
что иное, к а к ъ обширное море, которое обломки с т а р а г о , разрушеы-
наго міра, въ смѣшеціи с ъ иломъ, дѣлаютъ мало удобнымъ для с у -
доходства. 

Этотъ разсказъ возбуждаетъ еамыя сурьезныя размышленія: 
Аоины, A t h - и н ы , или А с с - и е ы , значитъ конные люди. Окон-

чательный слоте , в ъ значеніи человѣка , сохранилось доныыѣ , н а -
примѣръ: 

. Е н ъ , 
» Халдейцевъ . . Е н а ш ъ , 
» Сомагиттовъ. ; ; ' Еимече, Еннече 
» Т у н г у з о в ъ ч е л о в ѣ к ъ - с а м к а • Е н - м у , мать 
» Ч у х н ы тоже Еннё 
» Т у н г у с ъ тоже, мать Еннй 
» Лезгинъ дидо, тоже Енніу 
» Сирійцевъ человѣкъ Ено-шо 
» Коряковъ отецъ Енничъ 
» Манджуръ мать Еню 
» Фризовъ сынъ Энъ 
» Г р у з и н ъ языкъ, ыарѣчіе Эна 
» Ирокезовъ тоже Э н а г - с у 
» Дамутовъ тоже Э н ' г - â 
в Я в а н ц е в ъ голова Е н д а с ъ 
» Камубовъ языкъ Е н з и к ъ 
і Поляковъ тоже Е н з ы к ъ 



Если вмѣсто Энъ Bau взять Инъ, Инн, то оказываются слѣдую-
щія значенія: 

У Санскритовъ морской берегъ, А к т ё Инъ 
» » подземное жилище тоже 
» » поколѣніе тоже 
» Пермяковъ жена Инъ 
» Магиедаецевъ, т а -

таръ и проч. мать Ина, Й н - б е й , 
Иней-Иня, 

» Т а т а р ъ любовь Йнако 
» Гинцевъ отецъ Индаа 
» Ибековъ отецъ Инна 
» Чюхна человѣкъ Ингеминъ 
» Эстляедцевъ 7> Иннимене 
» Брахмановъ луна , пассивный огранъ Инъ 
» Гренландцевъ люди Иннука, Иннуитъ 
» Аравитяиъ человѣкъ Инсанъ, Интъ 
» Тупгузовъ языкъ, нарѣчіѳ Инги, Ингни, Иги. 

Эти примѣры, и многіе другіе, соединенные с ъ преданіями са -
михъ Аѳиняеъ, что предки ихъ были Іоиійцы, или Среднеазійскіе 
выходцы, удостовѣряютъ, что настоящее ихъ названіе означало людей 
конныхъ, А ' р и м ъ - а с п ъ . 

С т р а н а , в ъ которой возвышался ихъ городъ, названа Ахай; но 
Ахай значитъ отечество древнихъ П е л а с г о в ъ — К а д г и і ъ . Ахайею назы-
вался и восточный берегъ Чернаго моря, гдѣ смѣшеніе сего народа 
с ъ Антами, образовало А н т - а х а е в ъ , — н ы н ѣ ш н и х ъ Ч е р к е с ы натухайцевъ. 

Островъ Атлантиды точно ли былъ островомъ? Не была ли это 
просто страна, орошаемая Среднеазійскимъ Океаномъ, откуда, по т е -
ченію, приплыли на судахъ Синды, Ж и н ы , на аранскомъ нарѣчіи. 
Атли, т . е . конные. Да. и Атлантида (вмѣсто A t h - л а н ' т - э т и ) значитъ 
буквально: страна Коней, А т - И л л а , Г а а е п ъ . Т а м ъ возвышалась и 
гора А т л а с ъ , т . е . А т - л и , конныхъ, Меру Брихмановъ; это наше-
ств іе среднеазійскихъ ордъ представляется прототипомъ всѣхъ нослѣ -
дующихъ нашеетвій востока на занадъ. 

Наконецъ страшное землетрясеніе, погрузившее страну Атловъ, 

Атлантиду, въ нучины морскія, должно быть то самое, о которомъ 
евидѣтельствуютъ древнѣйшіп космогоніи. Среднеазійское море, хлынувъ 
на занадъ и заливъ поля Касиовъ, образовало Каспийское море, О 'ке-
а п ъ , — Ч е р н а я рѣка , вытекавшая изъ Среднеазійскаго моря, о т ъ предѣ-
ловъ Тартара и Гесперидовъ, въ Черное море, время отъ времени 
изсякъ, производя, гдѣ новые водяные сконы, гдѣ обширные ма-
терики. 

, В с ѣ эти перевороты в ъ г л а з а х ъ с у е в ѣ р н а г о народа получили ми-
стическія толкованія, к о т о р ы я , переходи изустно изъ рода в ъ родъ, 
приняли Форму и размѣры митологическихъ л е г е н д ъ , к а к ъ было видно 
в ъ примѣчаніи о Черномъ морѣ , или О'кеанЪ. 

Т а к и м ъ образомъ, в ъ отношенім Каспійскаго мори, можно, ка- ' 
ж е т с я , с ъ нѣкоторою дойтовѣрностыо остановиться на слѣдуюіцихъ 
Ф а к т а х ъ : 

1 . В ъ эпохи невѣдомыя, море это не существовало; мѣсто ого 
занимали равнииы, покрытый поселеніями Атлантовъ или Г а - а с п о в ъ , 
Касповъ. 

2 . К ъ с ѣ в е р у on» него, чрезъ волжскія низовья, протекала отъ 
дальняго востока, обширная, быстрая рѣка Океанъ, соединявшаяся 
проливами, съ смежными морями и имѣвшая истокъ къ занаду, чрезъ 
Азовское и Черное моря въ Средиземное. 

3 . В ѣ р о я т н о , постепенный осадокъ неФтяныхъ м а с с ъ , лежащихъ 
подъ землею и простирающихся, б ы т ь Можетъ отъ западнаго берега 
Каспіи до подобныхъ источииковъ , на А з о в с к о м ъ морѣ образовалъ впа-
дину, в ъ которую у с т р е м и л и с ь соеѣднія воды; с ъ т ѣ м ъ вмѣстѣ про-
исходилъ постепенный подъемъ п о ч в ы , образовавши! наконецъ обшир-
ный материкъ. Э т о т ъ н р о ц е с с ъ подъема п о ч в ы , вѣроитно, в с е - е щ е 
продолжается , т а к ъ ч т о , полагать можно, что современемъ о с у ш и т с я 
и в с е Азовское море и о с т а н е т с я , просто, русломъ Дона. 

ІІреданія же объ Атлантидахъ, Атласѣ и т . и. конечно перене-
сены въ Африку колоніями среднеазійскихъ Атловъ, конныхъ, или Б е р -
берами, имя которыхъ составляете переводъ имени Т а р т а р о в ъ , обожа-
телей женскаго рода: 

4 . Вдослѣдствіи времени Допъ, впадавшій, в м ѣ с т ѣ с ъ Волгою, 
прямо в ъ Каснійское море, послѣ осадка волжскаго бассейна, отдѣ-
лился, іі быть можетъ, по руслу бывшаго Океана , обратился прямо 
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въ море Азовское. Процессъ подъема почвы угрожаешь и ему неми-
нуемымъ обмѣленіемъ. 

Еще позднѣе и А м у - Д е р ь я получила искусствепиое направленіе 
въ аралскія болота; лишившись этихъ двухъ значительяыхъ притоковъ, 
Каспійское море естественно стало терять отъ обычнаго испаренія бо-
л ѣ е , нежели получало отъ оставшихся ему вѣреыми данницами р ѣ к ъ ; 
и такимъ образомъ, ея уровень упалъ гораздо ниже уровня сосѣд-
нихъ Арала и Понта, до той степени, когда приливъ водъ рѣч-
ныхъ притоковъ возстановилъ равновѣсіе с ъ убылью отъ испаренія. 
Но и т у т ъ происходили важныя колебанія; въ дождливые годы, приливу 
больше, испаренія меньше, и уровень моря замѣтно поднимается; в ъ 
годы же засухи приливу меньше, испаренія больше, и море видимо 
у п а д а е т ъ . 

5 . По наружному виду мѣстностей, очевидно, что нѣкогда покрыты 
были водами Каспіи: а) вся Муганская степь; Ь) все низовье К а р а -
багское , до горъ и до города БердА; вся низменность Ширванской 
провинціи с ъ Сальяномъ и Ленкоранью, на нѣсколько десятковъ 
верстъ. При Страбонѣ , эти мѣста составляли одни песчаныя и тини-
с т ы я , для плаванія опасный отмели. В с я страна до Астрахани. 

6 ) Отъ сихъ причинъ, Бтрабонъ и считаетъ всего разстоянія 
между Чорнымъ и Каспійскимъ морями 1 5 0 0 стадій. В ъ его время, 
еще существовало соединеніе Азова с ъ К а с п і е ю , — в ъ которую впада-
ла еще и А м у - Д е р ь я . 

7 ) Очевидно, что т а к ъ какъ причины, произведшія бывшій здѣсь 
переворотъ, все -еще продолжаются, то и послѣдствія ихъ должны при-
вести, рано ли поздно ли, к ъ одинаковымъ результатамъ. Безпрерыв-
ное и з в л е ч е т е и гореніе ИѲФТИ, ея испаренія, частый изверженія 
с а л ь с о в ъ , — все это должно произвести, въ нѣдрѣ земли, обширныя 
пустоты, которыя все болѣѳ и болѣе распространяются. — Поэтому 
наступитъ время, когда своды этихъ пустЪтъ обрушатся, и тогда в ѣ -
роятно возобновятся бѣдств ія , бывшія при Ш а п у г ѣ I I , и поглотится 
волнами вторая Атлантида. 

Измѣреніѳ поверхности Каспійскаго моря привело т а к ж е ко мно-
гимъ разногласіямъ. 

Шаппъ (Ghappe) полагалъ его поверхность, ниже обыкновеннаго 
уровня О к е а н а , на 5 1 т у а з ъ , т . е 3 0 6 Фут. 

Иноходецъ нашелъ Камышинъ ниже Петербурга на 2 8 . 5 т . 1 7 1 — 

Христіанъ Майеръ 1 7 т . 
Палласъ в 

Парротъ и Б е г а г е л ь 2 7 » 
Acta Âcademica Petropotitana 1 7 8 2 года. . 4 5 метр. 
Вишневскій 4 2 . 5 т у а з . 
Т о м а с ъ Ю н г ъ 4 7 » 
Парротъ и Энгельгардтъ 5 0 . 6 » 
Монтейіъ (посредствомъ кипящей воды) . 6 1 » 
Панейеръ (по барометру) . . . . . 3 9 » 
ГоФманъ и Гельмерсенъ 1 3 » 
Парротъ, нъ 1 8 3 0 О » 
ф у с с ъ 4 7 » 
Савичъ 2 2 . 2 » 
Гебель 9 . 1 1 
Ленцъ 
Ф у с с ъ и Савичъ . 1 2 . 7 » 
Наконсцъ, по послѣднимъ изморе нілмъ, Каспійское 

сравненіи съ сосѣдними, представляетъ слѣдуюшую гіронорці 

1 0 2 ф у т . 
1 0 4 — 
1 6 2 — 
2 7 0 — 
2 5 7 — 
3 8 2 — 
3 0 6 — 
3 6 6 — 
2 3 4 — 

7 8 — 
О — 

2 8 2 — 
1 3 8 — 

7 6 - -
море, в ъ 
ю: 

Уровень 
Чернаго моря. 

Уровень 
Арадьскаго моря. 

Уровень 

КаспіЙскаго моря. 

Âpajs. — Озеро это носило слѣдующія названія: 

Озеро Ховарезмское. 
— Хуарезмъ. 
— Хоразмъ. 
— Х а р и з м ъ . 

Море Ф а т - с у ; т а к ъ оно названо Китайскимъ путешественникомъ 
Х і у а н - Ц а н г о м ъ . Его называютъ еще: 



•"'Сиръ Д е н г и с ъ . 
Озеро Китайское . 
Г е г ъ - д ё н г и з ъ , или Синее море. 
На еврейскомъ языкѣ , господствовавшемъ здѣсь нѣкогда, в м ѣ -

с т ѣ с ъ Хазарами, Аралъ з н а ч и т е необрѣзаішый, incirconcis ; — м ы по-
инимъ, что къ сѣверу отъ него жили К и р - к е з ы , т . е . обрѣзанные; 
поэтому полагать можно, что это названіе дано жителямъ, кочую-
щимъ вокругъ озера, в ъ ознамеиованіе того, что они не вступили в ъ 
общую семью обрѣзанппковъ, Е в р е е в ъ и М а г о м е д а н ъ — первопачаль-
ныхъ Ировъ. Мы у ж е предположили, что К и р - К е с ы (Киргизы) и Чир-
к е с ъ ( Ч е р к е с ы ) означаете обрѣзанныхъ. 

Яксартъ.—Вмѣсто Х і а - с а р т ъ , или Ц с і я г ъ - с а р т ъ , орошала ' с т р а -
ну, простирающуюся на востокъ отъ Аральскаго м о р я . — Во время 
Страбона ( I V , 2 5 9 ) полагали, что изъ многихъ е г о рукавовъ, одинъ, 
называемый Гирканскій заливъ, входите въ это море; прочіе же, 
продолжая теченіе к ъ с ѣ в е р у , впадали в ъ Скверное море. 

Гирканъ.—Гаиканцы пазываютъ его В р к а н ъ . 
Э т о — К у с а п ъ , К у с в а р з е м ъ — X i i ' p - к а н і я страна поклоиеиія органамъ 

р о ж д е п і я — К у с ъ , Х и ; в а р ъ — р ѣ к а , а з е м ъ — с т р а н а , тоже что Хапія . 
При обладаніи ею Ирапцевъ наимеиованіе это было перемѣиено 

на Габварземъ (Ховаразмъ) отъ Г а о — в о л ъ , в а р ъ — р ѣ к а и з е м ъ — с т р а -
на, слово в ъ с л о в о — с т р а н а рѣки воловъ . В ъ зеидскихъ шшгахъ і ш е н у -
ютъ ее Задра или С а т р а - К у т а , т . е . С а г ъ или З а т ъ — с т р а н а , ра — 
рѣка и К а р т е — б ы к ъ . 

Теперь , займемся обзоромъ г л а в н ы х ъ иаселенныхъ м ѣ с т ъ этой при-
Каспійской области. 

Бердаа.—Смотри ниже, прішѣч; 1 2 . 
Баку.—ГІовторимъ слова Страбона: X I , V , § 1 1 . « К у р ъ проте-

к а е т е по серединѣ Албаніи, и прочія рѣки , которыми онъ нриращает-
с я , содѣйствуютъ утучнепію земли орошеніями, по не допускаете стра-
ну извлечь изъ смежнаго моря возможную пользу: илъ, во м н о ж е -
с т в ѣ влекомый сими притоками, засоряете ихъ течеиіе ; смежные 
острова мало по малу примыкаютъ к ъ твердой землѣ , между т ѣ м ъ 
к а к ъ прибрежье наполняется опасными паносами и отмелями,, подвиж-
ность коихъ увеличивается дѣйствіемъ приливовъ. По собраннымъ у к а -
заніямъ, у с т ь е Куры раздѣляется на 1 2 рукавовъ, изъ коихъ иные 
представлиютъ однѣ лужи, совершенно неудобный для стоянки судовъ, 

и в с е это на протяженіи болѣе 6 0 стадій. Вообще прибрежье это, 
вдвойнѣ затоиленное н моремъ и рѣкамн, остается недоступными и илъ, 
заиимающій и иаполняющій до 5 0 0 с т . в ъ морѣ , обращаете все это 
нространство въ песчаную отмель .» 

« Т у т ъ же близко находится у с т ь е и А р а к с а , притекающего с ъ ие-
обыкновениымъ стремленіемъ изъ Армеиіи, и в с е , что приносите онъ 
ила, выливаете в ъ русло К у р а . » 

§ I I I . « І І о быть м о ж е т ъ , наконецъ, народы подобные Албанцамъ, 
могутъ обойтиться и безъ свободиаго доступа к ъ морю, когда они и 
изъ земли не и з в л е к а ю т * нолезнаго употребленія. » 

Эти слова Страбона приводите к ъ мысли, что в ъ его время еще 
не существовало ни Б а к у , ни Апшеронскаго мыса , иначе можно ли 
предполагать, чтобы столь замѣчательное мѣсто осталось безъ всякаго 
упоминанія у в с ѣ х ъ древнихъ геограФовъ, да и у Моисея Хоренскаго 
упоминается не о Б а к у , а о Пакаванѣ , м ѣ с т е ч к ѣ идоловъ, к о и х ъ , во 
всей странѣ , могло быть и не одно. Поздпѣе, и Эдрисси т а к ж е уыал-
чиваетъ объ этомъ город!; . — Соображая это молчаніе с ъ одной сто-
роны и названіе мѣстпости с ъ другой, мы приведены к ъ заключе-
нію, что мѣсто это, в ъ томъ видѣ , к а к ъ оно теперь находится, есть 
ироизведеиіе того страшного землетрясенія, которое, въ царствованіс 
Ш а п у г а II поставило всю страну н е р х ъ - д н о м ъ , поглощая города, с е -
ленія и людей и вызывая , в ъ теч.еніе сорока дпей, иовыя мѣста изъ 
глубинъ бездны. • • 

По-еврейски Бака значите нлачъ, лить слезы; отсюда гемекъ-
х а - б а к а , долина Плача, тоже что у Гаиканцевъ Ва іоц-дзоръ , округъ 
Сіюнискій, который, можетъ б ы т ь , возникъ съ иммъ вмѣстѣ и в ъ 
одно в р е м я , — П л а ч ъ покаянія или молитвы. Т а к и м ъ образомъ, намят-
никомъ бѣдств ія , сохранились названія: у Армянъ Ваіоц-дзоръ, у 
Албанцевъ Б а к а , что имѣетъ то же значеніе названіе Х а р а в а з а , у 
Мюсюльманъ; Караба, т . е . разрушенный; наконецъ, вспомпимъ 
зендское названіе К а с н і й с к а г о моря. Ч и к а е т ъ - Д а э т и , что по переводу 
Данкетиля значило бы воды страшнаго с у д а , но, по нашему мнѣпію, 
должно ближе имѣть значепіе: страна разрушенных* г о р ъ . 

Замѣтимъ, что Апшеронъ е с т ь греческое слово, очевидно данное 
этому мѣсту уцѣлѣвшими Юнанами. Оно вѣроятио имѣло вначалѣ Фор -
му А ' Х а р о н ъ . Изъ Гомера, мы знаемъ, что настоящій ихъ А ' х е р о н ъ — 
рѣка Салгиръ, в ъ К р ы м у , которая впадала въ Гнилое море (палусъ 



меотисъ) ; ихъ А д ъ — близъ у с т ь е в ъ Т а н а - И с а , = р ѣ к и тѣней пред-
ковъ , или ихъ И л й - И с а й — Э л и с е й с к і я или родительскія поля. 

К а к ъ бы то ни было, но подземные огни здѣсь или далѣе въ 
Адербанджанѣ имѣли встарипу множество поклонниковъ. В ъ космого-
иіяхъ Индусовъ, огни вообще раздѣлялись на пять степеней, кото-
рымъ выказывали различную мѣру уваженія , напримѣръ: 

Первая степень принадлежала огню родптельскаго очага ; онъ дол-
женъ быть угасимъ и называется Карга. Вѣроятно этотъ огонь п о -
хитилъ ІІромеіЬей. 

Вторая степень заключала въ себѣ огонь, употребляемый въ жерт-
воприношеніяхъ; это былъ огонь м а т е р и — Д а к ш и н а . 

К ъ третьей степени принадлежалъ огонь, употребляемый дли очи-
щеній (obla t ions) ; имя его было Агованія. 

Огонь четвертой степени служитъ для вседневнаго употреблеиія, 
при варепіи пищи, его называли Авастія ( v e s t a ? ) 

Наконецъ пятая степень самаго простаго огея служитъ для с о -
грѣванія т ѣ л а . — И м я ея было Сабг ія . 

Н ѣ т ъ сомнѣнія, что отсюда происходи™ названіе A'io-eaiiw, 
к а к ъ мѣста молитвы, очищенія для Игниколовъ. Донынѣ многіе аташ-
параси приходятъ изъ Индіи и другихъ м ѣ с т ъ на поклоненіе самород-
ному Капищу. 

Мы привели разсказъ Страбона; однако мы не можемъ не замѣ-
тить , что онъ не согласуется с ъ преданіями ни его же , ни Плинія, о 
торговлѣ , которую Греки производили с ъ Индіею но Ф а с у и К у р ѣ . — 
Рядъ ихъ колоній в ъ видѣ этаповъ не о с т а в л я в ™ сомнѣнія; но не мог -
ли же они не имѣть какого-либо порта, для нагрузки и выгрузки 
кораблей. ' 

Впрочемъ есть предположеніе, что до катастрофы, погубившей 
столько людей, моря Каспійекое и Гирканское раздѣлялись перешей-
комъ и что сообщеніе восточнаго берега с ъ западнымъ производилось 
сухимъ п у т е м ъ . — Э т о доказывается т ѣ м ъ , что в а близъ лежащеыъ 
отъ Б а к у островѣ , въ 1 7 верстахъ отъ Абшеронскаго полуострова, 
на окаменѣломъ г р у н т ѣ сохранились, какъ мы у ж е видѣли, слѣды 
колесъ аробъ или повозокъ, которыя, такимъ образомъ доказываю™ 
сообщеніе сухопутное. 

В ъ статьѣ о Каспійскомъ морѣ мы привели примѣръ разныхъ 
мѣстностей, поглощенвыхъ и м ъ . — К р о м ѣ того въ окрестностяхъ города 

Б а к у , крыши, потопленныхъ здаиіЙ выказываются на поверхности мор-
ской —- въ 3 0 0 саженяхъ отъ берега; к ъ юго-востоку , при Ѵ / 2  

сажени глубины, возвышается на аршинъ изъ воды крыша камепнаго 
зданія, вокругъ котораго, на пространств! , осьми сажень въ ширину 
и 4 0 въ длину, продолжаются подъ водою поглощенный ею строенія , 
бывшія повидимому въ связи с ъ дѣвичьею башнею, по направленно 
отъ которой, к ъ ю г у , открыта с т ѣ н а . 

Т у з е м ц ы , впрочемъ, конечно, позднѣйшихъ приселеній, р а з с к а з ы -
ваютъ, что эти строенія принадлежали бывшему т у т ъ городу Сабаіілъ 
и что на д о р о г ! отсюда в ъ Сальянъ поглощенъ моремъ цѣлый г о -
родъ, который они называютъ Шагры-Юнанъ, Градомъ Іонійцевъ. 
По ихъ преданіямъ, этотъ городъ стоялъ подъ с ! н ы о одной горы и , 
в ъ одинъ день, гора и городъ исчезли в ъ п у ч и н ! морской. 

Это преданіе возвращаетъ къ предположена , что Каспійское м о -
ре и есть А т л а н - э т и — Платона . Оно совершенно согласуется и с ъ 
разсказами о р я д ! греческихъ колоній, простиравшихся отъ Чернаго до 
Каспійскаго моря для дальнѣйшей торговли с ъ востокомъ. Этотъ Ш а -
гаръ Юнанъ составлялъ вѣроятно посл!днее з в ! н о устроенныхъ т у т ъ 
торговыхъ этаповъ. 

Мѣстоположеніе исчезнувшаго города полагается въ 4-0 в е р с т а х ъ 
отъ Б а к у , между пефтянымъ банкомъ и устьемъ К у р ы и, к а к ъ го-
воритъ, имѣло в ъ окружности ц ! л ы й Ф а р с а н г ъ — и л и семь в е р с т ъ . — 
При безпрерывной подвижности дна морскаго, которое, подъ вліяніемъ 
подземныхъ огней, то поднимается в ъ в и д ! новыхъ острововъ, то 
опять погружается въ г л у б ь , не мудрено, что посл!дніе с л ! д ы у т о п -
шаго города окончательно исчезли. 

Ибнъ-Айасъ, с л і д у я Б а к у в и , говоритъ, что Б а к у лежитъ при Х а -
зарскомъ м о р ! , въ Ширванскомъ ш а х с т в ! ; что морскія волны смы-
в а ю ™ его с т ! н ы и у ж е потопили большую ч а с т ь прибрежныхъ строе-
иій. 

В ъ другомъ м ! с т ! , Б а к у показывается принадлежащим! округу 
Дербендскому близъ Ширвани. 

Гамидъ Уллаа Казвини, описывая т у м а е ъ (военный округъ , то-
же что у Китайцевъ Вань и у Г р е к о в ъ Ѳема) Нахичеванскій, состо-
явшій изъ пяти главныхъ городовъ, п о к а з ы в а в ™ между ними и Б а к у . 

Даріалъ. При-Каспійскій край первоначально, когда море остав-
ляло еще только едва проходимую дорогу между его волнами и обры-



в истою горою, которою оканчивался съ этой стороны К а в к а з ъ , — н а з ы -
вался Ч о г а . — ГІоелѣ припятія христіанства, долгое время место это 
служило пребываніемъ псобаго Епископа. 

При Иу-ПІирване, когда отступило море, проходъ расширился, н 
хищннческія иападепія стали иовторяться чаще. 

Изъ сохранившихся призппковъ, мы вмдимъ, что. более просвещен-
ный и промышленный югъ, доведенный до крайности безпррстапньпш 
наиаденіями сѣверныхъ варваровъ, не имѣвшихъ другаго промысла, дру-
гой славы, кроме набеговъ, при которыхъ села и города предавались 
огшо и мечу, а жители тяжкой неволе, югъ, более нуждавшийся въ 
мирѣиспокойствіи, ничего не выду.малъ действительнее, какъ отделить 
себя каменною стеною. 

Мысль эта прежде в с е х ъ выказывается въ Китайской стѣнѣ ; про-
долженіе ея является, минуя неприступные хребты Гималаи, на вос-
точной стороне Каспіискаго моря, где западная часть ея поглощена 
морскими волнами; ваконецъ, система эта довершалась Кавказскою 
стеною, идущею отъ Дербенда и оканчивающегося неведомо г д е , на 
горныхъ хребтахъ. 

С т е н а , возвышавшаяся на восточной стороне Каспійскаго мери, 
называется у мѣстныхъ жителей Кпзіиъ-Алапъ\ вероятно, она ж е — 
известная Седди Яджуджъ Маджуджъ Аравитянъ; поетроеніе ея , не 
известно с ъ какой стати, приписывается Искандеру-Зуль Карнеііиъ; 
но исправленіе ея безъ всякаго сомнѣніа принадлежите шаху П у -
Ширвану. Эта стена простирается вдоль праваго берега Кургана; не-
сколько десятковъ верстъ идетъ параллельно с ъ рѣкого; доходите, до 
Каспійскаго моря, и, сколько глазъ можете, заметить, продолжаете 
тянуться подъ водою, по осевшему г р у н т у . — Т у т ъ Ну-Ширканъустроилъ 

. крепость и ворота. 
Другой конецъ этой степы находится у горы Пушты-Камаръ, 

въ четырехъ Фарсангахъ отъ источника р. Курганъ, близъ улусовъ 
Кара-Балканцевъ. Гербелотъ прямо думаете, что эта стена примыка-
ла къ Китайской; само собою разумеется, что неприступные хребты, 
простирающіеся между сими двумя стенами, составляли достаточно 
непроходимую природнуіо с т е н у . 

Ныне, с т е н а эта находится въ разрущенномъ иоложеніи и обра-
з у е т е ряде К у р г а н о в е , отъ 8 до 1 0 Ф у т о в ъ вышины; матеріялъ , на 
нее употребленный, былъ преимущественно еженный кирпиче ; на к а ж -

дые полчаса ходьбы приметны следы четыре угольиыхъ башенъ, имѣв-

ШИХЪ до 1 5 0 шаговъ протяжения, по каждому Фасу. 

Впрочемъ, по другимъ, весьма правдоподобиымъ преданіямъ и ѣ с т -
иыхъ жителей, Кизиле Аланъ былъ отнюдь не оборонительная стѣна, 
а просто водопроводе, отъ верхнихъ источниковъ реки, для снабжепія 
Джорджапа и другихъ местностей и для поливаиія полей, до морекпхъ 
береговъ, которые въ то время не были т а к ъ безлюдны какъ нынѣ . 

В ъ иашемъ Кавкас.ѣ, какъ мы сказали выше, стена начинается у 
Дербенда. Имя это, вместо Дараи-беида, значите затворъ долины или 
ущелья. Съ этихъ поре вышло изъ уиотребленія древнее назваиіе 
Ч о - r à Аравитяне заменили это названіе д р у г и м ъ — Б а б - а . і ь - А б у а б ъ = 
ворота вороте. Здесь нмелъ прсбываніе пограничный начальнике всей 
линіи, отделявшей іііирвамь отъ сѣверныхъ хищпиковъ. Но главный 
начальнике всего края имеете пребываиіе въ Джурджане. 

В ъ Дербеидъ-Иаме сказано, что Кавказская с т е н а основана ш а -
хомъ Кибадомъ и окончательно укреилена Ну-1Нирваномъ; протяженіе 
ея показано отъ Дербенда до Аланскихъ или Албанскихъ вороте, на 
Алазанѣ . 

В ъ Воскресенской летописи сказано, что высокія горы Ясовъ и 
Черкесове простираются до окрестностей Ж е л е з н ы х ъ вороте, за рѣку 
Т е р е к е , на Севепджѣ, проходя чрезъ городъ Т е т я к о в ъ . 

Савеиджъ, какъ известно, есть турецкое названіе р. Суиджн. 
имеющей источники по северному склону хребта, близъ источниковъ 
Алазани, текущей по южному склону. 

По сказаніямъ арабскихъ путешественниковъ, Бабъ аль-Абуабъ часто 
ирпнадлежалъ шахамъ Шпрванскимъ; этотъ городъ названъ Бабъ-Абуадъ 
отъ мѣстоположенія въ проходе, образуемомъ моремъ Хазаровъ н обры-
вистымъ окончаиіемъ горъ Кабогъ. Каменная стена , его запиравшая 
связана была свинцовыми спайками и входила въ самое море, остав-
ляя судамъ лишь узкій проходъ, который запирался цепью и замкомъ, 
отъ которого ключе хранился въ рукахъ начальника порта; сюда пріез-
жали Хазары, Сериры, Табаристанцы, Джурджинцы, Деилемцы и дру -
гіе. Въ Дербенде Фабриковали множество бумажныхъ тканей, коихъ 
нельзя было доставать ни въ Г а й а с т а н е , ни въ Адербанджане ШЗФ-
ранъ произрасталъ въ изобиліи. Марена, по свидетельству Эрисси, была 
превоеходнаго качества и вывозилась даже въ Индію. Производился и 
значительный торге невольниками всехъ частей и странъ с в е т а . 

Отъ моря стена проходила по высочайшимъ вершипамъ горъ и по 



глубочайшимъ лощинамъ, на разстояніи сорока Фарсанговъ (по 1 2 в ъ 
градусѣ ) , т . е . до 2 8 0 верстъ и оканчивалась у замка Т а б а с а р а н с к а г о . 

Т а к ъ к а к ъ нѣсколько дорогъ перерѣзывали эту с т ѣ н у , то ее укрѣ -
нили желѣзными воротами, которыя защищались боевыми башнями. 
Хусро помѣстилъ нри каждыхъ воротахъ по особому племени для ихъ 
обороны; в с ѣ х ъ воротъ считалось до 1 2 , а именно: 

1 ) Саулъ. 5 ) Саманджа. 9 ) И р а и ъ - Ш а х ъ . 
2 ) Алановъ. 6 ) Сериръ. 1 0 ) М а н - Ш а х ъ . 
3 ) Шахверанъ. 7 ) Ф и л а н ъ - Ш а х ъ . 1 1 ) Лазика. 
4 ) Мазакъ. 8 ) Коруянъ. 1 2 ) Т а б а р е с т а н ъ . 

Совокупность этой системы проходовъ образовала провинцію Д е р -
бендскую, т . е . Запертыхъ воротъ; т у т ъ полагалась граница между 
Ираномъ и Хазарами. Нушир.вань, возобповитель всей стѣыы и осно-
ватель этой системы защиты, устроилъ нетолько противъ каждаго 
прохода ворота, вдѣланныя въ самой . с т ѣ н ѣ , но еще 3 6 0 башенъ, 
служившихъ для сообщеній всей линіи защиты. Когда же страна пе-
решла въ руки Аравитянъ, они перемѣнили названіе Дербендъ — на 
Б а б ъ - а л ь - А б у а б ъ , В о р о т а - В о р о т ъ , въ которомъ основалъ пребываніе 
пограничный начальникъ. 

И з ъ Страбона мы видимъ, что для обороны проходовъ чрезъ хре-
бетъ Кавказск ій , искони принято было у шаховъ Иранскихъ прави-
ломъ переселять сюда, съ Ю г а , разныя племена; вѣроятно и Нушир-
ванъ, не довѣряя мѣстнымъ Албанцамъ (горцамъ) и Г у н а м ъ Ч о - r à , 
всегда враждебнымъ Иранцамъ, нереселялъ часть ихъ г д ѣ - н и б у д ь на 
Ю г ъ или В о с т о к ъ Персіи, быть можетъ в ъ Х о р а с а н ъ , гдѣ могли обра-
зовать они народъ А Ф Г Э Н Ъ (Албанъ, Аланъ) , а на ихъ мѣсто перевелъ 
сюда какія-либо другія нлемена, на которыя ему было надежнѣе по-
ложиться. Новые эти охранители могли, по исконному обыкиовенію, 
слиться съ мѣстными жителями и, наконецъ, исчезнуть въ ихъ эле-
м е н т е , образуя племена, с ъ которыми пришлось русскимъ вести столь 
продолжительную борьбу до усмиренія Шамиля. 

Названія главныхъ воротъ, служившихъ входомъ въ Закавказскій 
край, не ясио были извѣстны древиимъ, которые часто иутали с ъ 
ними ворота совсѣмъ другихъ странъ. Прокошй Кессарійскій упоми-
наетъ о проходахъ, чрезъ которые сѣверные народы производили на-
шеетвіп на Иранъ. Первый, онъ н а з ы в а е т е Порота Кавказскіп, 
пересѣкающія самую средину хребта Кавказскаго , выще Иберіи, в ы -

нѣшеей Гурджи. Это Даріалъ или Дара-Іолъ, путь ущелья. дто_ 
рПЙ—Дзуръ, у Картвеловъ Дзурдзуки. Третій Албапскій или А - ч _ 
с к і й — н ы н ѣ Д з а к а н и с ъ - К ^ а р и , у источииковъ Алазаии и К о й с у . 

Эдрисси сохранилъ свѣдѣнія о разныхъ воротахъ, устроенныхъ въ 

кавказской с т ѣ н ѣ ; изъ нихъ оиъ именуете : 
1 ) , Б а б ъ - э л ь - А б у а д ъ — В о р о т а воротъ, нынѣ Дербендъ. Т у т е нро-

ходъ устроенъ былъ между горою и моремъ; а начальникъ всей ли-
ніи А л ь - А б у а д ъ , т . е . вороте , имѣлъ постоянное нребываніе. Иран-
ское н а з в а н і е — Д а р а - . и - б е н д а — з н а ч и т ъ затворъ ущелья; другіе выво-
дите Д е р ъ - б е н д а — д в е р ь затворная. По третьей этимологіи—-должно 
быть Дерья или Деремъ-бенда; отъ зендскаго и Пехлеви дерья, де-
р е м ъ = д р е в н і й , что привело бы къ значенію: древній запоръ. Впрочемъ 
Аравитяне называютъ еще Дербендъ Б а б ъ - э л ь - Х а д и б ъ , т . е . желѣзныя 
ворота, слово, переведенное Турками в ъ Демиръ-Каписи; употреби-
тельное названіе сего города у Г р у з и н ъ — Г з в и с ъ - К х а р и и Д а р у - б а н -
ди; Гайканны говорятъ Ц о в ъ - д у р н ъ , т . е . морскія двери или ворота. 

Г а м и д ъ - у л л а - К а з в и н и присовокупляете, что Арабы придаютъ Дер-
бенду названіе Серира, т . е . Престола по-персидски, а также и Ф и -
ляни; правителя же сего м ѣ с т а , по словамъ его, называли Ф и л я н ъ -
шахомъ. 

Дербендъ, присовокупляете онъ, лежите въ пятомъ к л и м а г ѣ . . . 
Онъ основанъ Лограспомъ Кеанеаномъ (не Дербендъ, а Ч о - r à ) ; а внукъ 
его И с Ф у н д і а р ъ - б е н ъ - Г и ш т а с п ъ , бенъ-Лограспъ, довершилъ его устрой-
с т в о . . . Во время К о б а д а - б е н ъ - Ф и р у з а , Дербендъ пришелъ-оыло въ 
упадокъ; но етѣны его были возобновлены изъ сженнаго кирнича. А 
Нуширвань Правдивый устроилъ т у т ъ огромную стѣну изъ камня на 
извести, которая примыкала къ крѣпостной с т ѣ к ѣ , доходя, с ъ одной 
стороны, до моря, такъ что около полмили входила въ воду, а с ъ 
другой—до горы К а б к а , и такимъ образомъ загораживала собою в с ѣ 
нроходы. Нѣкоторые называютъ эту стѣну Б е н д и - Г о г ъ - М а г о г ъ , но 
неосновательно; ибо сооружена она Ну-Ширваномъ. На вершинѣ с т ѣ н ы 
и въ башняхъ устроены многія помѣщенія для стражи, которая была 
переселена сюда изъ Мосула и Діарбекира, для отраженія Хазаровъ . 
Сверхъ того Нуширванъ соорудилъ четырнадцать укрѣпленій изъ камня. 
Иныя сохранились донынѣ п стража въ нихъ говоритъ по-арабски. 

Дѳрбендъ-вамэ повторяете тоже: « К а и - К о б а д ъ » , основавъ Дер-



беил'ь ^осадилъ въ немъ правителем! сына своего Н у - Ш я р в а н а , но-
Т ОрМи ностроилъ по всей с т р а н ! 3 6 0 укрѣиленій, въ который поса-

дилъ переселенцев! изъ Ф а р с а , Ирана и Адербанджана. 

Хазары называли эту крішость Dziurn, Дзюрнъ, отъ армянскаго 
лурнъ, тоже что бабъ, что даръ, что к а п у — д в е р ь . 

Ііо другимъ и сто чип к амъ, К о б а д ъ - ш а х ъ , безцрестанно воевавшііі 
с ъ Гаханомъ Т у р к с к и м ъ (Хазарскимъ) , ыаконецъ заключилъ с ъ нимъ 
миръ. Г а - х а н ъ выдалъ дочь свию за Н у - Ш и р в а и а , сына Кобада, п 
доэволилъ ему построить на взаимной ихъ границ! с т ѣ и у , дабы ихъ 
подданные могли жить снокоііно. Тогда шахъ возобновил! старинную 
стѣну Александра Руми ( s i c ) , устроилъ въ ней многія ворота и такъ 
ее укрѣпилъ, что сто человѣкъ могли защищать каждый проходъ про-
тивъ сотни тысячъ непріятелей. 

Еще при жизни отца, Ііѵ ішірванъ основалъ Дербендъ въ одно время 
с ъ другими городами и провелъ отъ него с г ѣ н у до Аграхаиа, г д ! 
жилъ шахъ ИсФундіаръ, даниикъ Г а - Х а н а , въ богатомъ мраморномъ 

х дворц! . 

П о е л ! того какъ Аравитяне, з а в л а д ! в ъ Ираномъ, побѣдили и Г а -
Х а н а , они прибавили еще укр!пленія къ Дербенду. Однако, чрезъ н ! -
которое время, жители сего города отложились и передались Г а - х а н у . 
Аравитяне, взявъ его обратно, въ наказаніе хотѣли было разрушить 
городъ въ основаніе ( 7 0 5 — 7 1 4 г . ) . Но впослѣдетвіи сами нристу-
иили къ его возобновленію. 

Распространившись довольно пространно насчетъ первыхъ воротъ 
К а в к а з а , перейдемъ къ слѣдующимъ: 

Вторыя ворота, о которыхъ упоминаетъ Эдрисси, названы у него 
Бабъ-Суль. Б ы т ь можетъ т у т ъ описка и должно читать Б а б ъ - С у н ъ ; 
это вышелъ бы проходъ у источниковъ Сунджи. 

Бабъ Аланъ или Албанъ; т у т ъ у ж е н ѣ г ъ и не можетъ быть со-
миѣиія: это точно Албанскія ворота, у Грузинъ Алванисъ Кхари, при 
верховьяхъ Алазани и К о й - с у ; и такъ какъ Албанъ и Аланъ одно и 
т о ж е — г о р ц ы , то н оба имени употреблялись въ одинаковом! значеніи. 

Птоломей п о к а з ы в а е т ! эти ворота подъ названіемъ Албанскихъ, 
подъ 8 0 ° вост. долготы и 4 7 ° с ! в . широты. Ими запирался проходъ 
изъ Кахетіи въ Чечню, чрезъ землю Т у ш е т о в ъ , у Птоломея Tousc i 
( Т у ш и ) . 

При древнихъ сиошеніяхъ картвельскихъ непё с ъ Россісю, послы 
ихъ сл!довали обыкновенно на Астрахань чрезъ Кахетію и Т у ш ш ю и, 
прошедъ чрезъ Албанскія ворота, переваливались въ Каракалкаішо, 
Кистэтію, около верховьевъ К о й - с у и А к - ч а я , Эндери и Т е р к и . Царь 
Теймуразъ отправилъ своихъ п о с л о в ! чрезъ Шамаху и Дербендъ. До-

' рога чрезъ Киетэти, но ихъ словамъ, дурна; чрезъ Тушэти лучше; 
но проходима только въ і ю л ! . 

В ъ 6 2 году армянскаго лѣтосчисленія ( 6 1 4 по P . X . ) , епископъ 
Израэль былъ посланъ В а р а з - Т р д а т о м ъ , тагауромъ Аговаицевъ, къ Г у н 
намъ, для мирныхъ переговоров! . Отправившись изъ города П и р у з ъ -
Кобадъ (Перожъ), Израэль нереправился чрезъ К у р ъ , с л ! д о в а л ъ въ 
продолжен'е двенадцати дней вдоль границы Агованіи и прибылъ въ 
городъ J T ь т ш а ц ш ъ а ) . Отсюда онъ переправился въ страну Джигдъ 
(древнихъ МиссимиліанъЬ) , н ы н ! Чиченцевъ), у подошвы одной исполин-
ской горы, г д ! снѣга скрывали отъ пего предлежавшую дорогу. За-
т е м ! онъ вступилъ на гору Вардеіровагъ, г д ! миогіе дни оставался 
въ т у м а н ! , скрывавшемъ отъ него небо и свѣтила. Н а к о н е ц ! онъ до-
с т и г ! до Каксапа, столичиаго города Г у н н о в ъ ; а отсель до воротъ Чтъ, 
к ъ с т о р о н ! Дарбапда, и въ заключеніе прибылъ въ Варечапъ, сто-
лицу Г у н н о в ъ Гепталитовъ. 

В ъ этомъ маршрут ! трудно слѣдигь за посломъ, котораго, пови-
димому, ВОДИЛИ не прямою дорогою. Т у т ъ гора В а р д е г р а в а г ъ , а также 
другія названиыя имъ мѣстноста остаются географическою задачею. 
Что касается до Нога или Ч о - р а , то это древнѣйшее назваиіе Дер-
бенда. 

Ворота Секрапъ. Эти ворота неизвѣстиы; быть можетъ, посред-
с т в о м ! небольшой поправки, должно читать Дейранъ, т . е . Д а р а - і о л ъ . 

Эти ворота, запиравшія входъ въ Картли, чрезъ Терское и А р а г в -
ское ущелья, всегда играли важную роль въ мѣстной исторіи. 

Птоломей называешь Даріалъ Сарматскими воротами и весьма пра-
вильно, т а к ъ к а к ъ Сарматы и Осей одинъ и тотъ же иранскій на-
родъ; онъ помѣщаетъ этотъ проходъ подъ 8 1 ° в. долготы и 4 8 ° 3 0 ' 
сѣверной широты. - Страбонъ показываешь его при р ѣ к ѣ Ара г у с ь , а 
Плиній н а з ы в а е т ! Кавказскими воротами; вошь его с л о в а : 

« Б л и з ъ этихъ народовъ (Дидуровъ и Соджъ) , находятся К а в к а з -

а) У древнихъ Гаиканцевъ Литкщъ. Ь) У нихъ же Чпхпаць. 



скія ворота, неправильно называемые Каспійскими; это—удивительное 
созданіе природы, разрушившей здѣсь цѣлыя горы и пеизмѣримыя 
скалы. Здѣсь устроены ворота изъ бревенъ, обшитыхъ желѣзомъ; подъ 
воротами протекаете рѣка Диріодорисъ ( Т е р е к ъ ) ; по выходѣ изъ ущелья 
(къ Ю г у ) , между прочими иберскими городами, находится Гармастисъ 
( Г а р м а с - ц и х е ) . в 

«На скалѣ по сю сторону возвышается замокъ Кумани, укрѣплен-
ный для защиты прохода противъ этой толпы разныхъ вародовъ. » 

Неизлишне замѣтигь ошибку, допущенную даже т ѣ м и , которые 
сопутствовали Корбулону въ походѣ его противъ Армянъ; они назы-
в а ю т * этотъ проходъ в ъ Иверію Каспійскими воротами, между т ѣ м ъ 
какъ слѣдуетъ называть его Кавказскими; и даже это названіе помѣ-
щено в ъ рисованныхъ к а р т а х ъ , присланныхъ намъ оттуда . Неронъ 
употреблялъ его в ъ своихъ угрозахъ, говоря, что онъ пойдет* на К а с 
пійскія ворота, между т ѣ м ъ какъ цкль его была Иберія, изъ которой 
онъ еамѣревался перейти к ъ Сарматамъ, чрезъ этотъ ироходъ, един-
с т в е н н ы й во всемъ околодкѣ . На Каспійскомъ морѣ находятся другія 
ворота ( Ч о - г а ) , принадлежащія Каспіанамъ; а чтобы освѣдомиться о 
Каспійскихъ воротахъ, находящихся въ скверной Мидіи с т о и т * прочесть 
сказанія писателей, трактовавшихъ о походк Александра Македонскаго. 

Страбонъ свидѣтельствуетъ , что четыре дороги вели въ Иверію 
его времени: 

1 ) Чрезъ Колхиду, 
2 ) » Арменію, 
3 ) » Албанію и 
А) » К а в к а з ъ . 

І І о , присовокупляете опъ, е с т ь еще дорога въ Иверію, чрезъ стра-
ну кочующихъ, живущихъ на с ѣ в е р ѣ К а в к а з а ; дорога эта столько ж е 
затруднительна, сколько дорога, идущая со стороны Колхиды. Сначала 
приходится пройти три дня весьма труднаго пути; потомъ вступаешь 
въ т ѣ с н и н ы , чрезъ который протекаете рѣка Арагопъ, имкющая еще 
четыре дня протяженія. Конецъ дороги защищается стѣною, к а ж у -
щеюся неприступною. 

Рейнексъ выдѵмалъ сказать , будто вокругъ стѣны Даріала было 
довольно мѣста для воздклыванія хлкба и травъ на потребность гар-
низона въ 1 0 0 0 человѣкъ. 

Древнѣіішія сооруженія въ Даріалѣ приписываются Картвельскому 

мепё Мирвану ( 1 4 0 — д о P . X . ) » который устроилъ это укрѣпленіе, 
чтобы запереть входъ Дзурдзукамъ, Лазамъ и Мицджегамъ; въ 1 0 8 9 — 
1 1 2 6 , строенія возобновлены Давыдомъ возстановителемъ. Но понятно, 
что Даріалскій проходъ получилъ важность съ первыхъ временъ, к а к ъ 
завелись жители по т у и по сю сторону К а в к а з а . 

Прокопій очень много распространяется н а с ч е т ъ этихъ вороте , 
который, несмотря на предвареніе Плинія, онъ все-еще н а з ы в а е т е 
Каспійскими. 

Абуль Ф е д а и Масуди вазываютъ ихъ Б а б ъ - А л а н ъ , т . е . Алан-
скими воротами; между землею Аланъ и горою К а б г ъ , говорите они, 
возвышается крѣпость , называемая Б а б ъ - А л а н ъ . Она устроена на вер-
шинѣ с к а л ы , при берегѣ рѣки, на которой перекинуть м о с т е . По 
одной единственно этой дорогк могутъ Алане проникнуть по ту сто-
рону горы К а б г ъ и нельзя имъ миновать ни крѣпость, ни м о с т е ; т у т ъ 
одинъ человѣкъ могъ бы защитить проходъ отъ всевозможыыхъ варва-
р о в * , т а к ъ к а к ъ мѣстоположеніе, на вершинѣ с к а л ы , командуете и 
дорогою и мостомъ. Внутри кркпости находится ключъ свктлой воды. 
Это одно изъ замѣчательнѣйшихъ укрѣпленій в ъ мірѣ , и воспѣвается 
въ Иранекихъ поэмахъ. Основаніе его приписывается шаху ИсФундіару, 
сыну Гиштаспа (въ Y в к к ѣ до P . X . ) . Донынѣ арабскій гарнизонъ, 
получающій продовольствіе и одежду изъ города ТиФлиса, охрапяетъ 
это мѣсто ; ТИФЛИСЪ же о т с т о и т * отсюда на пять долгихъ дней пути. 

Здѣсь нельзя не замѣтить, что арабскіе писатели смѣшали ворота 
Кавказск ія , т . е . путь д о л и н ы — Д а р а - і о л ъ , съ воротами Алановъ или 
Албановъ, у источниковъ Алазани; развк приняли они слово Аланъ 
въ буквальномъ смыслѣ Г о р ц е в ъ ; въ такомъ с л у ч а ѣ в е к ворота, в е -
дущія чрезъ хребетъ К а в к а з а , могутъ называться Аланскими. 

К а к ъ бы то ни было, но этотъ проходъ называется у Г а и к а н ц е в ъ 
Т а р і е л ь - д у р н ъ , ворота Даріела. 

У О с е т и н ц е в ъ — Д а й р а н ъ . 
У К а р т в е л о в ъ — Д а р і а л а , но чаще Х е в и с ъ - К х а р и , т . е . ворота до-

лины; но настоящее названіе должно б ы т ь Т у р к с к о е Д а р а - І о л ъ , т . е . 
путь долины, почти тоже что Х е в и с ъ - К х а р и . 

О т ъ Дараіола къ сторонѣ запада, существуютъ еще нѣсколько 
проходовъ, по течѳнію главныхъ р ѣ к ъ , чрезъ хребетъ К а в к а з а . Но, 
т а к ъ к а к ъ страна эта не зависѣла отъ шаховъ Иранекихъ, то и со-
мнительно, чтобы эти проходы числились между прочими, о которыхъ 



упоминаете Эдрисси. Б ы л ъ еще проходъ девяти братьевъ (цхра-дзмиеъ-
К х а р и ) , у источииковъ Ліг.хвы, въ О с е т и . 

Противъ Р а ч и , у источииковъ Ріона , находится другой проходъ'; 
наконецъ, на западной сторонѣ Эльбруса, у источииковъ Кубани и 
Цхенис-цкали, находится проходъ, извѣстный у Г р е к о в ъ подъ назва 
ніемъ Дарипа, о которомъ упоминаетъ Менандръ, при возвращеніи 
своемъ изъ посольства къ Диза-буллу: вотъ его реляція: 

Первое посольство Т у р к о в ъ прибыло в ъ Константинополь въ 5 6 2 
году. Оно было отправлено отъ хама Аснелепъ, народа, называемаго 
в'і» византійскихъ лѣтопнсяхъ Г е р л и - Ш е н ъ или Т у р к и . А с к е л е н ъ былъ 
вероятно одинъ изъ вассаловъ Г а - Х а н а , желавшаго не допустить за-
ключить ' союзъ между Греками и Аварами, убѣжавшпми въ Евроиу 
ІІреслѣдуя ихъ, Т у р к и , въ 5 6 9 году, завладѣли всѣми странами, про-
стирающимися между Волгою и Азовомъ. И х ъ посланные предлагали 
императору Іустииіану отказать Аварамъ въ отводѣ земель для носе-
ленія в ъ предѣлахъ имперіи. 

В ъ томъ же году, Мапіахъ, ханъ Согдіанскій, подвластный Т у р -
камъ, испросилъ у Дизабулла иозволеыіе отправить посольство къ П у -
ПІирваиу, шаху Иранскому, для ходатайства о разрѣшеніи продавать 
ніелкъ Иранцамъ. Но Иранцы, опасаясь Т у р к о в ъ , отравили нословъ 
иетолько Маніяхъ Х а н а , но и самого Г а - Х а н а Диза-булла. С ъ этой 
эпохи возгорѣлась ненависть между этими народами; когда война вспых-
нула между ними, Иушнрванъ обратился къ Китайскому вангу В у - т и , 
дииастіи Ч е у , съ просьбою сдѣлать въ пользу Иранцевъ диверсію, на 
наденіемъ на Т у р к о в ъ со стороны востока; тогда-то М а н і я - х ъ х а н ъ 
посовѣтовалъ Г а - Х а н у искать дружбы Римлниъ и предложить имъ 
торговлю шелкомъ, котораго они требовали въ значительныхъ количе-
с т в а х ъ . Диза-буллъ назначилъ с ъ этою цѣлію иосломъ самого М а -
ніаха , который переправился чрезъ Кавказскій хребетъ , гдѣ нашелъ 
крутыя горы, покрытый снѣгомъ, поля, лѣса и болота; перевалившись 
чрезъ К а в к а з ъ , посланиикъ д о с т и г ь , иакоиецъ, до Визаптіи, гдѣ импе-
раторъ принялъ его с ъ почестями и сирашивалъ, много ли, еще оста-
валось Аваровъ въ Асіи? Это з а с т а в л я е т е думать, что эти Авары 
были Ч ш е у - Ч ш е н ь Кигайцевъ. З а т ѣ м ъ заклшченъ и оборонительный 
т р а к т а т е с ъ Римлянами. 

И съ своей стороны, императоръ отправилъ къ Д и з а - б у л л у нре-
Фекта восточныхъ городовъ, Земарха, иосломъ. 

С е й направился, с н а ч а л а , на Согдіану , гдѣ в с т р ѣ т и л ъ Т у р к о в ъ , 
предлагавшихъ ему желѣзо . Ш а м а н ы , шумными церемоыіями, с т а р а -
лись отвлечь вліяніе н е ч и е т ы х ъ духовъ на у с н ѣ х ъ посольства ; потомъ 
Земархъ прибылъ в ъ станъ Г а х а н а , расположенный въ одной долинѣ 
золотыхъ г о р ъ , которыхъ онъ н а з ы в а е т е Э к т с л ь , вмѣсто А л т а я . 

Онъ заеталъ Диза-булла в ъ п а л а т к ѣ , устроенной на к о л е с а х ъ : 
отославъ свою свиту въ страну Холитовъ ( ? ) онъ сопутствовалъ х а н у 
въ походѣ противъ Иранцевъ . 

Прибывъ к ъ р . Т а л а с а , Г а х а н ъ встрѣтилъ т у т ъ Иранскихъ н о -
словъ, которыхъ принялъ очень дурно; отсюда отпуетилъ онъ обратно 
Земарха, с ъ подаренною ему невольницею изъ К и р г и з о к ъ . С ъ шімъ 
отправился и ханскій посолъ Т а г м ъ - Т а р х а н ъ . 

Земархъ нашелъ свою с в и т у в ъ городѣ Холитовъ; н а обратномъ 
пути, онъ слѣдовалъ сначала , в ъ с т р а н ѣ песчаной, нерерѣзанной бо-
лотами; потомъ, переправившись чрезъ pp. Г и к ъ и Д а г и к ъ (Эмба и 
У р а л ъ ) и Я и к ъ , а т а к ж е ч р е з ъ болота Атилискихъ у с т ь е в ъ ( В о л г и ) , 
онъ проѣхалъ чрезъ страну Г у г а р о в ъ , которые предупредили е г о , 
что Иранцы с т е р е г у г ъ его в ъ л ѣ с а х ъ , при р. Копёиа. Владѣлецъ 
Г у г а р с к і й , подвластный Г а - х а н у , снабдилъ Земарха тулухомъ, ш > л -
нымъ водою, с ъ которымъ онъ могъ переѣхать чрезъ безводную с т е п ь , 
простирающуюся на с ѣ в е р ѣ К а в к а з а . Минуя одно большое болото, онъ 
доетигъ до другаго, въ которое впадаетъ р . КоФенъ. Отсюда Земархъ 
поенѣшилъ добраться до Аланети, опасаясь нанаденія со стороны Г о -
ромошей; Сародей, царь А л а н о в ъ , не нозволилъ посламъ Турецкимъ 
вступить в ъ его владѣніе с ъ оружіемъ; онъ т а к ж е отсовѣтовалъ З е -
марху ѣ х а т ь чрезъ землю Миндаліанъ (Миссимнліанъ) , дорогою КЭФИСЪ-

К х а р и , т а к ъ к а к ъ Иранцы расположились у Сванети ; a совѣтовалъ 
отправиться чрезъ ворота Дарина. 

Земархъ послушался и такимъ образомъ благополучно прибылъ въ 
Анснлію; отсюда, оігь нереѣхалъ въ Р о г а т о р і у м ъ , на Ф а с и с ѣ , и , д о -
бравшись до Траиезонда, вернулся по почтѣ въ Византію. 

По новѣйшимъ свѣдѣніямъ, ворота Дарина находятся в ъ т ѣ с н и -
н а х ъ М а р у к ъ , по Тцебельдинскому ущелью, вдоль р . Кодори и ея 
щритоковъ по направленно на Діоскурію. 

Направо и налѣво вершины Эльбруса находятся другіе еще про-
ходы, ведущіе изъ Б а с с а и с к а г о и Тебердинскаго ущелій в ъ Сванети и 
друг іа прибрежья Чернаго моря. ^ 



I Ia восточной сторонѣ горы Пастма находится проходъ, ведущій 
изъ Рачи к ъ Дугорамъ. 

В ъ О с - э т и , по р . Кизилъ-донъ, находится проходъ Тагаурскій . 
Другой проходъ Сагказскги находится на Ф і а г ѣ или Погѣ , между 

Л а ч ъ и К и - л а ч ъ ; т у т ъ пролегаете дорога Шида-Картли, чрезъ горы 
Р е с с ъ и Х о к и , и Л і а к в с к о е ущелье , открывающееся насупротивъ 
древней Г о ' р и . 

Валагарскгл ворота устроены Грузинами по Аредонскомѵ ущелыо. 
Чрезъ этотъ проходъ Овей или Ироны дѣлали ч а с т ы е набѣги на 
Картли, Земо-Квекана и Р а ч у . 

Кас сар а тоже проходъ, защищаемый крѣшшмъ з а м к о м ъ — Д з р а -
магра, устроенным* царицею Т а м а р а . 

За Овсами, другіе проходы вели и в е д у т * по Кисловодскому ущелью 
и по теченію К у м ы ; наконецъ послѣдній нроходъ, къ западу, также 
вочно к а к ъ восточный у Дербенда, запираете берегъ Чериаго моря, у 
Гагрипскихъ горъ. 

По свѣдѣніямъ шериФа Эдрисси, слѣдующія ворота находились 
то владѣніи: 

Т с у л ъ , Ш а х а Серира, 
Аланъ, Г и л а н ъ - Ш а х а , 
Байранъ, Каруіаиа , 
Лазика, Таберзасинага , 
Мазака, А б р а н ъ - Ш а х а , 
Седжесджи, Л і а и ъ - Ш а х а . 

Впрочемъ, всѣ эти назваыія вѣроятно искажены переписчиками. 
Масуди, н а с ч е т * с т ѣ н ы , объясияетъ, что она простиралась по 

с к а л а м * и пропастям*, на протяженіи 4 0 Фарасанговъ, до крѣпости 
Табаристанъ . 

Ворота Г и л а н ъ - Ш а х а не принадлежали нашему К а в к а з у ; онѣ в е -
д у т * изъ Ирана Аджеми въ Мазандераиъ. Это и есть Каспійскія 
ворота Плинія и д р у г и х * . Ихъ P i l œ Albanœ — одни и т ѣ ж е , что 
Б а б ъ - А л а н ъ ; a P i lœ C a u c a s œ тоже, что Сарматскія ворота, Д а р а -
Іолъ, Х е в и с ъ - К х а р и , Д а р і е л и с ъ - К х а р и , наш* Даріалъ. 

В ы ш е Ананура, к ъ с ѣ в е р у , находится М г і у л е т ъ - К х а р и , проходъ 
в ъ Овсетію, который нѣкогда защищался укрѣплепнымъ замкомъ, нынѣ 
пришедшим* въ разрушеніе. Е с т ь еще на с ѣ в е р ѣ отъ ТиФлиса, по 
дорогѣ на Душети первая станція Г а р т и с ъ - К х а р п . 

Послѣ завладѣнія при-Каспійскою страною А р а в и т я н а м и , образова-
лись разныя владѣнія или независимыя ханства , о к о т о р ы х * Кагканто-
ваци не имѣлъ еще свѣдѣній. Понятно, что завоеватели, для поддер-
жанія своей власти , старались дробить мѣстныя владѣнія до невоз-
можности; по этой же системѣ дѣйствовала въ Европѣ политика, когда 
утвердила существованіе такого множества независимых* герцогств* и 
к н я ж е с т в * . 

Изъ сихъ владѣній самыя значительный были: 1 ) Карабагское , 
древняя Сіюиія; 2 ) Ширванское ; 3 ) Ш е к и н с к о е ; 4 ) Ганжинское ; 5 ) 
Ленкоранское ; 6 ) Дербендское и 7 ) Бакинское . 

Герети, Кабала, Кабала-Га, Хоранта, Самухи. 
В ъ прим. 6 к ъ Космогоніи Картловъ, мы упомянули о Г е р е т и , 

поселеніе которой приписывается лѣтописцемъ одному изъ б р а т ь е в * 
богатырей пресловутаго Картлоса , т а к ъ - н а з в а н н о м у Геросу, и в ы р а -
зили до какой степени неудачный этотъ миіЬъ компрометирует* его 
изобрѣтателя. 

И дѣйствительно, изъ в с ѣ х ъ м ѣ с т ъ , н а з в а н н ы х * в ъ К а р т л и с ъ -
Цховреба , ни одно, какъ вышеназванное, не в ы к а з ы в а е т * т а к ъ ясно 
своего исконнаго происхожденія, восходяща™ до господствованія в ъ 
этихъ мѣстахъ Аргонавтовъ. 

Изъ Аргонавтики мы знаемъ, что Я с о н ъ и его спутники сами себя 
называли Миніанами, т . е . лунниками, отъ пеласгійскаго слова М ч ѵ я — 
л у н а ; это прилагательное изобличаете индейское ихъ происхожденіе 
отъ Атри, чрезъ Чандра или Саума, причисляя ихъ такимъ обра-
зомъ к ъ С а у м а - в а н с й м ъ , дѣтямъ л у н ы . 

Особенно покровительствовала, на основаніи э т и х * легепдъ, Я с о н у 
Гера, Юнона Латиновъ: ему удалось спасти эту богиню при п е р е -
нравѣ чрезъ одну разлившуюся р ѣ к у , когда, въ видѣ старухи, спаса-
лась она на землѣ отъ гнѣва царя олимпійскаго. 

Гера смѣшивалась съ Луною, у Латиновъ Lucine, у Армянъ тоже 
Л у с и и ъ . Е е считали утреннею и вечернею звѣздами, отчего Інх, л у с ъ , 
л у ч ъ ; ее называли также Матута—Авророю и Ипо-Левкотоё. 

Теперь приведем* слова Страбона ( X I — I I I ) : «Албанцы поклоняются 
Солнцу, З е в с у и Л у н ѣ , но в ъ особенности уважают* послѣднюю. Храмъ 
ея находится въ сосѣдствѣ с ъ Иверіею; первосвященник* сего храма 
считается первым* послѣ царя и управляет* нетолыю духовными д ѣ -
лами, но также и всѣмъ духовенством*. В ъ числѣ этихъ послѣднихъ 



находятся некоторые люди, которые, подъ вдіашеаіъ к а к о г о - т о востор-
жеиія, прорицаютъ будущность. Ж р е ц ы наблюдаютъ: кто изъ нихъ 
чаще уединяется в ъ лесную глушь; его с х в а т ы в а ю т ъ , заковываютъ в ъ 
цени, но кормятъ со всевозможною роскошью; а по истеченіи года , 
в ъ день, посвященный богине, его , раздушеннаго ароматами, приводить 
в ъ алтарь и закалываютъ вмѣстѣ с ъ прочими жертвами, но только 
особеннымъ способомъ: одинъ изъ жрецовъ, искусный въ этомъ д ѣ д е , 
ударяете несчастнаго копьемъ въ бокъ. По закону, это орудіе счи-
тается священиымъ и употребляется только для приношенія людей въ 
жертву . Ударъ направляется такимъ образомъ, чтобы сразу пронзить 
сердце; пораженный упадаете и изъ послѣдпихъ его судорожиыхъ дви-
женій выводятся разныя предзнаменоваиія, которыя возвещаются н а -
роду. З а т ѣ м ъ т р у п е переносится в ъ одно определенное м е с т о , г д е 
каждый изъ присутствовавшихъ топчете его ногами въ виде очищеній.» 

Хотя Страбонъ не явственнее выразился иасчетъ местоположенія 
сего храма, однако определеніе, что онъ находился между Албаніею 
п Иберіею и что онъ былъ посвященъ Л у н е , Герѣ, не оставляете 
сомнѣнія, что это и есть Картвельская Гер-эти, страна Геры или 
Л у н ы . 

н е т ъ сомнѣнія, что это е с т ь то самое м ѣ с т о , которое Плиній на-
з ы в а е т е Cabalaca вместо К а б а л а - Г а . З д е с ь это названіе представ-
л я е т е буквалшое^переложепіе Гер-эти. ' И з в е с т н о , что древнѣйшее 
названіе Л у н ы , у Аранцевъ — Камаръ, некоторые и Са-цси имели 
соответствующее слово, отчего именовались Кимры, в ъ обеихъ с л у -
чаяхъ произноспмыхъ у южанъ Самаръ, Симбры, Кабала вмѣсто 
Камара—образовалась весьма просто отъ пермутаціи б у к в е : м на б 
и р на л, a Kà м е с т о , страна, тоже что эти. Картвели среднихъ 
вековъ называютъ его просто Кабала. Такимъ образомъ въ ихъ л е -
тописи сказано, что менё Давиде I I , воцарившійся в ъ 1 0 8 9 году, и 
прозванный А г м о - Ш е н е б е л и , т . е . возстановитель, изгналъ мюсюль-
манъ съ береговъ Мтквари, Іоры и Алазани; разбилъ РІранцевъ при 
ТИФЛИСѢ И Р у с т а в ѣ и лично вступилъ в ъ персидскій городъ К а б а л а * ) . 

*) Академик* Броссе ошибочно считает* Шамаху за Кабала (Addit. IV h 
l 'histoire moderne de la Géorgie, p. 4-26, Nota 1) . Самое изложеніе доказывает*, 
что Кабала находился на Курѣ , между тѣмъ какъ ІПамаха отстоит* отъ этой 
р ѣ к в на значительное разстояніе. Да и Эдрисси явственно различает* э.ти два 
мѣста: Шамаха и Кабала. 

Вахушти ітотерялъ всякое воспоминание, какъ о Я с о н ѣ п Г е р ѣ , 
т а к ъ и о К а б а л а - r à . Для него Г е р о е ъ , заиявъ свои удѣлъ, соорудилъ 
въ пемъ, у сліянія обоихъ Алазань, городъ, который назвалъ своимъ 
ішенемъ Г е р - э т и . І Іынѣ округь Г е р - э т и неренменовапъ в ъ К а х - э т п , 
и н о с и т е разныя другія названія, к а к ъ - т о : Г а г м а - М к а р и , Элпсенъ, 
Ш и г н и т ъ - К а х - э т и , Кисикъ и Г е р е т ъ - К а х - э т и . Т а м ъ возвышается 
гора Г е р е т и , ныиѣ Цивъ, изъ которой в ы т е к а е т е речка Карданехъ. 
Р ѣ к а Турдо в ы т е к а е т е изъ Ш у а - м т а , на которой находится Г у л г у -
. іа , называемая в ъ прежнее время Т к е - т б а , и составляла границу 
между К а х - э т и и Г е р - э т и . По этимъ указаніямъ выходитъ нынешній 
Сигнагскій уездъ . 

У К а з ы к у м ы с о в ъ Херь донынѣ значите жена; у Эллииовъ и у 
Г а и к а н ц е в ъ , какъ мы уже видели, Гера—Юнона, богиня женщине, 
у Калмыкове герабаца— б р а к е . 

В ъ другомъ м е с т ѣ Вахушти н а з ы в а е т е уже Г е р - э т п — Хоранта 
ИЛИ Хорнабуджъ (вероятно Х у р н а - б у р ж ъ — у к р е и л е и і е Солнца). 

Разбирая это последнее назваиіе, открывается , что Гера, Ка-
маръ— луна заменяется , подъ другимъ вліяніемъ, названіемъ Хоръ, 
Хурь—солнце. Если второй ч л е н ъ — апдъ значите поле, страна, то 
выходитъ переложеиіе: вместо с т р а н ы Л у п ы — с т р а н а Солнца. 

По свидетельству арабскихъ путешественшіковъ, въ X I I в ѣ к ѣ К а -
балою владѣлъ ханъ А н б а л а т ъ - а л ь - А в е р ъ , т . е . л е в е одиоглазый. К а -
бала в ъ то времи была чистый вертенъ разцойниковъ и ішщнхъ; го-
рожане были мюгаммедане, но сельскіе жители исповедывали хри-
стіанство. 

В ъ настоящее время водворилось еще другое назпаніе, Вахушти не 
известное , а имеппо Самухи, введенное окружными мюгаммедаиамн; 
в ъ этомъ имени проглядываетъ возвращеніе къ прошедшему, такъ к а к ъ 
Хй—пассивный оргаиъ, тоже что Геръ—луна. 

Нельзя не заметить выгоды и в ъ стратегическом!» отношсніи, для 
Аргонавтовъ, выбора этого места для вліяиія на окружающихъ т у з е м -
цег.ъ: слІЕиіе двухъ главныхъ р ѣ к ъ открывало имъ достуиъ въ самое 
сердце К а в к а з а . При Вахуштѣ , Хоранта былъ еще преимущественно 
наеелеиъ Арзиаурамп. 

Птоломей также знавалъ городъ въ Албаніи Хабала, у Гаикан-
ц е в ъ Кабаіакачъ. 

Мы сейчасъ сказали, что Г е р - э т и стоялъ у сліянія Іоры и Ала-



занп; Страбонъ именуете только послѣднюю, которую н а з ы в а е т е Ала-
зоніуеъ. 

Алазань. У Грузинъ Алазани, у Геродота А л а - р у д ъ , у Плутарха 
А л б а н ъ , нынѣ мюсюльмане называютъ А л а з а н ь — К а н а т . 

Это названіе , повидимому, принадлежитъ эпохѣ самой отдаленной 
и народу, изъяснявшемуся еще общимъ языкомъ силлабическимъ, въ 
первобытной его чистотѣ , по коренному его произношенію. Т у т ъ в ы -
казываются корни: Ала (Оола , Элла) , гора, Цзянъ , вмѣсто К і а н г ъ , -
р ѣ к а , у З е н д о - П е р с о в ъ рудъ. Слѣдовательно, общее значеніе также 
к а к ъ и K y - p à , к а к ъ и І о - р а , к а к ъ и А р а - г в а — Г о р н ы й протокъ. 

Страбонъ не зналъ Іоры; у него-, послѣ упоминаиія объ Алаза-
н і у с ѣ , названы неизвѣстныя рѣки: Сандобанесъ, Ретацесъ и Ха-
песъ, которыя онъ показываете в с ѣ судоходными. У него Іора в ы х о -
дутъ Малая Алазань, вытекающая изъ горъ между Пшавети и Тіанети* 
названіе Тора напоминаете переселеніе Е в р е е в ъ , К а в к а з с к и х ъ Иберовъ ' 
По-еврейски І а у р ъ , lopa - значитъ р ѣ к а вообще, по-коптски Яро 
ио-исландски Сжюръ, п о - к е л ь т с к и Y a r ( У а р ъ ) и проч. Слово это 
изъ силлабическаго J o , гора, и раа, вмѣсто леу ( в ъ зендской Формѣ 
р е у , р е в ъ ) т е ч ь . Общее зеаченіе опять: горный протокъ. 

Мовакат-Эти заключалъ в ъ с е б ѣ , какъ мы уже видѣли, долину 
..а лѣвой сторонѣ К у р ы отъ Алазани и до Ч о - г а или Дербеида Это 
татарская Форма силлабическаго А л - б а н а , аранскаго Д а г - а с т а н а и 
мѣстной Лпиніи, или Липнацъ, слѣдовательно представляетъ безпол'ез-
ный double emploi . 

Ш и р в а н ь . Это ханство занимаете самую юго-западную часть 
Албанш, Мовакан-эти Г р у з и н ъ . 

В ъ этомъ имени иные полагаготъ находить корни: Ш и р - в а н ь , Л ь в и -
ным л ѣ с ъ , или Львиная страна, основываясь на томъ, что к ъ нему 
всегда принадлежали чрезвычайно болотисты« и покрытыя камышемъ 
устья К у р ы , гдѣ искони водились львы и прочія дикія животныя. 
По правдоподобнѣе видѣть т у т ъ связь съ прочими наименованіями преж-
ішхъ эпохъ, а именно Са-ир-вапъ, страна Ировъ. 

Отъ береговъ К у р ы до Баб-эль-Абуаба, говоритъ Г а м и д ъ - У л л а х ъ -
Казвини, простирается округъ ІНирванскій. Близъ Баб-эль-Абуаба на-
ходится высокая гора, къ которой примыкаютъ миогія другія, такъ что 
длина ея въ 1 0 0 0 миль. По этой-то причинѣ , иные называютъ ее 
Ла.фъ; но гора Эльбурзъ замѣчательнѣе. Западная отрасль, прилегаю-

щаи къ горамъ Гюрджи, называется Ку>ъ-и-Леіси; въ изображеніи 
Климатовъ написано, что на горѣ Jeicu обитаетъ множество племенъ, 
между которыми употребляется до 7 0 0 различныхъ нарѣчій. Т а м ъ 
встрѣчается^много чудесъ. 

Восточную сторону, примыкающую къ горамъ Адербаиджанскпмъ и 
Аррана ( В а н и ) , называютъ Фатеіъ ( Ф и т а г ъ ) , у предѣловъ Гиляни и 
И р а н а — Д и з ъ ; в ъ серединѣ Фусъ и нроч. 

Ширваиь принялъ мюгаммеданство въ эпоху управленія Х З Л И Ф Э 

Гишамъ-ибнъ-абдъ-уль-мелегъ , в ъ 7 2 3 — 7 4 3 годахъ нашего лѣтоечи-
сленія. 

Съ этой эпохп здѣшніе владѣльцы стали именоваться П І и р в а н ь -
Шахами, по примѣру Иранцевъ и Н у - Ш и р в а н а ( въ 5 7 9 г . ) . Мы у ж е 
замѣтили, что Н у , вмѣсто Новіанъ, и ш а х ъ — с л о в а почти однозиачащія. 
Преданіе г л а с и т е , что этотъ шахъ предоставилъ эту провинцію въ 
удѣлъ нѣкоему хану по имени Ширвань и что будто-бы отъ него она 
позаимствовала свое ыазваніе. 

При этомъ же раздѣлѣ и Арранъ или Рани получилъ также сво-
его шаха, Могаммеда И б н ъ - Е з и д ы ; но, послѣ смерти А л и - И б п ъ - Г а -
итама, Ш и р в а и ь - Ш а х а , Могаммедъ присвоилъ себѣ его владѣнія, а 
также Муканъ, который не должно смѣшивать съ Муганыо, при К а -
спійскомъ морѣ ; онъ завладѣлъ еще и В о р о т а м и - В о р о т ъ , — послѣ 
смерти тестя своего Абд-уль-Мелика, поставленнаго халііФомъ Г и щ а -
момъ. О н ъ повелѣвалъ также многими селеніямп народовъ Л е г с и , жив-
шихъ в ъ самыхъ возвышенныхъ долпнахъ горы Кабоха, и можно 
с к а з а т ь , что отъ ихъ преданности зависѣло его могущество. Часть изъ 
нихъ , которая ему не повиновалась, состояла изъ одішхъ язычниковъ. 

Провинція эта нмѣетъ столицею Ш а м а х а ; названіе это, в м ѣ с т о 
Са-магъ-га, т . е . мѣсто м а г о в ъ , доказываете присутствие значитель-
на™ Капища; впрочемъ могло быть и Шами-гд—мѣсто поклонееія 
солнцу. 

Ширвань-шахи часто владѣлп и Б а к о ю , которая является на с ц е -
ну с ъ X I I в . ; нельзя не заметить , что если на еврейскомъ я з ы к ѣ , 
пѣкогда здѣсь господствовавшемъ с ъ Хазарами, Бака означала мѣсто 
плача, рыданія, к а к ъ прилично на Абхаронѣ , то Ш а м а х а значитъ в е -
селый, радостный. Т у т ъ нельзя не признать примѣненія исконной ми-
і і ю л о ш , по которой, Элисейскія ноля всегда находились въ смежности 
с ъ преисподнею, inferno. Мы видѣлп, что до введепія христіапства,. 



каждое сколько-нибудь значительное населеніе отличалось каким*-либо-
учреждепіемъ для доставлееія пиллигримамъ ч у в с т в е н н ы х * иаслажденій. 
Вѣроятно, т у т ъ были и Гурги; т а к ъ и смежный городъ Куба значил* 
на томъ же нарѣчіи lupanar; сосѣдство Амазонок*, конечно, не могло 
распространить цѣломудріе. 

Ш е к и . По свндѣтельству К а р т в е л ь с к и х * геограФовъ, страна М о -
ваканъ простиралась отъ горъ между Алазаиыо и Курою до Джавати 
(у впаденія Аракса въ К у р у ) , по лѣвому берегу К у р ы ; слѣдователь-
ство опа заключала в ъ себѣ ханство Ширвапское и Шеішнское . 

Мы уже видѣлн, что иазвапіе Моваканъ, вмѣсто Ме-ова'гъ, пред-
с т а в л я е т * переводъ Ал-пеніи, у Аранцевъ Даг-астаыъ, т а к ъ какъ Ова 
гора у Т а т а р * и у С а - ц с и , первых* обитателей здѣшшіхъ м ѣ с т ъ . 

В ъ названіи Ш е к и выказывается Са-цси, т , е . конники, поклон-
ники пассивыаго начала, к а к * древніе Са-асп-иры. Столицею этой 
провипціи былъ городъ П у х а , вмѣсто H y - r à , мѣстожительство ІІувіана 
или царя. Впрочем*, можетъ быть Нью-га, мѣсто женщішъ, по б ы в -
шему т у т ъ Храму с ъ прелестницами на большой дорогѣ . 

По свѣдѣніямъ арабских* геограФовъ, в ъ средних* в ѣ к а х ъ , народъ 
здѣшній исповѣдывалъ христіаиство; но между ними купцы и реме-
сленники были мюгаммедаие. В ъ X в ѣ к ѣ , управлял* ими князь Адеръ, 
с ы н ъ С е м е т а , сына Гамаипа. 

Городъ Пуха расположен* у самаго подиожія К а в к а з а п входа в ъ 
одну изъ долин*, чрезъ которыя пролегает* дорога чрезъ хребетъ. 
Путешественники имѣли т у т ъ привал* н отдохновеиіе, до вступленія 
въ глубину горъ. Это обстоятельство могло имѣть вліяніе на его на-
з в а н і е , имѣющее на еврейском* языкѣ зыаченіе отдохиовеиія, requies , 
тоже что у Иранцевъ арамъ. 

Талышъ. О т ъ Сальяна далке по восточному берегу моря к ъ 
ю г у , простирается округъ Талишь с ъ крѣпостыо, псповаішою с ы н о м * 
эмира, Яобаномъ. Объ немъ упоминается при шахѣ Р а н ѣ , а также 
о Сердарах* Талишиискихъ въ Мпркондѣ. 

Эта провішція зависѣла иногда отъ соскдней с ъ пею Гиланской; 
т у т ъ господствовали два ііарѣчія Г и л ь ; на равшшѣ языкъ имѣетъ п ѣ -
которое сходство с ъ Фарскимъ, a г.ъ горах* с ъ Т а л ш ш ш м ъ , совер-
шенно особенным*; шшримѣръ по-гильски п Фарсски собака ceres, 
а по талишішекому спаке; у Геродота мы увидимъ, что по-мидійски сука 
называлась спака. Вѣроятио, э т о — т о самое наркчіе, которое сохраии-

лось в ъ нѣкоторыхъ деревнях* Азаджирапа, подъ именем* Дпль-а-гарди 
или Килитъ. 

За Гиланью, по южному берегу у т о п а е т * , в ъ болотах* Мазандарань, 
которую называли первоначально Музандарунъ; но в ъ эпоху, когда пре-
дѣлы ея достигали до Хорасана , имя ея было Савепджъ. Замѣчеио, 
что Каспійское море, все болѣе и болѣе отступающее отъ Астрахани, 
в ъ тоже время в с е болѣе и болѣе потопляет* южный берег* , принад-
лежащей Персіи. 

Нельзя не обратить вниманія на слѣдующее соотношеніе, оказываю-
щееся между жителями д в у х * крайних* противоположных* иредѣловъ на-
шего Кавказа ; между тѣмъ к а к ъ среднележащія земли населены н а -
родом*, питающимся хлѣбомъ, пи т ѣ , ни другіе не знают* употребленія 
этой пшци: прибрежные жители восточной части Чернаго моря искони 
питаются одною кашицею изъ гоми и кукурузою, а прибрежные ж и -
тели юго-западиой части Каспійскаго моря, прилегающей къ Персіи, 
не зиаютъ другой пищи кромѣ варепаго сарачинскаго пшеыа. 

Хнаракертъ или Хунаракертъ городъ высокой древности па с к -
верной сторонѣ Севанскаго озера, у предкловъ страны, запятой потом-
ками Сисака и Кушара, между провинціями Сіюнигъ и Таширъ. Опъ 
отстоял* на 3 5 0 аспарееовъ или па 7 0 миль отъ ТиФлиса и на 6 0 0 
аспаресовъ или 1 2 0 миль отъ Бердаа . Онъ существовал* еще в ъ 
началѣ X в к к а . 

Мы уже замѣтили, что Хуне или У н е у Картловъ и по-Утиисіш 
з н а ч и т * Конь и что т у т ъ жили потомки Сисака, иначе Бердзены или 
Грудники и воспитатели к о н е й — у Геродота Саспиры ( С а - а с п - и р ы ) . 
Во всякомъ случак имя сего города в ы к а з ы в а е т * к а к ъ будто пере-
водъ тамопшпхъ Г е г а р - х у н п . 

Зардобъ. На м ы с ѣ , образуемом* рккою А р а к с ъ , при впаденіи ея 
въ К у р у , к а к ъ будто для симетріи с ъ Г е р ъ - э т и , возвышалось значи-
тельное капище, называемое у древнихъ Гапкапцевъ Беріу-Шатъ— 
много грудей. Эдрисси пишет* Бер-зендэкъ, вмксто Б е р - ц с п п ъ , кон-
скія вымени. Кішнейеръ, на к а р т ѣ , приложенной к ъ его Mémoires 
géographiques sur la P e r s e , именует* это мкето Ци-ци, груди; Ара-
витяне вкроятно уничтожили это языческое мкето , и поселили т у т * 
правовкрныхъ, отчего и стало оно называться Ссидъ-абадъ; нако-
н е ц * , нынѣшнее назвапіе Зарт-от какъ будто взяло в е р х * надъ 
векми приведенными иазваиіями. 



Еще ниже простирается небольшой округъ Сальянъ, почти при 
самомъ устьѣ К у р ы . Здѣшпіе аборигены давно исчезли; они и з ъ я -
снились языкомъ хусварземскимъ или пехлеви, с м ѣ ш а в ш м ъ съ Джиллни 

илань). Иынѣшніе жители составляю™ разный сбродъ, привлечен/ 
ный сюда выводами -рыбной ловли. 

У Иранцевъ этотъ округъ называется ГуштзФи; онъ былъ с ы н ъ 
шаха Лограспа, который прорылъ здѣсь поливныя канавы изъ К у р ы 
и А р а к а (см. Акад. Дорна). Здѣсь Кура, принявъ въ свое ложе 
Араксъ, впадаетъ въ Каспійское море у м ѣ с т а , называема™ в ъ Джн-
г а н ъ - н у м ь Кутъ-п-СеФИ. По сказанію Казвини, ГуштаФи былъ городъ 
на» берегу морскомъ. Прорытыя изъ Куры и Аракса двѣ канавы до-
ставляли значительные урожаи сарачпескаго пшена. 

Ле-ки, Ле'г-си. Теперь приступим! к ъ настоящим! Албанцамъ 
или Аланамъ, Моваканцамъ, Дагистанцомъ, горнымъ Асамъ, и м е н н о -
къ народу, населяющему искони внутреннія ущелья восточна'™ К а в к а -

• с а , который получилъ отъ него свое имя. 
Этотъ народъ называется у Картвеловъ Л е - к и , вмѣсти Л е г - с и 

или Л е г - ц с и , а у Турковъ Лезги и Легзп. Страбонъ и Плутархъ ѵже 
упоминали о жившихъ въ К а в к а з с к и х ! горахъ Л е г а х ъ и Гелахъ, между 
Албаніею и А м а з о н к а м и . - Г е л ь и Л е г ъ очевидно одно и тоже слово 
в ъ которомъ звуки г и переставлены, такъ что можно читать и 
Легъ и Г е л ъ и о б р а т н о . — О с и или Ираны говорятъ Лет, Черкесы 
вообще Гшшо-аче, а Чеченцы Суэли. У Моисея Хоренскаго мы 
впдѣли упоминаніе о царѣ ихъ Сар-гирѣ; в ъ приписываемой же ему 
геограФШ написано Гегъ, т . е . тоже Легъ. 

Сами Л е г - с и не знагогъ этихъ названій, именуя другъ друга именами 
многочисленных! своихъ обществъ. Поэтому неосновательно было бы 
думать, что это имя означает ! совокупно одинъ и тотъ же народъ. Легъ 
вообще человѣкъ или правильиѣе люди; а си, цси\ дзгГ—Конь-
поэтому буквальное значеніе Л е г - с и есть конные люди или всадники' 
тоже, что на Сѣверѣ Варягъ вмѣсто Фарагъ, на Западѣ Ф р а н к ъ ' 
вмѣето Фаран'гъ, на ІОгѣ Фарсъ; отчего по другпмъ нарѣчіямъ, мѣст-
ность до осиованія Дербенда носила названіе Ч о - г а , тожественное с ъ 
Г а - а е п ъ или Каспіею. 

Лезгины суть остатки того народа изъ племени Ьг»ета , который 
по в ы х о д ! изъ долипъ Жигоиа занялъ равнину между Волгою и Азов-
скимъ моремъ, г д ! долго обиталъ подъ именсмъ Асовъ. Часть е г о , 

занявшая ущелья восточной оконечности Кавказа , и з в ! с т н а была подъ 
пазваніемъ Алановъ, т . е . Г о р ц е в ъ . Они—однородцы Джигамъ, т . е . 
Цсигамъ, у Грековъ Ла-си или Л а з ы . — Э т о имена собирательныя 
означающія совокупность разныхъ народностей, всегда г о т о в ы х ! в ы -
ступить на коняхъ въ походъ для хищинчества въ свою пользу, или 
по найму, воюющихъ с о с ! д о в ъ , въ пользу б о л ! е дающаго. 

Впрочемъ, должно з а м ! т и т ь , что племена первобытиыхъ Алановъ 
или Лег-си значительно утратили своей родовой чистоты множеством! 
иноплеменниковъ, приселившихся к ъ нимъ: Авари заняли многія до-
лины; а Н у - Ш и р в а н ь и Аравитяне увеличили еще это см!шеніе при-
селеніемъ различныхъ народовъ, для содержаиія карауловъ, при устро-
е н н ы х ! укр!пленіяхъ для защиты Кавказской с т ! н ы . . 

Ученый Вивье де Сн. Мартенъ предугадалъ, что Лазы Грековъ 
должны быть наши Лезгины; но его затрудняло общее въ его время 
м н ! н і е , что наши Оси суть остатки древнихъ Асовъ. Еслибы онъ при-
нялъ во вниманіе, что Осы не А с ы , а Ираны, тогда обнаружилось бы 
вполн! , что Лезгины суть въ одно время и древніе Асы и Аланы. 

Несмотря на множество нов!йшихъ изысканій, Гюльденштедтъ в с е -
еще представляется самымъ надежным! путеводителем! для Филоло-
г и ч е с к и х ! изыскаиій о Лезгинахъ. Вообще, онъ разді.ляетъ народъ 
сего имени на восемь главныхъ к о л ! н ъ , по отт !нкамъ ихъ нарѣчій, 
а именно: 

Авары. 1 . Аваръ в м ! с т о А'фаръ, конники; они переселились 
і;ъ К а в к а з с к и х ! долішахъ иозднѣе, вѣроятио для пзбЬжанія п р е с л ! -
дованія Т у р к о в ъ ; ихъ языкъ употребляютъ: 

1 въ Кундзахѣ , 8 въ А р р а г о н ! . 
2 — Коіізерунѣ , 9 — Б у т у p u ! . 
3 — Г а д а т л ! , 1 0 — А н ц у і і ; . 
4 — М у к р а т л ! , 1 1 — Тебелѣ . 
5 — У о з о - к у л ѣ , 1 2 — Тумупджи. 
6 — К а р а к л ! , 1 3 — A x r a . 
7 — Кумбетѣ , 1 4 — Р у т у л ! и 

1 5 — в ъ Ч а р - Б ! л о к а н ѣ . 
К р о м ! н а з в а н н ы х ! м ! с т ъ , Авары господствовали еще надъ Андами 

нКабучи; пред!лы ихъ нарѣчій: к ъ западу р. А к - с у ; к ъ С . хребетъ 
Антіискій, Эндери (Андеріа) и Тильбонъ; къ В . К о й с у , а къ 10 . р. 
Самуръ и Ш а т - д а г ъ . — О б ъ Андахъ и Кабучи упомянуто будетъ особо 
ниже. 



Авары сами себя называютъ въ множественномъ числѣ Мар-у-лапъ, 
т . е . горные люди; в ъ единственном* числѣ это имя имѣетъ Форму 
Map-оль, т . е . Человѣкъ горы. 

Дидо и Унзо. 2. Дидо и У н з о , обитающіе при верховьяхъ С а -
муры полагаются также изъ рода Аваровъ, хотя они разсказываютъ 
с о в с ѣ м ъ другое . 

Кабучи. Анды. Акуша. Кубечи и Цудокара. 3 и 4 мѣста 
занимаютъ у Гильдеиштедта К а б у ч и п Анды. 

П е р в ы е два народа занимаютъ у него же 3 - е и 4 - е м е с т о . 
В ъ 5 - м ъ оиъ групоируетъ Акуша, Кубечи л Цудокара. 
А куша вмѣсто А ' к у ш ъ , птицы, означаете жительство на самыхъ 

неприступныхъ вершинахъ К а в к а з а , гдѣ одни птицы выотъ гнѣзда . 
Кубечи обитаютъ верстахъ въ 5 0 на С . 3 . отъ Дербенда, у 

источниковъ Улучая и Х а м - р у д - з е н а , въ горахъ К а й т а г с к и х ъ . — И х ъ 
около 2 0 0 0 семействъ ; они болѣе извѣетны подъ названіемъ С и р -
іеранъ. И то н другое названіе, изъ коихъ первое Т у р е ц к о е , а вто-
рое Персидское, означаете Кольчужнпковъ: на персидскомъ языкѣ 
Сиріъ—кольчуга, тоже что у А р а в и т я н ъ — С е р е д з ] поэтому Сирглръ 
или Сиригяръ—дѣлатель К о л ь ч у г ъ , Кольчужиикъ, в ъ множ. числѣ 
Сиріяранъ. 

О нихъ упоминается у ж е въ царствоваиіе Н у - Ш и р в а н а ( въ V I 
в ѣ к ѣ ) , когда онъ устроивалъ укрѣпленіе Кавказской с т ѣ и ы п обло-
жил!. мелкихъ тамошнихъ владѣльцевъ ежегодною даныо. 

Когда Аравитяне распространили свои завоеванія в ъ востичпомъ 
К а в к а з ѣ , в ъ то время и Сиргераиы упоминаются между племенами, 
платившими имъ дань. По свидѣтельству Белазори д 'Огсона, дань эта 
состояла изъ пятидесяти-неволышковъ и 1 0 т . мѣръ хлѣба . В ъ Д е р - , 
йсидъ-паме упоминается только о 5 0 молодыхъ невольникахъ. Б е л а -
зори (въ концѣ [X в ѣ к а ) и Масуди (въ половішѣ X ) заключают* в ъ 
с е б ѣ самое древнее упоминаніе объ шіхъ у Арабовъ. Впослѣдствіи 
говорилъ объ ннхъ и Абу-хамидъ-Андалузи (въ 1 1 0 0 г . ) , Я к у т ъ ( в ъ 
1 2 2 9 ) , Секерія ( въ 1 2 5 3 г . ) , Ибнъ-аль-Варди ( в ъ 1 3 4 8 г . ) , Б а к у в п 
( 1 4 0 3 г . ) , Шернфъ-эд-дішъ ( в ъ 1 4 2 4 г . ) , Гаджи ХальФа ( въ 1 6 4 8 
г . ) , Дербендъ-наме и проч. 

О ироисхожденііі сего народа было множество толковъ: Б а й е р ъ и 
Гильдеиштедтъ полагали его потомком!» Г е п у э з ц е в ъ , которые, в ъ X I I I 
и слѣдующпхъ в ѣ к а х ъ , поселились-было па берегахъ Чернаго моря. 

Дегинь опредѣлительно у т в е р ж д а е т * это предположеніе. говоря, что 
К у б е ч и с о с т а в л я ю т * о с т а т о к * т ѣ х ъ Г е н у э з ц е в * , которые в ъ 1 4 7 5 
году , при покореніи Турками КЭФЗ и Манкуба, были принуждены 
б ѣ ж а т ь . Акад . Эііхвальдъ старался доказать и х * греческое п р о п с -
хожденіе. Другіе приписывали имъ происхождеиіе Г е р м а н с к о е , основы-
ваясь на томъ, что нхъ иарѣчіе представляет* к а к о е - т о сходство с ъ 
пѣмецкимъ. 

Но казалось б ы , для разрѣшенія сего вопроса, п ѣ т ъ надобности 
обращаться к ъ отвлечеииостямъ; мы видѣли, что объ этом* народѣ 
упоминалось уже въ эпохѣ Н у - Ш и р в а н а ; проще всего держаться ска-
занія Эдриси, что этот* государь, переселившій с ъ юга разиыя пле-
мена , для охраненія устроенной имъ с т ѣ п ы К а в к а з с к о й , не могъ не 
подумать и о ихъ вооруженін, поэтому, вмѣстѣ с ъ прочими пере-
селенцами онъ водворил* п нѣсколько семействъ оружеіішіковъ, к о -
т о р ы е , размножившись в ъ продолжеиіе около 1 4 0 0 л ѣ т ъ , образовали 
пынѣшиее населеніе Кубечи; языкъ же ихъ, время отъ времени слился 
с ъ общим*, м ѣ с т н ы м ъ , котораго оиъ образовал* такимъ образомъ от-
дѣльиое і іарѣчіе . 

' Вопрос* о Кубечи окончательно рѣшилъ Акад. Ф р е н ъ . 
Акуша и Цудокари находятся между pp. К о й - с у , верхним* М а -

насомъ и источниками В у а м ы . 
6 . Казьі-кумыкъ. Кумыки. К а з ы - к у м ы к с к і й языкъ употреб-

ляется у К а р а - к а н т а к о в ъ и въ Т а б а с е р а н и . — П р е д ѣ л ы е г о : . к ъ 3 . р. 
К о й - с у ; к ъ 1 0 . Г у р і е н и ; к ъ В . Х р е б е і ъ Табасераискій и сѣверный 
Дагистанъ; къ С . Х р е б е т * О з е н ъ . — Н о т ѣ изъ сего племени, к о -
торые поселены ближе к ъ Каспійскому морю, говорятъ общим* Т у -
рецким* я з ы к о м * . К а з ы - К у м ы к и и Кумыки обитали къ С. Сумы и 
3 . отъ К а й т а к а . Аравитяие называли ихъ Г у м и к ъ , считали Христиа-
нами и свидѣтельсгвовали, что у н и х * не было царя. 

Гумики, говорит* W i t s e a , писавшій въ 1 6 9 0 г . , суть Магомметане 
ц считают* себя происходящими отъ древиихъ А с - И р о в ъ . 

Каитакъ, Кара-Каитакъ, Табасерань. Изъ с и х ъ трехъ к о -
лѣнъ образовывается груииа, составляющая седьмой отдѣлъ Л е з г и н -
с к и х * нарѣчій. Наконец* 

8 . Кюра образует* особое Х а н с т в о Кюринское, в ъ южном* Д а г -
а с т а н ѣ , изъ котораго состоит* оеьмоіі отдѣлъ. 

Между Лезгинами находилось одно колѣно, извѣстиое Аравитянам* 



в о д ъ именемъ Дуданія, которое не представляетъ нынѣ никакого нри-
мѣненія с ъ колѣнами извѣстными. 

Чар-бѣлоканъ. В ъ числѣ владѣній, говорящихъ аварскимъ на-
рѣчіемъ, показаны выше и Ч а р ъ - б ѣ л о к а н ъ , при истокѣ Алазани на 
равнину. 

Это слово Чар-Пиляканъ значитъ слово въ слово путь-лѣстшща. 
Ь н а ч и н а е ' 1 С Я Ущелье, ведущее к ъ Аланскимъ воротамъ дорогою 

которая, уступами на-подобіе лѣстницы, заслужила это названіе ' 
По свидѣтельству Картвельскихъ геограФовъ, этотъ округъ насе-

лился народомъ Лезгинского происхожденія в ъ царствоваыіе Левана 
о мепе К а х - э т и , с ъ условіемъ привозить ему , лѣтомъ, ледъ изъ 
ближайшихъ бѣлковъ. Эта повинность исполнялась до царя Арчиля 
послѣ котораго нижнее селеніе получило названіе Дшаръ и стало 
извѣстно по хищническому духу жителей. Замѣчательно, что Чаръ п о -
Татарски п у т ь , дорога, приняло, по-санскритсци, значеніѳ разбойника 
Мы видѣли, что и слово: Шлягтичъ имѣетъ почти т о ж е самое двои-
ное значеніе. 

Выше сего мѣста , при Боэтанп Алазань принимаетъ въ себя 
р . Пиляканъ, пространство же между этою рѣкою и pp. Гишъ 
Алазаныо и Горами, называется Е л и з е н ъ , - н а и м е н о в а н і е , принадлежащее 
въ послѣднее время странѣ но т у сторону Курмухи. 

Р е й н е к с ъ г д ѣ - т о слышалъ, что Лезгины выходцы изъ Иедіи в ъ 
весьма отдаленной эпохѣ и поселились первоначально въ Ширвани 
откуда распространились до Дона, но что Хазары принудили ихъ у к -
рыться въ восточныхъ долинахъ К а в к а з а . - Э т о т ъ разсказъ совершенно 
справедливъ, такъ к а к ъ Лезгины суть А с ы и Аланы; вся разница 
ограничивается тѣмъ, что они, наоборотъ показанія названнаго а в -
тора , распространились отъ Дона до Ширвани. 

Б а к у й упоминаетъ о главномъ городѣ Л е з г и н ъ - Т а х а р ѣ , отстояв-
шемъ отъ Генджи на шесть дней пути. Холодъ, говоритъ онъ, тамъ 
страшный; вода изъ рѣки Цамуръ остается въ мерзломъ состояніп 
почти круглый годъ. Ж и т е л и питаются сультомъ, нохожимъ на ячмень 
но имѣющимъ в к у с ъ пшеницы; они мюгаммедане толка Имама Ш е Ф и ' 

Ьакуи упоминаетъ еще о какомъ-то Синасѣ , находящемся на хребтѣ 
одной весьма высокой горы. Здѣсь свирѣпствуетъ морозъ въ продол-
ж е н * семи мѣсяцевъ въ году; жители честны и гостепріимны и питаются 
тѣмъ же сультомъ. 

В ъ ' заключеніе сихъ краткихъ очерковъ замѣтнмъ, что Грузины 
называютъ языкъ Л е з г и н ъ — М а з т о л а к и . 

Дербендъ. Иранцы, укрѣнивъ самое узкое мѣсто прохода, между 
горою и моремъ, дали ему названіе Дар-бендъ, т . е . запертыя двери. 
Картвели стали произносить Дару-беыды и Г а и к а н ц ы Дарбандъ. Т у р к и 
назвали этотъ проходъ просто Д а м и р ъ - К а п и с и . — К о г д а же завладѣли 
страною Аравитяне, они дали Дербенду какъ главному мѣсту окрест-
наго управленія названіе Аль-Абуабъ, т . е . Ворота; но всю погра-
ничную линію, отдѣлявшую южный с к а т ъ Албаніи или Дагастаиа отъ 
сѣвернаго, они называли Б а д ъ - а л ь - а б у а д ъ , т . е . ворота воротъ. Т у т ъ 
в ъ отдѣльныхъ укрѣпленіяхъ устроены были гарнизоны для удержаиія 
с ѣ в е р н ы х ъ хищниковъ. 

Замѣчательная особенность отличаетъ дербендскихъ жителей и изо-
бличаете в ъ нихъ проиехожденіе отъ древнихъ силлабистовъ; доиынѣ 
они не удобно выговариваютъ звука р , говоря, напримѣръ, вмѣсто 
дар—да, чо-ра—Чо-га и т . п . 

В ъ примѣчаніяхъ о Каспійекомъ морѣ и о проходахъ Кавказскихъ 
помѣщеыы дальнѣйшія сказанія о Дербендѣ . 

К д й т а к ъ , жнвшіе н е в ъ дальнемъ разстояніи отъ Дербенда, зависѣлн 
о т ъ - Г а х а п а Хазарскаго (въ 9 4 3 г . ) . Ими владѣлъ тогда Мюсюльма-
нинъ изъ Аравитянъ, потомокъ Кахтина-СелиФана, владѣтельный князь 
кайгакск ій . В ъ эту эпоху, только онъ, жена его и сынъ исповѣды-
вали закоиъ Могаммеда. ГІребываніе онъ имѣлъ въ городѣ Са-мандарѣ 
отстоящемъ отъ Воротъ на четыре дни пути и лежавшемъ только въ 
д в у х ъ Фарсангахъ отъ владѣнія Серира. 

Моисей Хоренскій показываете слѣдующее раздѣленіе вообще 
Албаніи и Агованіи, а именно: 

Страна эта, говорите онъ, простирается к ъ востоку отъ Иберіи 
( В р а ц ъ ) до Сарматіи близъ Кавказа до моря Каснійскаго (Казбицъ) 
и до границъ Гайоцъ при рѣкѣ К у р ѣ . Аговангъ заключаете въ себѣ 
плодородный поля, множество рѣкъ и производите тростішкъ огром-
наго роста. В ъ немъ также находятся и города; округи его с у т ь : 

Нибухъ.. 
Гамбичаиъ (Камбечовани). 
Г о г м а г ъ или Г о л м а л ъ . 
Ш а к е д ъ ( Ш а к и ) . 
Эраръ. 



Ш а к е о с т а н ъ . 
Г а м б а с и . 
Марцнананъ. 
Г а г а д а ш т ъ . 
Ибаляканъ ( Г а б а л а г а ) . 

И другія о т н я т и я отъ Г а й о ц ъ м ѣ с т а , к а к ъ т о : » 
Ш и к а ш е н ъ . С и с а г а н ъ . 
Г а р д м а н ъ . 
К о л Ш ъ . 
Г у с т и . 
Ф а р ы е ц ъ . 
К а л Ш а з у р е . 
З а в е . 
Т Ь и к г а ш а н ъ . 
У с т р у с т а к ъ . 
Р о т п а й а к ъ . 
Мецъ К а п а н г ъ . 
М е ц ъ И р а ы г ъ . 
П а р ц к а н г ъ . 
Мохаигъ ( М у г а н г ъ ) . 
П і а н г ъ . 
Х а р д ж л а н г ъ . 

В а к у и и г ъ . 
П о к р ъ - Г а б а н д ъ . 
Э с т и с а к а н н ъ . 
Р а о т а с т а о р и . 
Берддзоръ. 

С т а с т р у с ъ , до соединенія А р а к с а с ъ К у р о ю . 

В е ѣ эти названія въ настоящее время окончательно з а б ы т ы , за м а -
л ы м и и с к л ю ч е н ! я м а . — Д р у г и х * ж е , искони с у щ е с т в у ю щ и х * , о т ы с к и в а т ь 
т щ е т н о . 

В Ы П И С К И 

ИЗЪ АГОВАНСКОЙ ИСТОРІИ МОИСЕЯ 
КАГКАНТОВАЦИ. ') 

ГЛАВА I . Первые люди. 

Богосотворенный первородъ Адамъ 
лѣтъ 

Адамъ жилъ . 2 3 0 и родилъ 
СиШъ . 2 0 5 я 

Еносъ. . . . . . 1 9 0 » 

Каинанъ . . . . . 1 7 0 в 
Малаліель . . . . 1 6 7 я 
Іаредъ  . 1 6 2 )) 

Іенохъ  . 1 6 5 я 
МаШусаилъ . . . 1 6 7 » 

Ламехъ . . . . . 1 8 0 я 
Ной (Потопъ на . . 6 0 0 году его 

Посему, отъ сотворекія Адама до Потопа выходить 
2 ,236 *) лѣтъ. 

Поколѣній же всѣхъ 10. 
На 500 г . своей жизни Ной родилъ трехъ сыновей 

Сима, Хама и Іафета; а на сотомъ году отъ рожденія Сима 
посдѣдовалъ Потопъ. 

ГЛАВА I I . Потомки Іафета. 

Раенредѣливъ между сыновьями предѣлы міра и по-
требовавъ оть нихъ клятвенное обѣщаніе не обижать другъ 

') Въ текстѣ выведено 224-2 г. ' Э готъ разсчетъ разнствуѳтъ съ разсчетомъ 
L X X только 20 годами. 



Fa мирз. 
Кельты и Галаты. 
Мары. 
Элины и Греки. 
ТЬетальцы. 
Лурикійцы. 
ТЬракійцы. 
Македоне и дѣти Т и раса. 

друга, Ной опредѣлилъ Іа<і>ету предѣлы отъ Маровъ до с ѣ -
вѣрной страны Гигеронъ, и рѣки Дглата,. отделяющей Ба-
вилонъ отъ Маровъ. 

Сыновья ІаФета получили: 
Гамеръ страну отъ него 
Магогъ — — 
Мада — — 
Іунанъ — — 
Тобель — — 
Мосогъ — — 
Тирамъ — — 
Хетинъ — — 

А именно: 
Асканасъ, отъ котораго Сарматы. 
Ерипатъ — — Сурематы. 

Торгомъ: отъ него — Гаи 2) 
и дѣти Іонана: 

Авлиша отъ него Оиликійцы и АіЬиняне. 
Таршишъ — — Иверцы и Тюрепцы. 
Китрисъ — — Римляне, Латины и 

Родосцы. 
Всего 15 народовъ; отъ нихъ отлучились и отдѣлились 

языческіе острова, какъ напримѣръ Кинрцы. 
Отъ Кетарайцевз, дѣти ІаФета, живущіе въ странахъ 

сѣверныхъ, сродны съ Кетурянами, отъ которыхъ нроис-
ходятъ Агваиы. Народы, живущіе въ Элладѣ, тіроисходятъ отъ 
позднѣйшихъ переселенцовъ туда, какъ напримѣръ: 

Айеты, живущіе въ лучшихъ городахъ Грековъ, какъ-то: 
Аіііины, ТІшвы. 

Сиюнцы, происходящіе отъ Кадмена, сына Агенорова. 
Кархедощы, иришельцы изъ Тира. 

Во время смѣшенія языковъ, отъ ІаФета произошло 
15 народовъ отъ Маровъ до Спаріона, который простирается 
до Океана и тянется къ сѣверу; земли ихъ слѣдующія: 

Атрпатаканъ Меотисъ 
Агванія Тавринисъ 
Амазонія Сарматесъ -

Арменія великая 
Арменія малая 
Каппадокія 
Галатія 
Колхида 
Индія 
Боспорія 
Дирисъ. 
Арматисъ 
Аттика 
Ахія 
Теленимъ 
Акарнесъ 

Галлія 
Спано-Галлія 

Студія. 
Тііракія. 
Македонія. 
Далматія. 
Мазхъ. 
ТЬессалія 
Локрисъ. 
Беотія. 
Геталія. 
Гупиристимъ. 
Ліурія. 
Лихнидисъ. 
Адріакэ, отъ котораго 
и море называется Ад-
ріатическимъ, 
Иберія 
Великая Нспація. 

Здѣсь прекращаются предѣлы поселеній ІаФетовъ до ос-
трововъ британскихъ, обращенныхъ къ сѣверу. 

Такимъ образомъ ІаФвтъ занялъ страны западную и сѣ-
верную, гдѣ находятся Агванія и Каспійское море, концы 
земли на востокѣ;. на западъ онъ распростанился до Трапона 

ГЛАВА I I I . Потомки Сима и Хама. 

Потомки Сима заняли восточную часть земли; и Хама— 
страну южную. 

ГЛАВА I V . О писменности. 

Нзъ названныхъ народовъ имѣлц письменность: 

Евреи. 
Латины, буквами которыхъ пользуются и 
Римляне. 
Испанцы. 
Греки. 
Мары. 
Армяне. 



Агваны, къ сѣверу отъ Маровъ, до границы Идегирона, 
которыя простираются отъ рѣки Паргамидосъ до Мастооисъ, 
т . е. Эліонъ. Острова: 

Склія Kuthepa 
Б і я ЗакинШъ. 
Родосъ . - КеіЬаленія. 
Х іосъ , Итака 
Лебносъ Корцира. 

КелаЭеж и часть Езіи, называемая Іоанія и рѣка Дклатз,3) 
отдѣляющая Маровъ отъ Вавилона. Вотъ граница ІаФета. 

Отъ Іа«і>ета до Тиграна было 44 царя; въ странахъ Ба-
рсит, отъ Аршака до Артавана—14 царей, въ продолженіе 
450 лѣтъ. Артавана убилъ Оассанъ Арташиръ Отахрскій, 
который тѣмъ прекратилъ существованіе ПарИіукскаго цар-
ства, начавшагося надъ Персіею и Оиріею за 252 года до 
P . X . к 270 лѣтъ по возвращеніи Евреевъ изъ нлѣненія 
вавилонскаго. Изъ сихъ ПарИіуковъ, отъ Вагаршака до Ар-
ташира, сына Врамъ-ПІапуга, были 26 царей Армянскихъ, 
въ иродолженіе 620 лѣтъ; тутъ прекращается царство А р -
шакидовъ и первоовятительство въ родѣ Св. Григорія. 

Грачья, сынъ Гайка, царь Армянскій, выпросилъ у царя 
Вавилонскаго нѣкоего мужа, изъ плѣнныхъ Евреевъ, но 
имени Шбатз, котораго, съ большою почестью, поселилъ въ 
землѣ Армянской. Отъ него происходить родъ Баірату-
ніянъ. 4) 

ГЛАВА V . Начало Агваніи. 5) 

О незапамятномъ поселеніи людей, живущихъ вокругъ 
горъ Кавказокихъ, мы ничего вѣрнаго не знаемъ, до Вагар-
шака, который, при устройствѣ сѣверныхъ своихъ предѣ-
ловъ, призвалъ дикіе народы, обитавшіе на сѣверныхъ по-
ляхъ, у подошвы Кавказа, и переселилъ ихъ въ долины или 
въ ущелья, на югѣ, до устьевъ великой равнины, увѣщевая 
ихъ оставить разбои и хищничество. Съ тѣмъ вмѣстѣ , онъ 
назначилъ надъ ними князя и правителей. 6) Главою всѣхъ 

ихъ былъ поставленъ иѣкто изъ рода Сисакана, 7) изъ потом-
ковъ ІаФета, Арат, 8 ) который наслѣдовалъ поля и горы 
Агваніи, отъ рѣки Ерасха докрѣпости Гнаракертъ; и страна 
эта, по ласковости его характера, получила названіе Агуангз, 
такъ какъ его звали Агу (сладкій), за ласковость его нрава. 
Изъ потомковъ сего Арана Вагаршакъ назначилъ воеводу 
надъ страною, съ 10 т . войска. 

Отъ потомковъ его, говорятъ, произошли народы Ути 9) 
и Гард мат. 10) 

ГЛАВА V I . Произведемя Агваніи. 11) 

Климатъ благораствоенный по высотамъ Кавказа. Кура 
приносить съ собою множество огромныхъ и малыхъ рыбъ 
и впадаетъ въ море Каспійское. Поля вокругъ нея изоби-
луютъ хлѣбомъ, виномъ, неФТью, солью, шелкомъ и хлопча-
ток) бумагою. Оливковыхъ деревъ несмѣтное множество. В ъ 
горахъ добывается золото, серебро, мѣдь и желтый ладонъ. 
Хищные звѣри: львы, тигры, барсы, онагры; между птицами: 
орловъ, соколовъ и проч. множество. 

Главный городъ Агваніи—великій Партавд. 12) 

ГЛАВА V I I . Принятіе христіанства. 

Для проиовѣдыванія христіанства, въ удѣлъ жителямъ 
востока, достался Св. Апостолъ Ѳаддей, который, прибывъ 
въ округъ Артосъ, Великой Арменіи, получилъ кончину му-
ченичества отъ армянскаго царя Санатрука. 

Ученикъ его, Св. Елисей (Егиша), рукоположенный Св . 
Іаковомъ, братомъ Господа, получилъ себѣ въ удѣлъ востокъ. 
Изъ Іерусалима, онъ направился на Персію, зашелъ къ Ма-
скутамд 13) и, избѣгая Арменію, началъ ироповѣдывать въ 
Чогд. Оттуда онъ прибыль въ Утинскій городъ Согарт, 14) 
съ тремя учениками. Оставленный ими, святой мужъ лри-

' былъ въ Гисз, І 5 ) гдѣ устроилъ церковь. Перейдя отсюда по 
долинѣ Зеріуни 1С) на то мѣсто гдѣ совершались жертвоирино-
шенія идолоноклонниковъ, онъ принялъ вѣнецъ мученичества, 



и останки его были брошены въ ровъ вмѣсгѣ съ тѣлами обы-
к н о в е н н ы х ! нреступниковъвъ мѣстечкѣ Гоменгз; ІГ) впослѣд-
етвіи мощи эти были положены—голова въ селѣ Уреканѣ , 1 8 ) 
а кости въ Св. Братствѣ Нерс-Мирха, 1Э) что нынѣ Докер-
вшстигз. 20) 

Послѣ истеченія долгаго времени Вачаганъ, царь Агва-
ніи, соорудилъ, во рвѣ мученичества Елисея, столпъ, и по-
стельничій царя, уединившись, кончилъ при ономъ свою 
жизнь. 

Г Л А В А Ѵ І І Г . Утрата историческихз свѣдѣній. 

Было бы очень желательно знать въ порядкѣ, что про-
исходило, начиная съ восшествія на престолъ Арана, и рань-
ше; но волненія, господстовавшія на востокѣ и сожженіе доку-
ментов! лишаютъ насъ всякихъ исторических! свѣдѣній. 
Приходится обратиться къ отцу письменности Моисею, 21) 
который, повѣствуя о войнѣ Артавазда съ Римлянами, раз-
сказываетъ, какимъ образомъ онъ, еобравъ многочисленные 
полки Атрпатаканскіе, призвалъ къ себѣ на помощь сильные 
народы горъ Кавказскихъ, а также войска Агваніи и И в е -
ріи, 2 2) и съ ними прогналъ войска римскія изъ Месо-
нотаміи. 

В ъ то время, когда Арташесъ воевалъ съ Ервандомъ, 
сей послѣдній находился въ предѣлахъ Агваніи, а именно, 
въ области Ути, гдѣ нокинувъ свои войска, отправился въ 
свой городъ. Прибывъ туда, Арташесъ присоединил! къ себѣ 
войска Агванскія, вышелъ на берегъ Гегамскаго озера и, 
отразивъ Ерванда, завладѣлъ Арменіею. 

Около того же времени Агваны, соединившись со всѣми 
горцами и съ частью Иверцевз, большими полчищами разсѣя-
лись по Арменіи. Арташесъ, иреслѣдуя ихъ, разбивает! свой 
станъ на рѣкѣ Еурѣ. Во время битвы царевичъ Агванскій 
попадаетъ въ руки Арташеса, который женится на Сатинь-
яиь, царевнѣ агванской, чѣмъ миръ возстановляется. ІІослѣ 
смерти отца Сатиньягъ, престолъ сдѣлался добычею похи-
тителя, и братъ отправляется къ сестрѣ . Но полководец! 

Арташеса—Смбатъ, съ сильным! войскомъ, изгоняет ! похи-
тителя и возстановляетъ брата своей царицы на отцовскій 
престолъ. 2 3) Послѣ того Смбатъ, съ значительною добычею 
и множеством! плѣнныхъ, возвращается во-свояси и посе-
л я е т ! плѣнныхъ въ округѣ Шаваршанз, 2 4) области Артасз. 
Родственникам! Оатиники было даровано княжество рода 
Аравегъянз. 

ГЛАВА I X . Урнаирз. 25) 

Урнаирз, царь агванскій, былъ мужемъ сестры Иранскаго 
Шапуга, 2 6 ) и съ успѣхомъ воевалъ Арменію. 

Принявъ крещеніе отъ св. Григорія просвѣтителя, онъ 
снова распространил! христіанство въ своемъ отечеств ! . 
Послѣ смерти его, Агваны просили сына св. Григорія ,— 
отрока Григориса, себѣ въ католикосы. Оъ того времени Ар-
менія и Агванія пребывали до сего дня въ единодушном! 
б р а т с т в ! и согласіи. 

ГЛАВА X . В А Ч Е . 

I Ia 19 году царствованія Гаскерта посл!довала его кон-
чина. Два сына его начали оспаривать другъ у друга пре-
столъ. В ъ этихъ смутахъ. Ваче, царь агванскій, возмутился. 
Онъ приходился имь, по сестрѣ, племянником!. Онъ поднялъ 
знамя возстанія, 2 7 ) потому что Гаскертъ принуждалъ его 
«въ христіанства обратиться къ огнепоклонству и сдѣлаться 
магомъ. 2R) 

Поел! долгихъ смутъ, нѣкто Рагатз, изъ племени Михра, 
нѣстунъ младшаго сына Гаскерта, 2 0 ) устремился съ вой-
сками на старшаго его брата и схвативъ умертвилъ; чѣмъ 
возстановилъ порядокъ. Онъ воцарилъ своего питомца, по 
имени Пероза. ІІо царь агваискій не захотѣлъ смириться и, 
завал и въ проходъ- Чогсі, перевелъ на ту сторону войска Ма-
ску тскія. Соедииивъ съ собою одиннадцать горскихз царей, 
онъ пошелъ войною на народъ Аргйскій, которому нанесъ 
большой вредъ. ІІисьмомъ и чрезъ иереговоріциковъ, Вачё 
укорялъ шаха за напрасное разореніе Арменіи, за смерть вель-



можъ и истязанія плѣнныхъ. Когда Перозъ увидѣлъ, что не 
можетъ убѣдить Вачё, то приказалъ отправить въ Агуан-
дргю 3 0) болыдія сокровища, открылъ ворота Аланскія, со-
бралъ сильное войско Гунновъ З І ) и, въ продолженіе цѣлаго 
года, воевалъ съ царемъ агванскимъ. Вслѣдствіе войны боль-
шая часть Агваніи была разорена; но и непріятелей постигли 
сильные удары: они были исгреблены то битвами, то страш-
ными болѣзнями. 

Между тѣмъ Перозъ потребовалъ отъ Вачё отпустить отъ 
себя сестру его и племянника, которые искони были мага-
ми, оставивъ за собою одно царство; но Вачё, котораго обре-
меняла верховная власть, взявъ съ собою Евангеліе и ты-
сячу семействъ, соотавлявшія собственную его долю отъ 
отца, удалился отшельникомъ, забывъ, что нѣкогда былъ 
царемъ. 

ГЛАВА X I . Санатрукз. 

Около того времени послѣдовало нашествіе сѣверныхъ на-
родовъ на Агванію и Арменію. Трдатъ встрѣтилъ ихъ силь-
ной битвою на полѣ Гаріаргйскомз. Царь Барсловs, 3 2) схва-
тивъ за панцырь Трдата, былъ разрубленъ имъ поііоламъ. 
Трдатъ преслѣдовалъ ихъ до Гунніи. Пали многіе воины 
армянскіе, и въ томъ числѣ Спарапетз Артаваздз Манда-
гуни Магана. 

Между тѣмъ Трдатъ, взявъ заложников-* и соединивъ съ 
собою сѣверные полки, устремился на Шапуга, царя Иран-
скаго. 

По кончииѣ Трдата, надъ Агванами, въ городѣ І І а й т а -
карапѣ, 3 3) воцарился нѣкто Санатрукз, объявившій себя 
противникомъ Армянъ. Хоорой, сынъ Трдата, взявъ съ со- 4 

бою союзниками Антіоха, съ греческим* войскомъ; Багара-
та съ полчищами Запада и Мгіхрапа, правителя Иверіи, по-
шелъ войною на Агванію. Санатрукъ удалился поспѣшно къ 
Шапуіу. Антіохъ, собравъ большую добычу, въ счетъ недо-
имокъ подати царской, возвратился къ императору. Восполь-
зовавшись удаленіемъ неиріятеля Санатрукъ, предводитедь-

ствуяЗО т. агванскаго войска, напалънасамую средину Арме-
ніи. Одинъ изъ его полководцевъ, но имени Анариска, копье-
носецъ, одѣтый въ войлокъ, совершалъ подвиги при скали-
стомъ Ошаканѣ: съ него оружіе отскакивало. Храбрый Ва-
ганъ Аматуни, взгляну въ на храмъ, воскликнулъ: «Помоги 
мнѣ» и дротикомъ повалилъ на землю страшнаго врага. 

Тиранъ, наслѣдовавъ Трдату, помирился съ Шапугомъ и 
помогъ ему освободиться отъ сѣверныхъ. народовъ, которые 
уже четыре года жили въ Агваніи и тѣснили Армянъ. Но 
злой нравъ его принудилъ Шапуга лишить его зрѣнія; ему 
наслѣдовалъ сынъ его Аршагз. 

Б ъ то время Шапугъ былъ встревоженъ сѣверными на-
родами. Вступивъ въ Биіііанію, онъ пробылъ тамъ нѣсколько 
мѣсяцевъ, но ничего не могъ сдѣлать имъ. Тогда онъ иоста-
вилъ столпъ на берегу озера и надъ нимъ льва, имѣющаго 
у ногъ своихъ самку, обозначая львомъ Ііерсовз, а самкою 
Римлянз. 

ІІослѣ Аршага воцарился Папз и возмутился Меружанз, 
умышляя себѣ гибель Ахитовеля. Тогда храбрый. Шергирз, 
царь Лековз, 34) умеръ отъ рукъ Спандарата Камсаракан-
скаго. Тамъ же Урнайрз, царь Агванскій, получилъ большую 
рану отъ Мугиега Мамиконьяна, сына Басака. Аспарапетъ 
Смбатз умертвилъ тутъ же Меружана, увѣнчавъ главу его 
раскаленнымъ желѣзомъ. . . 

ГЛАВА X I I . Датріархи агванскіе. 

Св. Григорш, принявъ достоинство первосвященника, от-
правился и просвѣтилъ страны Иверскія и Агванокія. ІІри-
шедъ въ область Табандз, ЗБ) онъ положилъ осиованіе церкви 
въ городѣ Амарасѣ. 36) 

У св. Григорія былъ сынъ Бртанесъ; а у сего два сына: 
Іусигъ и Григориев. Сей иослѣдній былъ пятнадцати лѣтъ 
рукоиоложенъ въ епископы Агваніи и Иверіи. Онъ увезъ 
святыя мощи мучениковъ въ великій городъ агванскаго вла-
дычества Цри, 3 7 ) иостроилъ маленькую церковь я положилъ 



въ ней частичку крови Захарія и мощѳй св. Панталеона. 
Другую половину этихъ мощей онъ отвезъ въ страну Маек-
moes и, представъ предъ ихъ царемъ Санасаномз, изъ рода 
Аршакуньянъ, онъ сталъ проповѣдывать воплощеніе слова 
Божія. Однако, когда эти дикіе люди услышали заповѣди 
Христа, они говорили между собою: «Это лукавство армян-
скаго царя, чтобы препятствовать намъ опустошать Арменію; 
чѣмъ же жить намъ, если мы не будемъ грабить?» 3 8) Тогда, 
схвативъ отрока Григориса, они привязали его къ хвосту ди-
кой лошади и пустили по чистому полю. Такъ увѣнчался 
святой. Ученики привезли его останки въ городъ Амарасъ 
Габандскій и тамъ погребли, близъ мощей св. Захарія и св. 
Панталеона. Сами же бросились въ Арменію, спасаясь отъ 
Санасана, который, съ безчисленнымъ войскомъ Гунновъ, 
шелъ на грабежъ за ними по нятамъ. Однако вельможи ар-
мянскіе кровно отомстили за смерть праведника; изъ всѣхъ 
этихъ многочисленныхъ полчищъ не осталось даже человѣка, 
который повезъ бы вѣсть о ихъ погибели въ страну Маск-
товъ. 3 9 ) 

Б а то время городъ Цри передался царю персидскому. 
Пришли Аргезцы, которые завладѣли имъ и измучили 
іерея, оставленнаго тутъ святымъ Григорисомъ, и одного 
отрока, изъ Джигбовз, 4 0) который учился у іерея. Нѣкото-
рые сирійскіе монахи перенесли ихъ кости въ село Гаку , 
положили въ могилу и основали надъ нею монастырь. 

Г Л А В А X I I I . Хронологія отз Іафета до 3-го Вачагана. 

ІаФетъ, Горакъ, 
Га.меръ, Грандъ, 
ТЬирасъ, Енцагъ, 
Торгомъ, Длагъ, 
Гайкъ, Гора, 
Арменагъ, Зарнеръ, 
Армаисъ, Перчь, соврем. Давида, 
Амасія, Арбугъ, 

Кегамъ, Базугъ, 
Х'арма, Гой, 

I современникъ 
А Р а н Ъ і Авраама. 

Усагъ, 

Арай прекрасный, Кайпагъ, 
при немъ Исаакъ, 

Анушаватъ Сгайорти, нолучившій ко-
Паретъ, рону отъ ц. Вавилонск. 
Арбакъ, Парьюръ, 
j (современникъ 

(Іисуса Навина. 
Грачья, 

1 
Іавникъ, Фарнаусъ, 
Вштакъ, ІІачуичъ, 
Гаиканъ I , Кронагъ, 
Амбакъ, Фаосъ, 
Арнакъ, Гаиканъ I I , 
ІПавашъ, Ервандъ, краткожиз-
Норай, ненный, 
Встамъ, Тигранъ. 
Каръ. 

Изъ ихъ племени Еранз былъ назначенъ правителемъ 
Агваніи. Неизвѣстно число дней отъ Арана до храбраго Ва-
чагана, изъ рода Аршакуньянъ. Затѣмъ: 

Храбрый Вачаганз, 
Ваче, 
Урнайрз, 
Завчаганз, 

Ваче. 

Маръаванз, 
Сато, 
Асай, 
Есвагенз и 

Послѣ него благочестивый Вачаганз, царь Агванскій. 
Изъ нихъ многіе жили христіанекою жизнью; но никому 

не было вручено такое божественное скрытое сокровище, 
какъ послѣднему Вачагану, царю Агванскому. 

Ваче,- по повелѣнію Пороза, построилъ великій городъ Пе-
розз-Абадз, 41) который называется теперь Партавз. 

/ 



ГЛАВА X I V . Вачаганз. 

Отъ Вачё до Вачагана, въ продолженіе 30 лѣтъ Агванія 
оставалась безъ царя. Во все это время неистовствовали шахи 
иранскіе, стараясь, среди крови и плѣна жителей, водворить 
огнепоклонство маговъ. Вмѣстѣ съ другими и Вачаганъ при-
нужденъ былъ поклоняться огню . Но, втайнѣ, онъ не пѳ-
реставалъ бодрствовать въ молитвѣ, постѣ и исповѣданіи 

Христа . 

Жезломъ гнѣва своего, Господь послалъ на кровожаднаго 
шаха Иранцевъ народы ГеФтальскіе, которые поработили, 
умертвили и искоренили нечестивыхъ князей страны Иран-
ской, вмѣстѣ съ сбродомъ простолюдиновъ и безчисленнымъ 
множествомъ войска. Самого же шаха, злобнаго Пероза, ГеФ-
тальцы, зарѣзавъ мечемъ, затеряли въ безчисленномъ мно-
жествѣ труповъ и похоронили похоронами осла; они осквер-
нили женъ Персовъ, не жалѣя отроковъ ихъ и не милости-
вясь надъ ихъ святыми. 

Со смертію Пероза и его рода, христіане отдохнули и 
свободно могли возвратиться къ обрядамъ своей религіи. В ъ 
Пранѣ воцарился Вагаршагъ. Тогда жители Агваніи снова 
соединились въ одно царство, избрали изъ дѣтей царскихъ 
храбраго, мудраго, разсудительнаго, ириличнаго и рослаго 
Вачагана, сына Гаскерта, брата Ваче, царя агванскаго и, съ 
помощью Вагаршага, шаха Иранскаго, воцарили его у себя. 
По ирибытіи въ Агванію, Вачаганъ, всюду изгоняя слѣды 
огнепоклонства, приказалъ крѣнкой странѣ, Арцаху, 4 2) на-
ходившейся подъ его вяастыо, покинуть иоклоненіе куми-
рамъ. ІІри немъ частные владѣльцы получили всѣ свои имѣ-
нія обратно. Тогда объявлена была свобода вѣроисновѣданія. 
Онъ запретила» строить капища. Коддуновъ, чародѣевъ и ма-
говъ онъ ТОІІИЛЪ, изгонялъ или обращалъ въ рабство. Эти 
строгія ириказанія онъ возобйовилъ въ Гамбечѣ 4 3) и Агва-
иіи; все братство церкви было возвеличено въ народномъ 
почетѣ. 

у 

ГЛАВА X Y . Уничтоженіе секты персторѣзовв. 

Вачаганъ приказалъ отдать въ училища дѣтей волхвовъ, 
чародѣевъ, • жрецовъ, знахарей и персторѣзовъ, и учить ихъ 
въ христіанотвѣ. Затѣмъ онъ принялся изслѣдовать злую 
секту персторѣзовз; уже давно знали о существовании ихъ 
въ Агваніи царь Вачё и его предшественники; но не могли 
подавить ее. Марспаны же персидскіе хотя и ловили ихъ, 
но отпускали за взятки. 

4 Однажды, когда совершали обрядъ персторѣзанія въ глу-
ши лѣса, на берегу рѣки Куры, привязавъ одного отрока 
четырьмя большими пальцами къ четыремъ кольямъ, сдирали 
кожу съ живаго, случилось другому отроку проходить близко 
отъ нихъ; злодѣи бросились за нимъ, но отрокъ спасся вплавь 
чрезъ рѣку. Возвратившись домой, онъ обо всемъ имъ ви-
дѣнномъ донесъ царю, который, по его указаніямъ, прика-
залъ схватить всѣхъ причастныхъ къ сектѣ людей. Сколько 
ни пытали ихъ, никто не сознавался въ участіи; но, нако-
нецъ, одинъ изъ нихъ, которому обѣщано было прощеніе, 
открылъ тайну секты. 

Діаволъ, объявилъ онъ, открыто является имъ въ образѣ 
человѣка, приказываете раздѣлиться на три партіи и чтобы 
каждая партія схватила трехъ стороннихъ людей; ихъ не 
должно ни ранить, ни убивать, а живьемъ снять съ нихъ 
кожу и большой палецъ правой руки. Кожу снять отъ груди 
до мизинца лѣвой руки, который также снять. Такъ же по-
ступить и съ ногами, и иотомъ уже человѣка лишить жизни. 
Снятую кожу выдѣлать и положить въ корзину. 

Когда наступаете время сего обряда, готовятъ желѣзный 
складной стулъ, ножки котораго отдѣланы на подобіе ногъ 
человѣческихъ. На стулъ кладутъ дорогія одежды; является 
бѣсъ, облачается въ одежды, садится на стулъ и, взявъ ору-
жіе, осматриваете кожу человѣческую съ пальцами. Если 
нельзя было достать человѣка, то онъ приказываете снять 
кору съ дерева и принести ему барана или быка въ жертву. 
Онъ ѣстъ и пьете вмѣстѣ со св'оими служителями. Послѣ 
того онъ садится на осѣдланную и взнузданную, нарочно для 



него пріуготовленную лошадь, ѣздитъ на ней до изнеможе-
нія, a затѣмъ исчезаетъ. Такъ поступаютъ сектаторы еже-
годно. 

Тогда же открылась и другая секта отравителей. Имъ 
бѣсъ ежегодно приказывалъ отравлять и убивать одного че-
ловѣка и, если не удавалось имъ это исполнить, то бѣсъ му-
чилъ ихъ дотого, что они отравляли кого-нибудь изъ сво-
его семейства. 

Были и другія еще секты бѣсоночитателей: иныхъ бѣсъ 
ослѣплялтц другихъ испещрялъ, если не соглашались ему 
служить. Т ѣ же ослѣпленія и испещренія они производили 
надъ тѣми, которые были предаваемы имъ чародѣйствомъ 
злыхъ духовъ.' 

В с ѣ х ъ этихъ изувѣровъ царь приказалъ казнить и истреб-
лять, такъ чтобы не осталось и слѣда ихъ. 

ГЛАВА Х У І . Обрѣтеніе мошй. 

Много совершалось чудесь въ горбдѣ Цри, гдѣ находи-
лись мощи мучениковъ Христовыхъ; недужные брали землю 
въ церквахъ и получали исцѣленіе. Одинъ магъ, войдя в ъ 
церковь, гдѣ лежали мощи св. Захарія, хотѣлъ въ насмѣшку 
совершить надъ ними нужду, но когда онъ развязалъ узелъ 
своего нижняго платья, вся его внутренность тутъ же вы-
валилась и онъ кончилъ жизнь въ лютыхъ страданіяхъ. 

Между тѣмъ въ Іаку, гдѣ лежали мощи другихъ мучени-
ковъ, одному іерею по имени Іакову, троекратно явился въ 
ночномъ видѣніи мужъ въ блестящемъ образѣ и отрокъ, то-
же съ свѣтлымъ ликомъ,. приказывая ему отправиться въ 
Цри и объявить правителю города Хочкорику, чтобы онъ 
извлекъ обще съ ними мощи ихъ. И дѣйствительно, страш-
ный' свѣтъ обнаружилъ ихъ мѣстонахожденіе. Увѣдомленный 
о семъ явленіи, царь приказалъ иеревести ихъ въ столицу. 
Затѣмъ ихъ положили въ особо устроенный шатеръ и при 
нереѣздахъ царя, мощи овятыхъ предшествовали его стану, 
въ нарочиыхъ колесницахъ. 

Между тѣмъ Бачагану сильно желалось обрѣсть мощи и 
св. отрока Григориса. Изъ историческаго преданія онъ зналъ, 
что этотъ мученикъ кончилъ жизнь свою на полѣ Ватнья 
и что останки его нѣкоторыми его учениками были переве-
зены въ село Амарасз, въ церковь, построенную св. Григо-
ріемъ—но въ какомъ именно мѣстѣ было забыто. 

Для успѣха въ этомъ дѣлѣ назначены были всеобщія мо-
литвы въ собственномъ, царскомъ селѣ Дютаканз. Между 
тѣмъ привезли туда мощи Григорія и чудныхъ Рипсимы и 
Гайаны, найденныя въ селѣ Дорагочз, 4 4 ) находившемся въ 
области Арцагз; ихъ привезъ туда нѣкто іерей МатШей, отъ 
Іоанна Католикоса. Вскорѣ затѣмъ, послѣ продолжительнаго 
поста и молитвъ, царь отиравилъ іерея Даранаги Матё, въ 
Сугарз для служенія литургіи во имя святыхъ, явленныхъ 
на этомъ мѣстѣ. Пока онъ совершалъ утреннюю службу— 
послышался ему голосъ, приказывавшій искать св. Григо 
риса къ сторонѣ Востока. И дѣйствительно, послѣ нѣкотораго 
исканія, нашли наконецъ всесвятыя мощи блаженнаго. Б ъ 
селѣ Деотаканѣ царь основалъ часовню во имя Панталіона. 

Г Л А В А X V I I . Агванскій Соборе. 

В ъ царствованіе Вачагана былъ собранъ, 13 числа мѣся-
ца Марери, мѣстный соборъ, въ которомъ участвовали: 

Вачаганз, царь Агванскій. 
Шупхалита, архіепископъ Партавскій. 
Манасе, еиископъ Каиага. 
Іунанз, епискоиъ Гашуа. 
Анапія и 1 -р 

Ѵхор-еписконы Бута . 
а акз \ 
Іосифз, іерей села Каганкайтукъ. 
Мате, іерей ІІартава. 
Тома, іерей царскаго двора. 
ІІоюсз, іерей Гигача. 
Шмавоиз, хор-еиископъ г . Цри. 
Мате, іерей Тарагоча. 



Абиказз, іерей Беды. 
Урбатз, іерей Айрмануша. 

Іовелъ, 1 
Пармиде, > іереи. 
Іаковз, ) 
Люди вольные и родоначальники Арцака, Бакурз старши-

на Каганкашаци, и Другіе многіе, собравшіеся на мѣстѣ 
пребыванія въ Агуэнѣ , утвердили 20 пунктовъ канони-
ч е с к и х ! постановлен™—для возстановленія согласія между 
мірянами м епископами, священниками, викарными, свобод-
ными людьми и простолюдинами. 

Эти пункты постановлен™ подписали совѣтникъ царскій 
Миръ Гарикъ Хазарапетъ. 44  

Асгапетз, 
Тирасдз, 
Спракосз, 
Гама-бакурз, 
Радонз, 
Аршесз, 
Варнеанз храбрый, 

и всѣ дворяне царя Агванскаго приложили печать. 

Г Л А В А X V I I I . Обз изобрѣтеніи аіванской азбуки. 

Одинъ изъ прежде бывшихъ вартапетовъ, блаженный 
Маштоцъ, 45) изобрѣлъ письмена трехъ народовъ: Армянз, 
Аіванз и Иверцевз. Дослѣ того, онъ, по обѣщанію, отправил-
ся въ Іерусалимъ. 

На возвратном! пути, онъ расположился жить въ мши-
стыхъ болотахъ области Ути, близъ мѣста, называемаго Гисз. 
Онъ распространил! проповѣдываніе Евангелія въ страиѣ 
Утіевз, въ Аіваніи, Лфиніи, Еаспіи и въ ущеліи Чога. Онъ 
обратилъ къ христіанству и разные народы, которыхъ Алек-
сандр! Македонскій 4 6) поселилъ у великой горы itавкасз, 
какъ то: Гариаровз, Камичигз, Гефаласоѳз и проч. 

Однако эти дикіе хищники, въ ярости, хотѣли его убить; 
тогда Маштоцъ, съ вѣрными учениками своими, раздѣлился 

Марутз, 
владѣтелъ Гардм ана, 
Хурсз, 
Бермусаиз, 
Хоскенз, 
торокз старшина, 

на двѣ партіи; одна выбралась изъ области Мец-Коіманцз; 
а другая, пройдя многія страны, проповѣдывала вѣру. Т ѣ же, 
которые остались на прежнем! мѣстѣ, гдѣ Маштоцъ зарылъ 
въ землю святой крестъ, послѣ немногих! дней получили 
вѣнецъ мученій.—На этомъ мѣстѣ нѣкто изъ вновь обра-
щ е н н ы х ! построил! четыреугольную часовню, а потомъ со-
оружена и церковь—Древне-гисская. 

Между тѣмъ ученики Маштоца, нобывъ въ Іерусалимѣ, 
возвратились оттуда съ тремя священниками, изъ коихъ 
старшій былъ АИіанасій, и на седьмую недѣлю поста при-
шли въ холмистыя лѣсныя страны агванскія, въ область 
Мец-Еуэнкз. Тутъ они раздѣлились на двѣ нартіи: первая 
остановилась въ пещерѣ, на Холмѣ-Звѣздѣ, къ сѣверу. Вто-
рая—по той сторонѣ рѣки Тртуаканз, къ югу, расположи-
лась въ опушкѣ лѣса, называемаго Члахз, гдѣ условились 
между собою праздновать св. Пасху. 

Г Л А В А X I X . Нашествіе сѣверныхз народовз. 

/ В ъ то время царь Росмосоков^^Д, вмѣстѣ съ полчища-
I ми ТІювелъскими к'Тунновз, переправился чрезъ рѣку Куръ, 
I разсыпался по области Утіевз и расположился лагеремъ близъ 
I города Халхагз 48). Тутъ онъ раздѣлилъ свое войско натри 
I корпуса, которымъ приказалъ напасть на Агванію, Арменію 
\ и Иверію. 

Отрядъ агванскій, достигнув! въ начал! Пасхи области 
Арцагской, напалъ на Большой Еуненіз.—Зд!сь, заставъ въ-
расплохъ Члахскій отрядъ іерусалимцевъ,—хищники в с ! х ъ 
убивали. Сосуды золотые и серебряные они взяли себ! , но 
мощи святыхъ разбросали по всей зцѣздной г о р ! . — М е ж д у 
пл!нными оказалась одна женщина, по имени Такуги, корен-
ная дворянка изъ села Баграшунгевз, дивной красоты. Полко-
водец! Гуннскій 4Э) возгорѣлся къ ней страстно, но, полу-
чая отъ нея только презрительные отказы, военноначаль-
никъ ТЬовельскій приказалъ отрубить ей голову. 

По въ ту же ночь, вся толпа непріятелей увид!ла, что 
28 



сильный свѣтъ взошолъ на томъ мѣстѣ, гдѣ увѣнчалась смертью 
св . Такугщ клочки ея одежды, разбросанные но всему лѣсу, 
блестѣли кака» звѣзды.—Отъ этого чуда, мѣсто это получи-
ло названіе Холма звѣзды.—Иновѣрный князь, въ великом* 
страхѣ , приказалъ схоронить мощи въ горѣ и, иозвавъ плѣн-
н ы х ъ священниковъ, увѣровалъ въ Бога живаго; тогда, взявъ 
съ собою этихъ святыхч. учителей и отпустив* нлѣнныхъ, 
онъ, вмѣстѣ съ полкомъ Агнстосз, удалился въ область Ути, 
гдѣ поселился на берегѣ рѣки Жрги, 50) близъ гавани и раз-
рушеннаго моста. 

Когда царь варваров!» узналъ объ обращеиіи своего пол-
ководца ТІіеоФила, то пришел* 'в* велнкій гнѣвъ. Тщетно 
уговаривал* онъ его возвратиться къ служенію кумирамъ; 
когда же онъ увидѣлъ, что всѣ его увѣщанія тщетны, онъ 
приказалъ казнить его съ 30 товарищами и священниками. 
Два сына сего мученика ускакали-было; но посланная за 
ними погоня ихъ настигла и также лишила жизни. 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 

ГЛАВА I . О разорены и востановленіи Сіюніи. 

Шапугъ, сынъ Ормизда, захотѣлъ узнать о мѣстничествѣ 
подвластных* ему княжескихъ родовъ. Для сего онъ при-
гласилъ ихъ на великолѣиный ииръ; носадивъ на первом* 
мѣстѣ , близъ себя, Мовбеданз-Жовбеда 51 ) и совѣщаясь съ вель-
можами своими сказалъ, что подробно знает* о титулах* 
истинных* Пахловъ и людей свободных*; но о дворянах* 
армянских* и объ ихъ происхожденіи—онъ не могъ ничего 
узнать. Поэтому вельможамъ армянским* остается на вы-
бор*: или предъявить древніе документы каждаго дома, или 
поступить въ подданство свободных* людей Арійскихъ. 

Jit 

Тогда князья Великой Арменіи поднесли шаху исторііо 
Агайіангела. По переводѣ ея на персидскій языкъ, шахъ, 
найдя въ ней свидѣтельство о 17 вельможных* родах*, указал* 
каждому свое мѣсто при царском* дворѣ. 14 -е мѣсто доста-
лось Андоку главѣ Сіюніевз. В ъ то время пришла вѣсть, что 
Хазары, съ многочисленными полками пробирались чрезъ во-
рота Чога въ страну Агванскую. Шапугъ произвел* силь-
ный набор* въ Ассиріи, Хорасанѣ, Хоразмѣ, особенно изъ 
храбрых* Иранцевз области Армянской, Атрпатакана, Иве-
ріи и между 12 разноплеменными народами Кавказа, и в ы -
ступилъ навстрѣчу непріятелю. Менаду тѣмъ мстительный 
Андокъ, съ 1700 мужами своего войска, напал* на городъ 
Тисбонз, ограбил* шахскій дворец* и всѣхъ вельможъ, и не-
смѣтную эту добычу перевез* въ Багабердз 5 2) , между тѣмъ, 
всѣмъ сіюнійцамъ повелѣлъ ожечь свои домы и припасы и 
разбѣжаться. Украшенія же, сколько ихъ было въ церквах* 
страны, онъ приказалъ собрать въ церкви Шагатз, какъ 
равно мощи с в я т ы х * , и засыпав* церковь землею, въ родѣ. 
холма, всѣ разсѣялись и, въ продолженіе 25 лѣтъ, страна 
эта была лишена жителей 53). 

По возвращеніи Шапуга изъ похода, пылая гнѣвомъ, онъ 
далъ повелѣніе войскам* своимъ вступить въ Сіюнію и по-
лонить словесных* и безсловесныхъ. Найдя страну пустою 
и устрашившись землетрясенія, случившагося когда они 
взошли на Шагатскій холм*,, персидекій полководец* Опгаш-
хотз удалился. 

П І а х ъ приказал* осадить крѣпость, но долго без* успѣха; 
наконец* Андокъ, нашедъ удобный случай, ушел* съ своею 
добычею въ Пверію, гдѣ получил* блестящій пріемъ; тамъ 
и скончался. 

Сынъ его Бабикъ, тоскуя по отчизнѣ, отправился ко дво-
ру Шапуга, гдѣ, скрыв* свое происхожденіе, оказал* мно-
жество подвигов* .—Въ то время выступил* изъ Гун новь 
въ Иран* хищник*, Гонакурз, который вызвал* шаха на 
поединок*. Шапугъ поручил* покончить это дѣло Бабику, 
который низложил* исполинокаго врага. 

Обрадованный Шапугъ призвал* къ себѣ Бабика, чтобы 



исполнить сдѣланныя ему обѣщанія.—Бабикъ просилъ толь-
ко объ одномъ: пусть мѣдный тазъ будетъ вынесенъ изъ 
двора твоего. 

Этотъ тазъ былъ наполненъ пепломъ иечи, и всякій, про-
ходивший мимо долженъ былъ' плюнуть въ него и произно-
сить слѣдующее проклятіе: «да унизятся жизнь и совѣсть 
княжества Сіюнійскаго, какъ этотъ пепелъ.» 

Съ немалымъ удивленіемь приказалъ шахъ исполнить эту 
просьбу. ІІослѣ того Бабикъ открылъ настоящее свое про-
исхожденіе, и просилъ у шаха возвратить ему родное его 
княжество. Одаренный великими почестями, онъ былъ от-
правленъ въ свою страну. Ш а х ъ предоставилъ ему право на 
ровный почетъ съ родами Багратуни и Мамиконьянз. При-
бывъ на родину, онъ переправился чрезъ Араксъ и поотро-
илъ деревню Акорзз, т . е. первый спасенный. 

IIa первомъ году своего возвращенія, выѣхавъ на охо-
т у и преслѣдуя оленя, онъ взошелъ на Шагатскій холмъ; 
здѣсь, видя, что ноги его коня уходятъ въ землю, онъ 
нриказалъ рыть и открылъ прекрасную церковь, наполнен-
ную сокровищъ, искусственныхъ благоуханій. Это было въ 
первый день мѣсяца Гори. 

Видя это, многіе невѣрные увѣровали и крестились; 
между прочими, два брата знатнаго происхожденія, Fops 
и Газанз пришли съ болыиимъ войскомъ къ Вабику. Сей 
бросилъ для нихъ жребій; Гору досталось село Хотз; а Га-
зану Шаіатд. 

Это было лѣтъ за 20 до воцаренія Гаскерта, преслѣдо-
вателя христіанъ. Святая дружина Партам, въ числѣ 1066 
мужей избранныхъ, была мученически истреблена этимъ 
шахомъ. Съ того времени до Армянскаго лѣтосчисленія 
прошло 120 лѣтъ. 

* 

ГЛАВА I I . Новое преслѣдованіе христіапства. 

Ш а х ъ Гаскертъ вознамѣрился-было всюду возстановить 
огнепоклонство. Строгія приказанія даны были Агваніи и 

Арменіи подчиниться ученію маговъ, разрушать церкви и 
строить Атрушаны,—противниковъ казнить смертію и женъ 
и дѣтей ихъ изгнать изъ страны. ^ 

При этихъ бѣдствіяхъ, Агваны, соединившись съ Армя-
нами, приготовились къ согіротивленію.—Сіи послѣдніе об-
ратились-было о помощи къ Греческому императору ГІіеодо-
сію, но послѣ его смерти успѣлъ уже воцариться беззакон-
ный Марціанз, который имъ о т к а з а л ъ . — Т о г д а Армяне, 
уповая на одни свои силы, раздѣлили свое войско на три 
части. Первую часть дали Нершапугу Рнбосьяну, для охране-
нія Атрпатакана. Вторую дружину поручили В а р т а н у , с ъ пору-
ченіемъ перейти чрезъ предѣлы Яверіи, и идти на Марспана 
Чога, который выступилъ-было съ намѣреніемъ разрушить аг-
ванскія церкви.—Отступникъ Васакъ поспѣшилъ увѣдомить 
объ этихъ распоряженіяхъ Марспана Мерзебухта, который, 
собравъ всѣ войска свои, переправился черезъ Kyps и встрѣ-
тилъ Вартана на границѣ Иверіи, около Халхала, зимнихъ 
квартиръ царей агванскихъ.—Несмотря на свою числи-
тельную слабость, Армяне ударили на Иранцевъ, обратили 
ихъ въ бѣгство въ укрѣпленныя, лѣсистыя мѣста и въ 
глубокія долины рѣки Лубмсз, гдѣ вышелъ къ нимъ на-
встрѣчу отрядъ царя Баласанскаго.—Одного изъ вельможъ 
армянскихъ, дружины Димаксена, свалили съ коня, Шуша 
убили и ранили Газирка. Тогда Армавиръ Аршаруни устре-
мился какъ левъ, убилъ Вурка, брата царя Лбновз, и обра-
тилъ прочихъ въ бѣгство.—Опасавшіеся болѣе утопали в ъ 
рѣкѣ , чѣмъ падали отъ меча.—Отъ множества погибшихъ 
вода обратилась въ кровь.—Изъ войска непріятельскаго 
только одинъ человѣкъ усиѣлъ скрыться въ гущѣ лѣса и, 
сѣвъ на чужую лошадь, переплылъ обратно чрезъ Куру, и 
доставилъ печальную вѣсть въ главный Станъ, изъ кото-
раго всѣ разбѣжались и укрылись въ Шахастанз. 5 4 ) Про-
должая свои успѣхи, войска Армянскія напали на крѣпости 
и города, которыми владѣли Иранцы въ Агваніи, били ма-
говъ, истребляли Аташ-ш, 5 5 ) и освободили церкви отъ у г н е -
теній.—Многіе изъ Агванцевъ, которые было отъ страха 



разсѣялись, въ гористыхъ мѣстахъ Капку (Кавказъ), возвра-
тились и присоединились къ Армянамъ. 

Дослѣ того, они выступили на крѣпость, построенную 
Гаскертомъ при вратахъ Гунновъ; ÖG)—крѣпость взята и 
разрушена; a мѣстность ея поручили нѣкоему Вартану, изъ 
рода агванскихъ царей, отравивъ его посломъ къ Гуннамъ, 
для заклгоченія союза и нерушимаго согласія. 

Услышавъ объ успѣхахъ Армянъ, Г у н н ы явились тотчасъ 
на мѣсто сраженія для лучшаго удостовѣренія своими гла-
зами въ удачѣ ихъ, и взаимно произнесли и приняли клят-
вы хранить твердое согласіе и миръ. 

В ъ это время пришла вѣсть изъ Арменіи объ отступ-
никѣ Васакѣ, который онустошилъ много странъ армян-
скихъ. В ъ 30 дней возвратился въ Арменію побѣдоносный 
Вартанъ, въ союзѣ съ Гуннами и Агванами. Васакз бѣжалъ 
отъ него, но не нашелъ даже отъ Бога милости. 

ГЛАВА I I I . Продолженье о Месропѣ. 

При Греческомъ императорѣ Ѳеодосіи младшемъ, тагау-
рѣ Армянскомъ—Врам-ПІапугѣ , шахѣ Иранскомъ Гаскертѣ 
к царѣ Агванскомъ Есуаіенѣ, прибылъ въ Арменію блажен-
ный Месропз, а оттуда къ латріарху агванскому Іереміи и 
царю Есуагену. Они охотно приняли его ученіе, такъ какъ 
ему обязаны были Армяне и Иверцы за свои письмена. 
Они соглашались поручить ему избранныхъ отроковъ, 
для ученія, и призвали изъ Сіюніи переводчика Беніамина, 
котораго отпустилъ Васакъ Манукъ, по просьбѣ еиископа 
Ананіи. Когда они прибыли къ Месропу, онъ съ ними со-
здалъ письмена для богатаго гортанными звуками, грубаго, 
варварскаго и необработаннаго языка Гаріарскаго. Оотавивъ 
здѣсь иадзирателемъ ученика своего Ionathana и опредѣливъ 
свящеиникозъ въ домѣ царя, онъ возвратился въ Арме-
нію. 

Пзъ Арменіи ученый мужъ отправился въ Визаитію, 
страиствовалъ съ учениками и, услыша, что въ Гардманѣ 

осталась еще языческая секта, отправился изъ Сіюніи 
къ правителю Гардмана, Хурсу, съ содѣйотвіемъ котораго 
обратилъ этихъ невѣрныхъ къ иравославію и отъ нихъ 
иоѣхалъ на зовъ къ князю Иверскому,—Аштушта. 

В ъ тоже время явился ересеначальникъ Reemops, про-
клятый въ Ефесскомъ соборѣ. 

В ъ первый годъ втораго Гаскерта, въ концѣ Новасарда, 
преставился св. Саакъ; но прошествіи 6 мѣсяцевъ, преста-
вился и блаженный Вартапетъ Mecpons въ Вагаршаиатѣ . 

ГЛАВА I V . Перенесете престола. 

Послѣ того страна Агванская подпала подъ власть Ха^ 
заровз. 5 7) Церкви и иисанія были преданы огню; тогда, во 
второй годъ шагинъ-шаха Хосроѳа, въ началѣ армян-
ского лѣтосчисленія, перенесли престолъ патріаршій изъ 
Чога въ Партавд\ патріархомъ посадили Тер-Аббаса, изъ 
области Мец-Арапцз, который иравилъ церковью въ про-
долженіе лѣтъ. 

ГЛАВА V . Умерщвленіе мучеников s. 

В ъ дни царя Вачагана и еиископа Амараса, Гарника, 
сыновья Санаса, царя Маскетовз, см. Моисей, св. Даніилз и 
св. Илья, учившись у св. Г р и го риса, вмѣстѣ съ 3870 мужь-
ями, удалились на гору Дизапайтз, для сиасенія душъ 
своихъ, питаясь одною травою. Лреслѣдуя ихъ, кровожад-
ный Оанеоанъ нредалъ ихъ всѣхъ лезвію меча 9 числа Но-
васарда и сжегъ часовню ихъ на той же горѣ. 

ГЛАВА V I . Обрѣтёніе мощей. 

В ъ первый годъ святительства Тер-Аббаса, нѣкоему 
Вехику представились въ видѣніи мощи св. Вароса, нерво-
мученика Тер-Отепана, мученика Теодора, • Мамаса, Мар-
Оаргиса, мученика Георгія, Козьмы, Демьяна и часть мо-
щей Сорокомучеииковъ. По ихъ указаиію останки ихъ были 



обрѣтены въ области Арцагз, въ родѣ Мханцз, на поляхъ— 
Калсета. 

Г Л А В А V I I . Письмо Католикоса Армянскаго. 

«Добрымъ, справедливым!, боголюбивымъ—любезному 
брату и сопрестольнику нашему, владык! Аббасу; Католико-
су Агванскому; Мовсесу, епископу Амараса; Тимоіііею, епи-
скопу Баласакану; Аввакуму, епископу Шакщ Іоанну, епи-
скопу Гардмана; Леонтію, еиископу Мец-Когманцз. 

Отъ Іоанна Католикоса армянскаго, Аврама, епископа 
Таѵонскаго; Григорія, епископа Мардпетскаго; СтеФана, епи-
скопа Тайскаго; Маштоца, епископа Хорхорунщ Гюта, епи-
скопа Ванандскаго; Абдишу, епископа Сирійскаго; Баба, епи-
скопа Аматунгевз; ХристоФора, епископа Ргатунійскаго; Си-
канда, епископа Жошшо, и отъ всѣхъ армянских! еписко-
повъ,—благословите и нривѣтствіе. 

Этимъ посланіемъ спятители армянскіе предупреждали 
агванскихъ остерегаться отъ разныхъ распространившихся 
ересей. 

Вслѣдствіе сего письма, Теръ-Аббасъ изгналъ изъ 
Агваніи приверженцев!, въ особенности Халкедонскаго 
Собора. 

Г Л А В А V I I I . Хосрой ІІарвгщз. 

Хосрой Парвицъ, видя удачныя дѣйствія полководца 
своего Хорьямз, противъ греческаго Императора Ираклія, 
возвеличилъ его пышными именами: то Размиг0занз, 5 8) то 
Шахз-Варазз. 50) Взявъ и предавъ огню Іерусалимъ, онъ увезъ 
оттуда древо жизни, всю святую утварь, золото, серебро и 
драгоцѣнные камни, одежды—пурпуровыя, унизанныя доро-
гим! жемчугомъ, колонны и карнизи алебастровыя, даже 
четвероногих! и птицъ, которыхъ и имена не были еще 
извѣстны на восток!.—Но онъ не насытился несм!тною 
собранною имъ добычею: онъ увлекъ съ собою разныхъ пѣв-
цовъ, н!жно воспитанныхъ д!вицъ и юношей; одни города 
разрушалъ, и на мѣсто ихъ, подъ ихъ же именами, сооружалъ 

новые.—Вс!мъ этимъ онъ до чрезвычайности усилился и 
возгордился. 

Но, въ свою очередь, Император! началъ встр!чать 
удачи.—Оставивъ дворецъ свой въ рукахъ своего сына, ко-
тораго посадилъ царемъ на свое м!сто, онъ, предводитель-
ствуя своими войсками, не выступилъ противъ Иранскихъ 
войскъ, спокойно владѣвшихъ городами и странами его, а 
обойдя ихъ, моремъ направилъ путь на JЕгерію, 6 0) прибылъ 
въ Арменію, переправился чрезъ Ерасхъ к вознам!рился 
застигнуть Пади-Шаха въ-расплохъ. Хосровъ изумился, 
б!жалъ изъ Мидіи въ Ассирію и вытребовалъ великаго 
полководца Шах~Вараза, который, оставивъ гарнизоны въ 
главных! городахъ запада, самъ посп!шилъ на выручку 
своего государя. 

Между т !мъ, Ираклій не сталъ лреслѣдовать бѣгуіцаго 
шаха, а направилъ свои наб!ги, по стран! атрпатаканской, 
до м!ста, называемаго Гайгиаванз, г д ! Персидскіе шахи 
проводили л!то, на границах! Мидіи, разоряя, разрушая, 
сожигая и уводя все въ пл!нъ; по возвращеніи, онъ располо-
жился провести зиму въ странах! Агванскихъ, Иверскихъ 
и Армянскихъ.—Узнавъ объ этомъ, князья и влад!тели аг-
ванскіе, по приказанію самаго Хосроя, оставили городъ 
Партавз и укр!пились въ разныхъ м!стахъ.—Н!кто свя-
щенник! Захарій, инокъ монастыря Партавскаго, мужъ 
кроткій и тихій, посвятилъ себ! т !мъ изъ христіанъ, кото-
рые, по недостатку и безсилію, должны были оставаться 
въ город!, и такимъ образомъ спасъ многихъ даже язычии-
ковъ и евреевъ. Эти подвиги доставили ему назначеніе Ка-
толикосомъ Агванскаго престола. 

Войско греческое въ несм!тномъ количеств! располо-
жилось въ области Ути близъ потока,4 на границах! села 
Лаганкайтукз. Оно опустошило прекрасные сады и поля, 
чрезъ которые проходило. Выступивъ оттуда, оно располо-
жилось у потока Трту, 61 ) близъ деревни Дютакапз. Одна-
ко, новое войско, подъ предводительством! Шахраплакана 62) 
и изъ в !рныхъ вельможъ—Граникз-Салат, 63) принудило 



Ираклія отступить, гнало его по странѣ Сіюнисской и 
иреслѣдовало его до греческих* границ*. 

Между тѣмъ Хазары, по проискам* Ираклія, съ несмѣт-
ными полчищами производили набѣги но странѣ Агван-
ской.—Хосровъ вступил* съ ними въ переговоры; но, вмѣ-
сто успѣха, возбудил* лишь въ нихъ иущую алчность— 
такъ что приступили къ приготовленіямъ напасть на Агва-
нію съ большими еще силами. 

Птакъ на ,35 году, въ несчастный годъ умерщвленія 
Хосроя, царь Хазарскій, Доюемв-буга-ханз, с 4 ) выступилъ 
съ сыном* своимъ; когда страшная вѣсть эта дошла до 
Агваніи, то нѣкто Гайшахъ, 6 5) намѣстникъ Хосрова, хотѣлъ 
укрѣпить страну и столицу Партавз и рѣшился держаться 
въ ней противъ Хазаровъ. 

Первый натиск* врага обратился на защитников* Чога 
и дивных* стѣнъ, для построенія которыхъ шахи иранскіе 
изнурили окрестную страну, собирая архитекторов* и изы-
скивая разные матеріалы для построенія великаго зданія 
между горою Кавкасъ и моремъ восточным*.—Прежде всего 
были разрушены эти построенія до основанія; безобразная, 
гнусная, широколицая, безъ-рѣсничная толпа, въ образѣ 
женщинъ, съ распущенными волосами устремилась, на эти 
укрѣпленія, одождила сильным* градом* стрѣлъ ихъ за-
щитников* и к а к * хищные волки бросилась въ улицы, не 
щадя ни прекрасных*, ни милых*, ни молодых* изъ муж-
чин* или женщинъ, даже негодных*, безвредных* изувѣ-
ченныхъ и с т а р ы х * . Сердце ихъ не сжималось при видѣ 
младенцев*, обнимавших* зарѣзаинщхъ матерей; напротив*, 
они доили изъ грудей ихъ кровь, какъ молоко. 

Когда услышал* объ этихъ ужасах* намѣстникъ шаха, 
то оробѣль и обратился къ жителям* укрѣпленнаго имъ 
города съ вопросом*: «что намъ дѣлать?» Дрожь овладѣла 
имъ съ иогъ до головы и колѣна его били другъ друга; 
при видѣ малодушія своего предводителя, жители высыпали 
изъ всѣхъ четырех* воротъ с с ) города и направили побѣгъ 
свой на гористую область Арцагз. Но было уже поздно: 
непріятель догнал* часть ихъ, при нодошвѣ горы, противъ 

великаго села Каганкайтукз, въ той же области У т и ; но 
такъ какъ день клонился къ закату, то и не могъ онъ 
причинить имъ болыиаго вреда; ночью перенравились всѣ 
и укрѣпились въ неприступныхъ мѣстахъ Арцага. Спасся 
•также со всѣмъ семействомъ и Іашагз, ушедшій въ предѣлы 
Ирана. 

Эатѣмъ толпы хищниковъ устремились противъ Иверіи 
и осадили изнѣженный, торговый, славный и великій городъ 
Тифлисз\ сюда прибылъ и императоръ на помощь своему 
союзнику. Съ своей стороны Хосровъ прислал* осажден-
нымъ своего полководца Шаргапага и съ нимъ около ты-
сячи избранныхъ всадниковъѵ изъ его тѣлохранителей. 

Жители, получивъ такое подкрѣпленіе, ободрились и начали 
насмѣхаться надъ обоими осаждающими царями.—Видя не-
удачу ихъ нападеній и узнав* о ихъ намѣреніи отступить, 
они принесли огромную тыкву, нарисовали на ней изобра-
жеиіе цара Гунновъ, аршинъ въ ширину и аршинъ въ Дли-
ну; вмѣсто рѣсницъ, нарисовали нѣсколько обрѣзанныхъ 
вѣтвей; мѣсто бороды оставили безобразно голымъ; вмѣсто 
ноздрей отверстіе шириною въ локоть; рѣдкіе волоса на 
усахъ:—это безобразное изображеніе они принесли и поста-
вили на стѣны, крича: «вот* царь государь вашъ Джем-
бугз-ханз; возвратитесь и поклоняйтесь ему.» И копьями 
они кололи и пронзали тыкву; не менѣе издѣвались они и 
надъ другимъ царемъ, называя его скверным* и мужелож-
нпкомъ. Цари досадовали, качали головою и клялись, что 
выместят* за эти оскорбленія; затѣмъ оии удалились съ 
угрозами. 

ІІоолѣ того, на 36 году царствованія Хосроя, Импера-
торъ, очистивъ все царство римское, возвратился въ Закав-
казью и, открывъ врата хІога, вызвалъ разные варварскіе 
народы, для окончательная низложенія шаха И р а н с к а я . 
Прельстивъ обѣщаніями златолюбиваго народа Косоносцеоз, 07 ) 
намѣстиикъ сѣвернаго царя, но имени Дже-буга-ханз, вто-
рой въ царствѣ его, с 8 ) отправил* къ Праклію тысячу 
отборных* всадников*, которые, прорвавшись чрезъ проходъ 
Чо-iài устремились къ Курѣ , но щадя никого на пути, и 



чрезъ Иберію, Егерію и море, достигли царской резиденціи, 
гдѣ утвердили съ нимъ союзъ. 

В ъ концѣ 38 года царь сѣвера отправилъ обѣщанное 
войско подъ предводительствомъ племянника своего, котора-
го, въ честь его княжеской власти, называли Шадз. 6Э) 
Онъ нроизвелъ набѣги на всѣ части Агваніи и Атрпата-
капа и предалъ многихъ смерти.—Плѣнныхъ же взялъ 
безъ числа. Онъ остановился при рѣкѣ Араксѣ; отсюда онъ 
послалъ къ Хосрову письмо съ требованіемъ возврата всего-
взятаго имъ отъ Грековъ. Но, получивъ отвѣгъ не менѣе 
надменный, открылъ военныя дѣйствія. 

Видя нашествіе непріятеля въ свои предѣлы, шахъ. 
удалился въ Тисбонз, переправивъ весь дворъ свой чрезъ. 
р. Дглатъ.—Противъ Грековъ онъ послалъ незначительный, 
корпусъ, который подвергся совершенному истребленію. 

Тогда вспыхнуло общее негодованіе вельможъ; въ главѣ 
ихъ возсталъ старшій сынъ шаха Каватз; онъ приказалъ 
отпереть ворота крѣпости Анушз п0) и освободить заключен-
ныхъ. 

Услыша шумъ и крикъ въ народѣ, Хосровъ сиросилъ. 
приближенныхъ, что это значите?—Ему отвѣтили, что это 
сынъ его, который хочетъ царствовать вмѣсто него. Тогда 
онъ отправился въ цвѣтникъ и укрылся въ зелени.п—Тутъ 
нашли его мятежники и вывели за дворецъ, въ комнату, 
называемую Еада-гнду, въ теремахъ Мараспанда.—Освѣдо-
мившись о мѣстѣ и домохозяинѣ, онъ призналъ исполненіе-
предреканія чародѣевъ, которые предсказывали ему, что онъ 
погибнете въ Пндіи, въ мѣсгечкѣ Мараспандѣ.—Ш другой? 
день, снесли ему голову мечемъ. Не пощадилъ Кабадъ и 
братьевъ своихъ. Но нослѣ семи мѣсццевъ правленія, самъ 
отцеубійца долженъ былъ явиться къ отцамъ своимъ.—Вско-
рѣ должно было прекратиться царство Сассанидовз и перей-
ти въ руки сыновей Исмаила. 

ГЛАВА I X . Новое наществіе Хазаровз. 

Между плѣнными при дворѣ Хосрова содержался и Виро,. 

Католикосъ Агванскій, по подозрѣнію участія въ мятежѣ. 
Освобожденный, вмѣстѣ съ прочими, Кобатомъ, онъ возвра-
тился на родину въ надеждѣ отдохнуть нослѣ перенесенныхъ 
испытаній; но тутъ ему суждено было видѣть бѣдствія еще 
лютѣйшія: хищный царь сѣвера, съ сыномъ своимъ Ша-
шомз, пылая желаніемъ отомстить за причиненныя ему 
оскорбленія, устремился на ТИФЛИСЪ, взялъ его штур-
момъ, подвергъ его всѣмъ ужасамъ грабежа и убійства 
и съ несмѣтною добычею возвратился во-свояси, оставивъ 
войско подъ предводительствомъ Шата. Послѣ Иберіи, оче-
редь пришла Агваніи:—Шатъ отправилъ къ Католикосу Ви-
ро требованіе покорности подъ опасеніемъ опустошенія. 

Виро, опасаясь гнѣва Ш а т а , разсудилъ спросить его при-
казанія, а между тѣмъ выигрывалъ время разными предло-
гами, но, въ этомъ ожиданіи, наступилъ иослѣдній срокъ, 
данный ему для отвѣта, и хищники хлынули на Агванію, 
раздѣливъ заранѣе ея области и села между собою по жре-
бию, такъ что совершили они дѣло истребленія въ одинъ и 
тотъ же день и часъ. Католикооъ, преслѣдуемый въ скалис-
т ы х ъ мѣстахъ горъ, въ селѣ Еогдагаракз, успѣлъ спастись 
в ъ сопровождены одного только изъ пришельцевъ въ Агва-
нію, Гадз-Бшнаспз, мужа сильнаго и могучаго. — Однако на-
стигнутый даже въ непристунныхъ горахъ Арцага, Виро, со-
бравъ всѣхъ случившихся въ крѣпости Чарабердз, сиросилъ 
совѣтъ: что предпринять? Положивъ съ общаго согласія по-
кориться врагамъ, Виро отправился къ нимъ съ великими 
дарами. 

Прошедши долины горъ, когда они вступили въ прекрас-
ный поля Урди, области Утинской, они нашли ее наполнен-
ною войсками Шата.—Самъ онъ расположился близъ Пар-
тава.—Вельможи и сановники стояли вокругъ него. Иные, 
сидѣли поджавши ноги, питались изъ мѣдныхъ тазовъ нечис-
тымъ мясомъ. В ъ особыхъ сооудахъ стояла предъ ними 
соленая вода, въ которую обмакивали мясо.—Чаши и бокалы 
серебряные, обдѣланные золотомъ, были похищены въ Т и -
ФЛИСѢ. Тѣми же нечистыми, невымытыми, жирными ковша-
ми, они торопливо, двое и трое изъ одной чаши, выливали 



в ъ желудокъ свой чистое вино или кумысъ. Не было, даже 
у царевича, порядочныхъ кравчихъ или служителей по сто-
ронамъ; только воины охраняли двери густымъ строемъ ко-
піЙ.— Нринявъ отъ Католикоса подарки, стражники повели 
его отъ первой ограды во вторую;—здѣсь приказано было 
свитѣ пришедшихъ поклониться осторожно 7 1 ) до земли три 
раза, а Католикоса одного повели во.внутренную палату, гдѣ 
еидѣлъ царевичъ. Поклонившись ницъ до земли, Католикосъ 
поднесъ принесенные подарки.—Царевичъ принялъ его лас-
'ково, посадилъ возлѣ себя, смотрѣлъ иѣкоторое время ему 
в ъ лицо и сказалъ: « Т ы отецъ мой, и видъ твой — видъ 
Бога; зачѣмъ же т ы медлилъ явиться ко мнѣ ; тогда страна 
твоя не понесла бы этого бѣдствія отъ войскъ моихъ;—а 
теперь, когда т ы прибылъ ко мнѣ , я тотчасъ дамъ прика-
заніе, чтобы всякое набѣжничанье было прекращено; я по-
клянусь тебѣ жизнью отца моего Д ж е - Б у г а - х а н а непремѣн-
но исполнить то, что т ы самъ пожелаешь. Т ы же, прикажи, 
по всей странѣ своей, чтобы каждый воротился въ домъ 
свой и къ занятіямъ своимъ.—Я сдѣлаю нашествіе на со-
сѣднія страны и за понесенное вами разореніе я обильно 
воздамъ тебѣ людьми и окотомъ,—ибо отецъ мой получилъ 
эти три страны Агванію. Чога и Лбнію въ вѣчное владѣніе.» 

Затѣмъ онъ приказалъ ихъ накормить, но по случаю поста 
они отказались, довольствуясь хлѣбомъ, 7 2 ) исиечеинымъ на 
сковородѣ. В с т а в ъ отъ ужина, царевичъ приказалъ проводить 
Католикоса, со свитою своею, въ городъ, съ тѣмъ, чтобы 
онъ могъ успокоиться в ъ своемъ домѣ. Съ т ѣ х ъ поръ, б ы -
валъ онъ у нихъ въ лагерѣ во всякое время. По его ирось-
бѣ , всѣ плѣнные Агванцы были освобождены и нѣсколько 
знатныхъ людей, называемыхъ Тндіюпами 7 3 ) , были отправ-
лены вмѣстѣ со служителями Католикоса, для повсемѣстнои 
защиты народа. 

ГЛАВА X . Еовыя бѣдшвгя Агваніи. 

В ъ это время, новое бѣдствіе постигло Агванію; нагле-
ствіе крысъ 7 4 ) , закишѣло подъ ногами и, грызя и гложа, 

истребили весь плодъ полей; такимъ образомъ голодъ, мечъ, 
и смерть совокупили свои усилія. Страшное время! несчаст-
н ы е страдальцы молили горы—падите на наоъ!—многіе пи-
тались только изсохшими листьями, трупами умершихъ, кор-
нями растеній, древесного корою и концами стеблей, но не 
могли быть с ы т ы отъ подобной пищи.—Несчастные мололи 
также и оухіе сучья винограда. Толпы голодныхъ грабили 
и погибали вмѣстѣ съ неимущими; ѣли также шкуру скота, 
бурдюки, голенища старыхъ сапоговъ. 

Когда приблизилось время прекращенія голода, бѣдствіе 
другаго рода распространилось въ нредѣлахъ Агваніи,—бо-
лѣзнь совершенно особенная; заболѣвшіе дѣлались нечувстви-
тельными въ продолженіе одного или двухъ мѣсяцевъ, скре-
жетали зубами, пучили глаза и не чувствовали никакого при-
знака болѣзни, ни жажды. Нѣкоторые какъ помѣшанные вы-
скакивали нагіе изъ постелей, говорили съ стѣнами и пла-
кали съ вѣтрами. И н ы е били ухаживавшихъ за ними. Х о т я 
болѣзнь была заразительна, однако смертныхъ случаевъ не 
было; ее называли болѣзныо умалишенія. Тѣло высыхало и 
чернѣло; члены приходили въ разслабленіе; волосы на го-
ловѣ и бородѣ падали. 

В о второмъ году Арташира, сына Кабадова, шаха Иран-
скаго, пока онъ управлялъ еще по своей волѣ, князь сѣвера 
все болѣе и болѣе усиливался, на югѣ Кавкаса. Онъ собралъ 
разнаго рода ремесленииковъ и требовалъ пошлины съ т о -
варовъ и съ рыбныхъ промысловъ н а К у р ѣ и Араксѣ, а так-
же обыкновенную у Персовъ дидрахму. Онъ вознамѣрился 
лѣтомъ сдѣлать нападеніе и на Арменію и покорить ее съ 
пограничными странами.—Изъ войска своего, онъ избралъ 
3 т . мужей отборныхъ и поручивъ ихъ полководцу Чарпан-
дар-хану 7 5) , онъ отправилъ ихъ впередъ, для развѣдокъ о 
пероидскомъ полководцѣ, который все-еще владѣлъ Палести-
ною. Самъ же, чрезъ нѣсколько времени, снабдивъ свое войско 
всѣмъ нужнымъ, выступилъ за нимъ. 

По прибытіи въ Арменію, начальникъ авангарда у с л ы -
шалъ, что Шахо-Варазв, полководецъ иранскій, идетъ противъ 
него; посему, за.нявъ дороги, онъ устроилъ засаду. 



Ш а х - В а р а з ъ , узнавъ о замыслѣ непріятеля, сталъ все-
народно объявлять намѣреніе низложить домъ Сассанидовъ 
и воцариться на мѣсто ихъ. «Видите и вѣдайте народъ иран-
скій, говорилъ онъ, что в ы ничто безъ меня.—Я изгналъ сы-
новъ Ромэла и теперь обратился противъ востока. Я прика-
жу храбрымъ войскамъ моимъ попрать ногами коней при-
шельцевъ съ сѣвера. Найдя насъ робкими, они возгордились 
и наслѣдовали славу нашей Арійской страны.» 

Когда они приблизились къ засадѣ, одна половина непрія-
теля выступила противъ нихъ, завязала битву и тотчасъ 
обратилась въ умышленное бѣгство.—Тогда остальныя, вый-
дя изъ засады, окружили преслѣдовавшихъ съ страшнымъ 
крикомъ—и истребили ихъ дотого, что не осталось мужа, 
который могъ бы передать вѣсть о ихъ погибели. Хвастов-
ство ихъ обратилось на нихъ же; облаченіе труповъ, убран-
ство коней, копья и золотомъ обложенные мечи, щиты, пре-
восходный одежды, плодъ искусства Грековъ—все это они 
раздѣлили между собою. По обыкновенно своему они срѣзк-
ли грудь, рвали ноздри, гриву и волосы на лбу и хвостъ со 
шкурою и костью на аршинъ у лучшихъ коней, исказивъ 
видъ ихъ, подобно осламъ рабочимъ. 

Однако и эта гордость была побѣждена, такъ что князь 
сѣвера обратилъ лице свое противъ сыновей своихъ, сталъ 
неистовствовать и карать и наказывать, твердя о страшномъ 
возмездіи, постигшемъ непріятелей агванскихъ..—Господь 
совершилъ это великое чудо:—непріатель устремился на про-
ходы во всѣ три страны—Арменію, Иверію и Агванію.—Но 
тамъ нотерпѣлъ онъ такое пораженіе, что Дже-буга-Хаиз 
увѣдомилъ Шата, что онъ не увидитъ его болѣе; что онъ 
зашелъ слишкомъ далеко въ чужое царство, что на него 
напали хищники, которые низложили его съ в ы с о т ы . — П о -
чему онъ совѣтовалъ царевичу истребить народъ, находив-
шийся при немъ, и постараться спастись онъ него, пока не 
разгласилось еще происшедшее съ нимъ; что же касается до 
него, Дже-б у га-хана, то онъ погибъ и лишился дѣтей. 

ГЛАВА X I . Сассаниды вз Агваніи-

Вендо и Ветамз, родственники Нранскаго шаха, возстали 
на Ормизда, отца Хосрова и убили его; сами же они, вслѣдъ 
за племяннивомъ своимъ Хосроемъ, сыномъ Ормизда, скры-
лись отъ Вахрама Чобина. и бѣжали въ Грецію, къ импе-
ратору Маврикгю, который выдалъ дочь свою за Хосрова 
и многочисленнымъ войскомъ помогъ ему завладѣть обратно 
своимъ нрестоломъ. 

Послѣ многихъ лѣтъ Хосровъ началъ мстить за смерть 
отца своего и умертвилъ обоихъ своихъ дѣтей Бндо и Вста-
ма и около 60 человѣкъ ихъ рода.—Это побудило Михра, 
родственника Хосрова, взявъ съ собою около 30 т. се-
мействъ, 7G) бѣжать въ область Ути страны Агванской, гдѣ 
остановился близъ Партава, откуда намѣревался слѣдовать 
далѣе къ Хазарамъ. 

Вельможи стали осуждать Хосрова за побѣгъ Михрана, 
который значительно усилите его враговъ;—тогда Хосровъ 
написалъ Михрану, чтобы онъ не удаляйся, а взялъ бы се-
бѣ въ предѣлахъ Ирана столько земли, сколько успѣютъ 
пройти его ноги.—Посланный засталъ его въ горахъ Рард-
манскихз, гдѣ посѣлившись онъ осиовалъ городъ Михраваиз. 

При настуиленіи весны, онъ коварно умертвилъ 12 глав-
ныхъ предводителей сѣверной части Гардмана, завладѣлъ 
страною, и, чрезъ долгое время, спокойно кончилъ жизнь 
свою. 

У него былъ сынъ Армаэль, который родилъ Варда. Вардъ 
родилъ храбраго Вартана, который въ три года постройлъ 
крѣпость Іардманз. — Этотъ Вартанъ злоумыслилъ про-
тивъ рода Тайка ,-Ераишагиковз и, во время пира, умертвилъ 
ихъ 60 мужей. Изъ нихъ получилъ пощаду одинъ зять его— 
Армирхз-Ераишагжз.—Такимъ образомъ онъ покорилъ себѣ 
Агванію.—Онъ покорилъ также дикіе народы Кавкаса, и 
умеръ въ м и р ѣ . - У него былъ сынъ Вардз, Вардз родилъ 
Варасмана, Варасз-Григори и дочь Шушигз.—Варасъ-Гри-
горъ—первый изъ князей Агвапскихъ, принявшій крещеніе 
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отъ Католикоса Виро. У него было четыре сына: Баразз 
Перожз, Джеваншира, Езудз-Хосровз и Варасмана. 

Г Л А В А X I I . Подвиги Джеваншира. 

Чрезъ 4 года послѣ смерти великаго Хосрова, воцарил-
ся сынъ его Аскертз. В ъ то время родъ Агари, 7 7 ) уси-
ленный ирисоединеніемъ 12 племен*, шел* грозным* и страш-
ным* натиском*. Пройдя Ассирію, Агаряне направились на 
шаха Иранская, и всѣ силы государства готовились чтобы 
ихъ встрѣтить. Между тѣмъ Варасъ-Григоръ счелъ прилич-
ным* отправить вмѣсто себя любимая сына своего неустра-
шимая Джеганшира.—Молодой человѣкъ прибыл* съ сво-
имъ отрядом* изъ первых* на сборное мѣсто и былъ при-
н я т * какъ братъ полководцем* Ростомом*. 

В ъ Тисбонѣ, Ростом* представил* Джеваншира шаху 
Аскерту, который назначил* его Аспарапетомз 7 8 ) Агван-
скимъ; а самъ, переправившись чрезъ Дгладз, вступил* въ 
область Вехкаватз. Джаганширъ расположился по ту сторо-
ну мертвых* водъ, противъ Агарянъ. В ъ частных* с т ы ч -
к а х * съ ними, преимущество всегда оставалось на его сто-
ронѣ. 

Чрезъ нѣсколько дней, въ мѣсяцѣ мехеканъ, въ день 
Рождества Христова, Иранцы въ числѣ 30 т . всадников* и 
10 т. пѣхоты напали на Агарянъ; но оіи, получивъ под-
крѣпленіе изъ Катшана, покрытые щитами, дали имъ от-
пор*. Опарапетъ агванскій ринулся въ толпу, но лошадь 
его получила четыре раны;—самъ вынесъ онъ. оттуда три 
тяжелыя раны и, весь въ крови, едва успѣлъ переплыть 
на ту сторону рѣки, преслѣдуемый непріятелемъ.—Шахъ 
приказалъ дать ему квартиру во дворцѣ и чтобы царскіе 
врачи находились при немъ. Когда, по выздоровленіи онъ 
явился къ шаху, сей положил* ему руку на голову, осы-
пал* похвалами, дал* ему, по званію полководца, знамя и 
трубы, два золотых* дротика и два золотообрѣзнь?е щита, 
которые всегда носили пред* ним*. — Сверх* того, оиоя-

сад* золотым* поясом*, унизанным* жемчугом*, и мечем*. 
Ему надѣли браслеты на руки, прекрасный вѣнецъ на голо-
ву , жемчужный повязки и много ниток* жемчугу вокруг* 
шеи; одѣли его въ черные шаровары съ черными кантами 
и въ шолковое тканое платье съ золотою обшивкою. Ш а х ъ 
пожаловал* ему деревни съ жителями и рѣки съ рыбою.— 
Получивъ столько царских* почестей, онъ пошел* еще даль-
ше: въ Мидіи и Гамаданѣ два предводителя воевали друг* 
против* друга.—Онъ въ виду всѣхъ убилъ одного на по-
валъ, и благоразумно прекратил* эту ссору. 

IIa 8 году царствованія Аскерта, непріятель сдѣлалъ 
второе наніествіе и осадил* шаха въ Тисбонѣ, въ про дол же-
ніи 6 мѣсяцевъ; Джаганширъ двинулся къ нему на помощь 
и вытѣснилъ врага по ту сторону рѣки, пока увозили шаха 
въ Дасонакерта, а отсюда въ Беклагз. 

Послѣ того, другъ за другом* послѣдовали битвы. Войско 
Иранское потерпѣло тяжкое пораженіе а царство ихъ под-
верглось рушенію. 

В ъ продолженіе семи лѣтъ боролся Джаганширъ въ этихъ 
тяжких* войнах*. Наковецъ, получивъ 11 ранъ, онъ при-
нужден* былъ возвратиться на родину, гдѣ сдѣлался ра-
достію своего престарѣлая отца. 

Г Л А В А X I I I . Спарапетство 7Э) Джеваншира. 

Джеванширъ, поставленный главою Агваніи, рѣшился от-
ложиться. Персы, напав* на него, взяли въ плѣнъ его отца 
и вступили въ городъ Пероза, откуда увели и мать его съ 
братьями. Тогда онъ бросился на лѣвѵю сторону Куры, гдѣ 
въ область Капиджанз 8 0) настиг* Персовъ и вступил* съ 
ними въ битву. Ни одного человѣка у нихъ не уцѣлѣло. Во 
время отдыха его на границах* Иверіи, пріѣхалъ къ нему 
владѣтель этой страны—Атрнерсегз, который самъ обвязы-

'валъ ему раны. Заключив* съ ним* союз*, Джеванширъ 
взял* въ помощь войска Иверскія, быстро занял* область 
Ути и предал* мечу в с ѣ х * найденных* тамъ Персіанъ 
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Т а же участь постигла городъ его зимняго пребыванія, — 
тщено послали туда Иранцы сильные полки изъ Атрпата-
кана: въ двухъ битвахъ, послѣдовавшихъ въ области Шака-
шенг, онъ нанесъ имъ пораженіе. Затѣмъ онъ взялъ себѣ 
жену изъ рода Гарухчанз, князей Оисаканскихъ. Тщетно пы-
тались Иранцы склонить его на 'миръ: на 20 году царство-
ванія Расперта погасло существованіе шахства Иранскаго; 
то былъ 34 годъ всемірныхъ побѣдъ Агарянъ и 15-й го-
сподства Джеваншира. В ъ то время Таджжи покоряли 
страны сѣвера и востока, брали укрѣпленныя мѣста и при-
нуждали жителей отдавать имъ въ заложники женъ своихъ 
и дѣтей. 

В ъ этихъ обстоятельствах! , Джеванширъ, заключив! 
союзъ съ полководцем! Армянским!, рѣшился покорить 
свое отечество императору Греческому, Константину, кото-
рому послалъ о семъ представленіе. Согласившись, импера-
т о р ! послалъ Джеванширу богатые дары—серебряные пре-
столы съ вырѣзными, позолоченными спинками; златотканныя 
одежды; осынанный жемчугомъ мечъ, съ своей поясницы. 
Онъ пожаловалъ его въ протонъ-патриціи и приказалъ по-
слать ему награды для 1 2 0 0 мужей: дипломы Патриціи, 
Ипата, Апоипата, Отрателата и Элиста, съ правомъ пожа-
ловать ими кого ему будетъ угодно; онъ снялъ съ себя и 
отправилъ къ нему частицу животворнаго креста, которую 
всегда носилъ при себѣ. В ъ грамматѣ, онъ его н а з ы в а л ! 
властителем! Гардмана, княземъ Агванокимъ, Аспарапетомъ 
и Протон-Патриціемъ. 

Г Л А В А X I V . Нри&ытіе Константина вз Иранз. 

На 19 году своего царствованія, Константин! , внукъ 
Ираклія, вступилъ войною въ Иранъ, и отправилъ одного 
изъ вельможъ для приглашенія Джеваншира къ себѣ; с в ѣ -
давъ о .его прибытіи, император! вышелъ къ нему навстрѣчу 
въ деревню Кунірз, приказалъ ему снять печальную одежду, 
которую онъ носилъ, по причин! смерти супруги своей, и 
од!дъ его въ царское облаченіе. 

По возвращеніи своемъ, Джеванширъ основалъ, въ Іард-
манз-бердѣ, храмъ божій, для принятія частицы креста. 

В ъ сл!дуіощую весну Джеванширъ имѣлъ другое свй-
даніе съ императором! въ город! Ваіаршапатѣ. Константин! 
опоясалъ его пояоомъ храбраго д ! д а своего Ираклія и предка 
Никиты, далъ ему свои одежды и два знамени. Сыновей 
его, юношей, пожаловалъ въ патриціи и предоставил! ему 
изъ рода въ родъ в с ! села и владѣнія Агванскихъ царей. 

Возвратившись домой, онъ сталъ царствовать съ новымъ 
блескомъ,—слава объ немъ разнеслась повсюду. Слушать и 
вид!ть его приходили изъ Астріи, Атрпатакана, изъ Ара-
ратской области и изъ Індіи . Даже и царь Туркестанскій 
прооилъ у него мира и члюбви, и прислал! ему въ падарокъ 
отборныхъ .коней, рабовъ и рабынь и шкуры пресмыкаю-
щихся. 

Г Л А В А X V . Новое нашествіе Хазаровз. 

П о е л ! того, по прошествіи двухъ лѣтъ, пришли Хазары 
въ Агванію на добычу" и грабѳжъ; Джеванширъ перепра-
вился на л ! в ы й берегъ Куры и, хотя, въ пылу сраженія, 
былъ сбитъ съ лошади, однако остался невредимъ и, одер-
ж а в ! великую поб!ду, принудилъ варваровъ обратиться на-
задъ въ ворота Чоіа. 

Г Л А В А X V I . Окончаніе храма вз Іардманѣ. 

Е щ е два года спустя, Джеванширъ окончилъ построеніе 
великол!пнаго храма въ Гардман! . Сверхъ того онъ иосвя-
тилъ выше города Пережз-Ковата, на одинъ день пути, 
монастырь, сооруженный со вс !ми удобствами для ночлега 
путешественниковъ въ необитаемом! м ! с т ! , между двумя 
областями. 

Г Л А В А ' X V I I . Нашествіе Тужовз. 

При наступленіи другаго зимняго равноденствія, царь 
Гунновъ выступилъ сь тьмою всадниковъ; перейдя на правую 



сторону Куры и на берега Аракса, гуннскіе набѣжники со-
брали и увели въ плѣнъ, въ свой лагерь, нетолько Агван-
цевъ, но и Армянъ изъ области Араратской и Оіюнійцевъ, 
а также стада, пришедшія на зимній кормъ. Между тѣмъ, 
царь Гуннскій пожелалъ видѣть Джеваншира, который вы-
шелъ къ нему съ царскимъ великолѣпіемъ. Царь Гунновъ 
вышелъ къ нему навстрѣчу, приплылъ на суднѣ на пра-
вый берегъ рѣки, заключилъ съ нимъ миръ; и затѣмъ каж-
дый изъ нихъ вернулся во-свояси. 

На другой день, Джеванширъ, самъ семьнадцатый, пе-
реплылъ чрезъ рѣку въ станъ Гунновъ и женился на до-
чери царя; въ тотъ же день онъ возвратилъ 420 ,000 го-
ловъ скота, 7 ,000 коней и до 4 ,200 плѣнныхъ. 

• 

Г Л А В А X Y I I I . Посѣщенге Калифа. 

Когда козелз запада увидѣлъ, что дикій вепрь сокрушаетъ 
рога его, то онъ понялъ, что настала его пора. Это былъ 
шестой годъ иеренесенія Исмаилитскаго царства въ Дамаска. 
ХалиФЪ, услышавъ о великихъ почестяхъ, которыми князь 
Агванокій пользовался у Греческаго императора и Г а - Х а н а 
Туркестанскаго, пожелалъ его видѣть. Джеванширъ не устра-
шился и пустился въ путь съ богатыми дарами. Полково-
децъ армянскій, со всѣми вельможами, вышелъ къ нему на-
встрѣчу и провожалъ съ великою почестью. Бездѣ онъ на-
ходилъ иривѣтствіе,. готовые ночлеги и осѣдланныхъ коней,— 
ХалиФЪ приказалъ своимъ вельможамъ выйти къ нему на-
встрѣчу и посадить на царскихъ коней. 

Царь юга встрѣтилъ съ ласковымъ привѣтствіемъ князя 
востока. Богато наградивъ его со всею его свитою, ХВЛИФЪ 
отпустилъ его обратно во-свояси. Когда онъ прибылъ въ 
Араратскую провинцію, востиканъ арабскій, Григорій Мами-
коньянъ принялъ его въ своемъ селѣ Аручз; нослѣ того Дже-
ванширъ возвратился въ свою область Гардманг. 

По случаю прибытія изъ Константинополя вельможъ съ 
согласіещъ принять данничество сыновъ Агари, ХалиФЪ 

пригласилъ къ себѣ вторично Джеваншира. Онъ велѣлъ при-
готовить для него дворецъ роднаго своего брата, и войти 
въ переговоры съ прибывшими мужами изъ Константино-
поля, и въ благодарность подарилъ ему привезенного^ изъ 
Индіи каростанскаго слона, а также попугая величайшей 
рѣдкости, и многіс другіе драгоцѣнные дары. Сверхъ того, 
онъ приказалъ женѣ своей послать женѣ Джеваншира вели-
колѣпныя царскія украшенія, шелковыя и золототканную 
одежду. Самому же Джеванширу онъ нодчшшлъ княжество 
Сюсастана и предлагалъ ему принять въ свое уиравленіе 
страну и по ту сторону рѣки Атрпатакана. Однако муд-
рый князь отказался отъ такого расширенія своей власти. 
Но предпочелъ выпросить облегченія податей, лежавшихъ 
на отечествѣ его. ХалиФЪ приказалъ уменьшить на половину 
подати съ Агованіи и взыскивать одну только часть изъ 

трехъ. 
Получивъ отпускъ, Джеванширъ поопѣпішгъ домой въ 

свое зимнее пребываніе Востанз. 
Къ числу чудесъ этого времени, принадлежитъ обрѣте-

ніе мощей въ области Ростакз, въ Мец-Коіманцѣ, на рав-
нинѣ Члахз, и полѣ Апарисаканз, на берегѣ рѣки Трту, въ 

• епархіи Мецз-Иратз; святыня эта была положена въ цер-
ковь Глхованкз. 

ГЛАВА X I X . Агванцы роднятся сз язычниками. 

Около того времени, главные изъ Агванцевъ осквернили 
себя супружествомъ съ чужестранцами. Это были роды: 
царственнаго дома—Koimà\ въ Аршакашенѣ—три рода: Да-
стакерта, Ченшміа и Мамшегунз. За Курою—родъ Хеджера; 
въ области Ути — родъ Варасз-Перооюа, имѣвшаго ти-
тулъ Іагнара; церковнослужителя Варажна въ Аражканѣ. 
Родъ Твераку. Не обративъ вниманія на запреты святителя 
Ухтаноса, они заслужили всѣ истреблевія. 

Послѣ того представился и св. владыко, и, но жребію, 
Илгасарз принялъ отъ собора апостодьскій чинъ. 



Г Л А В А X X . Смерть Джеваншира. 

В ъ то время Джеванширъ отправился въ горы на лѣт-
шою кочевку, вмѣстѣ съ дворомъ своимъ и дружиною намес-
ской. Оттуда, возвратившись въПартавъ, онъ отдыхал*, когда 
какой-то искуситель заманилъ его нечистыми наслажденьями; 
князь ыослѣдовалъ за нимъ въ пустынные сады и здѣсь былъ 
измѣннически убит* . 

Г Л А В А X X I . Бараса-Трдата. 

Когда всеобщее сокрупіеніе иѣсколько разсѣялось, прави-
тели и святители Агваніи избрали единодушно на его мѣсто 
одного изъ главных* вельмож*, получившаго от* импера-
тора титул* проконсула и патриція — Барас-Трдата, сына 
Бараса-Перожа, брата Джеванширова. Распустив* звѣровид-
ныя знамена, вельможи, при звукѣ трубъ, посадили его на 
золотой щит* и подняли трижды вверх* , произнося поздра-
вительныя рѣчи. 

Между тѣмъ, великій князь Гуннов* , Алъфили-Тверь, 
собрав* свое войско и пришедшія къ нему изъ Чога, сдѣ -
лалъ набѣгъ на Агванію, у подножія Кавказа, и на мѣстечки 
области Капалака, какъ бы отомщая за смерть Джеваншира. 
Сам* онъ, перейдя рѣку Куру, устремился въ область Ути; 
возвратясь оттуда, онъ расположился на полях* Мити. В а -
рао-Трдатъ отправил* къ нему епископосипета Иліасара, съ 
изъявленіемъ чувства покорности и объясненіемъ, что не он* 
и никто изъ вельмож* не былъ сообщником* умерщвленія 
Джеваншира: князь Гуннов* по словам* его склонился на 
мир*. 

Затѣмъ Варас-Тдратъ получил*, отъ властителя Т'ад-
жикова, назначеніе намѣстникомъ стран* восточных*, Агва-
нги и У mm. 

В ъ тоже время скончался святитель Мец-Куанщій Да-
вид*. Съ общаго согласія поставили на его мѣсто Исраэля; 
его вытребовали изъ Шеца-Арцага, гдѣ пребывал* онъ въ 

монастырѣ Тлхо. Католикос* рукоположил* его и отправил* 
в * мѣстоыребываніе древних* епископов* Тагцанга. 0атѣмъ 
Варасъ-Трдатъ отправил* его къ католикосу Армян* и къ 
к н я з ю Араратской области, для снисканія ихъ дружбы. 

Г Л А В А X X I I . Посольство кз Туннамз. 

На 62 году' Эджры, Варазъ-Трдатъ, разсудивъ, что оте-
чество его, с * одной стороны, обременено податями въ пользу 
Тадэюиковз, а съ другой разоряется ежегодными нашествиями 
Гуннов* , рѣшился отправить к * сим* послѣдним* Измаэля, 
с * богатыми дарами, для заключенія мирнаго договора. По-
сол* выступил* 18 мехека из* города Леросковата, и пе-
реправившись через* Кура и границу Агваніи, он* на 12 
день прибыл* в * город* Лттйцева. Навстрѣчу к * нему 
вышли всѣ горожане. Отсюда он* перешел* в * страну Джиг-
бова у подошвы великой горы. Тогда зимніе вѣтры под-
няли страшные вихри и покрыли снѣгом* горныя покатости. 

• Задержанный т у т * в * продолженіе трехъ дней, он* не мог* 
даже отыскать засыпанный дороги. Приписывая это боренье 
стихій дьявольской силѣ, святой мужъ, с * крестом* в * ру-
кѣ неустрашимо пошел* вперед* и достиг* вершины горы, 
называемой Барде-Труага. Послѣ того, в * продолжение многих* 
дней не было видно ни солнца, ни звѣздъ; а жестокая стужа 
не унималась. Изнуренный и утомленный, он* принужден* 
был* взять другую дорогу и, послѣ долгодневнаго п у т * при-
быль въ' древнюю резиденцію, в * то мѣсто, гдѣ сподооился 

св. Григориев. 8 t ) „ 
Чрезъ нѣсколько дней он* достиг* ворот* Чога, не да-

леко от* Дарбанда. 8 2 ) Т а к * , наконец*, послѣ долговремен-
н а я странствованія, онъ прибыл* в * великолѣпныи городъ 
Барачана, наканунѣ сорокадневнаго поста. Услышав* о иири-
бытіи его, великий князь Г у н н о в * вышел* к * нему на-
встрѣчу и принял* о* великим* радушием*. 



ГЛАВА X X I I I . Обращеніе Гунновз. 

Г у н н ы пребывали въ ложной вѣрѣ и рабскихъ заблужде-
н іяхъ ; они думали, что божество и х ъ Куарз 8 3 ) произво-
дило искры громоносныхъ молній. Когда молнія поражала 
человѣка и другой предмете, они приносили ему жертвы. 
Также приносили они в ъ жертву жареныхъ лошадей како-
му-то чудовищному, громадному герою, называя его богомъ 
Таніршанз, 8 і ) котораго Персы называютъ Аспандеатз. 85) 
Они производили барабанный бой и звонъ на разрѣзанныхъ 
мечемъ и ножами трупахъ; изувѣчивались кровавыми руб-
цами на щекахъ и членахъ и бились между собою в ъ н а -
гомъ состояніи.—Носясь при кладбищахъ, мужъ съ мужемъ 
и толпа съ толпой, боролись в ъ нагомъ состояніи и много-
численныя группы предавались разврату; другіе, пусгивъ 
коней, скакали в ъ разныя стороны. 

И н ы е играли в ъ разныя игры и составляли пляски, по-
гружаясь въ скверность и нечистоту.—Они приносили жерт-
ву огню и водѣ и поклонялись нѣкоторымъ богамъ путей, 
также лунѣ и всѣмъ твореніямъ, который возбуждали ихъ 
удивленіе .—Преданные Афродитинымз 8 6 ) желаніямъ, соглас-
но языческимъ нравамъ своимъ, они брали въ супружество 
даже жену отца. — У нихъ два брата имѣли одну жену или 
брали разныхъ женъ. Много было у нихъ беззаконныхъ обык-
новеній и порочныхъ обрядовъ. 

Между тѣмъ царь и вельможи охотно слушали службу 
святителя и его проновѣди.—Убѣжденные внимательнымъ 
Слушаніемъ слова мужа божія, князь Анфилутверз съ ла-
геремъ своимъ предали себя служенію Х р и с т а и на пере-
рывъ , другъ предъ другомъ, опѣшили поклоняться св. цер-
кви, нредавъ забвенію прежнія свои плотскія заблужденія. 
Оказавъ много подвиговъ храбрости в ъ Туркестанѣ Хазар-
скому хану , онъ успѣлъ снискать его любовь и принужденъ 
былъ дать ему дочь свою в ъ супружество .—Стараясь мало 
по малу прекратить надъ мертвыми бѣснующійся плачъ, не-
истовую рѣзню и почитая нечистою отеческую религію, онъ 

поклонялся единому Б о г у , творцу неба и з е м л и . - О н ъ при-
казалъ срубить высокое дерево, которому приносились жерт-
в ы во имя суетныхъидоловъ . 8 7 ) Предъэтими высокими г у с т о -
лиственными дубами, поклонялись идолу Аспандшту, ) при-
нося ему в ъ жертву лошадей; кровь и х ъ поливали вокругъ 
деревъ, а голову и кожу вѣшали на сучья деревьевъ. В и д я 
это, жрецы-чародѣи, колдуны и знахари подняли вопль, 
рвали вороты и осыпали царя у п р е к а м и . - К т о дерзнете при-
близиться, говорили они, и дотронуться до т ѣ х ъ мѣстъ, гдѣ 
построены капища исполинскаго Спандіама, или къ прекрас-
ному дереву, хранителю и защитнику страны нашей? Ибо 
т ѣ которые по пезнанію брали отъ того дерева падшія вѣт-
ви или сучья, наказывались страшными муками, бѣшенствомъ, 
даже смертію, и истреблялся домъ и родъ и х ъ . 

Тогда князь Гунск ій сказалъ колдунамъ, чародѣямъ, жре-
цамъ и служителямъ капищъ и деревъ: если в ы можете 
•устрашить этого мужа или подвергнуть, по словамъ вашимъ, 
тяжкимъ недугамъ, даже смерти, то мы повѣримъ вамъ и 
снова п о с т р о и м ъ и поклонимся капищамъ, кумирамъ и деревь-
ямъ и будемъ приносить имъ жертвы, какъ до сихъ поръ; но 
если в ы не успѣете устрашить или наказать его, и онъ раз-
рушите капища и кумирни, срубите деревья, сожжете ихъ 
и не подвергнется ни болѣзни, ни смерти, то, в ъ такомъ слу-
ч а й мы будемъ вѣрить ему и будемъ поклоняться единому 
Богу ; а васъ , связавъ вамъ руки и ноги, предадимъ въ руки 
его чтобъ онъ сжегъ в а с ъ , у вашихъ капищъ и деревьевъ. 

Тогда колдуны, чародѣи и жрецы Афродиты стали про-
изводить бѣшенныя заклинанія, призывая землю и совер-
шая пустоту и суеоловіе, но ничего не могли сотворить лож-
нымъ искусствомъ своимъ.—Прежде того они связывали лю-
дей невидимыми оковами, повергали кого хотѣли в ъ тяж-
кія болѣзни, вселяли в ъ нихъ бѣсовъ, a затѣмъ треоовали 
жертвы и дары кумирамъ и деревьями Иногда они, отводя 
людям* глаза, показывали страшные дожди; иногда же дьа-

•) Ниже написано Спапдіатъ. 



ВОЛЬСКИМИ силами производили сильный зной, и всѣмъ этимъ 
соблазняли и разоряли страну. Но тогда они не были въ 
состояніи употребить что-нибудь подобнаго, такъ какъ всѣ 
силы ихъ были окованы знаменіемъ св. креста. 

Тогда законоучитель приказалъ священникам! вооружить-
ся топорами, помолился, сдѣлалъ на высоких! деревьях! 
знакъ креста, и затѣмъ вырубили всю рощу, изъ этого лѣса 
онъ приказалъ сдѣлать прекрасный, кругловатый крестъ, 
украсилъ его разными рисунками и приклеилъ из.ображенія 
животныхъ, выкрасивъ краской сверху до низу. 

Когда князь и вельможи гуннскіе увидѣли, что святи-
тель остался цѣлъ и невредимъ и что деревья не наказа-
ли его, то, утвердившись еще болѣе въ вѣрѣ, они приказали 
маговъ, волхвовъ, кудесниковъ и жрецовъ выдать съ связан-
ными руками и ногами святому мужу, который велѣлъ 
нѣкоторыхъ бросить въ огонь. Такимъ образомъ водворилъ 
онъ въ эту страну служеніе Христу. Тѣмъ, которые носили 
на себѣ языческіе амулеты, онъ приказалъ ихъ бросить. 

Когда наступилъ праздникъ Пасхи, жрецовъ и главныхъ 
кудесниковъ въ тяжкихъ оковахъ, по согласію князя Или-
тѳера, собрали на площади, тутъ происходили словопренія, 
предъ несмѣтною толпою; и, пристыженные язычники, при-
знавая грѣхи свои, обратились къ истинной вѣрѣ, истребивъ 
огнемъ игральныя кости, общую гибель.—Дѣло обращенія 
кончилось разрушеніемъ и сожженіемъ капищъ и царскихъ 
гробницъ. 

,Послѣ того, князь Илитверъ, обще сь вельможами, от-
правили къ епископу Исраилю нѣкоего знатнаго мужа Очи, 
имѣвшаго титулъ Тархана, и постельничаго Чатгасара съ 
просьбою остаться при немъ блюстителем! и учителемъ, и 
обѣщаніемъ истребить до послѣдняго слѣда идолопоклонство. 
Но св. отецъ отвѣтилъ, что не можетъ исполнить это безъ 
согласія Католикоса Агванскаго ИліаСара.—Послѣ многихъ 
убѣжденій, онъ наконец! обѣщалъ возвратиться къ нимъ, 
если, по письменному ихъ требованію, Варасъ-Трдатъ и Иліа-
саръ дадутъ ему на это разрѣшеніе. Засимъ его отпустили 
въ сопровожден™ д в у х ъ пословъ, отъ царя Гунновъ Зирд-

кипа Хурсана и Чата-Халра; при особой грамматѣ Шит-
верз написалъ о томъ же и Сааку, католикосу Армянъ. 

Возвратившись изъ Арменіи, посланные отъ Гунновъ 
просили Варас-Трдата и Иліасара отпустить къ нимъ епи-
скопа; желаніе ихъ исполнилось. 

ГЛАВА X X I Y . Отдѣленіе Иверцевъ отъ Армянъ, 

Г Л А В А X X V . Построенія Агванцевъ вз Іерусалимѣ 90) 

1) Монастырь Панда, къ востоку отъ масличной горы.— 
Его построил! агванскій пустынникъ Банонз; въ немъ те-
перь священник! агванецъ. 

2) Монастырь Партава, во имя св. Богородицы, при 
башнѣ Давида. Теперь владѣетъ имъ нѣкая жена — Марія, 
изъ ПІамкора; а другою п о л о в и н о ю — Т а д ж ж и . 

2) Монастырь Каганкатукз, въ той же стран!. Имъ 
владѣютъ теперь ТНеодорз христіанинъ и Таджигъ, сынъ 
Авраама, причетникъ Абулкама, изь Агіовита и Заришата. 
Остальною половиною владѣютъ -Таджики. 

4) Монастырь Арцагскій, во имя св. Богородицы и мощей 
св. Степана. — Теперь всѣмъ имъ владѣютъ Таджики. 

5) Монастырь Амараса, во 'имя св. Григорія, онъ при-
надлежит!—половина нѣкоторой женщин!, по имени Григо-
рикъ; а половина — Таджикамъ. 

Есть еще три агванскіе монастыря, которыми насильно 
завлад!ли Таджики, но имена ихъ неизв!отны. Другой мо-
настырь агванскій находится близъ монастыря Аравенскаго, 



в ъ Джукамичѣ. Имъ владѣютъ теперь Т а д ж и к и . — Патріар-
хи іерусалимскіе по зависти долго препятствовали вспомоще-
ствованію армянскимъ и агванскимъ монастырям! ; а тамъ 
находится болѣе ста монастырей. Князья армянскіе запла-
•гили-было императору Іустиніану семь кень-динаровъ, т . е. 
7 0 т . з о л о т ы х ! монетъ, чтобы освободить в с ѣ монастыри 
отъ насилія патріарховъ ; но, впослѣдствіи, отъ нерадѣнія, 
всѣ они пришли в ъ упадокъ. 

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 

ГЛАВА I . Лаществіе Исмаильтянз. 

В о время упадка рода Сассанидовъ, явился дже-пророкъ 
Мюгаммедъ. Онъ былъ одержим! бѣсомъ, дикъ, и жилъ въ 
пустыняхъ, вооруженный лукомъ. Р а з ъ дьяволъ,1 принявъ 
видъ дикой козы, свелъ его съ однимъ монахомъ, секты аріе-
вой, по имени Багырз. Мюгаммедъ натянулъ широкій лукъ 
противъ пустынника. Но тотъ вскрикнулъ: «Не грѣши, сынъ 
мой, ибо я такой же человѣкъ.» 

Что т ы за человѣкъ, и почему живешь в ъ этой пе-

щ е р ! ? 
Тогда тотъ пригласил! его къ себѣ , и сталъ учить въ 

в ! т х о м ъ и Н О В О М ! з а в ! т а х ъ , по правилам! Арія, который 
называлъ сына Вожія твореніемъ.—Онъ запов!далъ ему все 
выученное передать дикимъ Таджикамъ, не открывая нико-
му его убѣжища. Но языческій народъ тотъ, дивясь его ве-
лерѣчію, говорил! Мюгаммеду: «откуда т ы знаешь все это?» 
Мюгаммедъ отв !тилъ, что все это передал! ему ангелъ, какъ 
боговдохновенномѵ пророку.—Однако они назначили тайный 
лрисмотръ за нимъ. 

Узнавъ объ этомъ лжепророкъ убилъ своего учителя, 
зарывъ его въ песокъ, и когда наблюдавшіе за нимъ у в и -
дѣли, что онъ д!йствительно одинъ въ п у с т ы н ! , то ему но-
вѣрили и приняли его за д!йотвительнаго пророка.—Мѣсто 
иоклоненій и жертвоприношеній своихъ онъ назвалъ Гум-
бетз Абраама, а войско авраамовымъ. Повелѣлъ молиться 
четвероугольному жертвеннику, воздвигнулъ каменный столбъ 
и приказалъ прикладываться къ нему во имя А в р а а м а . — 
Онъ постановил! законом.!, что, отпустив ! женъ своихъ, 
нельзя ихъ взять обратно не положив! спать съ другимъ. 
Имъ дозволяется нарушить клятву данную в ъ страшное имя 
Бога; но, если клянутся срамотой женщинъ, то хранятъ 
клятву не ложно, и много тому подобных! мерзостей. 

В ъ к о н ц ! 65 года армянской эры, явился Мюгаммедъ въ 



Мединз-Шахастанѣ. В ъ 70 онъ пришелъ къ Куполу Авра-
ама, и оттуда вступилъ въ тотъ ЕІахастанз, который т е -
перь называется, во имя его, Магмедовскимъ, въ мѣсяцѣ 
сдоарѣ .—Въ продолженіе цѣлаго года онъ дѣлалъ набѣги на 
Шахастанз. \ 5 числа мѣсяца шаваля онъ сразился съ Пер-
сомъ Еефомз. На девятомъ году его власти, старшимъ то-
варищемъ его былъ Абу-бекрз, сынъ Абупа.—На 40 году, 
въ понедѣльникъ умеръ онъ 2 числа Раби-аль-аваль,—на 
63 году, въ продолженіе которыхъ онъ правилъ 40 лѣтъ, 
проповѣдывалъ 13 лѣтъ, а явился 40 лѣтъ. 

ГЛАВА I I . Амирз-аль-Мумени. 

Послѣ смерти Мюгаммеда, вторымъ правителемъ Таджи-
ковъ былъ Абу-Бекрз, сынъ Абекаба, правившій 9 лѣтъ. 
За нимъ были Омарз, сынъ Хадаба—7 лѣтъ; его убили; 
Оіііманз, ибнъ-Аббасъ или Онанъ—14 лѣтъ; послѣ того пре-
кратилась власть ОШмана, который передалъ Абдалѣ право 
красить шафраномъ волосы и бороду; Мавій—9 лѣтъ; Езидз-
ибнз-Мавіа—8 лѣтъ; Абдлмеликз ибнъ Мрванз— 1 і лѣтъ; въ 
его дни жили Ааджеджз ибнъ ІусуФъ;—Блидз, сынъ Абдл-
мелика—9 лѣтъ. Сулейманз, сынъ Абдлмелика—44 л.; Омарз, 
ибнъ Абдл-Азиса—10 лѣтъ. Езгідз, ибнъ Абдлмеликъ—6 лѣтъ; 
Гещимз, ибнъ Абдлмелика—20 лѣтъ; Блидз—ибнъ Езидз—1 
годъ.—По его убіеніи произошли смуты между Таджиками. 
Мруанз, сынъ Магмада—4 года. Онъ умертвилъ 60 глав-
ныхъ мужей изъ колѣна Корейшитовъ, убійцъ Эмира Влида. 
Изъ Мидіи пришелъ Аблабасз съ помощью и войскомъ Абу-
мслима, правителя Хорасана, который убилъ Мрвана и пра-
вилъ 7 лѣтъ. Аблабасз Абдала, сынъ Маімеда, сына Am, сы-
на Абдаллы, сына Аббаса, сынъ Абдалз-My талиба, котораго 
родъ называется теперь Геламакз или Гезамакз.—Онъ тайно 
умертвилъ Абумслима и вскорѣ самъ скончался. Абуджсфіарз, 
такъ-называемый Абдала, братъ его, правилъ 22 года, и 
умерч» въ куполѣ Абраама. Мади, прозванный Маімедомз, 
сынъ Абдаллы—9 лѣтъ; Муса—1 годъ; Гарунз, сынъ Мадій, 

прозванный Мадіунз-ЗЬ лѣтъ. Онъ много притѣсненій н а -
иесъ странѣ Агванской и, чрезъ него, многіе жители пере-
селились изъ Арменіи въ Грецію.—Маімедз—сынъ Г а р у н а — 
3 года. Гарунъ раздѣлилъ власть свою между двумя сыновь-
ями своими: Магмудомъ и Мамуномъ. По старшинству, 
власть надъ Багдадомъ и Хорасаномъ досталась Магмеду 
Мамуль велъ съ нимъ войну. Умеръ Магмедъ, и Абдалла, 
называемый Маймуномъ, овладѣлъ всѣчъ. Абрашмз, сынъ 
Гаруна, 9 0) правилъ 10 лѣтъ. Послѣ Агмеда, онъ былъ тре-
тей эмиръ Аль-муменинъ. Это было въ 270 году армянской 
эры. 

ГЛАВА I I I . О Католикосѣ Еерсесѣ. 

Послѣ смерти Иліасара, Католикоса Агванскаго, нѣкто 
Бакурз и бывшій епископъ Гардмана, уговорился со Спра-
мой, супругой Варас-Трдата,—обратить страну къ исповѣда-
нію халкедонскому.—По проискамъ царицы, всѣ согласились 
поставить Нерсеса католикосомъ Агванъ; только мец-Иран-
скій епископъ Іовель догадался взять отъ него подписку, 
что онъ предаетъ анаИіемѣ Халкедонскій соборъ и граммату 
Леона. ' 

14 лѣтъ спустя Іовель скончался. Тогда Нерсесъ рѣшил-
ся привести въ исполненіе свое намѣреніе; онъ поспѣіпилъ 
въ область Мец-Иранцъ и нашелъ себѣ соумышленника въ 
Захарѣ , настоятелѣ монастыря, обѣщая сдѣлать его еписко-
помъ, если онъ вручитъ ему подписку для сожженія.—Ис-
полнивъ его желаніе, Захарій былъ рукоположенъ въ еписко-
пы Мец-Иранца. Затѣмъ Нерсесъ началъ нреслѣдовать всѣхъ 
противниковъ его мнѣнія, гналъ блаженнаго Есраэля, зако-
ноучителя Хазаровъ, 9 1) и Илисара, еиископа Гардманскаго. 
Но многіе изъ епископовъ отложились отъ него: Іоаннз— 
Капалака; Саакз—Амараса; Симеопз—Іоиіа. ПІеро, великій 
князь Агванскій съ своими дворянами и множествомъ дѵ-
ховныхъ составили соборъ и предали анаіЬемѣ Нерсеса и 
его приверженцевъ. 



• Нежду тѣмъ* прибылъ въ Партавъ каголикосъ армянскій,. 
который приказалъ привести посреди церкви Нерсеса и 
привязать его нога за ногу съ соумышленницею его Сира-
мою.—Положено было ихъ отправить въ ссылку, однако 
Нерсесъ чрезъ восемь дней умеръ.—На мѣсто его былъ 
соборомъ избранъ Оимеонъ, который искоренилъ расколъ и 
приказалъ бросить въ рѣку Т е р т у сундуки съ книгами Нер-
сеса, полныя ересей, на мѣстѣ своего лѣтняго пребыванія— 
Бердакурз. Онъ правилъ преотоломъ года. 

Дѣло о расколѣ Нерсеса кончилось грамматою, вытребо-
ванною Иліею, католикосомъ Армянъ, отъ собора Агванскаго, 
о согласіи и твердомъ союзѣ Армянъ съ Агванцами. Эту 
граммату подписали между прочимъ: Оимеонъ, епископъ Хор-
хоруни; Саркисъ, еиисконъ Аматуни; Саргмсъ, епископъ Г а с -
така, съ вардапетомъ Іоанномъ и многими другими учени-
ками; Оимеонъ, Католикосъ агванокій; Іоаннъ, епископъ Ка-
иалака; Оимеонъ, епископъ Гоши; Саакъ, епископъ А м ар аса; 
святолюбивый Кшигъ, настоятель монастыря Нерс-Мирхи—со 
всѣмъ братствомъ своимъ, которое не заразилось сектою; на-
стоятель монастыря Гюта; настоятель монастыря Катера; 
настоятель монастыря ІосиФа; Давидъ, инокъ изъ Каганкай-
тука; Петръ, инокъ Ткракерта; Иогось, инокъ Агацона; хри-
столюбивый Шеро, князь Агваиокій; Джеванко, спаранетъ 
агванскій; Патрицій Варданъ и братъ его Гагигъ, Баби Гра-
гатьянъ, Вагтангъ Варасманьянъ, патрицій изъ царскаго пле-
мени,Кароянъ, Ваганъ, изъ нлемени Варасъ-Іоанна; ТІіеодоръ-
Аиастасянъ; Ростомъ-Варасакойянъ, Зармирхъ, изъ царскаго 
племени Вараоъ-Курдакьянъ; Магмедъ изъ племени Шеро, и 
прочіе свободные люди. Этограммата нисана въПартавѣ , въ85 
году Таджиковъ, въ 148 году Армянъ, въ мѣсяцѣ Гроти. 

ГЛАВА I V . Требованге податей. 

По совершенномъ прекращеніи царства Иранскаго 
князь Варасъ-Трдатъ платилъ подать тремъ державамъ: 
Хазарамъ, Таджикамъ и Грекамъ. Такъ какъ сильнѣйшія 
притѣсненія наносили ему Греки, то онъ съ дѣтьми с в о -

ими отправился въ Ц а р е - г р а д ъ и тамъ былъ заклю-
ченъ императоромъ въ тюрьму. Онъ отдалъ дѣтей сво-
ихъ въ заложники, а самъ заболѣлъ.—При дальнѣйшемъ 
пребываніи Варасъ-Трдата, императоръ, однажды перебирая 
свои драгоцѣнные камни, иризвалъ князя и показывалъ ихъ 
ему. Тотъ отозвался, что въ его домѣ находятся камни пре-
восходнѣе этихъ и что онъ готовъ отдать ихъ императору. 
Это былъ 5 годъ пребыванія его въ Греціи.—Освободив-
шись такимъ образомъ, онъ достигъ своей отчизны и, съ 
тѣхъ поръ, передался Таджикамъ и сталъ платить дань 
только имъ однимъ. 

В ъ дни сего Варасъ-Трдата, случился великій голодъ въ 
предѣлахъ Агваніи, и многими разсказывалась басня о про-
сѣ , которое чрезъ голодъ попало въ честь. 

Сыновья Варасъ-Трдата, Гагикз и Варданз пробыли за-
ложниками 12 лѣтъ у Грековъ въ темницѣ. Царь не могъ 
простить ихъ отцу передачу восточной страны Таджикамъ.-
Послѣ кончины Юстиніана, воцарился Барданъ-Филиппикъ, 
изъ Армянскихъ дворянъ, и вспомнилъ объ узникахъ.—Ихъ 
постепенно выводили на свѣтъ, изъ мрачной темницы; ода-
ривъ ихъ, императоръ отпустилъ на родину. 

ГЛАВА V . Запрещеніе браковз меоюду родными. 

Во время патріарніества Михаила произошелъ бракъ кня-
зя Агванскаго Вараза, сына Вагтанга и внука Варасмана. 
Онъ женился на Вартанухи, внукѣ того же Варасмана. Ми-
хаилъ не хотѣлъ допустить сего брака между внуками. Но 
Варазъ обратился къ Талилѣ, католикосу Иверскому, кото-
рый ихъ благословилъ. Для предупреждеиія подобныхъ бра-
ковъ впередъ, католикосъ созвалъ мѣстный соборъ въ Шам-
хорѣ 92) и ироклялъ домъ Вараза. В ъ тоже время настигли 
его Таджики и убили въ объятіяхъ матери; другаго сына 
лошадь понесла и разбила до смерти.—АнаИіемѣ предали и 
святителя Иверіи. 

• 



ГЛАВА T L Прибытіе Махмета вз Арменію. 

В ъ 146 году армянской эры, Махмедъ I I прибылъ въ 
Арменію, и поспѣшно, по странѣ Агванской, вступилъ въ Чога; 
но Армяне, возмутившись, осадили Таджиковъ въ Двинѣ и 
съ помощью Грековъ умертвили ихъ 62 т . человѣкъ. В ъ 
этомъ же году прекратился родъ св. Григорія.—По возвра-
щеніи изъ Чора, Махмедъ осаждалъ Севанз 9 3 ) три года и 
по взятіи его иредалъ всѣхъ, кого нашелъ на немъ, лезвею 
меча. — Отсюда, онъ вступилъ въ Арменію, гдѣ поразилъ со-
единенный силы Грековъ и Армянъ.—Онъ собралъ, обма-
ном!, въ Нахичевани 800 вельможъ армянских!, ему враж-
д е б н ы х ! и сжегъ ихъ въ одной церкви.—Онъ сжегъ также, 
во рву, и зарѣзалъ до 4 0 0 жителей и дезертиров!.—Однако, 
по достиженіи Сиріи, смертельная язва напала на него и 
держала семь мѣсяцевъ въ предсмертной агоніи. Трижды 
его хоронили и трижды земля его выбрасывала, доколѣ его 
не нохоронили вмѣстѣ съ жареною собакою. —Послѣ того 
увели въ Таронз и оттуда въ Сирію Шеро, князя агванска-
го, вмѣстѣ съ другими дворянами на 153 году армянской 
эры. В ъ слѣдующемъ году увели туда же владѣтеля Ши-

ракскаго 9 4) ; и чрезъ 2 года Мерванз, Князь Таджиковъ тщет-
но предпринял! походъ на Гиланз. В ъ 158 году владѣтель 
Хазаровъ, съ 80 т . войска, взялъ Агванію.—Но два года 
спустя, прибылъ въ Партавъ Абдалазисз, который, ради вѣры, 
замучилъ двухъ братьевъ Манука и Мердазата, изъ рода 
свободных! людей. Манкжз 9 5 ) наслѣдовалъ имя мученика; 
но Мердазадз не выдержалъ и отвергнул! Христа Бога, 
въ чемъ разскаявался въ иродолженіе всей своей жизни. 

В ъ томъ же году Абдулъ-Азисъ перешелъ чрезъ Куру, и 
чрезъ 3 года явился Мслиманъ, разорил! Дарбандз и всту-
пилъ въ Хазарію; однако, принужден! былъ иокинуть свой 
лагерь, даже гаремъ, и спастись бѣгствомъ; тылъ его при-
к р ы в а л ! Еранітз-Вачаіанз, изъ агванскихъ патриціевъ; 
бросившись за нимъ въ погоню, Хазары потерпѣли пораже-
ніе, и такимъ образомъ успѣлъ Мслиманз спастись и всту-
пить въ Иверію. 

В ъ 174 году, лѣтомъ, былъ падежъ скота; зимой — 
очередная перепись. В ъ это время, Аметидуки убили Дже-
ваншира, князя агванскаго, и, въ томъ же году, умеръ Смбатъ, 
князь армянскій. В ъ этомъ 175 году былъ сильный голодъ, 
и, черезъ три года, Джарахз вступилъ во второй разъ чрезъ 
Абхазія въ Хазарію. В ъ слѣдующемъ году, сынъ владѣтеля 
хазарскаго убилъ Джараха и взялъ въ плѣнъ Цагжа. В ъ 
180 , Мслиманъ возстановилъ Дербендъ во имя Таджиковъ, и 
сохранил! дворецъ 9 6) восточнаго патріарха, который еще и 
до сихъ иоръ существует ! въ немъ. 

ГЛАВА Y I I . Перенесете книгз изз Греціи. 

В ъ это время жилъ СтеФанъ 9 Г) Оіюнисскій еще въ отро-
ческом! возрастѣ, опытный и свѣдущій въ толкованіи св. 
книгъ. Вслѣдствіе спора съ Омбатоиъ, аспетомъ армян-
ским! , о двухъ ириродахъ, онъ отправился въ Грецію, къ 
одному православному отшельнику, у котораго остановился 
и учился; но Смбатъ увѣдомилъ царя Греческаго, что С т е -
Фанъ еретикъ пребываетъ при такомъ-то отшельникѣ. В ъ 
сильном! гнѣвѣ царь потребовал! его ко двору. Но успоко-
ился , когда СтеФанъ выдалъ себя за нищаго простаго 
званія. 

Чрезъ нѣсколько времени, Степанъ успѣлъ, проникнуть 
въ книгохранилище и, отыскавъ тамъ книгу о вѣрѣ, лод-
несъ ее царю. Прочитавъ ее, царь отправилъ Стефана в ъ 
Римъ, за другими тремя книгами, 9 8) написанными на томъ же 
языкѣ ; но сей, взявъ книги изъ Рима, вмѣсто того, чтобы 
доставить ихъ царю, привезъ ихъ въ Двинъ, чтобы по нимъ 
учить страну. По просьбѣ Бабкена и Курдо, онъ былъ ру-
коположен! въ епископы Сіюніевъ и.годъ спустя, былъ убитъ 
въ области Мознз; тѣло его было перенесено въ часовню 
Арказана и оттуда отправлено въ монастырь Танатацз. 

Около того же времени, мракъ непроницаемый вдругъ 
обнялъ сверху вою окрестность Мозана и, въ нродолжепіе 
4 0 дней, земля дрожала и поглотила живьемъ около 10,000 



душъ. В ъ память этого событія мѣсто это названо Багощ-
дзорз, " ) т . е. долиною Плача. 

Между прочимъ, въ книгах* СтеФана нашлось повѣство-
ваніе о разрушеніи Иліона и иостроеніи Рима, возвратив-
шимися Греками. 

ГЛАВА V I I I . Владычество Аравитянъ. 

В ъ 200 году армянской эры, распространился по предѣ-
ламъ земли насильственный народъ юга, который, вторым* 
Дамаском*, основал* въ Партавѣ свое мѣстопребываніе. 

В ь концѣ 270 года, отборные мужи изъ Таджиков*, 
вышли тайно изъ Партава и, разорив* область Амарасъ, 
плѣнили до тысячи душъ и укрѣпились въ мѣстечкѣ ПІи-
какорз, округа Мец-Аранца : Но князь Сахли Смбатъянз-
Ераншагжз, съ сильными братьями своими, устремился на 
нихъ на разсвѣтѣ , разсѣялъ и освободилъ плѣнныхъ. 

В ъ томъ же году Таджигъ-Севада, извѣстный подъ име-
немъ Авараніиака, сдѣлалъ набѣгъ, разграбилъ страну и 
укрѣпился въ крѣпости Шагатз, Оіюнійскаго округа Цгкацз. 
Васагъ, родоначальникъ Сіюнійскій, съ помощью Иранца Ба-
бана, обратилъ его въ бѣгство. В ъ тоже время скончался 
глава Сіюнійцевъ, и Бабанъ женился на его дочери, а 

Терз-Иерсегз-Филиппьянз убилъ Варасъ-Трдата Степаносьяна; 
сына его зарѣзали въ объятіяхъ матери, и ограбили все его 
имущество. Этотъ Варас-Трдатъ былъ изъ рода князей 
Мирхаканз, которые владѣли наслѣдственно Агваніею. 

Онъ былъ осьмой, считая отъ Варас Григора, первая 
агванскаго князя. В ъ это время область Баіовз 10°) оказала 
ослушаніе беззаконному Бабану, который, выступивъ изъ 
Персіи, разорилъ страну и предалъ лезвею меча дѣтей и 
женъ Баговъ. В ъ слѣдующемъ году, онъ перешелъ въ об-
ласть Гегакуни, 1()1) предалъ смерти до 1 5 , 0 0 0 тамошних* 
жителей и сжег* великую столицу Макенацз; , 0 2 ) уцѣлѣла 
одна только водяная мельница. Это было въ 276 году. Послѣ 
двухъ лѣтъ, Бабанъ разорилъ Тавусинз и изгналъ около 

1 5 0 , 0 0 0 душъ. В ъ слѣдующемъ году Бабанъ разбилъ Ибра-
гима, сына Tema. В ъ томъ же году, подъ предлогомъ дружбы 
и мира, Давунз и Шапугз измѣинически убили СтеФана, 
прозванная Лбласадз, который привелъ Бабана, разбившая 
Балаканцевъ, и опустошили область Берцорз и мѣстечки 
Урьяцз, Еарнаакшз Гакари и Тафатз. Возмутившись снова 
противъ Бабана, они укрѣиилис.ь въ Горозѣ, и 12 лѣтъ вла-
дели областями: Вержз-Вайкуниіз, Берцорз, Сисаканз, Га~ 
бандз, Амарасз, ІІасканіз, Мхангз и Тригаварз. Послѣ того, 
убійцы Абласада были казнены и Исай, прозванный Абу-
Мусе, племянникъ Абласада, захвативъ этѣ области, новелѣ-
валь надъ ними. В ъ этомъ же году Бабанъ изъ Персіи, ne-
решедъ чрезъ Араксъ, поселился въ области Амарасъ. Сна-
чала всі> было ему подчинились; но, впослѣдствіи, бывъ об-
мануты, снова возмутились. Бабанъ возвратился въ Атрпа-
таканъ, оставивъ начальникомъ войскъ нѣкоего Ростома, 
которому ириказалъ дѣйствовать мѣрами кротости. 

Но Гостомъ, пренебрегая приказомъ Бабана, сталъ вое-
вать съ укрѣпившимися въ крѣпости. Тогда жители крѣ -
ности нанесли ему страшное иораженіе и разсѣяли войско 
Персидское. 

ГЛАВА I X . Лораоюеніе Мамуна. 

В ъ 280 году арм. эры, Таджигъ Мамунз устроилъ 100 ко-
раблей, посадилъ въ нихъ 100 ,000 войска и предпринял* осаду 
Константинополя. Но Греки переправились на ту сторону 
моря и поразили враговч» до послѣдняго. В ъ этомъ дѣлѣ 
самъ Маймунз лишился жизни. 

По лрошестБІи трехъ лѣтъ, нѣкто, Бадслгі Амира, полко-
водецъ ХалиФа Амиръ Маменииа, достигъ г . ІІахичевана. 
Т у т ъ замучилъ онъ ради вѣры отрока Іоанна. 

По прошествіи твухъ лѣтъ, вступилъ въ Арменію Хазе-
паткосз, мужъ жестокій, который былъ умерщвленъ въ томъ 
же году. Сынъ его отомстилъ страшными опустоіпеиіями. 
Прибывъ вторично съ повелѣніемъ ХалиФа и казной, онъ 
выстроилъ городъ Ганцагз, 1 0 3) въ области Аршаісашенз. По-



слѣ того, онъ дѣлалъ набѣги на страну Сіюнійскую, разгра-
бидъ предѣлы Балскіе и остановился въ области Алагечзу 

въ селѣ Аркугешѣ, гдѣ приказалъ сжечь церковь, во имя 
св. Георгія. Но всадникъ вышелъ быстро изъ церкви; по-
скакалъ въ лагерь, и обратилъ войско непріятеля въ бѣг-
ство по горѣ, называемой Ехчерхо. 

В ъ концѣ 300 г . многіе князья армянскіе и агванскіе 
были отправлены въ оковахъ въ Багдадъ. Тамъ принуждали 
ихъ отступиться отъ вѣры, и, вотрѣтивъ сопротивленіе, Х а -
ЛИФЪ приказалъ бросать ихъ въ ЕвФратъ. Видя, что кости 
ихъ издаютъ лучи свѣта, Таджики позволили ДжеФФару, епи-
скопу Сирійскому, положить эти мощи въ церковь. 

В ъ этомъ году, сильные дожди пали въ области Мецз-
Ирангз. Наводненіемъ снесло 800 пастушьихъ палатокъ села 
Дастакерта. 

В ъ слѣдующемъ году прибылъ въ Арменію Бугха ,04) 
и умертвилъ, въ ТИФЛИСѢ Саака Исмаилтянша. Онъ пра-
вилъ, Арменіею въ продолженіе трехъ лѣтъ, пока не отпра-
вилъ въ Багдадъ князей армянскихъ съ ихъ семействами. 
На четвертомъ году прибылъ Махматз, сынъ Хохти, и 
скончался князь Басагз Габра. 

В ъ 318 году арм. эры было въ Двинѣ землетрясеніе, отъ 
котораго земля дрожала въ продолженіе года и поглотила 
въ бездну 1 2 0 , 0 0 0 душъ. 

ГЛАВА X . Осада Партава. 

Во время несогласій, возникшихъ между Исаемъ, сыномъ 
Шеха, и управляющимъ его Махметомъ, сыномъ Абуль-федау 

прозваннаго Емемикз, сынъ Ш е х а , съ помощью армянскаго 
князя А ш о т а и другихъ князей Агванскихъ, разбилъ 
Ешакиша предъ воротами Партава и настойчиво нродолжалъ 
войну 13 лѣтъ. 

В ъ тѣ дни скончался агванскій католикосъ Іосифз, и 
Исмаилъ самовольно рукоположилъ въ этотъ санъ епископа 
Мец-Когманца Самуила, который въ замѣнъ ѵступилъ ему 
свое епископство. Дѣло уладилось тѣмъ, что Самуилъ полу-

чилъ второе рукоположеніе отъ Теръ-Георга, католикоса 

армянскаго. 
В ъ тоже время, Ашотз Багратуни ноставилъ престолъ 

царства своего въ Арменіи, гдѣ давно погасъ домъ Таргома. 
В ъ 342 г . Таджики обложили Арменію податями, а пат-

ріарха Георга отправили, въ оковахъ, въ Партавъ. 
Тогда Хамамъ возстановилъ разгромленное царство Агван-

ское, также точно, какъ Ашотъ—Армянское. Это случилось 
въ одно и тоже время. Хамамъ освободилъ, за большія 
деньги, и возвратилъ въ Арменію пэтріарха Георга. Четыре 
года спустя, наканунѣ Св. Пасхи, Абаули, князь Агванскій, 
изъ рода Гайка, былъ убитъ роднымъ братомъ своимъ, Смба-
томъ. 

В ъ тоже время, великій князь Васиуракана, Абумрванз, 
былъ убитъ собственными войсками. В ъ томъ же году Тад-
жики въ третій разъ опустошили Арменію и Иверпо. 

Между тѣмъ, время отъ времени сталъ ослабѣвать на-
родъ Таджиковъ, и, на мѣсто его, явился другой народъ Ге-
лемеки. Начальникъ ихъ Саларз 1 0 5) покорилъ Агванію, 
Иранъ и Арменію. Онъ прибылъ въ Партавъ и покорилъ 
его себѣ. В ъ тоже время, съ сѣвера грянулъ народъ дикій 
и чуждый, Русаки; 1 0 6 ) не болѣе какъ въ три раза, они, по-
добно вихрю, распространились по всему Каспійокому морю 
до Партава; не было возможности сопротивляться имъ. Они 
предали городъ лезвею меча и завладѣли всѣмъ имуществомъ 
жителей. Тотъ же Саларъ осадилъ ихъ, но не могъ нанесть 
никакого вреда. Женщины города, прибѣгнувъ къ коварству, 
стали отравлять Русовз. Но тѣ , истребивъ ихъ, съ дѣтьми, 
пробыли шесть мѣсяцевъ въ городѣ, который совершенно 
опустошили, и отправились обратно во-свояси, съ несмѣт-
ною добычею. 

ГЛАВА X I . Повтореніе родословной. 

Такимъ образомъ. Гаиканцы слились посредствомъ род-
ства съ пдеменемъ Мирха въ одинъ родъ, господствовавшей 



в ъ восточной с т р а н ! Агванской, г д ! , отъ храбраго Вачагана 
до благочестиваго Вачагана, было 10 царей, изъ которыхъ 
только одинъ, благочестивый Вачаганъ, выстроилъ на в о -
с т о к ! столько церквей, сколько въ году дней. П о е л ! смерти 
его, родъ сей сталъ ослаб!вать и князья Мирхьянз, изъ пле-
мени Сассанидовъ, утвердились князьями въ Агваніи. 

Вотъ имена ихъ въ хронологическом! порядкѣ: 
Мирхъ, 
Армаэль, 
Вардъ. 

Храбрый Вартанъ, принявшій христіанство; это не тотъ, 
который основалъ кр!пость Гардманз. 

Вардъ. 

Варасъ-Григоръ, у котораго было 4 сына В а р а з ъ - П е -
рожъ, Джеванширъ, І е з у т ъ - Х о с р о в ъ и Варасмаыъ, Варасъ-
Трдатъ. 

Варданъ. 
Нерсехъ-Дженадъ, который снималъ головы съ в!рук>-

щихъ и заключал! ноги мученниковъ в ъ ж е л ! з н ы я оковы. 
Многіе погибли при немъ отъ огня и потопленія. 

Г а г и г ъ , 
СтеФаносъ и Абрсаминъ. 

Варасъ-Трдата и сына его СтеФаноса убилъ родствен-
н и к ! ихъ Нерсехъ Филипьянъ, въ долин! Датевскаго , 0 7 ) 
монастыря; жена убитаго, вмѣстѣ съ дочерью Спрамъ, укры-
лась в ъ кр!пость Х а ч е н ъ , , 0 8 ) гдѣ Спрамъ вышла за Атрнер-
сеха, сына Сахли, главы Сіюнійцевъ, который насильственно 
завладѣлъ кр!постыо Кегама. Этотъ Атрнерсехъ построил! 
крѣпость Ганду и основалъ свой дворецъ въ д е р е в н ! Вай-
унигъ, гдѣ были царскія бани. Его увлекли съ другими 
князьями въ Иранъ, г д ! онъ пробылъ много л ! т ъ . Спрамъ 
между тѣмъ построила въ области Содеигъ великол!иный 
монастырь. Изъ странъ Таджиковъ возвратился Атрнерсегъ. 
У него были сыновья Григоръ и Абу-сетъ. Григоръ по-
строил! крѣпость Хавахагацинъ и распространил! власть 
свою по ту сторону. У него было пять сыновей, изъ кото-
р ы х ъ старшій, Абули, былъ убитъ родственником! своимъ 

Смбатомъ; другой с ы н ъ , Саакъ, прозванный Севада, покорилъ 
области Гардманъ, Кости, Фарна. Онъ иодчинилъ с е б ! р а з -
бойничьих! атамановъ Цоро-гега . Онъ любилъ литературу и 
учредил! въ д о м ! своемъ училище. 

У Севады было два сына, Григоръ и Давидъ, Григоръ 
родилъ С е в а д у , прозваннаго Ишханомъ, и Атрнерсеха. Иш-
х а н ъ родилъ 4 - х ъ сыновей: Іоанна, Григора, Атрнерсеха и 
•Филиппа. Старшій сынъ Ишхана, А н у н ъ Іоаннъ, прозван-
ный Сенекеримомъ, считается возобновителемъ царства. 
Ш а х ъ Иранскій наградил! его великими почестями, короною 
отца своего и конемъ его. В ъ томъ же году магистръ Гре-
ч е с к и , Давидъ, прислал! царскій в ! н е ц ъ и великол!пную 
порфиру Іоанну, который былъ помазанъ въ цари иатріар-
хомъ. 

Г Л А В А X I I . Имена патріарховз. 

Первый просвѣтитель Агванъ былъ Св. Елисей, ученикъ 
-.апостола Ѳаддея, рукоположенный въ Іерусалим! Св. Іако-
вомъ. Онъ былъ просв!тителемъ трехъ странъ: Чо-га , Л'пи-
ніи и Агваніи, г д ! и кончилъ жизнь мученичествомъ. По-
е л ! него Св . Теръ-Григорисъ, Палхаванъ, внукъ великаго 
Григорія Армянскаго. 

Св. Шупалито, Т е р ъ - М а т е о с ъ , Т е р ъ - С а а к ъ , Теръ-Мо-
всесъ, Т е р ъ - П а н т ъ , Тёръ-Лазарь, Теръ-Григоръ, Теръ-Заха-
рія, Св. Іоаннъ, бывшій также епископомъ Гуннскимъ; Теръ 
Іеремія. В ъ дни его Св . Месропъ изобрѣлъ буквы агванскія. 
Теръ-Аббасъ , который, въ н а ч а л ! армянской эры, перенесъ 
святительскій престолъ изъ Чора въ Партавъ и правилъ 44 
года. При немъ вошло въ употребленіе титуловать Католико-
совъ Агванскими, Лиинскими и Чо-рая. 

Т е р ъ - В и р о — 3 4 года; онъ освободил! Ар.иягіъ, Иверцевъ 
и Агваицевъ, плѣненныхъ Шатомъ Хазромъ. Онъ выпро-
силъ у шаха Хозроя титула Терз для священников! агван-
скихъ; такъ они пишутъ до сихъ поръ. 

Т е р ъ - З а х а р і я — 1 7 л ! т ъ . Онъ поручился за великій го-
родъ Партавъ и спасъ отъ меча много людей. Терз-Оіанз— 



2 5 л. Терз Ухтанесз—42 лѣтъ. Онъ проклялъ вельможъ агван-
с к и х ъ за кровосмѣшеніе и они были умерщвлены. Терз Ем-
асарз 6 л. Лерсесз—47 лѣтъ . Отрѣшенъ за признаніе Х а л -
кедонскаго собора. Терз Симеонз, 4 % года. Терз Михаилз— 
37 л. Терз Анастасз—4 г . Терз 1осифз—П лѣтъ . Терз Да-
ѳидз 4 года; растратилъ земли и сосуды с в я т ы е . Терз Да-
видз 9 лѣтъ . 1 Терз Матеосз—Ѵ/2 гола, изъ епископовъ К а -
палака и Оахка. 

Терз Мовсесз—2 года. Терз Ааронз—2 г . Терз Соломонз— 
У 2 года. Теръ Теодорз—4 г . Терз Соломонз—14 л ѣ т ъ . Тер,з 
Оваисъ — 25 лѣтъ . Онъ перенесъ дворецъ патріаршій изъ 
П а р т а в а или Бердагз, в ъ лѣтнее свое пребываніе. Терз-Мов-
сесз Уз года. Тер* Лавидз—28 лѣтъ . Герд Овсенз— 25 лѣтъ . 
Терз Саму ель—4 7 л. 'Терз Іоаннз—8% лѣтъ . Терз Симеонз— 
21 годъ. Онъ былъ иридворнымъ епископомъ и украсилъ 
монастырь О у р б ъ - Х а ч ъ великолѣпною утварью. ТерзДавидъ— 
6 л ѣ т ъ . Терз Саакз—18 л. Терз Гагигз—\А л ѣ т ъ . Терз Да-
видз 7 л ѣ т ъ . Т е р ъ Д а в и д ъ 6 лѣтъ . Терз Ленеласз—18 лѣтъ . 
Терз Мовсесз—Ъ л ѣ т ъ . 

Эпохи вступленія сихъ святителей на патріаршій п р е -
столъ съ точностію не сохранены; извѣстно только, что 
столѣтія армянскаго лѣтосчисленія пали: 2 0 0 — н а 5 годъ 
Теръ- ІосиФа, 3 0 0 — н а 3 годъ Т е р ъ - О в с е п а и 4 0 0 — н а 4 
годъ Т е р ъ - Г а г и к а ; что соЬтвѣтствуетъ по христ . лѣтосч. 
годамъ: 7 5 4 , 8 5 3 , 9 5 2 . 

П Р И М Ѣ Ч А Н І Я 4 

К Ъ В Ы П И С К А М Ъ И З Ъ И С Т 0 Р І И 

АГОВАНЦЕВЪ. 

Предлежащія с в ѣ д ѣ н і я объ А г в а н ц а х ъ извлечены изъ Исторіи т у з е м -
ц а , Моисея К а г к а н т о в а ц и , у р о ж е н ц а изъ с е л а Каіканкайтугб, провин-
ціи Ути. 

Это с о ч и и е н і е с ч и т а л о с ь долгое время у т р а ч е н н ы м ъ . Е г е н і й Б о р ё , 
б ы в ъ в ъ 1 8 3 8 году в ъ Эчміадзинѣ , первый и з ъ е в р о п е й ц е в ъ видѣлъ э т у 
рукопись в ъ монастырской библіотекѣ и с п и с а л ъ с ъ оной копію. Д р у -
гая копія, с н я т а я арх іепископомъ Іоанномъ Шахатуни, была с о о б щ е н а 
з д ѣ ш н е й академіи н а у к ъ . 

Европа познакомилась с ъ содержаніемъ этой книги и и з ъ о т р ы в к о в ъ , 
п о м ѣ щ е н н ы х ъ в ъ N o u v e l l e s A n n a l e s d e s V o y a g e s г . Б о р е , въ 184-8 и 
5 9 , г г . и в ъ З а п и с к а х ъ С . - П е т е р б у р г с к о й Академіи Н а у к ъ г . B p o c c é . 
Нынѣ почти в ъ одно время, Исторія К а г к а н т у н и или К а л к а н т у и и , пе-
р е в е д е н а в ъ Парижѣ , г . Ш а х н а з а р ь я н о м ъ ; в ъ Москвѣ г . Эминомъ и в ъ 
С . - П е т е р б у р г ѣ г . П а т к а н ь я н о м ъ . Мы п р е и м у щ е с т в е н н о воспользовались 
посл-Ьднимъ, с о с т а в л е н н ы м ъ по копіи, доставленной и з ъ академіи н а у к ъ . 

В о п р о с ъ , когда именно Жилъ К а г к а н т о в а ц и , подлежите е щ е р ѣ ш е н і ю : 
иные, о с н о в ы в а я с ь на томъ, что событія , которыми о к о н ч и в а е т с я е г о 
исторія , о т н о с я т с я къ концу X вѣка , о т н о с я т ъ и а в т о р а къ этой э п о х ѣ ; 
но д р у г і ѳ , находя разныя мѣста , заключающія в ъ с е б ѣ изложеиіе с о -



б ы т і и , с о в е р ш и в ш и х с я в * V I I в ѣ к ѣ , о к о т о р ы х ъ К а г к а н т о в а ц и г о в о р и т * 
к а к ъ с а м о в и д е ц ъ , с ч и т а ю т * и е г о этой э п о х и . Т а к о в о м н ѣ н і е г г . Ш а х -
н а з а р ь я н ъ , Б о р е , С о м а л ь я н ъ , Э м и н ъ и д р у г и х ъ . П е р в а г о м н ѣ н і я п р и -
д е р ж и в а е т с я г . П а т к а н ь я н ъ . 

В ъ э т о м ъ с о м н ѣ н і и т ѣ м ъ т р у д н ѣ е ч т о - л и б о р ѣ ш и т ь , ч т о е с т ь м е с т а , 
г д ѣ а в т о р ъ п р е д с т а в л я е т с я с в и д ѣ т е л е м ъ с о б ы т і й и V в ѣ к а . A м е ж д ^ 
т ѣ м ъ по п е с т р о т ѣ р е д а к ц і и , можно п о л а г а т ь , ч т о И с т о р і я э т а п и с а н а 
р а з н ы м и п е р ь я м и , в ъ р а з н ы я э п о х и . 

К ъ р а з р ѣ ш е н і ю с е г о в о п р о с а м о ж е т * н е к о т о р ы м * о б р а з о м ъ п р и в е с т и 
у к а з а н і е н а и с т о ч н и к и , с л у ж и в ш і е и с т о р и к у р у к о в о д с т в о м * , и на с о ч и -
н и т е л е й , д ѣ . і а в ш и х ъ н а н е г о с с ы л к и . 

И з ъ М о и с е я Х о р е н с к а г о ( V в . ) о ч е в и д н о з а и м с т в о в а н ы в ъ п е р в о й 
ч а с т и , г л а в ы : I V , V I I I , I X , X I I , X I I I и X I V , и в т о р о й ч а с т и -
г л а в а I I I . 

И з ъ ж и т і я с в я т ы х ъ , г л а в ы : V I , V I I , V I I I , I X , X V I , X V I I I X I X 
X X I I I , и X X V I I I , и ч а с т и I I — г л . L . 

И з ъ Е г и ш е ( V в . ) - Г л а в а X , и I I ч а с т и — г л а в а I I . 

С о х р а н и л и с ь на а р м я н с к о м ъ я з ы к е , о т д ѣ л ь н о , п и с ь м а : Гюта ( V в . ) = 
Г л . X I , X X I V . П и с ь м о М а т в ѣ я = г Г л . X X V ( V I в . ) . П и с ь м о А б р а а м а 
М а м и к о н ь я н а и р а з н ы х ъ л и ц ъ — Г л . X L 1 V , X L V I I , X L I X . 

И з ъ А г а і Ь а н г е л а ( I V в . ) — Г л . X I V . 
И з ъ П е т р а С і ю п е ц и ( V I в ) — Ч а с . I I . Г л . I . 
И з ъ І о а н н а I I , К а т о л и к о с а ( V I в . ) — Г л . V I I . I I ч а с т и . 

И з ъ о д н о г о и с т о ч н и к а с ъ С т е п а н о м ъ О р б е л і а н и — г л . X L V I I I , I I ч а с . 
( V I I I в . ) . 

В с е э т и и с т о ч н и к и не в о с х о д я т ъ в ы ш е V I I в ѣ к а , в ъ м ѣ с т а х ъ , о с о -
б е н н о й в а ж н о с т и . 

С ъ д р у г о й - » с т о р о н ы , па К а г к а н т о в а ц и с с ы л а ю т с я : 
М х и т а р ъ А й р о в а н е ц и , п и с а т е л ь X I I в ѣ к а , к о т о р ы й с т а в и т е его м е ж д у 

Г е в о н т о м ъ ( V I I I в ) и Ш а и у г о м ъ - Б а г р а т у н и I X в ѣ к а . 
С т е Ф а н ъ О р б е л і а н и ( X I I I в ѣ к а ) у п о м и н а е т е о II к н и г е И е т о р і и А г -

в а н ъ , т . е . О средней. 

К и р а к о с ъ Г а н д з а к е ц и ( X I I I в . ) по х р о н о л о г и ч е с к о м у п о р я д к у с т а в и т е 
М о и с е я К а г к а н т о в а ц и м е ж д у І о а н н о м ъ К а т о л и к о с о м ъ - П а т м а б а н ъ (начал-о 
X в ѣ к а ) и е л и с к о п о м ъ У х т а н о с о м ъ , ( ж и в ш и м ъ в ъ к о н ц ѣ т о г о ж е с т о -
л е ™ . ) 

С т е Ф а н ъ А с о г и к ъ , ж и в ш і й в ъ концѣ X и н а ч а л е X I в ѣ к а , н е и м ѣ л ъ 
с в ѣ д ѣ н і я объ э т о м ъ и с т о р и к ѣ . 

С л ѣ д о в а т е л ь н о с а м а я д р е в н я я с с ы л к а н е в о с х о д и т е в ы ш е X I I в ѣ к а 
и в ъ к о н ц ѣ X в ѣ к а и с т о р і я А г в а п ъ б ы л а е щ е ь ъ б е з в е с т н о с т и . 

В ъ н а ш е м ъ т е к с т е имя а в т о р а в е з д ѣ н а п и с а н о : К а г к а н т о в а ц и ; м е ж -
д у т ѣ м ъ , г . Б о р е п и ш е т е G a l k a n t o u n i ; п о с л ѣ д н і й е с т ь е в р о п е й с к а я 

Форма, а р м я н с к а г о Гатантуни, к о р е н ь к о т о р а г о Г а г г ъ ; т а к ъ к а к ъ , в ъ 
а р м я н с к и х ъ с л о в а х ъ б у к в а Л з а м е н я е т с я Г а д о м ъ и о б р а т н о . П о э т о м у 
п р а в и л ь н а я орИюграФІя этого имени, по н а ш е м у м н ѣ н і ю , д о л ж н а б ы т ь 
Г а г к а н т о в а ц и или Г а г г а н т о в а ц и , ч т о , к а к ъ р а в н о Г а г г а н т у н и , з н а ч и т е 
у р о ж е н е ц ъ д е р е в н и Г а г г а н к а н т у г ъ ; г . Б р о с с е п и ш е т е К а г а н к а т о в а ц и . 

1 . Агванв.—Въ в в е д е н і и к ъ с е й к о с м о г о н і и , мы могли у б е д и т ь с я в ъ 
р а з л и ч і и н а з в а н і я А г в а н і и или, п р а в и л ь н е е , А г у а н і и о т ъ А л б а н і и или 
Л п и н і и . П е р в о е з н а ч и т ъ с т р а н а о г н я о т ъ с и л л а б и ч е с к а г о Го или Гу, 
с а н с к р и т с к а г о агв, аіу\ а в т о р о е — с т р а н а с н е г о в ы х ъ г о р ъ , о т ъ А л л а ' ) , 
г о р ы , и Пс, Пе'нв, с н е г ъ , или Г о р и с т а н ъ , о т ъ т о г о ж е алв и панія д е р -
ж а в а . П е р в о е п р о с т и р а л о с ь п о л е в о м у б е р е г у К у р ы , а в т о р о е по 
п р а в о м у . 

2. Гаи.—Кагкантоваци, т а к ж е к а к ъ и М о и с е й Х о р е н с к і й , п р и з н а в а я 
и р и с х о ж д е н і е Г а и к а н ц е в ъ о т ъ Т о р г о м а , у м а л ч и в а е т е н е т о л ь к о о бога-
т ы р с к и х ъ б р а т ь я х ъ е г о , в в е д е н н ы х ъ въ г р у з и н с к у ю и с т о р і ю , н о д а ж е о 
т е х ъ и з ъ н и х ъ , к а к ъ н а п р и м е р ъ Б а р д о с ъ , Г е р о с ъ , М о в а к а н ъ и Л е к о с ъ , 
к о т о р ы е п о к а з ы в а ю т с я у В а г т а н г а о с н о в а т е л я м и А г у а н і и , А л б а н і и , Чо^ 
г а и Г е р - э т и или К а б а л а - r à . 

О ч е в и д н о , ч т о е с л и б ы , в ъ э п о х у Х о р е н а ц и и К а г к а н т о в а ц и п р е д а н і я , 
в в е д е н н ы й в ъ н а ч а л е т р у д а м е п ё В а г т а н г а , с у щ е с т в о в а л и на с а м о м ъ 
д е л е , т о н и т о т ъ , ни д р у г о й п и с а т е л ь н е могли бы не з н а т ь объ н и х ъ , 
и это о б с т о я т е л ь с т в о п о д т в е р ж д а е т ъ предположеніе , ч т о л е г е н д а о К а р -
т л о с е и е г о б р а т ь я х ъ ни ч т о и н о е , к а к ъ плодъ и з о б р е т а т е л ь н о с т и к а к о г о -
либо п о э т а - и с т о р и к а , к о т о р ы й , в ъ б л и с т а т е л ь н у ю э п о х у г р у з и н с к о й и с -
т о р і и п р е д ш е с т в у ю щ у ю н а ш е с т в і ю М о н г о л о в ъ , н а ш е л ъ в е с ь м а у д о б п ы м ъ 
о б ъ я с н и т ь , о д н и м ъ п о ч е р к о м ъ п е р а , п р о и с х о ж д е н і е в с е х ъ к а в к а з е к и х ъ 
н а р о д о в ъ , и д а ж е Р и м а и В и з а н т і и , о т ъ Р о м у с а и Б и ц у н д ы . 

3 . Дклатв.— Э т о Т и г р ъ , о д н а и з ъ ч е т ы р е х ъ р е к ъ з е м н а г о р а я ; н а 
с и л л а б и ч е с к о м ъ я з ы к е Ти-ла-mà = б ы с т р а я с т р е л а . О т с ю д а у ж е , по 
п е р е с е л е н і и П а л и н а з а п а д ъ , в ъ м е с о п о т а м с к у ю д о л и н у , н а з в а н і е э т о 
п е р е н е с е н о н а р . Т и г р ъ о т ъ Г а и к а н с к а г о Т е р ъ , в м е с т о Т е ' г ъ , К о н ь я , и 
И р а н с к а г о Т и ' г ъ . 

4 . Баіратунілпв.—Моисей Х о р е н с к і й н а з ы в а е т е его Ш а м б а т ъ . 
5 . Начало Аіуаніи.— Два о б с т о я т е л ь с т в а д о л ж н ы были и м е т ь в а ж -

н о е в л і я н і е н а р а н н е е н а с е л е н і е этой с т р а н ы : религ ія и т о р г о в л я 

В ъ т е э п о х и , к о г д а д о б ы в а й і е о г н я с о с т а в л я л о п р е д м е т ъ д о т о г о 

*) На силлабическомъ Лу. Лу'нъ-, отсюда у Монголовъ А'лит, отъ чего у 
Элленовъ Олимпё, у Камчадалэвъ и на Курнсъихъ островахъ Ээ.іь, откуда англій-
скій hill. 



в а ж н ы й , ч т о о с о б ы е ж р е ц ы п р и с т а в л я л и с ь к ъ н е у г а с а е м ы м ъ к о с т р а м ъ , 
и з а н е д о с м о т р ъ , ес . іи к о с т е р ъ п о г а с н е т е , н а к а з ы в а л и с ь с м е р т і ю ; к о г д а 
огонь , л у ч ъ ж и в и т е л ь н а г о с о л н ц а , т е п л и л с я в ъ каждой к у м и р н ѣ , в ъ т о 
время, к о н е ч н о , м к е т о , г д ѣ э т о т ъ о г о н ь г о р ѣ л ъ с а м ъ с о б о ю , должно 
б ы л о привлечь з н а ч и т е л ь н о е н а р о д о н а с е л е н і е . 

С ъ д р у г о й с т о р о н ы , торговля с ъ И н д і е ю должна была с ъ с а м а г о 
н а ч а л а привлечь с ю д а колоніи. Е с т е с т в е н н о , ч т о п у т ь к а р а в а н о в ъ или 
с у д о в ъ , вдоль Ф а с и с а и К у р ы , д о л ж е н ъ б ы л ъ и м ѣ т ь с т а н ц і и , а п р и 
э т и х ъ с т а н ц і я х ъ с е л е н і я , к о т о р ы я должны были с о д ѣ й с т в о в а т ь п р и р а -
щ е н і ю жителей с е г о б о г а т а г о края . 

6 . Правителей... Н а ш ъ а в т о р ъ з д ѣ с ь т о л к у е т е с к а з а н і е М о и с е я Х о -
р е н с к а г о едвали правильно ; п е р е с е л е н і е н а р о д о в ъ с ъ с ѣ в е р а К а в к а з а н и -
какъ не могло о т н о с и т ь с я к ъ К у р с к о й долинѣ , а к ъ м ѣ с т а м ъ , л е ж а в ш и м ъ 
в ъ с к в е р н о й ч а с т и А р м е н і и и И в е р і и . 

7 . Сисаканв, и н а ч е Сисакъ, о с н о в а т е л ь Сігоніи. 
Я нмѣлъ у ж е с л у ч а и в ы с к а з а т ь мое м н ѣ н і е , что п р и з н а ю с е г о г е р о я 

з а одно лицо с ъ Б а р д о с о м ъ , е с л и только картвельск ій л ѣ т о п и с е ц ъ н е 
в ы д у м а л с е г о лица, к а к ъ и п р о ч и х ъ гмири или в е л и к а н о в ъ , ч т о б ы 
о б ъ я с н и т ь с у щ е с т в о в а н і е города Б е р д а а . Кромѣ т о г о , ч т о в ъ е г о имени 
Б е р ъ з н а ч и т е т о ж е что Ц и ц и г ъ , ж е н с к і я г р у д и , это лицо явно в ы к а -
з ы в а е т с я однимъ изъ А р г о н а в т о в ъ . 

І і а з в а н і е С и с а к а н ъ , д а в а е м о е П е р с а м и этой провинціи , и д е т е ближе 
к ъ д ѣ л у . Для н и х ъ , это у ж е не А и р а н ц ы , поклонники д у а л а , а , н а п р о -
т и в ъ , это поклонники в с е п и т а ю щ и х ъ г р у д е й или в ы м е н ъ , н а ч а л а н е 
а к т и в н а ™ , а п а с с и в н а ™ , не т е л ь ц а , а кобылы, н е О с а , а А с а , н е Ф а л л а , 
а К т е и с а . Однакоже это п о н л т і е , в ѣ р о я т н о , не долго д е р ж а л о с ь , к о г д а 
в и д и м ъ , что А р а в и т я н е и К а р т л и п о с т о я н н о у п о т р е б л я ю т ъ н а з в а н і е 
А р р а н ъ и Р а н и . 

С т р а б о н ъ у п о м и н а е т е о п р о в и н ц і и S a c c a s o n , смежной с ъ А р м е н і е ю 
и а р а к с к и м ъ полемъ, которое о т д ѣ л я л о с ь е ю о т ъ Г о г а р е н і и , п р о с т и -
р а я с ь , между т ѣ м ъ , до К у р ы и А л б а н і и . Б ы т ь можетъ с л ѣ д у е т ъ ч и т а т ь 
н е S a c a s s i n y , a S a s s a c i n y , что было бы ближе къ а р м я н с к о м у т е к с т у и 
къ И р а н с к о м у С а - к и , в м ѣ с т о С а - ц с и . Птоломей у п о м и н а е т е о б ъ о к р у г ѣ 
S a c a p a n , п р о с т и р а в ш е м с я к ъ с к в е р у А р м е н і и , который д о л ж е н ъ б ы т ь 
о д и н ъ и т о т ъ ж е с ъ т ѣ м ъ , о которомъ и д е т е р ѣ ч ь . М е ж д у т к м ъ , и 
Плиній п о м ѣ щ а е т ъ в ъ о к р е с т н о с т и А л б а н і и н а р о д ъ S a c a s s i n y , к о т о р ы й 
С . М а р т е и ъ с ч и т а е т е т о ж е с т в е н н ы м ъ с ъ Ш и г а ш е н о м ъ Г а и к а н ц е в ъ , 
н ы п ѣ Ш е к и . В п р о ч е м ъ Ш и г а ш е п ъ и С и с а г а н ъ , по з в у к а м ъ , т а к ъ с х о д -
ны, что нельзя не с ч и т а т ь и х ъ за одно и то же м ѣ с т о . 

До конца X I вѣка князья с і ю н и г с к і е или С и с а г а н ъ у п р а в л я л и с в о и м ъ 
у д ѣ . ю м ъ , по большей ч а с т и н е з а в и с и м о . В ъ с е р е д и н ѣ I V в ѣ к а , к н я ж н а 
С і ю н и с к а я П а р а н д з е м ъ с о е д и н и л а с ь бракомъ с ъ т а г а у р о м ъ Г а и с т а н -

с к и м ъ , А р ш а г о м ъ , и п р е в р а т н о с т и ея приключений могли бы с л у ж и т ь 
с ю ж е т о м ъ для и с т о р и ч е с к о г о р о м а н а . И з ъ розсказа Х о р е н с к а г о м ы в п -
дѣлп, что А р ш а г ъ I I I , в н у к ъ А р ш а г а 11, ж е н и л с я т а к ж е па д о ч е р и 
князя с і ю н п г с к а г о П а п п г а . В ъ 4 3 0 г о д у , А р г о н с і ю и і й с к і й , н ѣ к т о В а -
г и и а п . , б ы л ъ у м е р щ в л е и ъ п л е м я н н и к о м ъ с в о и м ъ В а с а г о м ъ , к о т о р ы й , з а -
т к м ъ , у п р а в л я л ъ краемъ болѣе 3 0 л ѣ т ъ ; а с ъ 4 4 2 до 4 5 2 былъ в ъ н е м ъ 
М а р с п а н о м ъ , а также и в с е г о Г а и с т а н а , о т ъ имени ш а х а ; о т с т у п и в ъ 
о т ъ х р и с т і а н с т в а , о н ъ п р е д а л с я о г н е п о к л о н с т в у и всѣмн силами с о д ѣ й -
с т в о в а л ъ р а с п р о с т р а н е н і ю в ѣ р ы З о р о а с т р а в ъ Г а й а с т а н ѣ . ГІослѣ з а в о е -
ванія Перс іи халиФами, жители С і ю н і и с о х р а и и л и с в о ю н е з а в и с и м о с т ь 
и д а ж е н е о д н о к р а т н о с р а ж а л и с ь с ъ у с п ѣ х о м ъ с ъ А р а в и т я н а м и . Около 
этой ж е эпохи о б р а з о в а л о с ь о т д ѣ л ь н о е к н я ж е с т в о С и с а к а н ъ , в ъ в о с т о ч -
ной ч а с т и С і ю н і и . В п о с л ѣ д с т в і и , П т а и д р у г а я Ф Э М И Л І Я неоднократно 
в с т у п а л и в ъ р о д с т в о сл. Б а г р а т м д а м и . К о н с т а и т и і ю и о л ь с к і е К а й с а р ы 
давали имъ т п т у л ъ А р х о н ъ - т о - С и п и с ъ . 

Около 1 0 4 0 г о д а , о д и н ъ А р г а й С і ю н и с с к і й , по имени В е с т е - С а р к п с ъ , 
у д о в л е т в о р я я ч у в с т в у м щ е н і я , п е р е д а л ъ г о р о д ъ Ани в ъ р у к и и м п е р а -
тора Мономаха и положи,™ т к м ъ начало гіаденііо ц а р с т в а Г а и к а н с к а г о . 
С ъ э т и х ъ порт#» и с т о р і я п р е к р а щ а е т е у п о м н н а п і е о б ъ А р г а я х ъ с і ю ш і с -
с к и х ъ , т а к ъ что п р и х о д и т с я д у м а т ь , что родъ и х ъ п с т р е б л е н ъ до п о -
с л ѣ д п я г о Сельджуками, к о т о р ы е о к о н ч а т е л ь н о замѣнили д р е в н е е иазнаніе 
Сіюн i и н о в ы м ъ — К а р а б а г о м ъ . 

В п р о ч е м ъ , С т е п а н ъ О р б е л і а н и , в ъ с в о е й Иеторіи Сіомиской е п а р х і и , 
у п о м и н а е т е е щ е объ о д н о м ъ к н я з ѣ с і ю п и с с к о м ъ , ц а р с т в о в а в ш е м ъ в ъ 
1 2 5 1 г о д у в ъ г о р а х ъ К а п а н с к и х ъ . 

8 . Арат. — Мы у ж е выразили н а ш е м н ѣ н і е н а с ч е т ъ с е г о лица, м 
л ю б е з н а г о его х а р а к т е р а агу, в ы с т а в л е н н ы х ъ т у т ъ для того только, 
ч т о б ы о б ъ я с н и т ь п р о и с х о ж д е н і е г р у з и н с к а г о Р а н и и г а и к а н с к а г о 
А г у а н а . 

9 . Ути, Утеацигв или Утеацвоцв.—Мы помнимъ р а з с к а з ъ Страбо-
на, ч т о У т і я , к о т о р у ю о н ъ н а з ы в а е т е В и т т і я , была первоначально н а -
с е л е н а Э н і а н а м и ( A e n i a n e s ) изъ к о и х ъ ч а с т ь п о м ѣ с т и л а с ь и в ы ш е А р -
м я н ъ , п о т у с т о р о н у г о р ъ А б о ц ъ и И м б а р у с а , д в у х ъ отраслей Т а в р а . 
Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , они прииа д л е ж а п . къ колоиіямъ А р г о н а в т о в ъ 

Племя У т и н ц е в ъ н а с е л я л о п р о в и н ц і ю с е г о имени, п р о с т и р а в ш у ю с я 
к ъ с к в е р н о й о к о н е ч н о с т и Г а й а с т а н а по б е р е г а м ъ К у р ы . С т р а н а эта 
н е о б ы к н о в е н н о г о р и с т а и с о с т о и т е почти в с я и з ъ ч р е з в ы ч а й н о г л у б и к и х ъ 
у щ е л і й . Повидимому У т и п о д в е р г а л с я в а ж н ы м ъ п р е в р а т н о с т я м ъ ; заклю-
ч и в ъ в ъ с е б ѣ с н а ч а л а б о л ь ш у ю ч а с т ь о б л а с т е й , л е ж а щ м х ъ между К \ -
рою и А р а к с о м ъ , онъ, в ъ ц а р с т в о в а н і е А р ш а к и д о в ъ , б ы л ъ о г р а в и ч е н ъ 
в ъ п р е д ѣ л а х ъ довольно т ѣ с н ы х ъ . Т а к ъ , по с в н д ѣ т е л ь с т в у П л и н і я , О г е н и , 
У т и Г а и к а н ц е в ъ . птдклялся о т ъ А т р о п а т е н а р . А р а к с о м ъ . В ъ I X и X 



в ѣ к а х ъ . У т и п р о с т и р а л с я д о в о д ь н о далеко к ъ с т о р о н ѣ в о с т о к а даже до с а м а г о 
х р е б т а К а в к а з а и, в ъ то в р е м я , раздѣлялся на р а з н ы е о к р у г и , к о т о р ы е , 
в п р о ч е м ъ , никогда н е принадлежали Г а и к а н ц а м ъ . В с е , что до н и х ъ о т -
н о с и т с я , довольно з а п у т а н н о : и з в ѣ с т н о , что только в ъ I I I в ѣ к ѣ по P . X . 
т а г а у р ы гаиканск іе имѣди с т о л и ц е ю городъ Х а л х а л ъ или К а г г а к ъ , ко-
торый ч и с л и л с я в ъ У т и . В ъ концѣ IV в ѣ к а А г о в а н ц ы покорили с е б ѣ 
У т и н ц е в ъ , которые, однако, не замедлили в о з в р а т и т ь с я подъ з а в и с и м о с т ь 
Г а и к а н ц е в ъ . Но, послѣ паденія А р ш а к и д о в ъ , они опять поддались А г о -
ваМцамъ. В ъ концѣ I X в ѣ к а , У т и н ц ы были почти н е з а в и с и м ы и с о в е р -
шали р а з н ы е х и щ н и ч е с к і е н а б ѣ г и на с о с ѣ д е й с в о и х ъ , что принудило 
А ш о т а I у с м и р и т ь и х ъ с и л о ю . В ъ ц а р с т в о в а н і е с ы н а его , Смбата I , 
У т и н ц ы возотали и д ѣ й с т в о в а л и з а одно с ъ А р а в и т я н а м и в ъ в о й н ѣ , 
к о н ч и в ш е й с я с м е р т і ю с е г о т а г а у р а . Т о г д а , о с в о б о д и в ш и с ь о т ъ в с я к а г о • 
о п а с е н і я , они понесли разбой и р а з о р е н і е во в с ѣ предѣлы Г а й а с т а н а и 
только в ъ 914- г о д у А ш о т у I I у д а л о с ь , с ъ б о л ь ш и м ъ т р у д о м ъ , в о з -
в р а т и т ь и х ъ къ п о в и н о в е н і ю . О н ъ п о с т а в и л ъ н а д ъ ними н а м ѣ с т н и к о м ъ 
человѣка и с п ы т а н н о й н е у с т р а ш и м о с т и , по имени Мосесв или Мовсесв. 
Но, въ 9 2 2 г . , этотъ же н а м ѣ с т н и к ъ в о з с т а л ъ п р о т и в ъ с в о е г о г о с у д а р я , 
который, долженъ б ы л ъ в ы с т у п и т ь п р о т и в ъ н е г о с ъ в о й с к о м ъ . В ъ н а -
казаніе о н ъ былъ л и ш е н ъ з р ѣ н і я . У п р а в л е н і е же У т и н ц а м и , а с п е т ъ 
п о р у ч и л ъ нѣкоему Амраму Цлигв, который н е замѣдлилъ и д т и по с л ѣ -
дамъ с в о е г о п р е д ш е с т в е н н и к а и отложиться , п е р е д а в ш и с ь в м ѣ с т ѣ с ъ 
г ѣ м ъ Г у р г е н у , мепё а б х а з с к о м у , р о д с т в е н н и к у б д е ш г а Картли, который 
д о с т а в и л ъ е м у вспомогательное войско . А ш о т ъ о б р а т и л с я т о г д а къ царю 
К о л х и д ы , с в о е м у д р у г у , с ъ и с п р о ш е и і е м ъ помощи; но с ч а с т і е ему не 
благопріятствовало, и У т и н ц а м ъ у д а л о с ь с о х р а н и т ь с в о ю н е з а в и с и м о с т ь . 
С ъ этой эпохи И с т о р і я Г а и к а н ц е в ъ п е р е с т а е т ъ упоминать о н а р о д а х ъ 
У т и н с к и х ъ . 

Мы видѣли, что н а м н о г и х ъ н а р ѣ ч і я х ъ , п р о и с х о д я щ и х ъ прямо о т ъ 
с и л л а б и ч е с к а г о , Ути з н а ч и т ъ волъ, б ы к ъ , т е л е ц ъ , тоже что К а р т л и , 
что Г а й к ъ , что Оссь и п р о ч . , с л ѣ д о в а т е л ь н о , они прямо принадлежали 
къ дому Т а р г а м о с а , х о т я мепе В а г т а н г ъ о б ъ н и х ъ не у п о м и н а е т ъ , 
и н и ч е г о не стоило прибавить къ толико с л а в н ы м ъ б р а т ь я м ъ К а р т л о с а 
е щ е о д н о г о — У т и н о с а . 

В ъ н а с т о я щ е время д в ѣ м ѣ с т н о с т и , з а К а в к а з о м ъ , н а п о м и н а ю т ъ о 
с у щ е с т в о в а н і и нѣкогда у т и н с к а г о н а р о д а . П е р в а я , в ъ Г о р и с к о м ъ у ѣ з д ѣ , 
н а з ы в а е т с я О т е н с к о е у щ е л ь е , в ы ш е К а р т в е л ь с к о й д е р е в н и Х и д и с - Т а в и ; 
т у т ъ с о х р а н и л и с ь и с л ѣ д ы б ы в ш а г о г о р о д а , с ъ с а д а м и , производящими 
отличное вино. В т о р а я , в ъ Н у х и н с к о й провинціи , е с т ь довольно з н а ч и -
тельное с е л е н і е В а р т а н а к е р т ъ , г д ѣ жители е щ е н е с о в е р ш е н н о забыли 
родной языкъ. К ъ п р и в е д е н н ы м ъ в ы ш е , н ѣ к о т о р ы м ъ у т и н с к и м ъ сло-
в а м ъ , присовокупимъ з д ѣ с ь е щ е с л ѣ д у ю щ і я : 

Б о г ъ — Б и х а д з у к ъ . С о л ь — Э л ь . 
Б р а к ъ — Л а с к о . Х л ѣ б ъ — Ш у м ъ . 
Л у н а — Х а м ъ . Д о м ъ — К о д ж ъ . 
С о л н ц е — Б е г ъ ( Б е л л ъ ) . Л о ж к а — M a лака. 
День — Г е н а х у м ъ . С а м е ц ъ — Д а д а л ъ . 
Н о ч ь — Б і а с у н ъ . С а м к а — С у м а к ъ . 
С в ѣ т ъ — Х а м ъ . Б ы к ъ — У с ъ , У И і ъ ( Я п о н с к и — U s ) 
О г о н ь — А р у х ъ . В е р б л ю д ъ — Б у ш ъ . 
В о д а — X è . К о б ы л а — Х у н и . 
З е м л я — К у л ъ . К о р о в а — Ч у р ъ . 
С н ѣ г ъ — И ж ъ . Л о ш а д ь — Э к ъ . 
В о л о с ы — П о п ъ . С в и н ь я — Б о г к ъ . 
Г л а з а — Б у л ъ . С о б а к а — X à . 
К р о в ь — П и . Т е л е н о к ъ — М о з и . 
Л и ц о — Ц 6 . М е д в ѣ д ь — С у . 
С о с ц ы — Ц и ц и к ъ . О л е н ь — М у к ъ . 
Д ѣ в и ц а — Х и - н а р ъ . К у р и ц а — К о к о ц ъ . 
Ж е н щ и н а — Ч и в у х ъ П ѣ т у х ъ — Д а д а л ъ . 
М а т ь — H a n à . Х в о с т ъ — О д з и н ъ . 
М у ж ъ — И ш у . Д р о в а — У ш ъ . 
О т е ц ъ — B a 6 à . С а д ъ — П а к ъ . 
С ы н ъ — Г а р ъ . Р ѣ к а — У к ъ . 
Ч е л о в ѣ к ъ — А д а м а р ъ . Г о р а — Б у р у х ъ . 
У щ е л ь е — К а ч у р у г ъ . М ѣ с т о — Г й . и проч. 

1 0 . Гардманв, Гардманацшв,—Картмеш; т о ж е племя поклонниковъ 
тельца, К а р ' т а . 

Они жили смежно с ъ У т и н ц а м и , гю обоимъ берегамъ К у р ы . O n . 
н и х ъ и о к р у г ъ т а к ъ н а з ы в а л с я — Г а р д м а н ъ и принадлежалъ къ У т и н с к о й 
провинціи. Это особая долина, наполненная укрѣпленіями в ъ едва про-
х о д и м ы х ъ т ѣ с н и н а х ъ . 

О к р у г ъ этотъ и м ѣ е т ъ , в ѣ р о я т н о , одно п р о и с х о ж д е и і е с ъ У т и н с к и м ъ — 
Г р е ч е с к о е . О н ъ искони у п р а в л я л с я мелкими князьками, иногда п о д в л а -
стными т а г а у р а м ъ Г а и к а н с к и м ъ . П о с л ѣ с м е р т и А ш о т а I I , А г о в а н ц ы 
завладѣли имъ, но в ъ ц а р с т в о в а н і е П а п ы в ы т ѣ с н е н ы М у ш е г о м ъ Мами-
конскимъ. В ъ началѣ V в ѣ к а , в ъ н е м ъ н а ч а л ь с т в о в а л ъ и ш х а н ъ Х о р с ъ -
Г р а в и р ъ . П о с л ѣ же з а в о е в а н і я Г а и к а с т а н а Аравитянами, гардмапск іе 
князья опять п е р е д а л и с ь А г о в а н ц а м ъ и продолжали пользоваться полною 
почти н е з а в и с и м о с т и до X в ѣ к а . Около 8 5 4 г . Г а р д м а н о м ъ владѣлъ 
нѣкто Г е т р и ч ъ , у в л е ч е н н ы й в ъ п л ѣ н ъ Аравитянами. В ъ X I I I и X I V 
с т о л ѣ т і я х ъ , о к р у г ъ этотъ именовался обыкновенно Г а р Л а м а н и г ь . Сюда 
принадлежала, в ѣ р о я т н о , з н а ч и т е л ь н а я ч а с т ь Ш е к и н с к а г о Х а н с т в а , 

д р е в н я г о Ш и г э ш е н а , п р и ч и с л я е м а г о нѣкоторое время к ъ У т и н с к о й же 
•к 



провинціи; М а с у д и у п о м и н а е т ъ объ немъ в ъ с в о е м ъ М у р у д ж ъ - э д - д е г е б ъ , 
подъ именемъ Ш е к и н ъ . В ъ е г о время владѣлъ з д ѣ с ь А н д е р а р с а , с ы н ъ 
Г а м а й н а ( А д е р н е р с е г ъ , с ы н ъ Г а м а м а ) , и с п о в ѣ д ы в а в ш і й Х р и с т і а н с т в о . 
Ибнъ Г а у к а л ъ также упоминаете , объ немъ и объ этой с т р а н ѣ , подъ 
именемъ ІПеки, сохраненным*! , е ю доныпѣ . 

Шаки п р е д с т а в л я е т ъ к о р е ш , — С а к и в м ѣ с т о С а - ц с и , конники; а Н у г а , 
в м ѣ с т о Н ы о - r à , М ѣ с т о ж е н щ и н ъ . ч 

Цовдеацвоцв, или Цодегв. Это колѣно жило въ с о с ѣ д с т в ѣ с ъ п р е д ъ и -
д у щ и м ъ , за У т и н ц а м и , на в о с т о ч н о й с т о р о н ѣ К у р ы . Самое ц в ѣ т у щ е е 
время его преобладанія было в ъ V в ѣ к ѣ ; т о г д а Цовдеги с ч и т а л и с ь 
однимъ изъ с и л ь н ѣ й ш и х ъ племенъ К а в к а з а . 

С у д я по з н а ч е н ію и х ъ имени Ц о в ъ — м о р е , надо искать и х ъ г д ѣ - н и -
б у д ь по близости К а с п і й с к а г о моря или Г ё г ч а й с к а г о о з е р а . 

Гаргарацвоцв или Гаргаргены. 
О б ъ этомъ колѣнѣ С т р а б о н ъ п о в ѣ с т в у е т ъ , ч т о оно переселилось 

сюда въ одно время с ъ Амазонками с ъ б е р е г о в ъ Т а м и с - Ш и р а , на Пон-
т ѣ . Оно отброшено было къ с ѣ в е р у Албаніи, близъ К е р а у н с к и х ъ 
( Г р о м о в ы х ъ г о р ъ , НЫНІІ Б е ш - б е р м а к ъ ) , в ъ одну и з ъ м н о г о ч и с л е н н ы х ъ 
дол инъ Д а г е с т а н а . Моисей Х о р е п с к і й н а з ы в а е т е эту с т р а н у Поле Г а р -
гаріеновъ . По р а з с к а з а м ъ Мегродора скептика и Г и п с и к р а т а , эта с т р а -
на н а з ы в а л а с ь Г а р г а р е й ; они о п р е д ѣ л я ю т ъ и х ъ м ѣ с т о ж и т е л ь с т в а в ъ 
с о с ѣ д с т в ѣ с ъ Амазонками, с ъ которыми, какъ мы видѣли в ъ главѣ 1, 
они любезничали каждый г о д ъ , по два в е с е н н і е м ѣ с я ц а , ч е м у не м ѣ ш а л ъ 
и х ъ грубый и н е у д о б н о — в ы г о в а р и в а е м ы й я з ы к ъ . 

О б ъ этомъ народѣ у п о м и н а е т ъ и С т е п а н ъ В и з а н т і й с к і й . 
11. Произведенья Агуанги. Эти с в ѣ д ѣ н і я можно дополнить и з в ѣ с т і я -

ми С т р а б о н а , приведенными в ъ в в е д е н і и . 

12. Бердаа или Партавв. 
Э т о т ъ г о р о д ъ , по в с ѣ м ъ признакамъ, принадлежите къ д р е в н ѣ й ш и м ъ 

н р и - К у р с к а г о края; в ъ его имени два корня равно о т с т р а н я ю т ъ в с я к о е 
родство его о с н о в а т е л я с ъ Т а р г а м о з і а н а м и : 1) беръ—груди, соски , ц и -
ц и г ъ , и П а р ъ или фарв изъ силлабическаго па—одно изъ названій коней; 
2 ) — ч л е н ъ да, принадлежитъ дорическому д і а л е к т у , который у древ-
н и х ъ Г р е к о в ъ весьма ч а с т о с м ѣ ш и в а л с я с ъ і о н и ч е с к и м ъ . Г о м е р ъ м а -
с т е р с к и воспользовался э с т е т и ч е с к и м ъ х а р а к т е р о м ъ э т и х ъ д в у х ъ иарѣ -
чій, употребляя то то , то д р у г о е , в ъ с в о и х ъ б е з с м е р т н ы х ъ п ѣ с н я х ъ . И 
т а к ъ , г о в о р ю я, на дорическомъ н а р ѣ ч і и д« , род. д Я 5 ) употреблялось 
вмѣсто ye, y ö — земля, с т р а н а ; о т с ю д а д у , дій, д і я — с е л о , л о с е л е н і е . 

Эти этимологіи о ч е в и д н о д о к а з ы в а ю т ъ преобладаніе А с о в ъ , с ъ двой-
ной эмблемою и х ъ поклоненія: кобылицею и в с е п и т а ю щ и м и г р у д я м и 
или выменъ. 

Мы видѣли, что Картли п о с т о я н н о называли А с о в ъ (бери) Бердзены, 

на д р е в н е м ъ И р а н с к о м ъ и, вѣроятно . пеласг ійскомъ языкѣ , берв з н а ч и -
ло, какъ мы у ж е сказали в ы ш е , г р у д и и вообще ж е н с т в о , которому, 
равно какъ и конямъ, поклонялся в е с ь о б ш и р н ы й отдѣлъ народовъ Са-
ц с и , или а с с к а г о происхожденіл . 

Мы видѣли, что и Г е р о д о т ъ показывалъ в ъ э т и х ъ м ѣ с т а х ъ народъ 
С а с п и р и , слово , которое должно ч и т а т ь — А с п - И р ы , С а - а с п - И р ы — к о н -
ные люди, почти тоже что у Г а и к а н ц е в ъ Г е г а р - Х ѵ п и — С е л о - м а т о к ъ . 

Здѣсь б у д е т е к с т а т и повторить н а ш е предположеніе , что А р г о н а в -
т ы , у К а р т л о в ъ Б е р ц с и н ы , содержали по Ф а с у и К у р ѣ рядъ колоній, 
для о т д ы х а т о р г о в ы х ъ к а р а в а н о в ъ , о т ъ Ш а р а п а н ы и до Ю н а н ъ - К а л а с и , 
потоплениаго в ъ в о л н а х ъ К а с п і и . Главными мѣстами по этой лшііп 
могли б ы т ь С у р а м ъ ( С у - Г а м м и ) . Х и д и с - Т а в и , или У п л и с ъ - Ц и х е , Арма-
з и с ъ - Ц и х е ( к р ѣ ц о с т ь подводъ «уу«) ТИФЛИСЪ, Х р а м ъ - л у н ы — Г е р - з т п и 
Б е р д а а на рѣкѣ Т ё р т ё р ъ , или ж е ш ц и н ъ . 

По непонятному преданію, Г а м и д ъ - У л л а х ъ - К а з б и н и приписывал'! , 
о с н о в а н і е с е г о города А л е к с а н д р у Р у м и , a в о з с т а и о в л е н і е е го , послѣ 
разоренія , Кобаду б е н ъ - Ф и р у з у . Джелалъ-эд-дипъ А с і у т и у в ѣ р я е т ъ , 
б у д т о э т о т ъ городъ о с и о в а н ъ , в ъ лѣто 8 5 эджры (704. по Р . Х р . } , 
Мюсю.іьманскимъ полководцем!, А б д - а л ь - а з и з ъ - б е н ъ Г а ш е м ъ , б е н ъ - Н о -
о м а н ъ - А лба гели, но вѣроят ію этотъ полководоцъ только иозстановилъ 
его развалины. 

Б е р д а а долго с ч и т а л с я столицею провииціи У т и , но принадлежалъ 
иногда и провпнціи І І а й т а к а р а и ъ . В ъ ѴИІ в ѣ к ѣ цари Аговапск іе имѣ-
ли въ н е м ъ п р е б ы в а н і е . — В о время в л а д ы ч е с т в а А р а в н т я н ъ , этотъ г о -
родъ числился главным - ! , въ А р р а н ѣ , т а к ъ что ни одинъ, во всей окрест -
н о с т и , не могъ р а в н я т ь с я с ъ нимъ. 

У Г а и к а н ц е в ъ , этотъ г о р о д ъ носилъ различиыя названія , к а к ъ - т о : 
П а р т а в ъ , Б а р д а , ігь простонародіи Б е р т е , у Т у р к о в ъ Б е р д а а , или 
Вер да. 

Н а с ч е г ь Б е р д а с у щ е с т в у е т е на в о с т о к ѣ с л е д у ю щ е е "преданіе: 
« В ъ 3 0 0 г о д у эджры или иослѣ того ( в ъ 9 1 2 г. по P . X . ) пришло 

5 т . кораблей, а въ каждомъ по с т о человѣкъ . в ъ канала, Н и т и с ь 
(Азовское мире), имѣющій с о о б щ е н і е с ь рѣкою Х а з а р о в ъ (Волгою ч р е з ъ 
Д о н ъ ) ; т а м ъ стояло множество Х а з а р о в ъ , для ѵдержанія и е н р і я т е л е й , 
и р и х о д и в ш ч х ъ моремъ п с у х и м ъ п у т е м ъ ; особенно Т у р к о в ъ или Г у з ъ . 
Т у р к и п е р е п р а в л я ю т с я ч р е з ъ э т у р ѣ к у не лѣтомъ, а з и м о ю — п о л ь д у , 
И н о г д а , с а м ъ Г а - х а и ь Х а з а р о в ъ в ы с т у п а е т е противъ н и х ъ . — Р о с с ы 
прислали къ Г а - х а н у т р е б о в а н і е о дозволепіи имъ плыть его рѣкоіо, 
въ Каспийское море, о б ѣ щ а я за это подѣлиться c i . нимъ д о б ы ч е ю . Г а -
х а н ь согласился и Р о с с і я н е , в о ш е д ъ в ъ каналъ и у с т ь е рѣки, илыли 
в в е р х ! , до рѣки Х а з а р о в ! , и д о города Эбе.ія ( А с т р а х а н и ) , изъ котораго 
вступили в ъ К а с п і й с і ю е море. Т у т е они высадили войско в ъ Иракѣ , Ди-
лемѣ , Т а б а р и с т а н ѣ , Л с т е к у мѣ , ПеФпгЪ и Адзербаиджанѣ ; пролили потоки 



крови; жгли и грабили жителей, д а в н о н е в и д а в ш и х * на с е м ъ морѣ 
никого и з ъ и н о з е м ц е в ъ , кромѣ к у ц ц о в ъ и р ы б а к о в * . Однако, н а к о н е ц ъ , 
народъ вооружился и отражался с ъ этими х и щ н и к а м и . Р о с с ы доходили 
до НеФата, и з в ѣ с т н а г о подъ именемъ Б а к у , и до прилежащей к ъ цар-
с т в у Ш и р в а н с к о м у области, гдѣ н а ч а л ь с т в о в а л ъ в ъ то время А л и - б е н -
Г а т с и м а . По и с т е ч е н і и н ѣ с к о л ь к и х ъ м ѣ с я ц е в ъ , у п о т р е б л е н н ы х ъ на г р а -
бежъ, они возвратились к ъ у с т ь ю рѣки Х а з а р о в ъ и послали к ъ Г а -
х а н у множество д о б ы ч и . У Г а - х а н а в о о б щ е н ѣ т ъ кораблей и люди его 
не у м ѣ ю т ъ у п р а в л я т ь ими. Но, Магоммедане , ему с л у ж и в ш і е , с к а з а л и : 
не х о т и м * т е б ѣ повиноваться , когда т ы д а е ш ь Р о с с а м ъ лить кровь и 
о б р а щ а т ь в ъ неволю п р а в о в е р н ы х * . — Г а - х а н ъ и з в ѣ с т и л ъ объ этомъ 
Р о с с о в ъ , которые в ы ш л и на б е р е г ъ и сразились с ъ Мюеюльманами. 
С и х ъ п о с л е д н и х * было до 1 5 т . , въ это число в м ѣ ш а л и с ь и н е к о т о -
рые Х р и с т і а н е , жившіе в ъ Эбели. Б и т в а продолжалась три д н и . Б о г * 
далъ п о б е д у Мюсюльманамъ; много р у с с к и х ъ пало; многіе у т о н у л и ; 
т ы с я ч ъ пять и х ъ у ш л о на с у д а х ъ ; Оии хотѣли г р а б и т ь е щ е в ъ земле 
Б е р т а с о в ъ и Б у л г а р ъ ; но Мюсюльмане довершили т а м ъ и х ъ и с т р е б л е н і е . 
Число Р о с с о в ъ , у б и т ы х ъ на "реке Х а з а р о в ъ , простиралось до 3 0 т . С ъ 
того времени они перестали у ж е направлять свои н а б е г и на эти 
м е с т а . 

Это п р о и с ш е с т в і е п е р е в е д е н о в ъ л а т и н с к о е переложеніе А б у л ь - Ф е д а ; 
а также в ъ сирийской х р о н и к е Б а р - Е в р е я , — А б д у л ь - Ф а р а д ж а , г д е доба-
влено, что в ъ Б е р д а а , при этомъ н а ш е с т в і и , погибло до 2 0 т . ж и -
телей. 

Генджа, н ы н е Елисаветополь. 
В ъ близком* разстояніи о т ъ Б е р д а а п р о ц в е т а л ъ и д р у г о й городъ, 

к о т о р ы й перемежался с ъ нимъ во время п р е в р а т н о с т е й , а именно Ген-
джа. П р о и с х о ж д е н і е и х ъ должно быть одно и то же , т а к ъ какъ имя 
это явно г р е ч е с к о е или д р е в н е - п е л а с г і й с к о е : — Г у к и ж е н щ и н а и джа, 
Э и і а , с т р а н а или к о л о д е ц ъ . — Г а й к а н ц ы н а з ы в а ю т ъ э т о т ъ г о р о д ъ Г а н -
д з а к ъ , а в ъ простонародій Г а н д ш о й и К е н д з е . С. М а р т е н ъ п о л а г а е т е , 
ч т о это назван іе п р о и с х о д и т е о т ъ г а и к а н с к а г о г а н д з ъ — с о к р о в и щ е , К а з н а , 
оттого , что т а г а у р ы хранили в ъ немъ свои с о к р о г и щ а . Т у р к и и Иранцы 
говорятъ Г а н д ж к . В ъ с т а р и н н ы х ъ а р а б с к и х ъ г е о г р а Ф І я х ъ н а п и с а н о Джа-
н а з а , в е р о я т н о по какой-либо неправильной п о с т а н о в к е д і а к р и т и ч е с к и х ъ 
т о ч е к ъ . 

П о с л е паденія А р ш а к и д о в ъ , Г е н д ж а д о с т а л а с ь А г о в а н ц а м ъ , к о т о р ы е 
основали в ъ ней с в о ю столицу , оттого , для различія о т ъ д р у г а г о Г е н д -
з а к а — Т а в р и с а , стали ее н а з ы в а т ь Г е н д з а к ъ - А г о в а н и ц ъ . В ъ . к о н ц е X I 
в е к а , жили з д е с ь и патріархи а г о в а н с к і е ; в ъ 1 0 8 8 , т у р е ц к і й эмиръ Б у -
занъ покорилъ Г е и д ж у в л а д ы ч е с т в у Сельджукидовъ . В ъ 1 2 3 5 Моголы 
взяли е е п р и с т у п о м * и п р е д а л и в с е насѳленіе м е ч у . Д р е в н і е географы 

п р о с л а в л я ю т ъ ея к л и м а т е и б л а г о р а с т в о р е н н о с т ь в о з д у х а ; между т ѣ м ъ 
п о д ъ р у с с к и м * у п р а в л е н і е м ъ , о н а с ч и т а л а с ь в с е г д а однимъ и з ъ с а м ы х * 
и е з д о р о в ы х ъ м е с т е в с е г о В а к а в к а з с к а г о края . 

Зардопв. Мы у ж е упомянули объ этомъ м е с т е с ъ д о с т а т о ч н о ю по-
д р о б н о с т и в ъ в в е д е н і и к ъ этой г л а в е . Смежный иранский о к р у г ъ Зар-
з е б - И л ь п р е д с т а в л я е т е с о в е р ш е н н о то же з н а ч е н і е , т а к ъ к а к ъ Или у 
Т у р о к ъ — т о ж е что опв, что даа, что эти—страна. 

1 3 . Маскутв.—Должно б ы т ь : М е - а с ъ - К у т ъ — с т р а н а А с о в ъ . В ы х о -
д и т е , что с в . Е г и ш е п р и б ы л * в ъ Чо-ré ч р е з ъ с е в е р н ы я равнины К а в -
к а з а . — М о и с е й Х о р е н с к і й , в ъ с в о е й геограФіи, также у п о м и н а е т е о б ъ 
этомъ н а р о д е между обитателями К а в к а з а п о д ъ именемъ М а з г у І І г ь , ело-
вомъ, которое С . М е р т е н ъ п е р е в о д и т е M a s s a g è t e s . 

Т а к и м ъ образомъ, А г у а н ц ы , с ч и т а я с в . Е г и ш е п е р в ы м * с в о и м * 
п а т р і а р х о м ъ , с о х р а н и л и с е р і ю и х * и м е н * почти о т * самаго возникио. 
в е н і я Х р и с т і а н с т в а . 

1 4 . Cotapns, 1 5 . Гисв, 1 6 . Зеріуни, 1 7 . Гометв, 1 8 . Урекаив, 
19. Нерс-Мирхв, 2 0 . Доюервистигв.— В с е эти м е с т н о с т и м н е н е и з -
в е с т н ы . 

В о о б щ е К а г к а н т о в а ц и , в ъ исторіи с в о е й , мало о т к р ы в а е т * сведений 
для исторіи и г е о г р а Ф і и . — Е г о более в с е г о з а н и м а ю т ъ * с о б ы т і я а г у а н с к о й 
церкви и ея служителей. 

2 1 . Моисею.—Такимъ образомъ К а г к а н т о в а ц и с о з н а е т с я , что не 
и м е е т е в ъ р у к а х ъ д о к у м е н т о в ъ д р е в н е е исторіи Моисея Х о р е н а ц и , ко-
торый с а м ъ и с т о щ и л ъ в с ѣ д р е в н і е источники; о т к у д а же м о г ъ В а г т а н г ъ 
взять с в ѣ д е н і я , н а к о т о р ы х ъ о н ъ о с н о в ы в а е т е начало своей летописи? 

2 2 . Ивергл.—Замѣтимъ, что К а г к а н т о в а ц и , также какъ и Х о р е п -
скій, в с е г д а и м е н у е т е Г р у з и н ъ Иверами и что у н и х ъ н и г д е п е т ь 
упоминанія объ имени Картли, к о т о р ы м * этотъ н а р о д ъ самъ себя н а -
з ы в а е т е . 

В о о б щ е Иверія п р е д с т а в л я е т е п е р е в о д ъ н а з в а н і я Курджи или Г у р -
джи; имя же Картли п р о г л я д ы в а е т е лишь у С т р а б о н а и у Моисея Х о -
р е н с к а г о в ъ наименованіи провинціи Ку-каф-гв, т . е . горы К а р ' - т ' л о в ъ , 
правителя которой, независимо о т ъ Н а г а п е т а И в е р о в * , отъ т и т у л у е т е 
с л о в о м * Бдегигв. 

2 3 . На отцовскіи престолв.—Здесь, Кагкантоваци, с п и с ы в а я Мои-
с е я Х о р е н с к а г о , п р и н я л * А л а н о в ъ за А г в а и о в ъ и н а п р а с н о приписы-
в а е т * с в о е й о т ч и з н е с о б ы т і я , п р и н а д л е ж а в ш і я народу , ж и в ш е м у на с е -
в е р е К у р ы . 

2 4 . Щаваршапв.—У Моисея Ш а в а р ш а к а н * . 

2 5 . Урнайрв.—Имя это У р р ' - н - а й р ъ и м е е т е буквальное значеніе 

Мужъ - в о л о в ъ , l ' h o m m e a u x t a u r e a u x . 



2 6 . ПІапугв. — У з а п а д н ы х ъ п и с а т е л е й S a p o r — в м ѣ с т о Ш а х - п у р ъ , 
ц а р е - р о д е ц ъ , с ы н ъ ш а х а . " 

2 7 . Возстангя.—Агуанія была в ъ то время не о т д е л ь н а я держава , 
a зависѣла о т ъ П е р с о в ъ . 

2 8 . Мам.—Mage, огнепоклонник* ; о с н о в п а я Форма с е г о слова Me-
ats о т ъ агб—по-санскритски огонь. 

2 9 . Гаскертв.—Это Армянская Форма имени ш а х а И з д е д ж и р д а — н о 
с ъ д р у г и м * с о в с ѣ м ъ з і і ачен іемъ. А з к е р д ъ з н а ч и т * по-армянски и древ-
н е - п е р с и д с к и сотворенный оісертвоприношенілми, а И з д е д ж и р д ъ — с о т в о -
р е н н ы й Е з и д а м и . 

3 0 . Аіуапдрія.—Страна о г н е н н ы х * людей, по о б ъ я е и е н і ю Е г и ш е , 
это Хайлапдары, т . е . Каландары, о б и т а в ш і е на с ѣ в е р ѣ о т ъ Г а о в а р е з -
мім или К у с в а р з е м а . Н е и з в е с т н о только: о т ч е г о они обратились з д ѣ с ь 
в ъ о г н е н н ы е — А г у . В п р о ч е м ъ т а к ъ какъ Агу значило также по-зендски 
жилище, осѣдлость , то это н а з в а н і е в ъ з н а ч е н і и Кельта, осѣдлаго, 
Тун-Кута, могло о з н а ч а т ь народъ не к о ч у ю щ а г о образа жизни. 

3 1 . Гунны.—Это т ѣ же А с ы , А л а н ы , Л е з г и н ы , Чо-гинцы или К а с п и и 
д р у г і е Конники, в с е г д а г о т о в ы е н а п а с т ь на п р о т и в н и к о в * с в о и х ъ , по-
к л о н н и к о в * волй. Мы видѣли, что Г у н е и Г у и и у Картли и У т и н ц е в ъ — 
Конь, К о б ы л а . 

3 2 . Барслы.—Это т ѣ же В а р е и л і й ц ы , Б а с и л и , жившіе 4 на с ѣ в е р ѣ о г ь 
Х а з а р о в ъ . 

3 3 . ПаЧтакаранв.—Эта провинція п р о с т и р а л а с ь между Араксомъ, 
К у р о м ъ и К а с п і й с к и м ъ м о р е м * . Г а и к а и с к і е геограФЫ приписывали ей 
1 2 о к р у г о в * , к о т о р ы х * н ѣ г ь возможности помѣстить в ъ столь т е с -
н о м * п р о с т р а н с т в е . — В п р о ч е м ъ , какъ в с ѣ провинціи Закавказск ія , и 
она, в е р о я т н о имѣла в ъ с в о е время п е р е м ѣ н н ы я р а с ш и р е н і я и со-
к р а щ е н і я : была э п о х а , когда и ТИФЛИС* включался в ъ ней. 

Назваиіе ея может ь п р о и с х о д и т ь о т ъ д в у х * корней: Фаіілакнв — 
молпія, б л и с т а ч і е , блеск.* , искра , с і я н і е , — что могло о т н о с и т ь с я к ъ 
п р и н а д л е ж а щ и м * ей подземным* огнямъ; или же о т ъ Паитв,—дрова, 
д е р е в о , л ѣ с ь , и П а й т а к ѳ р т ъ = с д ѣ л а н н ы й изъ д е р е в а , что могло отно-
с и т ь с я к ъ г у с т о м у л ѣ с у , р а с т у щ е м у по о п у ш к а м * А р а к с а и К у р ы . 

Впрочемъ ГІайтакаранъ можетъ быть буквальный п е р е в о д ъ С а н с к р и т -
ского назвапія Агни-ванв, т а к ъ к а к ъ в * слов! : П а й т ъ з а к л ю ч а е т с я зна -
ч е н і е и о г н я — а г н и и л ѣ с а — в а н в . 

Г л а в н ы й г о р о д * этой провинцім Иаита-Каранв показывается в * 
о к р у г ѣ В а р т а п а к е р т ѣ , къ ю г у о т ъ Б е р - д а а , между К у р о ю и А р а к с о м ъ , 
близъ м ѣ с т а сліянія э т и х ъ д в у х * рѣкъ ; полагать можно и его б е р д з и н -
с к а г о п р о и с х о ж д е н і я . З д ѣ с ь , быть можетъ, находился каь'ой-либо де-
р е в я н н ы й и с т у к а н * ; Фаіітъ з н а ч и т * также д е р е в о , а Карг, сила, 
власть , м о г у щ е с т в о , 

П о с л е с м е р т и Т и р и д а т а , в ъ н а ч а л ѣ I V в ѣ к а , А р ш а г ъ , по имени 
С а н а т р у к ъ , принялъ з д ѣ с ь т и т у л * н е з а в и с и м а ™ т а г а у р а и держался 
н е к о т о р о е время, с ъ помощю А р а н ц е в ъ . 

Когда А р а в и т я н е завладели о к р е с т н о ю с т р а н о ю , они переменили 
назван іе с е г о города н а БаЧлаканв. 

По скаэамію Г а м и д ъ - У л л а - К а з в и н и , Б а й л а к а н ъ п о с т р о е н * К о б а д о м ъ -
б е н ъ - Ф и р у з о м ъ , С а с с а н и д о м ъ и р а з р у ш е н * Манголами; большая ч а с т ь 
его зданій была и з ъ кирпича. В ъ 14-03 г о д у эмиръ Т и м у р * К у р г а н ъ , 
п о к о р и в * с т р а н у Р у м ъ , на в о з в р а т н о м * п у т и в ъ К и т а й , прибылъ с ю -
да и велѣлъ возобновить э т о т * городъ . Е г о заложили с ъ широкою с т е -
ною и г л у б о к и м * в о к р у г ъ рвомъ, с ъ ч е т ы р ь м я базарами, к а р а в а н - с а -
раями и воротами. К р у г о м * развели с а д ы с ъ водопроводами. Вѣлено 
было п р и с т у п и т ь къ р а б о т а м * в ъ благопріятный, по п р а в и л а м * а с т р о -
логи! , ч а с * . Землю раздѣлили в е л ь м о ж а м * веревкою и войско занялось 
дѣятельно предположенною постройкою. 

Зданія и з ъ н е с ж е н а г о кирпича были окончены о ч е н ь скоро. О г р а д -
ная с т ѣ н а имѣла 2 4 0 0 а р ш и н ъ в ъ о к р у ж н о с т и , при 11 толщины и 15 
в ы с о т ы . В ъ с т ѣ н ѣ у с т р о е н ы были б а ш н и для с т р а ж и . По у г л а м * воз-
в ы ш а л и с ь башни болыпаго р а з м е р а . С т е н ы у в е н ч а н ы были з у б ц а м и и 
бойницами. Несмотря на с и ѣ г ъ и м о р о з ъ , в с е было кончено в ъ о д и н ъ 
м к с я ц ъ . Ш и р о к а я канава , проведенная и з ъ А р а к с а , . водворила во всей 
о к р е с т н о с т и изобиліе. К а н а в а эта н а з в а н а Н а г а р ъ - Б е р л а с и , в ъ ч е с т ь 
колена с е г о имени, общаго племени М о н г о л о в * , къ которому п р и н а д -
л е ж а л * с а м ъ Т и м у р * . 

Это м ѣ с т о — Б а й л а к а н ъ не должно е м ѣ ш и в а т ь с ъ д р у г и м * , этого же 
имени, л е ж а щ и м * в м ѣ с т ѣ с ъ Чаромв в ъ у щ е л ь ѣ , з а н я т о м * Лезгинами, 
на о д н о м * и з ъ п р и т о к о в * А л а з а н и . 

О б ъ этомъ городѣ с р . П а м я т н и к * А р м я н . Обл. , с т р . 75 и 7 6 . 
3 4 . Леки.—Наши Л е з г и н ы . О н и , по п р о и с х о ж д е н і ю , — С а - ц с и , = Л а -

а С г в — т ь м у - к о н н ы е , a п о м ѣ с т у ж и т е л ь с т в а — А л а н ы или А л б а н ы — Г о р ц ы . 
Смотр. В в е д е н і е . 

3 5 . Габандв.—Въ геограФІи Х о р е н с к а г о — К а п а н ' г ь , и х ъ было д в а : 
Великій и Малый, М е ц ъ и П о к р ъ . 

3 6 . Амарасв.— По геограФіи В а р т а н а в а р т а п е т а , церковь А м а р а с ъ 
показана у ж е - н е в ъ К а п а н ѣ , а в ъ У т и ; о н ъ тоже п о д т в е р ж д а е т * о х р а -
нен іи в ъ ней мощей С. Г р и г о р і я , п а т р і а р х а А г в а н ц е в ъ . 

3 7 . Городе Црн.—Г. П а ш к а н ь я н ъ п о л а г а е т * , что это должно быть 
городъ С е р и р ъ или престола; и это т ѣ м ъ правдоподобнее , что это по-
с л е д н е е имя писалось Сра'рв, и в ѣ р о я т н о п р и н а д л е ж а л * к ъ Чога и 
его е п и с к о п у . Мы у ж е заметили, что м е с т н ы е жители с ъ т р у д о м * вы-
г о в а р и в а ю т * б у к в у Р , особенно в ъ концѣ словъ. 

3 8 . Грабить.—Это р а з с у ж д е н і е н а п о м и н а е т * слова одного изъ х а -
н о в * Х и в и н с к и х * , котораго англійскій п у т е ш е с т в е н н и к * с п р а ш и в а л * , 



отчего его п о д д а н н ы е ? д ѣ л а ю т ъ х и щ н и ч е с к і е н а б ѣ г и на о д н о в ѣ р ц е в ъ 
с в о и х ъ П е р с і а н ъ ? 

Они намъ н е о д н о в ѣ р ц ы , о т в ѣ т и л ъ х а н ъ ; они Ш і и т ы , а мы С у н и т ы . 
Но, с п р о с и л ъ опять п у т е ш е с т в е н н и к ъ , е с л и б ы они были также 

С у н и т ы ? 
Т о г д а , возразилъ х а н ъ , п р и ш л о с ь бы намъ с д ѣ л а т ь с я Ш і и т а м и , по-

тому что б е з ъ н а б ѣ г о в ъ мы жить н е можемъ. 
3 9 . Масктовв.—Ме-Асг-Кутъ, т . е . Г у н н ы ; стало быть г о р о д ъ 

Сри или Цри б ы л ъ и х ъ с т о л и ц е ю . Е с л и это д ѣ й с т в и т е л ь н о С е р и р ъ , то 
п о з д н ѣ й ш е е е г о н а з в а н і е — Д е д ю к о в ъ ( Д е д а - г а у ) — село ж е н щ и н ъ . См. 
прим. 1 3 . 

4-0. Джихбовв.... Э т и Джи'гбы должны быть и з ъ Джик-ети у К а р т -
ловъ, в ъ А б х а з і и , к ъ в о с т о к у о т ъ К а п е т и с ъ - ц к а л и . 

Имя это в м ѣ с т о Цси'гв, т ѣ же А с и или К о н н и к и — Г у н н ы . В ъ одно 
время н а з в а н і е Джик-ети п р о с т и р а л о с ь далеко къ в о с т о к у , к ъ с т о р о н ѣ 
К а с п і й с к а г о моря. Мы в и д ѣ л и , что это М е ц - г е т ы , н ы н ѣ ш н і е Ч е -
ч е н ц ы . 

4 1 . Перозв Абадв.—Партавъ е с т ь д р е в н ѣ й ш е е и н а с т о я щ е е н а з в а н і е 
с е г о м ѣ с т а , о с н о в а н н а г о е щ е во в р е м я поклоненія ж е н с к о м у питательному 
о р г а н у берв и к о н ю — П а р ъ , «Ьаръ. Н а з в а н і е м ѣ с т н о й рѣки Т е р ъ - Т е р ъ , 
вм'Ьсто Т й р - Т а р ъ , п о д т в е р ж д а в ™ это з н а ч е н і е . 

І І азван іе П е р о з ъ - А б а д ъ или П и р у з ъ - К о б а д ъ п о к а з ы в а е т ъ , ч т о э т о т ъ 
ш а х ъ не о с н о в а л ъ , а возобновилъ э т о т ъ г о р о д ъ , п о с л ѣ п о т е р п ѣ н н а г о 
имъ разоренія . 

4 2 . Арцахв. — По геограФІи М о и с е я Х о р е н с к а г о эта о с о б а я провин-
ція р а з д ѣ л я л а с ь на 1 2 о к р у г о в ъ . Но в ъ геограФІи В а р т а н а она п о к а -
з ы в а е т с я подъ н а з в а н і е м ъ Гачена; это ч а с т ь н ы н ѣ ш н я г о К а р а б а г а . 

В а м ѣ т и м ъ , что область эта позаимствовала и п р е ж н е е и н о в ѣ й ш е е 
свои н а з в а н і я о т ъ Е в р е е в ъ : т а к ъ у н и х ъ А р ц а х ъ з н а ч и т ъ в ъ землѣ , 
в ъ с т р а н ѣ ; а К а р а б а г ъ о т ъ Х а р а б ъ р а з р у ш е н н ы й и Х а р а б а в ы с у ш е н -
ный; первое н а з в а н і е о т н о с и т с я к ъ р а з р у ш е н і ю А р а к с о м ъ К а р а д а г с к а г о 
х р е б т а ; а в т о р о е — к ъ о т с т у п л е н і ю К а с п і й с к а г о моря, о т ъ ч е г о в ы с у ш и -
лись М у г а н с к о е поле й н и з м е н н о с т ь К а р а б а г а , близъ н ы н ѣ ш н я г о у с т ь я 
А р а к с а в ъ К у р у . 

4 3 . Гамбечи.—Судя по о т д а л е н н о с т и , т р у д н о в ѣ р и т ь , чтобы это былъ 
К а м б е ч о в а н и Г р у з и н ъ и C a m b y s è n e С т р а б о н а , н ы н ѣ Гамбори. К а м б е ч и 
п о - г р у з и н с к и б у й в о л ъ . 

4 4 . Дорагочв.— Но мощи С в я т ы х ъ ж е н ъ Рипсиме и Г а й а н ы в с е г д а 
покоились на м ѣ с т ѣ и х ъ избіенія камнями, в ъ особо в ы с т р о е н н ы х ъ в ъ 
ч е с т ь и х ъ м о н а с т ы р я х ъ . Э т и - т о монастыри, в м ѣ с т ѣ с ъ церковью с о ш е -
с т в і я единороднаго Сына Э ч м і а д з и н а , дали поводъ Т у р к а м ъ н а з ы в а т ь 
это м ѣ с т о У ч ь - К л и с а — т р и церкви, в ъ Эриванской г у б е р н і и ; впрочемъ, 
можетъ б ы т ь , з д ѣ с ь х р а н и л а с ь ч а с т и ц а мощей. 

4 4 . Газара-петв.—Тысячный начальникъ , Т ы с я ц к і й . 
4 5 . Маштоцв.—Месропъ. В с ѣ слѣды изобрѣтенной имъ азбуки для 

А г у а ц е в ъ , но особенно для г л а в н а г о и х ъ племени Г а р г а р і й ц е в ъ , кажется 
у т р а т и л и с ь б е з в о з в р а т н о . 

4 6 . Александрв МакедонскіЫ.—Странно н а х о д и т ь и з д ѣ с ь преданіе 
К а р т в е л о в ъ о бытіи Македонскаго царя в ъ с т р а н а х ъ п р и - К а в к а з с к и х ъ . 
У Г р у з и н ъ мы видѣли п р е д с т а в и т е л е м ъ его полководца ПиШона или 
А ' з о н а . В п р о ч е м ъ нѣкоторыя племена могли отдѣлиться о т ъ его войска 
и с ъ своими предводителями поселиться в н и з ъ по К у р ѣ и в ъ д о л и н а х ъ 
К а в к а з а . 

4 7 . Росмосокв.—Вдѣсь н а ш ъ а в т о р ъ взялся за термины библейскіе , 
которые в ъ его время в ѣ р о я т н о вышли и з ъ употребленія ; и н а ч е мы 
л у ч ш е бы знали, что за народы были М о с о х ъ и Т у б а л ъ . Смотри объ 
н и х ъ , в ъ космогоніи К а р т л о в ъ В в е д е н і е и п р и м ѣ ч а н і е . 

Что к а с а е т с я до н а ч а л ь н а ™ слова Роев, то это о ч е в и д н о библейское 
слово , р о с ъ — к н я з ь ; т а к ъ что выражение : ц а р ь Росмосохв е с т ь явный 
плеоназмъ. 

О Россахв или Руссв, Рейсв подробное изложеніе н а х о д и т с я в ъ 
1 ч . Н е и з д а н н ы х ъ з а м ѣ т о к ъ . 

4 8 . Халгаів. — И н а ч е Х и л х и л а , главный г о р о д ъ д р е в н е й провинціи 
У т и , з и м н е е п р е б ы в а н і е царей а р м я н с к и х ъ , a позднѣе А г у а н с к и х ъ . 
Мѣстоположеніе его къ с ѣ в е р о - з а п а д у о т ъ Ш а м х о р а , г д ѣ донынѣ л е -
ж а т ъ о б ш и р н ы я р а з в а л и н ы . П р о т е к а ю щ а я т у т ъ р ѣ к а н а з ы в а л а с ь у Г а -
и к а н ц е в ъ Л о б н а с ъ . 

4 9 . полководецв Гунскій... Слѣдовательно , это были просто с ѣ в е р -
н ы е х и щ н и к и , производившие обыкновенное н а ш е с т в і е на южныл про-
винціи и у п о м и н а н і е о Р о с - М о с о х а х ъ и о Т у в а л ь ц а х ъ явилось сюда 
только ради эрудиціи . 

5 0 . Крій. — До с е г о в р е м е н и , в ъ С а - ц и ц і а н о , на южнбй сторонѣ 
К у р ы н а х о д я т с я Крисисв Хеви—Долина К р і й с ъ и Крисисъ-цкали рѣка 
К р и с и . 

5 1 . Мовбеданв-Мовбедв. — Т . е . М е - а г в - п е ' т а н ъ , М е - а г в - п е т ъ , 
В е р х о в н ы й ж р е ц ъ , М а г ъ - м а г о в ъ . 

5 2 . Баіабергв или Бахабердв.—Крѣпость Б а г о в ъ , П а г о в ъ , идоловъ , 
и н а ч е Б а л а с а к а н ъ , Б а г а - К а н ъ , н ы н ѣ Б ѣ л о к а н ы . 

5 3 . Лишена жителей. — Е с л и мы вспомнимъ, что э т о т ъ А н д о к ъ , 
князь Сіюнискій , былъ т е с т ь с в о е г о т а г а у р а и такимъ образомъ гіри-
надлежалъ с а м ъ царской Фамиліи, понятно б у д е т ъ , до какой степени 
о н ъ долженъ былъ о с к о р б и т ь с я , когда его посадили на младшее 
м ѣ с т о . 

М ѣ с т н и ч е с т в о донынѣ и м ѣ е т ъ сильное вліяніе н а а з і й с к и х ъ ариеччі-
к р а т о в ъ . 



5 4 . Шахастанв. — Ш а х - Э с т а н ь ; Г а и к а н с к а я Форма: Ш а г е о е т а н ъ , 
т . е . с т р а н а Ш а г и . Должно б ы т ь н а ш ъ Ш а к и н с к і й о к р у г ъ . 

К и р а к о с ъ К а н д з а к е ц и п о в ѣ с т в у е т е , ч т о г о р о д ъ Ш а к и или Н у х а о с н о -
в а т ь п а т р і а р х о м ъ В и р о , во имя Ш ё т а , с ы н а Х а з а р с к а г о князя Д ж е - ' б у -
Г й - х а н а . Но э т о т ъ г о р о д ъ д о л ж е н ъ б ы т ь г о р а з д о д р е в н ѣ е , т а к ъ к а к ъ 
Виро п а т р і а р ш е с т в о в а л ъ при Х о с р о в ѣ . 

В ъ и м е н а х ъ Ш а к и п Н у х а мы в и д и м ъ п р е о б л а д а н і е А с о в ъ или С а -
ц с и . Ш а к и в м ѣ с т о Саки; Н ю - г а , какъ мы у ж е в н д ѣ л и , м ѣ с т о — ж е н -
щ г т ъ . 

5 5 . Атаги-га. — М ѣ с т о о г н я ; т а к ъ н а з ы в а л и с ь у о г н е п о к л о и н и к о в ъ 
в с ѣ к а п и щ а и о ч а г и , г д ѣ с о д е р ж а л с я у н и х ъ с в я щ е н н ы й о г н ь . 

Мы н е б е з ъ у д и в л е н і я з а м ѣ т и л и . ч т о во в с е м ъ н з л о ж е н і и с в о е м ъ , 
К а г е д н т о в а ц и ни р а з у н е п р о и з н е с ъ д а ж е с л о в а Баку или А б ш е р о н ъ и 
н и ч е г о н е с к а з а л ъ о т а м о ш н н х ъ о г н я х ъ . 

5 6 . Врагпа Гунновб.—Т. е . В р а т а А л а н о в ъ или А л б а н о в ъ , у К а р т л о в ъ 
А л ь в а н и с ъ - К х а р и , у и с т о ч и и к о в ъ А л а з а н и . О в р а т а х ъ К а в к а з а с м о т р и 
в ъ п в е д е н і и . 

5 7 . Хазары. — Э т о п е р в о е м ѣ с т о , г д ѣ н а ш ъ а в т о р ъ у п о м и н а е т ъ о 
Х а з а р а х ъ . Д ѣ м с т в и т е л ы ю , Х а з а р ы д о л г о крѣпли на В о л г ѣ и Д о н ѣ , о т д ѣ -
л ш и л и с ь о т ъ Б у л г а р о в ъ и с о е д и н и в ш и с ь с ъ К а в к а з с к и м и И б е р а м и . В ъ 
б л и ж а й ш и х ъ с н о ш е н і я х ъ с ъ ж и т е л я м и К у р с к о й д о л и н ы были с н а ч а л а 
ж и т е л и р а в н и н ъ , с т е л я п щ х с я на с ѣ в е р ѣ К а в к а з а , а именно А с и , А л а н ы , 
Г у н н и , Л п н н ы и д р у г і е К о н н и к и . В с е это о ч е н ь п р а в и л ь н о . 

М о и с е й Х о р е н с к і н , п е р в ы й и з ъ а р м я н с к и х ! , п и с а т е л е й у п о м и н а е т ъ 
о Х а з а р а х ъ п о д ъ 1 9 3 — 2 1 3 г . по P . X . О н ъ и х ъ н а з ы в а е т е Х а з и р а м и , 
в м ѣ с т о Хаз-Ирб, в о е н н ы е л ю д и о т ъ Х а з м ъ — в о й н а ; х о т я н а с т о я щ а я 
э т н м о л о г і я и х ъ и м е н и Г а - с а р ъ , т о ж е ч т о Г а - х а н ъ . Вт, э т у э п о х у Х а з а -
р ы , к о н е ч н о , могли у ж е п р е д п р и н и м а т ь , о б щ е с ъ Б а с п л а м н или В а р с и -
л і а н а м и , п о х о д ы в ъ А р м е н і ю . 

Но в ъ к а р т в е л ь с к о й л ѣ т о н и с и , у п о м и н а т ь о Х а з а р а х ъ , за I 8 6 0 л ѣ т ъ 
до P . X . , э т о — т а к о й а н а х р о н и з м ! , , к о т о р ы й о б ъ я с н я е т с я только д р у г и м и 
п р о м а х а м и и с т о р и к а . Т а к ъ к а к ъ пь е г о в р е м я Х а з а р ы е щ е были в ъ 
с и ѣ ж е й п а м я т и , опт, в о о б р а з и л ъ , ч т о они д о л ж н ы были с у щ е с т в о в а т ь 
о т ъ е о т в о р е н і п міра . Т о ж е можно с к а з а т ь и о Ф и р д а у с и , у п о м и н а ю -
щ е м ! , о Х а з а р а х ъ е щ е при Лорааѵь. 

З а ч ѣ т и м ъ , ч т о Х о р е н с к і й , п о к а з ы в а я о т д ѣ л ь н о Х а з а р о в ъ п В а р с и л і а -
н о в ъ , с о х р а н я е т е р а з л и ч і е м е ж д у с и м и п о к л о н н и к а м и Вола и К о н я . В ъ 
е г о г е о г р а Ф і и , В э р с и л і а н е , модт, н а з в а н і е м ъ Б а р с г а ц ъ , п о к а з а н ы ж и в -
ш и м и на с е м и д е с я т и у с т ь я х ъ рѣки ЭИіи.іь ( В о л г и ) . 

5 8 . Разми-Озаііб.—Размъ п о - п е р с и д с к и и а р м я н с к и з н а ч и т ь в о й н а , 
б и т в а ; О з а н ъ — у с т р о и в а т е л ь ; поэтому в с е имя з н а ч и т ь в о е в о д а . 

5 9 . Шахб-Варазб.—Какъ имя полководца, в ъ при в е д е н номт» смыс-лѣ 

в а р а з ъ , е д в а могло з н а ч и т ъ в е п р а или к а б а н а . Должно б ы т ь Ф а р а з ъ , 
н м ѣ с т о В а р а г ь , к а к ъ п р о и з н о с и т с я на с ѣ в е р ѣ , т . е . в с а д н и к ъ . Т а к и м ъ 
о б р а з о м ъ , Ш а х ъ - В а р а з ъ з н а ч и л ъ бы Ц а р ь К о н н ы х ъ или с а м ы х ъ Ф а р -
с о в ъ , — т и т у л ъ , п о к а з ы в а в ш і й , ч т о ш а х ъ п р и н и м а е т е е г о к а к ъ - б ы в ъ с в о и 
т о в а р и щ и . Н а п р о т и в ! , т о г о , е д в а л и т и т у л ъ Ц а р я С в и н е й или К а б а н о в ъ 
м о г ъ б ы т ь л е с т е н ь для с т о л ь з н а ч и т е л ь н а ™ п о л к о в о д ц а . 

6 0 . Эіерія.—Эгрисн Г р у з и н ъ , н а ш а М е н г р е л і я . 
6 1 . Т р т у . — Т . е . Т е р ь - Т е р ъ , р ѣ к а , о р о ш а ю щ а я Парда. Б у к в а л ь -

но с т р а н а ( Т у ) ж е н щ и н ъ ( Т і і р ъ ) . 
6 2 . Шахраплакана.—Быть м о ж е т е в ъ п о д л и н н и к ѣ должно б ы т ь Ш а -

х а р ъ - І І а х л а в а н ъ . Ш а х р і а р ъ было имя в е с ь м а у п о т р е б и т е л ь н о е у П е р -
с о в ъ , и П а х л а в а н ъ о з н а ч а л о м л а д ш а г о А р ш а к и д а или б о г а т ы р я . 

6 3 . Грангікб Саларв. — l l o - п е р с и д с к и Саларв з н а ч и т ь п р е д в о д и -
т е л ь ; у Т о с к а н ц е в ъ l a r s б ы л ъ — ц а р ь . 

6 4 . Джамв-буіа-хагів.—Джа'мъ—страна; Б у г ' а = = : в о л ъ . В с е имя з н а -
ч и т ъ : В с е с т р а н н ы й волъ ; б у к в а л ь н ы й п е р е в о д ъ имени д р у г а г о з а в о е в а -
т е л я т о г о ж е п р о и с х о ж д е н і я Диза-буллв. О н ъ б ы л ъ с в ѣ т с к і й ц а р ь Х а -
з а [ ю в ъ т о ж е ч т о Т а й к у н ъ у Я п о н ц е в ъ . 

6 5 . Гаіігиахв.—Опять в а р і а ц і я т о й ж е т е м ы : Г а о или Г а и - Ш а х ъ , = 
Ш а х ъ - в о л ъ . 

6 6 . Чстырехв воротв. — Э д р и с с и с о х р а н и л ъ и м е н а э т и х ъ в о р о т ъ ; 
с м о т р и в в е д е н і е . 

6 7 . Косоносцы.—Донынѣ ы н о г і я племена с р е д н е й А з і и н о с я т ъ з а п л е -
т е н н у ю к о с у . К у р д ы , к о т о р ы е н е с т р и г у т ъ в о л о с а , н о с я т ъ и х ъ в ь осо-
б о й , п р о д о л г о в а т о й , в и с я ч е й с з а д и к р а с н о й ермолкѣ . О т ъ н и х ъ в ѣ р о я т н о 
у М а л о р о с с о в ъ Чгуприіш. В с п о м н и м ъ , ч т о у Ф а р а н ' г ' о в ъ ( Ф ' р а н ' г о в ъ ) 
и у Ф а р а ' г ' о в ъ ( В а р я г о в ъ ) в о л о с а о з н а ч а л и в л а с т ь ; у п е р в ы х ъ были 
les r o i s c h e v e l u s , в о л о с а т ы е короли; у и о с л ѣ д н и х ъ и у С л а в е н ъ — в о -
л о с т е л и . 

6 8 . Второй ев царствѣ.—Изъ о п і і с а н і я в ы м ы ш л е н н о г о п у т е ш е с т в і я 
А б у л ь - К а с с и м а мы пріобрѣли м н о г і я с в ѣ д ѣ н і я , р а з с ѣ я н н ы я в ъ а р а б с к о й 
л и т е р а т у р ѣ . / 

Ц а р ь Х а з а р о в ъ , г о в о р и т ъ о н ъ , д о л ж е н ъ п р и н а д л е ж а т ь одной изъ главны.\ъ 
м - Ь с т н ы х ъ Фамилій. Т и т у л ъ е г о Илысв или Багв, а т а к ж е Великий Га-хат. 
Иль, в ъ м п о ж . ІІлгв, в ы х о д и т е п е р е в о д ъ Б а г а , или Пагв—богъ, к у м и р ъ . 
В е р х о в н а я в л а с т ь н а х о д и т с я в ъ р у к а х ъ е г о н а м ѣ с т н и к а . С а м ъ же о н ъ 
п р о в о д и т ь время в ъ с в о е м ъ д в о р ц ѣ , н е п р и н и м а я никакого у ч а с т і я в ъ 
г о с у д а р с т в е н н ы х ъ д ѣ л а х ъ и н и к о г д а н е п о к а з ы в а я с ь н а р о д у . ' Э т о т ъ 
г о с у д а р ь т о ж е , ч т о Даііри у Я п о н ц е в ъ . Д а л ь н ѣ й ш і я п о д р о б н о с т и о 
Х а з а р а х ъ н а х о д я т с я в ъ н е и з д а н н о й е щ е п е р в о й ч а с т и с и х ъ з а м ѣ т о к ъ . 

6 9 . Шадв.—Должно б ы т ь , к а к ъ и в ъ д р у г и х ъ м ѣ с т а х ъ , н е Ш а д ъ , а 
Ш а т ъ ; это п о с л ѣ д н е е с л о в о з н а ч и т ъ м н о г о , и з о б и л ь н о , сильно ; оно в ѣ -
р о я т н о з д ѣ с ь р а в н о с и л ь н о — М е ц в , А р т а и т . п . , т . е . Великий. 



7 0 . Анушв.—Объ э т о й к р ѣ п о с т и с м о т р и у Моисея Х о р е н с к а г о особое 
п р и м ѣ ч а н і е . 

7 1 . Осторожно... Э т а о с т о р о ж н о с т ь з а к л ю ч а л а с ь в ъ т о м ъ , ч т о б ы не 
к о с н у т ь с я н о г о ю п о р о г а — i d , о с т а н э , п о р т у , к а п у , з а что н а к а з ы в а л о с ь 
с м е р т і ю . И у н а с ъ с о х р а н и л с я у м н о г и х ъ п р е д р а з с у д о к ъ не з д о р о -
в а т ь с я ч р е з ъ п о р о г ъ . В ъ А з і и , многіе к л я н у т с я ц а р с к и м ъ п о р о -
г о м ! . 

7 2 . Хлѣбомв.—У Г р у з и н ъ Л а в а ш и . 
7 3 . Тндіюнв.—Эти з н а т н ы е люди в ѣ р о я т н о т о ж е что Т і у н ы р у с с к и х ъ 

л ѣ т о п и с е й . Смот. с т а т ь ю г . а к а д е м и к а К у н и н а в ъ З а п . А к а д е м . И а у к ъ , 
И, с т р . 7 6 2 , прим. 4 . У П е р с о в ъ эти ж а л о в а н н ы я имѣнія д о н ы н ! н а з ы -
в а ю т с я Тіулы. 

7 4 . Нашествге крьісв.... Это б ѣ д с т в і е бывало и в ъ П а л е с т и н ѣ ; т а -
кимъ образомъ, Ф и л и с т і а н е были н а к а з а н ы н а ш е с т в і е м ъ к р ы с ъ (1 ц а р . 
V , 6 ) и царь е г и п е т с к і й , С е Ш о с ъ , с п а с е н ъ о т ъ а с с и р і й с к а г о войска ми-
ріадами к р ы с ъ , к о т о р ы е в ъ нѣсколько ч а с о в ъ разгрызли у н а п а д а ю -
щ и х ъ т е т и в ы л у к о в ъ , л о ш а д и н ы я с б р у и и р у ч к и щ и т о в ъ . 

7 5 . Чарпандарв-Ханв.—Вмѣсто Чар-бендарв-Ханв, т . е . х а н ъ з а п и -
р а т е л ь д о р о г ъ . Это п о ч т и т о ж е что Чар-кязв, п е р е р ѣ з ы в а ю щ і й д о р о г у . 
З а м ѣ т и м ъ , ч т о Т а р - х а н ъ з н а ч и т ъ т о ж е Царь дорогв. 

7 6 . 50 т. семействв.—Это п е р в о е и с т о р и ч е с к о е с в ѣ д ѣ н і е о п е р е с е -
леніи И р а н ц е в ъ в ъ К у р с к у ю д о л и н у . С т р а б о н ъ укажешь намъ и на д р у -
г ія , но у ж е в ъ г л у б и н у К а в к а з а . 

7 7 . Родв Агари.—Аравитяне. К а к ъ б о л ь ш а я ч а с т ь п р о ч и х ъ н а р о -
д о в ъ , т а к ъ и А р а в и т я н е о б р а з о в а л и с ь и з ъ д в у х ъ п р о т и в о п о л о ж н ы х ! 
э л е м е н т о в ! , к о т о р ы е время о т ! в р е м е н и с л и л и с ь : и з ъ с о б с т в е н н о -
т а к ъ - н а з ы в а е м ы х ъ А р а б о в ъ и Т а - с и ; т а к и м ъ о б р а з о м ъ о б р а з о в а л и с ь с м ѣ -
с и : А р м я н ъ и Г а и к а н ц е в ъ , И в е р о в ъ и К а р т л о в ъ , Р о с с о в ъ и С л а в я н ъ , 
Ф р а н к о в ъ и Г а л л о в ъ и т . п . 

С у д я по аналог іи , п р о и с х о ж д е н і е с о б с т в е н н о А р а б о в ъ п р е д с т а в л я е т -
с я в ъ с л ѣ д у ю щ е й п о с т е п е н н о с т и . 

И з ъ д р е в н е й и с т о р і и Ж и н н о в ъ или К и т а й ц е в ъ , мы з н а е м ъ , что пер-
вые люди, о к о т о р ы х ъ они у п о м и н а ю т ъ были с ѣ в е р н ы е в а р в а р ы И , в ъ 
множ. ч . И ' г ъ , п о - з е н д с к о м у п р о и з н о ш е н і ю И р ъ : Г е р о д о т ъ называешь 
и х ъ И р к ъ ; о т ъ ж и т е л ь с т в а в ъ г о р а х ъ они могли б ы т ь Т а г - И р г ъ ; или, 
по м н о г о ч и с л е н н о с т и , п р о с т о Та-Иргв, великіе Ирки, или н ы н ѣ ш н і е 
Т у р к и ' . 

Названіе это: И о с н о в а н о было на обожаніи Д у а л а — Э л ь , Ш р а , в ъ 
э м б л е м ! я и ц ъ Е у в ъ множ. ч . Е у е г г . С и л л а б и с т ы , п о н е и м ѣ н і ю б у к в ы р 
говорили ёль и п р о с т о И ; а З е н д ы , по н е и м ѣ н і ю б у к в ы л, произноси-
ли Ирв, с ъ у к а з а т е л ь н ы м ъ ч л е н о м ъ А ' и р ъ или А ' ю р ъ , ч т о значило 
в о о б щ е и ч е л о в ѣ к а . В п о с л ѣ д с т в і и , эти- И р ы с т а л и п о к л о н я т ь с я и с о л н -

ц у , п о с л ѣ в с т у п л е н і я его в ъ с о з в ѣ д і е т е л ь ц а и самому т е л ь ц у , какъ 
п р е д в ѣ с т н и к у п о с л ѣ зимы возобновленія в с е й природы; т а к и м ъ образомъ, 
у н и х ъ , в ъ одно в ѣ р о в а н і е с м ѣ ш а л о с ь и а к т и в н ы й о р г а н ъ оплодотво-
ренія И р , Ил, а й о р ъ , и с о л н ц е — У р р ъ , и т е л е ц ъ тоже у ' р р ъ — ( a u r o c h s ) . 

Э т о т ъ народъ в е л ъ к о ч у ю щ і й о б р а з ъ жизни; нѣкоторые п р е д в о д и т е -
ли его ввели в ъ у п о т р е б л е н і е ч е т ы р е х - к о л е с н ы я телѣ ги ; а к а к ъ у н и х ъ 
ч е т ы р е говорилось арба, то и эти повозки с т а л и т а к ъ н а з ы в а т ь с я , и до 
н ы н ѣ т а к ъ н а з ы в а ю т с я по в с е й А с і и ; К а р т л и г о в о р я т ъ У р е м и , э Г р е к и 
Арма. 

Около 2 8 0 0 л ѣ т ъ до P . X . у этого н а р о д а родился предводитель , 
который с ъ м а л о л ѣ т с т в а п о л у ч и л ъ н а з в а н і е А у к ю з ъ - х а н а — ц а р ь - т е л е ц ъ 
или волъ; е г о - в ъ т а й н ѣ воспитали в ъ д о г м а т а х ъ к и т а й с к а г о Е д и н о б о -
жія, которое в ы р а ж а л о с ь Формулою И, Е д и н о с у і ц і й ; Jo—его т в о р ч е -
с к а я сила и Х и — т в о р е н і е ; — И - л о - х и или А л л а х ъ . 

Э т о т ъ Х а н ъ р ѣ ш и л с я водворить в с ю д у поклоненіе е д и н о м у , в ъ т р е х ъ 
л и ц а х ъ , Б о г у , и , с о б р а в ъ с ъ этою цѣлію м н о г о ч и с л е н н о е войско , по-
ш е л ъ в о й н о ю на с о с ѣ д о в ъ . П о к о н ч и в ъ с ъ А с і е ю , о н ъ обратился на 
ю г о - з а п а д ъ , на Сирію, к о т о р а я о т ъ него п о л у ч и л а н а з в а н і е А р а м ъ , и 
н а Ш е м і ю — Н и л ь с к у ю д о л и н у . С т р а н а эта е м у покорилась , и преем-
ники е г о провладѣли в ъ н е й с л и ш к о м ъ 5 0 0 л ѣ т ъ . 

Но, в о т ъ , около 2 3 0 0 — 2 2 0 0 л ѣ т ъ до P . X . , д р у г о й н а р о д ъ , в ѣ р о я т -
но в ы з в а н н ы й т у з е м ц а м и , я в и л с я для оспориванія в л а с т и : Е г и п т я н е 
( А й - ц с и - п е т ы , предводители к о н н ы х ъ ) в м ѣ с т ѣ с ъ Е Ш і о п а м и ( А й - ц с и -
опъ, К о н п о - з е м ц ы или Кусаны) напали н а н и х ъ и п р и н у д и л и р а з м -
я т ь с я ; ч а с т ь у ш л а к ъ с т о р о н ! востока , з а в л а д ! в ъ о т ъ К е Ф е н о в ъ крѣпо-
с т і ю Я б у с ъ (Мерена) , г д ! могла у к р ы т ь с я ; в ъ о з н а м е н о в а н і е с е г о сча -
с т л и в о г о о б с т о я т е л ь с т в а , они п е р е и м е н о в а л и к р ! п о с т ь в ъ И р о - с а л е м ъ 
( І е р у с а л и м ъ ) — с п а с е н і е И р о в ъ . Д р у г а я п а р т і я , продолжая п у т ь на во-
с т о к ъ я в и л а с ь к ъ Н е м р у д у , Б е л у или З о г а к у , — г д ! н а з в а н а о т ъ м ѣ с т н ы х ъ 
А с - И р о в ъ — Г а и ' г ь о т ъ С а н с к р и т с к а г о Г а о — в о л ъ . П о с е л и в ш і е с я в ъ І е р у -
с а л и м ! н а з в а н ы с о с ѣ д а м и — Ж и ' г (люди) Утв ( вола) . 

П о д в л а с т н ы е А у к ю з ъ - х а н а , к о р е н н ы е И г е - О с ы были переименованы 
м ѣ с т н ы м и жителями в ъ М и ц ъ - И р ъ . И г с - О с ы з н а ч и т ъ буквально во-
ловьи п а с т у х и , н о можно было ч и т а т ь И г с - с е ё ; в ъ такомъ с л у ч а ! в ы -
ходило ц а р и - п а с т у х о в ъ . — Т а к и м ъ о б р а з о м ъ , у т у з е м ц е в ъ , М и ц ъ - И р ъ 
стало о з н а ч а т ь в о л о в ь и х ъ п а с т у х о в ъ ; а М и ц ъ - p à , в ъ м н о ж . ч и с . М и ц ъ - р а -
и м ъ — ц а р е й п а с т у х о в ъ ; т а к ъ н е п е р е с т а в а л и н а з ы в а т ь и х ъ Ж и ' г - У т ы , ко-
т о р ы е , повидимому, не признали в л а д ы ч е с т в а Е г и п т я н ъ : во в с е м ъ В ! т -
х о м ъ З а в ! т ! , имя с и х ъ п о с л ! д н и х ъ н е произнасено ни о д н о г о р а з а . 

Между И г с - О с а м и или М и ц - И р а м и н а х о д и л и с ь и з а ж и т о ч н ы е люди, 
к о т о р ы м ъ не п о д р у ч н о было п о с л ! д о в а т ь з а своими однородцами в ъ 
в о с т о ч н у ю п у с т ы н ю . — В л а д ! я м н о г о ч и с л е н н ы м и с т а д а м и р о г а т а г о и 
р у н н а г о с к о т а и к о ч у я на с в о и х ъ ч е т ы р е х ъ - к о л е с н ы х ъ Арбахв, они 



предпочли у г л у б и т ь с я в ъ ю ж н ы я и ю г о - з а п а д н ы я п у с т ы н и : о т ъ н и х ъ -
т о произошло н а з в а н і е А р а б о в ъ , или ч е т ы р е х к о л е с н ы х * т е л е ж н и к о в * . 
Л о ш а д е й у н и х ъ не было: это д о к а з ы в а е т с я о п и с ь ю и м у щ е с т в а І о в а . 

Второй э л е м е н т * , изъ котораго образовались н ы и ѣ ш н і е А р а б ы , на-
з ы в а л с я п е р в о н а ч а л ь н о Т а - с п (велмкіе конники) , Т а - с и ' г ь ' и л и Т а - д ж и ' г ъ . 
Это т ѣ изъ А с - И р о в ъ , которые, послѣ образованія Зогакомъ ( П ы о р - а с -
помъ или Б е в р е - а с п о м ъ ) А с - И р с к о й д е р ж а в ы , п е р е ш е д ъ на правый б е -
рег ь Е в ф р а т а , заняли І е м е н с к і я п у с т ы н и , г д ѣ на с в о б о д ѣ з а н я л и с ь р а з -
в е д е н і е м ъ т а б у н о в * с в о и х ъ п р е в о с х о д н ы х * коней, и только в н о с л ѣ д -
с т в і и , р а с п р о с т р а н и в ш и с ь къ з а п а д у , в с т р е т и л и с ь с ь ч е т ы р е - к о л е с н ы -
ми Арабами с ъ которыми, время о т ъ времени с л и в ш и с ь , образовали на-
р о д * с е г о имени, к ъ которому п р и м к н у л и с ь и н е к о т о р ы е и5ъ т у з е м ц е в * . 
Когда же А р а б ы , после у ж е с в о е г о е м к ш е ш ' я , не/ п р и н я в ш і е , какъ и 
Ж м г - У т ы , у ч е н і е о е д и н о м * Б о г е А у к ю з ъ - Х а н а , стали р а с п р о с т р а н я т ь 
а р а б с к о е о р у ж і е в ъ А с і и , то т а м о ш н і е народы, п о з а б ы в * объ арий-
с к о м * а р а б е , в ы ш е д ш е м * у ж е пзъ у п о т р е б л е н і я , с т а л и н а з ы в а т ь э т и х ъ 
н о в ы х * з а в о е в а т е л е й п р е ж н и м * и м е н е м ъ — Т а - с и или Т а д ж и г ъ , которое 
потомство и х ъ с о х р а н я е т * д о н ы - н ѣ , о т * Китая до К а с п і й с к а г о м о р я . — 
В п р о ч е м ъ , Китайцы этимъ же и м е н е м ъ называли и П а р Ш у к о в ь . 

Коней не было и у о д н о р о д ц е в ъ А р а б о в ъ , Ж и г - У т о в ъ , к о т о р ы е д о -
ставали и х ъ о т ъ Е г и п т я н ъ . 

Т а к и м ъ образомъ М ю г а м м е д ъ , в ъ к р о в а в ы х * с в о и х ъ о б р а щ е н і я х ъ , 
п о в т о р и л * только, ч р е з ъ 3 , 5 0 0 с л и ш к о м * л ѣ т ъ , т о , что предпринялъ 
п р е д о к * е г о , А у к ю з ъ - х а н ъ . Р а з н и ц а в ъ т о м ъ только, что А у к ю з ъ - х а н ъ 
не п р и с в о и л * с е б е званія П р о р о к а . 

І Іо д р е в н е й ш и м * п р е д а н і я м ъ , с о х р а н и в ш и м с я у с а м и х * А р а б о в ъ , 
они с е б я р а з д е л я ю т * на ч е т ы р е р а с ы , н а з ы в а е м ы й : Л а д ъ , Т а - м у д ъ , Т а з ' м ъ 
н Д ж и д а й ; А а д ъ должны б ы т ь ч е р н ы е Х а м и т ы или Ш а м и т ы , послѣдовав-
ш і е за И г с - О с с а м и в ъ т а к ъ - н а з ы в а е м ы й А д р а - М а л е к ъ . 

Т а - м у д ъ велнкіе Мидай, Ф а л л и с т и н ц ы , к р а с н ы е или Ф и н и к і а н е . 
Т а - с ' м ъ — Т а - с и , Т а - с и ' м ъ , Т а - д ж и г и А с - И р ы , А с и , С а - ц с и . 
Джадай, И г с - О с ы или М и ц ъ - И р ы , н а с т о я щ і е А р а б ы . 
Т а м у т ы , б е н ъ Г и м і о р ъ , и з в е с т н ы были, много в е к о в * с п у с т я , и 

Г р е к а м ъ , подъ н а з в а н і е м ъ Г о м е р и т о в ъ или С а б е е н о в ъ . Г и м і а р ъ , Г о м е -
риты с о с т а в л я ю т * буквальный п е р е в о д ъ Ф а н и к і о й к р а с н ы е . Они имели 
правильное г о с у д а р с т в е н н о е у п р а в л е н і е и ч а с т о г о с п о д с т в о в а л и н а д ъ 
прочими обитателями п у с т ы н и , занимая п р е и м у щ е с т в е н н о І е м е п ъ . Они 
н а з ы в а л и с ь также Абд-Эль- ІПемоъ, рабы солнца , и занимали первоначаль-
но городъ М а р е д ъ , п е р е и м е н о в а н н ы й ими в ъ Соба : победительница. 

В п р о ч е м * , з а п а д н ы е А р а б ы иля Т а - с и (великіе конники) с о х р а н я -
ю т * вогпоминаніе о с в о е м * происхождении, прибавляя д о н ы н е нъ н а -

ч а л е с в о е г о имени с у щ е с т в и т е л ь н о е С и = к о н ь ; такимъ образомъ мы в и -
д и м * у н и х ъ Си-Агмедв, Си-Гасанв, С и - Г у с е й н ъ ; с а м ъ пророкъ и х ъ , 
Мюгаммедъ, былъ н е Т а - с и , а ч и с т ы й А р а б ъ . 

Т а с ' м ъ , Т а - А с ' г ь возвратились в п о с л е д с т в і и завоевателями в ъ Асию, 
г д е сохранили о б щ е е н а з в а н і е Т а - д ж и г ъ . З о г а к ъ былъ Т а - ц с и , или А с - И р ъ . 

С о б с т в е н н о А р а б ы удержали за ц е л ы м * н а р о д о м * и х ъ н а р и ц а т е л ь -
ное н а з в а н і е , в с л е д с т в і ѳ - п р е и м у щ е с т в а с в о е г о п р о и с х о ж д е н і я о т ъ 
И г с - О с о в ъ , ч р е з ъ Миц-Ировъ и с в о е г о м н о г о л ю д с т в а . — В п о с л е д с т в і и , 
т е л е г и и с ч е з л и ; перевозки стали производиться на в е р б л ю д а х * ; — в е с ь н а -
родъ с м е ш а л с я в ъ о д и н ъ общій т и п ъ ; но н а з в а н і е , къ которому б о л е е 
привыкли с о с е д и , о с т а л о с ь . В п р о ч е м ъ нельзя н е з а м е т и т ь , ч т о для Е в -
ропейца в с е племя б е з * р а з б о р а — А р а б ы ; а для А з і й ц е в ъ , в с е А р а б ы , 
тоже б е з * р а з б о р а , — Т а д ж и к и . Названіе же у Г р е к о в ъ С к и н и т и с ъ , па-
латники, должно о т н о с и т ь с я к ъ э н о х е С е л ь д ж у к о в * и с о с т а в л я е т ъ п е р е -
водъ А р а н с к а г о а л а ч у г а ( С а - а л а ч у г ь ) . А р а в и т я н е и з в е с т н ы были т а к -
же подъ названіемъ С а р а - ц с и н о в ъ , д е т е й п у с т ы н и : Это были более Т а - с и , 
и Б е д у и н о в ъ , о т ъ бедай или б а д и д ъ т о ж е п у с т ы н я эти были более т е л е ж -
н и к и . — И х ъ называли и Ис-маэлитами, в ъ с м ы с л е п о т о м к о в * И с м а е л а , 
сына А г а р и , и , к а к ъ з д е с ь , А г а р я н а м и . 
, М а с у д ы , о с н о в ы в а я с ь на И б н - А б б а с е , г о в о р и т ь , что к о р е н н ы е А р а -
бы, в ъ ч и с л е д е с я т и к о л е н ъ . вели с в о е ч и с л е н і е о т ъ А р а м а ; эти д е -
с я т ь к о л е н ъ были: А а д ъ , Т а м у д ъ , Т а с м ъ , Д ж е д и с ъ , Амалекъ, Обиль , 
Амимъ, О в а б с а р ъ или У а б с а р ъ , Джаземъ и Г а т а н ъ . 

Э т и к о л е н а у ж е ч а с т і ю погибли, когда А ш х а н и д ъ А р д в а н ъ н а н е с * 
имъ п о с л е д н і й у д а р ъ . 

А р а м ъ , о т ъ котораго они вели с в о е н а ч а л о , легко м о ж е т * б ы т ь А у -
к ю з ъ - х а н ъ , а и с к о н н о е о т е ч е с т в о — Алтайскія , г о р ы , о т ъ чего и н а з в а -
н і е А р а м ъ — Г о р е ц ъ . 

Э т и Факты и з в л е ч е н ы мною и з ъ Истории К и т а я , т а т а р с к о й р о д о с л о в -
ной исторіи А б у л ь я - Г а з и - Б а ' я д у р ъ - х а н а , и з ъ письма Ф л а в а ІОСИФЭ К * 

А п п і е н у и и з ъ сказан ій М а н е і Ь о н а , н а к о н е ц * , и з ъ В о л ь н е я и самой 
Б и б л і и . 

7 8 . Аспарапетв.—Должно быть А с п а р ъ - п ѳ т ъ , предводитель к о н н и ц ы . 
Д ж е в а н ш и р ъ , в м е с т о Д ж и г а н ъ - Ш и р ъ , Л е в * м і р а . 

7 9 . Спарапетв.—Тоже, что А с п а р а п е т ъ , н а ч а л ь н и к * — п е ' т в , К о н н а г о 
в о й с к а — а с п а р в . 

8 0 . Капиджанв. — В * геограФІи Х о р е н а ц и , эта п р о в и н ц і я А л б а н і и 
названа К а п п и д ж а н ъ Г а м б и д ж а н ъ , S . M a r t i n п о л а г а е т * , ч т о это C a m b y -
s è n e С т р а б о н а , К а м б е ч о в а н и ; н ы н ѣ Г а м б о р а Г р у з и н ъ . 

8 1 . Гдѣ сподобился се. Григориев. Нельзя не с о ж а л е т ь , что н а ш * 
а в т о р * т а к ъ с к у п * , н а г е о г р а Ф и ч е с к і я у к а з а н і я . 

П о его м а р ш р у т у , п о с о л * в ы е х а л * и з ъ г . П е р о з - к о в а т а , т . е . и з * 
Б е р д а а . О н ъ м о г ъ т у т ъ ж е п е р е п р а в и т ь с я ч р е з ъ К у р ъ , с о с т а в л я в ш и 
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и г р а н и ц у А г у а н і и ; в ъ 1 2 дней, полагая по 3 0 в. въ д е н ь , онъ могъ 
пройти 3 6 0 в . ; если онъ, какъ полагать должно, слѣдовалъ в в е р х ъ , 
по Алазани, о н ъ могъ в ъ 1 2 дней д о с т и г н у т ь до в е р ш и н ы Кавказа ; какой 
в с т р ѣ т и л с я ему т у т ъ городъ Лгшнійцевъ , т р у д н о с к а з а т ь . Страна Джиг-
бовъ , или Ч и х п а ц ъ , Ц с и г ъ , Мец-джиги, нынѣ Ч е ч н а , это, т ѣ же Л е г - с и — 
Аланы или Г у н н ы — К о н н и к и , быть можетъ Чо-га д е р б е н д с к і е . В е р ш и н а 
горы, называемая В а р д е - Г р у а г ъ , находилась вѣроятно не противъ п е р е -
вала в ъ у щ е л ь е К о й с у , a ю ж н ѣ е , противъ и с т о ч н и к о в ъ Самуры; оттого 
о н ъ не могъ миновать мѣсто м у ч е н и ч е с т в а С в . Г р и г о р и с а , с о в е р ш и в ш а -
г о с я на Ватлійскомъ Полѣ , близъ столицы М е - а с - к у т о в ъ , т ѣ х ъ же Джи-
говъ , Г у н н о в ъ и пр. ; о т с ю д а о н ъ д о с т и г ъ до воротъ Чо-ta, которыя о н ъ 
отличаешь о т ъ Дербенда; и наконецъ послѣ долговремённаго с т р а п -
с т в о в а н і я о н ъ прибылъ к ъ цѣли с в о е г о н а з н а ч е н і я , въ городъ Варачанв. 

Т е п е р ь с п р а ш и в а е т с я : какой этотъ городъ Варачанв, столица царя 
Г у н н о в ъ ? И Моисей Х о р е н с к і й называешь его В а р а ч а н ъ . Полагать мож-
но, до п о л н ѣ й ш и х ъ справокъ, что это городъ Мачарв на К у м ѣ , т ѣ м ъ 
болѣе, что о Мачарѣ н ѣ т ъ у д р е в н и х ъ геограФовъ особаго упоминанія 
и что во м н о г и х ъ и м е н а х ъ этой категоріи В и M взаимно з а м ѣ н я ю т ъ 
д р у г ъ - д р у г а . 

8 2 . Чо-га, недалеко отв Дарбанда. Слѣдовательно а в т о р ъ д ѣ л а е т ъ 
изъ н и х ъ два различныя м ѣ с т а . П е р в о е было в ѣ р о я т н о о к р у г ъ , провин-
ція К а с п і й с к а я ( г а - а с и ъ ) , а в т о р о е — г о р о д ъ ; но 4 o r à былъ также городъ, 
когда а в т о р ъ с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ , что п а т р і а р х и А г у а н с к і е переселились 
и з ъ него в ъ П а р т а в ъ . 

В п р о ч е м ъ и Г е в о н т ъ , описывая п о х о д ъ Аравійскаго полководца Ме-
слима противъ Г у н н о в ъ , также с о б л ю д а е т ! это различіе : войско это, 
г о в о р и т ъ о н ъ , в з я в ъ Дербендъ, разбило и прогнало г а р н и з о н ъ Г у н н с к і й , 
его з а щ и щ а в ш і й . А р а б ы п р и н я л и с ь - б ы л о р а з р у ш а т ь в ъ основаніе эту 
крѣпость ; но найдя в ъ Ф у н д а м е н т ! н а д п и с ь , п р е д в ! щ а в ш у ю , что имъ 
же придется ее возобновить, онн д ! й с т в и т е л ь н о принялись и с п р а в л я т ь 
м ! с т а у ж о р а з р у ш е н н ы й ; о т с ю д а Меслимъ, с ъ значительными силами 
предпринялъ н а ш е с т в і е во в н у т р е н н о с т ь с т р а н ы ; прошелъ ч р е з ъ у с и -
ленный зёмокъ Джора, п р е д а л ъ Г у н н с к і я с е л е н і я р а с х и щ е н і ю и р а с -
положился с т а н о м ъ подъ с т ! н а м и Тарку, и х ъ столицы. Между т ! м ъ 
Г а - х а н ъ Х а з и р о в ъ с ъ о т б о р н ы м ъ войскомъ занялъ позицію п р о т и в ъ 
арабской арміи. В н д я в с е б о л ! е и б о л ! е у с и л и в а ю щ е е с я войско н е п р і -
я т е л я , Меслимъ приказалъ, в ъ о д н у ночь , зажечь по в с е м у л а г е р ю великіе 
костры и, б р о с и в ъ б а г а ж ъ , наложницъ, п р и с л у г у и п р о ч и х ъ людей низ-
ш а г о званія , самъ у ш е л ъ во в н у т р е н н о с т ь Кавказа , ч р е з ъ е д в а прохо* 
димые л ! с а и такимъ образомъ у с п ! л ъ с п а с т и с ь и з ъ р у к ъ в р а г а . 

Напротивъ того К и р а к о с ъ - Г а н д з а к е ц и принимаетъ Джора и Дер-
бендв з а одно и то же м ! с т о . 

Д а л ь н ! й ш і я подробности о Д е р б е н д ! смотри во введеніи къ с и м ъ 
замѣ гкамъ в ъ с т а т ь ! о п р о х о д а х ъ ч р е з ъ К а в к а з ъ . 

8 3 . Куарв.—Должно быть К вар s — б о г ъ любви э т и х ъ ч у в с т в е н н ы х ъ 
народовъ , Купидо, Г Іеласговъ, Героев Г р е к о в ъ , Кама Б р а х м а н о в ъ , у 
С л а в е н ъ J'ado. 

Слово это с о х р а н и л о с я у Г р у з и н ъ в ъ Ф о р м ! Кварба—любить, Кеа-
реба в л ю б и т ь с я , и о т с ю д а Сикеарули— л ю б о в ь . — Э т о б о г ь н е б е с н а г о 
огия . М а ч а р ъ , какъ мы в и д ! л и , з н а ч и т ъ г р а д ъ поцѣлуевв, на р ! к ! К у -
м ! , — Налооісницв. 

8 4 . Ташршанв.—Тэнгри у жителей А з і и — в о о б щ е богъ , изъ силла-
бическаго Т ь е н ъ - л и , царь н е б а . — 1 J « , к а к ъ мы в и д ! л и , и м ! л о к о р е н -
н ы м ъ з н а ч е н і е м ъ — с м ы с л ъ силы, мбчи и, п р и м ! н и т е л ь н о , e r e c t i o ; в ъ 
П е л а з г і й с к и х ъ н а р ! ч і я х ъ Л а значило т о ж е , что Х и — ж е н с к о е начало, 
у А р а н ц е в ъ Она; при п е р е х о д ! въ Вендъ и С а н с к р и т ъ , Ли обратился в ъ 
pu, какъ ло ( у Т и б е т я н ъ фо)—въ pà\ о т ъ Jy—тоже что Ju—образова-
лось ру, и о т ъ э т и х ъ с л о г о в ъ — з н а ч е н і е солнца , царя ( р у с с ъ ) и проч . 

8 5 . Аспандеатв.—Объ этомъ б о г ! Г у н н о в ъ у п о м и н а е т с я и в ъ кос-
могоніи Картловъ . Это былъ С п а н д і а г ь - Р з а л и , м ! д н о е или бронзовое 
т ! л о , у И р а н ц е в ъ И с Ф у н д і а р ь - Р о и н ъ - т е н ъ , с ы н ъ В и ш т а с п а . 

8 6 . Афродитины желангя.—Чувственная религія э т и х ъ н а р о д о в ъ , 
побуждавшая и х ъ обожать женск іе о р г а н ы рожденія и питанія , в ы с к а -
з ы в а л а с ь , какъ мы неоднократно о б ъ я с н и л и , на м н о ж е с т в ! м ! с т н ы х ъ 
названій , в ъ ознаменованіе какого-либо х р а м а , г д ! предлагались б о г о -
молы щмъ плотскія наслажденія всякаго рода. 

8 7 . Идоловв.— Т ! м ъ начала и с в . Нина, когда водворяла х р и с т і а н -
етво в ъ М ц х е т ! . Смот. И с т о р . Картловъ . 

8 8 . Віьчнаю огня...—Желающіе г ю д р о б н ! е ознакомиться с ъ и с т о р і е ю 
р а з д ѣ і е н і я церквей Армянской и Г р у з и н с к о й найдушь в с ! н у ж н ы я о 
томъ с в ! д ! н і я въ с т а т ь ! г . Б р о с с е , подъ з а г л а в і е м ъ — Histoire de la 
S c i s s i o n r e l i g i e u s e e n t r e l e s G é o r g i e n s e t l e s A r m é n i e n s , depuis la fin 
du VI s i è c l e (Adds e t é c l a i r c i s s e m e n s à l ' h i s t o i r e de la G é o r g i e , pp. 
1 0 7 — 1 2 5 ) . ' 

8 9 . ІІостроенгя Агеанцеѳв ев Іерусалгіміь. — И н д ж и ч і а н ъ приводишь 
с п и с о к ъ м о н а с т ы р я м ь Гагікаискимв, н а х о д и в ш и м с я въ І е р у с а л и м ! : и х ъ 
до 7 0 ; — н ! к т о Габашеила с о с т а в и л ъ подобный с п и с о к ъ о т а м о ш н и х ъ 
монастырях - ! . К а р т в е л ь с к и х ъ или Грузгтскихв. Эти построенія доказы-
ваю - ™, до какой с т е п е н и изливалось , с ъ I V в ! к а , стремленіе религіозное 
жителей нашей Закавказ іи . 

9 0 . Гарунв... — В с ! приведенный з д ! с ь а р а б с к і я имена б о л ! е или 
м е н ! е искажены армянским - ! , правоиисаніемъ. — Ио они B Ç ! дотого 



з н а к о м ы , ч т о легко м о г у т ъ б ы т ь в о з с т а н о в л е н ы ч и т а т е л е м * , с к о л ь к о - н и -
б у д ь з н а к о м ы м * с ъ л и т е р а т у р о ю в о с т о к а . 

9 1 . Хазаровв.—Здѣсь н а ш * а в т о р * с м е ш и в а е т е Х а з а р о в ъ с ъ Г у н -
нами, д в а н а р о д а , с о с т а в л я в ш і е э л е м е н т ы п р о т и в о п о л о ж н ы е : Г у н н ы были. 
С а - ц с и — К о н н и к и , о б о ж а т е л и ж е н с к и х * о р г а н о в ъ р о ж д е н і я и п и т а н і я и 
Л у н ы ; Х а з а р ы , до п р и н я т і я і у д е й с т в а , были Т у р к и , в о л о в и к и , о б о ж а т е -
ли а к т и в н а г о н а ч а л а и С о л н ц а . К ъ т о м у , И с р а э л ь , какъ мы видѣли, д о 
в л а д ѣ н і я Х а з а р о ' в ъ , н е д о х о д и л * . 

9 2 . Шамхорв. — Ш а м - г а р ъ , у А р а в и т я н * Ш а м - к я р ъ , п о к л о н н и к * 
С о л н ц у , б ы л ъ в ъ . І Х в ѣ к ѣ з н а ч и т е л ь н ы й г о р о д ъ п р о в и н ц і и К а р т м а н ъ , а 
н е У т и . Н ы н ѣ это п о с л ѣ д н я я с т а н ц і я по д о р о г ѣ и з ъ ТИФЛИСЭ в ъ Г а н -
д ж у . З д ѣ с ь с о х р а н и л с я м и н а р е т ъ , с о о р у ж е н н ы й А р а б а м и . 

9 3 . Севанв.—Объ э т о м ъ о с т р о в ѣ с м о т р и И с т о р і ю А р м я н ъ . 
С т р а н н о , ч т о н у ж н о было т р и г о д а М а х м е д у , ч т о б ы з а в л а д е т ь н и -

ч т о ж н о ю с к а л о ю , о к р у ж е н н о ю в о д о ю о з е р а , и м ѣ ю щ е ю в ъ о к р у ж н о с т и 
е д в а л и б о л ѣ е н е с к о л ь к и х * в е р с т ъ и о т с т о я щ е ю н е б о л ѣ е к а к ъ н а в е р -
с т у о т ъ б е р е г а . 

9 4 . Ширакв.—У К а р т л о в ъ , Ш и р а к и ; это поле п р о с т и р а л о с ь к ъ в о с -
т о к у о т ъ К и з и к и д о А л а з а н и , в ъ К а х - э т и . 

Н е должно с м ѣ ш и в а т ь это м ѣ с т о с ъ д р у г и м * Ш и р а к о м * , А р а р а т с к о й 
п р о в и н ц і и , з а к л ю ч а в ш и м * в ъ с е б ѣ г о р о д а К а р е * и А н и . 

95. Манкикв.—Это уменьшительная Форма имени М а н у к а ( о т р о к а ) . 
9 6 . Дворецв.—Мѣстоположеніе э т о г о д в о р ц а должно п о к а з а т ь , ч т б 

и м е н н о А г у а н ц ы р а з у м е л и п о д ъ и м е н е м * Ч о - г а ; о т с ю д а и х ъ п а т р і а р х ъ 
п е р е с е л и л с я в ъ Б е р т а в ъ . 

9 7 . Стефанв Сгюнискгй.—Юнъ ж и л ъ в ъ н а к а л ѣ V I I I в ѣ к а . Н е должно 
с м ѣ ш и в а т ь е г о с ъ д р у г и м * С т е Ф а н о м ъ О р б е л і а н и , т а к ж е С і ю н и с к и м ъ , ж и в -
ш и м * в ъ X I I I в ѣ к ѣ и н а п и с а в ш и м * И с т о р і ю С і ю н і и . 

9 8 . Три книги. — Э т и т р и к н и г и , за которыми С т е Ф а н ъ ѣ з д и л ъ в ъ 
Р и м ъ , были с о ч и н е н і я Кирила, Аѳанасгя Александріискаіо и Епи-
фана. 

9 9 . Вагоцв-дзорв— Долина П л а ч а , н а х о д и л а с ь в ъ ц е н т р ѣ С і ю н и с к о й 
п р о в и н ц і и , с р е д и г о р ъ ; в ъ X I I I и Х І У в ѣ к а х ъ , э т о т ъ о к р у г ъ н а з ы в а л с я 
у ж е Е г е г и с ъ , н ы н ѣ Е г е г н а д з о р ъ или Е г е г а д з о р ъ . К н я з ь я этой с т р а н ы , 
в ъ с н о ш е н і я х ъ с ъ К о н с т а н т и н о п о л ь с к и м * д в о р о м ъ , т и т у л о в а л и с ь : А р -
х о н ъ т у В а и т з о р ъ . Н ы н ѣ э т о — Д а р а л а г е з с к о е у щ е л ь е , и з ъ к о т о р а г о в ы -
т е к а е т * Ш а р у р с к і й А р п а ч а й . 

И з ъ в в ё д е н і я мы в и д ѣ л и , что п р и ч и н о ю с е г о и м е н о в а н і я б ы л ъ г е о л о -
г и ч е с к і й п е р е в о р о т * , к о т о р ы й п о г у б и л * т у т ъ б е з ч и с л е н н о е м н о ж е с т в о 
н а р о д а . Б а к а з н а ч и т е т о ж е долина п л а ч а и р ы д а н і я . К а г к а н т о в а ц и , 
т а к ж е какъ и С т е п а н * О р б е л і а н и п р и н и с ы в а е т ъ это н а з в а н і е б ѣ д с т в і я м ь 

с т р а ш н а г о з е м л е т р я с е н і я , б ы в ш а г о в ъ V I I в ѣ к ѣ ; но к а к ъ имя В а і о ц - д з о р ъ 
у п о м и н а е т с я н е с к о л ь к о в ѣ к о в ъ р а н ь ш е , т о и п р и х о д и т с я о т н е с т и это 
с о б ы т і е к ъ в р е м е н и ц а р с т в о в а н і я Ш а х а Ш а п у г а I I . 

1 0 0 . Область Баговв.— У А р м я н ъ Б а г а ц ъ - Г а в а р ъ и Б а г а ц ъ - д з о р ъ 
долина Б а г о в ъ или Б а л о в * . 

Э т о т * о к р у г ъ п р о с т и р а л с я к ъ в о с т о к у о т ъ В а й о ц ъ - д з о р а . П о з д н ѣ е 
е г о н а з ы в а л и А д ж а к а н ъ . 

1 0 1 . Гегакуни. — Н ы н ѣ ш н і й о к р у г ъ Г е г ч а й с к і й , в ъ Э р и в а н с к о й г у -
б е р н і и , = с е л о К о н е й . 

1 0 2 . Макенацв. — П о Г а и к а н с к о й г е о г р а Ф І и , г о р о д ъ и м о н а с т ы р ь , 
н ы н ѣ М и н г ю с ъ , в ъ К и р х - б у л а г с к о м ъ М а г а л ѣ Э р и в а н с к о й провинціи ; 
с м . И с т о р . П а м я т . А р м я н с к о й о б л а с т и , с т р . 2 6 2 . 

1 0 3 . Ганцагв. — У А р а б о в * , П е р с о в ъ и Т у р к о в ъ Канджй, у И б н ъ 
Г а у к а л а - Д ж а н а з а ? ; п о с л ѣ п а д е н і я А р ш а к и д о в ъ , с д е л а в ш и с ь п о д в л а с т н ы м * 
ц а р я м * А г о в а н с к и м ъ , э т о т ъ г о р о д ъ с т а л ъ и м е н о в а т ь с я Э г о в а н и ц ъ , чтобы 
о т л и ч и т ь е г о о т ъ К а н д з а к а А т р а п а т е н с к а г о , т . е . Т а в р и с а . Р у с с к і е п е -
реименовали е г о в ъ Е л и с а в е т п о л ь . См. с т р . 

1 0 4 . Бугха.— Э т о и з в е с т н ы й . с в о и м и о п у с т о ш е н і я м и п о л к о в о д е ц * 
х а л и Ф о в ъ ; Буга—Волъ, т у р е ц к а г о п р о и с х о ж д е н і я . 

1 0 5 . Саларв.—Но, к а к ъ м ы в и д е л и в ы ш е , Саларв з н а ч и т * н а ч а л ь -
н и к * , а н е е с т ь имя с о б с т в е н н о е . 

1 0 6 . Русики.—Насчет* экспедиціи р у с с к и х * н а п р и б р е ж ь я К а с п і й -
с к а г о моря , в ъ 9 4 4 г о д у , с м . с т а т ь ю г . К у н и к а в ъ Bul le t in d e I ' A c a -
d e m i e d e s S c i e n c e s d e S t - P é t e r s . IV. № № 12 и 1 3 . 

1 0 7 . Датевв или Статевв.—Местечко в ъ о к р у г е С и с а к а н ъ , м е с т о -
п р е б ы в а н і е о д н о г о и з ъ ч е т ы р е х * а р х і е п и с к о п о в ъ Великой А р м е н і и . Т а -
м о ш н і й м о н а с т ы р ь , м ѣ е т о п р е б ы в а н і е а р х і е п и с к о г і а С і ю н и с к а г о , до с е г о 
в р е м е н и с у щ е с т в у е т е и п о л ь з у е т с я з н а ч и т е л ь н о ю и з в е с т н о с т і ю . 

1 0 8 . Хачепв.—Мы у ж е в и д е л и , ч т о это н о в е й ш е е н а з в а н і е д р е в н е й 
провинціи А р ц а г ъ . К н я ж е с т в о это и з в е с т н о было и Г р е к а м * ; К о н с т а н -
т и н * Порфирородный н а з ы в а е т * е г о князя А р х о н ъ - т у - Х а ч е н и с ъ . Это 
н ы н е ш н і й К а р а б а г ъ = р а з р у ш е н н ы й . 

К О Н Е Ц Ъ . 



ЗАМѢЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ. 

Стрн. Стрк. Напечатано: 
1 8 1 9 п р о и с х о д и в ш і е 
4 4 4 М а н а в о р ъ 
47 И А р м е н с к і е 
5 9 14 В а и к у н а г ъ 
6 3 21 г о р н д ъ 
6 9 1 А р ш а в а з д ъ 
— 1 8 до того 
7 3 , 31 на полна 
7 5 11 р о д о н а ч а л ь н и с ъ 
8 3 23 А г т п а м а р ъ 

8 4 , 8 7 , 9 2 — Ш а н у г ъ 
8 6 17 подобпаго 
9 1 2 6 А р т а р у н и 
9 5 с н и з у 4 В р а м ш а н у х ъ 

1 0 9 с н и з у 3 но 
1 1 1 2 А к р а с о в ъ 
1 1 8 1 С е м т и ч с с к у ю -
1 2 8 1 Т е н ъ - Ш а н ъ 
1 5 4 с н и з у 4 К а и - К у е - р о 
1 5 5 2 0 А и д з и п с т о в ъ 

— 2 4 К у с в а р з а п с к а г о 
3 5 3 9 Ч и п а р ъ 
3 5 5 1 0 n ' e s s 

— — u ' e s t 
2 6 1 1 0 т о м ъ 
3 6 4 47 о г н е й 

и т. д . 

Читай-. 
происходящіѳ 
Манавазъ 
Араменскіе 
Вайкунигъ 
городъ 
Артаваздъ 
эти слова исключить 
напалъ на 
родоначальникъ 

Агтамаръ 
Ш а п у х ъ 
подобнаго 
Аршаруни 
Враміпапухъ 
по 
Араксовъ 
Семитическую 
Т ь е н ъ - Ш а н ъ 
К а и - К у с - р о 
Андзипетовъ 
Кусварземскаго 
Чинаръ 

n 'es t 
исключить 
нитомъ 
огняхъ 


